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For decades prior to the publication of this dictionary, scholars in Việtnam 
and abroad had been trying to display Nóm script via the computer to 
thereby print Nóm in the modern sense, using true type fonts. Chir Nóm, 
although it was a vehicle for Vietnamese writing for 1.000 years, had 
never been printed except by woodblock or by photocopy processing. It 
was out of the textual preparation of Spring Essence: The Poetry of Hồ 
Xuân Hương (Copper Canyon Press, 2000) in English, їп modern Quốc- 
Ngữ and—for the first time—in Nêm, that the Vietnamese Nêm 
Preservation Foundation was born. Incorporated in Florida in 1999, the 
Foundation is a nonprofit corporation devoted to extending Nóm 
scholarship and access. Its membership is comprised of scholarly 
volunteers from Viétnam, Europe, and the United States who have offered 
their skills in linguistics, computer science, mathematics, poetry, and 
translation. Our work on Father Anthony Trán Vàn Kiém's dictionary, as 
well as our offering of Nóm Study Scholarships, has been sustained by 

the Neil A. McConnell Foundation, the Fertel Foundation, by friends of 
Nóm in Pasadena, CA, and by many individuals, in particular, Mr. Donald 
L. Holley. We wish to thank all who contributed to this historic printing. 





Father Anthony Trần Văn Kiém's tireless efforts for over twenty years not 
only results in this printed dictionary but also in our website's Nóm Look- 
Up Too! (http;//nomfoundation.org). Eventually our work will lead to the 
display and access of Nóm texts via the Internet, opening the door to 
identifying the world's library and private holdings of Nom texts, offering 
yet another key to the vast heritage of Vietnamese texts in Nóm. 


John Balaban, Lë Pham Ngung Huong, DŠ Tuyét Khanh, Ngó 
Thanh Nhàn, Lê Mai Phương, Hồ Văn Tiền, Ngô Trung Việt, 
Zim (Diễm) Kiều Phạm, and the Nôm Na Group (Lê Văn 
Cường, Tô Trọng Đức, Ngô Thanh Giang, and Lương Thị 
Hạnh). 


LOINOI DAU 
Khi người Việt Nam xuất ngoại nhiều vào năm 1975 và những năm ké tiếp, hiện nay 
có khá nhiều từ điển bắc cầu từ Việt ngữ sang tiếng nhiều nước trên thế giới. Có. những tir 


điển Việt-Hoà Lan, Việt-Đan Mạch... nhưng chưa thấy có từ dién Hoa Việt khả dĩ giúp 
người đọc tìm ra âm và nghĩa những bài viết bằng Hán văn. 


Sách các tác giả như Đào Duy Anh, Nguyễn Văn Khôn... chủ yếu là những tập sưu 
tầm các chữ có gốc Hán Viét quen gặp trong văn chương Việt Nam. viết ra quốc ngữ, tức là 
được phiên âm qua các mẫu tự La-tinh. Từ điển Thiều Chiru công phu hơn, sắp đặt Hán tự 
theo bộ gốc... nhưng cũng chưa thực sự là một công cụ tiện dụng cho những ai muốn. 
sách báo Trung Quốc, một nước lớn giáp giới với nước ta, mà trong tương lai sẽ có rắt nhiều. 
lên hệ kinh t và mu dịch. Chẳng lê chúng ta cứ mãi mãi mua bán với Pháp, Anh, Đức, 
Nga, xa tận đâu đâu; đương khi Tàu, Nhật, Tân gia ba ở ngay đầu ngõ dẫn vào nhà? 


Cuón Giúp đọc Nêm và Hán Việt này là một bước giúp độc giả Việt Nam đọc các thư 
từ sách báo Trung Quốc và Đài Loan, lại đọc luôn những văn kiện ông cha dé lại trong các 
thư viện Pa-ri, Va-t-căng, Lit-bon... và Hà Nội, mà cho tới nay it người đọc được. Có 
ен vic aor ate Hid рыс e, ad IA Ms spent Шр vic Ме HAA v theo V 
cü, với một nghĩa duy nhất ghép cho mỗi ty. Nhưng nếu theo phương thức được cuốn Giúp 
đọc dé cao: độc giả sẽ phán tich mỗi tự thành một bộ gốc có những nét năng gặp, đi kèm với 
một cụm nét được đếm kĩ theo đúng lỗi Trung Hoa, thì căn cú vào phần thứ nhất mà tìm âm. 
của một chữ—tức là đánh vån ra âm của chữ, (Hoa ngữ gọi là phanh âm), sẽ không khó 
khăn là máy. Biết âm của chữ rồi, người ta tim sang phán thứ nhi, sẽ thấy mỗi chữ có nhiều 
âm, mỗi âm có nhiễu nghĩa: tới đầy người ta nén áp dụng phép têng hợp mà lắp cả dang chữ. 
cả nghĩa chữ cho hợp với lỗi tả tự và ý tứ của toàn bài. Thoạt đầu, nhịp đọc rût chậm, nhung 
dần dàn sẽ mau hơn, kết cục nếu độc giả đã quen với Việt ngữ, sẽ thấy mình hiểu Hán 
Viét—nghia chữ Hán đọc theo âm Việt —rắt dễ dàng. Không bó buộc ai phải học thuộc 
lòng, mà chỉ cần dùng một cuốn từ điển gồm cá phần phân tích và tổng hợp là đủ. 


Tới đây là lúc nói tới văn chương Nôm, tức là các sách soạn. bàng Việt ngữ, mà viết 
lên giấy bằng một thứ chữ diễn tả tiếng nói của người Việt ở miền Nam (Nôm) Trung Hoa; 
đồng thời sử dụng các nét tượng hình mượn của người phương Bắc. Thuộc loại này tiền 
nhân dé lại cho. Tr ta các tác phẩm như Truyện Kiều, Chinh phụ ngâm, Cung Oán, Phan 
Trần, Nhị độ mai,.... Từ điển Giúp đọc Nóm và Hán Việt cũng là một chìa khoá mở vào cái 
kho văn học åy. 











Seadrift, Texas, USA 
Nguyên dán nám Giáp thân 
Cùng là ngày 22 tháng giéng năm 2004 


L.m. Anthony Trần văn Kiệm cán chí 


LỜI SOẠN GIÁ 


Đa số ngôn ngữ của Tây phương gồm hai từ loại: loại thứ nhất mang vết 
tích một cựu ngữ (Hi lạp, La-tinh); loại thứ hai xuất phát từ dân gian. Cả hai 
cấu kết mật tia. Mi thé các nhà viết Từ điển trên thé giới, nhu nhóm Larousse 
hay là Webster, không bao giờ có ý tưởng lựa các từ có gốc Hi-lạp, La-tinh, 
xếp vào một cuốn sách, kế sau lại chọn các từ xuất phát từ dân gian mà viết 
thành một cuốn sách thứ hai... Tiếng Việt cũng có hai thành phần như vậy, chỉ 
khác một điểm là thay vi Hi-lap và La-tinh, cỗ ngữ chúng ta dùng là chữ Hán. 
Do đó cả các từ điển Việt ngữ cũng không nên tách rời các từ có gốc bình dân 
~ tức là nhóm Nôm - ra khỏi các từ có gốc Hán Việt. 


Mặc dù hai cỗ ngữ Hi-lạp và La-tinh đã “chết” từ lâu, tức là không còn 
được sử dụng trong đời sông hãng ngày nữa; nhưng nhiêu trường đại học ở 
Tây phương cho tới nay vẫn mở lớp day La-tinh và Hi-lạp để giúp các sinh 
viên tìm hiểu rất nhiều chữ trong ngôn ngữ của họ có nguồn gốc từ hai thứ 
tiếng La-Hi. Nhưng xét ra nếu họ không theo đòi khoa có ngữ, không cần sưu 
tầm các bản nguyên cảo La-Hi, thì người Tây phương dễ nhận ra rằng: các lớp 
chuyên khoa kia tuy rằng rất bê ích, nhưng không phải là cần thiết. 


Hán tự khác hẳn. Mặc dù Hán tự đã ra đời từ 1200 năm trước công nguyên, 
hiện nay thứ chữ này vẫn còn là một kiểu viết rất phổ thông. Phải nhận rằng 
chữ Hán có nhiều lỗi phát âm, người Trung Hoa phát âm khác, người Nhật 
phát âm khác, người Đại Hàn phát âm khác, và người Việt Nam lại phát âm 
theo giọng riêng gọi là “Hán Việt". Ngay ở Trung Hoa Hán tự cũng đuợc phát 
âm rát nhiều kiêu, dân Bác Kinh phát âm khác với dân Quảng Đông, thậm chí 
doc miền duyên hải: Quảng Đông, Phúc Kiến, Triều Châu, Hải Nam...mỗi địa 
phương phát âm mỗi khác. Thế nhưng, nếu sử dụng điện não và viết bằng Hán 
tự, thì ở toàn cõi Đông bộ Á châu người ta có thể “bút đàm” với nhau dë dàng. 
Sách báo viết bằng Hán tự phát hành ở “Gia châu” (California) dễ có độc giả ở 
Bắc Kinh, Đông Kinh, Tân gia ba, hay là ở Chợ lớn... Các nhà cầm quyền Đài 
Loan không muốn chấp nhận lôi viết giản thé do Bác Kinh xướng xuất, nhưng 
các thương gia của họ hằng ngày vẫn liên lạc bằng Hán tự với các thương gia ở 
lục địa. Có quan sát viên dám quả quyết: Hán tự là một động lực trọng yếu 
giúp các nước ở Đông bộ Á châu cấu kết với nhau và lập nên khối thịnh vượng, 
Trung Hoa, Nhật Bản, Đại Hàn, Thái Lan và Tân Gia Ba. 





Để phiên dịch các danh từ chuyên môn, Người Nhật, và Đại Hàn vẫn dùng 
Hán tự, như các nước Tây phương vẫn dùng hai cổ ngữ La-Hi . Chúng ta cũng. 
theo đường lối đó từ trước tới nay khi cần phiên dịch danh từ chuyên môn, 
nhưng bởi vì đã hơn một thế kỉ chúng ta không nắm vững Hán tự nữa cho nên 
các danh từ chuyên môn của chúng ta rất lệch lạc. Chăng hạn như cái máy 
Computer: Các nước trong khối thịnh vượng Á châu đều đồng ý gọi nó là 
“điện não” hoặc “điện toán cơ”. Riêng ở Việt nam nhiều người lại hay gọi nó 
là "vi tính”: một danh từ mà một nửa là Hán (“Vi” có nghĩa là "nhó"), một nửa 
là Nêm (“Tính” tương đương với chữ Hán là "Toán"). 





_ Tại sao Trung Hoa, Đại Hàn và Nhật Bản vẫn còn ° dàng Hán tự? Là vì 
tiếng nói của các dân sinh sống ở Đông bộ Á châu có rất nhiều từ đồng âm dị 
nghĩa, tức là âm thanh đọc lên nghe giống nhau mà ý nghĩa lại khác nhau, đôi 
khi còn tương phản nhau. Viết bằng những nét tả hình của Hán tự, hay là Nôm 
của Việt Nam, hoặc Kana của Nhật, người ta có thé phân loại: chữ nào nói về 
tâm lf loài người, chữ nào nói về chim muông cỏ cây, thậm chí con thú lớn 
khác con thú nhỏ, con cọp khác với con chó; cây thân thảo khác với cây thân 
móc... Nhờ đó vấn dé đồng âm dị nghĩa được giải đáp một phần lớn. Tiéc thay 
lối viết sử dụng mẫu tự La-tinh chỉ nhằm cấu tạo âm thanh, không làm nói 
được như vậy. Thành ra chữ Quốc ngữ của chúng ta råt cần có Hán Nêm bó 
túc. 


Như vậy, rõ ràng là đã tới lúc cần phục hưng Hán Nôm. Nhưng phải phục 
hưng như thế nào? Phải nói ngay rằng chúng ta sẽ không gạt bỏ chữ Quốc ngữ 
một lối viết vừa cận đại vừa dé học. Chúng ta chỉ cn học thêm chữ Hán. Nếu 
cứ học Hán tự theo lối xưa, nghĩa là lối dồi sọ thì nhiều người sẽ nản chí, vi 
thấy nó khó quá. Nhưng thiết tưởng Hán tự sẽ háp dẫn hơn, nếu người đọc sử 
dụng lối phân tích và têng hợp được trình bày ở cuốn thủ bản “Giúp đọc Nêm 
và Hán Việt": Đầu tiên là phải тб xẻ mỗi chữ ra từng nét, từng “bộ”, để hiểu 
rõ cách thức cấu tạo của nó, và tránh lầm lẫn khi viết các chữ có hình dạng 
giống nhau. Vì là thứ chữ tượng hình cho nên nhận rõ mặt chữ như vậy rồi, sẽ 
để hiểu ý nghĩa của nó. Kế sau là tới giai đoạn tổng hợp, tức là lắp chữ vào bài 
để chọn trong số nhiều ý nghĩa của mỗi từ, cái nào mới thích hợp với trang 
sách đương đọc. Muôn tiện dụng, cuốn thủ bản nên có cỡ nhỏ và nhẹ. Đó là lí 
do bắt buộc chúng tôi phải cát xén tối da các tỉ dụ, lại bỏ qua xuất xứCủa các tỉ 
dụ. Ai cần am hiểu thêm, có thể tìm đọc các ông Thiéu Chiru, Đào Duy Anh, 
Lê Ngọc Trụ và nhóm Khai trí tiến đức... Hơn nữa, vì cuốn “Giúp đọc Nôm và 
Hán Việt" có ghi thêm lỗi Trung Hoa “Phanh âm” (Pinyin), cho nên độc giả lại 
còn có thể căn cứ vào đó mà tra thêm các từ điển phát hành ở Trung Hoa lục 
địa. Mong rằng với cuốn thủ bản nhỏ ấy, các chuyên gia Hán Nôm thuộc thế hệ 
mới sẽ giải mã các mặt chữ và nắm vững ý nghĩa các từ ngữ thường gặp, dë 
đọc được máy bài giản dị rồi dần dần tién lên những tài liệu phức tạp hơn. 


vii 








Là bước đầu, lại vì kĩ thuật của soạn giá chưa tiến tới trình độ in toàn bộ 
bằng máy điện não, và hãy còn phải viết Hán Nôm bằng thủ bút, cho nên 
quyền “Giúp đọc Nêm và Hán Việt" đã xut bản máy lần trước đây, kë cà lần 
cuối cùng xuất bàn năm 2002, khó tránh được nhiều khuyết điểm. Chúng tôi 
xin thành thực yêu cầu độc giả thông cảm. 


Rất mong “Giúp đọc Nêm và Hán Việt" sẽ góp được một phần nào vào nỗ 
lực phục hưng Hán Nôm. 


Soạn giả cán chí 
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QUY ƯỚC 


Sách có hai phần: phần đầu có thé gọi là Tự điển giúp tìm âm một chữ chưa biết. Phần 
thứ hai có thé gọi là Từ điễn giúp tim nghĩa những chữ đã biết âm. Chính vì muốn bao hàm 
cả hai dạng Tự điển và Tù điển thánh ra sách mới mang tên là “Giáp đọc Nóm và Hán Việt." 





A. Ó phán thứ Nhất (Tự điển - các trang 3-244) 
1/ Các tự bắt đầu bằng Chữ Hoa Quốc ngữ đều là Hán Việt, các tự khác là Nêm. 


2/ Bảng số 1 (các trang 3-6) kê ra những bộ gốc giúp viết chữ Hán, ngoài ra còn thêm. 
một vài bộ gốc giúp viết chữ Nôm. 


3⁄ Ó Bảng số 2 (các trang 7-244), nằm trong. ó vuông là từng bộ góc mang thêm 
PAA rios pi ie Bé cic диф oca tt . Doc các cột lại ghi các só А rêp 
khác giúp đêm các nét còn lai sau khi bộ góc dà được tách rời khỏi chữ. Như vậy sô А rêp 
đọc các cột gồm các chữ có số nét như nhau bỏ vào một ngăn theo thứ tự A,B,C. 


B. Ó phần thứ Hai (Từ điền - từ các trang 245 trở di) 
1/ Khác với ở phần thử Nhát, các chữ Nêm mang đấu hoa mai. 


2/ Các chữ Нап Việt mang theo chữ Phó thông đọc theo âm Bắc kinh và Đài loan viết 
trong ngoặc, nét dậm và nhỏ. Đảng sau các chữ Nôm cũng viết trong ngoặc, là những, 
thành phần Hv hoặc Nôm giúp cấu tạo chữ. 


3/ In nghiêng là các ti dụ. Vì sách có giới hạn, các ti dụ không nhiều; có cái lại không, 
được giải thích, cho nên những lúc này cần tra cứu từng chữ trong tỉ dụ mới nắm vững 
được ý nghĩa. 


4/ Sau cùng, khi đọc Nôm, chúng ta không nên quên rằng người xưa chưa có máy in 
như ngày nay. Hồi Ấy thợ in phải dùng những bảng gỗ khắc từng trang sách; nhiều bảng dé 
lâu ngày thành ra các chữ có thé món mờ, hay là sin mẻ chỗ này chỗ nọ. Ау là chưa nói 
tới chính vào lúc khắc chữ người thợ - thường ít học - dễ khắc sai. Như vậy sách Nôm có. 
dày rẫy lỗi chính tả, người đọc cũng nên sẵn sàng thông cảm khi thấy chữ ở bản khắc 
không hoàn toàn giống chữ ở tự điển. 


C. Máy chữ viết tắt: BK: Bắc kinh; Hv: Hán Việt; TH: Trung hoa; VN: Việt nam 


THUC TẬP 


A. Cần viết cho “Tráng cựu” và đếm nét cho dà số. 

1/ Một lần chấm bát xuống rồi nhắc bút lên là một nét. Chẳng hạn chữ At Z có các 
dang 2 và 3 77 ˆ trông tựa con số 7 của МІ, tuy nét có đổi hướng nhưng được coi là một. 
(Ví dụ nét thứ hai ở chữ Khẩu Î). Át dạng 4 L, L. trông tua chữ L Quốc ngữ cũng là 
một nét. (Xem nét thứ hai ở chữ Nha ^f). 

Dang khác chữ Dữ $ có nét chính LJ trông tựa con số 4 А гёр, và chữ Сёр Ж có nét 
chính 7 trông tựa con số 3 А rêp, Các nét này đổi hướng hai ba lần nhưng vẫn được coi là 
1 nét. (Thử khảo sát chữ Á id, chữ Cái j, chữ Miện У...) 

2/ Mỗi nét viết từ trái qua phải (m). K = J (1); 7 (2); \ (3) 

3/ Các nét bên trái và trên cao được viết trước. 

4/ Hai nét tréo nhau thì nét ngang viết rước. T = — (1); | (2) 


B. Thực tập viết 
Chẳng hạn chữ Sơn 111 (1); Ш (2); 111 (3) = Ш thì nét côn viết trước rồi tới nét Ất 
giống chữ L, sau là nét sê bên mặt, tổng cộng là 3 nét. 
Chàng hạn chữ Khẩu LÍ (1); П (2); ЇЇ (3) = О thì đầu tiên viết nét bên trái, kế đến 


nét Át giống con số 7, sau cùng là nét bên dưới, tổng cộng là 3 nét. Coi chừng các nét 1 và 3 
ở chữ Khẩu không phải là nét L ở chữ Ất. 


C. Thực tập tìm âm 

1/ Chẳng hạn chữ Ф có âm gì? Trước hết xem Bảng các Bộ gốc ở trang 3 (thuộc lòng 
các bộ gốc giúp tìm âm rất mau) sẽ thấy chữ có bộ “1 Cón". Tách rời “1 Cón" ra ngoài, đếm 
số các nét còn lại là 3. Ta mở sang Bảng số Hai trang 9, cột 3, sẽ gặp chữ “Trung, Tring” là 
hai âm Hv; “đúng, giữa, trong, trúng, truóng" là máy âm Nêm. 

Một lỗi khác: Chữ Ф mang bộ gốc “3 Khẩu" (ở Bảng số một trang 3 cột 3). Tách rời “3 
Khẩu” ra ngoài, đếm 1 nét còn lại, rồi mở Bảng số Hai trang 48, cột 2, ngăn mang con số 1 
sẽ gặp “Trung, Trúng, đúng, giữa, trong, truóng". 

2/ Ching hạn chữ 4É có âm gì? Bảng số Một ở trang 3 cột 3 cho bộ “2 Nhân đứng, 
4". Tách bộ gốc ra ngoài, “Ë sẽ còn lại 4 nét. Bảng số Hai trang 32 cột 4 ở ngăn 4 nét, sẽ 
cho âm Hv “Hoa”. 

Lối khác: Bảng các Bộ gốc ở trang 3 cột 3 cho biết сб bộ gốc 2 Thập. Số các nét còn 
lại sau khi gạt bộ Thập ra ngoài là 4. Bảng số Hai trang 40 cột 4, ở ngăn mang con số 4 sẽ 
gặp âm Hv “Hoa”. 


Lói đọc chữ Trung hoa phanh âm 


Sau mỗi chữ Hán có ghi chữ TH phanh âm đọc theo giọng Bắc kinh và Đài 
loan. Những chữ này không phải là Quốc ngữ Việt nam, và được phát âm như 
sau: 

A- Các mẫu âm 

1/ a, i, o, u phát âm như chữ Quốc ngữ; 

2/ e đọc là uo, chẳng han "le" ở Liễu sẽ đọc là Lua; “пе” ở Ni sẽ đọc là Миа 

3⁄ đọc như ü trong tiếng Đức, hoặc u trong tiếng Pháp 

B- Các tử âm 

1/ Chữ g bao giờ cũng đọc cứng như ở chữ gà; zh đọc như tr chẳng hạn 
(zhou) ở Châu sẽ đọc là Trâu; và s đọc như x, sh đọc như s. 

2/ c đọc là ts; ch đọc như c tiếng La-tinh hoặc ch tiếng Anh; q cũng phát âm 
tương tự như ch; h đọc giống ch tiếng Đức hoặc Kh tiếng Quốc ngữ; r phát 
âm tựa r ở tiếng Anh pha với d ở tiếng Quốc ngữ. 

Riêng z thì đọc như ds ở chữ lids tiếng Anh. 
C- Các dầu bóng trầm 
Tiếng TH không có. dáu Ngã nhưng cũng có các giọng bàng (^ gac ngang), 
trắc (`), hỏi (7) và huyền ( ` ). Du Huyền doc như VN nhưng kéo dài hơn; 
dầu Hỏi đọc hơi giống Huyền VN nhưng vån hon. 


Công dụng của các Từ điển Hán Nôm 


Nhu cuốn sách này đã nhiều lần xác định, Việt ngữ cũng nhu Hoa ngữ có nhiều 
từ cùng âm mà khác nghĩa, đôi khi các nghĩa lại tương phản (tỉ dụ như Nôm có 
"Án; Mình”..; Hán Việt có Bai, Giác, Міпћ...). Lối viết tượng hình của Hán 
Nôm giúp giải quyết phần nào vấn đề đồng âm dị nghĩa này. Chẳng hạn trong 
cuốn sách nhỏ này các ý nghĩa rất nhiều của chữ “Ki” Quốc ngữ đã được phân 
phối cho 28 chữ Hán và 4 chữ Nêm; các ý nghĩa rất nhiều của “Hò” Quốc ngữ đã 
được phân phối cho 18 chữ Hán và 1 chữ Nôm! “Tư” Quốc ngữ đã được phân 
phối cho 19 chữ Hán và 1 chữ Nêm !... Cụ thể hơn, thử tìm “To đồng" trong 
Truyện Kiều của thi sĩ Nguyễn Du chẳng hạn có nghĩa như thế nào? Vì “Đồng” 
trong bản Nôm có bộ gốc Mộc, cho nên nó không phải là một kim loại, hoặc là 
rau tàn ô, là con trẻ, là ống. röng ruĝt, là con nguoi, không phåi là dòng ruóng hay 
đồng bạc, nhưng là cây ngô đẳng, và “Tơ đồng" là dây lụa ở một cây đàn làm 
bằng gỗ Ngô đồng... Cứ từ đó mà suy ra, người ta phải nhìn nhận: Quốc ngữ mặc 
dầu rất tiện dụng, nhưng cần được các từ điên Hán Nôm bó túc. 





xỉ 


LỜI NHÀ XUẤT BẢN 


Bạn đọc dang có trên tay cuốn Giúp đọc Nóm vả Hán Việt do Linh mục 
Anthony Tràn Văn Kiệm biên soạn, được Nhà xuất bản Đà Nẵng phối hợp với Hội 
bảo tổn di sản Hán Nôm tại Hoa Kỳ ấn hành; cùng sự trợ giúp của Trung tâm Từ 
điển học Hà Nội. 

Nhu chúng ta đã biết, văn học thành văn Việt Nam chính thức ra đời tử thế 
kỷ thứ X, người Việt sử dụng chữ Hán trong các bản văn. Đến thế kỉ thứ XIII, 
nhân dân ta đã sáng tạo ra chử Nôm, được xây dựng trên cơ sở chữ Hán và đọc 
theo âm Hán Việt. Chữ Nôm tuy xuất hiện muộn hơn, song ngày càng phát triển 
mạnh mẽ, chiếm được vị thế ưu việt trên văn đàn, đạt đến đỉnh cao ở các thế ky 
XVII, XVIII và XIX. Đây là một sáng tạo có ý nghĩa lịch sử, dân tộc và thời đại. 
Ngay từ khi kiến lập và tổn tại qua suốt các thời kỷ, chữ viết Hán Nôm đã trỏ 
thành văn tự nước Việt, làm công cụ quan trọng trong việc ghi chép và lưu giữ sử 
sách, văn kiện, đặc biệt trong sáng tác văn chương. Chữ viết Hán Nôm ra đời để lại 
cho nën văn học Việt Nam nhiễu danh gia với các kiệt tác như: Nguyễn Du với 
Truyện Kiéu, Đặng Trần Côn với Chinh phụ ngâm, Nguyễn Gia Thiều với Cung 
oán ngâm khúc, Hỗ Xuân Hương sử dụng ngôn ngữ tài tinh trong thơ Nóm..., gån 
đây nhất là tập Nhật ký trong tù của Chủ tịch Hó Chí Minh. Tuy vậy, do tinh hình 
chữ viết thay đổi, ngày nay không phải ai cũng có thể đọc được các văn bản Hán 
Nôm. 

Cuốn Girip đọc Nóm và Hán Việt là một công trình mà tác giả dành nhiều 
thói gian, tâm lực và trí tuệ biên soạn, nhằm giúp người đọc Việt Nam trong và 
ngoài nước tiếp cận dễ dàng hơn đối với các văn bản học Hán Nêm. 

Nhà xuất bản Đà Nẵng xin chân thành cám ơn linh mục Anthony Tràn Văn 
Kiệm, ông Ngô Thanh Nhàn thuộc Hội bảo tổn đi sản chữ Nôm (Nôm Presevation 
Foundation), và Trung tâm Từ dién học Hà Nội. 

Trân trọng giới thiệu cuốn sách cùng bạn doc. 
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18 Cuong 


1 PHIỆT 


Phiệt, phày, 
phát, phết, 
phiết, phút 


1 Bát 
(bộ gốc) 


Chủy 
Cửu 
Đao (bộ gốc), 


dao, deo 
Hán (bó góc) 


Ký, kệ, 

ghé, kë, kë, ki 
Luc (bó góc), 
sức, suc, sựt 
Nai, ndi, 

nãy, пау, 
nấy, nấy, nói 


Nghệ 
Nhán (bộ gốc) 


Nhập, nhập, 
nhạp, nhép. 


> ва KẾ BÀ mE 


>> x aalr 





2áy 


Cip. 

cập, cằm, сар, 
cúp, gấp, gặp. 
kíp, kịp, диёр, 
vận vấp via 


Chước, 
giuge, thuge 
Cửu 


Hoàn, 
hòn 
Hương 
Khắt 
Ma 


Nghĩa, 
Xoa 


м 

mi 

Phàm 

Phàm 

Sách (bộ gốc) 
Sam, sam 
(bộ gốc) 

Tài 

Thiên, 

xiên 


Tịch (bộ gốc) 


ун мл 
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"Triệt (bộ gốc) 


(xem Trảo) 
Mao (bộ gốc) 


Ngọ, ngo, | 
ngỏ, ngõ, ngó 


Ngưu (bộ gốc) 


JI 
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Nhâm, 
nhám, 
nhằm, nhằm, 
nhắm, nhằm, 
nhằm, nhằm, 
nhắm, nhẹm, 
nhóm, rûm 


Nhưng, 
những, 
dung, ding 


ó 


Phản 


Phạp (bộ gốc), 


p. mập, 
mép, 
pháp. phap. 
phốp, phụp 
Tệ 


“Thăng, 
thung 


Thi 


“Thiếu, 
thiếu, 
Thiéu, thẻo, 
theo, thêu, 
thêu, thiu 


Thu 
(bộ gốc) 
Tràng, 


Trường, 
Trưởng 


Trio (bộ gốc), 


tràu, vuốt. 
va, 
vặt, våt 


аш 
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ытка JE mr k i en Я : 
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Fou #| mo 


Sinh, siêng, 
xênh, xinh. 
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Phu в Sáp. H| s | ыш "i 
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Thuy, 
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ái, 
"ыш. Ж 
2 Nét 
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ì à Kháu Bj 4 
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(ở bên mặt chữ) 24 zl M Lan = 
nà, nạ, пи aras 
i ta 4 Trinh, x 
Umm Mn g = 
a Ích, trăn 
54 rang = МЕ ЕА 5 = : : 
3 Mang, tb ба HỆ: 
< ра н E 7 Hách # 
Ж " Gia y 
Ы № 
4 Bang, 8 


vâng 
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Cộng (bộ góc), Khoán, 5 
Phà gp | 13 Lan, ian, ж * сне ов اچ‎ me | 
win Эз. pe Kyeogho, ji 
ж В hy cũng, cụng, ) cà (cười) 
ХА độ (họng, ngọng) : 
EM ей | "> 
э (bó góc) B 
8 Bộ, bó bí) E tàng M x M 
18 Hưởng E с | 
Bubo Ж : м, * 7 сав las 4t 
Hưởng Hing, hing E. 
T Cử, cửa 
anan đa AD бы М x 
Quách, quách 5 - t x de w 
jn tính 5 } 
9 Huong 38b 2 BÁT А Ed x wna ы. Ж 
Jii bénh Bored 
làng, z З 
Mỹ [" tức се (bộ gốc). AED qas " 
Nee E (nhóp, vá) | 
id Sai, 
"fa s 
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ù 
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2BÀNG i s 





Ích 


Kiêm, kem. 
Kèm, cèm 


Sáng 


Sóc 


9 Dàn, dàn, 
dàn, доп, 
dén, віп, lần, 


т, ròm 


Di 
Dan 


Hoàng, 
vàng 


Thang 
Thoát 
Truóc 
10 Dao 
Liên 
Ting, 


ton, tung, ting 


Tôn, 
lún, rón 


“Thuế 


Thuyền 


ж ж = SF ж EX 


ж® 3 GB mè Dm kak Wk EP 3% CER SEO 





Sin, sun 

12 Du 
sánh 

13 cũ 
sánh 
sún 
tâng, 


tàng, từng, 


14 Cù, cit, 
cỡ, cửa. 


cù 


Hung, 
Hing, 
hùng, hãng, 
hing 

Ki 


15 Cử, cửa 





i PE 3e rẻ xã % ES E JE x  X Re G6 ni & 


ч 


3g ж 


ngit 
4 Băng, 
bang, 
bung, bàn 
phang, văng, 
dim 
Hó 
Quyết 
Tán, hết 


Thứ, thé 


% Ж 


ге 


Ж 





уа 


Kung, 
xông, xóng, 
trong 


5 Dã 
Đồng 
Huóng 
Lãnh, 
lành, lảnh, 
lạnh, lènh, 


liéng, linh, 
rảnh, rãnh 


mát 
6 Liệt 
Tịnh 
Thất 
7Tư 
Tư 


8 Chuẩn, chốn, 
chón, chün 


Điêu 
Đồng, 

đóng, đông, 
giống, rêng 


Lăng, làn, làng, 
lừng, dưng, 
rưng 


lún 


М 
v 


iB 
Ж 
J 


n 


Ж 
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Luong 


Tịnh. 
Tinh 
Tùng 
Từ 
vắng 

9 Bằng, 
Phùng. 
cổng 


Giảm 


10 Chuẩn, 
а 


cóng 
Lật 
Sương, 
Thương 

12 Ti (Tu) 


và, vời 


+ W Ж 3 


# xk % Ж ш d 





(chùm, chúm), 
dum, giêm, 
giym, nhóm, 
хат, xem, 
хбт, (xúm) 


Lu, lu, Ly 





Р 


LÀ (bộ gốc) 

6 buộc 
Điểm, 
đêm 
Điểm, đám, 
dûm, chum, 
trèm, xúm, dám 


ES 


у і 





Ngoạ 
Quái 
ёт 
Trác, 
chác, (chạc) 
Triêm 
7 bói 
Chién 
Chiến 
Điểm, 
chám 
Diém 
Phó 
Phó 
Trinh, tranh, 
chênh, riêng. 
8 bên 
Bộc 


chiêm 


Trạm 


xem 


bị 


de d Bh 


ib 
Я 


5 
jj 
# 


Mo» m 


м 
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9 buộc 
Điểm 
Điểm 
Lễ 
Niém, 


chiém 
Qui, 


quay, quày, 
quấy, quây, 


quậy. 
khoái 
quẻ 
Trinh 
véc 
ха, 
Xử, xó 
10 Điểm 
ngồi 
11 Quái 


13 chim 


Điểm 
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1 Chước, 
chúc, giuộc 
2 Câu 


Vật, vất, 
vắt, vặt 

3 Bao, bao, 
bào, vào 
Cái 
Câu 
Thông 

4 Hung 
Tuần 

5 Câu 
Câu 
Điền 
vào 
Vẫn, 
Vin 

6 Câu 
Cu 
Ciu 


7 Bào 
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g 


š 


8 Bào 


Báo 


sê, ro, 
so, sà, xà 
9 Bặc, bặt 


bâu, bu 


Cúc 
10 Câu 
Huyến 


11 biu 


13 Tru 
14 cuốc 


15 Cúc 
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1 Cập, cập, 
cm ảm cấp, A 


cúp, gắp, quip. 
gặp, kíp, kịp, 
vập, vừa 


3 Tuần Ж 
4 Đình БА 


гір. йр x 


Háp, hóp, háp, 
паара X 


Ngập.ngập jh 


Ngập. 

kan A 
ngất, ngờm, 

ngop, nhấp, 

gập 

Tráp, tráp, 

cp. cập, chấp, R 
đập, бар, gấp, 
вар, вар, våp, 
ghép. kẹp. ráp, 
тар 

5 Bách 


Ён & 


Diên, 
Duyên, dan, 
dang 

6 Hồi, 
hồi, hài 
Kiến 


Nãi 


Hw oS бы 
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sút, thoát, 
thoát, thot, 
thói, tót, tối, 
tột, trét, trót, 
trút, xụt 


7 Ai, ơi 
Da 
Dịch 
Dich 
Diệu 
Đề, đầy, 
để, đí, đó 
Dinh, đứa 
Hài, hời 
Huyễn 
Loan, | 
thon, thoát 
Lượng 


Mang 


màng 
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Luyén 
Mẫu 


Súc, súc, 
sục 


Suy, Thôi 


Trai, chay, 
chây, trơi 


Trung 
Vän, vận 

9 Cón 
Đình, dành, 


đừng, dành, 
dùng, đừng, 
rành 


S KR 
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Hào 
Khiên 
Li, le, lề, 
N, lia, lia 
Luong 
Phanh, 


phanh, 
phành 


Sản, 


sẵn, sởn 
Suất, sót 


chuót, suốt, _ 
sút, thoát, toặt 


Thương 
Trật 

10 Loan 
Phàu 
Quách 


Tiết 


11 Bim, 
bam, bum. 
lắm, lắm. 
Bim, 
bêm, bum, 
lam, lim 
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Khí 
Lí 


ngón 


run 
sáu 


тё, 
ty, tè 


Ung, 
úng, ủng 

12 Cao 
Cio 
Hào 
Khoá 
Sao, xao 


13 Bao 


Cio 
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Thuc 
Trâu, Tưu 

9 bến, biển 
chòi 


Kiên, 
kiêng 


Ngy, 
ngira, ngya 


Thoa 


xệ 

Xuyết, 

xuất, 

chói, choé 
10 Báo 

che 

chuối 

Sưu 


Thích 


Tối, tíu, 
toát 
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11 Cổ 


Tụ 

13 Chuyết 
(Xuyét) 
Hiền 


Trâu, Tưu 
Toát, 
дий 

14 Duệ 


Hoạch, 


17 Tùng 
18 Quắc 


19 vac 





1 Triệt 
(bộ gốc) 

2 Đền, đồn 
Truên, 
dèn, din. 
dén, giỡn, 
nhún, rên, 
són, thùn, xồn 


ми Ho 33 YS HỆ HỆ Ÿ АН xm mẽ Б пы j jm Bh HỆ 


Xm Ms Xứ ASRAMA RE 





Hung 
3 Kích 
Xuất 
4 Ao 
Đột 
Hung 
Hung, 


hung 


5 Húng, 
hung 


6 Hàm, hàm, 
hàm, hòm 


Hoa, 
dach, vạch 


Khiết, Xi 
ri, xế, xia 
u 

7 Hoa 
ч 

9 Hàm 


11 Dên, dún 


13 кый, 








Xi, ri, 
X6 xia 


hl 


© Wi Бы E Es DE b Ei B рс Gp гє [п IS EE Ef 








2LUC fis 
28 
2KY UL, Lánh, 5 
= Quynh & tránh, 
Khanh H b liếng, lính 
21 Dičm, Bé 11 Bing, л Mại Th 
pend тһе, £ vững : 
= R Р 5| ee É| y th 
" Trằn 
2 ы Л =] оны Ж vem + 
Хас 7ù = 
t Ф vi т 4 Động, ui 
6 Bing, dung 
Ыл, 12 Ding X| cho 
br M | amb № 
1 Phàm A Chá FE | 13 Bèi Lit, lạt $ 
Phàm R Y ЭД | 14 Cu Ra de 5 
2 Guns, Л Sisaq Ж P ĐỨC" J| mos # 
Những A m R Lực, suc, sức, sc th 
Phong F| mua ж ш Kiếp $) 
Phong | sua LAREN j| km 5 
phon. A ы $t Khuyến S) ax 5 
Phuong 
3 Xứ J) màn A Lich Ji Lệ № 
4 Со ML) < W Vi, Vị № Nam 3 
Bos Ж mm H| a Joa 5 
Tức R xe АХ Bên King 3 meo jji 
phào, pi 
5 Khang | xe E Cóng 1 rin, rêng BJ 
Kháng Wi токы, BL “Gia, n 
ep owe cà, cho 
Khàng й Phung 








= 





2LỤC hs 


2MICH ^7; 





siéng 
Süc 
Thiệu. 


Tro, chợ, 
chữa, đợ 


6ào 
cà 
Cật 
ging 
ging 
gio 
Hach, 
Hic, hếch 
Hiếp 
Hiệp, híp 
Hiệu 
khoẻ 


Khuóng 


XE ® в ED ott zt gs p мешен HP ж = 3 $ 





7 Bột 
Cân 
Dóng, 


Dang, 
(rêng, nêng) 


Huân 
Kinh, 
cứng 

Lệ 

Miễn, mén 


rán, rêng, rán, 


rắn, гїп, 

rûn, гибп 

Sắc, sắc 
зва 

ніёр 

Kinh, 

cứng 

Lánh 

Vv. тда 
9cà 

Bông. | 

dung, (rêng) 

Húc, hác, 

huc, (Úc) 


EE um = ¥ 


E sb WE йз 3š xs un = = PF ¥ 


F 


38 XE SS ыш E us щш SÉ S Чї Ng EP as Bì S у + Rt 


khám, khóm 
Lặc, ic, 
lắc, lắc, lật 
Vu, mùa 

10 bừa 
Cân, gân 
chợ 


Huân 


Lao, Lao, 


Mộ 


Sức, sức 
Tháng 

11 Cần, cần 
Cửu, cậu 


giúp 





Tích 
Tiểu, йи, 
to, theo 
vâm 


12 dín 


Gia 


13 lai, trai 

14 Lệ, lẹ 

16 lir 
siêng 


17 Khuyến, 
khuyên, 
khoen 


19 khám 


2 MICH 


2 Những, 
nhóng, nhóng, 
nhüng, nüng 


Những 


е BR = ш = уш š d GR oin Ын = ш 


mì 


X 


2NHÃN Å 4 
30 
2MICH 7; 














. + 
Sướng E^ rn xin 2 
3 Tả g| o * 
5 3 NHÂN Aj ps. + 
ich: | Trang. F| NHÀ Dine 
Thome ж] Từng = 
(viết шк тн зы = К 
i j | 
edid 9 pan, Kl ae, % 
che x Thám # ba (bộ gốc). X He ББ) 4 
у 
h, A 
4 đem Ж Thàm, FÎ sư и um " 
t Lo Lanh, lành, 
"T m М аы 
ue Wa a кү 
im 
Bio [na HE окы X mi # 
п, 
i 5 
“Thắm, p Be * ben 7 Tes. А 
Thm mba em A 
Trầm, Yi mỏng MS аруы) xm 4 
x Ч i = € 4 Chúng, £ 
d : 
6 Chám Ж màng xut x "E 
Hoc, huc. = | 13 Hy й . A an, * 
7 Dam, | ме * ka н : d * 
dim — | 14 Học, hye cả Tüng. | ^ 
Quan, я : =... 
Quán móng J| Tác K DCN 
Я бр, góp. góp 
dun Ж v R x R Wu A 
К xạch xé, còn, gọi, gũi 
ES T tm И Mai 
ménh, 
mung 

















2NHÁN A u 
31 
2NHÂN Aa win) š 
5 š i EN 11 Cán (gán) f 
Тап, tán + li, lón, lên, Thuc R im * 
Tùn, làn, trôn (Bộ gốc ) s > 
Tin R Meng меһ fy aue 
E PA l 
"Thoin, thôn, " i 
X^ | ы wo # 
Toàn Ф n * ма в & 
х A 
Xí 4È x ха, L3 Lôn, lòn, A # 
T PU p| ^ 
(di) ac | a nim IR | 12 son 8 
Giói # cúi £F A R| - Thương № 
nim, là 
ham him, gÌm â pas % Sẽ 5 ede * 
" LUI 
Lành, rñ Dụ, dỗ, f 13 Kiém, 9] 
lạnh n Sâm, 3 guom 
M n | мр А] Tam Kiệm, % 
lánh, Tà MISES ub 
EE DE tn № 
hiểm, thiểu 10 Cầm £ 
Sim 3+ nay № : | Lut, 5 
M "ES | —= 
Vụ Trừ, dơ 
i P Did "hr Phó E] 
6 Yém + pm E thờ Ë 
Địch R 8 Đồ, do ik = A | 14 Ham. bị 
inl ` 
ыо se Б = ° о 
^. 2 E EC =з 
Kim, > 
hộ sốc) lánh rủ f 
нец Luân, fü Hư a 
mx = "o a y 
Linh, F| na t 
lanh 











2МНАМ A ıs 32 ERE, 











15 kiếm # bn ht fk Tử # dios # 
кн & | к Jn 4 bgm 4£ гыны fh 
Kiểm R8 ы, Ë с Ë) ы à 
Thugc & К p Giá D Phần n 

16 gói # кд c 0 # — М 
m nhàng, những, "" 

|| mm qp ues I| mm o 

20 Am thập | 
Nghiên SOS АЫ wo 8 
: * банан Kỹ # Thờ D] 

27 Thoan | wu ml ıa " Ti m 
2 AN 4 чн R| шшш % Eis t 

Ma | = g f 

® d m9 f s ор me f 
6 mi. kel 1h ix. | ve th về + 
Cin f rop Праче f] wawa + 

Tha, thà, 1h nging, nging, Ü ГА 
pus fh thè, thơ ме nging. 
A Mia Е мы gi % 
định ding, i шы {lll | -Nhâm, Nhim, vos ff 
đành đần, đứa, nhàm, nhắm, t is 
Bài vượng ơn | Môn am f 





2NHÂN Í s 33 2NHÀN Í ç 
see [мы s oz 4 ^ # 
Mes Ñs p| Secar (go Mem de 
M MER VÌ 4. 
B% Phật, phật Duong 

» { | Tu : pa : "uw 0 
Chiêm, JE] Te : nhữ 4i 
Chiếm tole {Ej De ff 

Cô 4 Thân 1f Dinh i Шы fk 
ње Kon. ж эзш жи Ж 
s Ж mm [i| Gito % 9 
m f ж Ë| ome mana fE 
Đàn, {HỆ u " k Tận R 
don, giãn aj w f w 14 1 
ma ЖО E mg" # 
Điền m| me | mà ^ m fk 
Già, già 01 Vive 4ÿ| км {# Ча fi 
ia we uo gj # 
нане — jk к {| кюн 4| me ti 
He {| Эё $& 59 mg. — 
шыш d SO Ж “жш $ 


rảnh, rễnh, rinh 











34 2NHAN { s 

2 NHÂN f« 
Yine | манба {| = sim f A ít 

7 Bảo, bầu, {| № 4 RE & Lala. pa, í 
(báo xục, thúc ` 
` к” 1$ 8 Bài, bày 4t w % 
en #| ™ # Bị 1# id 1W 
Paese fo" Ж валы fj a fü 
Deb fü) жм & Bi {f | меме үн 
нь &| 9 f = » Nine — qu 
HỆ, hê, | mos f м. nhàm # 
hë, hé Ка m poA T * 
Hiệp vụng 
lì Tiến ® Cá, cái 18i Nhược i 
Kiếm A - f£ es ka {Ả| nom £ 
Lệ 1 та 4| | | м» Ж 
Шш E wa qo Bome оф 
ш, (ау) sẽ " n 1 
Pm ffl d A 2 pp) omm 1# 
Lữ, lứa 45 Ad ji tam, # Quán {Е 
tưng їй : SẺ „| Qu 4n 
=. pani as. KA 
dax уй | è {i| uyên cug 

T 8 Vụ fü Khoá fi Tá 8 
nghë £ 











2NHÀN {s 


2 
а 


2NHÂN Í ıı 





“Thái 
Tháng, | 
thằng, tháng, 
thoang, thoáng, 
thoảng, thoắng 
thay 
thẳng 
Thích 
Thích, Thục 
Thién, thién 
Ti 
Trác, xác 
Trái 
Trành, 
trành 
Trj, tria 
To 
xế 
Xướng 
Y.áy 
Yém, em 

9 Bức, 


bực, 
bậc 


# 


m RE = пй tỳ 


Ё 
f 


f 


mu s эў mnn S = = 





zm 5% gm mË xu APAPA 





Trắc, 
trặc, үй 
VI, vi 

Yên, ễnh 


10 Bàng, 
phàng, 
vàng 
Bi, bia, 
be, bg. 
vya 
diên 


châu 
Gia 
Kiệt 


Hiệu 





láng 

na 
Ngao, 
ngão, nghệu 
phía 
Phó, phó 
Tập 

Thái 
Thài 
Thién 
thày 
Trác, xác. 


11 bgm 


Khuynh, 
khoanh, 
khuâng, 
khuynh 
Liu, Lu, 
lũ, lụ 
Lục 
mướn 


Xế, xuế 


FR xm OE Emm ® SEO umo RS FE ә 


f 


t 
fü 


[t 
IR 


2 NHÂN Í i 


8 


2 NHI JL 4 





Thôi, thài @ 
тез dg 
EM. 
Trái f 
Tạp A 
ais curn 
5 ë 
mw f 
EE. 

12 Bộc, voc 4% 
Cảnh [^1 
Có f 
dáng, dáng f 
Đồng їй 
E 
Huệ tli 
stem A 
nghệu 
Kiều, quều 1& 
Liêu, o 


E: 





Ngụy 
Tang 
thấy 
Tiém, 
tém, tím 
Tiêu 


Túc 


Tượng 


vải 


xing 


13 bặm 
Cương, cing 
Dam, dim 
Giá 


Khiếu, 
Kiểu, kiêu 


Khoái, cúi 


Kiệm, 
hiểm, thiếu, 
cuóm, kem 
Nghi, nghè, 
nghi, ngoi 


пй m mồ ® 


m 


n oup ER uj SS ыз sq tì ZR 3 RP as ЯШ 





E 


Nàng, 
nóng, 
nung 
зш 
thợ 
Ti, Ùc 


Tịch, 
Tích 


14 min 
né, nghi, 
nghi, nghi 
Nho, 
Nhu, 
nhô 
Sài, tê 
Tân 
Tận 
Thù 
tụi 

15 Đại 


chỗi, 


Thường 


Trừ, Trữ 


Ж 


заш заз PR 


Ж xà Sề FS xì xà 


th 


" 





Uu 


16 thói 


18 nghề 
ngüa 

19 gượm 
Na 

20 Nghiễm 
Tháng 


23 chóm 


2 NHI 


1 Ngột, ngọt 
got, ngất (ngát) 
2 Doàn 


Nguyên, 
ngoen 


3 Huynh 
4 Hung 
Nghiêu 


ngói 


Li 


и 
fü 
Li 
fü 


1 


Л. 


mA BE м М = 


7L 











2NHI=Z, 
31 
2 NHI JL 4 8 à 
Л: 7 Chúc chọc. žy | 1 Can, con RE buóng : 
Iu. 5 chức, chọc, с T| Binh, bùng * 
ngán, ngošn, «ме — ы 
ngoén, ngẻo. а A cong, e than E 
uani жүре e 3 chênh, 
làng, khuây á 
quang, qui ке # ki ° I 
s res z| Canh = T sộp E 
Sung, ü L 
“ч : Y. x pum + Huy d 
ine Ж mạ Ж WP | ua 3 
aiam JKỈ scan F| oce ч adi x 
điềm, 
эм m Hỗ, Hộ, i phl, к 
5 Duyện "fe es H m d T 
рой, f| чм RÉR:; Ki JF| ching Ж 
dodi, đoài Жк, # i is ES 
sốc nêm) Ngọ. ngo, 
tôm XR ч 23 T ў 
Khắc H| пом Ngũ Е сре H 
я мем kk 7| “те = 
ién Nguyên 7U Haa 
độ sốc) 11 quanh # 4 căn, des R 
N 
loe Я 12 che Ж Pw gốc) Ea X 
Foren xen , cung, 
Miễn pi v @| ma X công cụ 
Tỉ 5 met JE | man < " M ü 
lống, Y 4 А 
Mm R "ner R e dns ЖЭ мш à- 
i tễnh, tin А 
|: Я so» £E£ I z| м > 
nhí, nghë A 
ngot Jt | vw X 
d. “Nap `= 
Thó, thỏ % 





Nhị, nhì 


























2 PHỤ Bo 
38 
СЕ | mes 4 
Pha, 
я К dg Thiém [ik 
3 ES iỗi. dụi, nhụi Phụ MW 
in giói, dui, 1 ve : 
Kỳ, cà А 3 Thiên H. Tế i Ran 
gián, 
Ta La 4 Ách Va =Š ж si д 
7 giếng WE Amim 5 ^i ж E. 
ы chờ, hừ, 
Hằng, E| ш lễ s ИШ oes : 
hàng. : 
Ë т, B| a 
E : i ven, vên 
= à ME M sam e 
x : sa il Giáng, | mà hi 
a А | Fang : 
n, 1 7 
[у= chăn) Giai d > So Je. 
hai, | кы DL - e Ыз 
= Л hoắm, hóm, 
| ж hỏi 
Hiên ы ч x" л "n s z : 
kép Bh ш „| we » : € 
: 18 А 3 : 
» s| Ë m е fi 
10 Ác x Tinh pr PT pl Tế : 
Nhi Ќ dust 5 b E 
qute н А 
năm ss : на P 
vài # o i : e 
9 Âm 
a M ngon Ё 
mv p 
2 (bên trái chữ) і i 






































2PHU P o 39 2 PHƯƠNG Г. n 
An, 6 f£ | no | * tà Bội É 
ing, ứng lä ® ü ngóng м, кыр 

Vi 
i L2 f оў [Л 
dig. pong 11 ám [| 2 PHƯƠNG Ë 
peu 7 Khám, Ж 
Ко pl xe EE Б 
nd [A] Tripa — JE 
Chuóng, i 
Đội ай. [74 uw ^ 2 Cy. cya Bil ow Ë 
i, dài, Ti 
đội, đổi, gioi. P. "ance » 
sili, đại, nhi bức А M Kis Nene Ë 
ош B Thi, [|] вс, пос, nye 
f Б FE thớt, sát, sứt nà j 
Hiệp, hẹp f 2k r 
Боа, dos Did 9 Biển A 
m SA Ж. JN “ha , 
d Е: i 
ped & тар, tip E 
lung lạ # di E 
Ngung, [8 4 Khuêng, E| ® 
Ud 199 Bk | юш Khu, khù Жж 
ngóng | Bk E 
Di ГА т. ИЕ ат Qui, LA 
Ў э cũi 
Ôi, ё Ws Him 4| ww Eu A 
рЫ A "i 
Tuy, оё, [| һе SÂu IN e " 
xoà Ân tog. B. ә 
10 Ai, ôi & ang hộp lấp |! яй E 
rát 
Cách ЕЛ ws й Liêm #| оо, Ж 
Tháp, qui 
UE RON ILES sai 
ü 15 Lang, lêng, | Y = 
lang lêng, й luóng, nüng R [К Liëm ri 
luóng, ning 








2 THẬP f. 
40 
2 PHƯƠNG Û p 














+ iên, 
Nhi Bj. Ё TH n, + 
а . 
Trách Ei M o det : 
iêm, Tráp, 
Sšch n ur s 
2 QUYNH П Tái, ау BH thoảng M 4 $ 
M lấy Ë xài, xế 
Võng 
^i йт, 
2 Cuong | 5 Dậu (bộ gốc), pi] sugng w Na я Ж 
Dan P TRỤ, Thuong î ies £ 
ЕШ Р ngo, ngõ 
is HD =< 10 Bê, vỏ # hay à 
| (bộ gốc) 
Nhiễm. H 6 om 29 ре a : 
i, nồi, W| cưng | ues B| mw 
i ui Lang, Hi -— # эы à 
biếng ñ Lượng, Luóng " s 
3 tên: phĩnh) Quynh M| mie ñ š 
đụng gầm Hn Mes B 12 Đồng E: нау + 
đụng, giùm, ik Š 
ràng, rung + 8 8 : 
PHẾ s е о Су 
7 Động m| s ñ 
Nhiễm, HB vs а 1 
dm: nhẹm, » “im: а 
nhiệm | 
lệ | 
Hi W м 48 13 chóng # Ніёр o 
| Ноа 4k 
Soái, Suy Ж, EN g 
, mào. 
кл. me 1912 THẬP T| к # 
шг sôm aba ең : 
Hồi, hồi pl esa » x r ь 
Nhi m = а 





2THAP T; 


ө 
B 
3 
¬ 
= 





Sám 
Tio 
тй 

Thé 


5 Bột 


Khác 


mời, 

mudi 

Tao 

тїн 

(bộ gốc) 
6 Hiệp, híp 


Mại 
Phụ 
Quai 
Tang, 


Táng 


Thót, Tốt, tốt 
thốt, chót, chốt, 
chột,chợt, chút, 





giốt, rốt, 
sót, sốt, sút, 
thoát, thoát, 
thọt, thối, tốt, 
tối, tôt, trét, 
trót, trút, xut. 


= 


tak PH Фф o HR dE du 


= 


XS och Hr gt № HF 


£# 





Tite, 
bay, báy 
Trác, 

chác (chac) 


Trực, 
chực 


7 Nam, 
nêm, nằm 


“Thảo. 
8 cau 


Chân, 
chan, chăn, 
sân, xin 


chuc 
Hoa 


Sách, 
Tác, tác 


Tang, 
Táng 


9 Ca, 
См, 
Kién, 
сап, khan 
b 
quây, 
quấy 
Ty 


10 Bác 


E ж 39 j = m de dup ss ш dm de 


de d œ ж ж 





Khi 
ngàn, 
nghin 
Sáp 

Tang. 
Táng 


Tàn, 
tán, tần 


11 Bi, 
bia 
Cán 


пат 
nam 
Oát 
(Quản) 
Sắc 
Trio, 
chau 

12 Cán 


` Cao 


3 
H 


э 


И 3e iu od) шш ш PX CE ы do XR xk 





эт 
20 Nang 


22 Súc, suc, 
xúc, xúc 


2 TIÉT 


1vé 


2 Ach, 
ạch 
ngang, 
ngàng, 
ngáng, 
ngang 

3 Án, ấn, 
in, Ang 
Khấu, 
khao 


En oe s: BR dE dt NB ж = ДЫ 


а ы ma 


2 TIẾT DD, 


2TƯ A, 





Mão, máo, 
máu, mẫu, 
méo, mẹo 


Phạm 
4 Ách 


Nguy, 
ngoai, 
ngoay, ngoe, 
ngùy 
Nguüng, 
ngưỡng. 


nging, nging, 


ngang 
5 Ách 


Báo 
Khuóc 
Noãn 
Thiệu, 
ngheo, 
просо 
тас 
Úc, ức, 
(мс) 

6 Cin 


Ngang, 
ngàng, 


ngắng, nging, 


ngang, nging 
Phạm 


Phục 


% 


Е 
B 
Ж 


1 


ш рй 


m 
= 


Est 





Tá, Xà 


8 Khanh 
khanh, 
khành 


9 Ách 


Liêu 
10 Báo 


Ngự 


11 Tiết, 
tét, 
tết, tít, 
tit, sit 

12 Cước 


FE Em oh xs E SE ш Gn CD dì 3 NR 





1 Ma 
Yêu 


2 Công 


Vân 

3 Biển 
chàng 
Thai, hai, 
(hay), thay, 
thơi 
Hoằng 


Кюй, Khử, 
khứa, hir 


Qua 
4 Đốc 

Hội 

Mâu, mào, 


màu, mẫu, 
Mưu 


5 Dã, dã 
Ht, hãy, 
(hơi, hới, hỡi, 
hởi, hê, hê) 


Hoành 


Бы 


Huyện 


Khuóc, 
khuóc 


Kiép 
N ne, 
né, në, (në) 
Tư 

6 Đài đài, 
đày, đầy 


Đài, đài, 
đày, đầy 


khơi 


ЕИ P> B> MP} 


Pháp, 
phép. 
Quảng, 
quán 


Tam, 
tuom 


Sam, 
Tham, | 
tham, thắm 

7 ei, ci 


Lũy 


45 H> Mà Pa He vm 


Tuấn 


tš 


8 Ai 


КЫ 


còng 





Wb = 


EE ж Om Fp S 

















2TƯ A, 43 3 CÂN Is 
hãy sự | 9 а | 0% jjj | 14 ев t 
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i * PRA š cầu, quau kì Hào, Hiệu Sk 
M П Le thyi " chách, kì Hạp s 
choác 
Phún Pj | тыт 
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8o Е Ее К 
Hoa kả ngốn kì Si 3i van | 
húng m ngúc [1 A [A Viên 
Box «X. k 
Mae ор nhóc, 4 = a x "y 
ie gs ních E MS u А âu, E 
Ж Niếp " E bêm [A 
ics * о 
lang, lang, "n ite kì thề w A % 
lắng, lặng, as ka cha) 
Lâu, làu "р етеу VÀ Thi "E Я 5 
ớn Ж chép, ^l 
ж tất * phèng b № sa p 
lién [ Ж Tòa "n 
3 rầy, xài 5 dày, giày 
màng, - Ж ва "£ š k 
máng, vàng 5 reo nữ dói, rối, t 
Minh " Tên, tốn nhói 
МК "p ñ dli, đời, xôi 
nat, net СА E n. @ s % 
dự E T€ оар n 
nức, пус Sách kì ра Боп, ngoạm mg 
Eus nung 2 Sang, " Dat, thon р; 
“Thương, xang A tria А i 
e; ngao, Ж san, ра Đích si 
ngào, ngoao, sun, suc, " 54 
ngoào thun, xin. ds m 
ngoen А sèn J| "= ү 
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gào, xao "É Ma Ë is ` @ Trách î 
x е: q| ** Sự 
ич A ا‎ ss ki EN "c ng 
hẹn ng E ses m yl = 3 
" ыш g) HE 5 
H6, ha, Ж muda, muon iM МЕ 
hà, hú mim, mim RE 
Ma "ow » rid " = mm ЖК 

de d be bạ kẻ 
h TRÍ mm "E | ок, a 
hó, rất PNE I 

hó, khứa, ngỏ ngác B n. LIN м 
ни, 

m HẠ hờ ж po "R 8 PH bi "i 
юш | em wo 7 | cw 9 
ы ощ "= ا‎ Ж cứ д 
kiéng Ж“ ngó % thắm ng d " 
làm ng | o " thời 1 " " 
lao 54 nhàn "n p. "n E 5 
Pu "R| mô |, = Ж| esas Gg 
Hà : thùng Г - an 

m & prs nhán Я * pen " 
doo Ж - Ж Бы "H don kí 
lọc bì nuốt uh toét IE E 4 





3 KHẨU H i 


3 KHẨU Û ıı 





đớp 

É. é 

gắt 

ghço, kêu 
gióng, 
giong, rồng 
góp 

Hào 

hấp 

Hi, hi, 

hí, hi, hé 


Hiểu, 

héo, nghéu, 
ngoeo, nhao, 
nguyu 


hững 
khánh 
kháy 
khê 

khi, khia 
Khí 

Kí 

lao 


Lao, Liệu, 
160, lêo, reo, 
réo, rêu, trêu 


HE XE z k và o MP пй vệ # SẼ УЕ HF cH ый ¥ 


E 
E 


xã эй ж 





š م‎ 
Ë 3 
5 


PË 
š 


Ë § È tiệt 


sŠ ¥ & Bs 


Ж xà = Hỗ SẼ XÃ 


Æ vã эй xã sË эй mA nỗ xh 





ч 

Toft, chối 
ton, tun 

tốn, rồn, sún 


Trào, chèo, 


tung 


váo 
vay, về 


veo, vào, xèo. 


Ж WE э sĩ пй sẽ xE =E 


4x  Hễ 


эй уй 


BÉ xã sẽ эё ый së 





vỗ 
хер 

13 ái, áy 
bûm, bẩm, 
bûm, bim 
ca 
Cát, hét 
cay 
Clm, gầm 
Cám, cúm, 
gàm, ngậm. 
cần 
Chủy 
Cược 


Doanh 


dó, dir, nhà 


ham, hàm, 
hûm, hêm 


khán, kháng 


* 


ы эй эй эй gỗ vẽ EU aw xE кй sẽ m АП ЖЕ = xš мй онш 


3 KHẨU D ıs 


3 KHẨU Û 16 





Khiếu 


Khiếu 


ngợi 

ngùi 

Nông, nüng 
ойі 

phét 

Phë, рһё, Thi 
rú, sia 

rủ 

sit, xịt 

Táo, Thao 
thèm 


thèm 


SE xố уй rho S xẽ mĩ мй аш xã XE ДЫ 28 ВА SẼ XÃ ub mỹ iR 





mút 


nức, nyc 
ngờ 


ngớ 


uh nề A юё ан SĨ эй SE OUT sẽ DR sË эй эй mẽ uh BR HỆ 





ngợi 
nhặng 


Nhu, nhậu. 


sang, 
càng 


phở 


15 bàn 


sẽ Mễ LZ sẽ xã 3B sẽ nã wš BE vẽ Жї sĩ ER эй mĩ bố 8 





bó 

ghe, 
chê, khe 
sớm 
gung 
lóc, lọc 


Lung, lùng 


ria 
rie 
thăm, thóm 
trồi, tri, 
trôi, rỗi, xôi 
16 chén 


en, èn 


Ё эй số эй HÀ hề =Ë SE § sË шй = 


E 


Эй #3 gỗ nã э nễ a» 
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de ww gl“ XI 3z ж 
neim, ngắm ngong " ч 8 Do UA 
hing wi 
Lịch, rích Nhưng * mm * rm Ж 
s ox mo." е # 
ТР а # : 20 ngợi 1 5 Chu 3j 
lüm "ü 18 Chuyén "% » = "À s ih 
* Жын ua 2 ax x 
phác »* Nẵng, nán * có. " нА я 
гап р] Nghệ Ж » ç Ed 
Tin Î nháu Е prim E. iid A 
= wp ww" *- Б 
T R ty Li nhím : 
úng k4 tróm k 

17 Anh mU | 19 chúm * 2 nái ЙД ни % 
Eu dàng "ü pe "b m ft ве : 
dàng E m Ж 3 săn Ai EN 
Hi | юш Е" tử 5" tụ : 
Hưởng E ion, si 4 chó J ы á 
Hy f | Nang, # chồn j 
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3KHUYÉN Í ıı 





doi 


3 жор ст SE vn ты шот XO PR S ic SE 3 3 & % 





Miêu. 
mèo 


Nghề, 
nghề 


i 


Ss Sq Bì up ui SR SX Su Ñ cS Зр зр Эз 3 3 Uu 3 OA 


Sai (Xai) 


Thốt, 

tót, vuốt 
Tranh 
Tru, tro, 
trưa, chưa. 
Y, gà 


9 dê 


Y, gà 


3X 


XE 3š Шш $ WS PE 3š ES 3 SE Ix 3 3 3 OW 3 Жо 





khi 
luồng 
muóng 
ngao, ngáo 
Sư, sw 
Tôn 
ươi 
Viên, 
vượn 

11 Chương 


Nguc 


ầ w Es 3e Ld Эй Rr SS 3c BE 3 3š НЧ 5€ 34 АЗ ВЧ ШШ 


3KHUYÉN 4 ıı 


3Kİ Zs 





xoi 
12 dữ 
Liêu 
ngoáo 
nhẹn 
quế 
Quyếc 
sản 
Tru, tro, 
trưa 
voi, vòi 
vuốt, vút 
13 Ыт 
bam 
Độc, 
dọc 
Hoạch 
lời, sói 


móng, 
muông 


A 3š XM S SE XE S S SS DE Xu NP 3 sẽ 3 





Quái 
14 đười 
hạm, 


nhím 


Nanh, 
nanh 


Quánh 

15 Lap, 
láp, Liệp 
loi, sói 
luồng 
nhất 
nhím 

16 luồng 
Thát, 
rái 

17 Hoan 

19 nhím 

21 heo, 


hươu. 


luồng 


BH Së HR œ Жой HB 3 BD ES XS pé B9 Nữ ub 


M ul 


[ч 





Kí, kệ, ke 


1 Quy 
Số 


3 Cán (bộ gốc), 
cán 


Cüu 
(bộ gốc) 
Đương 
Tâm, 
tìm, tìm 

4 Linh 

5 Lộc, Lục 
Trin, 
chỗi 

6 Cấp 
Soán, 
Thoán 


7 Bác, 
bóc 


8 Tuệ, 
chỗi 


9 Chác, 
рё 
Lộc, 
lốc 
Tàm, 
tìm, tầm 
Trệ 


10 Vị, Vựng 


Ж ж ja Si sẽ U 3» Yr pe яш XU УШ 4U lk ID Xu шк W 


11 Lục 


Lục 


Quy 


12 Duyên 


Triện 


Tuệ 


13 Di 


18 Lãi 


Ek wh HỆ MQ SE Xx KS OE 


Ki 


| 


Dĩ 
di, dé, ri, rt E 
Ki (bộ gốc) ë 
Ti 
1 Ba, bo 


va, và 
2 Bao 


E 
rë кє 4m а es rm го 





зкїй› 


3 


f 





Sắc, sặc 
4 Ар 
сы 
Ki, 
kiêng 
6 Hạng 


9 Tón 


12 Soạn, 
song, soang 


3 MIÊN 


2 Huyệt 
(bộ gốc) 


Nhüng, 
nhóng 


Ninh, 
ninh, Trữ. 


Quy 
Tha 

3 An, 
yên 
Thi, 
Thú 
Trạch 
Tự, 
chữ (giữ) 


Võ, Vũ, 
vò, уб, và 


ЯЕ XE Gk Pü D (ED rm 


Ỳ 


dt dd Ñ са ч = = 





xuống 


4 Đà 


Hoàn 


Lao, ao, 
lào, lèo, 
rao, sao, sau 


Tóng 


5 Bào, Báu 


Định 
giữ 
Mật 
Nghĩ, 


nghe, ngơi 


Sing 


+? МОА FF 8 с A 


Nữ mỳ tì ® DOR Bp đi EH Xì ж} 


РР 


тёп, 
Tông, 
tong, tung 


Uyên, 
ade 


6 Cung 


gita 


Hién 


Huu 


Khách 


Tuyên 


Dong, Dung, 
dêng, gióng 
gióng, rêng, 


= 


% ж» 


HR mỹ LG ші BW de ld mb om sË г поа} BT 





Gia, nhà 


TÈ, tẻ, 
tia, ria 


Tiêu 

xuống 

Yén, бп 
8 chữ, giữ 


Din, 

dàn, 

din, dòn, 
(đớn), 
đơn, dàng, 


lần, 
lin. nhón, rån, 
rm 
Dà, (rà) 
Khåu, 
kháu 
Khóa 


Ký, ké, 
ke, gửi 


MỊ HỆ яй PY ана нао S 


HF ж 8 ® 
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Mit EL * er 9 E| 3 nomim Г 
thám, thẳm 
Ngu Khoan, Nghiém, 
Ñ к Ж ш * Quảng, 
Ninh Ж Liêu # isini tt (quãng), rộng. 
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chia, git Ej we F| Hon * Be Eme E 
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gn гам Km Йй | эш | = x 
sường, xàng ging ^ 
Tí JE # кеш й m Ñ 
bs Ж đêm Ak Quảng, Ж 
Tự, tựa 1 
Ж ъа оу Er 
быз NW € wa. 
d ung $ 7 chang Wt й " chin 
š 12 chài 
Đường, Ж 
5 Bàng # ощ. Ê inel Ji 
đẳng, giéng xia, xía Khánh Ж 
Suong, 
ъ x XP Ж Er B o. 4 
Tuong 
Си, L3 Ex Ж | ода Jü lều Ж 
pi, Toà. Tog w 
de, đầy Ж E Ж e pi Mas oki М 
ШЕ BỊ mem Жы у=, 
h 8 Ат, im “б. 
S ni D Ж Dong LI Tibe chil Ж 
ing, 3 hûn, gin, 
Ma Ж ran ОЙ Ж жаль x gin. = 
" Khang, 
E | Em #|“ gj 
i Ж los Liem (tm J| phủ Ж 
Lang, FF | е SA 
Phủ làng, láng lim, ròm, 11 Ж 
Ji Lộc ® rườm Bê 
Жей (bộ gốc) Nga, ngao Jif x hil 
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mà, mo 





3NGHIÉM J” i 


эмо), 





Lim, 
lắm, lúm, 
lim, ram 
Lẫm, 
lắm, lúm, 
lim, rắm 
Ma 
Phế 

14 Khánh 
khoảng 


Khuếch 


Mi 
Ưng, Ứng 
15 Bàng 
khó 
16 dưới, đáy 


dé 


rèm 
18 rộng 


co 


Tou là S юш E St ED RR PR Шой шош шошо ш boo ¥ 





20 Ung 
22 Sành, 


30 Thó 


Nữ, nhờ, nhứ, 
nó, no, nọ, 
nó, nð, ng, пу, 
nữa, lỡ 


2 Nãi, nái 
Nộ, nô, 
no, nó 


3 An, 
yên 


Chước 
Gian 


Hào, 
Hiếu, háo, 
hão, háu, 
hấu, hếu, 
héo 

Nhu, nhu, 


nho, nho, 
nhữ, пй 


Nht, nhớ 


Phi 





Phụ, vợ 


Trang 
Vọng 


4Âu 


Kỹ, dî 


Nghiên 
Nhâm 
Nỗ 
Nüu 


Phuong 


WOO КА Bà Bh я” w£ шо 





= = wb S шж OU = 





Ti, chị 
Ti 


Trang 


& = = 35x = s= = s= & 


RH 4 S OWENS OW E 


змо: 


9 


3 NỮ Ke 





nửa, nữa 


San 


Thé 
Thế, xë 
Thiép 
Thi, 
Thủy 
Thư 
(Tà) 
Tính 


Ủy 
6Á 
сы, 


cau, quau 


Diéu, 
đào, rêu 


do, nho, 
nhờ, nhớ 


Điệt, 


Gian 


XE BE [ED PA йя юа = s Sk SK ою яу HS EHH а Ж 





Kiều 
my, mba 
Lâu, 
Luyến 


Na 


Nhân 
Nhiễu 
nhờ, nhớ 
Nhy, nhựa 


Nó. nọ 


Sái 
Tư 


Uy, oai 


Xu 


Yêu, co, 
Yéu, 


жж Ề5 MỸ ME SE IR PX w = шшк Sh OD X St Sk 


RI 





мож AB XE ONE Ib X mk Mk Du ш % Bh OUR Hb ноч 3 





Nương, 
nàng 


Quyên 


Sính, 


ж ай 


RK ® OM ER E HB ы ME št sS OA Ж ENB ШЫ 
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D Viện lý Chương lệ sau xk 
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9 Àu l cưới Ж đời WA | 34i J 
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, bê, biển, 
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т p н 8 bê, biển 9n s 
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# Xếp fj s 
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Huyễn Dd Ў 
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А Sán, 
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dà, "t 19 Mi # Chấn FA Tim № 
do. gib, по Нёс Tu, wa 2 
Khiên j?e® fü 3 А 
E Thái, ý | 10 nghén 
Nha für D Thé X № 
3 SM 2 Tiêu Ë nghễn # 
vi m (bộ gốc) 
kasi 8 Bàn, ГАШ TẾ 
11 Hàm i bận, bên А 
4 2 chín, + Bưu É Chuong LZ 
12 Dúc ji chin 2 sô * 
" " ш, 
Hồ #j «em ыр s №] tà ` 
Am, sắm, 
Trệt, ffl | + №| Tum 2 oe B 
trát, tret, trệt, dini rớm, tắm, 
trit, xet Đồng J te i$ thiện) 
dr eus M 5 à ‚| m в 
Chüy, chung Hình, | т. £ 
Vê, vè t hành rin , Thâm, É 
Sam 4| ° Bành, B| tomtom 
Kung, đi # bành š ў 
xong, Sước, £ Chẩn E 12 Ành LÀ 
Xông, xinê, Xích ч 3x 
giong, têng 2 chấn # Bani ig 
13 Hoành ft 5 Sam A й M ái Ë 
chín 
ibn, Sim a 
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13 Bành 
Mục 
Sưu 

14 sớm 
шт 


15 Bành 


Mậu 
16 Hồ 
18 chóm, 

chóp 


20 UË 


3 SAO 


3 Tuần 
4 Tai 
5 Tai 
7 hành 


Kinh, 
kênh 


WE Oft ER osi VP pe US GE wu oue == 





Ung 
8 Chuy 
Khinh 
Sho 
9 Kinh 
Nio, 
não. 
10 Kinh 
Não 
Não 
11 rào. 
12 Liệp 
15 Ung 


18 nến 





H|# о EE WE BZ š: là RR ME Бї mã [me 





pis 


ЕЁ 


ЕЪР 
ЕЕ 


8 Xác 


9 Hi, hi, hé, 
hé, hi, hi, hf. 
Hà 


Nhất, 
nhứt 


Tế, rẻ 


+ 


ur 


RR 


HEHE úa FR PE Ek ch sh PE Mờt РЕ 


iR 





10 Cổ 
11 Chí 


Cốc 


Gia 


thiêng 


12 Mại 

13 Hi 
Khánh 
Lệ 

14 Khánh 
Thanh, 


thiêng 
17 Hình 


Sơn, San, xôn 


1 chất, gật, 
ngật 


E| x ж S Зр ONE cé xe 3U Op IN SH HH ¥ 


NE 


3 SƠN ili, 


3 SƠN lli s 





Ngật, 
ngật, ngất 


2 Kích, 
kếch 


3 Dữ 


Khải, 
Khi, Khởi, 


Майр. ngập, 


ngáp, ngất, 
ngờm, 
ngop, nhấp, 
gập 


Ngật, 
chất, gật, 
ngắt, ngất 
ngút 

Tué 

Хай 


4 Cuong 


dèn 


Khu 


kE DE SR H E 


3 


3E = э ж PS ШЕ d ХЕ EE ÑE HE 





Sàm, sim, 
sum, sùm, 
xóm, хдт 
X& xoá 


5 Củ, cù 


Фо 
Khái, ngai 

Lãnh, Lĩnh 
Ngạn, ngàn. 
Nhac, nhạc. 


Nham, nham, 
nhàm, nhóm. 





Ee px 38 ap oap EU HR Ek BE FH GROJE ш Hh XE E F ¥ & 


Nghiễn 


Tiểu, 
Tiểu 


Tuấn 
vài, voi 
xôn 


8 Băng 


X Br ¥ ã Sh A ш S m X E X Ф ¥ 


RE Ж 


ТА 


zi 


= = 





Cuong 
ghênh 
Khóng 
Kì 
Lãng, 
rừng 
Lôn, 


lon, son, 
Luân 


ngất 
nghỉ 
Ngu, nging 


ngóng 
Nhai 

Quật 
Sùng, 
sòng, sóng 
suỗng, rèng 
Tâm 
Thôi, 
thoi, thói 
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Sang, 
Thương. 


I 


Ж 
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sao, xao 


tháy 


Tro, 
quo 


Trio 
Trữ 


ức, 

ức, ực 
Vấn, 
vẫn, vặn 
vất, vứt, 
vật, vất, 
vật 

vét, 

vít, vớt 


vục 


Xà, chải, 
ché, chi, 
giẫy, xói, 
xói 

5 Áp, ấp, 
ép. ср, 
€t, ёр, йер, 
ốp, ướp 
Âu, 
du 


Ban, 
Bão 
Bát, Bat, 


bat, bit, 
gạt 
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Biện, 
Phần 
bó, 
phó 
Câu, 
câu 


chen 


Chiêm, 
Niêm, 
chém, 
chóm. 


Chiêu, - 


chao, chấp, 


cheo, chiu, 
gico, gieo, 
gio, treo, 
trêu, tro 
chong, 
dong, rung 
Chuyét, 
сһой, 
choét, 
chốt, chot, 
chút, hut, 
suốt, sut, 
trút, xụt 
со, 

qua, 

quơ 


do, giơ 
Оце, dia. 
dùng, 


dựng 
Đài 


Hk 


o: ou 


ib 


ff 


M 


H 
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din, din, ta 
Để, để 

đối, 

дй, giới 
Giản, 
Kiêm 

gö 

khép, 

khía, khứa 


khéu, 
khua 


Kiểm 
Lan 


Lạp, lap. 
láp, lắp, 

lắp, loạt, lớp, 
lợp, dập, đập, 
ráp, ráp, гёр, 

sáp, sup, х@р, 
хёр 


run 
Linh 

Lũng 

lira, so. 
Mạt 


Mân 





8s 


ож s & + 


Mẫu 
mức 
nai 
ne 
ngoái, 


ngoay, ngoáy 
ngoắc, ngoặc 


nhóm 
Ninh, 
nghị, giữ 
Nỗ 


on 


Phách, phách, 
phéch, phệch. 
phích. vạch 


Phao, 
phao, phào, 
phau 


Phanh, 
phanh, banh 
Pht. phát, 
phát. phật, 
phon, phót, 
phut, bút 


Phi, 

pho, phơi 
Phủ, phủ 
Quay, quây, 


quái, quay, 
quày, quây 
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Sách 


sy, 
siy, së 


Tha, tha, 


Trach, 
quấy 
trọt 


Trụ, 
chó, chó 


trèm 
Trim 


Ủng, dùng, 
duóng, 
ruóng, rùng, 
rụng 

và 


vành, vậy, 
vênh, уду 


vày 


й 


H 


ik 
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vụn 
xáo 

6 Án, 
Án, ướn 
bang, bung, 
bứng, văng 
Cách, gác, 
gac, rắc 
chao, gieo 


Chỉ, 
chó, xi 


chặn, chững, 
giẳng, trừng, 
xing, xing 


cởi, 

gioi, gói 
Củng, công, 
cùng, cũng 
dan, dang, 
dàng, giang, 
giàng, giăng, 
giáng, 
giương, 
khăng 

dặm, giám, 
nhúm, rúm 
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Ба 


Ë 
hL 
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Duệ 
dấy, dia 
díu 


Giáp 
Hiệp 


khéu, khểu, 
khéu, treo, 


ж № 
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Kiểu, kéo 


Kiết, kết, 


Na, ná 
Nạo 
nen, nin 
ngón 


niu, níu 


Quải, ойі, 
quái, quay, 
quày, quây 
Quát, quét, 
khoát, quát 
quàng, 
quang, 

quảng 

rót, thụt, 
truột, tuột, tụt 


mung 
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rèng 
Tán, 
Tet, tat 
ty 
Tê, Té 


têm, tiêm 


“Thập, đập 
thóp, thup. 


Thuyén 
Thức, xúc 
tót, vớt 
Tra 


Tránh, 
chanh 

trét 

та, chì, 
chày, nghi 


gh, giày, 
trầy, trờ 


Triém 
Åp, Ấp, 
eu 


Bát, 
båt, bít 


Ш 
ik 
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Lus ты, m 
Вац, AD о Ж шшш Ж шшш Ж 
ыйыы: gen # шо, # thoa xóa jf 
bóp, trao, trau : 
bi. bóp # gánh LÀ ie j thoát thoất j} 
Bổ, bà, fü ç lạo, lau. $ 
Б Lax Ж un E dor T3 % 
Сап, Нап E= giẫy, xới Hk ш lý He n H 
„сау, dẫn ж 
ze a = s VÔ Те 
ыга give # Tod, da, HỤ 
ЖУ, ol на, J| ado 
Bah khơi hái i s kở Tin i 
ni 
cậy Ë нап КЫ 25 : Trái P 
Eri vu Х| w E] Tú& g 
chán, chán, Noa, _ & 
ing che, Hiệp xP р nôi, nỗi sak # 
chân, dán, poss d 
Án, sán, 
- 2 HT a d mU đỆ 
chóng, gióng, Ë Hoán E lũ trốc, xóc, xóc. 
lỏng, long, Ç 
lông, lộng, k 5 phày Hi p JE 
xóng е 
З à 
ъ= He „| X # * Е 
khata Vän, văn. 
dènh 4 Я f 
+ kéo Quyên, 
dàa, gio PN ñ quen, quên Ш уй, JE 
à ày, 
ket H se $b Wa. 
dụi 
li 1$ khuấy Hn Sao 38 w >: Ë 
dua, Е М = ў 
lựa, tựa y Kiểm E ES Шш са B 
Dio 
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Ud. 
Е Giang, E: са. sử i 
Tr shi, # dang. gang e цу, 
vum Hn Thy ghi =з & Ж „ 
i 
у, 
жы, Е" "E 
hót, J м 
Des "° а 
xach со m Kháp if qi aR 
quet. l 
xác, xoşe Hi cọ, gà, gỗ H mis " Sp 
DT | о HB 4 = 
8 Bài, HE Cứ, cớ E ¬ is ч : 
bai, bay, - I I н 
hả lở đỡ, gỡ, 1 m ж ор ` 
Bãi, bói HD ов t, nhð, rỡ = e 
giữ, đần JR lày, rơi | E i S 
= еа мок 4e 2 % 
віп tp 
ET Ü| и 
qo Жо... М Wow р 
Bồi, bôi i dày x o н : и 
и" Ш шоор 
bóng, bêng, nds " | 
= Ба i Suy,Thôi, ЖЕ 
s | ném А, 
те НЕ JE * 
buông, E Pi 4 2 
vun, vung Сэкен mani; ' 
< Tio i 
dong, dóng H a A гб T 
thếp,khếp pi — 
ni Thám, phàm, 
x # na thăng xăm 5 
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Tiệp, tep 


Tốt, tốt, chợt, 
chuốt, lót, rót, 
rút, suốt, tốt, 
tột, tuốt, 
tuyệt, vuốt 


Tránh, 
tránh, chanh 


Trich, 

tréch, chanh, 
chệch, chuốt, 
sich, xệch. 
uốn 


ưỡn 
vỗ 

va, và, vá 
vung 

Xã, xả 


Xuyết, 
suất tot 


Үёт, ёт, 
ёт, im, ôm 


9 Ác, Óc, át 


k 
# 
it 
# 





Ат, йт, ôm 


dyt, đút, 
ut, thụt, trút 
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H 
D 
là 
li 
їй 
D: 
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Duyên, 

giay 

dimi 

dàn. đứng 
Dương, 
dang, dâng, 
duỗng, dàng. 
giang, giàng 
Đáp, đập, 
dip, ráp, tháp. 
đây 

DÈ, đề, dè, 


đè, dè, chè, 
rê, rè, nhà. 


% 
# 
5 





lọt, 
lột, rót, trút 
lôi 


mó, mở. 
mồ, múa 
Nát, nat, 
nắm, 
nen, nên 
ngáng 
ngoạc 


Nhu 


phung 
Quỹ. 
quậy 
ry, 
rudi, tưới 


rinh 


Sam, som 
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xoay — d кё HE Ф мем ji 
thác i$ # 
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x ВЕ сю, long, lung, ۹ 
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HH Chu, chu, Mi, W ` m" 
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= 8 choàng # Huề D sải Ji 
vậy Жы. x ou pg Tưng d 
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Sóc m bêu B güng Ë#E quà, quó # 
Sissi jk ка | kenken EE ж 
чир bn. TRÍ ma TẾ i m 
Tin jk | св " Mba. so, xô s i 
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= Ыт 9| "o A S 8 
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Thóng H am й we lệ IN boi {8 
Tut # a тёр | side 
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*- aw Em | 4 3 
Triển, [1 KR Phil, Ж Е т 
че ма, dyi, thụi i а phết, xử в 
w g а озь ag 
Xác E ghé, giri # СЕА 3ã nung vớ, 
xò, xà i| S ГЫ Que E: bol. i buoi HỆ 

sw ш Hua THỊ = О om M 
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Сат, cằm $ lăn Hg rũ JE Bát, bát É 
e ЖШ, шмш E 5| mang d 
hong, gieo, treo |, soang Các, gác, in 
ng S DE máy m sum й n h 

8, gióng Ñ 
dep, Nao, nao # Tát, tát L4 cán, gán Bt 
4р. Bài + ` cắm, cám gp 
dun, dun, ji чок, | Tem H I 
же ngoi maa о} 705 "n 
Бап, dàn Ж 8 lá aul ж 
Din, dùm й nhất, nhặt & Toát, tồi B Mes n 
đập, dip # Niệm КА Tòn JN a 
cởi, 
đế Niễn j| Tengenan lý gói gia dí 
с > " 
sah Phác, # Triêm 8 
ду, gå) ж Phéc, phốc, : 
By, gây A Bur Triét ik Cú, có Jp 
- 85 du) dû, gió, ji 
wo ao IH Ë Ea HI mine. 
š phéc “i vót, vuốt n dud gm 
Huề H: 
Phủ, đỗ, ë: 
Huy, va, 18 Kee: ik roe | T Đảm dâm jf 
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P pee Lại Ë xe. i „е К 
"TIS quet, quét, [4 rund xénh, аа " 
Khám, khám к айс, хий 
кмё Г Ca nd й giết й 
iêu 
Quà id lễ Hám й 
Kiểu, d : bã 
kéo, kéo lã quat, quét 
| mu rà 
Lao, E TÚ, sơ # ii ы 


lau, trau 
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| ы Ho 7 nop nông 
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: А " Ly, Thư E 
ч i = JE aso 
5 Đài E T tệ т 
» M iš Trich, № 
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| se ñu, 
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Loan thấp m 
Dũng dûng ў Ж Thế kj" im 
lội, lút, # 
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lội, 
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số Miễn dom. УЙ vũng 
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Dâm, dào, 
dầm, gito 


Dật 
Diệt, 

đột, rit, rift 
dò, đò 
Dong, 


Dung, 
gióng, rồng 


Dich, sạch 
Dién, chan, 


dàn, giàn, 
tràn 


Đường 
Hồi 

Hỗn 

khao 
Khap, hup 
Khé, 

khe 

Khứu 
Lạm 

láng, 
lắng, lãng, 


lặng, long, 
ling, lang 


Liên, 
lăn 
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long, 
sông 
Lự 


Lưu 


Mạc, 

mắc, mà 
Mãn, man, 
mon, món, 
(móm) 


Minh, 
mênh 


Nguyên, 
vn ngùn 
Мус 


Nich, nju, 
Niệu, ních 


cây 
Phổ 

rat, rát, rớt 
rướm 
ruóm 

Sa 

sêt, sêt 
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Sức, sục 
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vàng, vüng 
xé 


11 Âu 


chà 
chop, xop 
chứa 


Côn 
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dè 
dài 
dội 


Diễn, dán, 
đạn, don, 
giỡn, rån 
Đái, đái, 
đáy, dải, Trệ, 
trệ, tre, trà, 
ché, sê, xê 


dong 
giật 
giặt 


Hán, hûn 


Hoàng 
Hộ 

Hi 

khao 
khoi, 
khơi 
khoi, khơi 
Lậu, 

Ru, lau 
Li, lầy, lè 
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15 nhọn 
Tệ 
treo 
16 Nguyên 
17 Đảng 
19 Thing 


25 ой 


з TRIT 


1 Đồn, đồn, 
Truân, dàn, 
dén, giỡn, 
nhún, rộn, 
són, thùn, 

xôn, (đòn) 


2 Хой 
3 Thảo. 
4 vòm 
7 Sóc, sóc, 


sọc, xóc, xộc 


S0, sô, so, 
sò, ro, xò 


10 Tó 


11 Sách, Tó 
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12 Sô, 
Tru 


13 sò 


Ku 
15 Sò 
17 sê 


2 Đông, đong, 


xông 
Vu, mùa 


Xứ, xi 


3 Các, 

cip ce, 
gác, hac, 
khác, ngáp. 


4 Điều 
Mach 


5Bi 


6 chong 
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Khách 


Tông 
sèng 


Tu 


Viên, 
vượn 
7 Hạ, hè 


Lăng, 
lăn, làng. 
lừng 


Lang, län 
Phong 
Toa, 

Vy, 

8 Chung, 
chon, 
giong, 


trọn, xông 
lắng, 


Мат, Miên, 


mem, mim, 
mim, móm 


9 blang, 
tráng 


Lec, lạc, 
lác, lát, rác, 
тс, хас 
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Lang, cit, 
lưng, trăng, 
Lang, 

rừng, sáng 


Phúc, 
Phục 


Viện 
10 Ái, áy 
hmg 


Tông, 
sèng 


11 Toan 
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з TỪ 
Tử, Tí 


кїй, két 
Quyết 


1 Khổng, 
khóng, 
khüng, 
hóng, hóng 

2 Dung, 


dyng, dừng, 
dang, rêng, 


rặng 

(ding, ding) 
3 Hio, 

hiểu, háo, 

hão, 


háu, hấu, 
hếu 


Tòn, 
tòn, chùn 


Tự 


4 Bột, bọt, 
bụt, vút 


Hiểu, 
hao, héu 


Học 
Lí 
nhất 


Phu, 
phu 
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Cô, co, 
côi, go 
Học 
Hưởng 
Mạnh 
Nhà, 


bá, 
vá 


Noa, 
NG, 
та 


оу, 
6 Bột 


chuón 


Hài, hoi. 
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13 Hoc, 
hục 


14 Nhụ, 
nhọ, nhụa 


15 chất 


16 Nghiệt, 
nghẹt, 
nghét 
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VI 
3 (lin hon so 
với Khẩu) 
2 Tù, tù 
Tứ, tớ 
3 Cưởng, 
Kién (Niên) 
Đoàn 
Hồi 


Nhân, 
nhăn, nhon 


Niép 
Tín 
4 Độn 


Hồi 


EN 


O| еж 


EE IE A 








Is 











Ed а = БЫ DH [=] 











3v0. 


17 


3XÍcHi 3 





Hót 


Khón, 
khuón, 
khuóng 


Lễ, lỗ 
Luân 
Ngoa 


Quốc, cuốc, 
Khắc, quác, 
quạc 


Song 
Vi, vây, 
vầy, về, ví 


Viên, 
vườn 


5 Có, có, cớ 
Diện 
Dè 
Khuán, 


khuón 


Lãnh, 
Linh 


Quốc, 
chốc, 
khắc, quác, 
quac 

6 Diện 


Hữu 
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7 Hàm 
Hỗn 
Phố, Бо 
Ngữ 
Viên 

8 Luân 
Ngữ 
nhốt, rốt 


quây 


Quốc, cuốc, 


khắc, quác, 
quạc 
Quyền, 
quyên, 
khoen, 
khuyên 


9 Vị, vậy, 
vầy, về, ví 


10 Sắc 
Viên, 
viên 


'Viên, 
vườn 


11 chuồng 
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9 Tựu 
10 Giám 


Giám 
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11 Độn, 
dọn, nhộn, 
rộn, trốn, 
trộn 


Già, dà 
lên 
mau 
Tao. 


“Thích, 
thách, thếch 


Thiên 
Tuy 
12 Di, di 
Duật 
pai 


Lân, 
Lận, lăn, 
lấn 


Liêu 


Mại, 
mời, 
mười 
mê 


Nhiễu, 
nháo, nháu, 
nhéu, theo 


Tn, 
chẩy, ri 


bế sg Bs 


жы 





Ё 
Ё 


Tuyên 
Kiêm 
13 Bóng, 
bong, 
phèng 


Chiên, 
chen, chênh 


Cự, cự 
địt 
đón 
giá, rá 


Giải 


lạnh 
Mại 
Ti 

Yéu 


14 đuổi 





Nhĩ 
“Thúy 


15 Biên, ben, 
bên, ven 


giá 
Lạp, Liệp 
nhẽo 
vung 

18 buồng, 

19 chóng 
La, lạ 
Lí 

20 sót 


21 chậm 
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Ti, Tư i 
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13 Huyện E 
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17 gà # 
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Điền, 

đèn 

Dóm, dóm, 
đốm, хет 
đốt 


Hồ 


lập 


Lô, lò, 

Lu, lửa, tro 
Luyện, 

rèn 

mò, 

mô 


nỗ 
phơi 
phụt 
Qujnh, 


quýnh 
rán 
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vàng 


хдо 


6 cháy, 
chói, đốt 


Diệp 


Dương, 
rang 
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16i, loi, 
lời, nhbi 


lửa, 
Ia, rð 


ngút, ngyt 

nhèm, nhóm, 
nhám, nhuóm 
nhóm, nhúm, 


nhuóm, nhir 
nhữn 

Phièn 

ràng, rành 
Tai 

Tin 


Thiéu 
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Han, 
hàn 


Hàm, 
hàm 


My, 
BÀI 


lữa, rỡ 
Muộn 
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ngùn, 
ngún, ngut 


Phong 


8 bén 
bóng 
Bài, 
bồi, vùi 
Diễm, 


điểm, dim 
Đạm 

đèn 

đốm, lêm 
Hân, hớn 
hon, hun 
Hón 


hứng, hững 
hyc, rực 
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hùng, rỡ. 


Lao, rao. 


lừng, sàn 


Yên, 


9 âm, ám, 
hâm, om, um 
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Biển 

bức 
chới, giời 
gisi 


Dang, 
rang, rạng 


Dye, rye 


giộp 
Hoán 
Hoàng 
нё 
Huy 
Huyën 


khét 


16i, roi 


Luyện, 
rèn, rin 
Mai, Môi, 
mò, mui 
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пёр 
Nhu 
Nošn 
Ôi, Ôi, 
oi, òi 
ôn, un, ùn 
Phièn 
Quynh 
Quỳnh 
Shu, 
su 


Тас 


thui 


thui 


Yén 


10 Cao, 


Huynh 
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Thón, thon, 
thun, thuón, 
chon, chôn, 
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thốc, thót, thút 


trổ 

Truong, 

rường 
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Bàn, ván, 

bửng, phản 
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Bói, bôi 
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máp, 
muóp, phím 
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Quả, quà 
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truông 
Trữ 
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Đệ, Lệ 
Giác, 
Giới 
hàm 
Khón 
khà 
кїт 


lái, trái 


làng, lồng, 
róng, rụng, 
sèng 

Lữ 


Lương, rung, 
giường, sườn 
Ma (bộ gốc) 
Mai, mây, 
moi, mới, mui 
Mộng, mộng 
mun, 


màn, màng, 
muỗng 
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Ngô, ngô 
Pham, Phan 
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Sao, sao 
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Bóng. 
ba vồng 
chanh, 
giành, ranh 
chanh. 
chốt, 

chột, đốt 
chuối 


Si dài 
chiy, chồi, 
chòi, ddi, Truy 
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Côn, 

gon, gòn 
Са, ср, сф, 
củ, gỗ, gụ 
Cử 


Сас, gác 
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Сис, cuc, 


Diệp, 
ар 


Đính 


Đồng, 
đóng, đúng 


Đường 
Gia, 
đà, dừa 
già 


gỗ 
guốc 
hòm 
khẳng 
Khí 


Khoả, 
quả 


Kì, kề, 
kể, cờ, cời 
Ki, kè, 
кё, cờ, còi 
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La 
(b)lai, 
trai 


Lang, 
trang 


lam, 
пһат, 
тїт 


Lang, 
sang, 
rimg 
Miên 
nhài 
Oan 
Phàn 
Phàn 
Phi 
Quách 
Quan 


quanh 


San, 
sàn 


Ж 3% St 3S xk ầm MB xt AT OUR 


Lau 


ж ¥ ан 





Sâm, sum, 
chùm, dám, 
dám, dum, 
гат, rùm, 
xum, xüm, 
xüm 

sé 

So, 

rò, tho 


Táo, 
táo 


Tip. 
tợp 

Tê, Thé 
Thoà, 
thoả 
Thực 
Tiêu 
Tông, 
Sồng 
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Tranh, 
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đậu, giậu 
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21 Bá, Bà 
thuốc 
ой 


22 nang 


4 NGOÃ 
Ngoã, ngói 
2 bát 
3 ngồi 
vò 
4Âu 
X 
5 chò 
sành 
6 Bình 
chai 
Từ, sứ 
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10 gach 
11 Âu, âu 
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Ting 
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bich, 
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Ngoạn, 
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ngoãn, ngoạm 


ngoặc 
ngộc 
Quốc 
Tính 
Uống, 


uóng 
Vang. 
vàng, vắng, 
vắng, vang 
'Vượng 


$ bua, 
vua 


Đại, 

đồi 
Điểm, điểm, 
diém 
Hoàng 
Linh, 
leng, lèng 
Mân 

Pha, pha 
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Phường 
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7 góc 
Phóng, 
Phỏng 
Tinh 


Toàn, 


Trién, Tuyển, 


tuyển, trình 
Tộc, 
sóc, toc 
vuông 

8 Lãng 
vuông 

9 Bàng, 
phẳng 
Bang 
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10 Kì, cờ 
ở 
Y 

11 Kiểu, 
quèu 
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Tai, tơi 
Tàn, tàn 
tót 
Uy, 
6 Chúc 
(nêm) 
Tai 
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vác, vic, 
vic, bậc 


8 Co, 
Ki 
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Tướng 
Tuóng 
7 Tương, 
Tuóng 
Tuóng 
8 tim 
tráng 
9 Trang 
10 Tàng 
Tưởng 
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hớp 
Thẩm 
Trụ 


Tri, 
tru 
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thần 
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Thu 
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3 Bạc 
Bach, min 
Dích, dé, 
đếch, điếc, đít 
Phạ 
Pha 
Phách, 
phách, 
phach, phéch, 
phéch, vach 
Ti, te 

4 Bách 
bệch 
Giai, dai 
Hoàng 
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khuyu 
Tuyển 
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Hiệu, 
Kiểu 
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khiếu, khíu, 
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Kiểu 
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à ж #| ст 
N 
E t ali ME: > 
Lam, g |17 mày А н : 
xớm mo 8 vàng dün, Hk 
w & " R« n R| ж 
E ё + Giới, - M: 
nón Ж > Kiên, B | dti Gái), 
vi m nhái 
phách % 18 ghi fi Жый к Km " 
Soạn £ i НД Nghi LN mà " 
Tich đã 19 Đẳng i Phong r1 E it 
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Trà Ж liếp | т. & = м 
15 chỗi x li Š = Ta в 
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liép % 22 thè в 4 Bang # еМ " 
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Luc Ë 6 TRÙNG H cáy [1 E g 
| Pros cháu 
pheo # “Trùng, gi RỂ " 5 : 
rổ, rb Ж 1 с, Г Wé a ЕЧ 
ii cà, gi " 
Tem iam & 2 Co, ch ў -— " ở " 
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CEE ы 
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6 TRÙNG fs 





Cường, 
càng, cưỡng, 
sàn, gàng, 
gugng, 
ngugng, sượng 
Do 

Đạn 

Hà 

Ham 

Huỳnh 
Khâu 

lãi 

Linh 

Lợi 

Nhiễm. 


nhộng 


thạch 
thần 
Thư 
Trá, 
Trách 
xà 


Ж 


Ë; жо HR OUS PE кыа E E SPA иң 5 3 Gu Е 





6 Cáp 
các 
chạch 
Chất, 
cháy, chí 


cháu, 
cháu 


cháu, 
chu 


chuồn 
cing 


Cường, 

càng, 

cưỡng, gần, 
gàng. 

gugng, 
ngugng, sugng 


чы, 
gioi, rubi 
doi 
Đình 
Giao 
Hồi 
Khoạt 


Khúc 


Man, 
mán 


ER E & WE 





ж 5 E 


Wa HOUR l 5 FE Ж 


vất 


7bo 


cháy, chí, 
chét, rét, xít 


cuống 


Diên 
Dũng, 
nhộng, thuàng 


giời 


Hiện, 
hến kiến 


X5 Xo HR Ph Pu ы S OHNE GE ER S ЧЕ BE из Ht P ЧЫ Бооз 





lần, 
rắn, rên 
Lợi 


moi, 
mối, muỗi 
mọt 
Nga, 
ngài 
Ngô 


Чу 
Phong, 
ong 
Phù 


thần 
Thán, 
thàn 


“Thục, 
xọc 


Thi, 
đờ, thờ 


trạnh 


Triết, 
xít, chét 


8 Bạng 


Dăng 


E 
HI 


ES Mb Боян MR HK SK § в JE SE S8 
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°. ше иі. [x 
đến | té | ш gl =“ yx 
dia [4 Quyển # Du #ў Suu bị 
Điệp [4 йу, [1 Điệp it Tuu [| 
së ШЕ sam p| mí ж“ 5] 
Soo жн w^ au жй 
seo оф те [mob لف “او‎ 
кые jj | i kih | s Hi 10 Bàng # 
Ki gj | ma M| Hoàn Ч se lũ 
kiến gt Tri MẠI Hồ HJ Dung E 
м щрт W> a" а 
ling | Uyên Wi | 1а i| 7 ГА 
К | | m #| w & Huỳnh # 
Mãnh trị Vực bị | Manh Б ie [1 
шоо gj ш = اي‎ on 
ngài kỷ Bu. lộ | муда gi m й 
бұ i cháu Mom $i Ming L3 
Phi g m HI D = m 
Phi # dể | m th Di E 
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Nguyên g | Mãn # “т [41 Thiểm [1 
nhúc 4 Màu š Thién # шю: # 
ong [1 Quác L| Thién [А Ki L3 
@ yl Suất # Trèng Á Lệ i 
sam Hp] Tế LIS 3Á| màn m 
» Е" 
= | Iba, ЖЇЗ | s у 
trai kế | Tee P: duóng KẾ | зет Ж 
Ta lệ |12 Bàn bị gầm $E | уш % 
pua Jä | sm w| % M| vich 4 
тас pa | chàng й Hạt (Yê) D SEL [1 
11 bướm Wi pud E [4 Liém Di cong # 
Chúc | не E Loã | % ш 
а kK ӨЧ», W 
Chương, [1 lần 1 Nghị % E ж 
Đường [3 liu gk | nèng | ы a 
и | Wü Mai # d (Hof) jg w АЛ # 

š l 78 H p LÀ muc KE 
= # a а | se 
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16 gidi 8 4 к 4 Sí M кп ж 

hến Г ức & Xung Hh Thuý Ed 

ĐH Bà «= BỊ ۾‎ 

* Mà. £r Ww HW 

17 Cổ - 

ж m e Ai là р 

ч 8 Khứu ng | 6 н, ka A8 

trai [1 hấp 5 Giao m 

18 Cà Dị TE 5 wa M lá " 

mo Es V Bu o 

xoàng x ké a lượn m тйл й 
19 Man, ЕЧ ak ĐÃ | am 18 | to cao 

20 a n Xà B Tháp й a 

| - оф 

th " 15 mũi M тыр " - u 

=== 

Fou E 6 vo ДЖ : E : sử % 

* Sưu y» 

6 TỰ Bass y| es 3 |u pự R 

3. 4 lông gj = *X t 5 

7 
3 Kip it c g| e | т Ж 
та "8 = ü Phi ЯЕ |usy E 
quat # 








6 VŨ n 


š 


6Y#u 





Chạc, 
т 
Kiàu, 
kéo, ku. 
Mậu 


Phiên, 
phiên 


Trạo 
13 sồi 


14 Diệu, 
diu, dju 


15 Duge 
Địch 
lông 

16 Địch 


19 Thiếu 





SERBIE 


Xã =й Gu zs 


» 





3 Ai, oi 
Biểu, 
véo, veo, yếu. 
4 Côn, 
còn, gọn, 
ngón, ngón 
Khám 
Niễu 
Suy, 


Trung 


se 


Mậu 
Tập 
“Trật 


6 Bàu, Phẩu, 
bầu, bậu 


Liệt 
Niễu, néo, 


nẻo, néu 


Tiết 


St AE Ae т MỸ Sh Xà ж Nk Xổ а XU Ne NO N RF xử 





i 


д 
?£ 


š 


š 


Lí 
ngên 
run 
Sa 
sống 
Tang 


Trang 


8 Bùi, buổi, 


Chế, 

chẽ 

Khoả 

Thường 
9 Bao 


Tụ 


11 Bao 


NR SW Эй Xử NR ## Xổ MỸ жама Ne NE 





đũng 
Tiết 
Tương 
12 buổi 
13 nẻo 
14 Hoài 


neo 


Nhuong, 


Nhung 


Nhuong 
Nhung 


15 Nhuong 
Tập 


17 Nhương 


18 Nhượng, 


nhường, 
nhàng, 
nhàng 
Nhung 


ME NE xe mé OR SE XS im SE ЭҢ NB Ne 
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7 Nét 
me wx. Xo 
7 Bk ДОГ ^ m T E UM Щщ той Т 
gần 
и | liền Quán, + Tư р 
SML n à 
2 bói H| ma | Tế b. пен Ж 
i | Tham Thài, # cang NH 
n A Trách s ^i % càng, lã 
w cổng. 
ж phũ А 2 " т m sức m 
Trinh, ì wi p A Ro” ii 
tranh, riêng, 5 Bón, Tán Ж 
uu xm T M. x 
ы № 2 chứa, giữ W 
ты BH của Bk | 6 cai lộ ы їй 
Viên, R Б L3 FM Е „ Ж 
m = W| на jh Si № 
M: # Huân Ej u Wh 8 biếu i 
4 1 [4 thẳng | màn » Bồi, bù lữ 
Eo E MESE шо» Ж 
A жоош mo M cw К 
buổi HH š g xa cie еш 
сы MỊ NS R Й| côn [Л 
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Зн m EH ak xk vẽ Xp xk ouk  XY ШИ Щн xa CX XP GR ЭЕ s Wa 





9 Lại, 

nái, trái 
Phúng 
Tích 

10 Anh 
Câu 
Сиё, хиё 
mua 


Tái 


Tích 
Toàn, 
Trám 


хое 


11 chất 


Xu Xà xg xh vã Xổ ый ың bề Ae ин Му MÃ AG Ж Gm Wm xk ug Wt GE 





š 


E RR Ni Ж ш SS Sp dé ES su EU SẼ xb GE ШШ Оё xử à ck XE HP 





15 đủ 


Quản, 
quản, (quật) 
Thục, 
chuc 

16 nghèo 
sót 


17 vay 


т CÓC 
Cốc, cóc, góc, 
hốc 


2 Khước 
3 Dong, Dung, 
rông, rung 
Dụ 
Dục 


Dục 


Ж 
5 


3# t3 ¿3 šš уез 5 tì 3 
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7CÓC Ф io = 
» mắm H 
tế 7 bit, HB x M " 
кы, AB UE Nàng, Ê 
chong —— BE| Tay | rine 
11 Dung # choeng 14 dám, Ë: 
Diéu, | maya Kl sim 
7 wu NL Б Thôn ggj "un 8 
ка и нч ше > 
giấu, giàu, р 17 Nhưỡng ü 
Mói, f | one Bi 
2Tù LIB đường B: " 
3 Chước, gp we R А 
ою BỊ mM 8 
phui Tünh, E| w m Đậu, du, 
qe ED OX |. mg me 
5 ehh. [| тһ й Trá | 3 Giang HL 
Điện 8 Bị, Е 
: x bia " Puis 8 Gi, ni E 
dim, Ф| ow Ë min LA й 
Hàm, 
tầm ШЇ » № "e [3 5 
Tac BE) ms КЕ то E Ai 
Tô | mé M| v Ei ЕД 
6 chua | man ÉZ Ê Ë: # 
dám, Tuy. 
giám Е об, хиў É ть Ë Es chùa H 
Ya " j 
gây E m Ws bere [3 6có Ж 
Lộ É | sò Ё ш É һа "d 
Thi, thù 
„а Bn WD em i 7 ping Ф 
xoàng Bk 
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7 ĐÀU By 5 Giác, ў 
РУ mé в Час, nhác 
" 
Meme т GIC mó | Lam x 
đẳng, dựng, Giác, chác lom " й 
ki 8t 10 Bis; Ë К 
te n X. W| xem B 
ân Ж : 
a 2 ^ne #8 тач Ё | 6 khoan Ж 
dang ét Ak " Wi 
E bai Thuong | wa 
ty = 3 Thương % i 7 Giác, * 
2 12 cói, % nhác 
Оё й Wil sả đáo: 
(Uyên) چ‎ ES XO my # 
phóng sec LÀ Bic s fll | spa Nu 
Thu Ei Giải, в БА Ке Đỗ, đủ 8 
BR| gisi ë 
9 Đầu SR khoá ft Al u 8 
Dang Li Quang Ak " KIÉN Ñ nghiền pi] 
5 quanh 
ше й Xúc, fe Hiện, Kiến, 9 Lãm H 
Phong Г húc, xóc, xốc hẹn, „ng = и 
К Gk | 7 cạnh Ж p Tom lêm, от 
văn kt "n 
déc, № 2 Quan R| Thin 
11 Cổ g tốc " Bị 
2 góc La ш Wi | 10 cá, 
nhắng # а 
SR | 8 sừng La 4 giéng Ж 11 giớn RR 
пом — Hg * 
chimg 9 chác № Hiện, 5 Lam đã 
Diễm, % hẹn 
ДИ ch. % мт | а n 
14 nành Ж cài № ا‎ $ | 12 Giác, # 
uua ЖӨЕ. 
17 Diễm, Bë ik 5| méch, mich 
Din... : Quy я 
21 Dia ЕА giải Ж 
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14 Lām, 
16m, lêm 
lóm, lêm 
veo 

15 nghién 
rác ` 


17 Quan 


7 LÍ 
Lí, lí, ja, rí 
2Li 
Lí, 
lái 
3Li 
и 


Маі, 
mài 


Trọng, 
Trùng, trồng, 
chồng, chuộng. 
4 Dã 
Mi 
це 
516 


lẽ, nhë 


На Ero Rt an nữ 
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9 Hàm 
Ta 

10 Кіёт 


11 mặn 


13 Kiềm 


14 Diêm 


7 LONG 


+ BE  ®% ME Б Km [Er] (Won RM Bš Na lu 








[^6 
ng, long, 
trộng, trồng 


3 chống, 
gióng.. 
lỏng, lêng 


ӯ 





lông, 


=ч WE nu ue Wn BE XS ZA PH XM ЧЁ Чы ЧЫ ЧЫ 





15 rêng 


6 Khúc 
T Phu 
8 Khúc 


9 Miễn 


7 „, MÔN 
Bk viết 3 nét 


7MÓN[1; 


7NGÓN б; 





món 
muón 


Vấn, | 
vn, vắng 
4 Đâu 

Gian, 
Gián, dán 
Khai, 
khơi, khui 
Muộn, 


mọn, 
muốn, mụn 


ngõ 


Nhàn, 
nhàn 


Nhàn, nhàn, 


nhờn, 
hën (cũ) 


Nhuận, 
nhuån, 
nhún, nhón 


5Bí 
Нәр 
nào, 


náu 


Náo, nao, 
nào, nháo, 
nháu 


6 bé 


gác 
Hồng, - 
hỏng, hồng 
Khuê 





Lu, lơ 
Mân 
món 


Phiệt 


Văn 

7bé 
Câu 
cửa 
Duyệt, 
аист 
Lư, lơ 
Mẫn 
muốn 

8 Diêm 
Hôn 
Huých, 
huych, quých 
muộn 
ngỏ 
Vực 
Xién, xên, 


xởn (són), xón, 
xén, rèng 


ЭШ BB OP RE mi 


Bl 


ES fà sn i 


lãi 
E] 


Pi zh zs 


lãi 
BỊ 


11 
m 
lãi 
Lj 





Yém 


9Ám 


Khuất 
Khuyết 
Lan, ran 
mở 
sim 

10 cổng 
Giản, giãn, 
ding, ding 
Khải 
Khuyết 

11 cửa 
giớn 
Khuy 
Quan 

12 dan 


Hám 


Е 
Ë 


РЕН 


ig 
lãi 


Bì 
B8 


Эй Ж} эй НІ i SĨ Es SÉ DR Xã БЕ эщ mm юш ж xi 





Xién, хёп, 

xởn (sêm), xớn, Шш 

xén, xèng 
13 Lan 

Lan 

Tịch 


trán 
(blán) 


14 cup 


15 cửa 


NGÔN 
Bk viết 2 nét 


-u| BE Яй SB ай 3 


Ngôn, ngọn, 
ngón, ngón, 
ngón, ngùn 


2Co Л, 


Dinh, dính * 
К 9] 


KẾ, kê, # 
kể, kẽ, kế st 
Nhận A 
ms h 
3 Hát, F; 
hát, hyc ГА 
Hồng rii 
Huán žil 
Kí, ghi z 
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ин yx MỊ “ wr и 
Nghi у Phòng, Ej] Từ, tà | Tuan i 
ng 
мч j m fl Homme р 
E Ш e^ фи | ree Ж 
Tát ii P" > 
ем изе шо и 
Thác SED т EA Ciu | ов й 
Thio [| sma Ё Hü | Des š 
4 Áu jk см # Hung | pan E 
Bị WE cue Ш| eee, FSJ Pa 5 
dèn | chủ š поа, thua Giới 8 
Khôi E 
Giang yt Chú, Thu, êl îk Hồi, hói, й 
К» xế Trớ, trớ, trù Mê | өне P 
B Chứng, chứng, + N 3 
„| xem өш ш» Š 
chóng Ngữ ngỡ ¥ 
Ë dE | owe s a ngang. ngin P 
lung H 
$ ЖМ» We aoi 
1 : Thuyết, D 
Р Sá, sá E 
Hữa hé, hổ, le Bộ Ж 4 nari : 
hû, hü, kha Р Ha s Thành, a Tiểu, 4 ê 
Khoa ES 5j] thiéng >? 
Sm | ты» aj e 5h 
Luận # já m 
N * Ame d o7 Б 
гоа, E ja, thử ^ 2 
ngoa ak Tổ, tò, | mes $ А qa saa. s 
ngoa Fi sở túa $ EN a chua, сһа, đã 
м ag s ase ا‎ mâm P 
1 
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Đàm, 
giam, nhồm 


Điều, Điệu, 
đều, ñu, diu 


Độc 

Hè, hô 
Khoá, khoá, 
thủa, thuở 


Luận, lọn, lộn, 
lun, luồn, chọn, 
dọn, gion, 
trọn, trộn 
Lượng, 
lạng 

Nic, пас 
Nghi 

Phi 

Sièm, 

xi 

Thám 
Thinh, 
thành, thín 
Thèy 

той, 

Tôi 

тас 

Tránh 
Trâu, 
(Tàu), Truu 


“Truân 


9 Am 


x nux SB se 


z 


$ BỊ H 


pi 


ЕҢ Xp Xs ЭА Sẽ 38 Re SW PE 








Điệp 
Gián 
gợi 


Hài, hài 


Hỗn 
Huý 
Huyện, 
huyện 
Huyện, 
huyện 
Hước 
Mê 
Mưu 
Ngạc 
Ngạn 


Phúng 


Sử Sử Sứ gë Sử SQ Sở RẺ ĐỂ RD BI 32 xp EỤ BÉ SẼ se NE Sử ш 


E 


Ti, (Tu) 
vi 
Yé é 
10 Báng, 
buóng 
Dao 
Dang 
Giang, 
dáng, nhàng 
Khiêm, khem, 
khom, khòm, 
khom 
Hoa 
м 
Mô, 
mo, mua 


Phiến 


Sảo, 
Sưu, sạo. 


11 Âu 
Cin, 
càn, kín, ngàn 
Hó 
Man, Man 


Mậu 


Sử Kế SẺ SPORE Si BE SP su Sử Ký RD Sử ED ma Sk 





Sử s xp m 





TNGÔN $5 
тп E] 
Trích й 
12 chó # 
cúng 8H 
div chüng, 
Co. Ki ӯ 
е. И 
А. 
Nghiện jih 
E. 
Quyệt lễ 
Soạn Ж 
Thức m 
mu М 
IER. 
13 Dich E] 
Hộ E 
Huy s 
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Nghị, 
nghĩ, ngợi 
Táo 
“Thiêm, 
xàm 

14 Trích 
Tù 


15 Độc, 
độc, đặt 


тп 

16 Lan 
Yén 

17 Ái 
Hoan 
Nhugng, 


nhường, _ 
nhàng, nhàng 


Sàm, giềm, 
sòm, som, 
sòm, sòm, 
xàm 
Sim, xóm 

18 Nghë 
Nghiện 

19 Tán 


20 Đảng 


ë Sử SỬ Số Sử ss 


= 


з Sử Sỉ B ONDE M ODE 


ж 


BỊ Sử E BH HỊ 


т NGON (hạ) 
Ngôn. ngon. 
ngón, ngón, 
ngón, ngin 
2 Oanh 
3 Giá 
Ngân 

4 Nghiễn, 
ngon 
ngón 
Thù 

5 Li, lja 


6 Chiêm 


7 Nguc 


9 thèm 


10 dièm 





mA 


ñ 


HỆ tử зт lý al 





WB SW p cd SG Uk n Wb sk їй nS dồi 


кёп 
11 Chiêm 
Xiêm, хіёт 
Khánh 
12 Cảnh, 
khénh 
13 Dy 
Thí, Ti, 
ví, thía 
Thiệm 
14 Biện 
15 Biến, bén 
16 Cin, 
Thù 


Cửu, 
Thù 


17 ghi 
18 Man, 
mán 


# TÁN 
Тап, tàn, ton 

2 Thân 

3 Té tè, 
tía, ria 

ата 

5 Cô, cô 

6 Bích, 


Tích, 
Tich, vếch 


ж FR En Ẩ WR RR УП ss WB wk HỆ ош wd o 


Rode Sh 9 ж 





Tán 
ча 
Từ 
7 Lạt, 
lạt, lát, lượt, 
lướt, nhạt, nhợt 
8 Tân 
Từ 
9 Bích, 
bịch 
Biện 
Biện 
cay 
Phích, 
phịch 
Thân 
Tị 
10 Bích, 
bịch, gạch 
Tí 
11 Bích 
Phích, 
phích, Tịch 
12 Nghiệt 
Từ 
13 Biện, 


. Biện 


Ж 


XS dg se qe Xe Hồ r3 ишы NS SS УШ SE ОЕ km RR 
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E hs m Жш m 
nas @ | môn Thái | те # 
Tích B та ж] mh Ф 
14 Phích B " T | thâm "à 
7 Căn 5 Diu $i one # 
т TU Ë| ow Phan, #15 thắm E 
Tàu, rào Phién, phen 
lanh ты i 
26а i| Trệu p B 7 THÂN Ẹ 
Phó xh 8 rum $ dn. E: 3 Cung ® 
i tt 
Triệu a Thing 7 Sái, [1 xã gi 
: Thái 
dd ДЕ mes Th g| 66m Bị 
vớ © s 8 Bá, | к gi 
Khởi, $| 10 xu Lois xe 
Khi Phan Ж 5 thể ж 
Pu gm n Phién FI Đoá D 
5 đuổi Bl" Dich k 
Phién, 7 minh 
Sin, Ë đuổi phuón н % 
sắn, xớn tắt # 8 lưng [^3 
Siêu - j | 6t bah 
ww H (tham) Thing Г 
Việt, vat, ЕЛ Жы lã 9 Cáp ГА 
vát, vặt, 7 THÁI * 
Мод & 11 Khu, 
Xu, xô B Thái, Thé uk " "m % 
6 ау, | 1 má, mẻ + 


dày 
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7THÀN K; 


7TRÀI Я, 





7 THÂN 


Thån, Thin 


3 Nhục, 
nhục, nhác, 
nhuốc, nhọc. 
Thin, 
thần 
Thin 


4 Thần 
6 nhúc 
nhục 


Nông, 
nêng, nôn, 
nêng, núng, 
nüng 

nèng 


7 nấu 
8 Nhuc 


Nüng, 
nèng, nóng 
9 nấu. 
Niu, 
nậu, náu, nóc 
Nhuc, 
nhúc 
nhúc 
Nèng, 
ning 


ўт 


X Sa ie 3X 35 ЯБ SR SW зн XE x I4 sm А) ЗШ xa 





10 nhúc 


nèng 


Nóng, 
nong 
nóng, 
nóng 
13 nóng 





Ж sẽ Xe Gà De WE xe sco DH Du Ж mé М |3M[ A Xã йз з X 


Kịch, kich, 
cạch, kếch, 
kệch 
Thúy 
Tông 
тас 
Tru 

9 Cú 


Duyên 


3 эъ} М 


$$ 3 xe NJ % 3 sË Uc § о Зе 32 Ns 





muóng 

13 Hào, 
hấu 

14 Lãi 


muỗng 





giải, giải, u 


3 Báo, 
beo, bươu. 


cọp 
nhỏ 
Sài 

5 beo 
Điệu 

6 сор 


Huu, 
hươu 


7 chạy 
ве 
һат, 


ham, hượm 
Meo, 


D FE FF FE Sẽ 


SE BD OLX ul 3 38 3 ss юш s = = s 





7TRAI %7 21 Tic E 
Thi s? FÎ = B| ces x 
8 Mien, gäl + JE| bang gk ns Ht 
9 Khin = с | chen 1 7 É 
| x San 
ш Шот gom mv HB 
10 Khán L3 dao b dùng n в; Ж 
Mac ë| ah B| oss pH o Đf 
т | Dug p| a [7 пы в 
11 beo E| gire ш n н Hi п 
17 Hoan ra i bisi 
Wo FÎ mh, BD ^ 
jn, ch ۴ 
x B mm | ! 
7 TÚC mau | Bee. B| И 
E chợt, trot, ric, "S 
эе gp em : 
2 lèo, tréo FJ | men B| os pH ees m 
Vat НД Phu Bk Gia Ўр єў H 
3 chen j| = mị s Bt ak аш, E 
$e. Ep — gd mu M - д 
Eu |" BỊ" BH, p 
"o gon gm H| ow g 
nhác 
eu Mm Nn Ps p 
gấp. kin. vp й Bat, EH kẽ B du. Ж 
1 = : 
Ma p: m k o Ë 

















7TÓC ER 216 TTÚC Ë Eo 
n BỊ, вее в" ш 
dá É Cảnh Nu bon # Tri, Trừ m 
giang HI choái u Chí Йй “Trịch m 
Giao R| = m" chüi | owe A 
uum =» njala 
Ea | шю m5 m 
Bo g^ pw" BH 
mh, Ши Ho" ш BE 
Кш I = HỆ mu. M й 
Nghiéu | a ж Điểm n Vos =a) n 
mura Ü B| =" BỊ ee BD x ор 
Sử tế, say Won m 3 FR| cm H 
"s H ы B| we W с y 
m m Laois: НА lag Hk Diệp nm 
Sái, Tẩy Ж noi ¥ PA B| pu и 
TË pp The [31 Ж, | pas bị 
TÉ pi LJ R| Qo 8 dul, انا‎ m 
Tích, p ™ | m bì эш " 
* Wo R m Дыш og 
Tập E xê x Tin Án Боё, p 
Xuyén 
bà H жо Bose l "ne B 








7Т0СЁЁ» 


m. 
s 


7TÚC E E S 





lòm 
nhót, 
thot 
queo 


Sa, ва, 
Tha 


Tra 
vấp 

10 bài 
chân 
Chiền 


chỗm, gim 


Кёп, 
kišng 


D 


MS WS HORS SE ER Xu пз ER уш SZ Nu Xa Fa NR Ex МӘ XS ¥ BS XR 





làng. 
an, 
len, lén, 


let, lét, lệt 
Lưu 

nhúc 
xông 
Xúc 


11 Băng 


Biết 
Chích 


chup. 
sp 


din. 
dàng, dừng 
doi 

Dich, 
nhích 

đùi 


lèn 


rén 


ES ЖОШ Zm ПЕ hề SZ 38 Ыз up SẼ FR hề XE SE hề 28 Sa ES HE ZZ 





Sức, tốc 


Tạm 
Tắt 


Thang 


Tích 


Trừ, 
chứa 


Tung, 
xồng 
12 Bốc 


buột, 

vụt 

chọn, 

đồn, đón, rón 
dạng, 

giang 

dép 


Digo 
Tháng, dáng 
Đôn 


Đôn. 
Tôn, rón 


E SR БЕ EE NS Fú NS SS ХЕ SE XE Ба WP FE FS W SE W kệ NR SS 





š 


düng 
đứng 
Liêu, 
leo, trào. 
Nghiéu, 
theo 
Nghiéu, 
theo 
qui 
sum 


Táng 


Trà 
Xác 
13 bò 


chogng 


cúi, 
cuối, gối 


diy 


khičng 


lôi, lui 


mồng 


XE HS SE ES SE ПЕ YS Xã EE SB XE IS ER Na SE RE FZ SS 1ì EROR 


TTÚC Ë в 


7XAÀ a 





Táo, 
rào, tháo 
Tệ 
Tích 
trở 
Truc, xóc. 

14 chen 
аид, — 
đuổi, ruói 
Dugc 
giat 
Tién 
Trich 
Tù 
xet 
xom 

15 Chí 
duói, 
Mi, lùi, 
rõi, rudi 
đủ 
đủ 
khèo 
Lập, 


lẹp, rep 
lén, lén 


bề ЕВ ES SS ДИ FR W XE RR XS ES FE ES Шш SE SS SR Уй 


Xã ШЕ ШЫ 


Lich 
lồng 
thững 
Triển, chèn 

16 Toàn 

17 просо 
“hoán 

18 khuy 
Niếp, 
dép, nép 

19 Lan, len 
Toàn 


20 chòm 


22 loạng 





7 XA 
Bk viét 4 nét 


| Ÿ§ ï§ XR XE Xn ES N SE XE 








Xa, xe, xë, xé, 


хо, se 
1 Loát, Yết 
2 Quân 
Quỹ, 
quây 
Trận, 
giận 


E = mm 





Trọng, - 

ging, giọng, 
3 Đại 

giận 

Hiên, 

han, hen, hên 

Liên, 


lién, len 
ngốt 
Nhẫn 

4 Ách, ách 
chóng 
Chuyển 
Luân 
Nhuyễn, 
nhiên, nhün 
Oanh 
Tråm 
xà 

5 bánh 
Chân, chán 
ра 
Huy 


Kha 


Khinh 


# 
& 
fü 
Wi 
# 





Lich 
Lê, so 
Phạm 
Trục 
Vận 
Xa 

6 chóng, 
chim 
Giáo 
Kiệu, kiệu 
Liên 
Tái, 
Tài, tưới 
тй 
Vung, 
vimg 

7 chóm 
Khinh, 
khinh 
Lưỡng 
Phụ 
Triếp 

8 Bồi 
chồng 


Суй, 
Xuyết 


% 


TA ш ss XS E 5 Sr ни Ох ES ki SE ЭЕ ш Bs EROS: UE 
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có àg | 10 Du a| me a7 m 
Huy jal ome зе p| ne # 

hột, hợt v hách, 
Lang, | = B| w [| bích 
lan 8 Giả, # 
in, 14 Oanh, đỏ 
[s lên Li ж & huyënh, oang ^ nin Ж 
Mn |» и c | эшем M 
Tam ГД Triển ak 15 Bí Ж ss " 
Tiệp Hove $i im Жое M 
Võng, i 11 chạm m 16 so й аб # 
9 Búc, HE | Chuyên, i 
Phúc chuyên, ew Ж 
chóm Wi chuyền, 7 н Ж 
chuyến 12 hường M 
ese e| ^ tik хала 15 đỏ 5 
Nhuyên | Lé, à 
жае Eom gw ouo й 
и trước H xach 
4 Ngăn, nin, j| 16 tím H 
Tập di | 12 Kit. & nắn, nắn 
kiệu ха, i 
Tháu & Lân, Ë xoá, tha 
Thụ ze m K 
Tua Ñ| Dm gr 
8 Nét 
. din, Nạn, nàn, 
Е đích chách, # châm chốn, + nn, sàn 3E 
з cuv bx chệch, chòn a 
chiếc, yên 
xếch, xéch Kong lid 5 
6 3 Duy # 





8CHUY f, 


Ë 


8CHUY Ё ıı 





Duy 


Duy, da, 
doi, đói, dõi, 
doi, ай, duỗi 





Suy, thoi, 
thời, thôi, đồi 


Hùng 
Nhĩ, 
nhã 


Nhan, 
nhan 


Tập, top, 
tắp, tấp 


Tiêu 
Tuyển 
Tước 


5 Chuẩn, 
hoán, chốn, 
chỗn, chủn 


Thôi 


He 


Ho PM Б SE т m UR HE 


9 RS 2 





TA 
Tri trễ 
Tuy 
Ung, 
túng, ủng 
Xác 


6 Chuẩn 


có 


Địch 


thôi 
Thư 
Tòi, 
tôi, thồi 
Tuy 


7 chài 


chuôi, 
chuối 


Thôi 


Ж ою} БЕ Ой НЕ  m HRH E Gb wo x6 W GR WE 





Tiểu 
Tiếu 
xấp 

8 Chùy 
Điêu, 
diều 
Hoạch 


Hoắc 


Nhan 
Tiều 
Ung 
Ủng 
Ủng 
9 Cyu 


Khuy, 
khuy 


Tiêu 
тас 
Trac, 


Tuy, 


Bí DM WE GS hề O =s BQ 3S FSR 


"m 





Ung 
Ủng 


Ưng, ứng 


10 chòi 


Củ, cò 
Diệu 
Diệu 
đuôi 
Song, 


suóng 
Sò, sồi 


Тар, 
top 


Thuyén 
Tiều 


Ung, 
úng, ủng 
Khuyến, 
khuyên 
La, 

là, ra 
Li, le, 
R.B, 
lia, Па 


Nạn, nàn, 
пап, nàn 


3 # шсш SE GE SR OP DW du su кы sn DE GE ODE 


жоош 
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8KIM $; 





12 Diệu 
Hoan 


Que 


Quyền 

Tiều 
14 Địch 

lạ 

Li 

loe 


nắn, 
nặn 


Ww OX m 


XE SS SS x uS sé XR OW n 


3e XS 3 ме we Wm wk Pe 





Tiéu 
üng 
15 Ung 
Ung 
16 Cù, cù 
Hoan 
пи 
19 La 


20 cò 


Giả, giã, 
chả, dà, 
nhà, trả 


2 Đô, đo, 
du, đủ, 
đua, đùa 


3 chở, 


chã, chớ, 
chưa, chứa, 
chữa 


chira 


ж ? §W #Œlì ur ER s ш GM VY 


Tru, 
trưa, chưa. 


Tri 


chước, Tri 


4 Chir 


Thi 


$ chưa 


thợ 


6 chứa 
chữa 


Tri 
Tự 


7 Chu, chã, 
chứ, cho, 
chò, đã 


ЇН sk s Mã 5Š HÀ 3 ode Gp DÀ Gk HN De HM 





11 chó 


trưa 


12 chưa 


š 
м жошоодо SẼ ss р OM SH = š 


Eum 
Kim, cám, 
cám, gám, 
ват, ghim 
1 Ca $L 
Di $L 
e 0 


cháo # 
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es S s. #| p 
Lodi " Bàn, bàn E ecd : m oui. E 
dao Л P E 9 # e tỳ 
EA đau m ЕУ А 
r Hưng Cái ФЕ] Phu | = n 
ць, $| сас [2] nose D Duyén TH 
nh ЖЫ musa d Sẽ BỊ PS di 
3 cong a Chung ‡h Sao b Điền dn 
Biko, $| Сиа E| ma | ae m 
wu оч HỆ mm gw" и 
Khấu n đâm k Thugc $H kéo pn 
ELEC EP Esas Й 
= Ыы dom BÍ um g 
We de Aro Nu ° 
u- wx wp Q o g 
Thó i khoét Ë Bat D Mục d 
xoa, xóa bề rus kim 5 X #. Ngoc $E 
tok = aju g 
ж йр al ° 38 mi D 
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_ ше | Xe | oc m 
a sk „hở giáo gom s Ке nhọn R 
Sử, xừ | Hoa ФЕ] Tuyen | din E 
Tha Ф| на gl o £| bám Ë 
Thân jH| Khả | Tamh $| ва p 
Thi H| км „| Tá Ë] w Pi 
W йй = = س و‎ ge 
Thuật g| wu i| mm BỊ w " 
Thuóc [3 Lio &| Y $k | кы n 
Toàn m lề, rét g^ Û кы pk 
ма | "e | =“ А = ik 
з # Nạo, nao. £| tt E Ed g 
" Т m gj s S| a # 
= ще w^ WB и 
сє. | чое jj '" E ك‎ " 
à а= m mo ЖЮ, B 
cóng gk Ni йр eee sE Liên D 
dinh # ж | se tý " n 
bá | * j| = B ol 





Nga An 


g 


8KM £5 





mp oW x om 


Xx RR ss W3 R? nk XR %  % # %3 W 8% 





Dinh. 
dinh 


Già 





3W ox N SB XE W8 X SS SE XR SR әш SER 


Tích, 
thiếc, xích 


Tiền, 
Tiến 


Tranh 


Xu xz ss % tk E XE SE ub mp SS ss ООШ 


$ s < 





Dương, 
thanh, xanh, 
ương 

Đoàn 

Độ 

got 

Kết 

Lậu 

Liên, (Luyện), 
rén, rèn 
Luc, 

lục 

mạ 

Mi 

mò 


Мис 


И шш SE OLX SS XE Ex Xe — uz GR RE ШЫ Шош 
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пме, Ë hen E dis de. $ Man ж 
° | Шыу B| шш mb gg 
Phí i| к= # ы HJ mo i 
mo H^ am #рш 8 
Thàu, F3 lon Ж em 8| mé Jk 
um Luu m сы E] Tiéu [1 
w a g^ B a 
tát 5 те # dài HE | 12 bay # 
mgm” Ж nậu g Pe LINES й 
Tu $E nắp m Đích й sag gp 
10 Bác 5i Nhiếp A giáo il chóm tỷ 
Bảng Đ Niết [1 һал [1 Chung, й 
»%. ой sas сы 
Cáo, jh Thé $Ê "er $ оа tý 
cào n " 
chüm Ж 
x mg? Qm deu ж 
Dung # н й pcm Ed n Ж 
' Thuyén D. kéo, gương NE. " 
"EE E. Е ND 
guom Bü tủa, khoá, хой tiếu gH 0! pE 
hái [1 ma lá Phác E 
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E aou #| ~ | з kman & 
liềm 
kẽm 
Phó | па 8 bà 5 Giám x 
Quic Ж] més. 5 la 5 6 Loan pu 
muóng Lô, [7 
oán, ó 
ma M| са Hoo س‎ gi 
Thang E] thau E rèn E. 9 Giám E 
Tuong LIN T R| Thước B | 10 Luu 58 
xanh # ™ | =< 1 1а p4 
13 ám B Xanh, | xuống E | 11 Tác ® 
Bat # | ý ‡ÿ | !6 dài HB T aim tự 
băm, Chú Của chạm, toạc 
mâm, йч 5 s 13 thuông £ 
vim, dài jf | 17 mược i8 
Choc, 8 14 Giám, + 
đúc, đục khoan ff | Tuong LINES 
cùn #t 20 Tạc, toạc gz 
Sát {6 | 18 Nhiếp, Б 
cửa Ë p 
Tin sing 
Dec, déc „ E й 8 кі R 
Thích, f | Уе g Ki, cà, còi 
dim đị[ tế 
vành Toàn, 
giữa E Ж xoàng й -1 khà uH 
bào 20 Quắc 
Hoạch, E = й „ khể E 
ус chặt $É | 21 nén ik idis # 
këm i iie 8 rậm 
khoan £ 
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2k 4k ` Bo A # 
"aa ¬. 
2 vị x * Eqs а" EI 
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4 Khi ГА ква & | ы # 
к Ж e a Ñ| о» d 
\, x Lai fk d D 
we lười, % s ти Ў se H 
< HW w e gw Ë 
п M Bomm ga? = 
sk dE що & 3 Bài bai, H: мын Ж 
ш ян ao ан и 
n có ж“ B| + т 46 еф + 
xi it : fk Phi B s THANH jŸ 
x i 6 lai | Phi.phi * Thanh, xanh 
эю ил Аж ETT Ti 
пк B AD Hm Ж siis 
| s» [8 Ш 
8 м Ж 8 MANH Ë ai z 3 Thanh, # 
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Thanh B 2Cơ Al Sức й ы tứ 
Thanh š Đính #T Tin в Tuấn Ë 
Tinh {fî | 3 Hường | w f] | 8 Hăm i 

4 Thanh B| + кок, fk 6 nm Af Hào ГА 
Tình lễ а " Giáo | Hin fü 
M T" 5 Hop fA mòi AK 

z đi fi Nhằm н mà đi kei й 
Tịnh p t_c " Nhâm jit Ôi [4 

6 Thanh vi Ро M Nhi Af | Qu й 
= Жы. и» ж 
Tinh в " " ар ME ú, úa й 

P tàn j si 5 bánh й We Bk эри ib 
Tinh Te §| £ 

к | м "EN № 

iện R| ж i B| mò М 
11 Thanh 4 = Wl m й 
E com Af A Bl o й 

Di Ë thừa 
* BK AS nk đối " xo i ® M 
38 в mài $§ Quy Bk 
aut £j. yg MBE #8 
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Sưu jg | tê nhàn a Ti i 10 chót Ë 
Tra ##|?! nắng [1 pora 15 sót Bf 
sót, sút, thoát, 
10 Cao # thot, thối, tối, 
8, s » mycao ff tột, vót, xut. v B 
3 chuốt, 
Mó 
пй, rút, 
» » Um gl йш # 
tuyệt, vuốt 
2 اا‎ R сһиби, rót, sát, F € 7E 
11 Cán ft tốt, trút, tuốt, 
3 Hưởng 5 xót Tuyết, = 
Man #| s Thói, thối, Еч ре 
si бы, A | аа ve * 
hụt, 
° D 6 Duong x sak thốt, tài 4 Bàng F 
12C 3 
ü Won Ж НАЯ che = 
Nhiêu, n 4 đốt, mn 
nhiều, Үт ж sốt, suốt chớp % 
nhau, nhầu, di 
Һа, nheo, Р 
mẽ p5e s. Е т 3 
Qv B ”” той, tói, tôi mis # 
Soạn # ш Е 6 Thúy ЕЯ да 
This Ë Wa €| w # " 
ién Ván a 
14 đối m nà Ê | за FÎ ум = 
15 sòi s Ж má # 
sòi 5 Bão, 
й 14 Yém m тё di bão E! 
16 Mô ж (Todi) Điện = 
Sam, Thy Bow m 
thèm Îs ror # | (oi, lui) B 


8 VŨ Hi s 


8 VŨ M i 





mù 
Linh, 
lênh, rinh 


lup. 
rợp 


Vụ, 
mù 


6 Đình 
Lậu, 
Bu 
Nhu 
sét 


тё 


7 Chân 


Mộc, móc 
Tiêu 

8 Bái 
bóng 
Chiêm, 
Triém, dim. 
Giáng 
Hoác, 
hoắc, hoác, 
ngoác 


Lám, 
rûm 


и — me xb s #$ ib rt FF її XS Hộ S$ 3B Sĩ DS S30 HỆ 2À X4 





Nghệ, 
nghề, | 
nghỉ, mêng 
nghỉ 


Sáp 
sôi 


9 bùng 


Mạch 


Nhu 
Nhu 
Nhy 


nòm 


Sương 


10 chui 


dg Ой in Жї us 39 Ih db ss Md G4 Xà S B4 mí 44 sü DA mộ 








dào, rào 


giá 


rêng 


chớp, 

chớp 

Dâm, 

giám, rằm 

sồi 

Vụ, mb 
12 lại 

mây, 

mưa 

Nhu 


Tán 


13 Bá 


Ki ER Xã xd Hệ OR OW m4 HỆ ва nà 


fü đi xj 38 mé zs ŸỊ SẼ 





đào, 
rào. 


Lộ, lò, 
16, 16, rò, rộ 
Lôi 


Phích 
sim 
тё 

14 ầm 
Mai 
mit 

15 bài 


Nho 
16 Ái 
Bá 


Lịch 


ma 3s zi Юю SE т SỐ MS Bộ SE GO Mỳ bì ощ ав WQ sQ 
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Linh, lanh, Hột Xuất 
кр ex linh z & " 
ла. BRE, BP xia H 6 Giào 
iu Hi 4Bá Khiết 
i i 
Ngân lợi 
8 xi й М 
IER ш ме 
Xi, xi, xê, ri Điều | m 
2 Sắn, Sin ü ы jh | 7 nghién 
3 Giáo Thu i| "e 
Nét 
» сн | вк f | ha 
Bi | ek 
PA Nu ша 
„lắc, xj 
rac #) cong $ 8 Cúc 
3 Ngột, : 
Hei И 6 Ап, уёп & an 
ы g An, yên £ Khóng 
зың Lu Cüng * Kiện 
он H| pa B| + 
Ses Ж man Th 
Мн giày. gầy # x 
5 Áo Bus gloc 





(Cu) 


TERRANI 


# = w WD SG Gi mt жо 





Xúc 
8 rang 
9 Khũ 


Ngạc 


10 xia 


12 Giào 


E oxm toà 3t mb Es 


Nhu 


D: 
Thu, du ж 


Thu, du E 
“Tiên, roi Hi 
10 Bị "ü 
Câu "ü 
mu ж 
Ноз, Моп 88 
@ н 
12 вё = 


9CÁCH Ж n 
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9 HIỆT (TH) Я s 





đếp 
Đát 

13 Chiêm 
Cương, 
cương 
roi 
ủng 

14 Thiên 


vật 


9 сот 


Сй, cot, cát, 


gút 


2 cốt 
gọt 
3 Cán 
gọt 


4 bà 


Sắc 


Cốt, 
cột 


Kháng 


ж XE GLOW đã 8h s уш 


Pm чы SE PE шш ЭМ SE sk 





6 Cách 
Hài 
Hậu 
sống 


7 gót 


Nganh, 


ngạnh 
sống 


xác 

8 EM 
Cốt 
gọt 
Khoả 
yêu 
xương 

9 Khách 


Lâu 


Ngu 


10 Cốt 


Tin 
11 Lâu 
Liêu 
12 sụn 
Táng 
Tuy 


13 Độc 


uh ouk ЭР ЖШ XE XR GE Hk OSA DE lạ Бр к s s= = Em 





E: 
= 
š 
£ 
E! 


чаш ж Rh 5E RE EX Sĩ ER SE Sh vi x5 ЫЗ ck it xk 





2 Dính, dinh, TR 


dành, diéng 

Cảnh, 

Khoảnh khinh DÀ 
3 Hạng, hêng, 

Мавлан A 

Hiên Ji 

Thuận, 

m M 

ъ A 
4 Ban 


c 


Ж 

i 
aE р! 
AE 


dén, đón, 
din, rồn, nhún 


Hàng, 
Kháng 


AR 

Húc b 
Khuynh, 

khuâng, đã 
khoanh, 
khuynh 

HH 

5 


Ngoan, 
ngoan, ngoãn 


Phiền 


zx 


Tung 


m = 


5 cảnh 


9 HIỆT f s 
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9-11 LÂU ŽE 6 





Lãnh, 

Linh, linh, 
linh, lành, 
lènh, lễnh 


Lu 
Pha, 
Phả. phở, và 
Thạc 
trán 

6Át 
Cai 
Giáp 
Hiệt, 
hệt, gật 
Hợp 
màng 
Ngach, 
ngách, 


nghệch 


7 Cảnh, 
nghinh 


Di 


Dinh, 
giánh, nhành 


Đầu 





Җ 


Wü 


р! 


i 


fi 


$i 





Giáp 

Ham, 

hûm, hom 

ngụp 

Tân, 

tàn, ting, từng. 
8 Khoả, 


Phủ 

9 Chuyên 
Đề 
Hiển 
Loại, 
loài, nồi 
Ngạc 
Ngạch. 


ngạch, ngách, 
nghệch 


Nging, 
nging, ngóng, 
ngong. ngóng 
Nhan, 
nhãn 

10 Điện, 
đen 
Nguyện, 
nguyễn 
Nhiếp 


Tang, 
trán 


# 3 уш Sĩ ER Gm ER PS 3 УШ mã ä GE 


Xe mu xm dm = 


d 
Là 


Tín 


11 lớn 


12 Có 
Hiệu, 
hêu, hiu 
ngóng 

13 Chiên 


gioi 


14 Hién, 
hén 
ngóng 


Nho 


15 Tin 
16 Lư 
17 Quyén 
18 Nhiếp 


23 Dự 


тшшш Ri 38 Eu nt шш ш щш ж = s СЕ 





5 LÂU 


Liu, Lu, 
Là, lũ, sau 


3 Lâu, 
Lha 
Lâu, làu 
lầu, giàu, 


trầu, rau 


Lũ, lũ, 
lú, cũ 


sau 


4 Lâu, 
Lầu 
Số, số 

5 Lâu 
Lû 

6 Liu 
Lẫu 


Lû, lụa 


Е 
Su Xã RE MỊ dx GE SE E d E ла W BE XX sS 


а. 





9- LL LÂU ## ¿ 234 9MÃ 5, 
sau 8 mở E Nô g Ngãi ГА 
sâu [i Tü Bh Phò (Phụ) lí Nghiệm độ 

lo й| n у ° LET x fil 
sau ži 4 Bác lý Sử ЕЧ Sinh "m 
số ĐH | Bing | ms Ep| Tuấn Án 
8 Lậu m Coi, cưỡi 55 Trú Е m Di 
vài & kinh y| Tứ E zd ; m 
9Lâu # Lu, lira Гы 6 А к Sữa " 
sau # má, mỡ E ` g m " 5 
Mã, më ж И a Ei i 5 

° Bk Ж nết р a 55 m WS s 
Da gj mo ыт 45 

мутолиа : Tác 
! pa | He 54 LA 
# mm Ж | Đà Eh | ка DU qu Е 
wow XA а gj ке gf a 5 
uo Ша и|= gj a g 
má, mg. 15 ма lễ Mã Ë Hà й 

та J = ж| zu @ 

5 Ë 5 B 
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9QUỲ # „ 





Tung 
(Tông) 
Vụ 

10 Ding, 
đẳng 
duóc 
Khiên 


Lưu 


Phiến 
Sê 

11 Bác 
Hoa 


Khu, 
xù, 
xúi 
Loa, la 


Mạch 


Ngao 
12 đúc 


Kiéu 





Kiêu 
Kinh 


13 Dich 


Nghiém 
тас 


14 đúc 


15 duỗi, 
rỗi, 
rubi 

16 Ding 


Ki 


3 ngàn, nghin, 
ngán, nghẹn, 
nghiền. 


йш s Gm GE s GE 38 S S NE ш SE sg 


B! 





ngáng 
4 nghén 
nghén 
әй 
5 Nhan, 


10 ngan 


9 QUY 
Quy, khuyu 


2 Quy 


3 Khối, 
khói, 
khói 
Mi 
Ngôi, 
ngôi 
Quý 


4 Hoè 


Hồn, 
hùn 


khói 


wa Ñ& s w & së s 


» 53 


RS 


$8 PE FF š WR 5x WE 





Phách 
ranh 
6 Yêm 
7 Tiêu 
8 Lạng 
ngồi 
Nguy 
qué 
Vöng 
Vực 
9 vía 
10 ngôi 
ngồi 
11 hàn 
Ma 
Si 


14 Yêm 


am BE Om 3e Wm ODE Së W ÔN 5E XS Së ш FE иярт së м 


10 DIÊU ЖЮ; 
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' xp at mo - 
Bk viết 4 nét $ M # м # 10 Thao lí 
Vi và УЫ ge a 
2 Vivi (lam ж“ ш 
3 Nhãn | vi E| stan ig 
E 10 Nét 
Š công ps cu, câu. 
19 "ouo А 0.8 „ sẽ a Bà ГЛ 
Didu, deo, đềo © di Я 
L ДЕ" ik khuóu i 
эре m MÔ n 
кыа % Ы 5 8 Linh 46 
6,6 в Diên, điều # qua k " ^ 
0 Kiéu £ вы 1$| ^ u Omuta — 
16,6 [8 sò j| Tham % бый d 
th 4| 9 ш Hu 
Kë 3B s LIES Ar 16 ý m 
x + os al а 
° MHỊ Б Ba y 
bip | a 


= 





10 ĐIỀU 45 237 10 ĐIỀU Ж ıı 
Ương € Duc, cóc & Miếu is dièu 55 
6 Cáp t8 Đề ê Nha, ác [4 gà ЕЯ 
Chí g| н< a| OmUyn jjj Hạ t 
diệc, пёс 1 li Е Thuần 6) к ке # 
hâu № Nga, ngëng f Thước EA Kiêm # 
Hing | Nhàn | và» A = m 
Hàng Dl Quyén Bit 9 cho? [4 Óng #8 
ké [3 sáo l§ cút b Sò, sò 5 
Liệt | = gg | Haaa fj | Tens Af 
= о KAE. KAG 
Nhi й& Anh * Khẩu # Yến ЕЯ 
nhòng n Bàng n Mi, mi [4 11 Anh s6 
ч ао Bg аә H 
ri j| e | ence ggj сы y 
sà i Côn E ngỗng R6 cuốc R; 
sóng, tróng 18 cuốc е trà в Giá №№ 
yến ib Diéu E Tu & kén y 
vet, vit B| Đông g| ww | * ЕЯ 

7 Bột # a gj | \OAnhOmh жк] Nhàn Bë 
cốc Bë gié [з chích & qua [7] 











10 DIÊU & ıı 
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10 LONG & ıı 





ri 

Trac, sat, 

sfc, soac, soat 
vac 

Y 

yéng 


12 ác 


Duật 
đủi 
khướu 
Thí, Tyu 
Tiêu 
ш 
vet, vit 
wet, vit 
yëng 

13 bồ 
cùi 


Hoàn 


iS ат oxi її ШЫ im cm эй mg 8 8 


kad 


S oM ouo: m X om 


Lộ 
lôi 
mòng 
vạc 
Ưng 

14 chích 
sáo 
vẹt 

16 Lư 

17 Anh 


giề 


18 cò 
19 Li 


Loan 


LONG 
1. nêm 10 nét 
10 2.Вк5 nét 
3. chính tả 15 
nét 





% 
8 


sp wm ?3 Vs S UP D Q 12 s aom Nš 


x 
|. 





2 Lang, lêng, 
luóng, lùng 


3 Lung, làng, 
rong 
Lung 
Lüng, 


lũng, lúng 


Lũng, 
long, 
ruộng, trồng, 


luồng, 
бр 


sóng, 
suóng 
Sing 
xuóng 
4 lông 
Lung, 


lồng, 
giồng, trồng 


5 Lung 


Lung 


mh HỆ mẽ РН để 


Bh Wk Fe ROG эй BR 


ERNE ГЄ RB SE 





ruộng 
trông 

6 Kham, khám 
lông 
Lung, 
lung, lèng, 
luông, trông. 
Lung 
luồng, 
rồng 
Tập 

7 rông 
trong 
trong 

8 trong 


9 trong 


11 trong 


FS BR GOD GN  kẺ Am REDEE 


10 TIÊU а 


11 MAE 





` | 














0 тву g| su g| ^ K 
к“ e£ v 5 
rw * E sói * 13 Hoàn Ei 
M L4 3| те #ý| Tôm E 
5 chơm x go | w # 
геи Е E xóm ® 14 Tin x 
bà E зот gs x 
Nhiém, " _ 
-€-— КЁ 8 k xs X 
Phát a € ES x өш r3 
pon ж |! pes | = x 
Д 2 
С ез # #í | 12 rau lý 
11 Nét 
и LOC É Lệ # 11 Chương E 
шо Lộc. 12 Lân 
Е xs Li B 
I Ё 8 Ао „ 22 Thô ñ 
Thô Ж 8 н 
A 
4 E Nghệ, E n м Ж 
3 Chuong, nghề 
ˆ подав. Li Quần | зма n 
" mà mo 
e x 10 Xa E 
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3 Ma 


4 Huy 





9 Ma 
Mi тёп, 
Mi 


16м chinh 


E š EORR š š BË 
Em S SW m S w S OG S = 2 ỌM S BZ m уюш s 
H 
SN W PE OUR UE PE F BE PSS ME HR ME MS NR WR юр s 
É 
Ha ш NL а ш э ONE NE rẽ Hm LE КЕ Um GR шош  R 





x 
UE Em BS st NE ONE "US MEO = BER de Ur ш 
& 








1Ì NGU Ất; 241 LINGU f i 
vày iR чё й sấu # giếc i 
8 bóng & ке ig Tai [4 Ki [ 
chinh L1 m [1 Tác #1 Kiêm й 
chuối L1 Tuóng * tép f 16 % 
Côn "n vược i Tiên i Ios i 
Diêu §ÿj| 9 Biến є 10 R| мә 34 
HỆ so x. Nc и 
Linh R| de i Tuyèn 81% H 
16 Bs Đề н tươi L1 si i 
Lỗ M| Pe a Tuu, thu | me Sĩ 
= щш» d" بو س‎ 
Nghệ | ноп i 10 Bàng il w AE 
nhám B| Hoàn 44 bóng dE | 11 Bào [1 
Niềm t| w ik bon tí s. X 
E. cR WI a 
quà Li mè ê chạch Li үө и 
Б ЧЕ 
Thanh f Ón L1 iN i ds " 
п щт" rm Wo 

ấy AQ m 8 





U NGU ff и 242 12LIÊU XE, 




















xd i| qw A ë dg | 16 mảnh [7 
Min g Tàm B8 TÉ 8 id " 
sặc [4 Tàm gos m| u ш 
sộp f IM tý 14 Đà = Ngạc # 
trắm | Tên а si m ano a 
trích tj ® e чь MET и 
Tuyết ka | ta đen g BA " ЖЕ " 
12 Lin i Hấu ж d B PSS BỊ 
nheo 8 wa, M "i 
12 Nét 
2 нас XR Eo gi | 10 den nề ><=-- 
v ^ | м ж о ио X 
3 ses E Rena PIDE " Liêu, Ro, ёо 
si THỊ mie j | rem "IE tiểu ñ 
4 ào, iu Ej прат » Yêm 8 $ Tu ко, # 
Kiểm B 8 ока; Li 15 Бапа a пм " 
"Ë Bos Sỹ Độc s| Lê # 
i = 5 R| mm y| ш g| ца ng 
mui Moin gap gpl mu HỆ 











12 LIÊU Ж; 243 13HỘI#; 
d nhão мац, 
с Ж 12 кыш * BỊ mà # 
rêu | Pikema gg | ы Pip A 
Nhišu 
4 lêo i наш, EA 4 Hie [A on № 
ii ng l, nj nghàu, theo 
Liệu, nghèo, nhao, TARR 
= Ж TRO [x E 
5 Lie nheo, ёо, xo 
iệu Ж, ve. [3 € |o ñ 
Liễu, nghệu, | 
Кө" l# nghéu Nhiéu É iie n 
ies д 2n #| Kik, Ru ox 
2 ن‎ kéo n 
7 leo nghêu, cà » 38 
J| me e ĐỂ | 14 màu ^ 
ié E 
di B ма LIES Kos и 
Nhất j | мма nho, A 
nhẻo, nhẽo, — ^ 
Nhiễu, M| "e 


1 


ét 





| 


з сиём J 


3 Бат # 


thềm 1# 
4 Đảm # 
Diêm, 
Thiém, lệ 
dièm 
5 Chiêm 


Xiêm, 
Xiém, 
xiêm 


6 Thiêm, 
liếm 
Thiàm 

7 Thiém 
Thiém 


9 mềm 





moo ow 


Xe їр sa 





HỘI 


13 Bk viết 6 nét 


Hội, hui, còn, 
goi, gũi 





+ 
2 





Khoái, 
khoái, 


š 
=ткзш om 


13 HOI Ê 3 
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13 cởi, ci sự | зви 
Câu 
з THỦ | pa 


Đà 
4 Phần 
(Phẫn) K 


14 Nét 


[71 Diéu 

fjj T 
B EL 

fi | Ne 








3 Han 
(Han) 


4 Nục 


14 TỊ ñ 





5 Ciu 


Lil 
HI 


10 Ung 
(Úng) 





Mi 





HÉ 


21 Nang 


Wk 


Phần Thứ Hai 


TÌM NGHĨA 





















K N Y - Lời kết bài kinh: A- - Cảm không nói: Á |82 Яр 
men (TH: A-môn; khẩu; Á hoá (tjt không ۸ b 
A (n Nóm: Á-mién) nổ): Á kịch (kịch cám); | AC (è) 
Rë đôi. Xem Nha Á linh (quả tạ thể thao | - Độc bụng: Ác tám; 
5 ж 5 sd Ác giả ác = Ў 
$ - Khán tiếng: ~ Dü tgn: Ác cẩu; Ас 
pj] А (уа) Á táo tử (tiếng khan) tính bệnh 
AG Xem Nha - Mấy cum hệ Ác hoá 
+ Dựa vào: A rêng (trở thành tôi tệ hơn); 
- Cung lớn của Thuy | үн Ki Ác trở (oç khi có 
hoàng: A phòng А đà) thai) 
- Cao nấu bằng da a oni Họ xui gia: Nhân á - Danh từ đã hoá Nóm: 
hoặc xương: A giao | -Ting kêu THAT ông Ас ông Thiện 
npr Xi - Lời lẽ lơ lửng: À uóm ACE 
= Ninh hót: A du Chim chap: É à H E + Xem Ас (ë); Ó (wi) 
- Phiên âm: A ba la 9 р а) 
(Apollo); А căn dinh 
(Argentina); А lạp bá 11 Y Khí tro argon x Ж 
(Arabia): A lap ne gia | Á (yà) Асо 
(Alaska); A nhî ba ni û | Kam một bực: Bá á |j - Cụm từ: Ác tâm 
(Albania A nhl cáo | vu nhân (không ыа | Á, (Hy khẩu 6) (*muón oç; *dáng ое) 
lôi á (Algeria): A phú | qi; Á khói (đỗ nhì); Á - Xem Ác (è); Ó (wù) 
hàn (Afghanistan); А ám tốc (mau dưới vận “Tiếng kêu đau. 
tư thất lâm (aspirin) | ` tác âm thanh); Á nhiệt 
"T đới (miên gần nhiệt | RO Ë 
đới); А thánh (Mạnh |  s (ny kha; nữ 4) € (wò) 
Aa Есен hasa л шы < Chm ly дере tú 
Chất Actinium (Ac) - Gai linen: A ma bổ | My å mày ngài kalan biệt); ЖМ 
; Phiên âm: Á châu 4e mu (ый шуу 
iM (Asia); Adie I4 hi | Fj - Còn âm là Óc 
A (Adriatic Sea); A lịch As (Ну nhĩ khả) 
@) sơn (Alexander); Á mã ) 
Dáng thướt tha: A na tôn hà (sóng Amazon); | Yên lặng: Êmả 56 sê 
йй есш sai б Ае d á điểu) 
- Chim ci 
А* (Hv a; 4) п р А* (khâu a; khẩu á) ~ Gà thân nhỏ da боп; 
~ Tiếng kêu: A ha rũ 7 x x Tiéng tỏ sự đồng ý: Cháo gà ác 
- Từ đệm: Ama dm ó |А (4) Vâng a; Đứng thé а - Mặt trời: Ác vàng 


Ac—Ám 248 




















Ё - Chim: 14 tach Sương nặng het JAK 4F 
т i] TES - Tượng thanh: Ос ach | Mô ái (sương chiều) 4 e» 
с* (Hv khẩu б 67 
(khẩu 1⁄4 yết) PIA £ = Tht có chết: Tự ái 
- Моа ra: Ап vào bao | ^ Д kio 
nhiều, ас ra bûy nhiêu Ai* Hva) - 4 ч) TAEA Ж E 
= Âm thanh khi mia | Người nào?: Ai đó? CN ưa". Anio Gio) 
п; - Thích: Ai du vinh - Lều nhỏ: Thảo am 
"i & (thích bơi lội) „ ~ Chùa (cho ni cô) - đã 
Асһ ар Aia) —— -Có йё ái sinh | hoá Nôm: Am thanh 
= Nghẹn ở thực quản | - Byi nho: Trấn ai ni (sắt dễ rỉ sét) cảnh vắng 
- Yêt hầu: Асһ thống | - Đơn vị Angstrom ~ Phiên âm: Ái nhĩ lan 
(đau có hong) ~ Tên nước: Ai cáp р 4 МУ & 
quang 
E ий bệnh (AIDS: SIDA) | Am (an) 
Cái ang (nòi) 
Асһ š Ai (a) LE 
+ Hiểm yếu: Hiểm deh | `. Buồn sầu: Bi ai; & & 
x а муз М nó Si n Alan, ười Ái đãi | Am (an) 
хш - Tó nỗi зды: Ai điệu у đầy trời: m (ап) 
(khóc kẻ chết) Chim cát: Am thuần 
y ай мр 
Ách* (ну ách) lá Ái ai) SH OR 
-BucTécanhách — Aj (a) = Cây cối rêm rạp Am (an) (cổ văn) 
- Tiếng nước lắc: Óc | рда gn: Aiie “Aa Ai mhiên | Giới: Am luyên; Tó am 
deh song khẩu (tới cửa sò) | - Dê ате thuy tính (boi lội giỏi) 
- Ở bên: Ai cán hoá xa | khá 1 
"n tram (ó gàn nhà ga) FT. BH 
Ache ki Á 
(Hv ái; m (ăn) 
Nicon й đã < Din 2 ngỡ: Ái Dán thuốc cao 
i (a) 
үн Ri Chất Einsteinium Б do ngữ: Ai ngai hà 
ch è) А ^ 
nanam ыру Ж u ED 
odmeny (Aid Ai ар tiệm ám (trời tối ak) 
Tiếng gọi ÊD Ohe: Aihang б Ып; | < Pha sắc den: Ат lục 
ГА " Ает здщ) | `V trom: Ám sát; 
Am hai 
Асһ (Ну xa ách) ү їй 
UE Edid iio | Trời mờ mờ Атат Ae HK s 
шша w seh hiyieh) | ;H ~ 
Ám” (nhục ám) 
E RE (ngu âm) 
Ache (Hv ách) Ái (ái) (сё van) Cháo cá: Cháo ám 




















249 Àm—Anh 
đã A R ЕУ 
Am ûn Ап (ап) Ап am Anh? (Hv anh) 
Më; buồn: Ат dam Khí ammonia: е ке Binh bang =, để la đàn d 
" tử vai hay vai 
3 а - Vụ ra toà: Ấn kiện - Con trai cùng cha 
- HÒ sơ lưu: Án quyển | hoặc mẹ nhưng hơn 
Ап (ап) La au sa hay là con ngudi 
б на Arist: An am) E 5 Ж - k^ goi kẻ đối thoại, 
"Gp e | шмш (AME OND | мува da. mbe 
(thô an; thổ uon, i thườn/ 
Ho an ng band (angleris): An khang | Cái chậu: Ang mẫu | “Thkhchihuy: Làm 
Khiém an anh chị 
- Tên nước ta đời xưa: | Ж A pm 
ka sni AR Ang tàng) 
- Thiết bj: An thiér Yawa - Cái Ấm: Trà ding Anh (ymg) 
oec era Ж - Tràn đầy: Trè mới sinh: Anh nhỉ: 
nói); An doanh (ci Xuân ý ang nhiên Xd ich (im Hồ co, 
tra) sinh cho chất!) 
= Gần cho: An tội danh | Ến aa) 
~ Đơn vị cường độ 
điện; An ké (ammeter) | -Bè xuống:Ánđiện | Á nge (Hiv ing) LE 
- Tại sao lại: An phục |  nữw(bắmnútđiện; | _ Cuán ty: Ang van, | Anh (mp 
- Phiên âm: An sĩ An mạch (bắt mạch); ng mây ~ Bình nhỏ cổ dài (cái 
(ounce); An ca lap. Án ma (massage): Ап | | Miền qué: Công việc | cú) 
(Angola) ha ấn Oy dha tay) án = Quả tube phiện: 
“Dia danh An giang | - Nén cinn gite: Ấm | -CôphẩnnàrẢng | длйшс ds 
-Họ жж chừng: Nhớ ang dng - Có hình quả thi 
Koen đầu nó | Máy tiếng cà: *Cuộc:|_ phiên: Anh hoa 
[4 nén giận Mà | Ang rz hinh; *Cha: (рорру) 
không nỗi Ang ná (cha mẹ) 
Anam “Tam bö qua Anha LE 
- Chát Amine: 7 Xét theo: й ^ 
Tổ an (histamine) Án ki (dáng hen): Anh (mg) 
- Còn âm là Át Án chát định hoá (trà | Anh (ymg) Chim lông vàng hót | 
tiền theo giá trị); Án ~ Hoa (cỗ văn): hay (oriole): Anh ca yến 
K nhân khẩu binh дийп | Lac anh tân phán уй (cảnh xuân vui vé) 
(tính đầu người); Án ~ Nhân vật lỗi lạc: 
Ап (ап) niên đại thuận tự (theo | Anh hùng; Anh thư. PE 
Cây eucalyptus: An thu | thứ ty thi giờ); Án lao | - Vê đẹp: Anh hoa 
công phối (tính côn; - Tên: Anh tiên toà |Апһ (mg) 
£ % theo viéc khó hay (chòm sao Perseus); Đào nó hoa: Anh dào 
c -Gi&simgangvéi: | Anhquóc (England): 
An (ап) Hita nguyên văn khá | Anh xích (foot; Anh mm 
Chát ammonium; Ал án thon (inch); Anh lí MX 2. 
phàn (alum); An cơ. - Lời chú: Biên giả án | (mile); Anh lượng Anh (mg) 
(nền) roan (а sit amino) | ngữ (tác giả chú thêm) | (ounce); Anh máu (acre) | Cái tua: 
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Hóng anh tha láo - Đồ che thân nửa trên | - Kèm: Áp rối 
dài ius a) = m - Hồm dun xác chất - Giri lầm гу 
Ао (ao) Áo quan: Ао пёр đương (hãng cằm đồ); 
ge ws Lóm: Ao đột (lóm lỗi) Sai (ngờ) áp (tịch bién 
3 # gia sàn kë 5 u nợ) 
(Ing) - Bắt giam: Tại áp 
js : Anh уй; HJ Áo (ао) phạm (có tội bi giam) 
ie Anh уй; Anh A 
vũ học thi đãhoá | A0 (ào) Hồi tiếc; Áo hồi; Áo nào 
Nêm; Con anh học nói | Khu bằng giữa núi dài # H W 
trên cành mia mai »m a Pu TƯ 
~ Dem hai vật giáp lại: 
Ж Ао» (huỷ du; thuỷ à Chỗ mũi giầy uốn lên | Áp má; Áp trién 
" (huỷ ấu; thuỷ ảo) $ " 
Ảnh* (Hv khẩu an) | Dim nhà: Ao ci Nóng diu: Ám dp 
Vê nğng nê: Anh ach | ` Dùng bình quen biết 4 
Kia wie mà đo lượng chắt lòng | À O (huàn) C & 
Ri = Giả thật khó bié: | Áte (Hv át; át át; ác) 
4o giác: Áo mộng. | Tranh lán: Mắng ár 
Ánh gìng) À T ~ Đền chiếu ảnh phiến: 
Sáng phản chiếu: 0% (Ну khẩu du) До đăng £ 


hin ánh; Ánh sắn Mong mỗi: Áo ước. 


(làm nỗi màu) Р un At @ 


- Hoa Đỗ quyên: Ánh А Ngăn chặn: Ár chi 
! 0 (о) 
sơn hòng (azalea) |до (áo) PUR. ds dn - Cim ev, hông dn 
№ Đánh giết dữ đội công: At ch 
Ánh* (ну ánh) 7) uu bội \ ОД 
Tia sáng: Anh trang Ao* (Hv hắc ảo) Ае 
(ánh sáng từ mặt trăng) Aor oy ку U tối, mờ mit: Mê до | Sóng rmi: Xic ár (nbên rii) 
(thuỷ ñu; ) 
Ж - Tiếng thói, rơi mạnh: й! š8 
H Gió bào ào ào 
Ảnh (ying) - Đông người di До" (Hv khẩu ảo) At* (Hv thuỷ át) 


+ Hình bóng: Áo ảnh; š ji | Tiếng động sâu: 4o wc | Rim rộ: Ào at; Ó ạt 
Dio anh ant, у chuyển: Ао ào xô tới g động sâu: 4 rộ: Ào at; Ó at 


- Hinh chụp: Hợp ảnh: 
(ảnh động người) # ЖЕ Ё 
= Hình chiếu phim: [Ао (ào) Ар om Aus yan —- 
m phién рып - Siu kín: Áo não Dè ép: Ap ché Đô tươi: Hai má dó au 
chụp; *phim chiêu); ~ Tên nước Austria 
Ảnh mê (mê điện ảnh) не нб # É А 
= Bóng dâm: Thu ánh : ë 
~ Khéo chữa tội: Xa jo Ж р (уа) Ауе (ái, tâm ái, ý) 
ảnh Áo (о) Con vịt Áp cước (chân | Lo ngại: Áy náy 
DŠ mặc: Bi до vịt làm món ăn) 


ps zu 


Ảnh (yng # Á im Áy* (6i; hoà ái; nhật ái) 
Bệnh có bướu cá Áo* (Hv áo) Ар озу Нео ба: Có áy bóng tà 
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là H lê 


Am (ym) 

~ Khí đất: Âm đương 
~ Chỗ dâm, tối 
- Cói kế chết: Âm hẳn 
- Kín: Ат đức, Âm muu 
- Thuộc cơ quan sinh 
thực: Âm đạo; 
nang; Âm chất (*Âm 
hạch (Anh ngữ: litoris 
*việc phúc đức sẽ 
được Trời báo trả) 


# 


Âm (уп) 
Buàng dưới hàm 


# 


Âm (хал) 
Uóp hương cho trà 


Âm ут) 
~ Tiếng kêu: Âm giai 
~ Tin tức: Am tin 


lệ 1ã 

Am" (am: hoà âm) 
~ Ngằm kín: Âm i 
- Từ đệm trước Ám* 
để giảm cường độ 


"É Wa 


Ата (khẩu âm; lôi âm) 
Tiếng động lớn: Ат dm 
tiếng sóng 


j ТАЛЕ 

Am (yin) (có van) 
~ Khuất năng, cho nên 
thường lạnh và ám 
= Che: Am tí (chữ 
mang bộ nghiém 
~ Phú trach từ tổ tiên: 











Tập ám; Ат sinh (con 
quan còn đi học) 


Am” (Hv nghiễm âm) 
Trai nhà sang: Cáu dm 


"Ë K 

Am" (Hv khẩu âm) 
(khẩu ám) 
~ Nói không rõ: Ат ó 
- Buc ngầm: Ẩm ức. 


ITI 
Åm" (Hv thảo ат) 
(hoà âm; thổ âm) 
Nóng diu: Ẩm áp 


LE 
£H ^H 

Am” (kim âm; thổ âm) 
Nồi nhỏ: Ẩm trà 


jË 


Amr (Hv ngeh âm) 
От nhẹ: Am đâu 


nữ 
H 


Am (уш) BS 
Nin khe: Vạn mã té ám 


fi 


Am gìn) 
- Cho súc vật uống: 
Ат mã (cho ngựa uống) 
- Xem Âm (yin) 


dic fk 


Am (yin) 
~ Uống: 48 Thuỷ т 
'uyën (uỗng nước 
hồ nguÌn); m đạn 
(n đạn: bị bán trúng) 
- Ghi sâu: Ẩm hận (ôm 
hận lâu ngày) 








B É Wl 

Am” (im; thuỷ âm) 
- Không ráo: Ат ướt 
- Đau ran: Ê Ẩm 


EE 


Àm*(Hv âm; khẩu ám) 
Nói ấm б: Amir 


B 


Ап (en) 
= On: Thi án; Tri ân 
- Phiên âm: Thé ân thê 
(chất nỗ TNT); Ал 
cách nhĩ tư (Engels) 


B 


Ân (yan) 
Đỏ thâm (có thu) 


Ж 


Ап (ym) 
+ Du: Ап thực (dư ăn). 
- Hết lòng: Án cán; Án 
thiết 
- Triều cỗ sử TH do 
vua Thang thành lập 


ШЕ 
Ап* (Hv in; án) 
Ép từ trên: Ấn chặt 


LL 


Án (ìn) 
Cá hay hút máu. 


Ep 

Ап (yìn) 
= Con đấu: Án tín 
+ Tên nước: An độ; 
Bán đảo Án độ Chỉ na 








~ Dấu kín: Ấn man 
- Khó nhận: Ấn hoạn 
- Ó nơi vắng: Án cự 


LE 


Án (уп) р 
Më khó bỏ: Yên án 
(nghiện thuốc phiên) 


Ẹ 


Аро) 
- Dó thi: Раі áp (khác 
với Nóm) 
- Quận: Ар nhân 
(người cùng huyện) 


Ар* (Hv áp) 
Xóm nhỏ (khác Hv)" 
Làng có ba dp 


E 
ا‎ 


Аро 
- Vót váng mỡ 
- Lôi kéo 


È 


Ар QU (có văn) 
Bồn chòn: Ар bát lạc 


18 
Ар* (Hv ấp, ấp) 

- Tiên sát; 

Thuyën dp vô bò 

-Ù ám: Gà áp; Ôm áp 
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8 Ж RH “Tim igi nhuận: Ấn 








Аро? Âu ow Aus (Hv iu, ảo) bs KỆ nen iraa 
Cháp tay chào lỗi xua, | - Bátlớn(Nômhoá) | Làmliều: Áu tå ~ Vui hưởng: Ал chơi; 
hay đọc là Tráp - Cà Màu: Kim Âu Ап cưới; Ап diện 

ККЖ ~ Lỗi cu xử: Ап nói (tỏ 

JE E ЕЕ EH i kiến); xi“ ở thi; 

X În ngay ở làn 

Ар* (нур; шс) Au mvisi) vu ы, | - Качу sông cổng: 

Đến thình linh: 4prới | - Thương yêu: Аи yếm qn ME Ẩn ở với nhau; An 


“Lo: Âu sâu Aulo | Vi 9 nháy) - riêng 
- -Са а, ау - Chiém tháng lợi: Ấn 
[A ES KS „жила chặn; Ar на Ат con 
А їп gianh; 
© Саа Âu au) Jë ‡£ Ап gian; Án hót, Ап 

- Cấp thứ nhì: Ất bản, Chim bién: Hài âu E tái; Ăn tươi nuốt sóng. 

(Ti sau Cổ nhân) = Ау» (Hv thủ ý, ai) đồ chưa chín; 

- Cum tir Ar giáp bát. | 4J) Đẩy nhẹ: Ay ngã * có ưu thé rõ rë); Ấn 














iri (chẳng biết gì hết) |“2 trộm ăn cáp 
T irm Niên du vô 2 SAMBA ag AA 
ЕК wi Au súc (vft non) (АСе aviy | һб dn nan 
Âu (0u) - Trẻ nhỏ: 240 du (cà | Юду hết mức: Đẩy ắc | Thích hop: Ấn ảnh 
+ Họ: Âu; Âu duong. già lẫn trẻ) - Tiếp nhận: Cá không 
~ Xem Khu (qu) = Con út: Áu tử. L'R ăn muối cá won; 
Ngudi không an lời 
з Mới Асе (Hv át, há) кыш 

{к Аи* (mộc ấu; thảo ấu) Fan mes xa 

А u iu; ti (ång) àc (la khi nghẹt) 
Au фи) Thuj thảo có củ ăn zi 

Choc giận được: Củ du # Апр» (Hv апр, ûn) 

А Озю sia: 

*E 1 9| m* (Hv yêm) Ing ång d 
ih ik E "E Đầy hết cỡ: Am áp. = Đẩy tràn: Ang йс 
Âu@u — Au би) 

Xuóng hát: Âu ca = Mùa nón: Au tà (mira fü Ep 

trên tháo dưới) т А 
- Chúýhết sie: Auıûm | Àm* (Hv ám) ng* (Hv án) 

Ek Kk On bé: Am con Im hoi: Ang tin 
Аи (ч) 

mien: Ag t "d m 

* Europe: Âu châu Au (áo) Ар» (Hv áp) 


* Ohmmeter: Аи mẫu | Bà dáng kính: Triệu ди | Án* (khẩu an; thực an) | на, sự. chứa: Ddy áp 


(bà già ho Triệu) - Đưa vào ا‎ tử: An 
ik cháo đá bát; An сот 
Ek Bk E EE móc chyen ca An Ca Й & р 
Âu* (Hv âu) p cơm nhà vác ngà voi; | Åt* (Hv à; tấu ût à) 
Nói được rằng: Đàn bà | ÂU (šu) Khéo ăn thì no, khéo | Liên từ tả hậu quả: 











thé ду thấy âu một người | Đánh lộn: Áu đã co thì åm Ai là; Ai phải 








B ba lưỡng thanh thương | Ba cây (ba thứ hình cụ | If: Ba bức (amplitude); 
hưởng (đoàng doàng | bằng gỗ phạm nhân đời | Ba phó (spec-trum); Ва 
Ва (ba) hai tiếng súng nổ) trước phải đeo vào tay, | rrưởng (bë dài làn 
= Mong đợi: Ba võng Ba | - Tiếng phì phèo cổ và chân, bởi chữ sóng): Thanh ba (sóng 
bat đắc (chỉ mong) | - Tiếng đứt phựt Tam mộc: Nữu, Già và | cỡ nghe được); Quang 
= Віт leo: Ba sơn hû Giới) ba (sóng cỡ xem được); 
(ivy): Chúc ba oa Điện ba 
(cháo bám nồi: khê) B gu - Tinh trang thay dói 
- Ó gần: Tiên bắt ba Ba (ba) thinh linh: Phong ba 
thôn hậu bát trước. - Cây chuối: Ba tiêu Ba (ba) (*gióng 16; *dào lộn); 
điểm (trước sao nào có | - Phiên âm: Уй sẹo (theo): Ba lan trắng khoát 
bóng nhà) Ba lôi уй (ballet) Ba ngán; Thương ba (dáng như nước lũ: 
- Lòng bàn tay: Phách phong trào rằm rộ) 
ba chưởng (vỗ tay) т sn ~ Phiên йт: Ba da lê các 
- Loại chó nhắt: Ba nhỉ ico); Ba k 
E (Pekingese) |Ba (ba) Bae (Hv trùng ba) Geh Mới Бае ка); 
- Don vị do áp suất: Hào | Phiên âm Bar Loại rùa nước: Ba ba Ba lan (Poland); Ba mĩ 
ba (millibar) dô (Baumé degrees) 
- Tên: Ba Thục (từ Hồ Їй ü 
qua kêm Da vo huyện | Bae (Hv ba) Ba (ыз) ik 
fa): Базы và = Nói khoa trương: Ba | - Loại tre “Hóp”: Liba | Ba (py) 
- Phiên âm: Ba cơ nr hoa; Ba xao (bờ rào hop) — Máy rau trái: Ba la 
thân (Pakistan); Ba lai = Các loại thing ming: | (dứa thơm); Ba thái 
có Фей Ba lop E & Ba йи (mùng ti Ban 
khué (Paraguay); В la la mật (trái mít) 
1ас ne thin (Palestine); | Ba* (Hv ba: bi) й 
Ва 12 (Paris); Ba nà ma | Cha: Ва má (cha mç) Ba (ыу J” 
(Panama); Ba nhĩ cán 
(Balkans); Ba ду EB - Hoa (có vàn) Bà (pa) 
(Brasil); Ba ti luân = - Sàn phàm бер: Loại cây ăn trái: 
(Babilon); Ba пг Ba* (Hv ba; ba tam) Kì ba (tác phẩm hay) | T? bà (loquat) 
(Persia); Ba tàng quản | - Số giữa 2 và 4: Ba bảy 
(bassoon) duong уйа 
-Họ - Máy cụm từ: Ba phải ik Е 
(thiểu lập trường); Ba (bo) Bà (ра) 
"m Ва roi (thịt có ba lớp: | - Sóng: Ba đào; Ba уйп | - Bò sát: Bà tràng; Bà 
da, mỠ và nộc); thi (m sắt có gon); | sm hó (ivy); Bà vịnh 
Ba (ba) Ba tro; Ba búa (không | Vi ba (sóng län tàn) (boi crawl) 
- Tiếng dong doàng: Ba | biét sợ dư luận); - Hiện tượng rung ở Vật | - Leo: Bà thự; Bà son 








ва—Ва 254 





№ ж 


Ва os) Ва» (Hv bà) 
Bánh: Tự bà (bánh dày) | - Người có ho: Bà con. 

xa không bằng láng 

Lu [recu Bà Rịa (TH 

* 3 ба 

Ва (ра) gọi là Ba địa) 

Bira: còn đọc là Bá - Máy cụm từ: Bà rån 
trăm thứ (nhiều chuyện 

РЯ rối); Bà thun 
(xương ở đầu gói: Hv 

Bà (p4 Тїп: patella); Хит bà 

Méc túi: Bà thú chè; Áo bà ba (áo cánh 


(đứa chuyên móc túi) cc của các bà miền Nam) 


Ë A 


Bà (pa) Bá (ba) 

Loại đàn: Tì bà - Tiếng loa kèn: 

Lạt bá (nhận kèn) 

ГТД - Còn âm là Bát 
Ва (bi) 

Dich bắn; Xem Bà й E 

Ва œà) 

ж (Răng) kénh: Bá nha 
Bà (pé) 

+ Phụ nữ lớn tuổi: Lào H 

thái bà; Bà bà ma ma | Bá (bài) 

(dáng nhu bà già) ~ Một trăm: Bá hộ (một 
= Giầu lòng thương: Khổ | trăm nhà) 

khẩu bà tâm + Hình pháp xưa xéo thịt 
~ Mẹ của cha mẹ cho phạm nhân chết 


- Gia đình chóng: Bà dần: Bá đao 
lẹ chồng: Gia bà | - Còn âm là Bách 





- Phụ nữ có công ас: IMG 


Môi bà bà (bà mai); | Bá» (Hv bá; khẩu bách) 

Thu sinh bà (bà đỡ); mis chửi: Bá ngo 

Bà di (vợ mới cưới) 
- Dáng rũ sok Dương 4e 


liễu bà bà 
- Phiên âm: Bà la môn  |Bắ*(Hvbá) | 
(Brahman) ~ Ôm vai, ôm cỗ: Bá vai 


= Обл ёо nhịp nhàng: Bà | bá cỗ 
sa; Dương liễu bà sa | - Từ di sau Vo*: Bá vơ 
{cành liễu dong đưa) (không đâu vào đâu) 





MM 
Ва bãi) 
Logi tàng cypress 


44 


Bá bó) 

~ Anh của cha: Bá bá 
(bác) 

-Vợ người anh của cha: 
Bá mẫu 


~ Anh trưởng, Sau Bá là 
“Trọng rồi tới Thúc, còn 
Quý là trẻ nhất 

= Anh rễ: Đại bá nir 

~ Tước thiên tử phong, 
cho (giữa Hầu và Tử): 
Bá tước. 

- Phiên âm Belize: Bá 
lợi ne 

~ Cụm từ (cổ văn): 
Tương bá trọng (gần 
như cùng loại) 


Bá (bè) 
~ Loại thuốc bắc: 
Hoàng bá (vò cây 
Phellodendron) 


ж 
Bá (bo) : 
- Gieo rắc: Truyền bá 





- Liéng bó: Bá khí 





~ Đứng đầu chư hầu: 
Xung bá 

- Đồi uu vị (hegemony): 
Tranh bá А 
~ Người cậy mạnh hii 
yên AE 

- Cai trị bằng sức manh: 
Bá đạo 


LE 

Bá (bà) 

Dp chặn nước: Lan hà 
bá (đập chặn sông) 


lữ it 


Bá (ьа) 
Cán dao 
Còn doc là Bà 


Wi 

Bà (bà) 
Chuói nắm: Thương bả 
nhỉ (báng súng); Dao 
bả (cần đao) 


iE 


Bàn 

- Clm nắm: Bû trú lan 
can (dya vào tay vin); 
Bá trì (giữ độc quyền) 

- Cần lái xe: Tự hành xa 
bû (cần lái xe đạp) 

- Bó: Nhát bá mé (một 

nắm gạo); Nhất bả hoa 

- Xi đái: Bà niệu 

- Canh coi: Bá món 

= Quán tự: Nhất bà đao 
(một con dao); Nhị bå 
ki tử (hai cái ghế) 

- Chimg độ: Bách bả 

nhân; Cá bả nguyệt (độ 

một tháng) 

- Gây mối lo ngại: Bá. 

nhân cấp tử 

- Máy cụm từ: Bà bính 

(cái cán giúp sai khiến); 

Ва đâu (đầu nàu); Bû hí 

(*múa xiệc; *trò chơi 

gian); Bà huynh dé (anh 








em kết nghĩa); Bå phong 
(nắm gió: coi chừng bạn 
bè có hai lòng chăng) 
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& 18 JE 58 48 - Choi dà den: Có bạc 








Ва Gà) Вас» (vba, bác) |Bấcbó —— # 
Lối gọi bó - Anh của cha Chuông lớn đời có 
zm pom 
jE EEE ti k (ài mon của tôi); 
Ва (bs) Вас* (Hv bác) Bạc mệnh (xu số) 
Ngồi xóm. 9] Quân và vũ khí: Bác | - Hep lượng: Bạc đãi 
Bác (bao) đồng: Bác đồng chát | - Coi khinh: Bi bac 
БА - Lột vò, da.: Sinh thốn | đất tỉnh ki rop sân |. Cây cho dầu thơm: 
Ва bö) hoạt bác (ăn sống mốt | (từ này đã cũ rồi) Bạc P. P 
Què: Di bá chi có tuoi) pes (ci куми 
(láy cớ qué дий) ~ Xem Bác (bð) hu % P poar 
ET Bác (bó) ~ Địa danh: Bac liêu 
ЕЯ Hai cum từ: Thượng 
Ва» (Hv ba më) Bác (bð) bác (cánh tay khúc й 
- Mi: Bà cóng danh - Bong sơn...: Bác li trên); Xích bác (ở tràn) 
- "Bà åy” (iếng miền Nam) | - Gõ (cổ văn) Bac (bó) 
W ~ Tước đoạt: Bác đoạt j Mênh mêng: Bûng bac 
Вас* (Hv bác) 
Bà (bă) ju Dit cho vững: Bác bếp ñ 18 А 
Xem Bà Bác (bó) (đặt nỗi vững trên Вас* (bạch: bạc; bạc) 
~ Vật lộn: Bác đầu kiểng); Bác thang lên | - Vê ơn giáo dở: Bói 
Lid - Chóm tói: hỏi ông Trời don ER n 
Ác lang bác duong - Lat màu: Bac phéch 
Bas (Hv cốt ba) | ` Đập theo nhịp: Bác động YET fig - Rọc mùng: Bạc hà 
Xương vai: Bả vai Б | Sóng lớn ngọn có bot: 
И NA iaei 
1 uy : TW Я 
Ju 3⁄6 Mu Bác (bó) Вос ngan (đậu vào bờ) ia a dens 
Ва* (bà; mê bî; mê ba; | _ Tran trè: Bác ái sa Takachi 
babi) - Kiếm được: ПЕЛ š 
Сап cán: Bà rượu Bác dác; Dó bác 
Bacon —| H fü 
íü 5 Di Hà, vüng; Huyét bac Bác ich (bài) 
(lối thường và đại tà) 
Ba, Bộ — „j, | Bắc ъв) $A - Một trăm: Bách bộ 
Tập ghi: Ba ý Ghi 80): | K vang đồng ý: А yên dương (xa trăm 
Ba tử (tập vở); Địa ba a; «AR Bac* (Hv kim bach) Mid 
(số đắt ruộng) Phản bác; pur quý kim; Hv Ngân đương); & pe эйр 
"ИКЕ trăm); Bách độc bắt 
1l lá š Bị та 8 yén (doc mãi không 
Ba* (Hv bà; bá, bộ, bạ) | Bác (pào) Е chán); Bách van (một 
- Dö tạm: Bén ba - Súng lớn: Đại bác [Васе (ну ьс) triệu); Bách xuyên quy 





-Làm xing: Вау ba — | - Còn đọc là Pháo - Thảo luận: Bàn bạc | hải (sóng đều ra biển) 
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ièu: : - Giải thích: Tự bạch | - Hàng theo thứ tự: Tiên 
esee đủ т _ Phiên: Boch Ни bài (hàng truóc) 
saras ^^ |Bacheócóva) | jan cung (Bucking. “| -Tậprượt Bèi kich 
А ing: : ûi | - Nhà bó: Bài tiết 
en daspren. | MEN N 
ү Ж 
i - Họ: T | (sang số xe) 
- Hoa lily: Bách hợp k sai Di (thi sĩ Вв 
- Phiên âm: Bách mó đại | É] Duin, “Hân: Bài nữ phố 
(Bermuda) Bach ®ái) am 
- Tráng, màu bgc: Bach 
38 36 cung (White House): | Bgche (bach: bach) hạ qj 
Bach điền: Bạch hod | . Thưa bm thày dạy ( E 
Bách (pan bệnh (da trắng hoên): | ` ao: Bach hêy -Théming; Ya bài (ar 
- Súng cối (тос chê): | Bach tho (mặt trăng) | _ Tượng thanh: E wasl ° И з "m 
BAR RAM Pdo | < Tay không: Boch | pa mae ck danh vi người ché) 
pueden - Nhãn hiệu: Danh bài; 
38 #6 DEOR ш ашыр 38 38 Lão bài (nhàn hiệu 
> 3 ¿ quen thuộc) Р; 
вап). - Miễn phí: Bạch lồn |B ы, bich) - Lá bài dé choi: Nhất 
~ Bồ buộc: Bức bách ~ Tó rõ: Chân rướng đại 1 өсі: Loch bạch phá bốc khác bài (một 
- Vài: Cấp bách bạch (*hết lờ mờ; *biết с pyest 
- Tiến lại: Bách cận hét đầu đuôi) 
- Sạch sẽ: Trinh bạch 4 ^H » 
- Tên mắy vật và cû: | Bach б) ‡ E 
R палан bo lon! Quý kim rắn, trắng: — | Bài ош 
у catcher); Bac А bun). - Sip xếp: 
xung anu A agan radan жана en ыы 
š ; mi); Bach quá (ng - Nói huych tot: Bài 
(tiếng hơi cũ rồi) hạnh: ginkgo); Boch | HE "dE H: £ ja tang (oet: 
ск кс c Baie (bai; bi nháy) — |-Làmmvé Bài uy phong 
- Tượng thanh: Lách thược (paeonia збы дел Туу ay. Bồi tử 
bách мыш, ван омӣ || để Cư T Lắc Iu) Bài động 
oaa i “esah die pes - Quà lắc 2 
7 Nguyên tuyển: тоте - Phà qua sông: Bài độ 
MH еу (nước sôi để | Hoi bai bai коюн 
Bách (bai) nguyén); Bach chi g 
- Loại thông cypress (giẩy chưa viết; cây gt 
-Nhya đen tráng đường: | angelica aromata) Bài (i) Bài* (Hv bài) Ç 
Bách du : - Уб ích: Bach bach; Diy tay: Đài lễ xa - Lên tiếng phản đối: La 
= Măng: Thạch điêu bách | Bạch vong liễu bán К bài hài 
~- Xem Bá (bà) thiên (thé là hết toi nửa | ~ - Dë qué: Då bài bây 
ngày) 
Mi - Viết hoặc đọc sai tiếng Я 4F 
TH: Niệm bạch tr (gái) š 
pad Hà беште) [sipun BBO 
= Hàng nhập khåu хиа |  Đầo Kép nói một minh: | -~ 5» hy Mi a | KM 
gọi là Bách thái phẩm | Đốc baci 
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LE 
Bài (bai) 
Bê bằng ngón tay 


Bái (bài) 

- Lay chào: Bái biér; Bái 
дао (sụp lay): Сис 
cung bái; Bái ta 

- Tới thăm: Bái phương; 
Hỗi bái (thăm đáp lễ) 

- Công khai nhận: Bái 
зи; Bái bả tử (thề làm. 
anh em) 


Ж 
Bái (pei) 


Muato 


йй 


Bái (ра) 
Xem Phái (pèi) 


Jii 


Bái (pèn) (có văn) 
Thi cà phướn 


# 


Bái (bài) (сб văn) 

~ Có mọc sau nhà 

~ Vặt vãnh: Bái quản dã 
sử (kể máy chuyện 
không chính thức) 


J| 

Bái (bã) 

~ Móc ra mà lấy: Bái thủ 
(tên móc túi) 

- Nắm điểm tựa 

~ Phát động: Bái lạp 

- Cói lột: Bái ha y phục 











# 


Bái* (Hv bái) 
Tir đệm sau Riy: 
Еду bái (vườn ruộng) 


"R 

Bái (bèi) 
Phiên âm tiếng Phạn: 
Bái điệp (lá dé viết 
kinh Phật); Bái tán 
(kinh Phát tán tung) 


X JE 


Bải* (Hv túc bãi) 
Mỗi một: Bái hodi 


Bãi (bà) 

- Ngimg nghỉ: Bãi binh; 
Bãi công 

~ Giải nhiệm: Bãi chức 

~ Làm xong: Thuyết bãi 
tha tựu tâu liễu (nói 
xong y bỏ di) 

- Cum từ: Bái liu (chỉ 
có thé thôi) 


LED. 
Ваі (Hv thổ bãi) 
- Bờ trống rêng 

- Đống bet: Bãi сїй 


Bk 


Bai (bai) 

- Thua lén: Bai quán 

- Thắng lớn: Dai bai 
xâm lỗ quân (đánh tan 

giặc xâm lăng). 

- Không thành công: 
Thành bại (được thua) 

- Làm hư hỏng: Bai. 
hogi; Bai gia tử 





~ Kháng lại: Bai độc. 





- Hư màn: Bai lô (là) 
(hỏng việc và bị trồng 
chuyện); Bai lộ (шд) 
(sa sát) 


ig 


Ват» (thủ biếm) 
(thủ bûm) 
Tua vào: Bám víu 


Ban (ban) 

~ Toán: Thượng dạ ban 
("ca" đêm); Ban su 
(kéo các sư đoàn vê) 

- Chuyến xe: Đáp ha 
nhất ban công khí xa 
(đáp xe chuyển đầu) 

- Tên: Ban môn lộng 
phủ (múa riu trước mặt 
thợ - là Lê Ban) 


B 

Ban (băn) 
Со, mức: Lưỡng cá 
nhân ban ban cao: 
Nhất ban (nói chung, 
một loại); Bách ban 
(đủ cỡ)-Xem Bát 
(băn) 


* y 


Ban* (Hv bán; ban) 











- Tén: Ban mé thuót 
(TH: "Bang mi thô") 


H 


Ban (bān) 
Có dóm có vån: 
Ban mã (zebra) 


3 


Ban (băn) 
Mụn sởi: Thương hàn 
phát ban 


LE 


Ban (ban) 
Phát ra: Ban bó ménh 
lệnh 


Ж 


Ban (ban) 

- Lấy di: Ban vận 

- Don nhà đi: Ban gia 

- Lip lại vô ý thức: Sinh 
ban nganh sáo 


i 


Ban (ban) 

- Bắm: Ban thuong 
thuyên (bóp cò súng); 
Ban đạo viên (người 
bẻ ghi xe lửa); Ban tử 
(screwdriver: cái que 
vặn Ốc) 

- Còn âm là Bản 


Ж 


Ban* (Hv ban) 
San bằng: Ban đường. 


Lid 


Bàn (pán) (có vàn) 
Thu thái dé chiu: Tám 
quảng thé bàn. 


J# RE 
Bàn gA 
- Mập phì: Bàn hô hò 


Bán có có (dày đặn) 
~ Thuốc: Bàn đại hải 








(sterculia scaphigera) 
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& в m "may cipi "Ole: Die ыа #; 
học); Bán đạo thé (đắt cứng quá di) 
Bàn (pán) (semiconductor) - Cứng ngắc không thu | Ban (bàn) 
= Mâm, khay: Trà bàn | _ Không hề: Bán dim | thái: Bản trê Pha trộn: Bạn hoà: 
+ Có hình cái khay: Kì | _ Phá rồi: Bán didu ni | - Cây án lật Bạn chuy (cãi lộn) 
юл (Ил), - Tên thuốc: Bán biên 
~ Quanh co: Bàn dao: | рап (Chinese lobe tí tí An 
Вап ela HG tA Da Bán ha (cü chóc) Bạn tàn) 
ашама rắc rồi) | (ріпеШа temata) Вап (bin) a Sim M neus 
TH -Tim kim oi bing ng Lạ amam 
giao (kiểm số đễ trao. د‎ “Mãi ода Мади 8 
sang người kế tiếp) cho bằng mk: Bản kim chân vướng tay) 
sim Xs EE tr Bán* (Hv bán) ш hộ (mài рб уд xe đã 
Tần hoàn? số OE | - Trao hàng lấy tiền: bẹp) е 
Bede M Bán chác Ban (pàn) 
Тепа нал go D, | Ln Phẩm Bán nede | ig kg apal 
lại cấu vinh - Mỗi bên: Lung bạn 
loài người) Bản ban) 
+ ~ Bản in: Đồng bản 5n 
# - Lần in: Sơ bản; Tái 
Bản (bẽn) bản р Bang (bang) 
Вап" (Hv bèn) | = Gốc cây: Thuỷ hữu. Nước (nhỏ hơn Quốc): 
- Cái bàn: Bàn ghế nguyên, móc hitu bán Liên bang Hoa kì 
- Quán từ đi trước vật có | . Nên, gốc: Căn bán 
mặt phẳng: Bàn đẹp: | vén liman: ерат А Hg 
Bàn chán; Bàn ш "E 2 
= Của riêng: Bản hương | Bán (băn) Bang (bang) 
= * ыы kan к a lu | Losithuyénnhó:San |- 7 mê; Cái йш 
оте 8 дл (за - c 
Bàn gim 2 bản (sampan) Tiếng kêu cốc ci 
Táng đá rất lớn: ~ Ngay hiện tại: Bán chư 
Kiên như thạch bồn — | еу kn nay) 3⁄4 WK ËR HA 
- Theo như: Bán rước | Bản (băn) Bang (bang) 
Mi @ H - Cuốn sách: Phổ cáp | ` Sườn núi К - Giúp: Bang trợ 
Bàn* (khẩu bạn) bản (sách in rẻ dê dễ | - Mặt nghiêng: Tà bản | - Máy cụm từ; thi ^ 
(khẩu bàn; thú bàn) bán) Điệt CCgiúp GIỀU bien 
- Thảo luận: Bàn đán | - Phiên âm: Ban châu |} + cỗ văn); *chức phó 
- Cụm từ: Bàn dân thiên | (Honshu: đảo lớn nhất : 
ha (mọi người) của Nhật Bản); Вап |Вап* (Ну Бап) | 
sinh đăng (đèn Bunsen) | - ds тшер рь | Su Tên tần 
3 : Bán lễ | - Bè tü: 
+ ca cướp); Nhát bang hài 
Bán (bàn) № # FE tử (một lũ trẻ con) 
- Nia: Bán nguyệt hỗ | Bán (băn) 
-~ Nita chùng: Bán dê nhi | - Tắm: Hên ngưng hó | Ban (bàn) ứ 
phế; Bán tử (nửa sóng | bán (tắm xi măng) - Người ở bên: L ban 





Y 
nửa chết); Bán lộ хийг | - Màn sáo: Thượng bán | - Kèm theo: Bạn tấu Bang (pang) 
gia (nửa đường đi tu: nhi (rút màn sáo lên) | (đệm nhạc vào lờica) | Ping pong: Binh bang 
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1È 4 - Tắm ghi tên: Quang 
СЛ f 5 eot 
Bàng (páng) Bàng (bàng) Bàng (рап) - Mẫu: Bảng dang 
Cụm từ: Bàng hoàng | - Bên cạnh: Bàng thuỷ | Cá chép lớn: Bàng bì 
(Hv: ngần ng do du; | - Gần: Bàng van (sip ói); Ë # 
Nêm lại có nghĩa là Bàng ngo (gẦn trưa). ЕЭ 
cảnh tâm thân rối Bing: "e 96 
Bàng (bàng) ièn 
loan) # Dược thảo: Nguu 
¬ Bàng* (Hv tâm bàng) | bàng (burdock) j 
* ~ Mắt mặt: Bê bàng 
Bàng (páng) - Từ đệm sau Bn: Công. Bảng (péng) 
lệ jon 
- Cạnh: Xa lộ lưỡng. việc bộn bàng Ange ua a Đánh dèn 
bàng; Bàng quan già Bàn; 
tinh (từ ngoài xem r) | 78 - ау га bệ x nh tán. 48 48 
-Không dáng: Bàng. Bàng (pang) - Hình trái bàng: Bánh | Bång (băng) 
Khác: Bång nhân Chày cuồn cuộn: Bàng | pang - Вифс: Cáp hoàng qua 
“ia qasi hai bái; (Dai vü) bàng đà bảng giá (làm giàn 
Chane ngudi knd) | (mưanhưđônước) |жж, Em 
uo lệ ул: тЫ йй - Trồi tay sau lưng 
фрези у-и M Báng (bàng) (có van) | - Bát cóc: Bảng phi (đứa 
nhân (như không có ai) erem des 
Bàng (páng) ; 


hu Tén ho p. "m 


Bàng (băng) Bá 
k * Ing* (Hv thủ bàng) | Bang (bàng) 
my The vận Anh m 5 - Fo dời dü ác: Nghëu: Bang dudt 
tay khúc trên; *phutá | Bàng (png) miris ий рма 
đắc lực) Mưa tuyết nặng hạt - Gp ngón tay mà gà: nghêu, nghéu ngậm cò, 
[^ É Gio dáu chịu bêng ngu бпр bit gon cà 
hai) 
Bàng (pang) Bằng (páng) B 
Bong đái: Bàng quang | Bao la: Bang bọc Bồng° (Hv bảng) bỆ 
Gỗ đỡ súng: Báng sing | Bange (Hv bang) 
Ю% 1 5 - Mỡ bầy nhầy: Bang. 
Bàng (pang) Bàng (páng) nhang; Bang mỡ 
йг - Bi ih: Cửa Bị 
Sung lên: Bàng hing | Tận máy loại cua: đàng | Bắng* (nach bàng) jan tệ Pd. е 
Ë (giải; hoặc сбу: Bàng ki | Bệnh con nft ông bụng | Thanh Hod) 
ch d: Ib) AREE 8 ik 
- Cân Anh (pound: 
gos in Bàng (png) Báng*(Hvbáng) | Banh (bang 
IO УЧ. | qotu TA | кибе ы [шорык 
- Tìm trọng lượng: Bang | - Nhiều: Só де bàng đại 
bản trọng - Lin xûn: Bàng top (18 lẻ 1 
- Cỡ chữ in to nhỏ: - Nét mặt: bàng 














Bát bàng tự (cỡ 8) -Tên họ: Hêng bàng | Bắng (băng) Banh (beng) 
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3 mang theo) 7 
nym [R Ошон ay |Ë 
ges Bánh ( = Nỗi cục bucu (sưng) | BBO (pao) | 
-Giảivảititdương аан аер - Mềm xốp: Đậu hủ 
- Xem thêm Bính Võ sở bắt bao (gòm dù) | bào nhỉ (đậu hủ xốp) 
АЛИЗА - Lo lam hét: Bao biển ~ Không cứng: Bào 
QUEM lñ lñ 8 Giá sự do ngã bao (tôi | đông (cây paolownia) 
Banh* (binh; phanh) nhận làm hết); Bao nhi: | = Đi tiêu (tiếng con 
(thủ binh; thi binh)  |Bánh*(phiếnbímh) |» y (bảo đảm sẽ vừa | пй): Tát nhất bào niệu 
- Mở phanh: Banh тг | (mê bính: thực bính) | Scia pan) (di đái); Lap nhát bào 
- Mặt trời mọc đã lâu: | Thức än TH: Bính Thuê: Bao nhát chỉ ха | thi (di ia) 
Sáng banh (thuê một cái xe) 
" in - Tên họ: Bao Công |} 
IZ Bánh" (Hv xa bính) Bào (páo) 
Bành (péng) - Dụng cụ giúp xe lan: / - Nhà bếp: Bào trà (cỗ 
Tên: Bành tó; Тат Xe dp ba bánh Bao (bao) văn) - (kim văn là 
Da man: К C6 hình dep và tòn: Trù 
 Bành (Bành Kiêu, Wet Rang hó phòng) 
Banh Cứ, Banh Сый: | Bánh lái du; Bánh z = Người nâu ăn: 
Y ` | thuốc; Xương bánh chè Danh bào (chef) 
ba thắn Lão giáo hay | ” : т) 
ا‎ (mẫu xương dep ở đầu gỗ) zx ч 
о) d 
; жй a [ua 
LA Bánh* (binh; hoà bính) | - Binh luận: Bát gia E dram Phi tao 
Bành*(Hvbinh) |. Chinh tê: Bánh bao | bao (no comment) 0 
- Ghế có đệm: Ghế - Ban sáng vừa mở mắt: ~ Có hình bong bóng: 
үс зеге Mói bánh mắt 4 FU Đăng bào (electric bulb) 
+ Mở phanh: Bành ra DÛ vo: Bào dah 
~ Toi tả: Tanh bành Вад" (ao. lao bao) | “gam ñu: Bào gi 
- Gói lớn: Đóng bành Ж = Rût nhiều: Biết bao |C ныл is 
Bạnh* (Hv bệnh) ~ Hỏi về số, về lúc: s 
ГЛ Phinh ngang: Волга | Bao nhiêu? Bao giờ? 
3, - Lau khô: Bao bàn ăn | J 
Bành (péng) ~ Lo liệu trước sau Bào (páo) 
= Nước у: Bành bái | Bao mạo) (như Bao Hv): Mọi Tiếng độn, 
- Tên: Bảnh hê lir đáo. | Yot bos Biu bao vife cứ di Bi bao Bào giáo a Am) 
(ва ыл | ga mem Bas 
N bao huong yên enis | - Cum từ: Bao r£ ("hai 38 
Bành (péng) gói tude lá) Tir bao | ởbụngmẹ:*dạdày) |Вао (рдо) 
Š (túi sách deo di hoc); AT 
Në lớn: Bành trướng: | Bao nk (bánh bao) ~ Sao thuốc: Bào chế 
Bành hoá (hạt gạo, Бар | _ Gói lại: Bao bi (tám # - Chiên ge anb) 
nở to) boc); Bao giáo tr | Bag (bao) pean ara 
(gói thịt viên); Chỉ б pes Xem Pháo (рдо 
wé bût trú hoá (đem giấy | ~ 4 : 
ж bọc lia); Bao tám thái ~ Têt tuoi (cb văn): # E 
Bành (péng) (cải bắp); Bao trang: Trúc bào tùng máu 


Con сбу: Bành ki 





Bao trát (gói hành lí 





(tre thông um tìm) 





Bào (páo) 
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Loai nai nhó con bào chi tứ, cứu nhỉ bắt Báo thán (sap báo) ~ Gìn giữ: Bảo trì 
(Caprcol " văn ki xú (ò chợ cá lâu | - Điện tín: 
Снн | icing đức mã) # 
J - Phiên âm Bob: Bào bó Bảo (bio) 
Bào (bao) 8] Dên binh: Báo lily 
- Cái nhau: Bào y Bào (páo) (khẩu bảo) + 
- Cụm từ: Đồng bào ~ Đào bới: Bào bạch # * * 
(*cùng mẹ dé ra; thự (đào khoai) Bảo (bio) 
*tiéng người Việt ~ Xem xét tới cội rễ - Của quý: Thất báo 
MEET. сар 
Bào khứ lão nhân “Chăm sóc mà không |. Có giá cản trt: Bảo 
được lợi gì: Báo có 
Йй hoà hài tử... (không kê m: ilmi Bác sòns o 
người già và con trẻ) - Của ngài: Bảo quyền 
Bào (рдо) ^ (gia dinh сйа ngài) 
Mụn lở thành bong © Вао (ъао) - Con âm là Bửu 
bóng (herpes) Bào (páo) ~ Loại cọp nhỏ con 
А Ë (panther; leopard): 
u st a AN 
жй hả 2 -~ Hải sinh vật đa mịn — |BÄO* (Hv khẩu biểu) 
Bào (bio) dụng: Bào hệ (Ыш treo) | và có đốm như da báo: | (khẩu bảo) ` 
~ Got cho bằng: Bào "Hải báo (seal) (khác ~ Din đò kẻ bằng vai 
mộc bản B| šB BE với Hải chu fur seal có | hay bề dưới: đảo ban 
- Dụng cụ giúp gọt bộ lông mướn) - Nghe lời bảo ban: 
ung cy giúp Bào* (Hv bào) ү h 
S Cd) Cim boo; imba” [kg о 
- Dụng cụ gọt gỗ: 
^ Cái bào - —_ Bảo (bio) Ж 
Hi - Got gŠ cho phàng Loài gà chàn dài Bão (báo) 
Bài - Vo vét: Bào nao (bustard) - 
ю (páo) ~ Dau lèng: Sinh đà Mua đá: Bão tai 
Áo: Bì bào (áo da thú); | ugt nát nhu bào 
Ngogi bào (áo ngoài); | - Giải thích dé tránh án fi H ЕЛ 
Chiến bào phạt: Bào chữa Bảo (bào) Bão (hào) 
- Giữ gìn: Bảo gia vé о (bào) 
ш [4 & ii quốc; Bảo khiết sương | - Ôm lấy: Bão tân cửa 
es (thùng rác); Bảo ón hoá (ôm củi chữa. 
Bào (biào) Báo (bào) — binh (thermos) lửa) 
= Bong bóng cá = Đưa tin: Báo hoà - Bảo đâm: Bảo chứng | - Om áp trong lòng: 
- Nhựa déo pen jv m - Địa danh Blao: Bảo | Hoài bão 
= Trả lời: tộc (TH: Bột lao) - Nhận làm ioi: 
AU fû nhân thư (rả lời thư... | - Dã chừng: Báo bắt trú port ‚з ДЫН 
của bạn) " 
'Bào (bào) - Dáp trà: Báo dn; га pv даг БДО rat 
- Hải sản abalone: Bào | Dĩ oán báo đức hát đoàn 
ngu - Tờ đưa tin, tạp chí: ^ |Báo (bào) -Ảptrứng | 
- Cá khô: Như nhân Báo chương; ~ Хит xuê (có văn) Bão oa (gà... nằm б) 




























Bão —Bạt 262 
Jê Ж ~ Bao la: Bát ki 
~ Làng chuyên ci 
Bão (pão) Bạo (bào) đà nhe Barring (Batam | 
- Chạy: Bão bách mê, | - №: Xa thai bạo liễu | - Cụm từ: Bát sách 'Vụng về: Chuyết bát 
Bão biéu (đồng hà (уб xe nỗ rồi); (tên lá bài hình đàn bà 
đo mức chạy) Chiến sự bạo phát; hút thuốc; вап dỡ) |J {Ж W 
- Hư hao: Bão điện Bao trúc (pháo) 
(lượng điện hư hao) | - Chiên sơ, nấu sơ I $k # Bát (ро) _ 
- Chạy việc vit : Ж - Rây: Hỗ tương bát 
Bão thoái nhỉ # Bát (bo) thủy (té nước vào 
- Đi bộ ~ Cái chén nhau) 
- Bay mắt hút Bao* (Hv bạo) - Cái âu giúp nhà su - Lỗi vẽ tế mực lên 
- Gỗ đua ra ở cửa số khát thực: Bát vu giấy: Bát mặc 
йй (Hv gọi là Song đài) 7 w biy mk câu mà 
(windowsill): Bao cửa ing: Bát lạt 
Báo (bào) - Không biết sợ (khác IL $A íA k 
= Ап no: Thực vô cdu Ну): Mạnh vi gạo bạo. tt (Hv bát; bát) Di 
báo; Ngật bão hát túc : Bao dạn (phàu bản) . |Bat*Hv kim %4 bat 
(ап no ибп say) _ ~ Không rụt rë: Bốc Chén: Bát ăn bát dé E^ Ra la: NG sung: 
= Máy: Cốc lap hẳn thuốc bạo tay; Bạo ăn 
bão (lúa rắt mẫy) bạo nói i ik 
- Thoà màn chán ché: 
Bao hoà (saturation) Bát (ban) Bat (bá) 
- Thứ, lỗi: Bách bát ~ Nhỗ lên, rút ra: 
i iên âm chữ Phan Bạt thảo (nhỗ cỏ); 
Hk Ak Bát nhã (cần. | Bat nha (nhà răng): 
Báo (báo) gat tư tưởng bát chính) | por kiểm (rút gươm): 
Та trẻ con: Cưỡng bão Bạt doanh (nhỗ trại): 
JA ‡ lý HK Bat miêu (nhỗ neo); 
uH а Bat ương (nhỗ та); 
ri sức cavü;dimgngà | Bất*(Hv thủ bát bá) | Bar hà (kéo dây thi); 
Báo* (Hv bão) giường cao; đừng ăn | - Đổi hướng thuyền vé | Bar loạn phán chính 
(bạo phong) sai giờ); Bát quái (tám | phía tay mặt: Cay bát | (dày loạn di, đem trật 
- Giông gió: Mưa bão qué bói - theo Kinh ~ Rong choi: Bát. tự về) И 
~ Bao tử thắt lại từng ich: kién; khám; = Lên xûn: Bát nháo ~ Lựa chọn: Tuyển bạt 
cơn: Dau bụng bão - Nâng lên cao: Để bạt 
Ak lý W Hà pin 
hải (cao hơn mặt biển) 
Ж Bát bo) - Bắt chiếm: 
Bao (bào) ~ Vin, gây: Bát Bạt địch cứ điểm 
- Mạnh thinh linh: Bao chưng (vặn kim đồng | - Ngâm cho mát: Băng 
bệnh; Bạo phong tuyết, | Cụm từ: Lạt bát hồ); Bát điện thoại thuỷ lí bạt nhất bạt 
Bao khiêu như lôi (*logi sáo; *loa phóng , | ñiểu та (quay điện (ngâm vào nước dá 
(nhảy lên như sét: thanh; *có hình loa) thoại); Bát toán (gây cho mát) 
chợt nỗi giận) bàn toán); Bát huyén 
~ Ас dữ: Bao quân е nhạc khí (gây dây dàn) | ше 
= Nóng tính: Ti khí bgo > Trêu choc: Liều bát 
~ Phơi ra: Bao quang | Bát* (Hv khẩu bát) - Chi định: Bár khoản | Bat (bá) 
biểu (exposure meter) | - Lên xûn: Bát nháo (chỉ rõ tiền để làm gi) | Vượt: Bạt sơn thiệp 
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thuỷ (leo núi lội sóng ж - Сёр hang: Вау vai ~ Lưỡi sắc đâm vào: 
- xem Bat thiệp Nôm); (ngang hàng): Bay tôi | Cuốc bấm vào dût 
Siêu quản bạt chúng | Báu* (Hv khẩu bảo) | (dia vị đầy tớ) ~ Xô mạnh: Bûm vám 
(giỏi hơn người) Lio bie: Đâu nhóm ~ Đâm nhau bằng ngôn 
ngữ: Bûm biém 
: = g m = 
A LAC Báy* (Hv bài) nm 
Bat* Bau” (Hv bội; khẩu bội) ii thất; bãi 4 
(Hv miên + 14 bạt) Cau mặt Bàm* (Hv nhục bm) 
Loại vải giầy: ~ Mẹ (tiếng địa phương): 
Căng bạt che mua — FE Ж ри HJ - Số nghề ở thanh lâu: | Tia bûm 
р = Вау chữ [tiểu cười; | - Máu ty den dưới da: 
M tk 1% BERE tiễn cût; chích đâm; | Bûm tím; Bûm dập 
Bat (bà) QL E thiêu đốt; giá cưới = Chịu nhục: Віт đáp. 
Cá thu (Spanish mack- ere) | Baye WT (giả): du chạy và tử | - Câu chửi: Chế bẩm 
у* (Hv bái; phi) Enim 
(ûi id; sách bi) (04) m 
đạt (bài; иы phi) Jt H m ^ 
ate (Hv bạ) ` (nghiêu bi) 
= San bằng: Bạt đổi (nghiêu vũ; phi bi) | Bee (Hv bác) Bám* (ну khảo bûm) 
: Bat vị ~ Di chuyển trên không. ыз 5. | (thủ bẩm) 
Đánh bat hoi thói Chưa vỡ bong cin | (Gió) từ phương Вс: | pi s bằng ngón 
Tuyển góáự | 4a dòi bay bông (ën | G6 báe hay trồng tý — 
ас hướng: Bar tdu : 
- Lan lội nhiều, biết ا‎ т) | - Tính bằng lóng ngón 
nhiều: Bạt thiệp + n pda And 3 tay: Bám dón 
= Liễu lĩnh: Bat mạng p M Nn e BẤC* (Hv thảo bắc) |. Chọn lựa sau khi tính 
£ - Loại vỏ cây nhẹ toán kĩ: Bám ngày 
[71 düng làm nút chai: lành tháng tắt 
SN FHE СА 
Tên cû thu goi con | Baye (Hv bsi; bai: bi) | 7 6 kh: Tiếng bác mw 
marmot: Dà bat - Bề trên gọi dim 3 : er 
(kim văn: Sơn bát thù) | bë dưới: Chúng bay Tâm đền Khu bắc |Bậm (ng 
- (Văn chương) nhẹ E - Thưa lên: Bám báo 
L4 nhàng: Bay buda bà ñ B - Nhận từ trời: 
Bàu* (hỗ bao) - Dụng cv giáp ho nê |0 fi Bûm phú (tài trời cho) 
rát hồ (có bộ Kim): Cdi | Вас» (Hv phụ bắc) F 
Chỗ trüng: Bàu sen; : (Hv phy 
Ваи hói (ao sâu lạnh) | bay (ức; x ng nữ 
"tg E Bim: d bûm) 
> š i [ im) 
Bàu“ (ну khåubao) | BAY® (Hv bai) - Làu Ыш: Lám bẩm 
Dáng bực doc: Làu bàu | ` Xếp đặt: Bay biên 
= Chi lối: Bay đặt; Bay Е 
= vë; Bày йди (làm nêu 
RE cho kë khác theo) Bim: 
Báu (bão) - Cát nghĩa điều. ۴ (Hv nhục И biém) 
Âm khác của Bảo chưa rõ: Bày giãi 'Bâm* (Hv biếm) - Мёр xinh: Ви bấm 
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Rihm р W T 











- Hậu hi: Vé Бат - Không đủ sống: 
Ting Mh = Bập® (Hv khẩu phạp) |Bát* (Hv báo, 
йз (Hv thuỷ tập) ~ Hv hoá Nêm: Bát kể, 
z: x p - Nói chwa sõi: Bát cháp (chàng sao) 

Bm (Hv thô bûm) RS ponens ing Anh | - Lỗi chơi bài: Đánh 
~ Từ đệm sau Byi*: | BÃne (Hv ô bản) ~ Trôi nói: bắt 
ЖЕ TT (thuỷ bạn; thuỷ phn) | Bdpbénhirénsóng | - Bè: Bát hoa 
K3 g: - Không sạch: Do bản | - Lắp hai vật khớp. 

~ Gian lận: An bẩn vào nhau: Вар khoá |N 
А 3 - Tà vé lira cháy: Bát o» 
п (bm) Báp bang Mi 
Thanh nhi: Bán bên * ім # Giúp (cỗ văn) 
hữu lễ (lịch sự thanh Ж 4 
nhã); Văn chát bûn bên | Bận* (Hv bán) ^ "t 
(thuỷ bán; miên bán) Bát où) - Bát* (Hv bê) 

АЙ (miên biện; bin; bién) | - Không: Bắt an: Bắt | - Сау dây căng: 

Bàn (pm) = Nhiều công việc: Bin rin | chí vu (âu Ià dā _ Bát dày dàn; Bật bông. 
- Nghào: ~ Mặc quân áo: không); Bát chuẩn - Báy mạnh: Bật điện; 
Tiền bán hậu phú An bán sạch sẽ (không có phép): Bár | mát ngón tay 
- Thiéu thốn: = Khâu gáp lại: Bên danh nhất văn (không | - Vot ra mạnh: Bát máu; 


Bûn huyết (thiéu máu); | gu quản cao thêm một dàng một chữ); Bật ra ý kiến 
Bản du quốc (nước - Lần: Quá ram ba bận | Bắt đối (không đúng); | - Cụm từ: Lát bật (*vội 















thiếu dầu); Kinh (three strikes!) Bắt hội (*cit thường thì | vàng: Lût bát rút lui; 
n bán phap khôn, Hưng ki *rét run: Run lật bật) 
(thiểu trừng trải); i 101 Anh ngit, 
Khodng thach bán hod Ж Ж “tại sao đã không): Мур 
(quặng nhiều thứ pha) | Báng* (bang: bang) | Bár phán bi thử (bạn 
- Nói bô bó: Bán chuy, | (thủ ban; thủ băng) thân coi các vật dụng | BÂu* (Hv khẩu bao) 
Тат hàn lơ lửng: là của chung); Bắt (trùng bao) 
fü Bang khuüng quang... nhỉ... (không | - Хат lại: Rudi báu 
- Còn âm là Bu* 
Bàn* (Hv tâm bàn) những... mà còn...) 
Bit nit: Bà nản |TE $F 97% - Không đâu: Tha bắt 
Bằng creen | Жебей la 
0 i 
(пой bình; bàng; bèng) | chuyên hà? Không! ме [Baut (Hv bạch bao) 
Bin (Hv mộc bản) | - Bốc nêng оа bằng | bién Na leb 
Сау mọc chỗ ngập < Có phải không?: ar | ông: Trác 00и 
nước men sông mièn minh thiên lai? Bắt # 
Nam, trái chua ăn. (lai)? (Mai anh tới hà ?) 
được, mûm (cặc) xốp | - Còn âm: Bừng - Kiểu xin lỗi: Đổi sát | Bầu (póu) 
hay dùng làm nút. Mới Ginlỗt Mông Û Thy nảy lên 
E: e dám mắt lòng) (thu tiền góp của) 
^ |BẤp* (Hv phap) -Phiên âm: Bắt dan — |. Giám bót: ди da ích 
Bán* (Hv miên bán) | Địa vị không vững: (Bhutan); Bắt liệt điên | quá (bớt bên nhiều 





(tán: TH bin) Вар bênh (Britain) cho bên ít) 


Bàu—Bán 





1 

Bàu* (Hv bào) 

~ Chỗ trüng có nước: 
Bằu sen 

- Còn âm là Bàu* 


É 


Bàu” (Hv thầu) 
Chỗ các căm bánh xe 
tụ lại (hub) 


4% 


Bàu” (Hv bảo) 
- Bỏ phiếu chọn 
- Từ đệm trước Ban? 


"B 


Bàu” (Hv khẩu bao) 
Chu nhàu: Bầu nháu 


E! 


Biu“ (Hv bàu) 

~ Người chiêu nhân tài 
để lập đoàn: 

Ông bûu gánh hát 

- Bảo lãnh: Ваи chú 


LO H 


Biu (Hv blu; biều) 
(Hv thó bao) 
- Trái cày gióng bí 
+ Đàn VN có một dây, 
nghệ sĩ tay trái bẻ cần 
thay đổi độ dây căng, 
"y kia vira gáy vira dé 
tay lên dây phát ra 
bội âm (harmonic) do 
một hộp hình trái bầu 
khuếch đại 
- Bình làm bằng trái 
bầu già: Вди rượu. 
~ Có hình tròn tròn: 
 Báu trời: Dao 
~ Mang thai: Có bảu 








- Lỗi choi may rủi: 
Вди cua xóc đĩa 

- Cụm từ: Вди duc 
(*nói thận dùng làm 
thức ăn; *hinh Tho 
viên - ellipse) 


^k HE 
Báu* (bảo, thủ bào) 
(cáu* Nêm) 

Nám bàng móng tay: 
 Báu уйи; Báu rách mặt 


й 


Biu Qi) 
Cái binh (cổ văn). 


të 

Báu* (ну bội) 

- Bạn (tiếng xưa) 

~ Mẫu gắn vào mặt gỗ: 
Bậu cửa 


a 


Báu* (Hv trùng bạo) 
Bu tới và đậu lại: 





Rudi bậu kín 





- Lúc này: Bay giờ 
= Run: Вау bûy 
- Bướng: Cai bây 


EE tị 
Вйу* (Hv bì, bi) 
(bài; nhân bài) 
= Đám đông lộn xûn: 
 Báy cừu, Bây trẻ 





= Nhớp nhúa: Bẩy nhảy 
- Vẽ chuyện: Bảy vê 





46); Chỉ có bây nhiêu 
~ Mềm nhão: Nát bấy; 
Ngâm nước lâu bûy hết 
các йди ngón tay 


HI 


Вйу* (bảy*+ Hv bài) 


- Dáng sợ hoặc rét cóng: 


Кип lấy bûy _ 
- Thôi thúc: Xui báy 
- Dy bằng điểm tựa: 
Bòn bûy 


JE +E EM 


Вйу* (Hv cơ bãi) 
(mộc bãi; bãi со) 
Cái cam: Sáp bẩy 


ж 


Bậ * (Hv phi; bại) 








phép; Nói báy bg; “So 
so; Ấn bậy bạ vài miếng 


Bác (bei) 

- Phuong dói vói Nam 

- Dja danh: Bác Ninh; 
Bác Can 


x 


Bác” (bắc; thủ bắc) 
Dựng 








САЎ 


Bšc о) 
Cù cài đỏ: La bàc 


m f 

Bim” (Hv kim bêm) 

~ Chém nhỏ: Bûm thịt 

- Bị chém nhỏ: Thịt bûm 

- Chê nặng lời: Bam bổ 

~ Nói tắt hai chữ Ba 
mươi: Ват nhăm 

- Thày thuốc дб: Lang 
băm 


иж 


Ват» (Hv bûm) | 
Nhìn không rời: Chẳn bởn 


Bim” (Hv bûm) 
- Mím miệng: Ват môi 
- Từ đệm: Bui bêm 


LE 


Bặm* (khuyên bm) 
Có dáng dữ: Bam trợn 


GE 
Băn* (băng; ban; bán) 
Bin rit: Вап khoăn 


ШАШ 


Bằn* (Hv bà) 
(tâm bình: phanh) 
Mê man: Bûn bût 


b TE Pt ИНК 


Bšn* (Hv cung bán) 
(thü bán; kim bán) 
(bán xạ; ban) 

- Phóng đạn: Bắn súng 





- Đây vật nặng: Bán dá 
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~ Gián tiếp | bảo cho Ж - ы ак Вр = Ж 
n lan can) M 
ME "E E m 
Chát boron (B): Bằng không - Gỗ đẽo nhẫn để — 
ИД tE w fü  Büng sa; Büng phién (nói thiểu nền tăng) ngậm lấy lưỡi cày: Bắp 
Bán* (thù phản) - Chứng cứ cày; Chắc như bắp 
(tâm bán; tâm bản) Е 7i - Gióng bộ phận trên: 
(tâm bàn) Báp chuối (hoa chuối; 
Khó tính: Bán gắt Bang beng 6 NÉ co nhục ở cing dưới); 
Кө cing, bang kiến. [Bằng peng) Bip dii Bắ vé 
ЖЖ “vế hương Bến đối | Chỉmthẳnthoạibay | -Xem Bip* wi bû Nye 
Băng (bmg) ~ Còn âm là Banh d A B 
~ Nước đông: Băng sơn ve lí (eic ui ха) N 
N Йй Вар» (Hv hoà + búp*) 
- Loại đàn: Băng шуёп | Băng (ba - Ngô: Bắp rang. 
+ Người làm mỗi đám pine Đêm Dụng lực n - Cài cuộn lá: Вір cải 
cưới: Băng nhân nhất băng Bằng (péng) ` 
Ж? NH nh Bing Mái che: akas bằng | рр 
ЖЖ băng khiêu khiêu (mái nhà lá) Варе (Hv nhục + búp") 
Băng* (ну ud Ж ñ - Co nhuc giúp xuong 
~ Vêt sáng xçt ở nên Д cử động: Вір 
trời đêm: Sao bảng | Bằng (péng) ằ - Nói cà lãm: Lắp bắp 
` Băng (béng) ip 
- Rất thẳng: Tháng băng | Bạn: Lương bằng (tiếng bình dân) 
- Máu chảy khó hàm ) 
lại: Bang huyết * Ж Không cần phải HAI 
-W thêm b 
Ше Xm xăm bóng ii| Bing? tình: nhìn) d pic rig 
ondes gai ^ |BẮNg*(Hvbắng) — | - Nám git: Bát cá hai 
H Đắc Bằng nhau Lãng xăng róm: tay (muốn lợi cả 
й 
Bing (beng) “Ndan js Bằn lòng Bang nhang E y xi вй 
- Lû xuống: Sơn bang | " Bản khôn шуё (múa tay trừ tà); 
Nó Vê: Bước dp Ví bằng: Bằng không «а маму шу 
in nh nn 5. | (Hv khác nghĩa) Bắng tăng) Bắt thường (doi đền); 
vn na n e đi. | - Vin thơ dáu huyền M n ` bình dân, | #@ óp (nim được 
vậy dp mg niedo | thơm | Am apk nk 
- Bắn cho chết 2 (thugn т ray: Giáo | (a coi); Bár ánh sáng; 
~ Vua chết (cỗ văn) (chớ | v trú nha, bng trú kình | рд, ia 
nói là Băng hà vì Băng | 19 (nghiền răng mà ra sức) | _ wii, cụm tử: Bắt bé; 
là lở xuống và Hà có Bằng (féng) (có văn) | - Còn âm Băng, Banh Bắt bó; Bắt đâu; Bát 
nghĩa là cao xa) ~ Ngựa chạy mau - Xem Banh (bêng) вдр; Bắt ghen; Bắt 
- Xem Phùng khoan bắt nhặt, Bắt 
йй "T X i5 mar; Вй nét, Вй nhip; 
Bing (bèng) x ЖЖ Bing? (bàng; bàng) mm ng (láy đồ thế cho 
Tiên cục: Băng tiz Băng (píng) Quên: Quên bằng tiên nợ) 





























267 ви—вго 
Ж A Gỗ tre ghép thành Tip nói: Вар be ~ Có lưỡi sắc nhọn: 
mảng: Táu bè Con dao bén 
Bặt (Hv hư rà bặc) "js - Lí luận vững: 
Dir: Im bát ( 2 4 Lời lẽ sắc bén 
iy Bar dinh thôn Fm 2 đề \|Вёшчызшыш 
thấy kinh nguyệt) (Hv bé) 3 
Ee (Hv bé tiểu) = Nói nhiều quá: Bém тёр i ів e 
Ж (bé thiểu; tiểu bì) ~ Tượng thanh: Bën* (Hv biển, 
- Thứ yếu: Vợ bé Маі trâu lêm bêm (tâm biển) 
Be* (TH: béi) - Nhỏ: Bé tí tỉ Then: Bến lên 
Nát báy: Be bét - Còn (tuổi: Bé chûng | j ўў 
ЕЕ ا‎ Ben* (Hv biên) B E Ж 
Er. m Weinen ` (nạch biên) Ben” 
Ве» (khẩu bế; khẩu bi) ir tống kết pide xin: Bệnh da đổi màu. (Hv nhục biện) 
'Tiếng dê kêu: Be be kah 6 kupi © | từng mảng: Lang ben | (nhuc bình; biện) 
cái làm! A 5 
Dai non: Gi ben 
Dp: T " 
Be* (phy bi; móc bi) - Bèn? (Hv biện) t 
- Bờ chấn: Be muyên [BËP (v Mab) (ойі biên: TH: bàm) |Вепр» 
- Dåp bờ chặn: Be bở, | Vận lẽ: Bär bẻ; - Nhưng (ü Bon là | (Hv Kim bình) 
T Bé bót un 
Dong be (khi dong dà ~ Đã như thé thì..: _  |.Tiéng kim loại 
ngón tay hãm gạo, Moi người bèn ra vê | cham nhau: Beng beng 
thóc bám quanh dáu) | HK - Từ đệm sau - Dòn cứng giúp bẩy: 
Ë Вё» (Hv bá; hû bi) | “Ching ba Xà beng 
- Van đổi hướng: Bé lái E 
Be* (Hv прой bi) урсо đức Bê gûy |K FE KE Sn 
Nám гиди: sừng trâu, Bé hoa; Bén*(Hvhoibiém) |Вёпр* 
Diém vương thầy hỏi Mugn gió bẻ màng; (hoả biến) (Hv ngôn bính). 
mang gì đó? Ве! Bë diia cả nám - Lửa gặp mòi: ~ Làm ngay khỏi suy 
Laa bavaran nghi: Bán béng di 
- Rễ cây đâm vào đất: |. с 
4È "X tị BÍ H Ric s: im vi һап: Léng béng 
Вё» (Hv nhân bi) Bé* (ну khẩu br) - Vuóng dính: Dính ЖЖ 
- Bàng hüu: Bë ban (bi; bi; tâm bì) bén; Quen hơi bén 
= Nhiéu người hùa. Xu hỗ: Bể bàng tiếng: Tay đã bén chàm | Beo* (Hv báo) 
nhau: Bè cánh; Bè lũ ~ Máy cụm từ: Bén báng | (khuyển biểu; trĩ bao) 
- Không muốn tới chỗ # fl Ld («і đỗ có tên trên Con báo: Сор beo 
cho là do: Bè hè bàng - nghĩa xưa rồi; 
- Giọng say: Bè nhè |Ве* (Hv mộc 14 bê) *tới gần - còn gọilà | 
- Bài (nhạc) (bi; biện) Bén mảng); Bén gót 
- Rộng bề ngang thiếu | Mành bọc dễ bẻ rời: (“heo sát phía sau; “gin | BEO" (nach báo) 
bë cao: Thấp bè bè Be саи; Be chuối, ngang sức) Тео lại: Bung beo; 
Be tôi; Cái be Bung óng dú beo 
" 
X 1° т паж Hä 
Bé* (Hv trúc bi) E Bén* (Hv kim bién) 
(trúc vi; chu ba) Be* (Hv khẩu bó) (bién; kim biển) Béo* (Hv biểu) 
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(thảo bièu) Nói quá độ: Bép xép ~ Váy bin: Bê bér Bé mạc (“ha màn; 
~ Loại thuỷ thảo: Cạn ao *chám dứt); 
béo lên đất, Nuôi lợn É ИА Bé món tao xa (h) huc 
thì phải với bèo : 
- Lạnh din Hoa fà Вер (Ну hod phap) |Bë* (Hv nguu pha) peor йа 
bèo nổi biết là và đâu; nỗ nhẹ: (TH đọc pha làpð) | Bé môn nequá (đóng 
Bèo bot chút thân Lửa nó lép bép - Bò non: ira để xét xem đã 
- Rúm ró: Bèo nhèo Thịt bë thui lầm lỡ chỗ nào); 
-Loại bánh tẻcóhình PF J $ 95 {7 |“ Bưng vật nặng: Bé lắc \ 
14 bào cái: Bánh bào Bé táng dá bit lại, Bể tắc nha, 
Вере (Hv khẩu phap) | - Cût di, lấy di: [rok ia; кунн 
(thù phap: trùng phap) | Hay bé cái này di Mah trde nya e 
ЛЕЛ Ж (khẩu biêm; thủ điệp) (bung mất bắt chim) 
Вёо* (bàn, nhục biểu) | - Nén dí xuống: x chán khó tm đền, 
(nhục báo) Bè bep; Báp bep. không biết thời hls 
~ Mập: Béo tròn - Không hoạt động: |Вё(ы) Минуса 
~ Màu mỡ: Đắt béo Nằm bep ở nhà; Trống trận, "Chin hi: 
= Thuận lợi: Béo bó; | Démbepai(nghién) | (chữ xua lám): Bé rri khí(nín thở) 
Chỉ béo mắy ông lớn Cổ bề thanh động — |-Chámdin: Bé oi 
-Nói nhiều mà không | ЖЖ (chấm dứt buổi họp) 
xây dựng: Béo mép Веб (mục biệt mié) |J LE 
x - Nát dir: Be bét Bề» (Hv bi) 
~ Mê rượu: Bét rượu | - Phía cạnh: BÉ» (Hv bé: bé) 
Béo* (Hv biểu) Bé ngang; Bé dài ~ Àm trong vòng tay: 
Loại chim: Chào béo | | М сао; Вё зди; сиы em 
Béte (Hv myc big) | BÈ Bé wai; - Chiều ý cho được 
* Mû to: Bét mắt ra mà жом 
Вёо* (ну khẩu biểu) | xem 
Hay mách chuyện: 3 
Béo léo pil dn cho. м Cóngviéc |Вё(ы) j 
Bet* (Hv bie) bề bộn (rỗi rí); Nhà | Yêu quý: Bé ái 
+ es KỆ cửa bê bón (nhiều đồ 
Bëo* (Hv thảo. phi) |(tếng chòi; аби | hẻm МҮК 
(ngạt V phù) - Tượng thanh: Ud. нй awin 
Уа: Керр, Nh đánh bet ngờ * (Hv bi; thuỷ bi) 
gi (dà sao) - Biên cà: Bán bé không 
nhà; Sóng dó ra bé 
# ` B Ж P l - Hà xây chứa nước: 
Вео* (ну bidu: bao) | Bê*(Hvkhẩubi) Bế Bé cạn 
(thủ bạo) 'Tiếng thú vật w 
Кер mạnh giữa hai (bò...) kêu: Bê bê p ш: Li 
ngón tay: Beo tai thượng nhãn 
(nhắm mất Bé* (Hv thạch bi) 
tý 2 " ША ¿ - Vỡ rạn (tiếng miễn 
Bé* (Hv khẩu bi; pha) 4 Nam); Nga bé ddu 
Bép* (Hv khẩu phap) | - Hư hỏng: - Hư hồng, vỡ lở: 
(Nêm: bép) Bê tha; Bê bồi Bé chuy (shut ир"); Công việc dó bé 



































269 Bë—Bi 
lên bán; biện) 
П # f ro ME cR 
Bễ o» Bëch* (Hv bích) với nhau: Bén tóc bip ya М Est 
Coi khinh: em ГАЯ š 
Bé nghễ nhắt thiết Hà co BH ác Jt 5 5l 
Ze Bênh (Hv binh) Bét* (biệt thổ biệt) 
№ 5310 Ja ТО cho: Вап ме | - Lem uic: Bê bá Болай 
BË (ы) (có văn) Bén* on bién) + Không vững: Вар ~ Dë dang: Bét bát 
MER (bién; bién) š 
тю - S& gần: Bên cạm — |T XE 5l 
- Phía: Bên mặt, Bên |Bành« Bét* (Hv bit) 
Ak pos Bên trên; Bên (Hv thuỷ bình) Xép sát đất: Ngồi bột 
Вё+ (ну mộc bi) Bên trong; Bên ngoài ems н ж е5 
Опр bơm: Bé lò rèn ~ Nhóm: Mỗi bên bó ra Báp bệnh, Bènh iis ËB m 
: Lành bênh Bêu* (Hv li 
ж hủ phi TH: gà 
Bé«ttvoj) HF ж Bas de ылы 
Cü rách: Bé rac Вёп» (Hv thạch biện) | Bệnh (bing) Вги đầu phạm nhân 
(miên biện; biển) _ - Khó ở: Bệnh nhân 
pn mg lâu dài: Bên ~ Chứng làm cho. khó. 
chí; Bên màu ở: Tát bệnh; Bệnh có g 
Bé (ы) (có văn) 3E (chết bệnh): Bệnh ha. BẠN ty thuỷ biểu) 
- Thềm dẫn lên điện: |2 ZF ÿ# PE (nghỉ vì ди ôn); ЭРЕ | NI Uta đo ml 
Bé kiến (vào chu vua) | Bêne (Hv biển) оов саа «t ай nước: [фи bèu 
Bệ vệ (eŠ văn -lính | (huy bién: thôbién | Gn Зате 
hầu trong cung) ~ Chỗ xe thu đậu: Benh cáplon dâu Е Bš "H 
~ Từ tâu lên vus: Muôn: вао nhphầnxã | (raocho)y (ееп — |Béëu* (nhuc 14 phù) 
tàu Bé ha mi xưa: sĩ, nông, công, | Ping tìm thầy rối rit: (phù, bầu nháy) 
thương, ngu, tièu, canh, | lúc cắp mới lo); Bệnh | - Së xuống vì không 
pe mục, công hầu, bá, từ. | têng khẩu nhập, hoa | rån chắc: Má béu 
= Maoi hoi bến nước bil | rèng khẩu xuất - Dáng khóc: Béu bạo 
Bé* (Hv bê) minh vào đâu? - Có điểm hư hỏng: A 
- Bàn thò: Bé thò - Dia danh: Bén Tre Mao bệnh ES 
- Oai nghiêm: Bé vé (TH: Tán Tri) Bi (bei) 
(Nóm khác Hv) sa Й m a HK - Buàn: Bi ai; Bi quan 
më ian E : Tir bi 
M am arang in Mh вір "оаа Thuong xót: Từ bi 
т à) (i cti b n = Nơi náu ăn: Nhà bép DL 
€ (bi) (từ cũ hết sức) Nấu ăn bằng li: Bi (bai) 
i có hình E 
PM ies do 3 Hi # # Dun bếp; Làm bép Tám bia: Bi kiệt; Bi 
Nguc tù: Chu bệ Bện* (Hv miên biên) | - Kẻ nấu ăn: Nhà bép thiếp (rập chữ từ bia) 





Bi—Bi 
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kỷ 
Bi (p0 
Rượu “bia”: Bi tiru 
Ela 
E 
Ві» (Hv bi) 
Tiếng chiêng, cóng 


Ж 


Ві (рр) 
= Da bọc: Bì phu: Hương 
tiêu bì (vỏ chuỗi); Thu 
bi (hay gọi là Phong bì) 
- Vỏ gọt bỏ di: Thổ đậu 
bi (vỏ khoai tây) 
- Da thuộc: Bì ngoa 
(giầy ống bằng da) 
- Mặt trên: 
Thuỷ bì thượng 
~ Tắm phẳng: Thiết bì 
~ lu: Hoa sinh bì liễu 
- Hỗn láo: Chân bì 
+ Cao su: 
Tượng bì (cái йу) 
~ Màng bọc óc 
(cortex): Bì chát. 
- Toa xe lửa: 
Xa bi (xa bộ) 
- Trứng ướp dé lâu: 
Bì dan 


Ж 


Bi* (Hv bi) 

- Ghen: Phen bì 

- Dáng lầm lì không 
vui: Bi bì; Bì si 

~ Tiếng vỗ vật rỗng: 
Da trắng vỗ bì bạch 


Bi (ро 
Mỗi một: Bì phạp 


3X 


Bì* (Hv bì) 
Dau ốm hoặc say nặng: 
Libi 


ig 


Bì (pf) 
Bồi bó thêm 


# 1h 
Bí (mì) 
- Kín: Bí truyền 
~ Giữ kín: Bí nhỉ bắt 
tuyên (đừng nói với ai) 
- Thơ kí: Bí thự 


iu 
Bí w) 
Chất bismuth (Bi) 


XX 


Bí (bi) (có van) 
- Trang sức: Bí lâm (các 
vị tới nhà tôi dep lên!) 
- Tên danh nhân: 
Lí Bí (Lí Bôn) 


Bí ®) 
Coi chừng: 
Tring tiền bí hậu 


# 1h JE 6 

Bis (Hv bí; bì) 
- Tác kẹt: Bí tióu 
Gặp vận bí 

- Bång nhắng: Bí beng 


# # 
Bí (pèi) E 
- Cương ngựa: Bí đầu 











- Giựt cương: Bí chỉ tắc 
chỉ (giựt cương dừng lại) 


Ly 





- Đó, kia: Bi thời (lúc 
đó); Bi sắc tư (thử) 
phong (kém cái kia lại 
hơn cái này) 

- Kẻ đối lập: Ki hoà bi 
(mình và người) 


Ж 


Bin 
Lúa lép: Khang bi 


LJ 


Bin 

- Hèn: Thổ bi 

~ Tiếng tự khiêm: 
Bi nhân; Bỉ ý 

~ Khinh dễ (cỗ văn): 
Bi bạc; Khả bỉ 

~ Xa vắng (cỗ văn): 
Biên bi (cõi xa) 


5 

Bi qn 

- Dó: Bï cực thái lai 
~ Phán đoán: BT tàng 
~ Xem Phủ (fóu) 


Bi (pD 

- Bé tắc: Br khối 
(trong bung có cuc) 
- Kẻ ác: Bi côn 


E 

Bi (р) 

Dê sụp (có văn) 

Bj on 

= Chăn làm bởi nhiều 
mảnh (quilt): Bj đại 
(túi người ăn mày) 

~ Gặp điều kém may 
mắn: Bj thuong; Bị cáo; 
Bi bó (bị båt) 

- Dạng động từ (Văn 
phạm: passive form): 
Bị thức 


*& 


Bj own) 
Mêt nhọc hết sức 


fü d d 


Bị oen 
- Liệu cho có đầy 
đủ phương tiện: 
Trang bi. 
~ Các đồ cần dùng: 
Khí xa bị phẩm (auto 
parts); Quân bị 
= Sin sàng: 
Bi canh (sẵn sàng cày) 
~ Coi chừng: Phòng bị 


LEA 


Bj bèn 
Bë lò rèn, ống фи о 
động cơ: Câu bị 


# 

Bi* œi) 

Túi to (Hv hoá Nêm): 
Ông Ba bị (nhân vật 


huyền thoại hay hại 
trẻ); Dâm bị thóc, thoc. 





bị gao (gây mâu thuẫn) 


т 


Bia—Biến 





TẾ 


Віа» (Hv bi) 

= Đá khắc chữ: Bia tién 
sî; Ngàn năm bia 
miệng; Bia Tiến Phúc 
(học trò nọ nghèo làm. 
nghề bán chữ được 
Pham Trọng Yêm dặn 
đến bia Tiến Phúc ở 
Giang Tây mà rập chữ 
nhưng tới nơi thì bia 
đã bị sét đánh nát) 


ul 


Bia* (Hv dàu bi) 
Phién ám biére, beer, 
TH: Bi tiru (tir mói) 


JK 


Віа» (Hv phiến, %4 bi) 
- Lớp giấy dầy che 
bên ngoài sách 

- Khu vực ven bién: 
Bia ring 


Віа» (khẩu bị; khẩu bi) 
Đặt điều: Bia chuyện 


Bích (рїї) 
Сау súng cối (mortar): 
Bích kích pháo. 


B 


Bích (bì) 

- Nhà vua (có văn): 
Phuc bích (dàng vàn 
động lập lại quân chủ) 
~ Trừ: Bích tà (trừ quỷ) 


nt 


Bích (ы) 

= Cái tường: Bích báo; 
Bích hồ (con thần là 
- Giống cái tường: 
Bích lu (rào ngàn). 
= Vực thẳm: Bích tiéu 


= 


Bích (ы) 
~ Loại ngọc xanh: 
Bích ngọc 
~ Màu xanh ngọc: Bích hải 


Bích (bi) 
= Cái chum, viên gạch 
~ Còn âm là Bịch 





Bích (ы) 

~ Ngoc dep có lỗ xâu 
~ Trả dà đã mượn: 
Bích hoàn 

- Không nhận đồ tặng: 
Bích tạ 





EER 


Bich* (Hv bích) 
(thủ bích; bích) 

- Tiếng kêu nặng: 
Rón đánh cái bich 
- Cảm thấy nặng: 
Năng bình bich 

- Bồ lớn: Bich ggo 
~ Bạn thân: Bổ bịch 
- Khó chấp nhận: 
Ló bich 


= 
Biéc* (ну bích) 


Màu xanh có huy 
quang: Lông chim trả 





xanh biéc; Khói biéc 


É 


Biêm (bian) 
~ Mũi đá người xưa 
dùng dé châm cứu 
- Châm vào: 
Lãnh khí biêm cốt 


KE 


Biém (biin) 
- Hạ bệ: Biém chức 
- Nhạo: Châm biểm 


Biên (bian) 

~ Cạnh, bên: Lưỡng 
biên (cả hai bên) 

- Mép, bờ: Hó biên; 
Kinh tế phá sản đích 
biên duyên (khó khỏi 
cảnh kinh tế đỗ vỡ); 
Biên duyên khoa học 
(khoa tìm tài những 
điểm chưa ai biết) 

- Ranh giới: Biên thu): 
~ Giới hạn: Vô biên 


Biên (bian) 
Định rõ vị trí: 
Tiền biên (phía trước); 
Lí biên (ở bên trong) 


#8 h 

Biên (bian) — 

- Dan sợi: Biên liễu 
điều khuóng (dan 500) 
- Sắp xếp: Biên ban; 
Biên thứ 
~ Tim tài liệu viết 
sách: Biên soan 

- Bày đặt, dựng đứng 

~ Sáng tác 








~ Một phần sách: 
Thượng biên 


i 


Biên (pián) 
Vü điệu xoay vòng: 
Biên tiên (với bộ túc + 
xích) 


# 


Вїёп (bian) 
- Loại mü da ngày xua 
đành cho võ quan 
- Hạ sĩ quan đời xưa: 
Võ biển (thích vũ lực 
mà kém hiểu biết) 


5} ЗЇ 


Bièn (pián) 

- Song song nhất là lối 
viết hai về song nhau: 
Biển cú; Biển ngẫu 

- Danh tướng nhà. 
Đường: Cao Biển 


ñR BU 
Bién (pin) 
Khoe tài: Biển năng 


BR 1š Sr 


Bién* (Hv du miên) 
(tiện: TH biàn: 
- Vắng lâu: Biển bi, 
~ Mê mệt, bàn bêt: 
Bién biệt giác tiên 


Jt 


Вїёп (ріп), 
Chai б da: Biên chi 








# 
Biến (bian) 
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Thay đổi: Chính bién; | Chiên sơ trước khi nấu | Biện nhận (chấp nhận) * [1 



































Biển sắc long (tắc kè) |_ 4 Biết (bie) 
3 ft - Rùa mu mèm: 
ж Biën iän) Biện (ыза) Biết giáp (mu rùa) _ 
Biến* (Hv bién) Chát, hẹp hài (cà Tranh luận: Biện rài | - Tên con dia: Ma biết 
Mắt dạng văn): Biển ý; Biển lận ho wan i: Bến Ñ 
ứng (lake 
Тү 
18 (8 Biết ые 
Biến (ian) Biển lan) Ж Cum tir. Biết cước. 
= Kháp nơi: Phổ bién; Bién (bàn) Ел (đi giày vài; kém dó) 
Biển bổ (tải ra khắp - Mũi trái cây: Nhất ˆ 
noi); Biển địa (khắp nơi) biện toán (một tép tôi) | pJ 
- Lần: Thinh (di thuyết | Biển (pin) ~ Cánh hoa Ві мө 
nhất biển (xin lặp lại) | Lira: Biển nhân (lừa an bat 
puse Ка к тш - Кир) “е ч 
tâm (có ý kia khác): 
Biển (ian) + Bên: Biến ni (đuôi sam) | Nam nữ tính biệt 
- Bet: Biển dâu - Phân loại: 
- Có hình đậu bẹt: Biện (ыйа) D Biệt kì chân nguy 
Biển đào thé (tonsil) | - Håp tip (có văn): Biện | TA] ` - Ghim bằng kim 
-Danh y TH đời Xuân | cáp (hay nổi nóng)  |Biện*(Hv biện) ` Xin chớ, đừng: 
Thu: Biển Thước - Tên họ - Sắp xếp: Bay biện | TH vong du! 
= Xem Thiên (piãn) - Vẽ chuyện: Đừng 
Ị TAn êng ndan; | B| 
- Án (tiếng bình dàn): 
B Biện tơi Biện hết nỗi cơm BiỆt* (Hv dôu biệt) 
Biển (ыза) Зое - Mê: Biển biệt giắc tiên 
Bảng (chữ) chăng aren 
ngang: Bién ngach Hi A, їй - - Váng tin: Biér tám 
l R wem [mm [X 
Lười: Biéng ăn 
Biển* (bién, biển) } M Biểu ш 
Bing mang chû thường | 7 ЖЖ - Trái bầu làm gáo 
vát ngang Bin: (bàn) БИ 
Xép việc: Biển án (bie) - 
T R Ë ï§ TF ign | Xeeonmméem |{# Ж TỶ 
Віёпе (ну tuj bi Biếu* (biéu; bối biểu) 
т у 
(huỷ biển: thuỷ biến) | hoc (mở trường); Biện 5l Ng quc Diei xir 
(thuỷ bién: thuỷ biện) | pháp (181 sip dB) Biết* (Hv ыг 
Âm khác của Bé* X 
Wt fièu — |Biéu* (Hv ngeh bib) 
1§ Biện (ian) ~ Tiếng than về số Âm khác của Bướu: 
Biển (vian) Phân biệt: Biển biết: lượng: Biết bao Biểu cổ; Biéu lưng 
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E 4 ETIN 
Biéu* (Hv khẩu biểu) | Bìm* (điểu и biém) bằng phẳng: Ланна Вїпһ* (ну binh) 
Danbào Loại chim cốc: Bắt con “Tượng thanh: 
bìm bịp đem về mà nuôi H Dám сйа binh binh 
fk 2 Binh ý 
Biểu (biào) #F M Khu ned me [E 
Phần biéu Bin (Hv biện; bièu) | nguyên; Thảo binh Bính (bèng) 
Không nỡ rời: Bin rin B Vot ra, nỗ lớn: Bính phát 
й Á Binh W 
Biểu quo) Binh bmg) - Bức inge Bính bing) 
~ Vü khí: Lợi binh - Bức sáo: Binh тас ~ "Can" thứ ba 
= = Lính: Thảo mộc giai | - Màn bạc: Điện thị bình | . Thú ba: Bính ади 
ng 
[1 binh (xem cây có cũng | - Xem Bính (bing) - Loại mang số C: 
Biểu iso) ngi là địch); Quan bình Bính chủng duy sinh 
- Đồng khun nhất chí Đăng bình г, tổ (vitamin C) 
КТҮҮ? RE “oá chi rh thon, 
š m ~ Tên con cờ Tết Жыйыр) dụng: Binh luân (КА 
pes thuỷ tượng phàng | "hân tao); Bính đồng 
E А - Trôi ni (cổ văn): (acetone) 
(Ho — Binh* (Hv binh) Binh tung (vết tích của 
Ми ок: im i Âm khác của Bênh* | người đi hoang) 
cập lí, Biểu thổ (topsoil ~ Thứ trái cây: Bình bát | Binh 
Е : ü (bing) 
` pde Tấn nức d А ii ~ Cán cằm: Dao binh 
ë "s Binh (pg) Ў - Cuóng hoa 
CE - Tiếng nó đoành Binh (ping) - Quyền cai tri (cà 
- Máy do nhiét dó - Lói choi bóng bàn: Phê phán: Binh đâu phẩm | văn): Bính quyền 
- Đồng hồ: Thú biểu Binh bang (ping pong) | súc (phê phán gay gắt) 
- Anh em ho: Biểu dé x Ж 8t t 
- Só ding lên vua: Bính (bing) 
Biểu tấu Bình (рїп) Binh (ping) - Bánh (hay có hinh 
- Bằng phẳng: Bình dài | Chai lọ: Nhiệt thuỷ tròn và dẹp): Bính can 
Ld ch TA... 
= Bằng mặt đất: = Có hint 
Віёи (bio) phòng (*buồng ting "E Thiết bính (bánh sắt 
- Bong bóng cá. trệt; "nhà không lầu) lực sĩ nếm xa) 
- Hay đọc là Bào - Bằng nhau: Bình đảng | Bình (ping) 
= Cuộc choi MM Loại cá giành n 
É Z bs AM FF Bính pêng) 
Bim* (Hv thạch phap) | . Bằng yên: Hoà binh ul AL = Cham vào: Biệt binh 
(thảo 1⁄4 biém) loạn: Bình định inh* (шў binh) (chó mó vào); 
Dây leo cho hạt làm | Tớ thường: (xích bình) Bính bôi (chạm chén) 
thuốc: Bìm bịp Binh dân; Bình nhật Trôi nỗi: Bình bóng - Gặp gỡ: Bính đáo. 
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nhân nan (vấp phải (câu nói dó) # H Bánh gióng bánh 
nhiều chuyện khó) ~ Còn âm là Bệnh ^ # bông lan mà ruột dai 
- Đánh dà: Bính phiên Віш» (Hv y biểu) khi chín thì phùng lên 
- Chờ may: Bính bính 2 (thủ biểu) "b" qua mép khuôn: 
cơ hội (cứ liều xem sao) Е Ват víu: Bíu áo Bánh bò 
Bip* (Hv khẩu phap) 
Ж Dánh lừa: Bip bom of о f 
Binh (bing) Biu* (ну khẩu phù) Bè (ngu %4 bổ) 
ў (khẩu biểu) Loại cá biển đầu to 
- Уш "bó": Bính khí Вір" (Hv didu phap) | - Kéo trê xuống: mình đẹp: Cá bò 
- Xem Bình (píng) 'Tên chim: Bìm bip Blu môi 


й # - Xem Biu* PEET) 








Bính (bing) (cỏ văn) | Bjp* (hảo phop) Ж Bor tê bb) 

Gat bö: Bính trừ, Bịu* (Hv y bào) (kp 0) 

"Binh Khí (nin thổ) Logi diy keo: тир TẾ CN công i 

- Sửa soạn: Bính dáng chuyện: Bán biu i 

hành lí (soạn đồ dac) 3 1 9) н "bag an bó lúa 
30 е 5 W NM B (*buóc chặt hai tay; 

"sus TER Bo* (ну 4 bồ) *khóng hoạt dûng 

Bính (ag) (cû van) су гесе ag, P8 | (nye Yb: phó) — được) 

Ryc rû, tốt dep; Bính bu | _ Rio chặn; Bit lối di Khu khu: Bo bo thói cü Bh vns trung thành: 
* Вй rất (vài bọc chân) * » 
Binh (ing Б Ж Л Bo* (tv io 4 bû) (000 

- Cm ở tay: Binh bút; Loại hạt ап được còn | Bỗ* (Hv bỏ) 

Bình thừa (nhận lệnh) |Bit* (Hv bigo adi, а 

n goi là "ý di": Bo bo (khứ ¥4 bó; khứ bó) 


- Nắm vận mệnh: Binh | (cân biệt; bao biệt) 


- Đặt vào chỗ: Bû sách 

















- Làm tác nghẽn: Bit tai; 8 Pas 
Sn (lei uin) Bir mii; Bit mái bûr de | JE VỀ HW HI lên bàn; Dem muối bó 
ht (161 trẻ con choi) Bó* (Hv bà) 
„таме (túc И bộ; túc bò) 
Binh* (nhục 1⁄4 bính) Di chuyển sát đất: Vật 
Š м вин bò sát, Bò lê bò càng | . Rời khỏi: Bỏ nhà 
~ Phá ngang (đặc biệt Ж 1 ° 
їй con nít đái ia): Bit iv kim bit) ла - Dem tiền ra kinh 
Phá binh Chay một đường kim doanh: Bỏ vón làm ăn 
loại quý dọc mép vật: | BO* (Hv nguu и bó) u 
Ж Chén bịt bạc (khuyến 6 bộ) ЖА 
Gia súc gióng trêu: Bỏ» à: 
Binh (bing) "X Trâu bò hic nhau rudi (Hv tâm % bû) 
- Khó ở: Sinh binh muỗi chết = Không lí đến: Bô — 
- Chứng bệnh: Tâm. Bìu* (Hv bièu) I qua; Bỏ lừng ; Bỏ dó: 
binh; Lưu hành binh | - Bọc bày nhầy: Biu cổ; N - Hết thương: Ghét bỏ. 
(bệnh hay lây) Biu giái (âm nang) - Cám giác mạnh: 





- Dö: Ngữ binh - Xem Biëu (píáo) Bà* (Hv mê v bô) Sướng “bỏ me” 
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B6—Bóng 








(không bù được sự thiệ hai) 
- Kẻ bảo lãnh: Bó nuôi 
- Đẩy tớ già 


1 tì 


Bo* (Hv trùng bộ) 
(trùng 1⁄4 bổ) 

Côn trùng: Bọ xứ; 
0101 bo; Bo cạp 


KH 
Bóc* (Hv bóc; bác) 
Ë. Lạ vò bọc: Bóc thue; 
ngắn cán dài (tiêu 
ке 4 tiền kiếm биос) 
+ Từ theo sau Trắng": 
Trắng bác 


f Ж Ж 

Bọc* 

(Hv phó: nhân + bốc) 

(bộc; y Ma bộc) 

(miên V4 bộc) 

= Мау quanh: Bao bọc 

~ Gói có vỏ bao quanh: 
Bọc dó; Mun bọc (mụn 
không có ngòi) 

- Đi phía sau: đọc hậu 


H lữ 

Bồi* (Hv bồi) 

~ Dương vật (tiếng tục): 
Con bói 

- Xem Buói* 


ЯЯ 
Bói 

(Hv bối; bối bốc) 
- Đoán qué: 








Tháy bói dựa lời 
= Chim trả: Con bói cá 
- Cây cho trái lần 
đầu: Cây mới bói 
~ Tìm kiếm: Soi bói 
(tìm cái xấu); Bói đâu 
ra tiền bây giờ? 


Bit 


Bói* (Hv bối có) 
Tróng nhó làm dŠ 
chơi cho con пй: 

Già còn chơi trống bói 


Bóme* (Hv thuỷ bêm) 
Tugng thanh: Con éch 
nhảy bồm xuống nước 
- Xem Bõm* 


кой 


Bêm” (Hv khẩu bản) 
(khẩu båm) | 

“Tiếng nhai bằng lợi: 
Nhai tråu bòm bêm 


K l# là 


үөү (Hv khẩu bản) 

uy bm) 

е kr g vật nhẹ rơi 
xuống nước: Rơi đánh 
cái bóm 

~ Tiếng khua khi lội 
nước: Bì bóm 

~ Hiểu biết chưa kĩ: 
Lm bêm 

- Không nặng: Nhẹ bêm 


+# 


Bon* (Hv bón: túc bón) 

- Dáng Iç làng: Bon bon 
chạy tối 

~ Tranh dành: Bon chen 

- Thứ trái cây: Bon bon 


# ê 

Bèn" (bồn; thủ bàn) 

~ Thu về từng lượng 
nhà: Bòn mór; Bèn 
tiền; Đãi cát bòn vàng 

= Nghiền: Bòn tóm làm 
mûm 


Bón* (Nêm: bón) 
Cham giúp cho lớn: 
Bón cơm cho con; 
Bón rau; Bón ruóng 


Ж 


Bón* (Hv nach bên) 
Khó đi tiêu: Bón táo 


ж 


Bón* (Hv bên) 
Hà tiện: Bón xén 


ft 2 8 

n* (Hv bạn) 
pi bên: quần bón) 
Nhóm người: Cả bọn 


Ê A 


Вопр» (Hv bèng) 
(thủ + bông*) 
- Long rụng: Bong sơn 
~ Khắc hình nỗi cao: 
Cham bong 
- kk hình cầu có vỏ 





- Tring kh không có 
Tráng bong 


ЖА 





Boong* (Nêm bông) 
Tiéng chuông, chiêng: 
Chuông chùa kêu 





boong boong 


đã 


Bóng*(Hv miên bồng) 
'Vướng chẳng chịt: 
Rồi bòng bong 


Bòng* (Hv thủ bồng) 
Có trách nhiệm phải 
nâng đỡ: Đèo bòng 


Bóng*(Hv mộc bồng) 
Trái bưởi: Quả bèng 
(tiếng miền Bác) 


tÉ 


Bóng* (nhân и bóng) 
~ Hình thắp thoáng: 
Trước sau nào có 
bóng người; Bóng hồng 
nhác thầy nẻo xa 

~ Dùng từ có án ý: 
Bóng bảy; Nói bóng 

- Cụm từ: Bắt bóng 
(*theo đuổi cái không 
có thực; *dồn người ta 
tới chỗ phải nhận lỗi) 


Bóng *(Hv nữ 14 bóng) 
\g: Đông bóng 


ВЕ ЈЕ 


Bóng*(nhật 1⁄4 bèng) 
(nguyệt 1⁄4 bóng) 

~ Hình ánh sáng rọi tới: 
Bóng nguyệt xế mành 
- jos ir Đánh 


lộn 
- p akah 
bóng; Bóng đèn pha lê 
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* ~ Lóm vào: É đào mĩ titu (rượu nho 
hon оп) 
Вбпр* (Hv vü bóng) De (rip rn s i Bô (bá) kẻ 
pan th пв: CA) пера [kusa jám, dưa. i 
~ Thiệu ánh năng: CAY | góp chất, Bóp thắt gi = 
Ia ah nine Ср, | Bp cki: Bapak СЕТА. 
- Vật hình cầu để vỡ: | («e bụng cho dẹp; й Bà* (trúc bà; trúc phó) 
ашыды *bớt chỉ tiêu) Bó* (tiv bố: bế») trúc % bà; bê) 
& - Cái giỏ lớn 
- Từ có dé gọi vua. y Á 
Jë 4 ~ Có tuổi ngang với Bồ: | ` Hoe anka 
Вбпр* (Hv nach bao) Bop*Hv thù +búp*) | Bô lão trong làng E Ы 5 
Mụn phóng: Bị made” | sis hur hêng: Bop bep Người yêu: Có bó 
sôi làm bóng cánh tay j й fü - in i "s м$: 
côi; B hôi 
i Ë Bồ ы) han " 
Bot? (Hv thuỷ bà) bữa chiều 
p iim del: Bong Pe d: BÓ (pú) 
Bang cảm Bóng ngõ Bot bó hòn; не 0 ~ Có bón bàn (cat tail) 
Nhỏ bé dáng thuong: pene I. Bồ (рв) - Có có hoa vàng: Bỏ 
Bé bóng. bol Cám te Sở bức công anh (dandelion) 
[bò sát; Bê bc diễn | “MO 
ж " tién; *khúm núm] Ë 
Bong* Bô (ba) 
r^ m bồng) = Cho con nft bú: Bô |£ Вф* (Hv nhục bò) 
- Chất xốp ở muột tre: | nhi; BO duc BO dung | pa = Quả nội thận: Bỏ duc 
Bong tre (chăm nuôi cho lớn) qo - Thiếu tế nhị: Bû duc 
- Bu chúa: Bong cúr, | - Có sta cho con bû: | -Cymtùr: Bû dêh | hám mám cáy 
Bong đái; Bong ong; | Bû nhữ động våt [chy “ант thước” 
Kêu như bong (ong) | - Dà än trong miệng бе xích thụ) chứng E 
- Xem Bóng* Bô duc (cho ăn) Perte ri ara MN s h 
: (Hv 
i *cây Indian rubber] TS 
Ê ® К ~ Người từ tâm: Bô tát Palapa 
Вопр» (Hv thuy bêng) | BÓ (bü) (có văn) đầu); Bỏ дийп (quả da 
(thuỷ 1⁄4 bóng) Trón tránh: Bó đào Á tím ăn được); Bô hòn 
Có nước đọng: Sau i (trái vị dáng, cho bot): 
mura sân bong nước | Bồ» aw diku bò) gj | Ngôm bê hòn đành 
е Тез ce M c chju cay dáng) 
# Bô oo nông (cốc loại lớn) 
M Xé chiều (tiếng cổ) tì 
Bóp* (Hv thủ + búp*) #j 
- Năm chặt giữacác Pi 38 Bo) —— 
ngón: Bóp trán (*bàn | TỦ Bồ —— Bắt giữ: Bj bó; Bd thử: 
tay ôm trán; *suy nghi | BÓ* (Hv bó; bô) ~ Phiên âm: Bỏ đào nha | khí (cam chuột) 
lung); Bóp vắn cắn dài | - Nói mạnh, nhưng ít (Porugal) i 
(chi tiêu quá mức) nghĩa: Nói bô bô = Trái nho nhập khâu # fi 
- Lam cho ket: - Công dich: Bôviệc | đầu tiên từ Bồ Đào Nha 
Giá bóp có; Báp nghẹt | (từ cũ) vào Trung Quốc; Bé | BÖ (bù) 
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- Vải: Bó kinh (áo tang; | Hi ii Chất Plutonium (Pu) Фе нида, 
- Dem đi chỗ khác: Bốc 





rải thô như có gai); 

паат, Biete | Cc сар, 
đi hét | ` Ngã: Bồ chứng - Cụm từ: Bốc. 

nh ah spa -~ Ùa nhau: Bổ ditim — | Bộ (bè) (*ngồi đồng xuất thần; 


- Rải rộng: Bổ cáo (bào | yj Quyên cách. Xem Ba *húng thú quá độ) 
2 








mọi người); Bồ cáo lan 
(bảng dán tờ báo tin) | Bộ (bi) ЕШ % Ë 
- Xếp thứ tự: Bổ cục | - Bước: Bő pháp Bộ* (ну bộ) Bốc (ра) 
~ Tiền ngày xưa: Bó thí C _ | - Các phần có chung - Màng ó chán máy 
(cho tién làm phüc) chùm chuông ngọc gắn | một công dụng: Bé 4 | cầm thú ưa bơi lội 
~ Phiên âm: Bó đạt lap | vào mái tóc cung phi) | chè; Bô quản áo = Còn âm là Phác 
cung (điện Potala); Bé | ` Hiệu eap сот = z a 4 tế 
long địch (Burundi); Bồ ymau) | Kich nhạc, y М 
nhĩ thập duy cách - Tình hình: Cục bộ giản di: Hát bộ (bội) f& {| 
(Bolchevisk); Bổ phi |` Theo chân (có văn): Độc (pû) 
pi Bû kì hậu trần (theo ` = Đầy tớ: Lão bộc; Bóc 
(bộ văn - buffet) ho aix gak en dar) 
Bốc (bo) - Xem Phó (pü) 
Hi % Cài đỏ: La bốc (bắc) 
Вб (Hv bé: phy bO) | sS dê minh) $h $h 
- Người cha: Bé cái dai | ^ ы h Bộc (po) 
vương (tên bình dán gọi РА Bóc (ъё) (có van) Chất Polonium (Po) 
ông Phùng Hưng); Bồ mẹ | 2 - Xem bói: Bắc quái 





LEE 


~ Tiếng trách thân mật: BY Ono Mou) = Báo trước: 
ибс bộ Thắng bại khả bốc Bộc (ра) 


Bồ khi! 





fi B rra ex Phoi ra ánh náng: Bóc 
bạch (bày giãi): Bác 
Вф awoh h Tan Ke реше 
i n4 meter); thuy ti 
Tin pic Baran Bốc* (iv bc (aeration tank cho nước 
B NIS vot cao dé láy óc xy) 
Hi N ~ Chụm các ngón tay 
Bộ (bù) mà lượm: Bác cơm án 
Bó (bù) - Một phần: Chi bộ — | “Lugng trong ban tay |ЖЖ 
Sợ hãi kinh khủng: ~ Một ngành chính thâu được: Mót bốc geo | Bộc (bào) 
Khủng bó; Khả bố phí: Bộ tướng - Sóng ở Hà Bác cho 
- Trung tâm hành uo ès 
šh š: quán: Sı bó "t aD TIỀN" 
LES - Quân dưới trưởng — |BốC*(Hvkhẩuphốc) | (xạ các ảnh nhân gập 
Bô (ьа) (có văn): BA đội - Quá khen: Bắc thơm | nhau lén lút) 
_ Vá sửa: Bổ yphục — | -Toaxelửa:Xabð | -Ting nê ròn: ~ Xem Tang (sing) 
By ph  |_Mạotự: Nhất bộ điện | Bóng bốc 
- Bù vào: Bó khuyết; рн cuf ED 4 
Hậu bó viên (kẻ ra ng jh Ж 
cử: candidate) Bóc ( 
- Chăm nuôi: Bổ dung # Bóc* (Hv thú bác) i iil mạnh: Bóc bó 








~ Giúp (cê văn): Vôbő | Bộ (bù) ~ Bay lên: Bốc cháy; (thác) - Xem Bộc (bào) 








Wd 

Bói* (Hv bói; bói) 
(khẩu bội) 

- Trát phết: Bồi son; 
Bôi dâu; Bôi bỏ 

- Phát pho bên ngoài: 
Bói bác 

- Chê bai: Ch bôi 


Б 


Bồi ра) 

- Phụ thêm: Bồi ban; 
Bói thám. 

Bói binh nhận 

dáu dem và 

nhà chàng: Bói giá 


# 

Bồi (ра) 

Cum từ: Bói håi (*thón. 
thúc; *$ chua quyét) 


Bie (Hv tâm bùi; bối) 
Hv hoá Nôm mang thêm 
hai kiểu viết: Bồi hỏi 


ж 

Bồi* (Hv bồi) 

Phù sa lắng xuống: 
Bát mới bối còn chua 


H 

Bồi (pe) 

- Đắp cao: Bói thổ 
(vun góc) 

- Táp dugt: Bói hudn; 
Bồi duüng (nuôi; tập): 








Bi thực (nuôi trồng) 


Б 


i | Bi гр 
~ Thêm lớp giấy hay vải 


- Giấy bản thắm muc 
giúp viết Nôm Nho 
bằng bút lông 


fü 

Bòi” (Hv bồi) 
Người giúp việc hèn: 
Làm bồi cho Tây 


Lad 

Bồi (pe) 

= Đền bù: Bởi 
lỗi; *đền tội) 

~ Chịu lỗ là: Bồi riển 








Bồi bèn 
Bỏ lò có lửa phía dưới 


Bồi (pi) 
Đánh bằng lời nói, câu. 
viết: Bói kích 


fü 
Bồi* (Hv bồi) 
Đánh: Bói cho một gây 


ju 
Bồi (рй) 
Chát Berkelium (Bk) 


AN 

Bối bà) | 

~ Và sb: Bói xác 

- Tiền bằng vỏ sò dep. 
= Dược thảo fritillaria 





(Benin) 

- Cụm từ: Bói đa (thứ đa 
có lá to xưa dùng để 
viết kinh Phật - Nôm gọi 
bản kinh Phật là "Lá 
bối”) 


Bối bèn 

- Lưng: Bói thống 

~ Mặt sau: Bồi sơn diện 
hài (sau là núi trước là biển), 

~ Làm vụng sau lưng 

- Ngược lại: Bồi đạo nhỉ 
trì (với bộ mã); Bồi 
(Bội) ước 

~ Ngõ khuất: Bói nhai 

~ Thuộc lòng: Bói tung 
(đọc thuộc lòng); Tử 
(chết) kí nganh văn. 
(học thuộc lòng) 

~ Nặng tai: Nhĩ đoá hữu 
điểm 

~ Xem Bội (bèi) 


T 


Bói è) 
Nu hoa: Bồi lội 


# # 

Bối ve) 

- Lửa: Vô năng chỉ bối 
(một bọn bát tài) 








(nửa đời về sau) 


# 

Bói* (Hv miễn bối) 
- Lôn xên: Bé bái 

~ Lo nghĩ: Bói rồi 





к 


Bối (pe) : 

- Deo bên hông: Bồi 
bao; Bói tâm (áo nhiều 
cúc mặc dưới jacket) 

- Gánh vác: Ngã pha 
bói bát khởi (tôi sợ 
không làm nỗi) 


$ 4 
Bối (vèi) 
Chát barium (Ba) 


НО 
Вф (Hv bói) 

(bồi; nghiễm bồi) | 
Сві khô: Nhà lợp bồi 


[4 

п 

Bội vèi) 

- Gáp nhiều lần: Bói 
số (multiple); Nhất bội 
(gắp đôi); Nhị đích ngữ 
bội thị tháp. 

- Phiên âm: Bội tháp 
ха tuyến (beta ray) 

- Xem Bói (bèi) 


Bội (bèi) 
- Hong khô: Bội can 
- Nướng lò: Bội thiêu 


LE! 


Bội pèi) 

- Deo bén minh: Bói 
dao; Bói ngoc 

- Quy tài cán: Bói phuc 


# 

Bội (bei) (có văn) 

~ Ngược: Bội lí (ngược 
18 phải) 
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B тди (khó lòng chảo (basin)] - eu 5 
ybi eadein "P Bòng*Hv thuỷ bóng) 
РА ко bóng npo -Trôi ndi: Bánh bỏng 
ire | Bèn (Hv bàn) KERR - Mó dan và phía trên: 
li bì MB | _Raoryc: Bûn chîn — |Bn*(Hvbánbén) | Dá óc lång bóng; 
ы S - (Gióng vát to con) (miên bạn; đa bạn) Мат bóng (có thực 
- Lên xên: Lào bội phút chốc lêng lên: - Có nhiều: Bồn tiên chất cao) 
(già lú lẫn) Ngựa bên; Trâu bồn | Lon xûn: Bë bôn - Hang say mà chóng 
" nản: Bóng bột 
: Rh ; 
Bóme* (Hv khâu biém) 
Trên uy Ban bip | БОП, (Чу tbh) (Ворен мора) [вар ар 
ta gọi là Bồ hoàng (thảo phong) ~ Mui lá: 
ж (typha latifolia; cat | - Hoa: Tró bóng Bóng bó (vài bat) 
Bôn (bên) tail): Bón bón - 4 Кы wesi t bong ~ Tàu kéo buồm: 
- Bỡn cợt: 2 л 
en ma: Bûn mã | Xem BÈ (pô) ji 2 Chi khói bóng lai 
- Chạy ngược chạy xuôi: - Bánh st 
De аљ puram 
Bón” (bón; bón; tứ bón) | - Loại cá không уйу: Bồng (péng) | 
yt J Số giữa ba và năm: Bóng lau Dáng cây tốt tươi: 
Bà Động lòng bón phương | _ Trắng có đốm: Chó | Bỏng bóng 
in (ben) + ) 
- Rực rỡ (muốn tung hoành bông & 
- Tên: Lý Bôn 
` Xem Br x BE Bỗng" (Hv bóng) 
Bûne (Hv bản: bón) - Bèo water hyacinth 
Sh tử ở văn Công giáo) |Bóng* móc + bông") | ` Trái Roi* (êng 
~ Giáo lí: Sách -~ Cây cho sợi Bắc); Mận* (tiếng ` 
Bôn (гп) - Tín đồ Thiên Chúa | -Sgi bông: Chăn bông | Nam): Quả bóng bóng 
Cái cuốc chim giáo: Bûn đạo 
5 i Ñ Bồng*(Hvbổng — |BỐng* (bảng) 
Bôn bèn) Bôn (bền) (thù Кыр š: Vụng đại: | 
Di tháng tới: - Hót rác vào mt Tay bung: May rakhi | Khôn sóng bóng chắt 
Trực bón Hà nội Bổn cơ (máy hêt byi) | aa ray bóng tay mang 
& - Còn âm là Bản hi kệ 
Е Bóng* (Hv ngu bóng) 
Bồn (pén) | £$ & (ngư 1⁄2bồng) | 
Cái chậu: Bồn hoa Bôn vèn) ng (péng) | - Loại cá nhỏ: Cá bóng 
(hoa ở chậu); Hoa bổn | - Đứa ngu: Bổn đản | ¬ Có Erigeron acris: ~ Bài ru em ngày xưa: 
(chậu dé cấy hoa); - Kênh càng: Bôn trong | Tang bông hô thi Rü гї bóng cùng bông 
Bûn tài (thuật cáy _ -Rối bù: ——_ 
iur [E TƯ... 
bón (cl má); ~ TW š 
Bòn địa \(тїёп đắt vũm | BÔN (bàn) Bằng lai Bóng (eng 
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Luong cóng chúc: = Choi thẳng: Bếp chát | Chim câu: Bột cáp (tình cờ gặp may) 
Bóng lộc ~ Từ đệm sau Tráng* #9 - Mệt: Bå hơi tai 
ЕЯ Ж Bột bó je 18 dk 
Bóng (pêng) Bóp* (khẩu + báp*) Tên bién: Вф hải Bér*(bà; tâm bài; bị) 
- Bung dà, vuc ~ Tiếng nước rơi nhẹ: (cảnh Tiên huyền thoại: Ngoc nhiên: Bò ngỡ 
nước... bằng hai tay — | Mua roi lớp bộp ba đảo Phương trượng, 
~ Ninh bo: Xuy bảng; | - Håp tấp: Bộp chập Doanh châu và Bóng lai 
Bóng thượng thiên ở Bột hải) 
(phinh quá mức); Bóng * 
[es я er Bêt (bèi) (có văn) # à 
điểm gót giày) Sao chỗi: Bột tỉnh Bót* (Hv më bột) Ninh bợ 
“Chất tán nhỏ: - Nâng đỡ: Dong bo 
# 5j Bội вао; Vôi bột (đong lúa gạo, mà tay 
И Bột bo) hứng hai bên cho dhu 
Bóng* (Hv bêng) z w | L dày thêm); Тау bung 
уйа, Оше) bong | t taen pts Das tune Û E E, журю 
ci 40 đòi bay bằng |. Cym tir: mật khê (anh | мому D) aue) | UY Hề:7Tanhy 
nl ; 
ет xích mích - cổ văn) - Mắt chỗ ở: Chân trời it B 
- Tên: Bột lao (Blao) | gge bê bo vo НЕ Е 
Bóng (bàng) = Hóc hác: Bo phó Вой» (huy bi; thù bi) 
~ Cái chày, cái gậy: BH Tinh bo ~ Ngoi lội dưới nước: 
Bóng cdu „уу | BS r bộo - Lêu lêng: Bo thờ quen | H boi; Tập boi 
(aseba bóng chy) | Dễ hang say mà chóng | thân - Ngồi trên thuyền 
"ут, khoẻ; ` nin: Bóng bột CNN lướt nước: Bơi thuyên 
*Bắp ngô: Bóng tir 
Ë Lễ EKET EL 
†§ # Bột ро) (Hv pha) |BỜÏ*(Hvbäi:bäi;bài) 
¿ - Táo hoa dó (quince): | - Giáp ranh: Bò cõi để sa M 
Bỗng* (Hv bỏng) бъди ~ мер: Có nhà gån bờ bién | (bài: thủ bái) 
(nhật 4 bóng) , - Củ nûn: Bột ıê 
Спот: Bóng chắc "rg ni 
Е ~ Tan tành: Toi bởi 
Ж Вб» (bá Nêm; khẩu bó) | _ Từ đệm sau Choi *; 
š Bột (bé) “Tiếng kêu đòi chú ý: Choi bởi 
Bóng* (Hv bóng) Cái сё: Bột tử Bó người ta 
Khúc tròn rỗng ruột: 
Bong ong; Bông sine: | b f ik mum Jt 1# Ph 
ле ép dâu xa 
HA Bột (bo) Bû (Hv bi; bi) Вбї* (Hv thủ bái) - 
DELL. - Bánh ngot (bà nháy kháu) аһа И bài; Мот bởi) 
К+ - Bánh håp - Món ăn xốp mà ngon: | - Moi lên: Gà bởi ` 
Bóp* (Hv thù phap) Dua bó; Khoai bó ~ Xó ra rồi cuộn lại 
(Hv thủ + Nôm búp) ‡§ 88 - Điều mong ибс: cho gọn: Bói tóc 
(Hv khẩu; Nôm búp) Tưởng bó (ngộ nhận | - Khui ra chỗ trống: 
- Tiếng nổ: Láp sáp | Bột (bó) mình gặp may); Vé bó | Bói móc 
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Bởi—Bục 





АЕ 


Bóri* (bãi; bai; bãi do) 
Lí do là: Bói vì 


Ж 


Bom (bèng) 
Dung cu ép (khí, 
nuóc... Nêm cüng goi 
là Bom); Li tûm bom 


Bờm* (mao 1⁄4 biém) 
- Lông tóc dài (ở có 
ngya...): Bóm ngua 

- Chóm tóc ở đầu con 
nit: Thằng Bòm 

- Suồng si: Bòm хот 


1 ie it 
Bom” 


(Hv nhân %4 biém) 
(nữ 1⁄4 biém) 

(nhân biém) 

- Tay lừa đảo: Bom già 
mắc bẫy cò ke 

- Người mê thích: 
Bom nhậu 


LEA 


Bon* 

(ngu ban; ngu bàn) 

~ Loại cá minh dep: 
Thón bon méo miệng 
ché trai lệch móm 

- Mũi đất nhỏ và thấp. 
hình giống con cá bon: 
Con bơn 

- Từ đệm sau Bớt* để 
giảm nghĩa: Bệnh đã 
hơi bơn bớt 


+ 


Bóm* (Hv bán) 
Rác bán: Bón rác 





ОЖ 


Bón* (Hv tâm bàn) 
(bản; bèn; tâm bàn) 
(tâm bán) 

'Đùa choi: Bön сот; DË 
như bỡn 


TE TER 
Bon” (Hv thuỷ 14 ban) 
(thuỷ bạn; thuỷ М viện) 
Vë nho: Kim cương có 
bm 


# 


Bóp* (Hv thủ phap) 
~ Tát bằng tay - tiếng 
bình dân: Bóp tai 

~ Còn âm là Bgp* 


РА 
• (Н ) 


Вер* (Hv tiêu phap) 
Lêng tóc Їй xü: 
Bep tợp 


NAWA 

Bót* (Hv khẩu bát) 
(thủ bát; thủ bắt) 
(bát giảm) 

- Giảm xuống: Ấn bớt 
ап xén; Bón gián làm 
lành, Bớt môm bớt 
miệng (bớt nói; *bót ăn 
tiêu) 

- Vét thâm ở đa trẻ 
sơ sinh: Có bớt ở lưng 


Ê 


Bợt* (Hv sic ba) 
Phai sác: Bor màu 





lì tệ "Ñ 


Bu? (Hv nữ 465) 
(mẫu 4 bó) 
(khẩu и bó) 

- Me: Mách bu 

- Âm khác của Bâu* 


LEE 
Bü* (Hv bài; bó; bồ) 
~ Đền bồi: Bü đắp 
~ Một bó lớn: Bù сої 
= Khóc thảm: 
Ba lu bü loa 
- (Tóc) vướng vào 
nhau: Bà dåu học tûp: 
Đầu bù tóc rồi 
~ Tha hồ: Lu bà 
= Đùa cot tục tiu: 
Nói chuyện bù khú 
- Cụm tir: Bà nhin 
(*hinh nhàn bàng 


*thiéu thực quyền: 
Chính phủ bù nhìn) 


^i "UL 


Bá (Hv khẩu bó) 
(khẩu %4 bó; nhũ). 








Bú* (Hv khuyến bó) 
Тёп binh dán cüa con 
khi: Bü dà 


LR I 


Bu* (Hv nhục bộ) 
(khẩu %4 bộ) x 
Мёр mà xinh: Bu bûm 


$m 


Bua* (Nêm: vua; vua) 





(Hv bó nháy tu) 

- Tự bào chữa: Phân bua 
- Âm xưa của “Vua”: 
Việc bua quan 


1 


Büa* (Hv phù) 

- Lá hộ mệnh: 
Deo bùa; vẽ bùa 

~ Thuật làm cho người 
mê màn: Ba cô bỏ bùa. 


Buda» (Hv bó) 

(phü; kim bó; phú bê) 
~ Vật nặng giúp đóng: 
Sương như búa bó 
mòn gốc liễu 

~ Cụm từ: Búa riu (Hv 
Phủ việt) (*hai dung 
cụ xưa hay lấy làm vũ 
khí; *hình pháp) 

- Khó giải: Hóc búa 

- Từ đệm sau Chợ* 


Hi # d 


Bủa* (Hv bỏ) 
(miên bố; miên bê) 
Tung lưới: Büa váy 


ФУ 

Bua* (bộ; nữ bộ; bội) 
Người vợ có chóng 
chết: Сой bua 


H 
Buc* (Ну mộc bộc) 

- Sàn gỗ thấp. 

~ Mục, bong ra: 

Đường khâu bị bục chỉ 
- Tượng thanh: 

Bang Бис; Lục Бис 
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Ж 5E H - Ryng rời: Bin rin | - Bắn bằng ngón tay: 
js йй HESS Pr Ай A - Keo kiệt: Віл xin Bing tai; Trẻ bing bi 
Bui* (Nêm: bụi) Bui* (Nêm: bèi) Еа kap pati 


(Hv thuỷ bội) 
~ Mưa rất nhỏ hạt: 
Mùa xuân mưa bui 
~ Duy, chỉ mà thôi 
(tiếng xưa) 


£ 
Büi* (Hv bùi) 
- Vị của lạc 
~ Món ngọn: Ngọt bài 
thiếp đỡ hiểu nam 
- Cảm giác buồn: 
Bài ngài 
- Hợp ý thích: Bài tai 


£ 

Bùi (péi) 
~ Tên họ 
- Xem Bồi 


Ж 


Búi* (Hv bói phát) 
Cuón tóc: 
Bái tó (c) cii hành 


RA 

Bái (Hv bói) 
(miên bối) 

= Cuộn thành bó 

~ Một cuộn như vậy: 
Búi rơm 


15 


Bui* (Hv thào bê) 

= Chàm nhỏ cỏ cây: 
Giọt sương phù bụi 
chim gù 

= Chỗ trú пёр: Lay ông 
tôi ở bụi này 





(Hv thổ bội; sa И bội) 
~ Phán, mảnh nhỏ: 
Cát vàng côn nọ bụi. 
hông dặm kia 

- Giặc giã chiến tranh: 
Dep yên khói giặc 
quét thanh bụi Hç 
Trời đất nói cơn gió bui 
- Rồi rít: Tái bui 

= Đương cư tang: 
Đương có bụi 


LE! 


Bûme (ну khí bim) 
- Tiếng đánh rûm 

~ Tiếng vật rớt 

nhẹ xuống nước 


х Ж 


Bụm* (Hv bûm) 

- Lượng chứa trong hai 
bàn tay chụm lại: 

Một bum nước. 

~ Lấy bàn tay che: 
Bum miệng cười 


TA ê là 


Bùn* (Hv thuỷ bón) 
(thô bồn; thuỷ bồn) 
Dát nhão: Bûn lûy 


MB 


Bún* (Hv më bón) 
(më + Nóm: bón) 
Gao kéo thành sợi nhỏ 
(Hv Bài mễ phán): 
Mềm như bán 


ЖЖ 


Buin? (Ну tâm Бап; tiểu 














bản) 


+ 

ЖА 

Bung? (Nêm bêng) 
~ Nó manh: Nó bung 

~ Giúp bật tung: Đạp 
bụng cửa 

= Nấu dir cho nở: 
Bung ngô (bắp) 

~ Hạt nở to sau khi nấu 





~ Tượng thanh: Trồng. 
cơm kêu bung bung 


Lp 


Bung* 

(Hv kim + Nóm bóng) 
Cụm từ: Bung xung 
(*lá chắn; *1á mặt giúp 
che đấu) 


3k Kê OR 

Büng* (Hv bóng) 

(hoà bóng; láp phong) 

- Dãn manh: Büng nó 

- Lửa chập chim: Báp bing 

- Khí trong tai gián nó: 
Ling bùng trong tai 

- Giông tố: Bão bùng 
(tiếng cũ) 

~ Âm phát ra khi gõ vào. 
gỗ mục: Bùng buc. 

- Cụm từ: Bùng binh 
(*sóng nở rộng có 
nước chảy vòng; 
*công trường xe chay 








vòng quanh); Bing 
binh Bén thành 


EM 


Búng* (Hv bóng) 
(Hv thú + bóng*) 





ngón tay: Búng muối 
- Tên: Làng Búng gån 
Hà nội 


jk ЈЕ 


Büng* (nach 1⁄4 phụng) 
(nhục phụng) 
Wang vọt và bong 
nước: Mặt bing da chì 


Bụng* 

(Hv nhục V phụng) 

~ Nội tạng nhất là bao 
tử: Bung đói thì đều 
gối phải bò 

hía trước bên 

dưới lông ngực: Bung 
mang dạ chứa. 

= Tám lòng: Tắt bung; 
Xấu bung; Dé bụng 

- Máy cụm tir: 

Thắt lưng buộc bung 
(dành tiển); Bung làm. 
da chịu (nhận hậu quả 
việc mình làm); 

No bụng đói con mắt 
(сб đủ rồi mà còn ham) 


Ah 4A df 

is e 

Buóc* (Hv miên bóc) 
o bke) 
(miên phó; thủ bóc) 
(phốc: thủ phác) 

~ Cột lại: Buộc trói 

~ Vướng: Bó buộc 


X Kk 


Buði* (bài: nhục bùi) 








- Duong уй: Con budi 
- Xem Bòi* 
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Buĝi—Búe 





H IH HE 
Buĝi* (Hv bói) 
(nhật bối; nhật bai) | 
- Ngày: Công một buổi 
- Phân trong ngày: 
Buổi sáng, trưa... 


y 


Buóm* 
(Hv cán phàm) 

= Vải hót gió dày tàu: 
Cánh buóm xa xa 

- Tám che dan bàng 
14: Vi buóm. 


# n l# 


Buón* (Hv bón) 
(bói bón) 

= Mua vào bán ra 

- Làng dán Thugng 


£ 2 ë 
Buôn" (Hv phán) 
(bền; tâm bón) 
- Không vui: 
Buôn trông cửa bé 
- Muốn: Buôn ngủ 
+ Cảm giác té tê: 
Buôn buôn 


đề š 

ЖААЖ 

Buông* (ну thủ bón) 
(bông*; thù + bông*) 
(Hv mịch băng) 

- Thả xuống: Lo thơ to 
liễu buông mành 

= Phóng túng: Buông 
thả; Buông tuóng 


Buóng* (Hv phòng) 
(phàng: phòng bàng) 
(phòng bóng) 

- Phòng trong nhà: 





Buóng ăn; Buóng ngủ 
- ш kết chùm: Buóng 
'au; Buóng chuối 


ib # # 

Buót* (Hv phốc) 
(nach bột; nach bút) 
- Cảm giác tê cổng 
vì lạnh: Rét budi 

- Lòng đau xót: Buốt 
một 


HA 


Buót* (шс bột; túc Ee 
= Мат giữ không nổi: 


- Bỏ lỡ: Buột cơ hội 





* 
Вар» (phù: thảo bắt) 
~ Ngọn non: Trà búp 
- Có hình ngọn non: 
 Ngón tay búp măng 


ЕЗ 

Bút on 

- Cây viết: 

Viên cdu bút (bút bì) 
Mao bút (bút lông); 
Duyên bút (bút chì); 
Hạ bát (đặt tay viết): 
Bút can (cán bút); 
Bút sáo (tháp bút) 

~ Giống như cái bút: 
Bút trực (thẳng tắp); 
Bút trực đích mã lộ 
(đường lớn thẳng tắp) 
~ Viết văn: Bút danh 
(tên hiệu nhà văn); 
Văn bút, Bút pháp 
(*lỗi viết chữ hay vẽ; 
*'lối hành văn) 

= Viết chữ lên giấy: 
Kí bút (ghi chép); 
Bút tích (bài viết dê 





lại, nét viết riêng từng. 
người); Đại bút (viết 
thay cho người khác); 
Bói bút tích (xem nét 
chữ mà tìm kë viết) 

~ Nét chữ TH: Bút hog; 
"Nhất tự hữu nhất bút, 
Bút thuận (viết chữ 
Hán phải đúng thứ tự 
trước sau: trúng cya) 
~ Một số: Nhất bút tiên 
(một món tiền) 


## 


But* (bột; nhân bột) 
Đức Thích Ca: 
But nhà không thiêng 


+ 

## 

But* (Hv mộc bột) 
(thảo bût) 
Loại hoa phù dung. 
chóng tàn: Dám but 


# 
Ву» (Hv bi) 
- To lớn: Cỡ bự. 
- Có lớp bám giầy: 
Mặt bự phần; 
Có bự ghét 


je M 


Bira* (Hv lỗi ba: bá) 
(lỗi 1⁄4 bà; hoà trợ) 
- Dụng cụ có răng 
giúp san đất, giẫy cỏ 
~ Việc san đất giẫy cò 
- Không suy xét: 
Bira bài; Vit bừa 


M 

Búra (Hv bá) 

~ Cây cho trái ruột vàng 
và chua. 





- Phát ngôn bừa bãi: 
Dimg có nói bira 


В 
Bira* (Hv kim bi) 
Bổ toạc: Bira cui 


Bira* (ну ba) 
(thuc bî; nhật bi) 

- Ngày: 

Bữa no bữa đói 

= Phần ngày: —_ 
Bữa trưa; Bữa tối 

~ Lần, giờ ngồi ăn: 
Cơm ngày ba bữa cha 
cdy cây; Áo mặc bón 
mùa mẹ vá may 

- Хау ra nhiều lần: 
Nhu cơm bữa. 


"5 "ặ 
Bựa* (Hv khẩu bi) 
(khẩu bi) 

Ciu ở ràng: Bva сот 


ti 
Büc( - 
Con doi: Biển bức 


H 

ul 

Bức (tá) 

- Bé ngang tim 
Song bức sàng (giường 
rộng cho hai người) 

- Cỡ tờ giấy, tắm 
tranh... lớn hay nhỏ: 
Dai bức chiéu phiến 
(hinh rửa cỡ lớn) 

- Nói chung cỡ dài 
rộng lớn nhỏ, nặng 
nhe: Bức độ; Bức 
liêu khoát dich диде 
gia (nước có diện tích 
dài rộng) 
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- Qus tự giúp đếm (thủ ban) Buong chải 
rời: Nhất bức hoạ | - Nâng bằng hai tay: + - Di) vội: Buong bà 
Tay bing ngang mày Вибе» (Hv túc bác) ° S 
TE -Bit kín: Bung bít; | - Dôi chân màtiénlui: |а sp 
Bung tai; Bung mắt bắt | Bude di một bước giây 
Bức (ы) chim (gây thêm rắc | giây lai đừng Bi 
- Thúc dáy, ép: rối); Bung trồng (cang | - Rời di chó khác: Нау | (Hv bàng, binh) 

Bức bách; Bức cung | da trên mặt tống): Tôi | bước đi cho khuất mắt | Âm khác của Bình 

(gong) (ép vua thoái ~ Một giai đoạn: Gặp. (tiếng Huế) 

vi); Bức cung (gòng) nhiễu bước gian nan 

(ép phải cung khai) Вит di cho khuất mắt | - Làm giá thú lần mới: 3 БЛ 
- Đài: Bức ái đời ng) | - Máy cụm từ: Tái như | Bước thêm một bước | p 
~ Máy cụm từ: Bức trắc ; Кіп như bun, 

(chật chội - cổ văn); бк ашыра i (Hv bán; báng) 

Bức chân m x e Cing đầu ương nganh 

(trông nhu thật) Buroj” (Hv thi bi) — 

Bung (tuy bang) - Bồi: Viết như gà bươi | 4 Ж 

iu Dit hoang có nhi 
ЗЕЯ lúc sậy: Vào bung Burou* (Hv báo; bưu) 
Bức (tú) py pus йт “ 

Cám bánh xe... 1 мои đâu si tai 

châu về một điểm: TT А а 5 ge тый 

ức tất tí 

Bức tấu (converge) 87 (Hv am bia) | (Чу поз н) 9H 
z - Mêt logi bèng; An Burou* (Hv trùng bao) 
AA lén; Bing tinh bưởi lại nhở đến bóng | Loại ốc to và tròn: 
Bức (bi) < Náo nhiệt: Tưng bừng | - Tên: Làng Bưởi Mắt (lỗi) óc buou 

Số hai trăm - Cảnh sức nồng, 

a mạnh Lia cháy bing |05. KE к LR PONE T 
38 Бате: Gin bimg bins |Buóm* Bướu* (Hv wu; vuu) 
Birc* (hoà + %4 bức) v (Hv khẩu. e biém) (nach báo; nach bưu) 

i: н (trùng И biém) (nach buu) 
Мус nội: Nóng bức J (trùng biém; điệp) - Cục u lên: Bướu lưng; 
Е Б Втр» (Hv thủ bang) | - Côn tròng có cánh Thân cây có bướu 
o Dem tróng cây vào chỗ | - Bàn ông luyén ái - Còn đọc là Biếu* 
Buc* (bức: tâm И bức) | mới: Cây non để bứng | Đây ba: Phường ong 
Tác tối khó chịu: Ó bướm E 
với người ngu bực minh = Nhẹ nhàng: Вау bướm | TỦ 
pis B -Mácáohinhbuóm |В» (Ну һо bất) 
fü iÑ Bümg* (Hv bảng) - Cum từ: Bút đây động 
x - Tám che à xe có Hs đừng (*kéo dây buộc ở 
Burc” (bức; thổ % bức) | tàu thuyền... sợi dừng thì са vách sẽ 
(túc и bức: vực) - Lượng đắt đầy xéng: |BưƠNg*(mộcbang) | rung; *việc làm gặp 
Âm khác của Bác* Một bimg dût (trúc bang) phản ứng từ nhiều noi) 
" ó -Bòn diệt: Biz rút 
жити | е 
Bưng*(Hvbang) — |Bumge (Нуһа bang) | (đứng binh dân) ELI 
(thủ băng; thủ bang) | Bung vật nặng - Làm ăn tháo vất: Bưu (уби) 
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Buu—Büu 
= Sở chạy thu: thạch) (zip code) ~ Cọp con: Buu hình Bưu bính hiển hách (sự. 
Вии phiêu (con tem); | - Gửi thư: Buu dé; đại hán (chàng trai nghiệp - sáng chói) 

Вии sương (hộp thư); Tín bưu liễu ma? (dš lẫm lẫm như cop) 

Buu lộ: Bưu sai (người | giri thơ đi chưa?) ~ Rån ñ như da cop 1% я Е 

dua tho); Виш trốc (vết = Sáng chói 

Ấn của sở chạy thơ); | hiên cổ (sángchói |BỬ (bào) 

Bưu chính biên (với bộ i đại); Âm khác của Bảo. 
Шы fers Buru Giao) (cổ van) | Quacéc thời dai); 


gi 





- Từ giúp phiên йт: 
Thích ca mâu ni (Đức 
Phật: Sakyamuni) 

~ Còn âm là Già 


bị 


Са (ga) 
Xó góc: Sơn ca lạp (xó 
núi); Ca ca lạp lạp nhỉ 
đô đã tảo can tịnh liễu 
(các xó nhà cũng sạch) 


$L iL 


Ca (gá) 
Kim logi Gd 
(Gadolenium) 


RE 
Са (ва) 


Dáng phình giữa nhọn 
hai đầu 


p 


Ca (gi) 
Nhó 


Ca (ге) 

- Dà sit có nét ran trën 
nước men: Ca tir 

- Người anh: Dai са 

- Anh em trong nhà 
hoặc bạn bè: Ca nhi 


- Phiên âm: Ca đặc thức 
(Gothic); Ca la phỏng 
(chloroform); Ca luân 
ti á (Columbia); Ca пе 
dat lé gia (Costa Rica) 


% 


Ca (ge) 

- Bài hát: Ca khúc; Ca 
bán (tập các bài hát) 

- Hát: Ca xướng; Ca gia 
(VN gọi là Ca sĩ): Cao 
ca; Ca háu (bộ khẩu - 
giọng hát) 

- Khen: Ca tung 


WL 5L 


Са (gá) 
- Chen nhau 
- Kết bạn: Ca bằng hữu 





(kiểm trương mục ở 
ngân hàng) 
- Xem Yết, Loát (zhá) 


"d 


Са (ка) 
Binh khac ra máu: Са 
huyết 


x 

Cà gia) 
Kasaya: Cà sa (lễ phục 
cửa nhà su) - (Từ đã 
hoá Nôm); Đi với But 
mặc áo cà sa, di với 








ma mặc áo giấy 





LE 


Cà* (mộc ca; thảo gia) 
Máy trái ăn được: Cà 
chua; Cà pháo; Cà ná 


R 


Cà* (Hv k) 

- Đi bá vo: La cà 
- Nói dài dàng không 
đâu: Kẻ cà; Cà kê 





- Gây sự: Cà khia 

~ (Xe) xë địch chậm: Cà 
rich cà tàng 

~ Trống nhỏ đeo trước 
bụng: Trắng cà rùng 

- Địa danh: Cà mâu (TH 
gọi là Kim Âu) 


Cà en 
Gia vj cà ri "ga If": 
Cà lí ngưu nhuc 


"n 

Са (ка) 

Ch phé “ka fei": 
Cà phi quán 


gt 

Cà* (Hv trùng kì) 
Trùng cho hương: 
Cà cuống 





T 

Са (кё) 

- Mót minh: 
Tự cá (tự ki) 

~ Nêm hay viết chữ này _ 
bên cạnh một chữ có biến 
âm, và gọi là "nháy" 


+ 
Са (гё) 

- Quán tự giúp đếm: 
ưỡng cá tinh kì (hai 
tuần lễ) 

- Máy cum từ: Cá bả 
(một vài); Cá cá 
(từng người ai nấy); 
Cá nhi; Cá tit (cỡ cao 
thấp); Cao cá tử; Tiểu 
cá tir, Mang cá bắt 
đình (luôn chân luôn 
tay); Táp cá hi ba lan 
(đập cho tan tành); 
Nhất cá tâm nhãn 
(đồng lèng) 

- Xem Cá (gÈ) 


їй 


Cá (gO 
Chính tả chữ trên 


ITE 


Cá* (tiv ngu nháy) 
(ngu cái) 

- Động vật Hv Ngư: Cá 
châu chim lông (tù 
túng); Cá đối bằng 








đâu; Cá mè một lứa 
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(không biết trọng tón | - Phiên âm: Cách lâm | Cù lét: Cách chỉ - Nét chữ Hán viết xiên 
tỉ trật tự); Cá không nạp đạt (Grenada); về bên mặt 

ăn muỗi cá ươn Cách lâm uy trị bình | TË 

- Chơi may rủi: thời (giờ GMT) Cách gò й Ж 


Đánh cá ngựa : | 
- Cụm từ: Duyên cû |Ñ Làm cho cûm: Cách | Cach* (cach: kịch) 


nước (hợp tính tình) | Cách (o) cước (làm cûm chân) | Tượng thanh: Lach 





cạch 
8 da) % - Lệch đôi: Сос cach 
-Dôi mới: Cách mong | CáCh (ge) - Ngắn: Cach tới già 


Cá* (Hv kì; gia khả) 


- Hết thày: Tắt cả -Cách 





Cách chức. “Tượng thanh: Cách 
cách [*(giầy) lộp сфр; | 





- Lớn: Cả vú lắp miệng. E *(cười) khanh khách) 
em (già lời đuối 10); E їй Ten) M Cai (gai) 
Vợ cả: Sông cả ` Cách (g6) l§ Rễ có 

- Quá mức: Cả né; Cây | Chất cadmiun (Cd) 
cao càng cá gió lay Cách ga | КЕЛ 

- MÁy cum tü: [1 Mang ngăn giữa ngực 
Са quyết (nhất dinh): | Cách (so) và bung: Cách mó Cai (ке) 
Cá thể (ai cũng thấy); Hồ ở Giang Tô (TH) Cái cằm. 
Mặc cả (đồi trà giá 6 "n 


ré) 


# 


Cách (go ti 
- Bộ xương: Cótcách | ^ Yi 
uas | Vé vU Mai eh Са! (gai) 
: | cách, ruyét tinh ti + Gàm cà: Cai quán 
Các œb i: Các bá Cách thuy - Lë ra phải như thé: 
-Mi ngudi: Сас båt | (nấu xa nước); Cách Ж Вап lai tựu cai nhi 
tương đẳng (không si | ring (vách ngăn) 








ru 4 її (đúng phóc! 
CENE TÂN 
(mỗi người một nữa) | Tương cách нани | ~Lốt: Cách an ó cá cai thuj phát 
zie Các bir | Cứ chừng: Cách lưỡng | - Tượng thanh: Gö bàn | ngôn? (đến lượt ai 
- Gọi hết mọi người: |  nguyệy (cứ hai thắng) | хой lách cách lên tiếng?) 
лал | - Rềnh ràng: Cách rách | - Xing: Cai đương 
ү; = Tách га xa một quãng: | - Chắc sẽ...: Tyu cai 
th 1t Cách‹g6 Cách một ngày; Cách xa | - Cái mới nói (tiếng rát 
Các (г) - Nác cụt g dó một dặm thông dụng) 
Chất chromium (Cr): | - Ung thư thực quản: ~ Lời phần nàn: Cai nữ 
Các thiết Ê cách # (tiếng bình dân). 
Cách* (Hv tháo cách) 
gaam t i Logi lá gói thit nướng: | 
Сас! Vong cách : 
Các (g6) he н Саі» (Hv cai) 
- Lu: Khuê các men |ë - Kë quán trj một nhóm: 
- Vi ngồi trên gác: Các | ˆ “em Cách E, Cai têng; Cai tü 
Cách ane - Bỏ thói xấu: Cai hút 


ha (ngài ngồi cao tôi 
ngồi thấp); Nội các LÀ = Phân thây phạm nhân: | _ тел: Cai ду 
(đoàn bộ trưởng) Cách © Cach thi (xử lăng tr) | rH: Cai ê) 
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йй 


Cai (gs) 
Dy đủ (cò văn): 
Ngôn giản ý cai 


12 


Cai (gãi) (cỗ văn) 

- Cai xa 

+ Cụm từ: Kinh cai 
(* một vạn vạn; 
* nhiều lắm) 


#t 12 


Саі» (thù kì: thủ cai) 

- Gài chặt: Cài cia; Cài 
cúc до; Kim cài. 

- Đặt cam: Cài bẩy 

~ Gài chen vào; 
Cài người vào đảng 

~ Làm dập: Cài đạp (ý 
bóng là đè nén) 


i 


Cai (qué) 

(tiếng binh dûn) 

- Qué: Cài thoái 

- Di lặc lề: Nhất cài 
nhất диду 


5 


Cái (gài) (có văn) 
~ Đi ăn xin 
- Người ăn mày 


15 4H 


Cái* (Hv cái; cá) 

- Lớn: Sông cái; Bèo cái 
(bèo lá to hơn lá bèo 
tắm): Vợ cái con cột 

- Đối với đực: Gióng 
cái; Chó cái 

~ Người mẹ: 

Khôn dại cái mang 

- Từ đệm sau Con* 














288 
- Đối với lỏng: Khôn ăn bã 
cái, dại ăn nước; š Š 
Rượu cái (nép đã bóc | Сайе (Hv cài) 
men mà chưa cát) ~ Từ đệm sau Cüa* 
~ Cụm từ: Nài nỉ - Cụm tir: Cải mà 
nước hết cái (van xin) | (* bốc hài cốt: 
~ Đứng tổ chức cuộc * màu trắng nham 
chơi may rùi: Nhà cái nhở: Răng cải mû) 
= Quán tự trước danh từ | - Cài hoa vào tắm dêt: 
và tên làng: Cái nhà; | Chiếu cải 
Cái him; Cái Bè 
- Đại danh tir: Cái đó; 
Cái gì vậy? 3 
Сай* (Hv thảo cải) 
45 $ Rau trồng tỉa ở vườn: 
Cái qap Cải bắp; Cải củ... 
Chất vôi Calcium 
(Ca): Cái hoá pk "3 % 
(thành đá vôi) Саі» (Hv чо 
(khẩu cải: hoán). 
Ж Du khẩu: Cai cọ 
Cái gà) — 
- Cái nắp: Trà hà cái; t 
Dẫn kinh cái (nắp che | Cam 
máy - xe hơi) -Ho iem) 
~ Mu rùa; cua...: Giải : 
cái (mu cua) inis) is ج‎ 
- Che û trên: Cai phen | Thánh Kinh: e 
(cơm rắc thịt lên trên) | Ngo: Tận cam; 
- Dóng án: Cái chương | CE Гал сат 
ea шс) 
= Xây: Cái tân phòng pink DAC 
- Cải cay: Cái thái tookcuphorbia kansui) 
- Do dó: só là (có vàn) - Đành lòng: Cam tâm 
= Хёр xi (có văn) - Tên: Cam tc (tinh ở 
ТН); Cam ló (quận ở 
H VN: Cam ay d 
Cái gi) ở núi Li sơn TH có 
- Thay đội: Cái lão а Hae Th 
hoàn dóng; Cái dang. 
- Sửa cho tốt hơn: Cải |Җ 
cách; Cải trang 
- Làm lần nữa: Cải giá; Conan dễ bóc 
Cải nhất (ngày khác) | - Cam giây vò d bóc 
- Comt CA cha? và to hon quýt: Cam fit 
(hui) đuối vên у) | - Xem Chanh (chàng) 





Сат“ (Hv cam) 

- Trái cam và dày Hv 
goi là Chanh (chéng); 
còn trái chanh (Nêm) 
thì TH gọi là Nịnh 


mông 
- Bánh nếp chiên phòng 
có hình trái cam: Bánh 


cam 
- Chịu đựng: Cam lòng 


Ji 


Cam (gan) 
Вёпһ ruột ở trẻ con 
thiếu dinh dưỡng, 


3i 
Cam (gan) 
- Là nung: Cam lir, Cam 


qua 
- Tén goi graphite: 
Thạch mặc cam 


ik 


Cám* (Hv сат; cảm) 
Máy cụm từ: Cám cánh 
(thương cảm): Cám dð 
(xui làm bậy): Cám ơn 
(Hv Đa tạ ở Đài loan, 
HK: Tạ tạ ở TH lục địa 
(Còn âm Cảm" ơn) 


ЖЯ 

Сат (gèn) 
Màu tím thám: 
Cám thanh 


Жш 


Сат (Hv mé cám) 
- Vò thóc cán nát: Tám 
cắm 
- Vết lắm tắm như cám: 





Mặt có mụn cám. 
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Ed khó không dùng ~ Xem Can (gin) li # 
x nuóc) 
Сата (gin) : - Rêng tuéch: Can hào | E Pf i Cán* (Hv thú cán) - 
- Bao dan: Quá cảm (nước mắt cá chu); - Rỡ hột bông ra khói 
- Dám: Cám ni, Cảm Can đẳng (chờ vô ích) | CÀN* (Hv can) sợi: Cán bông 
“huyết (có thểbảo ring.) | - Không phải ruột thịt | (khẩu cạn; thủ can) = Nên cho dep: Cán đá 
mà được nhận vào họ | -Làm xång: Сап dö - Chuói cầm: Cán dao 
шу (bộ nhục) 
Cám (gà) = Xem Сап (gián): Cán RE 
ака О йена 
giác: Cảm = Биё kịp: Cán thượng: 
- Lây: Cảm nhiều e. Cin ien tién (đuổi kịp 
TSS SE CA : Thương к ir 
ка hơi indeed | Can* (Hv can) cán (nòng súng): Cán | "pd vp enit 
сштеп) Xin đừng: Can ngăn | khuẩn (bacillus hình que) | е kip không?); Tra 
- Từ giúp đêm cần đài: | PM ыт TỬ 
H H ММ cán kì (hai cột cờ): | _ Trày hội dàn: Đi chợ: 
Cai Мый cán thuong (một | Cin miéu (vây chùa) 
Сата (gin) п (gan) khẩu sóng) - Vài vàng; Le: Cán 
- Trái û-liu, cà na = Che: cha: Mean (ei khẩn; Cán khoái: Can 
ii nói ;| CÒ); Diéu ngư can ; Я 
- Giống các trái nói trên: khi FHR nhiệm vụ (làm càu thả) 
Cûm cåu; Cûm luc | ` Хет Cán (gan) - Lãi xe: Cán đại xa 
(xanh ô liu) xế c РЕ | án tải 
- Thân, phàn chính: мм 
"Т BĂNG Ў Thụ cán (thân сау) | - Chot xûy ra: Cán xảo 
a n) ~ Người có công tác е 
Came cim: mic om | БЫ Теа | uong yé: ce bë: Coo k RE RE 
Båy: Cam chuột 8 ar Сап (cán; cûn; cản) 
к |F Eridan E 
- Mấy cụmtừ: Cán giá | ` cờ: 
Сай Сап (gan) (cãi lộn); Cán liễu (hỏng | meong; Cán xe 
(B | Liga rồi); Cán tài (*tưcách | - Cụm từ: Sach nước 
š E HH) Can viêm (gan sưng) |  làmviệc;*ngườicótv | cán (*nước cờ không 
4 4 d Ө. É: dam ёс); e e i 
Аъ Binn Hân Nhan, | ` Gan de: Can жм ani: Ст hoạt | tệ: *dàn bà dË coi) 
Quí. Xem Chỉ 
- Lá chắn (tiếng xưa): Š -Xem Can (sin) ME 
Сап qua (mộc và In (gián) 
giáo: vũ khí và chiến | -Chi dhu bát quái có ba | JF Сїй cán 
^ - Giữ vững: Cán về 
tranh) gạch như ở lácờ _ Cán (găn) Cờ Tà Han 
- Làm bûy (cổ văn): | VNCH;cònâmKiền | - Lan (bût) - Còn đọc 
Can phạm - Có dương tính ~ Lau bóng (từ bình dân) 
~ Mắc vướng: Can luy | - Trời, анас е iH 
- Khô: Can bôi (mời | - Vũ trụ gồm cả T 
can chén); Can 16 trời: Сал khôn ` ff Can* (hàn; thuỷ kiện) 
(phó mát); Khẩu can | - Cửa mở lối vào đời: | Cán (gàn) _ - Không sâu: Ао cạn 
(khát); Can thảo (có | Miệng túi cànkhôn | Xương nhỏ ở càng - Không có nước: Ao cạn: 
khô); Can tûy (git | thêr lai rồi chân, hay gọi là Phì Trên cạn 
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- Rút hết chất lỏng: E - Xem Cánh (gëng) - Chim sé dó có (robin): 
Khuyên chàng chẳng Tri cánh diêu 
hacen Canh e "PE: 

-Hét nhẫn: Cạn tiên; | Cháo đặc: Canh 
Can tàu ráo máng (muỗm canh) Canh* (Hv kinh) » 

Mắc sợi dọc bàn dêt: | Cánh* (Hv canh vũ) 

Л 38 Khi vào canh сїй khi ra | - Bộ phận giúp chim 

thêu thùa bay: Уб cánh 

Cang (kang) Canh* (Hv canh) - Dễ bay nhu cánh: Hoa 

- Làm oai: Bát cang Bún to sợi: Bánh canh HE rụng hhi cánh 
bắt ti (không ra oai, Mly conie 

3 akun Tg № c b e Cánh gián (cánh của 
cang Canh (geng) - Đường chia ruộng Q mu Pm tà 

- Quá mức: Cang hạn | Chim hoàng oanh: көг! ч 

nodi # Vical mỡ như cánh 
- më ra nhu cûn! 
Canh (geng) "Ánh cưa; Cánh 
Cang мий. Ж - Сау đắt: Canh cu quar; Cánh gà (mái 
m khác của Cương | Canh (geng) - Сау cấy gặt hái: Canh | che dễ gắp mở) 
- Chữ thứ bảy hàng Can | địa; Canh tác ~ Bë dang: Phe cánh 
D] Đá = Tuổi: Đồng canh - Áo cóc: Áo cánh 
Càng* (Hv cường) E # sa MUS 
Cành* (Hv cánh) 
n івду сдпк | Canh* (Hv canh) - Nhánh cây: Con cò | == 

- Tiếng vit: odd - Chăm nom: Canh coi; | đậu phải cành mềm | SË 

+ Qasa W*iChü | Ngày thì canh điểm, | - Vật nhỏ dài tựa như | Cánh (ng) 

чао tối dón việc quan nhánh cây: Cành thoa | < Làm cho xong: Vị 

~ Một hồi thức: Đêm cánh chỉ nghiệp (việc 

# Đi năm canh (như Hv); | $K chưa xong) 

Cáng* (Hv cang) ee bọc; агу чин |Сапће (Hv cánh dai) | - Subt: Cánh da 

(mộc khang) bung no ~ Nê to: No cành bụng | ` Sau cùng: Cứu cánh, 


= Cii vong cá cin СА lu cho thêm |- Buc: Tic can hông | Наи chí cánh thành 
iêng: Nằm cáng 


- h: Gỡ bàn | - Cụm từ: Cánh nhiên 
Я 52 nồng độ: Canh thudc | ˆ Tương than 
ren А А Mang Dii Mgr toán cành cach (không ngờ) 





khiêng; “tiếng ngày | Crh cánh nào ngudi gg 8 
nay gọi bọn vô loại] 
Cánh (geng) ۴ 
ti i ci (geng) “Nahea nado kak TH cánh) 
Cáng* (ну kháng) | Thay ^ Салып; | - Côn doc làNgạnh Canh cánh bên lòng 
рота (hồi phu nữ tắt kinh) & Ë 
~ Kinh nghiệm (cỏ văn): 
x Bát canh sw Cánh (ging) Cánh gen) — 
-Namhồicủađêm | - Thêm: Cánh da - Thuốc làm bằng trái 
См шы Tam canh bán dạ (độ | - Còn nữa: me: Cánh chỉ 


Cửa bién: Hải cảng nửa đêm) Cánh như (lại như) | - Xem Cát Gié) cánh 
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K = Hình sắc các vật trước | ho; trò сву dâuchòi | KK 
E mát: Cảnh dep sơn thuỷ | cây hoà) Chó ái 
Cảnh ging) S ir E Máy loại bánh: Dan 
UD XML P E 
+ Thing thắn và tàn tuy: | chuyện; Gặp cánh Cao ща) се ИД 
Cảnh trực; Trung tâm | thuận hay cảnh nghịch Ö bên trên mặt biển trung | ` à 
cảnh cánh (lèng trung iie cie ест, 
KERE S0) E - Nhô lên trên cánh chung. " 
quanh: Cao dia; Cao | Cao (вао) 
Ж Сапһ ging) — p | nese Lượn: Cao cơ (máy 
Cảnh (їп) ~ Tinh thức: Cánh tính | _Lớn: Thân dhự cao đại, | lượn không động co) 
( i (ngủ không say): Cảnh | ` Can lan (nnà cao; hing 
Ва сопа: | е tubo dah) йер наш 
Canh ink; Cánh ngõ | EEE ein Cnh edoi |. Sn жеге: 
# Hoá cảnh (hô có cháy) | ` ưng: Cao kiến Cao (gao) 
` = Đội coi an ninh: -Thé hệ xa trước bố: Cao | . Bờ sông: Cao đình: 
Сап (ав) | Cảmsé 16 (ông của ông) (điểm chia tay khách 
- Ảnh dàn ra trước mắt: -Kiêu căng: Cao thị Ао | ` xuống thuyền) 
Phong cảnh A Su bó (vênh удо) - Tên ho 
-Tinhhinh: | Cánh - Hang hái: Cao xướng 
Hao cảnh bắt trường inh (ing) 


- Phiên âm: Cao căn (co 
- Màn kịch: Hoán cảnh. | - Xương lớn ở ống chân | "CECI gia sách # 











(đổi màn) (tibia) (Caucasus); Cao nhĩ phu | Cao (gao) 
ES mc câu (golf) ~ Món ngon: Cao lương: 
ngưỡng -Ho А mi vj 
Hi Hi = Dia danh: Cao bằng: ~ Thuốc bôi: Nha cao 
ЫЕ Cảnh (qing) Cao li (tên cũ Bắc Triều | _ Màu mỡ (cổ văn): Cao 
С Mẫu tây: Công cảnh “Tiên và Nam Hàn]: du (đất màu mỡ), 
Cảnh (ing) Thang Cao miện (tên cũ của | . Båt dèo: Cao lãnh; 
= Cái cổ: Cảnh hạng | (hectare) Cam bó) Cao dược (plaster) 
= Cụm từ: Vấn (với bộ ~ Diện tích 1/10 mẫu - Mà ở trên quả tim: 
đao) cảnh chỉ giao (bạn # L4 Biak nido cao hoang 
sóng chết có nhau) Canh (ing) Ba (bệnh đã ngắm tim) 
- Thi đua: Canh tranh | Cao* (Hv cao) ~ Xem Cao (gào) 
H - Tận tâm với công việc: | “D; với tháp (giống 
Cảnh (jìng) Cạnh cạnh nghiệp Hv): Cay cao bóng са; [KA FE 
- Ranh giới quốc gia: nghiệp Cao Xanh (ông Trời) Сао (gao) 
Truc xuất cảnh ngoại. - Mạnh: Gió cao ngọn | y фай йде: Cứ: 
- Đất dai chiếm cứ: Dich | Йй lửa càng cao | (hộ mộc) cao 
cảnh (miền bị quân. Camiho akas osan] = Hay, giỏi: Cao cò 
địch chiếm) anhe (giác canh) | Dát: Hàng cao giá # 
- Tinh trạng chung - Đường nổi hai góc: | Treo giá: Làm cao 
quanh: Hoàn cánh Tam giác có ba góc và Cao (gào) 
tràng Bên cạnh E3 - Bói nhót: Cao xa 
5 - Chê та khêng néi | Сао (guo) = кла уа mực hó 
Cánh* (Hv cảnh) thing: Nói canh nói Dê, cừu, nai còn non: vón són sêt: Cao bút 











(Hv hoá Nóm) khoé (Hv Chi tang ma | Cao dương; Cao bì + Xem Cao (gão) 
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= # Vién cớ để chối việc: chưa dịch); Cáo phí " ГА 
Cáo bệnh; Cáo lão (tiền trả nhà văn viết 
Сао (gao) - bài) Сар (ha) 
Sào chóng (thuyền) 8 5 - Còn âm là Kiểu - Ne X 
- : Cáp cáp đại 
m Cáo (gào) LT. * Сар cáp kính 
Sác chỉ của vua: ương cho hình méo) 
Cao (ало) Cáo mệnh Сао (gio) - Gal thé chứ: Cáp cáp 
тен Cái búa chim: Cảo | - Máy từ bình dân: 
nm б ng аа 
р 
Cào* à Cos — R nhëu đãi)] 
(Hv thü cao) zirconium: 

VERE р | Cáo mạch - Phiên âm các từ có âm 
Gai bói: Cao Cáo (gio) "Ha": *Cáp cát ( 
eek Ж Vê sáng: hành huong Mecca) 

H Cáo cáo xuất nhật *Cáp lợi lộ á 
LUE: Cáo* (Hv khuyén cko) " (Halleluia); *Cáp nhĩ 
; thủ Động vật Hv gọi là Hi i tân (Harbin) 
Sre thủ до) uy l] †8 95 - Xem Cáp (h& hà) 
ксн» Сао* (Hv cáo dao) 
PB: (cào; kim cáo) %4 
$ № 1ã jh ~ Got sát bằng lưỡi sắc: Cáp à) 
Сао» (Hv cao; lỗi сао) | Cáo (gão) See à 
- Bói đất: Cao đất - Bắt tay làm việc: Cáo | - Ngo cho tới đáy: Cao | ch e ching 
= Dung cụ bởi đất sinh sản nói; Cao sóng làm thuóc; ^ d thập (bộ 
- Que gạt tiền: Bài cào | - Don ra, làm ra: Cáo nhân) md (bộ trùng) 
qo) (chơi ác); Cáo hảo | f f tà 
kế ườn/ 
LES meni) — |CẾPĐ с 
Сао» (Hv trùng сао) | - Tim kiém шы чө Gai, | LÊN thấu xi lộng Cáp 
i ý n (d - Chó n 4 
Loại sâu bo: Cào cào "T" Rd » lung 8 ый (rien 
- Xem d 
5 Cáo (gio) 
Cáo (ào) - Khó héo: Cáo móc b $ ê 
- Dua tin: Bá cáo (rao | - Hững hờ: Cáo móc tử р (gó) К Cáp па) 
tin); Báo cáo (đem tin | hôi (gỗ khô tro tan; ta | - Con sò: Cáp lợi Chất hafnium (Hf) 
cho người đòi biết) lòng người hêng hò) | - Xem Cáp (há) 
- Đối thủ ở vụ án: 
N do; Bị cáo 
- Xi Clo i tâm nghỉ Bñ lò Cap* (Hv khẩu cập) 
việc) Cáo (gio) Сар (há) тд, vit: Сор cap 
- Từ biệt: Cáo từ (bài | - Rom ra (cổ văn) че, chung cóc, ếch, 
sinh viên xuất sắc đọc | - Mẫu mới phác hoạ: | nhái: Cáp mô % 
từ giã trường) Sơ cáo 
- Chón sơ để rồi cải B Cap” (trúc cập) 
+ táng: Cáo táng = Đóng vành cho thung 
H - Bài sắp in: Cáo bản; Cáp* (Hv bối hap) pied pie 
Cáo* (Hv cáo) Nguyén cáo (bài Tù đệm sau Quà* cái rá; Sửa cạp quán 
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КО ^ [EH йан | 
(tiếng bin nd 
- Chàng lên nhau: Cap Cát gió Cáu* (Hv ciu) Сау» (Bv thủ cải) 
lêng đựng thức ăn + Dược thảo: Cát cánh | (khẩu chu; trúc câu) Dánh khăng gày que: 
- Xem Quất (jû) Khó tính: Саи nhàu Chơi cáy 
[1 - Còn ám là Kiết й 
Сар" (Hv mùng cập) |р J4 Ap d - 
“Tanda Cop ong В TE PD Саш" (Hv nữ hậu) р с-а 
- Bọ độc: Bọ сар Cát* (Hv thỏ са) (khẩu cậu) via vào này 
(thuỷ cát; cát sa) Khó tính: Cau cọ - Lái thuyền sang bên 
5 - Đá lửa vụn: Bãi cát trái; đối với Bát 
~ Tựa như đá vụn: 2 - Có gắng nhiều lần dé 
Cát © Đường cát AKA chạy chot: Cay cục 
7 Sin dây: Cár căn ~ Chim to mỏ: Cao cát | Cay* (Hv khái) 
~ Ám chỉ vợ bé: Man (toucan) (khẩu + cây") ©, 
tình cát lu), nhat tinh (khẩu n+cây*) | ` z 
tao khang - Vị đốt lưỡi: Ót cay ^ 
# RE 1 Độc ác: Cay độc; Cay | Am khác của Cậy* 
Ei Саи» (Hv mộc cao) nghiệt d 
Cát qo (mộc cao, mộc câu) | - Cm giác chua xó: |2 
TC ҖИ ән - Cây cho trái än tràu Dang cay; Cay cû |Cñc* (Hv сйс) 
А ya в | _ Chuỗi trái nhỏ: Chuối | Không ót mà cay Thiếu ý tứ: Lắc các 


lúa miền); Cát lễ (lễ 
cắt da bọc quy đầu); 


Cût tịch tuyệt giao (cắt PTT Ж # 


cau 





iéu dứt tình) a a Cám ûm 
- Cắt ngang: Cát tuyến |Cau*(cao;micao) |. ¬ P. dis ) аф 
Chau lại: Саи mày - Điều ống tre: Điều cày | ` Chồng của chị vợ: Сат 
# -Kiémtién: Kéo cày | huynh 


ái trả ng 
Cát go ^j % 


+ Hên: Cát tưởng; Cát ki | Chu* (Hv trúc câu) ~ Còn âm là Cầy* 


(ngày cưới - có văn). Cûm (Hv khẩu kim) 
- Ngày: Sơ cát (mùng 1) | Chau mày!ôýkhó Е - Tật không nói được: 
Tên họ: Gia cát SE CMM Cám nhu hén 
T Phiên: Самай Сау* (Hv ròng сі) | Không nói: Cam ngay! 
(Djibouti): Са bác ai |") f "8 BB TAN cua sis Dor cie 


boe ion C&phó |Cáue (khûu ciu; cho) | đào (chớ quá lo cho thé | Ж 
aedes Cir Din | Qhảu cu; tim chu) — | hệ sau); Dài duc chẩm | CAm (qim) 

















mm Сё gêng: Dâm cáu mắm cáy (thiêu tế nhi) | “bạn dây, nhất là: 
fà Huyén d 
Ca К ids й thi hoa (bón lỗi tiêu 

t JD (cổ van) khiển); Tiểu để 
- Cũng cáp Сап» (Hvcáo;cáu)  |Сайу*(Нуйтсы) (nâng) cám (violin); 
- Đọc lên mà trço hàm: | Lớp cặn bám ngoài: Hết sức liễu lĩnh: Trung dé cám (viola); 


Cát khuất ngao nha Am trà có cán. Ván bài thấu cáy Dai dé cám (cello); 
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Cương cám (piano - | Duge thảo: Hoàng cám | Lần thắn: Lim cẩm ~ So sánh: Cân nhắc 
УМ hay gọi là dương - Du: Chia cho cán 
càm, tén Hv dàt cho № Е 
(clavichord); Khẩu ыз: A 
cảm (harmonica); | CAm* (Hv thû kim) Сар gen B 
Сат mã (mẫu gỗ. | -Nám trong tay: Cûm | -Gót Hàihdu cân; Cân |CÃn (qîn) — _ 
ngựa chóng dây đàn) | nhâm (an cáp) thượng (theo kịp) - Chăm chỉ: Cán mẫn 
- Điển từ Ti bà hành của. ~ Coi như là: Cám nku = Cụm từ: Cân dau (lộn. | _ гъл giúp: Phong trào Cán 
Bech Cu Di: Om cûm | là không biếtnhau đầu một vòng) | vuong phó vua Duy Tin. 
sang thuyên mới (đàn bà | ` Git lại: Cûm chân | - Di theo: Cân ngã lai | _ pri lam: Y phuc yêt cûn 
đổi người yêu) —_ Г cân ngã | idy р 
- Phiên âm Luân cûm xa | VHE ess Cân tiền | _ bến sò làm: Truc cån 
туё (Reengen my) | CẬm (mạ *gen сап: sống спон о, Я 
Ж - Ngậm miệng không | chung) asss 
4 Người giúp việc: Cán. 
nói: Cẩm nhược hàn cứng; Nhân din ch 
Ста» (Hv cập) thin (chm nhu ve su) | [|] тя 
Нат rang đập vào “Rani Hûn cấm Cay CENSO cin d na, 
nhau; Run cám cập jun) — phi : 
D nd 
1 cân (quàng cà); 
A Cám (п) ‚ | Sancûn (khan an) — |Jr 
Cûm (ain) „__ | Không cho phép: Cẩm | - Cum tir: Cân quắc | CA 
- Chim: Cám thú; Cûm | dó(khóngchophép | (*khăn trùm đầu; п (qin) Р 
long (iguanodon) ` đánh bạc); Сат địa | *nữ lưu; Cán quác = Rau celery: Cán thái 
- Cum tir: Y quan cằm (khu cám vào) anh hüng) - Dn e Cán tho (TH 
("chim mặc áo mü; - Bỏ tù: Trong cám Cán thu) 
*cóng chüc ác) -Kiếng cũ: Cûm chi | Af 
Cám ki (taboo) a * g 
п (jm) 
Cầm an — LE. -Bip hi Can nhực Clos ow can) 
Bát giữ: Sinh cám (bắt Cám din) Š tràn 5 n wu (trúc cần) k. 
sống) Р phẳng: Diép cân (йа | Cành dài và thẳng: 
- Lya hoa: Cẩm châu; | gân trên lá) Cần câu 
à Cám bào (áo gắm) ~ Cụm từ: Cân bì lực tán 
"f - Có уйп: Cám thach (mệt hết hơi) R 
Cầm (ain) - Đẹp rực rỡ: Cám hà 
- Ngậm: Cûm nefe (ring TA s 2 ữ ch (gin) 
yên dai (прёт điều) ám - Đồ ăn giai cứng: 
- Nén lại trong mắt: - Mûy cụm từ: Cảm | Cân gm) - Thiếu mim dio 
Cám trước nhãn lệ tiêu tái (trận đấu vô | - Trọng lượng l6leng | _ xem cận (gèn) 
địch); Cảm nang diệu | - 1 kg: Công cân 
kế (túi khôn Không | - Rìu: Cân phi B 
Minh); Cẩm thượng 
Cám (иа) , | chiêm hoa (giúpđẹp | Fr Cán (кёп) 
Táo hoa đẹp: Lâm cám | thêm) Clu Gi dd Mot quê bát quái — 
ж nệ - Dụng cụ đo sức nặng | - Hướng Đông Bắc: Сіп 
Sẻ - So sức nặng: Cân phương 
Cầm (ип) Сат (Hv khẩu kim) | được bao nhiêu? ~ Xem Cán (gên) 
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R Б Eii nhất); Thát cáp địa 
chán (cỡ 7 Richter) 
Cắn* (Hv cán) Càn* (nv cản) Cán Gin) (сё văn) - Lớp học: Đẳng p bắt 
Cách gián tiếp: Nói cár Kham mảnh quý vào | Sẻn so hà tiện đẳng ban (cùng | 
(nói mánh có ý chê); Cẩn | gỗ: Cán xà cử không cùng bui kd 
nợ (bût rû nợ gián tiếp |,,, m - Toán: Cáp só (series) 
bằng vit dụng) 1% Cận am 
Сап gm) ` ~ Chåu vua: Cán kiến 
BRA EU. - Di hành huong 
- Câu kết thư: Cán 
тт = {hi cấm) | ˆ mượng (nghiêm chinh Ж áp 
- Cóc| thành 
Лан thực) Chis гер Khao khát (cô văn) 
- Lớn dàn vì có chira; EA Không còn gì sót lại: РА D 
Bung dà bát dáu cán Sach cáng E 
Cángm | Cấp on 
) Màu tím: Cán dc 4A JA ~ Đài tho, tiếp té: Cấp 
it Cán thái (hoa violet): đưỡng: Tự cáp 
Сапе (Hv thuỷ cần) | Tam sắc cán (pansy): Cipe Gë) - Được tiếp té: Gia cáp 
Clin bã: Cán rugu Can thanh thach (đá. | - Ban ding: Cấp dî, hộ túc (moi nhà được 
quý cordierite) Cấp phát tiếp tế dày đủ). 
f - Trao tay: Giao cáp 
© - Cho phép (đề): Cấp nga R 
Cần jin) Cán фк) khán khán (cho tôi xem 
- Sánh được với Chén rượu đôi tân hôn | ™*® 2 Сар" V pred 
= Xem Cin (jin) cùng uống: Hợp cán aw lap = 
if р - Không vững: Cái bàn 
4È f4 if Сар d0 cáp kênh phải kê lại 
Cứ - йы ii Жарды 
h i, Mới là: | "DES ар C Ed àn | - Lo lắng: Cáp tử lạp | Re 
Cẩn thứ vu (chỉ thua | ШР" (gin | ` đo lắng muốn chết) 
có...); Cán nhất Em HN” a - Nổi giận: Cáp táo | Cập d0 
nhân khuyết tịch (chỉ | - E hoi, giống t | ` Mau: Cáp bûn (presto: | - Tới nơi: Nhãn lực sở 
thiếu mặt có một End nhạc tấn man) cáp (hết tầm mắt xem) 
người); Cần cung | "94р dm Đ o | ` Chợt mạnh lên: - Tới lúc: Cáp kê (tuổi 
aê tiêu Cáp phong bạo vü; cài trâm: tuói sắp lấy 
Gần đây: Сап đại Сар loan (queo mạnh) chóng) 
sở cán kiến (có một | ham tah: Con thân - Уй, khán: Cáp сйш; | - Máy cụm từ: Cáp 
trên đời); Giá cûn | "ng RCM vd án chỉ | Cấp điện (điện tín); cách; Cập dé (đi thì 
cûn thị khai thuỷ (đ6 | IST giản dj ma | Cấp sát ха (thẳng xe) | đỗ); Cáp ráo (sêm hết 
là mới bất đầu) nghĩa d эйс); Cáp уй động пг 
- Xem Cán (jin) Tie Cán đao tới do | JR (transitive verb) 
Cấp бо 
bì | pri - Thứ bậc: Thượng cÁp £ 
Cán gm) Cán gin) - Loại cao thấp: Giáp _ | CẬp () 
Loại ngọc quy Mắt mùa: Cơ cận cáp sản phẩm (loại tốt | Dược thảo: Bạch cập 
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Cát bắt thượng (vội gì: Câu toàn 
t không kịp ăn; lỡ 3% 
CẤt* (ну кё) bữa); Cát chổ (ghen); | CW (Hv câu; cú) 4 
~ Dựng nên: nâng lên: Cát thuỷ (uống nước; | Một số từ cấu trúc 
Сй nhà: thám nước; mức tàu | với nhau để diễn đạt | Câu* (Hv câu) 
(*cho chức vụ cao chìm dưới mặt một tư tưởng: Chóm | Nhân vật giúp linh 
hơn; *làm việc; Сй | nước); Cát trong câu; Câu chuyện tục điều Mb ho 
nhắc tay chân) (việc khó; sức chở. đạo Công giáo (ở 
~ Bắt đầu cir động: Cát | ning) Cát xuyên 4j mièn Nam): Ông câu 
bit tay đề: Cắt hát (bắt | (сот áo) Cái 4 
đầu hát); Cát tiếng (bắt | - Còn âm là Ngật TD 
đầu tới ~ Xoá bỏ: Cấu tiêu trái vụ | Yi 
\bên: Cá |... (xoá nợ) Са 
gián Dé dành cdt di: |рп jü - Vẽ một vạch: Сди йс sk LREN à 
Qua cáu cát nhip. Cát dió (phác hoạ) = BÃI git: Chu hu 
~ Mua bán một lúc các es nh = Giúp đặc: Câu khiếm __ | - Ép buộc: Câu thúc 
hàng trên nk chuyến | Hồ vận СИ lr: CA | (labêt vào cani) = Áp dung cứng nhắc: 
tàu: tội = Trát: Câu tường phüng. Саи cháp; Câu né 
е: нь ‚Шу tinh đầu: Cár Ë (tít lỗ hồng ở tường) - Co rút: Câu luyện 
Н 5 
- нї: Ngựa cát hı n 5 
[o để phía: би |Cáte (Hv nhục cáo đẳng тёп đích hồi ức ` 12 
Cát diều (đâm dièu) | - Hai quả nội thận bên | (chuyện làmtôi nhớ lại | Câu (рош) 


- Bốc lên: Ngọn lửa 
cát lén mau; Diéu cắt 
quá (diều ngửa quá) 

= Cum từ: Cát đâu 
chẳng lên (*không 
ngóng đầu lên được: 
*khó khá hơn được) 


"E 


Cát (ch) 
n uống: Cát duoc 

(uóng thuóc) 

- Dùng bữa: Cát quán 
ш (йм ăn tiệm) 

= Giúp sống: Ca loi tiền 
= Ăn con сё: Cát nhất cá 
từ nhỉ 

= Đánh tan: Cát trao địch 


Ап cho rio: Bá ой 


ky d А 
- Máy cụm từ: Cát bår 
hạ lai (nuốt không 
trôi); Cát bắt phục 
(không hợp da dày); 





xương, 

~ Lưng: No thân ám cût 

- Cùng dàng máu: Anh 
em cát тиф 


= Lớp da cứng bọc quanh 


thân tre (Hy Miệt thanh): 


Lạt cật bên và dai hơn. 
lạt ruột 
- Kiệt: Làm cát sic. 


E 
Cat 0é) 
Có gáng: Cát luc 


А 
Сао (gou) 

- Tên: Саи Tiên: (Vua 
nước Việt (TH) đời 
Xuân thu); Cao câu li 
(ngựa беп) (tên nước. 
cô sử TH) 

- Dạng tự này cũ hơn 

dạng tự tiếp sau 


tuổi thơ) 


Câu (go) 
Bệnh cam làm 
con nít khó lớn: 
Саи lâu bệnh (rickets) 


Câu (гои) 
~ Ngồi nước: 
Bích câu kì ngộ 
- VË cày: 
Khai câu bá chủng 
~ Lũng sâu: Câu hác 


f 


Câu да) 





'Đầy đủ không thiếu 


~ Móc cong: Điều ngư câu. 
(lưỡi câu) 
~ Có hình móc cong: 

* Sán cong: hookworm 
Câu trùng 

* Nét móc ở Hán tự, 

* Móc ghi câu đã đọc 

~ Móc vào; mắc vào; 
dan sợi: Câu trâm 


1013 


Câu* (Hv câu; câu) 

~ Bắt bằng lưỡi móc: 
Câu cá 

~ Kéo dài một việc dễ 
làm: Cu giờ 

= Phiên âm Crux: Câu 
rát (thập tự giá) 


MH 
Сап (hou) 





Khóng ngon: 
Cáu khó (dáng quá) 


Cáu—Cáu 





fil 8] 

Câu (ia) 

-Sórútduge: ` 
Niém câu quyết định 

- Rút số: Tráo câu 


85 J 


Câu*(Hv cú điểu; cuu) 
Chim câu (си); Bd câu 


Câu фа) 

= Ngựa non: Hoài câu 
(ngựa cái có bầu) 
- Thơ Nêm hay gọi 
ngựa là Câu: Vó câu 


йй 


Câu (qú) 
Loại chuột nhọn mũi 
hay bắt sâu bọ (shrew) 


"ü 


Câu (gou) 
Ong thụt ở máy nó 
(piston): Câu bị 


M. 


Cầu (qiú) 
Rồng huyền thoại: 
Câu (Cà) long 


P: 


Cầu (qiú) (có văn) 
- Áo da thú: Hó cdu 
- Xem Cüu* 


R 


Cầu (qi) 
-Xi /éu сйи; Câu 
3 hoà; Câu ái 
(ve gái); Cầu tự (xi 
có con trai) 












- Tiêu thụ: Cung bắt 
ứng cầu 

- Cụm từ: Сди căn (làm 
toán tìm "ré" của sê) 








B 

Cầu (qiú) 

~ Khối tròn (hoặc gần 
như tròn) mọi mặt 





cẩu: Cåu phách (vợt 
để đập banh); Tuyết 
cầu (nắm tuyết) 

- Tên củ su hào: Cdu 
kinh cam lãm 


ЖШ 


Cầu* (ну mộc cầu) 
(kiều) 
- Tên nêm của Kiểu: 
Dip cầu nho nhỏ сибі 
ghênh bắc ngang 
- Nhà cầu [*nhà cắt bên 
sông để hóng gió: Vân 
Tiên ngôi trước nhà 
cầu thở than; 
*nhà xí: Di (nhà) cáu] 


Ж 
Cầu (іа) 
Phối ngẫu: Quán tử 
hảo cáu (người hiền 
láy được vợ hiển) 


E 
Cấu (go) 

+ Do dûy (có văn): 
Phùng йди câu diện 
(đầu bù mặt lem) 

= Chất do: Nha cấu 

- Điều nhục nhã: Hàm 
cấu nhẫn nhục 


2 
Cấu (gòu) 
~ Mánh lới làm tiền: 
Cấu đương 
~ Xem Câu (gõu) 


ahi io 

Cấu (gòu) (có уйл) 

- Điều nhục: Vi thé cấu 
(bi người cười). 

- Hạ nhục: Đương 
chúng cáu mạ 


BJ WJ lË 


Ciu (gò) 
- Mua: Сди xa (mua 
chịu); Cấu trí (sắm dŠ 
n) 
- Cụm tir: Cấu đương 
(*mua bán; *lập mưu 
~ thường là gian) 


Hu 


Cấu (gòu) 
Хау dung: Cdu tao; 
Саи cú (dựng câu văn); 
Giai cáu (bài văn hay); 
Hư cấu (chuyện bja) 


CẤU (gòu) (cổ văn) 
May bắt gặp: 
Giải cấu tương phùng 


Ж 


CẤu (gdu) (сё уйл) 

- Cưới: Hôn cấu 

~ Nam nữ giao tình: 
Giao cấu 

~ Thoả thuận: Cấu hoà 


яя 





CẤu* (Hv thủ cấu) 





(thủ cầu) 2 
Rạch xot: Cào си 


" 


Cấu (gò) 
Dây cung kéo căng: 
Cấu trung Ç 
(trong tàm cung bán) 


?9 lý 


Cấu (gu) 

= Đủ: Cấu ngật đa niên 
(đủ ăn nhiều năm) 

- Đủ tài: Cầu cách 

- Khá: Саи da 


1 


Câu g) | 
= Bira bãi: Nhát ti bát 
cấu (chó có bừa bãi) 
+ Nếu (cỗ văn): 
Си năng kiên đãi 
(nếu vững dạ chờ). 


f 


Cầu qiu) 
- Con chó: Cáu thi 
(*cứt chó; *thứ bỏ di) 
~ Tiếng chửi 

~ Vật cỡ соп chó: Саи 





~ MŠy cum từ: Саи cáp 
khiêu tường (chó cùng 
đường sẽ nhảy rào: bí kế 
làm liễu); Cáu hùng 
(*вйи chó; *đứa nhát) 


А 


Cầu (вош 

- Cây có lá như xương. 
nhọn (holly): Cdu cốt 

- Vị thuốc bằng trái cây, 
(wolfberry: Licium 
chinense): Cáu khói tir 

- Xem Cử Gü) 
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(hoà kí; thủ КЇ) Căn bûn; Luc căn (sáu 
Ў (hoà gia; mộc kí) WES nguồn cội Phật tử phải 
Cậu" (ну cứu) - Trồng cây: Rú nhau di | СЁШ* (Hv tâm cam) | biết điều khiển: nhãn, 
-(Anh)emtni của mỹ | eydi cdy (tâm kim; khẩu kim) _ bit bản p 
Câu mơ. - Ương cho mọc: Cáy vi | - Giận ngằm: 


- Tiếng gọi con trai: Các cô 
các cậu; Cậu dm cô 
chiêu 

- Có nơi gọi bó là Cậu! 

Lay rôi sang lay cậu 
mày bên kia 

- Thay con gọi vị đáng làm 
cậu con mình 


K Z 
Сау» (mộc cai; thảo cai) 
= Các thảo mộc (cây 
cứng viết với bộ móc; 
cây mềm viết với bộ 
thảo): Một cây làm 
chăng nên non 
- Gỗ (tiếng miễn Nam) 
- Có hình cây có khi lại 
làm bằng gỗ: Cây 
súng; Cây đàn 


Ë 


Cày* (Hv ñiki) 

- Xới đất ruộng: 
Trâu cây 

- Xem Cüy* 


Cáy* (Hv khuyến kì) 

- Con chó: Thịt с 

~ Vật cỡ con chó: Cáy 
hương 


B 

Cày* (hoà ki) 
Nến đốt (tiếng miền 
Nam): Đèn cây 


B BBB li 


Cáy* (Hv lỗi kD 











trùng nỗi khách phán dø nói 
mình; Сат hòn 
~ Que chóng nién bánh 
5, 6 хе: Сат bánh хе 


Сйу* (Hv ki; tâm ki) 


Tin wing: Trine сбу | JA ff FE ЈА, 


E Cám* (Hv nhục kim) 
» (nhuc cam; nhyc cám) 
Cáy* (Hv thủ ki) (nhục cằm) 
Khui mở khó nhọc: Phần bên đưới miệng: 
Cây ewa Râu ông nọ cám cûm bà 


Ë& “ 


Cáy* (ну mộc ki) # 
Cây hồng đại: Lûy 'Cắm* (Hv thủ cắm) 


nhựa cậy phát dièu ~ Án sâu: Không một 
R miễng đắt cắm giài 
# (không có đắt cày): 
Сйс* (Hv các nháy) Сны аы. 
= Đồng bọc mười xu: Bạc | _thhyển: “chê den 
- Ghi ranh giới: Nhà 
các (tiền từng số nhỏ) a cd dé 
- Gần trở: Các có NHA arg 


E lên đội màu: | lêm đường : 
in in tiết đổi mều? | Ci xuống. Cám đâu 





Ty š cắm có (*cúi dhu; 
Tổng yt nbd chem | $ im cpi m việc) 
- Xem Cam* 
là s 
* (Hv nhục các) | 
Em pin сюре) Cặm* (Hv thù cắm) 
(tiếng tục) - Lái hái: Сат cui (còn 
-Có hình dương уй: | nói làCắm cúi), 
i cặc (trái) ở cây | - Bệnh cóm mi mắt: 
bán dùng làm nút Lông cam 
chai ü 
"H ttf Сап (gm) 
Cüm* (Hv khẩu cam) | - Rë cây: Cát căn (bột 
(băng cam) từ rễ cây sån dây) 
Ré tê da: Cám căm. - Gốc rễ, nguồn cội: 














giúp đếm 
các vật giống rë cây: 
Nhất căn hod sài (một 





tiêu thằng tử (một sợi 
dây nhỏ); Nhát căn 
côn ni (một cây gậy) 

- Danh từ toán hoc: 
Bình phương căn 

- Danh từ Hóa học: 
Toan căn (góc a-xít) 


Ж 


Сапе (Hv сап) 

- Ki lưỡng: Can win (hỏi kD 
Сап dàn (bảo thật kĩ) 

- Quán tự: Căn nhà; 
Căn phó 


" 

Cán* 
(khẩu can: khẩu cần). 
Lào nhàu bực mình 
Cần ran 


E 


Сапе (ну сап) — 
~ Lớn chậm: Căn côi 








- Thô lỗ: Cóc cûn 
K 


Сап» (Hv khâu cán) 

- Ngoam bàng ràng: 
Chó can áo y (tai 
nạn dôn dip) 

- Xâu xế: Yê nhau lắm, 
cán nhau dau 

- Àm thàm chiu dung: 
Cần răng 
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(kéo dài mấy trăm. % ~ Tiếng chửi: Chém cha 
"š r dim) cái kiếp lûy chán, 
Cin (uv khẩu cản) Сарина | шыгы 
Khó tính: Cán nhắn B Е нуд ly mày; Cha con mẹ mày 
E c 
it Ж Cắng* (Hv cing) & 
Ыс š à i || i 
Cặn* (Hv thuỷ cận) Nhà, huyền thoại $1 BỊ Tà Chà (chá) 
(thuỷ kiện) у gay si Уйа ти | Cte (cát cát dao: kiếU | Thoa bôi: Chà phán: 
И aga dit vừa nàng vợ chẳng ông | ~ i: CRA phân, 
` cán: Đóng cặn; Căn | Cán đánh nhau vỡ Cita bằng vật sắc: Cắt | Cha được 
bä xã hội 
dika - Bón, цш: Сй cây; Сй | pe 
ni эё tóc; Cắt xén (*bó bớt 
& » ¿ HE EN cho gọn; *bót phàn khác | Chà* (Hv chà) 
mn“ (Hv khẩu cên) | Cing Hv tic cing) | thêm phần mình) ~ Chùi, xát: Chà gạo 
does 18) ^ 
Dan dà kĩ: Căn kê (túc cảng: cắng) - Din TNR "i 
p - Bộ phận dài ở phía | _ Xép sáp: Cár мут, Cắt | - Tiếng kêu thần phục: 
7 dưới hay phía ngoài dö 
hần phiên; Cắt thuốc (kê Oi chà! 
Căng jm) К phần chính: Căng tay; | ‘gn và lượng các dược 
- Thương: Căng tuất Cảng chân; Cáng ghế 
Phương: Căng liệu): Thứ bậc dưới | ZE ME RE 
- Tự phụ: Kiêu căng | -Cym tir Nòm Nho binh | xa, guyên cût dûr 
- Dè ди không хиё xoà: | dân: Thượng cảng tay | _ Chim din: Đương. nói | Chà* (Hv trúc Vo trà) 
Căng trọng hạ cing chân (đánh | сд опе Cór | (mộc tris mộc tra) 
đập tàn nhẫn) dia liên hệ = Cây cho trái: Сла là 
» - Giải thích: Cắt nghĩa | - Cành khô có аны. 
Căng omp ж - Cumtir Сй gió (lûy lười | chang: Thỏ chà хибпе 


А ^ ao dé cá có chó n 
Нё lòng làm phậnsự: |Сйре снуњосдр) | Mega nga | Nôi ime Cha ud 
Cong căng nghiệp (cấp: thủ cáp) Népóligó — - Phiên âm Java: 
nghiệp (tận tuy) - Lûy trộm: An cắp i Спа và (tên VN goi 

- Mang theo (thường ở 8 ngudi Ап da den) 
FL J$ id dưới nách): Cáp sách 


Я j 6» (Hv điều cát 
Căng* (Hv thủ công) | ~ Kep: Cua cáp dau Cb an ue |: 

















(căng; căng; thủ cing) Nhanh như cắt Chá (2а) 
- Giương п Căng màn № ~ Thé nào? Tinh huống 
~ Kéo riét: Căng đây Á chá dang? 
- Cứng: Vú căng sữa. Саре сыа rud ^t 5E : Wie. 
- Ngột ngạt: Căng đầu в Cha? (Hv khẩu tha) NŠ chá bắt khử? 
nhức óc; Căng thẳng (Hv phụ + cha*) 
- Kê kém danh phên: |ÍR - Bó: Cha nào con dy "E 
Cha càng chú T " ~ Danh tir giáo hữu dùng 
i Gruma, | aane Chá e 
HN Тюб: Cập vợ chả - Tiéng роі sung sā: | Cụm từ: Chá hô 
эс a ыс PH EN Thằng cha; Cha nội: (*la ó; *làm bộ tịch) 
Căng (gèn) - Tới sát: Тди cặp bên Cha căng chú kiết (kë 
Kéo dài: Cắng cổ cập | - Theo kèm: không có danh phận) 
kim (ừ xưa dán nay), | An căp với rau + Tiếng kêu bö ngỡ thán "E 








Miên cang số bách lí | - Dép: Cặp vở phuc: Cha chả! Chá (zhà) (có văn) 
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- Miéng cán F - Chë hai cành (cây) cá: Ao sâu nước сй 
- Chá thiệt (cứng lưỡi vì E "E sË Ж giáp nhau: Con nai già | khôn chài cá 
bû ngỡ hoặc sợ hai) | CHậ* (Hv se: chá) sừng có nhiều chạc | - Ngư phủ: Thuyền chài 
(trá; nach cha®) Лату: ~ DŠ dành di theo minh: 
x Lin lộn: Chung cha Chac cho một trận Ke chài gái 
- Rời гас: Lạc chac ~ Trà ém hại người 
Chá (zhi) (cỏ văn) — £ 
[ME ENE 
TẾ AP - Mó chim Chách* (khåu chích) | Chie (Hv chá) 
- Miệng: Båt dung trí | - Nghla nhu Chích Hv | (nghičm tái; trai) 
сһас (không để ai nói | Mót chách gà (từ cÓ) - Đâu nhà: 
ft fF xen vào) - Xem Dé = Con nft nói lao xao: | Ва gian hai chái 
Chả (ha) (cb via) š Trẻ con nói lách - Nhà nhỏ 
- Cá ướp muối mU fs ái 
+ Сөп doc là Xa. 
Liệu Й LEG fC Chải* (Hv vài, thú 
X #t e (Hv trác) Chach*(mguiié) fch) - 
# rác: giác; trgo) (trùng trach) - Gỡ bằng lược; Chái 
Chá* (Hv chá; chả) (chác; trọng giác) (ngư trach) đứng chải ngồi 
-Thịt cá giã rồi chiên | "Mậu dich: Bán chác; | Loại cá giống luon: - Chỗi nhỏ: Bàn chải 
hoặc đợi lên men: Chá Đồi chác ' Laron vẫn lại chê chach | - Cum từ: Bơi chải (bơi 
gió; Chẳng ăn chả vg | ` TỪ đệm sau Chia* dài dua, dua thuyên) (còn 
ăn nem (hai bên cùng kk "n Ve hở A 
de |Ë: КАЙЕКЕ 
Nam): Tháng chả Chac (cho) Chai* (Hv проз trai) Chài chuót (*ăn vận 
~ Cái án: Tượng bì chac | (thạch chi; thạch trai) cầu kì; *văn vẻ) 
tử (Ấn cao su) (trai) 
"ux - Bóng ini Chac kt, Bru L9; Chai naou 
chac (vét án bưu điện); | - Chỗ da thịt cứng và 
p kadu giấc my gi) | Chee yên đầy: Chai tay Chim onu, 
у HAE нр (choc thủng: *phơi | - Lòng dạ ra cúng: Chai | ` Màu xanh pha tím: Dà 
[лае in; *việc kín vỡ lỡ) | dá Sak nh 
Chi tha: Chi ip - Sái tay sái chân ~ Mau le: Lanh chai | 7 Dân thiểu sảở miễn 
- Mở đầu câu chuyện - Lên ngược đầu (chữ có) “Trung: dân tộc Chàm 
giải thích: Cha là... | ˆ Cạng, Г 
a Tiếng kêu: ha cháy | ˆ Còn ёта те огуң едо КА 
4: Bm rò: Оди chai Chạm* 
Án Ж in Cha (Hv М trạm dao) 
e с (zhuó) p (thủ tạm; tram) 
Chất (Hv thuỷ giả: chữ) | King tay: Ngoc chac bị A f - Khác: Cham rêng гд 
(chư; thuỷ dà) Chài* lượn) 
" phượng 
- Sướt mướt: Giot châu з (Hv miên tài) - Dung nhẹ: Cham vào 
là chã (miên trai: ngư tài) ~ Xung đột: Cham trán; 
~ Loại lưới kéo sau Chac* (Hv khẩu trác) | - Lưới cá chụp xuống Nói chạm пос (nói 
thuyền: Chã tôm (mộc и trac) thành vòng: Мёт chài | phạm tới lòng tv ái của 
- Bê vệ: Chững chạc | - Bủa lưới tròn để bắt | ngudi nghe) 
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- Cụm từ: Cham ngõ (Hv trùng + 1⁄4 chàng). Tay có chang (trông JE 
Cham mặt (một tron; Động vật giống ếch: như ngón thứ sáu) Chánh Gnëng) 
máy giai đoạn đầu Chão chàng а 
tới đám cưới) ụ Ж т Chín! 
i Chanh (chéng) IE 
JURE COR Chàng (zhuàng) ~ Trái cam: Chanh ı' | Chánh* 
Chan* (chân; trang) | - Gõ đánh: Chàng chung | . Màu da cam: (Hv chánh: chính) 
(chán; thuy chân) 07 pou Chanh hoàng Chúc vj có êng phố trợ 
y А - Còn âm là Tranh lực: Ông chánh 
Niềm vui chan chúa; | chàng (våp vào nhau) lực: Ông chánh tổng 
Ánh sáng chan hoà - Cụm từ: Chàng kiếm 
asss: JE nan е m 
Chan canh “bit gặp - làm bêy) |Chanh*(Hvchanh) | Chánh* 
+ Tượng thanh: Búa đáp | - Còn âm là Tràng. (mộc chỉnh) (Hv thảo chánh) 
отем. (mộc tranh: mộc chính) | Cành nhỏ: 
КҮТ i - Trái chua Hv gọilà | Cây däm chánh 
Chàng* “Ninh mông”: 
° Nước chanh dá n 
Ну; chàr Š 

Chán* (ну chû | d Đàn ôn е. trai: - Lời lẽ cay đắng: Ấn | Chanh* (tûm trinh) 
Мене tâm chiến) mm Lưng Peka banteng Xứ động Cho la 
(tâm chiến) ing với nàng. túc động: Chanh lòng 

Ngán: khôngthích | -Dụngcugiốngcáiđục | - Can Fir và Nm tướng đến ngày về 
nữa: Chán nån; Liễu mà lười bet và rộng: Cha 
aue [ME aam AER 
- Nhiều nữa: ~ Không i E н 
Còn chán thiểu gi được: Chàng màng; Chanhe đai) Chao* (châu: trác) 
Chàng ràng (Hv trai (thủ giao) 
l8 (tranh; trương) = Уф: Chao bot 
Wk lệ Muốn lę hơn người: - Lung lay: 

Chan* (Hv mộc trận) Cháng* Lanh chanh Lập trường chao đảo 
“Tủ đựng đỗ bát đĩa: Ing” (nhật trang) - Làm cho lung lay: 
Cà thâm dé góc chan, | (chướng) кш ió chao ngọn đền, 
đến khi hoạn nan lại - Hoa mặt: - Tiếng than: Chao ôi! 
hỏi tới cà thâm Bị đánh chẳng Chành* (tinh nháy) | - Món đậu hủ lên men: 

Kem Chae Anime Vàng diy 6 nat 
- Xem Chang š ; - Vòng đây ở nút: 

Д # W MỸ H psaq © Thêm chao nữa nút 

Сһапв» (ну са) “|M iR - Loại tháng to: sẽ chặt 
(trang; nhật trang) Chành trái cây 
(quang trang) сз RAAR = Kho hàng Л "aj 
bo A git: Trời | (Chương cổng) - Máy cụm từ: Chào* (Hv triều) 

ба dhang chang - Trời sắp tối: Chành chanh (vuông | “(Hv trào) 
Giống hệt: Y chan, Chang vang gây góc); - Gọi mừng: 
= Gióng hệt: Y chang - Đi lào đảo: Chành rành (tỏ tường, | Quen mặt ra chào 

ГД Say chang vang khó cái); t - Giới thiệu món hàng: 

= Cành đâm xiên: Chành chành (lỗi trễ | ` Chào hàng 

Chàng* Chang ná; nít choi) - Tên chim: Chào mào. 
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LEE 


Cháo* (chúc: më triệu) 
(mË lão; тё cáo) 

- Đỗ ăn lỏng: Cơm cháo 

- Cum tir: Cháo lòng 
(*cháo nấu với bộ 
lòng: Bát cháo lòng; 
*màu trắng đục: 
Màu cháo lòng) 


Đi gi 


Cháo* (Hv kim хао; 
kim chỗi) 
~ Dụng cụ nấu bếp có. 
đáy khum khum 
- Có dang cái chảo: 
Thung lũng lèng chảo 


LESE 

Chão* (Hv thiệu) 
(mich xả; mich trao) 
"Thing lớn: Bên thimg 
bên chão xem bên nào 
bên 


yj 


Chão* (Hv trùng xảo) 
Động vật thuộc giống 
ếch: Chão chàng; 
Chão chuộc 


1ñ 


Chao* (Hv chiêu) 
(Trẻ con) khiêu khích, 
gheo nhau: Chao nhau 


Lg 


Cha0* (Hv ngu triệu) 
(nhục triệu) 
Thịt cá xâu que mà 
nướng: Chạo tóm 





ШЕЙ 


Chap* (Hv lap; Іар) 
(nguyệt chấp) 
~ Tháng cuối năm ám. 
lịch: Tháng chạp (12 
âm lịch) 
- Ki niệm ngày chết: 
Giỗ chạp 


Chát* (Hv chát 
(khẩu triết: trá) 
~ Vị đốt lưỡi: Chuối 
chát: Rượu chát 
~ Tiếng kêu khan: Búa 
đập chan chát 


£ KK Ik 
Жш 4% 


Chau* (Hv chu) 
(châu; khẩu châu) 
(mục châu; nạch châu) 
(táo; trâu) 
= Nhãn: Chau mày 
~ Vội vã lăng xăng: Lau 

chau 


T 


Cháu* (i: triệu: tón) 

- Lói các bác cha me goi 
con cái của mình: Các 
cháu của tôi; Anh 
được máy cháu? 

+ Con của con: 

Cháu đích tón 

- Con của chú bác có 
Câu cháu Š 

= Lớp hậu bôi: Cháu chát 

~ Tiếng tự xưng với 
người lớn tubi: Bác đã 
day thì cháu xin vâng 


LEE DU 











Chay* (Hv 4 dạng trai) 





- Kiêng ăn vì lí do tôn 
giáo: Ал chay 

~ Kiêng thịt, cá, ngũ. 
huân: An chay trường 

~ Mời nhà su tới cầu 
cho kẻ chết: Làm chay 

~ Thứ trái cây ngọt và 
mềm: Trái chay 

~ Dầu thảo mộc dùng - 
làm chát keo: Trár dâu 
chay (còn âm là Chai) 


i EB 
Chày* (n; tì: tì) 
- Chậm: Chày kíp 
~ Lâu: Chày ngày 

~ Còn âm là Chày* 


BE HE H W dE 


Chày* (Hv mộc tri) 
(mộc bái; chùr) 
(Hv mộc + nôm chay) 
= Khúc gỗ để giã: Chay 
сй; Chày kinh (khúc 
gỗ hình cá voi để đánh 
chuông lớn) 
= Có chấp: Cai chày cài сді 


BỊ 


Chày* (Hv ngư trì) 
Tên cá: Cá chày 


КЗ 

Cháy* (Hv hoà chí) 
- Bốc lửa: Cháy nhà; 

Den như cột nhà cháy 

- Lớp cơm chín cứng: 
Com cháy ăn giòn. 

- Da phơi nắng có sắc. 
đậm: Cháy năng 


§ SE 

Cháy* (Hv ngu chí) 
(Hv ngu + Nóm cháy) 
Tên cá: Cá cháy 








ЛЕ 


Cháy* (Hv thuỷ chi) 

- Chất lỏng di dịch: 
Sông chảy 

- Suôn së: Trôi chảy 

- Së: Mặt chảy dài 

- Rồ rỉ: fa chảy (tháo 
да); Vài chảy 

= Máy cụm từ: Ludi cháy 
thây (lười hết sức): Thie 
ăn thiu cháy rói (đã thiu 
quá độ) 


3 5 5 
Chay* (Hv tra; tàu trà) 

~ Bước cao và mau; 
Chạy như bay 

~ Trao tài liệu tận tay: 
Chạy giấy: Chay thư 

~ Trón tránh: Chạy nợ; 
Chạy loạn; Chạy làng: 
Cưới chạy tang 

- Giải toà mối vướng: 
Chạy bữa; Chạy 
(cất đồ vào chỗ an 
toàn); Chạy gao; Chạy 
ngược chạy xuôi: Chay 
thầy chạy thuốc, Chay 
tiền: Chạy tôi 

~ Suôn sé mau le: Hàng 
bán chạy; Chạy việc 

- Trải đài: Trưởng sơn 

chạy dài ngàn dặm; 

Chạy một đường triện 

= Biến âm của Chảy: 
Nước mát chạy quanh 
(muốn khóc) 

- Cum tir: Chạy vay 
(qua nhiều nói khó) 

- Ca khí hoat dóng: 
Đẳng hó chay đúng: 
Chay bàng dién 

- Hàng bán rong: 

Hàng chay | 

- Dit lót người có thé 

lực: Chạy chọt 








Chám—Chán 





Йй 


Châm chen) 

- Kim để may hoặc 
chích: Châm nhãn; Đả 
châm (chích); Châm 
cứu (chữa bằng kim và 
ngài) 

= Mũi khâu, chích: 
Thương khẩu phùng 
liễu tam châm (vết 
thương đòi khâu ba 
mũi) 

- Có hình cái kim: Tùng 
châm (lá thông) 


йй 


Châm che») 
- Như Châm ở trên 
~ Khuyên răn: 
Châm ngôn 


Ж 

Chám*(Hv chm dao) 

(châm) 

- Choc thủng bằng kim: 
châm kim 

- Dùng mỗi lửa. để đốt: 

Châm điều thuốc lá 

- Trêu: Châm choc 


Châm (zhen) 

Dó vào chén: Châm. 
chước [* rót qua rót lại: * 
suy nghĩ dán đo: Châm 
“chước từ cú; * thảo luận: 
Châm chước vi lí (du di 
cho hợp tình)] 


# 

Châm* (Hv châm) 
Thém lượng chất lỏng: 
Châm trà; Châm rượu; 
Xe cần châm nhớt 
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EH Ж 
Сһат* (Hv chiêm) | Сһт» (Hv tác thậm) 
(châm, tằm), bước chưa vững: 
- бт vội và chặt: Ôm | Chám (Làm) chám 
ven vàn lấy 
chủng chương m ü d 
- Không mau Iç qu: | Chĝm® (Hv we thậm) 
Chám châm (thêm) - 
- Có dáng bực tức: Nér | - Thư thả: Chẩm châm 
mặt chåm vám -тё Chm quá rồi!; 


ЖК Bb Bë 
Chám* (chim: tdm) 
(điểm; điểm; trám) 
~ Thắm lấy chất lỏng: 
Chấm bát láy mực 
- Dung chạm: Chân 
không chám đắt 


- Dis chấm câu: Слёт 
phảy; Ст h 

= Hình điểm tròn: Mar 
có chám den 


= 
© 


Chám (zën) 

~ Tiếng kết câu hỏi: 
Chám? Chám ma? 

~ Cum từ: Chám nai (thé 
nhung) 


T 


Chám (hi 

- Cái gói: Chám ddu 

- Tua gói: Chám cót 
(xương gáy) 

- Máy cụm từ: Chẩm 

dao (hoặc qua) di 
dán (gói đầu vào dao 
đợi trời sáng: sẵn 
sàng chiến đầu); 
Chám tâm (gói không 
có áo bọc); Chẩm tịch 

(*áo gói, *giường) 











Đồng hỗ chạy chậm. 
- Vung về: Chám chap 


£ K 


Chân chen) 

~ Đúng thực, chính hiệu: 
Chân lí; Chân bắc 
(đúng hướng Bắc) 

~ Thực là, thực vậy: Nga 

hân bắt tri đạo. 

- Rõ ràng: Né khán 
đắc chân ma? (anh 
xem rõ chưa?) 

- Tên nước: Chân lap 


ИЙ 


Chán* (Hv túc chán) 
- Chi giúp di đứng: 
Cảng chân; Ngón chân 





trởi (horizon) 

~ Chỗ: Chân đánh bài 

~ Kë giúp: Anh em như. 
thể chân tay 

- Máy cum từ: Nước. 
dén chán (tinh hinh 
dà khẩn trương); Ва 
chán bón cẳng (vội 
vàng); Chân cứng đá 
mềm (khắc phục 
thiên nhiên) 


Bí 


Chân che) 





~ Xem xét phân biệt: 
Chân biệt (cỗ văn) 
- Lựa chọn: 
Chân bạt nhân tài 


АЙ 


Chân” (Hv chân) 
“Thật thà: 
Chân chỉ hạt bột 


E 


Chẳn* (Hv tràn) 

~ Do dự: Chán crir 

= Nên cho hét cứng: 
Chân тёт 

~ Đánh đau (binh dûn): 
Chân cho một trận 

- Khâu đè cho hết xộc 
xệch 

~ Luộc qua rồi dó nước 
di: Chân lòng heo cho 
khỏi hôi 


Cháne (Hv trúc rắn) 
Hàng cọc chán cửa số: 
Chân song 


ik 


Chấn (zin) 
- Đập, lắc: Chẩn lung 





- Sửa lại: Chấn chỉnh 

- Rung trong Lí học: 
Chán bức (amplitude) 
Chán động tán suất 
(frequency) 


R 


Chấn ché» 
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- Động: Địa chán; Chán - Chất vermiculite xốp 
trung (epicenter) ЖЧК B h Ë W nhe: Chất thach 
- Khích động làm ngạc |Chán* (Hv trận) Cháp* (Hv chip) 
nhiên: Chẩn kinh Qránichán) — _ (chấp; tập: thủ trật) HR 
- Hát rung: = Cân lại: Chân ди = Nối, bó lại 
Chấn âm (tremolo) | - Còn âm là Chặn* - Quang thì giờ vẫn: — | ChẤT (zhi) (cổ văn) 
~ Một qué trong bát Một chép (chập) Cái thớt: Cân chát (ñu 
quái; hướng Đông, ` Sip tố: Chấp di và thớt của lý hình nơi 
ж ~ Lúc sáng lúc tối, 10 hi 
я hap | Pháp trường) 
ШО Cháng (Hv chứng) туйе 
O ii BE chòn cơn tinh cơn mê 
Chẩn (hêm . с ching | Chốcaochỗmdp (Е 
Giúp đỡ: Chẩn té à Ching Сһар chùng А 
` š : : - Đứng lên nồi xuống сы ad E 
AA YT t Kh e а bà: Am hạch; Âm dé, 
8 / 
Chán chim Cháp* (Hv ráp) (® bước chưa vững: Am chất 
Coi bệnh: Chẩn mạch; (Hv chấp; hoà chấp) '*chưa thạo: Tiếng Anh 
Chẩn đoán thu (bằng bác | - Tò rồi mờ liên tiếp: còn chập choang; ES] 
s) Sáng cháp chới. *trbi sắp tối) á 
- Coi thường: CÓ cao РЁ Chất ani) 
М thích chấp đôi xe I Rét (nhiều, lớn) 
Chẩn (zin) (cỏ văn) | -y = Chất* (Hv ngật) 
- Bò ruộng ЕЕ - Chồng cao: Chất đồng E 
= Ranh giới: Chẩn vực | Chấp (hi) - Rit cao: Chất ngất ` | Chát (a) 
= ~ Nếp ủi quần áo: ñ ГА = Chë пибс ибп cong 
Ú Chấp ш - Huyện ở Thiếm tây: 
Chẩn chin) -Ủichohếtnhn  |Chấtghì) Châu chát (chữ гй xưa 
Áo đơn - Nét da nhăn: Chấp sô; | - Bản thé: Tính chất giúp cấu tạo máy chû 
Chấp tử ~ Mức tốt xấu: Phẩm chát | Nêm như Chi, Choái) 
Ж Ж - Hình dạng: Luu chát (vật 
ЛА TA ở thể lông) 
Chấn chen) | ЖАЗА Đặt câu hỏi: Chứ ván f 
Thân trong: Chẩn mát. | Chấp (zh) - Thắng vào vån đề: Chá: | Chật* (Hv tü) 
~ Nắm lấy: Thử chấp phác, Chát trực; Chất | - Hep: Chát chội 
# ‡2 - Nhận: офот аца - Tính tinh hep hài: 
Chẩn Ghën) (сё văn) | - Không chiu thay đổi | _ n cổ văn); | Chứ (chết) chja 
- Tắm tên chấn thùng inis i nhá, |  Đồcằm mtn (cổ vẫn): | _ vis và: char vật 
xe ngày xưa -Gil s „| chá (hostage) 
- Cỗ xe Chấp kinh; Cháp pháp đê PA MH 
= Sầu buồn: Chẩn niêm | (phài thi hành luậU; — | S ding dc lip (prime 
(nhó nguëi chét) Cháp hành (làm theo | umber): ChA sê Châu (zhøu) 
đúng luật) ~ Khu vực hành chính. 
5 - Máy y сит od РЯ i Hán: Giao châu 
2 chiếu (license; Hỏi - Tiểu bang Hoa kì; Gia 
Chán chen chấp (biên la): Phu | Chất z) Наин 
Ngira: Chẩn тї (ёп sõi) | châp (ban của cha) | -Con dia châu (Texas) 
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Cháu—Chàn 





ШЕШ 


Châu (mau) 





~ Cù lao, cồn cạn 


d 


Châu” (trùng châu) 
Tên côn trùng: 
Châu cháu 


J iM 


Châu (znou) (có văn) 
~ Thuyền: Khinh châu 
= Chuyển (thuyền): Châu 

lao дп (di đường một) 
- Còn âm là Chu 


ЖЖ 

Châu (zho) 

- Son, эйс dó шої 

= Chất cinnaba (HgS): 
Châu sa (Chu sa) 

- Địa danh: Châu đắc 


Châu (һа) 

- Hạt tri еи châu co 
(mỗi lời là hạt trai) 

- Vật tròn sáng: Lộ châu. 
(hạt sương); Toán bàn 
châu (con gảy ở bàn toán) 

- Tên sông ở Quảng, 
châu: Châu giang 


ж 


Châu? (Hv châu) 
Chum lại: Châu йди 


ЕЁ 


Cháu* (chu; châu) 






Bao quanh: Châu mai 


(chiu nháy) 


(tường bọc có hở kë để | - Chym lại: Cháu mó 


bin súng hoà mai) 


18 


Châu” (nhân Vi trâu) 
Quan lang: Quan cháu 
(ở thượng du đời nhà 
Nguyễn) 


# 


Châu (һа) 

~ Thân cây: Áu châu 

~ Từ giúp đếm cây: 
Lưỡng châu lê thự 

- Còn âm là Chu 


Сһйи» (Hv iri) 

- Ra mắt vua: Vào 

~ Ngồi ghé bên người 
chơi bạc: Chdu ria 

~ Giai đoạn cuộc chơi: 
Chơi thêm châu nữa! 

~ Trồng đệm cho à đào 
ca: Đánh trắng châu 

~ Vợ vua chúa: Rước 

iu vu quy 

Ht để giúp lên đồng: 
Châu văn 

~ Máy cụm từ: Chdu 
chuc (*đợi vào cửa 
quan; *hầu hạ); Chdu 
trời (chết) 


DS LEES 


Chấu* (Hv chú) 
(trùng triệu; trùng siu) 
(trùng châu; trùng tấu) 
+ Tên trùng: Châu cháu 
= Mẫu nhô ra: Chấu này 

không hợp lỗ cûm 





ЖЖ 


Châu? (Hv châu) 


(Góp chuyên) _ 
- Răng hô: Răng cháu. 


Сһи» (Hv trùng chu) 
(trùng triệu; trập) _— _ 
~ Loại nhái kêu to: Chdu 

chuộc. 
~ Chờ vô ích (từ bình 
dàn): Ngôi cháu mam 


Ж 
'Chậu* (Hv thô triệu) 

(thế chiêu). 

- Bồn nhỏ: Cháu cảnh; 
Chim lêng cá châu 
(cảnh tù túng) 

- Bàn toạ: Xương châu 


* 


Cháy* (Hv trai) 
~ Tro trên: Chây mặt 


iE 
Chày* 
Xem Chày* 


+ 


Cháy* (trùng chí) 
- Rån ở tóc: Trừ chy 
~ Còn goi là Chí* 


it 

Cháy* 

Xem Chảy* 
KAWA 
B DX 


Chšc* (tv tác: chả) 
(mục đặc; kết) 





(chức; chức; chức) 

- Cứng máy: Chắc hạt 

- Ving: Ăn chắc mặc 
bên; Chắc rằng 

- So đo: Chắc lép 

- Đúng sư thực: Chắc. 
thé không? 

~ Thứ gỗ quý 

- Tơ nón đệt ra lụa mịn: 
Vải chắc 

- Tên Bà Trưng, 
Trưng Chắc (Trắc) 


5 bir 
11344 


Chăm° (Hv chiêm) 
(tiêm; trâm; tâm trám) 
(tâm châm; mục châm). 
~ Xem kĩ: Chăm chăm 
= Săn sóc: Chăm nom 
+ Dim chân vào nước: 
Đừng chăm nước 


EE 


Chim: (chiêm: thầm) 
(йт; thủ châm) 
- Xem kĩ: Chẳm chằm 








~ Có nhiều mảnh vá: Áo 
quán chàm vá 


Hr 


Chăm* (thuỷ châm) 
nhẹ vật ớt; 
Chăm mắt 


Ж 

Chán* (Hv chân nháy) 
(y chân) 

= Mên: Chăn có rân 

- Cm tir: Chăn gói 
(mên và đệm đỡ đầu; 
“nam nữ giao hợp: Chia 
chăn gói cũng vợ chóng) 
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ñ gae naen, unen | 2 БН 
Chăn*Hv nguu chân) ы Weng TENE MAR N 
Chăm sóc giasóc:  |jE Chặt* (Hv ao 
Chấn nubi $ 
Chăng* iv vung | X J fU А ayasa a 
й е ны an йй (thủ chất: kim chất) 
Chàn* (ну rån) Chang diy phoiáo (Сайре Chém mạnh: Chê cây 
+ Cụm từ: САдл chọc | - Tục xưa mắc đây chặn | (Hv cập: thủ cập) 
(“Kho ngủ: "Lo nghĩ) | đám cưới để xin tiên: | (chitu;chápcháp) |4 
Аса И а (miên chåp; tháp) — |Chặt* (Hv miên смо 
- Chym các sợi dûy | - Vững, khó lay: Đào 
px А Ж lại CHE ср! vợ | sáu chôn chặt, Tình 
š ` ằng* (mi nói (cả hai người hữu nghị bên chặt 
TH hp, Chó Hi | asap | Bm dám eudi ane | Không aing th 
a chi - Bude bằng nhiều sợi: | đồi чибс) | Tính khí chặt chẽ: 
i i Chàng chit = Chập lại: Chắp tay | Hiểu theo nghĩa chặt 
- Máy cụm từ: Bà -Lugm lật: Chấp nhặt | , 
-Cụmtừ: Chắc chắn | chẳng ("logi diabàu; | dûng dài x ë = 
* di A *đàn bà d0); Dây е 
ашыш | cửu kne nbi budos gj J $Ë por 
trứng với tir cung) ~ Giữ an toàn: 
ШЕ Cháp* (Hv chấp: trập) | Tyoi che dát chở 
А KAKA - Xem kî: ~ Giữ cho khuất: Che 
Chặn* trận; chin) | Ch; йпр* (Hv бй m chap ай; Che dûy 
(chặng nôm) aiat - : 
. | (phi: ching) 5 
Chan ơn ning cho E КА chối: Chẳng |` Chap wok dn se m (Hv móc chi) 
nói); Chặn hét lối thoát | ` yê chin lệ dường húng thơm Máy ép: Che ép ади 
~ Nhiều kiểu nói: Chẳng. 
#0 15 bộ Qhông bà N J # 
Chim ` ty chôn lo т Саве awurenio - | Chë* avia) 
moe E о [тасма a, 
p quo (cũng thể bz 2 Nhậu nhe: Chè chén 
- Lỗi chơi: Chẵn lẻ kerab ra as Ar "tf - Máy cụm từ: Chè lá 
- Tới con số tròn: Thể là | 9078 xiên) Chắt* chin н аы ў 
элин Ж (khẩu tru) cha (mish sương dep 
" ~ Dë cán xuống mà тйс | ở đầu gi) ; Хит bà 
HERS qee nước trong: Chất ước | chè ("xum gói; *kiệt 
Chăng* (1/ Hv trang) | Cành: Chàng cây 
OJ wang nháy: 3 ph) # 
AI viết lệch lạc 
ч tả ý e rs É = Con пй chơi múa gue | Ché* (Hv phẫu ch) 
Nàng đà biét dén ıa  |Chặng*(Hvchửng) | nhậtsổi: Dánh chất | Chum nhỏ: Chế mắm 
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Chẻ—Chét 





ИШ x 

Ché* (thù chi) 

(chi dao; ki) 

- Bê móng: Ché lạt 

- Cum tir: Thé ché tre. 
(*bà một kë né thì cả 
cây tre sẽ ché đôi; 
*thắng trận đầu rồi 
sau trông tiếp luôn) 


И 


Ché* (Hv miền chi) 

- Phần chùm të ra: 
Chê cau 

- Rë ra nhiều ngành: 
Đường ché ba 

~ Cuộn: Chê tơ 

- Cụm từ: Chặt chế 
(*gắn bó vững vàng; 
ăn tiêu quá dë sên) 


5 là lồ 


Chem: (Hv chiêm) 
(thuỷ chiêm) 
- Nồi luôn miệng: Ndi 
chem chép 
= Sò scallop: Chem chép. 
(thém bó trüng) 


ШЕ fl 

Chém* (chiêm đao) 

(chiêm đao; tram: kiếm) 

~ Cắt mạnh bằng lưỡi _ 
sắc: Chém cây đẫn gỗ 
trên ngàn 

- Tính giá cao: Bị nhà 
hàng chém nặng. 

- Tiếng chửi: Chém cha 
kiếp láy chóng chung 


Mu 
К @ Ел 


Chen* (Hv thiên) 
(túc thiên; thủ huyén) 











(chiên; chiên; thiện). 

(túc И chiên; chién*) 

- Len lỗi vào giữa đám 
đông: Chen chân 

- Tranh dua: Chen vai 
thích cánh 

- Cố gắng tiến thủ quá 
mức: Bon chen 


WA 


Chén* (Hv thù tiền) 
(túc triển) 
= Chêm cho chặt: Chèn 
đây tay паі 
- Làm áp lực: Chèn ép 


ER 


Chén* (Hv tràn) 
(thạch chiến). 
- Bát nhỏ (tiếng miễn 
Nam): Chén cơm 
"UM cu dung nuóc 
ng thuóng làm bàng 
sứ (tiếng miễn Bắc): 
Bô khay chén; Nâng 
chén rượu 
- Uống rượu: 
Chén chú chén anh; 
Chén thù chén tạc 


RR 
'Chẽn* (trin; y triển) 
(y chiến) 


“Thất lại quanh eo: 
Áo chẽn lung. 


# 


Сһеп* (Hv thủ triện) 

- Chšn cho ket: Chen 
hong (khóng cho nói) 

~ Вб nhỏ lọt giữa hai 
gang tay: Chẹn lúa 


mu 


Cheo* (Hv chiêu) 





(thủ liêu; khẩu triệu) 

~ Tiền đám cưới nộp cho. 
làng: Nộp che; Có. 
cheo có cưới vợ chóng 
mới nên 

- Xiên xiên: Cheo chéo. 


КЕ 


Cheo* (Hv sơn chu) 
Cụm từ: Cheo leo 
(*chênh vênh: Khen ai 
khéo tac cảnh cheo leo; 
*báp bênh; *nguy hiểm) 


ж 


Cheo* ( khuyến triệu) 
Thú nai nhỏ: Con cheo 


J RI KA 
Chéo* (Hv trạo) 
(thủ triều; mộc triều) 
- Mảnh gỗ giúp dày 
thuyền: Mái chèo. 
- Ding mảnh gỗ dày. 
п: Chèo thuyển 
- Máy cụm từ: 
Chào chóng (* đầy 
thuyền bằng mái chèo. 
và sào; *chi huy mọi 
công việc); Vung chèo 
khéo chồng (làm dở 
mà tài chữa mình) 
~ Diễn kịch bình dân: 
Hát chèo; Phường 
chèo 
- Tên chim: Chèo béo 
- Tên cá: Chèo béo 
- Không chịu hoạt động: 
Мат chèo queo 


Chéo* (Ну thuỷ đột) 
Xiên không thẳng: 
Chéo ngang; Vải chéo 





во (loại vải có nóng 
chạy xiên trên mặt) 


Tổ 
Chéo* (Hv y triệu) 


Miéng vài may xién 
xiên: Chéo áo 


8 


Cheo* (Hv triệu) 
Vặn lệch: —— 
Veo đầu chẹo có 


"hi 


Chép* (khảu cháp) 
(khẩu trách) 
~ Phát tiếng động khi ăn: 
Chóp chép. 
- Ăn chưa no: Chép ` 
miệng dam ba con kiến 
gió (thơ con cóc) 


Hi 


Chép* (dáp dao) 
Ghi lên giáy: Chép bài 

L3 

Chép* (Hv ngu dáp) 
Cá (carp) nước ngọt: 
Ông Táo cười cá chép 


Ж 


Chét* (Hv chiết; trá) 
- Bói phét: Chết vách 
+ Đánh dai cho chặt: 


Chết thùng 
~ Còn âm là Trét* 


W 
'Chét* (Hv trùng triết) 


Loại côn trùng hay hút 
máu: Bọ chét 
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1f ^X "i IE d iÉ je i 











Chet* (Hv trié) Chế*(Hvkhiucn) |Chênh* (Hv chính) |Chi hn 
~ Bóp kẹt: Cher có (khẩu chế) i Hoa giüng giành 
- Buóc làm theo y minh: | - Nhao: Ché giéu (gardenia): Chỉ tir 
Bắt chợt — - Thêm bớt cho vừa: bóng nguyệt xế mành; 
- Cum từ: Chết chet Châm chế, Gương nga chênh 2 
(chết vì kẹt thở; Chế ади vào lửa. chéch dòm song 
tiến thoái đều khó) | - Chữa mình: = Cao mà như muốn đổ: | Chi* (Hv chi 
+ Tiếng khi kêu: Chèn | Khéo chống chế(còn |  Chênh vênh - Thay cho "Gi" dé hỏi: 
chẹt viết là Châm ché) - Khác cỡ: Gidu nghèo | Làm chỉ trong dy làm 
quá chênh lệch sao ngoài này 
"y & ЎА ~ Hình gẫy như chữ 
Chê* (Hv khẩu chi) | Ché* (Hv triên; tri) E EET 
- Kêu là gió: Oai vệ: Chỗm chê Chếnh* (Hv chính) 
Liễu chán hoa ché Cum tir: Chénh choáng x 
-Không nhận: Chế |46 HR (*chóng mặt; *say nhẹ) | Chỉ (zh 


chối; Chê cơm (có 
bệnh không muốn | Chếch*(Hvchích) a 
an) (nhật chích; chức) 


= Cát lên: Chỉ trướng. 
phùng (cắt bạt lên) 


ó Lưỡng thú chỉ 
- Tha hỗ: An ибл chán | Lệch sang mộtbên:  |Chênh* (Hv chin) | олде ddu (tay ôm đầu) 
chê Gương nga chênh lok akim |. 
chếch dim song Nâng đỡ: Chỉ trì; Chỉ 


nông (nâng đỡ gidi 
ór Chi tién (y& 
REN gw JEE | 7 


Chénhe (chinh: triện) Tai 
(Hv đề: tì: trệ) Chệch* (Hv chié) va dio: Ch em ака Sai người di 








š - Trả tiên: Chi phát 
(chích; trịch) ran 
2 : lân 
= Lệch, không trúng: " у tiên: Thượng ngi 
Lp scena ШИ (nhà bing ly tên 
Chế on) ~ Hay nói là Trệch* CHẾ cúc chiế tử) | - Ngành phụ: Chỉ cục 
: Vi i@ i (tử chiết; trào) ~ Từ giúp đếm: Nhát chỉ 
f Be] рне Mti i5 # % - Hết sống động: bi, tân ca (bài hát mới); 
à Chéme* (Hv niêm) Đồng hó... chết, Chết | | Nhất chi hương yên 
ر‎ (Nêm đại i nghẹn (thuc дийп ket) | (môt diéu thuốc) 
- Bát theo ý mình: - Ken chặt: = Màu ra lạt: Mực chết | - Xâu: Tí, sửu, dûn, mão, 


3 Я ~ Cười quá mức: Chết thin, ti, ngo, mùi, thân, 
Khống ché; Chế Chém nóng cối xay òi i 1 
(nhàn khuyên) vn - Thêm: Chêm pha cười (xem Sát-sha) diu, шй. hoi 





chịu quyền); Chế phục |_ nhiều chỉiế Nói | "Tiếnglaphànnàn: — | - Tên cũ cùa TH: China 
(dó mặc) (VN gọi là chém vào một vài câu | Chết cha: Dê chắt tiệt 
đồng phục); Ché rài - Sng sò: Chết dig | 27 
(trừng phat); Chế dó nk #4 К 
thăm xe bộ done | dị thị A Ж f Chi (hr (có văn) 
- Hệ thống: Chế dê: Công Chễm* (Hv chiêm) ~ Ау, đó: Tử chỉ (đứa. 


chi (tiic system) (khẩu chiêm: điểm tog) | Chi (2AD åy): Chi háu (sau đó) 
~ Tên họ vua Chiêm Bë vệ: Chëm chệ Binh rượu ngày xưa ~ Tóm lại: Tổng chỉ 





























309 Chi—Chi 
- Của: Chung có chi Há - Ket: Bạt tién chí hậu x 
i trước sau đều kç А 
len Duh basi Chi (hn B CRG) 
“đích” thay ча) Gây ngăn trở 1 ҮК 
i tới: Chỉ - Mo: Chi phòng = Nót rubi: Chí nz 
Bi ớt: Chi Tây công ứng: Chỉ - Vêt bớt: Thai chí 
i văn ròm (của | - Më vừng: Chi ma 
= Nhao lỗi văn ròm (của | ~ Su te ані ЖЖ 
nhà Nho ngày xua): I Chí (zhi) (cë văn) Ë 
apara i 
cs Ж Тоди ngã: CH йе | Chi ем 
Chi Số thí sê chí (di thi Cë thom tho: Bach chi 
z с ANE làn nào cüng trugt) 
Chi м) Mụn cơm: Biển chỉ n 
- Hoa iris: Chi lan (hai EO 
hoa hay ở bên nhau) |Z "X ER lề слою. citt 
“Miris: Ста Сыер — ét tâm: Chí si; Chí | - Bắt ngừng: Chi huyết 
sFhite in CHẾ gói Chuột hay chim non | ~ Sy ا‎ ~ Mà thôi: Ва chỉ nhất 
ы E - Bản ghi chép: Tap cự, | thi (đâu phải mot ln) 
p; Tam quóc chí 
Ж F ~ Dấu (mốc): Tiêu chí Hk ПЕ 
Chỉ zm Chi* (Hv in) RS Chi (zh) 
“Tiếng cửa kẹt mở. - Маа e д chỉ РЕ * £ Vị trí: Địa chỉ 
- Chỉ tríc : 
chiết xưng Chí” (Hv chí) JE 
Ж - Báu nhẹ: Chí vào tai ы 
Chi (тм) Hm -Trónào:Chíchoé | Chi (zh) 
- Chnh nhë: Chi xoa; - Tiếng рб: Chí chát Cù lao ở sóng 
Chi tiếp (chiết ngành) | ChÌ* (kim trì: kim tì) | gật 
-Quán từ đếm уйш: | - Pb; Ning nh chl | -Cho tói: Chr cudi Bl: 
ft chi ú - Mắt hết: "Mát cå ci 
pk e chic GHẾ г (mát lưới chải 3à 12 Si pm 
+ Cum từ: Chi rir (cành | vàchì mắc theo luti). os ca (eñ van) = Chân: Chỉ cao khí 
và đốt: loại thú yếu) | ~ join chi: Mặt “Thật lồng Thanh онг | đương (vénh véo) 
x А н Г 
i Chi zh) 
Ет kiệt 4 ia định: | Chí ав) ` Сме (нуш) — Da c6: ш 
° Ghi chòm nhà ai? | -ТФ:Тєсбсм kim; | - Rân û óc: Con chi | (tháng nói mêt Idi) 
Bài tê бт Û chỉ chi | Tồng tå chi hau - Còn âm là Cháy' - Từ giúp đếm: Lưỡng 
T Chen nhau: Chichi | ` R (eó van): Chr ón A chỉ miêu (hai con mèo) 
кеш ~ ft ra là... Chí rhiéu n ik KE ~ Xem Chích (zhi) 
~ Ngày dài hay vån nht | Chí anı) cû van) Î, š 
trong пат: Ha chí (dài |o Chf didu HAR 
nhất): Đông chí (vẫn Chỉ өм) 
6 + я - Duy: Chi hữu tha tri 
đạo (duy có y biết) 
lang trì ngày xưa): £ # Chí (zhi) (cë văn) -Tuymhién ^ — 
- Cù lét: Cách chỉ Chí (zhi) “Tặng quà tiền - Miễn là: Chỉ yếu 





na й 





Chi cnn o Chia* (Hv thú tr) 
Máy dược chát: Bạch - Choc về phía: Chia 
- Lệnh: Sắc chỉ (lệnh chỉ (rễ cây Dahurian. ik súng vào nguc 
vua); Thuỳ đích chỉ? angelica; CH xác (làm pu -Chè tên aisial , 
8 chanh) hi) Duóng chia đôi, Cái 
і Bàn tay nắm vỗ bàn tay | “hila (cái xiên) 
xoè, ó ý уш mừng 
Сър " (en РА 
- Ngón tay: Chỉ giáp Y 
(móng tay); Chỉ huy | Giậm chân: Chi dao tỷ li Ji Ch шына 
(vẫy tay ra lệnh); Chỉ | (di đi lại lại) Chị* (Hv ti) рк t sát: 
thẻ hoa (v6) cước (nối (nữ thị; nhục thi) 
mà múa máy nhiều) | ~ Đàn bà có em: x 
- Dài bằng bë ngang š Cuye a MAT 
Chi ом) Gb văn) ~ Vợ của anh: Chị đau |Chích zh 





- Trò vào: Thời kim chi | Khâu thêu: - Lỗi gọi đàn bà Âm khác của Chá 
hướng luc điển (im | Kim chỉ Qhuật khâu) 80 Gah oke chr 


giờ trỏ vào số 6) của con mình 4 п 


ЖЕ 2 





к Chích (zhn 
№ Chio xime = Chiếc: Tam chích xa 
Chi (zh) ~ Sgi: Dan ti bắt thành Сма» chi; hacni) | `Š một mình: Đơn 
~ Mỡ: Chỉ phòng chỉ Ja” (chi; thủ chỉ) | Chich; Chich ánh 
- Sáp bôi: Yên chỉ = Giấy: Chỉ yên (huốc | (phân chỉ; chỉ phân) — | . Xem Chi (zh) 
lá); Chỉ tệ (tiền giấy): | - Cát thành phần nhỏ: 
п Chilao hö (сор ву; | Chia bûl: Chia chác | jy 
AN Chi thượng đàm binh P 
Chỉ" (Hv chi) (bàn việc binh trên giấy: | - Rời bỏ: Chia tay Chích (zh0 (có văn) 
Mà thôi: Chỉ vì chỉ có lí thuyết) - Phép toán (Hv Trừ “Thu về: Chích thập 


pháp): Làm tính chia 


їн її ШЕ 





Chỉ an) Chî œn Ж Chích* (hich; chích) 
Chất xốp polyutheran: | “Cin. cán: Trà сї ÍChìa+(Hvkimchi) | - Châm bằng vật nhọn 
Teu an chỉ - Còn âm là Tri Tri | Mbu giûp khèu: Chia | ` Chỉ trích ác: Châm 

khoá; Chìa vôi chích 

KR ін hk: - Tên chim nhỏ có đuôi 

Chi (zh) Chi*(Hvchi;müchi) | dài Chia vôi E T 

' ~ Trò: Chi vào mặt ích chi) 
aa nhà Chu | veiéChbdo — |f = Gan bàn chân 
4 Chae (нушу — | От 
KR # AR AE - Gió ra: Chá chla; Mái [ТҮ 
Chis (ну сы) Chi* (chỉ: miễn chi) chìa che tường 


- Sgi: Chỉ buộc chân | - Dua ra: Chia tay bắt | Chích* (Hv chích) 
voi tay; Chia tiền ra trả | (tích dièu: trích dièu) 








Wang 1/10 lạng 
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Máy chim nhó: Chích * Li - Run; Lãnh đắc dû 
ог; Chim chích i TE 
" m Chiém han) — |Chiên*@ivuêm — | Giai dogn lich si TH: 
ig - Thám: Chiêm nhiễm | Rán: Cá chiêm Chiến quốc (415-221 
i - Mang vết trước CN) 
Chích* (Hv trạch) - Còn đọc là Triêm f й 
Ао đầm (tiếng xưa): $E 
Nay chích mai dám Chiên (chàn) 
LÀ Run, rung: Chién Chiéng* (Hv chinh) 
Chiém (chan) k động; Chiên du (chao | Dung cụ phát âm bàng 
Chiéce (ну chích) lệ: nen có lót vải: đảo) Dod Gióng chiéng thu 
= Quán từ giúp đếm máy Ж 
món rời: Chiếc dia. 3 
- Lẻ loi (nghĩa như № Chiên (zhan) 
Chích Ну): Chiếc Chiëm (zhan) Chay tắt tuói: Truân. Chiéng* (Hv trinh) 
bóng ndm canh Nging có xem: chiên (đừng viết là Thua bám người trên: 
Chiêm tinh; Chiêm |  Truân chuyên) Chiéng gửi; Chióng cha 
f ngưỡng (tiếng xưa) 
Chiêm (zhan) d # 8 & "ER 
Ténho Chién (zhan) é 
Chiêm* (Hv chiêm) | Ni: Chien fı (chăn | Chiéng* (Hv chính) 
di : Min: Chiêm Бао ni); Nhu toa гат ка phiêu bật: Trai H 
~ Tiếng chim mới në: chiên (như ngồi thảm | chiếng gái giang 
Cum рим) Chiêm chiếp kim; thấy khó chịu 
-~ Bói: Chiêm bóc. n 
- Tén nuóc Làm áp: ы yr 18 
CHEM LE щй Chiết ahe) 
+ Xem Chiếm (zhn) | Chiëm (han) - Bé рду: Chiết tuyển 
^ De dé nën; thớt để Chién* (dương huyền) | (đường vẽ chám 
Mi băm (đương % chiên) М» мй quang 
Chiêm (nian) ne кй ум 
ЫЕ Am - Tín dà đạo Thiên (gay lưng; bát lớn có 
m mte b H8 кек HỆ, 
perd Chiéme (hoà chiêm) - Bë cong, trình bày gly 
- Còn âm là Мет (mE chiêm) E gon: Khác сый 
Ë Lúa gặt vào mùa hè 2 = Đổi hướng: 
— 'Chiền* (ну trên) Chiết hướng Tây 
Fî i - Tir đệm sau Chùa* - Ed lục: Tan chiết 
Chiêm (shan) - Rành rành: = Đổi lỗi tính (tiên nhà 
- Chiếu; hoặc vải bạt thô Chiếm œhàn) Chin chiên (tếng cũ) | ra tiền ngoại quốc; 
và giầy: Chiam bû |  Bût láy cho mù pound ra kg...) 

5 Я Chiém cứ; Chiế ۳ - Bót giá: Chiết cuu 
Còn doc là Thiêm pae " | gk (27 (mir giá vl da dang; 
+ - Tạo ra: Chiém da sê | Chiến (һап) Dû cửu chiết khẩu (bớt 

î - Đường điện thoại | - Hai đạo quân đánh 10%); Dû bát chiết 
Chiêm (shàn) bận: Chiếm tuyến nhau: Chiến tranh khẩu (bớt 20%); Chiết 


Che bằng chiếu, bô... | - Xem Chiêm (zhàn) | - Gng sức: Chiến đấu bán (bớt 50%) 
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- Gấp lại: Chiết điệp ® BJ sa cá lặn (tả sắc. 
- Xem Triép (zhẽ) ^ T dep); Chim xanh 
тё (shé) Chiêu (Hv chiêu)  |Chiều* (Hv tûm vièu) | (người môi giới, 
(tâm triều) 3 theo diên “Thanh 
M ~ Trình diễn: Chiểu dê diu” đời Hán Vũ dé) 
- Có dáng lo ngại: Chiếu ~ Cụm từ: Chim chuột 
Chiết* (mộc 1⁄2 ch dăm "mu (trai số tdm vụng) 
ёр, tri - Cái 6 mỏ 
olei ¡ác | - Con các tiến st doi La. | Chiêu (hao) chày ta bu 
-Tháp cây: Cây chiét | - Con Các il * | Doi sáng: Phản chiếu 
aea Me ing: | - Con gái nhà giàu: Cu | ` Chụp hình: Chiéu її 
“cm chất sau dm cô chiêu nung A n Сі trảm: tám) 
- Trừ bớt Chiết tiển |" bộc Chiêu một А Gây phép: Hó chiéu | Xang dey nước 
ical g passport) — | Ngậm lâu; Tìm chìm 
T WI - Ẩnchdfmsfc Cá, | NHÀ am coc di 
Cur c И $| in (dina Ha với hệ = HN dc 
(zhè) iêu (zh chiếu) En 
Tah Zhejiang TH: d (ur E зман. |м: шан 5 Tw bo chi 
Chiết giang : - Báo cáo: Tri chiếu E ور‎ CRIT 
còn thấy ở tên ngudi) | ˆ pang ở đàng trước: không được ai nói tới 
юй chiến - Cụm từ: Ba chìm bảy 
fü WA - Cứ theo: Chiéu lệ nổi (gập nhiều bước 
Chiêu (zhao) Chiêu chao) -Cháp nhận: Tâm chiều | thăng trằm, long đong) 
- Vẫy tay làm hiệu: Bû | | дет ИР 
ті nhất chiêu Eod bou un ê b th 
Keu goi Chieu Ыт: | Chieu tuyér (phuc hài |Chiếu* đvúcchiếu) | Сте (Hv chiêm) 
euet Cite | danh đụ): Chiêu mi (bá | Tham cói: Trở vé buóng | (khẩu chiêm) 
người chế ở vậy | cáocóng khai) cü chiéu chăn Cười mim: Chúm chím 
н $ cho | = Tên: Chiêu quân (tức 
Chiêu sự (gây khó cho | ` Tên: Chi а 3 , 
mình); Hữu nhân chiêu crus alte a ШЕ 2l 
Ất và chi мт, п ^ 
chiêu nê; Thắt våt chiêu тёп, Tini pa Chiéu (zhào) Chín* (Hv %chàn) 
lãnh (gọi lãnh оба | CR sn Dacne Hò) | Lời vua uyên cáo: (eu и chán) 
má) guy, 6 Thiên đô chiếu (vua Lí | (ciu 1⁄4 chán) 
- Chăm nom: Chiêu Thái tổ nói về vụ rời đô | (thúc 1⁄4 chán) 
chiêu lão nhận _ 3l lên Thăng long) - Số giữa tám và mười: 
- Gây ra: Chiêu йй | Chiều* (Hv ưiều) Thiéu quang chín 
(gây tan nất) - Ngày về cuối: Cửa bë | TH chuc đã ngoài sáu 
- Thú nhận: йди hôm ễ mươi; Chín bỏ làm 
tên š Chiéu (zhào) 
Be voi - Hướng: Đưởng môt | Ao thiên nhiên: Chiểu | "9! (không so do) 
“Lêy sang: chiều; Theo chiều gió | khí (methane): Chiéu | ` Trái già: Chuối chín 
Giá bệnh chiêu nhân | . Bè: Chidu cao, doc: | srach (đắt có nhiều ao) | ` Đã nảy nở hét mức: , 
+ Cử động ngoạn muc: | Du mọi chidu Tình hình đã chín muỗi 
Tuyệt chiêu; Chiêu - Nghiéng theo: Chidu p - Biết dán đo kĩ lưỡng: 
triển (cờ - pháp phái) | go ý anh Chín chắn 
- Ö rê: Chiêu tân hoặc | . Vë, dáng: Ra chiều, | Chim* (diu chiêm) | - Rất sượng sàng: 
Chiêu nữ tế Chiều xuân (vẻ xuân) | - Vật loài dièu: Chim |  Ngượng chín người 
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Hé - Đỗ ngã: Län chình | - Đúng lúc: Chínhha |$% JF 

(mièn Nam: Lăn trước vũ (trời đương. E 
Chín* đàng) mưa); Thời chưng ` | Chinh" (Hv chỉnh) 
(Hv hoà + Nêm chín*) | - Nằm tro vướng lỗi: chính dà thập (lúc đó | (chính) 


- Đồ đã nấu nướng qua | Chin inh giữanhà | đồng hồ đánh 10 gió) | Gon ghë, tốt đẹp: 
lửa: Gidu sang chưa | - Dáng nặng nề khó di | - Bước gối thẳng do: Câu văn rắt chỉnh 


Ana nỗi kê И chuyển: Chinh chịch | Chính bó (goose " 
- Thuóc lào hát qua lira. step) 
(khác vói thuóc sóng AF uf A Bi 
nhai với trầu): Thuóc |% Chĩnh* (Hv thổ trình) 
chín Chình* (ngư chính) ДЕ (phẫu trình: thô 12 tinh) 
(ngư chỉnh) Chính* (Hv chính) Nồi đất: Chuột sa chinh 
2 Tên cá: Cá chinh (luon | Đúng: Chính hån gao (được chỗ no ám); 
Chine бе cân (irc) to màu nâu vàng) Chuông khánh còn 


chàng ăn ai, Huóng chỉ 
Rie Rón agi chẳng, HỆ H manh chinh vit ngoài 

tiện, dứt Chính (hin, bui tre 
(rất khó); Chine (rit | Chính (zhéng) - Cai trj dán: p" 
50) đường sá một. minh | Thing, đúng phép: h 








Chinh lộ (đường thẳng | rarae бте: "H 
H tấp: đường phải theo); | S, cong: Buu chính | СВР" (Hv khẩu chấp) 
Chinh (zheng) ng Iree Ong ngan) | = Quản wi nói chung: | Tiếng chim con: 
- Binh tim đập mạnh: ap (sta СО viết sai) Gia chính (cỗ văn) Këu chim chíp 
Chinh xung (bộ tâm). 
Чер ~ Đúng hướng: Chính nam 
“Sa baki Chinh tàn (hộ | - Ó giữa hai bên: Chính | FE H ar 
m môn (cửa giữa trong | Chinh (hêng) Chít* (Hv triép) 
waw - Tht cê: Chinh da (cû | (miên triép) 
$E E oy eres Hinh |^ vn): Chinh số (sb = Quán chặt: См khăn; 
Chinh (zheng) - Đúng giờ, lúc: Thập | nguyênk Chinh thiên (cà | Ao cht | 
Cái chiêng did chính; Chính ngày): Chỉnh từ (chia | - Cháu của chát: Chất, 
(ngày xưa trong quân учан chăn không có số lẻ); chút, chít là ba thể hệ 
nổi trống là tiên, lên | pan mgt dói vói trái; | Ной chinh vi linh (XE1ê) | - Bó lọt giữa ngón tay 
hiệu chiêng là thoái) Bå đích chính điện | ` Đúng: Bát điểm chính | cái và các ngón khác: 
К (mặt phải của vải) (đúng tám gio) Một chí ma 
fi - Mang só duong. "Opa. Nghi dung - Xem Chën' 
'oán): Chính hiệu ( +); | bût chinh; Chinh té 
Chinh (hêng) Ci Оца -Sáp ди cho có tứ tự: [ngi 
-Di đường xa: Nguy | Thăng đều; Chinh tam | Chính cái; Chinh chỉ 
hiểm dich chính dê | | giá hinh ba góc đền; | (Ga cành lá); Chinh Chit" (ну khẩu tiếp) 
š B Een E mia Chính giai (khai) (việt | đong (sia sang cho | Tiếng nhỏ ở cao tần: 
lam chinh bác cl Hán цу dàng tà) lich sự); Chỉnh địa Chuột kêu chứ chít 
- Lệnh going quân: | VN M (don đất cấy сау); 
Ủng chỉnh nhép ngũ |- Gaenang Chinh hồn Gia ác | j 
- Xem Trưng (hen) | Gran trong hon cë: đẹp) I | 
ш Chính yên = Sửa ra mới: Chinh ru | Chjt* (Hv rp) 
E - Tháng đầu âm lịch: | -Làm: Chinh phan thái | Вбр bằng các ngón 








Chinh* (Hv thổ trình) | | Chính nguyệt (lo don Ьйа) tay: Bj сидр chit có 



































i зм 
Chiu— Choại : 
- Vì vậy: Cho nën itis p 
s ud Chó* (Hv ty) Сһоас* (Hv túc trục) 
Kue (chi; thủ lỗ) = Giang ra: Choạc căng. 
hån nại dành tiền: - Ghi cho đúng lẽ: ; ааа 
Chất ch Hướng ngón tay vào 
Che HP Trone oi eho д tiêu: Chỉ chó (tiếng bình dân): 
- Giữ thể diện: Dói cho | mye tiêu: C AC RA Lai 
"E sach rách cho tham; НЕНИ 
А : Goi là cho có TIÊN 
Chíu* (Hv khẩu triệu) | ре пб Bude cho MU Ê H E 
Nhiều tiếng kêu nhỏ. chặt, Đánh cho chết hối) Choai* (Hv truy) 
Chin prea (quai thiểu; mā chuy) 
Chim kêu chúc chit Ë Фу Чы tiêu mã chay 
~ Nồi giúp nấu cách Máy đứa choai choai 
їй с d & | Sent - Hơi đốc: Choai choải 
i i cây cho gỗ tốt: = Lượm tin nhảm: ies ii cọ: Choai 
См fi ul) Giada im Bác chê nghe hơi Ee T 
Rë xuóng: Cam. тч. 
pen о 3:373 k por # 
СА amla; kya) | Chết (н, ch) Choài* (Hv hoài) 
я 9 баета cii) (trụ: khẩu chủ) - Bò sát bụng: Bò choài 
* (Hv triệu) (khuyên chu) ý kiến không đúng | rawo Ten sở 
Chịu" (Hv (khuyến tổ) jy | chỗ đồng lúc: Chom | “Žao lên bò oo, 
(thy triệu) -Con khuyên: Chó gậy | hin; móng) (iing E iyd 
= Khiêm nhường nhận | Pent Cha tản mi 
lãnh: Chịu ơn „| Sama gì & 
- Vật cái nhận vật đực: cấy вй chuông; Chó E D 
Cam âm: Chju chức | veio phai mi аш ЖК Choái* (Nom Chái*) 
"Ch сис Cha deng: | stn men) Choa? (н, ch.) (túc + Nêm chải) 
Chịu sự ci pang | - Tiếng thích thức: Làm | `“ Tiếng kêu: Chu choa! | To cụ nha 
Nhận ích nhiệm, | chó gi nhau pias | Chohdngu@ing | E 
Chịu lỗi: Chịu tội = T y dia phương): Làng choa 
ДО ететеб еи ET йын |, BỊ 
lời lóc trả dân); Sg chó gi nó A Choài* 
- Lấy HN hju | -Máy cum tù: Chó | Choá*(Hv mộc chúc) (Hv tóc + Nôm chải) 
Sin thua: Xua nay 201 | зда (logi chó tài di руссю ndha BÀI | dư a 
Ee 2+ re: | Tas sapati day gka ا‎ 
vẫn chịu ngài; Xin ри và đẳng ü 
E rách (gặp tai hoạ đã |... y: 
khó, lại chịu hậu quả | "gf "lE Choái- 
жй Stn hon) Choác* (hiu chúc) | (uv túc + chái*) 
Cho* (Hv chu; chư) chích) Одер. Сол! chân 
£ Treo tap Choi ү = е i 
< : Cho nước vào А màm: € 
p сю mudi Chó* (Hv эке) Thiện sa Chiu: + 
- Dë giúp: Ddu tranh SEN ter СИ oid: CA cho: pa Ý i. Е 
cho hoà bình; Mong | - Ngón tay gần ng oaa кан 
ngài hiểu cho (tôi) 
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Choán—Chòi 





Dim mà trượt: Choại 
vỏ dua thầy vó dừa 
cũng tránh 


ў Ш 


Choán* (Hv chuẩn) 
(soán һойс thoán) 
Chiém chỗ: Choán йй 


ak We 8W 1 


Choang* (Hv trương) 
(hoà quang; kim xoang) 
(thuần; chún TH) 

- Ánh sáng toả rộng: 
Đèn duóc sáng choang 
= Oang oang: 
Nói choang choang 

- Tiếng vật cứng chạm 

nhau: Choang choáng 


Choàng* 
(Hv miên quang) 
(cân tràng) 
- Ôm vòng: 
Choàng lûy có 
- Đặt lên trên: 
Choàng áo tơi lên 
vai; Choàng khăn lên 
ади 
- Cụm từ: Choàng đậy 
(*vội đứng lên; 
*vói thức tỉnh) 


3 Jt it Mt 


Choáng* (nach quang) 
(nguyệt quang) 
(nach tráng; dậu tráng) 

~ Mắt thấy phong cánh 
đảo điên: Chánh choáng 
(hoi say); Choáng váng 
(chóng mt) — 

- Có giá và bắt mắt: 
Nữ trang choáng lộn 








- Bị håp dẫn tới hoa - Hướng về: Dèn gióng 
mắt: Choáng ngộp hàng xóm chọc vào 
m nhà (điều cám ki) 
- Khiéu khích: Choc 
TF ^ 
trêu); CI 
Choảng- gheo (trêu); Choc tức. 
(Hv thủ chuẩn) # of 


- Tugng thanh: Choang 
choàng (xoang xoàng) | Choe* (Hv thuỷ tuyệt) 
= Đánh nhau (tiếng bình | (xuyết) 


dân): Choảng nhau | - Nhão do: Choe choét 
một trận tơi bởi ~ Từ đi trước Сһов»: 
вт Cai nhau choe сһоё 
" 
Choang* Ж 
(Hv đậu trạng) Choé* (Hv thủy trà) 
(túc chuẩn) Do nhão: Cho? choet 
- Bước không vững: 
Loang choạng 


- Tài chưa vững: Lái xe 
còn chập choạng Choè* (Hv điều trà) 

- Mói tôi: Choạng Chim hót hay: Chích 
vang choè (mockingbird) 


M de Ж 


Choát* (Hv суй) | Choé= (уһдисїшуё&) 


Teo nhỏ: Bé choár - Tiếng kêu lộn xộn: Cái 
_ nhau chí choé 
y ~ Từ cũ đệm sau Chí: 


Người bé chí choé to 
Chóc*(Hv tóc; chúc) ` bass 


- Rë ăn được: Củ chóc B 
- Từ đệm sau Chết* 
- Từ đệm sau Chim* —|Choé* (Hvxíchchuyết) 
- Mo tưởng không, Đỏ chói: Dó choé 
nguôi: Chóc (chóc) 
móng (tiếng thơ) 5 
+ Phóc: Tring chóc 
$ Choé* (mach chuyết) 
8 i8 Chum nhó: Choé mám 


Choc* (Hv chúc: troc) Ë 

- Бат vào: Dám bi 
thóc, chọc bị gạo (hay | Choe* (kim 14 noa) 
gây mâu thuẫn); Choc | Dung cụ phát âm: 
gây bánh хе (gây khó) | Chăm choe (cymbals) 








# 


Choén* (Hv v truyèn) 
~ Mắt có dir: Mắt choèn 
~ Non đại: Non choèn 

choẹt 


3 jii 


Choét* (Hv thuỷ tuyê) 
(chuyét) 
- Nhão toét và do: Choe 
choét; Choét mắt 
- Xem To&t* 


Kh 


Choet* (thuỷ tuyệt), 
(chuyét) 
- Non dai chua khón: 
Non (choèn) choet 
+ Do bán nhoe nhoét: 
Choe choét cho? 
choet 


T] FÊ 


Choi* (Nóm choi) 
(chùy; truy) 
- Mới lớn: Máy đứa. 
choi choi 
~ Chim Tích lệnh (Anh 
ngữ: wagtail): Nhảy 
như con choi choi 


Tk Ht FE FE 


Chói* (thù lỗi; chay) 
(hán chuy; trúc chuy) 
~ Mái nhỏ: Chòi canh 
- Gió lên: Mám đã chòi 
(chêi) lên 

- Hèn mà muốn chơi 
trào: Düa móc dòi chòi 
mâm son 

- Từ đệm sau Chẵn* 

- Từ đệm trước Đạp*: 

Cái thai chòi đạp dữ 





Chói—Chài 
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Ж Жж 


Chói* (Hv hoà chí) 
(hoà tối) 
(Hv nhật + chuói*) 
- Sáng loá mát: 
Chói chang 
~ Dau bát ung và mau 
qua: Dau chói ó tim 
- Tiéng kéu to: 
La chói lới (tiếng miền 
Nam) 
- Khó nghe: Chói tai 


M 


Chói* (Hv mộc tối) 
Cây Phượng có hoa dò 
nở vào mùa hè: Cây 
chói Idi 


TE SE lũ UL 

Chọi* (thủ chí; tác chí) 
(thủ lỗi; giác đội) 

= Đập vào: Lûy đá choi 
vào đầu 

- Hai lực chống nhau: 
Trứng chọi đá; Chọi gà 


PS 
БУ ЖЖ 
Chóme* (khẩu chiêm) 

{trúc chiêm; trúc trạm). 

(Hv trúc + nôm trùm) 

- Nhiễu thứ một loại ở 
sát nhau: Chóm râu; 
Chóm cây, Chòm xóm 

~ Ngành đại gia tộc: Chỉ 
chòm người con cả 


Chómz* (Hv chám) 
Ngon: Chom núi 


ik 


Chöm* (tiêu cháp) 


Chùm tóc ó đỉnh đầu trẻ 
nit: Từ hồi còn để chòm 


th 

Chóme* (khẩu chiêm) 
“Trẻ con lặn sâu rồi giựt 
chân người ta cho ngã: 
Län chõm 


Fr E B 

Chon” (Hv thôn) 
(chung: dôn; son tón) 

~ Đứng cao một minh: 
Chon von 

- Chạy những bước 
ngắn: Chạy lon chon 

~ Màu đỏ tươi: Đỏ chon 
chót 


J ñ8 
Chọn* (Hv soạn; luận) 
Кёп: Кёп cá chọn canh 


RR 


Chong* (thủ 1⁄4 chung) 
(thủ chung) 
(hoà V4 chung) 
(hoà chung) 
- Tháp dèn lâu: Chong 
dén doc sách 
- Thức lâu: Mát mó 
chong chong suốt dêm 
~ Cụm từ: Chong chồng 
(*mau lên phần nào; 
*cánh quạt quay tít) 


ки 
Chóng* (tûm и chung) 
(hí trùng) 
~ Trẻ con chọc giận 
nhau: Chòng gheo 
- Dán mắt vào: Nhin 





chồng chọc 


Chóng* (thủ chúng) 
(tốc chúng) 
= Mau le: Chóng vánh: 
Không chóng thì cháy 
~ Quay vòng: Chóng 
mặt, Cái chong chóng 


Ж 


Chồng* (Hv chủng) 
~ Lưng sát đắt và chân 
tay giơ lên: Chóng cho; 
Ngā chóng Кёл; Nằm 
ngửa chóng gong 
- Xem Chóng* 


ЖИ 


Chóng* (Hv trọng) 
(tháp; trúc chủng) 
(mộc chúng) 
Giường nhẹ: Vác lèu 
chóng đi thi 


5n 

Chóp* (Nêm: chớp) 
(Hv tiêu chấp) 

~ Dinh: Chóp núi: Chóp 
bu (có địa vị cao ở xã. 
hội) 

~ Có hình cái núi nhọn: 
Nón chóp 

~ Ông che ngọn bút: 
Chóp bút 


p 
- Tiéng nhai: Chóp chép. 


ж 

Chót* (Hv sơn té) 
(khẩu tốt: thối) 
(chuyết: cao tốt) 

~ Dáng cao: Chót vót 

~ Sau cùng: Hạng chót 


" 


Chot* 





(Hv khẩu tốt; thối) 





Dût lót: Chạy chot 


H 


Chó* (Hv thô chủ) 
Nhà tiêu, nhà xí: 
Chuông chỗ 


JE 


Chỗ* (Hv thô chủ) 
(tổ: thổ lỗ) 
= Nơi chốn: Chỗ ngồi 
- Vị: Là chỗ bạn bè 
= Đàn bà liền trước và 
sau khi sinh con: 
Ngôi chỗ 
~ Thủng nhiều nơi: Bị 
bắn lỗ chỗ 
- Tró ra ngoài: 
Cành cây chỗ ra ao 
#. 
Chốc* (ну chúc) 
~ Một thời gian: Chóc 
lát (không lâu); Chóc 
là mười máy năm trời; 
Đợi một chốc thôi 
~ Thỉnh thoảng: 
Chóc chắc 
~ Tiếng thơ: Chốc mòng 
(bấy lâu nay): 
Những là trộm nhớ 
thám yêu chốc móng 














Chóc* 
(Hv nach chüc) 
Mun nhot: 
Che lở dûy mình 


Chüi* (Hv tháo lỗi) 
(móc lỗi) 
- Ngon non mới mọc: 
Рат chi này lộc 





317 'Chối— Chồng 
+ Người trẻ sẽ thành công: (*bỏ thé ngồi và rón (nơi mình ra đời); [A 
Những chói non nằm: Chói dûy: Sống nhờ đất khách, Chas qn 
- Dô cao: Giữa đẳng * bát đầu hoạt động: thác chôn quê người mg“ (trùng phu) 
bàng chi lên một quả | — Chỗi đáy làm loạn) Бап ông có vợ: 


núi 


"ERR H 
Chi” ну khåu ch 
(khẩu сһиё; khẩu tói) 
(khẩu đối) 
~ Phủ nhận: Không có 
thé chói cãi 
- Khóng nhán: 
Từ chói quà tăng 
- Từ bỏ: Con chối cha; 
Tín đỏ chối dao 
- Nây ngược lại: Đinh 
gặp cứng cử chối ra 


mo^ 
LETT 
K Б AK 
Chỗi* 
(Hv trữ; trúc trửu) 
(trúc chỉ: thảo chué) 
(trúc lỗi; trúc lỗ) — - 
- Đồ dùng để quét: Chói 
lông gà 3 
+ Tựa như cái chòi: Râu 
chói xé 


* 
Chỗi* (Hv tháo 


Cay cho lá thơm: 
Rượu chói 








= 
E 
Chỗi* (ну tuệ) 


Sao có đuôi như cái 
chỗi: Sao chói. 


J£ (& fh E 


Chỗi! (Bv tic chí) 
(nhân lỗi. 
Cum từ: Chói đậy; 





BH 


Chóme* (thảo chiêm) 
(mộc trâm) 
Trái giống trái vải có. 
lông: Chôm chóm 


W gà 


Chóme* (Hv túc trầm) 
(túc chiêm) : 
- Nhày manh tói: Chiéc 
xe chóm lên 
= Nhảy choi choi: Chóm. 
chòm 
- Tu thé đầu gói 
móng không c im đất: 
Ni chằm hêm 
Dáng ngài của con chó, 
соп nức Chóm chóm 
- Tham: Chóm ó cóng 
danh (tiếng Nam bà) 


lùi 


Chóme (c chiêm) 
- Nhóm lén. 
- Lé-trung-Tón hói chua 
làm vua tên là Lé-duy- 





Chóm* (ic chiếm) 
(бс + Nóm; trám) 
Ngồi xóm: Chóm 
chóm 


HH Ft 
Chón* (thỏ tôn; thôn) 





~ Vùi kĩ: Đào sâu chôn 
chặt, Chôn nhau cắt 





- Làm hư: Một tay 
chôn biết máy cành 


phù dung 
~ Ghi dạ: Chôn vào lồng 
~ Cụm từ: Chón chân 
(*không đổi vị trí: 
Chôn chân giữa trời: 
“tim đến - nghĩa có) 


Chón* &huyén dèn) 
(Hv khuyén tên) _ 
Các loại cáo: Chón chüi 


J: 


Chón* (Hv ngeh tôn) 
- Mét: Mỏi gói chón 
chân vẫn muốn trëo; 
Không chỗn gió lay 
~ Sốt ruột: Bôn chỗn 


Hi rte 3 

Chón* (ё dèn) 
(chuẩn; chuán) 
Noi: Nơi ăn chốn ở 


Chón* (ну chuẩn) 
Ngôn ngang: 
Dá mọc lẫn chỗn 


p" 
Wa 
Chóng* (mộc chung) 
(trác chung) 

= Gö tre vớt nhọn làm bờ rào. 

hoặc bẫy: Hàm chóng 

- Nỗi khó: Trót lòng gây 

Việc chóng gai 





~ Chénh vênh: Chóng 
chênh 


Chồng chúa vợ tôi 
(câu đàn bà than thở); 





Chẳng xướng vợ theo 
(Phu xướng phụ tuỳ) 


E ng dl 


Chóng* (Bv trùng) 
(thach trüng) 
(trùng đồng) 
= Xếp cao: Chồng chất 
- Lc lu: Chẳng chành 
= Trà tiền làm bàng: 
Chẳng tiền 


pm 


Chóng* (Hv thù lộng) 
(thủ chúng) 
= DO cho khỏi đổ: 
Chống nạn; 
= Cy lại: Chồng. ай 
= Đẩy thuyền bằng sio: 
Chống thuyền 
- Cum từ: Vung chèo. 
khéo chống (*dày 
thuyén chi biét düng 
sào; *khéo chữa mình) 


BE gi 
Chóng* (Hv chứng) 
(Hv ngón chính) 
h: 





(nhân 1⁄4 chủng) 

- Phần thấp lại ở trên 
cao: Ngã chóng kênh; 
Chúng móng тд gào 

- Xiéu dó ngón ngang: 





Lóng chóng 


























Chộp—Chớp 318 
- Cum từ: Chẳng vó lâu: Phiên cho *xuft nguy to: Một 
(*vắt chân lên cao; # B R ~ Máy cụm từ: phen chới với) 
*không làm việc g | CHỜ" (Hv từ; trừ) Che chióu. 
(tác иш) (*chợ hop buổi chiều; gm È 
JL ‡h hk = Đợi: Chờ được ma thì *vào lúc chợ sắp tan) 
má đã sưng; Rây mong | Chợ trời Chới* (Hv hoà giới) 
Chóp* (Hv бс) mai chờ (chợ lộ thiên; (hoà giới) 

(chấp; thủ trục) + Mong toà xử kiện: Ấn | *chợ bán tạp vật Ánh sáng lúc mạnh lúc 

Dua tay bắt thình lĩnh: | chuc nằm chờ thường là đồ cũ): | yếu: Ma trơi chấp chói 

Chộp sáy con cá; Chợ den (buôn bán trái 

лен 8 - мав nhiều nhà: * 
ga HW Cheb rs Kẻ Chợ (kinh đô) | Chom" (tiêu chiêm) 
Chót* = Nhai lại như trâu, bồ... | 7 Віа батас Спи | АТ 

(Hv tốt mộc tốt) _ „= tasca ap ы 

- Then cài: Cái chốt " 
gin Đám chế | Chó» a ШЕ tE 1815 
- in chính yếu: š 
zeli. айаш Trè nit oç sữa Chơi* (ché; xích chế) | Chớm* (Hv sơ tiém) 
(thủ chiêm) 

" Mới bắt đầu: Chóm 
Ш WB ï# bệnh; Trời chớm lạnh; 
Chót* (uv ngu tó) Chó* (Hv chữ) Hoa chóm nở 

Loại cá da tron (vật chứ; vật chu) ~ Nghề lầu xanh: pum 

- Răn đừng làm: Chó chơi: Gái chơi ik d [1 
3g MR [/3 làm diéu ác ~ Sử dụng: Chơi dao có 

- Tiếng chối: Chó hé ngày đứt tay _ Chóm* (Hv sơn chám) 
Chót* (Hv бо) (không bao giờ) = Sưu tằm: Chơi lan; | (sơn tram; thạch tram) 

(mục truật mục đột | - Tiếgngạcnhiên:Chớc@u| Choi đổ có Núi dá gò ghé: 

- Mù một bên mắt: Û không biết chuyện hû? = Buông tl Lóm chóm gan gà 
nước mü anh chót làm | - Ước mong: Chó chỉ Choi bòi phóng ting 

Gi minh lo ngại: š Mã mở tk ў được: Кык са Ж 

-Gii inh lo ngại: ớ (tỉ ма) 4 
Chột da кәр - Máy cụm từ: Chórm* (Hv kim cảm) 
ШЕ ЖИ Chju chơi (dám lièu) | Vêt dụng gà ghé: 
É m lễ (tiếng binh dân); Mái nhà lóm chóm 

T Chó* (Hv xích thả) Choi chữ (dùng từ ngữ 
Chột* (Hv mộc tó) (xích trở; vũ chù) với nghĩa bắt ngờ); # bì 

Quả cây det: Trái chôt | (xích V4 chữ; chư) Chơi họ (lỗi chung / 

~ Mang chuyển: Chó сш | tiền làm vón - còn nói | Chn* (Nôm chóng) 
jn Ж là Chơi hội: Chơi hui) кА cup 
= Lúc tinh lúc mé: Chr 
Cho* (Hv gia; chu) š: chòn cơn tinh cơn mê 
- Không có điểm tựa: LEES ~ Lúc bát lúc buông: 
Chân trời góc bë chơ Bl gy Chói* (ché xích chế) | Mèo chòn vón chuột 
vơ; Ngũ chóng cho (thủ chó) 
- Lua thưa: Đồ dae | Chg” (Ну trg; rothi) | Cum tir: Chới với Кы 
trong nhà chóng cho | - Noi hop dê mua bán | (*khêng cé chê bim | 
có chiếc giường trong thời gian không | Chới với giữa dòng; |Chóp* (Hv vũ hoà) 


Chợp—Chủ 





(hoả chấp; vũ chấp) 
- Điện trời loé sáng: 
Спор giật sắm vang 
- Cử động le: 
Chớp cơ hội: Chóp. 
mắt, Chớp nhoáng 
~ Ăn cáp mau 16: Bị kẻ 
gian chớp mắt chiếc 
đồng hê 


H A BA 


Chợp* (Hv cháp) 
(chấp; mục chấp) 

~Mi mắt cử động: Chợp 
mắt 

- Ngủ: Khó chop mắt 


Chớt* (Hv chát) 
Dia là loi: Chót nhà 


FE f4 Ik Ek 

Chot* (Hv tốt: dó) 
(trật, mục 1⁄4 trật) 
(điệt) 

- Thinh linh; vào lúc 
không ngờ: Bắt chợt 

~ Nhiều lúc khác nhau: 
Chet khóc, chợt cười 


Chu (zhöu) (có văn) 

- Thuyền: Phiểm chu 
(bơi thuyền); 

- Cum tir: Chu xa 
(*thuyën xe; 
“di đường khó nhọc) 


M Ж 


Chu nov) 

- Quán hành chính ngày 
xưa: Giao Chu (VN đời 
Hán thuộc) 

- Tiểu bang Hoa kì: Đức 









chu (Texas); Gia chu 


- Đường tròn: 

Viên chư (vồng tròn) 
~ Đi một vòng: Chư du 
~ Khắp cả: Chư thân 
- Cần thận dày đủ: 

Chiêu dài bắt chu 
- Tuần lễ: Thượng chu 

(tuần qua); Chư báo 

(báo bảy ne một só- 

khác với “Tuân báo" 

mudi ngày mót só) 

~ Vàng sóng (điện): Chu. 
kì; Triệu chu. 

- Triều đại TH (thé ki 
11- 256 trước CN) 

- Họ: Chu Trån (hai họ 
thuóng là thóng gia 

- Còn âm là Châu. 


Ж 


Chu (һа) 
-Họ 
- Dó tuoi: Chu hông 
- Nhà giàu: Chu món 
~ Chất thuốc: Chư sa 
= Còn âm là Châu 


ШЕ. 


Chu (аһа) 
Dát đời nhà Chu, quê 
hương của Mạnh tử, 
i ra Trâu (zu) 


Chù* (Hv trù) 
Chuột mêm 
Hồi như chuột chủ 














Dai vũ như chi; 
Chú nhập (sông dó ra 
bién; hay ra sông cái); 
Chú du (bôi nhớt) 

- Lưu tâm: 
Chú ý; Chú muc 

~ Đặt tiền đánh bạc: 
Cô chú nhất trịch 
(đánh dốc túi) 

- Ghi chép: Chú dán 

- Các câu ghi thêm bên 
duói: Cước chú 

- Chích tiêm: Chú xạ 


Chú (zhèu) 
~ Ban ngày: Chứ xuất 
động vật; Chú phục dạ 
хий (vật đi ăn dêm) 
- Ngày đêm không 
ngừng: Chứ dạ 


# 


Chú cni) 

- Con mọt: Chú trùng 

- Bi mot: Chú xỉ (răng 
sâu) 


Ht 

Chú* (Hv chú) 

- Em bó: Sáy cha còn 
chú, зду me bú di 

~ Chẳng của di (dugng): 
Chú dì 





- Kẻ thân thương ở vị 
làm em: Chứ tiểu; Có 
mặt chú Khách, vắng 
mặt thằng Ngô 

- Từ đệm sau Chăm* 


# 


Chú hè) 
- Tim dèn 
- Còn đọc là Chụ 


LE 


Chú cni) 
Dó khuôn: Ch chung. 
(đúc chuông): Chi giáp 
tác nông khí [Đỗ phù: 
"Thánh Kinh I-sai-a (2: 4)] 


ñR jH 

Chú zü) 

- Trà ёо: Thư chứ 

- Bí quyết của thầy 
pháp 


+ 


Chủ (hi) 

- Người đón khách: Tán 
chủ (chủ + khách) 

- Người nắm quyền sở 
hữu: Xí nghiệp chù 

- Người nắm quyền tác 
động: Mai chú; Chủ tir 
(subject ở văn pham) 

~ Chính yếu: Сш lực; 
Chủ đội (đoàn cầu thủ 
của nhà) 

- Báo trước: Tảo hà chú 
vü (rắng đỏ ban sáng, 
báo trời mưa) 

- Lập trường rõ ràng: 
Chủ hoà; Chủ quan 
(lập trường của riêng 
minh) 

- Vi tác tao và дийл tri 
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trời đất: Thiên Chủ: Quyền, Lưu Bị bên - Dự sẵm: Chuẩn bi | | - Nên đốc Chúc tâm 
Chủ nhật, Thượng chủ | TH, hay Trịnh Nguyễn | - Cái mũi: Long chuẩn (tim nến): Chúc đài 
(Lord ở Thánh Kinh ở VN đời Hậu Lê); (sống mũi cao) (chân cắm nến) 
Тап Ước là vị dòng Chúa công (từ dé tàu - Soi sáng (có văn): Ной 
hạng với Thiên Chúa) | xung lên các nhân vật |}! Af quang chúc thiên (lửa 
- Xem Chúa nói trên; hoặc nói về Chuất sáng rực trời). 
in huát (chù) (cổ văn) H 
một chúa đã biết) Thua: Tương ảnh kiến | ` Đơn vi đo ánh sáng: 
E -Cum từ: Chúa nhêt | ` chudi (dem so thấy  Nhát bách chúc dáng 
x (ngày đầu tuần bày ngay là kém) bao (bóng 100 watt) 
Chủ (zü) ngà “Ti i: Ki А 
мр gày - cũng là “Tinh | - Chưa đủ: Kinh phí chỉ 
Loại nai (cỗ văn) kì nhật” sau đó là (trà tiền) chudr BA 
“Tinh kì nhất” tức 
tử Thú hai Ж Chúc (zhü) (có van) 
Chu chi) = Nói với nhau: Tiên hậu. 
Tim dèn: Xem Chú Chuất ad) tuong chic 
Sức cây еа vào | _ Chú ý vào một điểm: 
y mùa đông: Chuất tráng 
Я - Người làm chủ: Chẳng Chúc vọng 
chúc tôi | 
Chua* (Hv chó) ы | lệ ý nm 
Giải rõ: Chua thà 
Liệt sas s Chuật (chà) Chúc” (Hv túc chúc) 
- Quốc trưởng mà E ngại: Chudt thích h A 51k WA 
4% Không phải là dé yapusqa. ар 
vương: Vua Lê Chia Chúc xuống đất 
Chua* (Hv thuỷ chu) Trịnh Ж ~ Danh chỗ ở đám đông: 
шем ете _ | -Rất mực (ai v у, Giác (zhou) Chen chúc 
"isa giat: logi dở): Tôi chúa ghét | Cháo (gạo, bắp, kê..): 
j akin người ала | PET Chic thiểu tăng da W UR 
xa: Lor lë chanh chưa | yt «мой su nhiều) Chúc chi) 
- Cam giác xót xa: Chua Dan dè phó thác: 
xót trong lòng Chuẩn (sim) Ж Chúc phủ; Chúc thur 


= Đặt điều: Chưa ngoa | Tra mộng vào прат: | Chúc (zhou) (chữ cũ) 
EEN Đầu chuẩn Chuốc về: Nhân tranh. | f 


# chúc chỉ (người ta Chúc (zhi) 


Chùa* (Hv rù) | thung Nhìn бат бїт: Cao 


- Nơi thờ Phật Trán — | Chuẩn (sim) 








ире ды Chim diều falcon a eMe vila cii 
- Không trả tiền (tiéng bình чен 

din: Kembarekia EI} Chúc Gà) HR A Ж 

ж! Tó ý mong cho người. Chuce0v thập lục) 
Ф Chuẩn hàn) gp тау: Chúc hạ; CCH thập е 
- Ban phép: Bát chuẩn | Chúc nê khang ninh; | (dục thập; trục) 

Chúa ghù) ` háp yên (cắm hú) | Chícrho(mimpsin | (rụcthập — —- 
- Chúa të trời dit: Thiên | - Mẫu mực: Tiêu chuẩn | nhật người già) Từng mười đơn vi: 

Chúa (Chủ) ~ Chính xác: Biểu ди Thióu quang chín chục 
= Vị cûm đầu một nước | bár chuẩn (đồng hồ sai) E dà ngoài sáu mươi (mùa. 

(dia vị dưới Thiên t | - Nhất quyét: Ngã minh ^ xuân dài ba tháng thì đã 








như Tào Tháo, Tôn thiên chuẩn khir Chúc (zhú) qua di hon hai tháng) 








321 Chpe—Chung 
(mộc lỗi; thủ dài) - Phần cuối: Chung kết, 
lu Thoa xát cho sạch: із Ж Ж Chung diém chi (dày 
Chuc (уди) Sach như chùi Chũm* (chim; ийт) | chỉ mức tới); Thuỷ 
“Trái bưởi: Chuc tiz (йт; kim trám) chung (có đầu có cuỗi) 
"E Hd ~ Có hình cái bát nông: | - Chết: Lâm chung (sip 
MI 3 Chüm cau; Chim choe | chết) 
Chúi* (Hv khåuch) | (dụng cụ phát âm làm | - Kết cục; Chung cuu; 
Chuc уби) " (túc chí; chuý) bằng hai bát đồng giập | Chung quy (rút cục) 
cs cuỗn chiêu: Che | . pam xuống thấp: Máy | Удо nhau) - Suốt tắt cà: Chung tué 
» baychüixuóng | = Мёр xinh: Chữm chữm ed nlm: Chung thiên 
= Ham mê: Chúi đều М (suốt đời) 
E д vào các sèng bạc... | ph Fk i $Ë -Ho 
Chué (zhu) Chụm* (Hv wc chiêm) 
AmkhicciaXuy& |} Vỹ (hủ thậm; trúc ram) | 
Chũi* (Hv tác ch) (trúc lập thậm) Chung* (Hv chung) 
& (túc VÀ tảo) , | отіві gần: Chum — | Cùng nhau: Chung 
Chu (її) - Cúi đầu đào bói: DÉ | chân; Ba cây chum lai | йс; Chung vốn; 


- Thừa lời: Сиё ngôn 

~ Ó gửi rễ: Chué té (cỗ 
văn) 

- Nặng mình 

= Mụn cơm khô: Сиё 
viu 


Chuénh* 
(Hv đậu chính) 
Lào đảo: Say 
chuénh choáng 


ЕЕ 


Сһи* (ну 48) 

(xuyên lôi; suy) 

- Thu người lại để đi 
vào chỗ chật, chỗ 
sâu...: Chui qua hàng 
rào; To đầu khó chui; 
Chui xuống lỗ (chét) 

- Chỗ ở hẹp: Ó chui 
rúc 

= Kín đáo trộm vụng: 
Con bài chui 


Tk tk 


Chùi* (Hv thù lỗi) 





chüi; Húng chữi 
~ Đỗ năm lần tú tài 
(Xem Кёр, Dup) 


d 1h 

Chum* (Hv thỏ sâm) 
(Hv thổ chiêm). 
Bình sành lớn miệng, 
nhỏ hông phình: Còn. 
ao rau muống còn đầy 
chum tương. 


thế 

Chùm* (khẩu chiêm) 

(Hv thảo + Nôm trùm) 

~ Nhiều vật chụm lại: 
Chùm chia khoá 

- Cây cho trái chua: 
Chùm ruột 

~ Cây cho lá và củ làm 
thuốc mát: Chùm bao 


Tà E 
Chám* 
(Hv khẩu chiêm) 
(khâu tiêu) 
Cười mim: Ngày хийл 
hoa chúm chím cười 





"n 

Chun* (Nêm: chôn) 

+ Chui xuống chỗ thấp. 

(du hỗ muốn. 
chun xuống đắt 

~ Co giãn được (còn gọi 
là Thun*): Dây chun; 
Áo chun ў 

- Ván quá khó coi: Ngắn 
chun chin 


ЕД 
Сһйп* 
(Hv khẩu tồn) 
~ Tiếng hôn, mút: Hôn 
chin chut 
- Co lại: Vải chùn sau 
khi giặt 


fE JÉ 

Chủn* (chuẩn: chuẩn) 
Ngắn quá khó coi: 
Ngắn chun chin 

КИ 


Chung (hong) 








Chung cha sớm trưa 
- Của chung: Cha chưng 
không ai khóc; Chẳng. 

chung thi dimg 
~ Cảnh trí bón mặt: 
Chung quanh lặng ngắt 
như tờ 


jk ?† 


Chung (hong) 

- Ho: Chung Tử ki 
(người TH đời Xuân 
Thu giỏi nghe đàn 
được nhạc sĩ Bá Nha 
coi là tri âm) 

~ Cái chuông: Tràng 
chưng (đánh chuông) 

- Đồng hồ: Điện chưng 

- Chỉ giờ phút: Tháp 
điểm chung (mười 
giờ); Ngũ phân chung 
(năm phút) 

~ Mê tít: Chung tinh; 
Nhất kiến chung tình 

~ Lượng đong ngày xưa. 
(bằng sáu hộc bốn 
đâu): Loc van chung; 
Muôn chung nghìn tứ 
(xe) (giàu mạnh) 
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Фф z Loại côn trùng biết ba; 
Bd # BERK Ph mng cánh chuẩn; 
Chung* Ching (Hvching / Để B Вій đâu là tó chuôn chuẩn 
(Hv chung: trung) Cây (Hv đã ra Nôm) vi | Chui (Hv thảo chi 5 
= Bình (rượu, trà): Uóng | trùng: Chúng ngira (ит бё D 4 * gx 














H р 
А ero З (Сарат (mộc V chuy&) | Chuón* (Hv thoán) 
panabda E Nai (mộc thói; mộc tối) (thoán; xích tàn) 
xig od LM! = Cây (Hv Ba tiêu) - Trón le: Chuón êm 
idend Chüng (zhëng) - Dễ trượt: Trơn chuón. 
+ Gótchân: —— 
E Chung tiếp (nỗi gót) БЕ 
Chung (zhong) Chuêng? (Hv chung) 
Cio cào, cháu cháu Chuối* (ну nhục chí) | Dung cụ phát âm (Hv 
(nhục 4 chuyến) Chung): Chuông khánh 
LESE] Co nhục ở ding sau còn chăng än ai 
Ching? (Hv trùng) | Chuóc sáu làm chỉ càng dưới: Bắp chuối ТТЕ 
(miên dụng) s 
(miên chung) # E W LE: Chuông: (mộc tồn) 
“Khong cing: DAY |Chuốe*tivchúe)  |Chuối*(ngueh) (khuông) 
Ey: ИР (chước; thuỷ đốc) (ngư 14 chuyét) Vị trí chung quanh có. 
Я Eg Rót mòi: Chuốc rugu | Cá quả ở nước ngọt dóng róng và phía trên 


hay lợp má 


RMA ГЕ s HRH |н Chuông niéu 


Chúng (zhòng) е (thục; '* (miên quái е р 

- Dông người: Quá (їн есы CH Юі (тіп аш) dr gi dg 
bak dich еМ; - (Với bộ bồi) Mua vêt | Хаа: Chuói ngày dai ie | ChuỘng* (Hv trọng) 
Quan chúng: Thinh | đã cằm cố: Chuóclai | thé; Lån chudi Bd dê, | (thượng; tâm trọng) 











chúng Яу Maa chude-- | Chi ора (trong thượng) 

- Hạ nghi viện: ` Чуй Бакын аы Ua: Chuóng vi nêt 
Ching nghi viên Kav Cockade E Ed 

fü fb HH Chuóm* (huy sim). | Chuót* (Hv i: suấo 


A ic Tir dém sau Ao*: - Got sira: Chuót ngoc 
Chüng (zhóng) Chuói* Ao chuóm. £ Беня dia: Chái thi 
= Giống loài: Chung tóc | (Hv mộc thói; mộc đôi) 


cáchli Сап cm: Chuði dao |К Ji JA 


- Cho màm gióng: 





Chüng nguu kd Chuôm® (mộc sim) | Chuột* (khuyén thuận) 
- Đủ loại: Chúng chủng 2 Cum từ: Спа сибт - Con thử: Chuột sa 
~ Nơi đào tgo linh mục | Chl (Hv thuỷ lỗi) | (сб nhiều cành gai: chỉnh gạo 
Công giáo: Chúng (thôi) *rắc rối) = Dua gang: Dua chuột 
viên (seminary; TH: | - Тиф, lở: Nhà đổ vì - Trai gái vụng trộm: 
Thân học viện); пап dût chuối Chim chuột 











Chúng sinh - Trần vào: Náng chuỗi 4 - Chứng bắp thịt co, уор 
(seminarian) qua cửa số Chuón* (rùng tòn) bé: Chưột rút 
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nn йен meris |Ó 
cung, , giốc, 
Chup* cháp, túc chấp) | Chuy (chu) chuy, vü Chuyên* (chuyển) 
- Cử động mau từ trên | - i chuy - Xem Trưng (zhẽng) | Trao tay: Chuyên chó 
xuống: Chụp éch (bắt | (búa tạ); Thiết chuy 
ếch); Chụp mü (*đội (loại vũ khí) Ж # +£ m 
mũ lên; *gán cho тї | - Rèn choratinh: См) | Chuy (sh) 
tội không có pham) ёл; Chu) kim bac (66: | Cia khoa: Thược chuy | CRUYÊN Ghuăn) 
- Bim máy ảnh 14) - Dành riêng: 
hình: Máy chụp hình Chuyên xa (xe bao) 
i Ж k - Dèn ý chí vào đó: 
Chuy (chí) Сһиуёп chú; Chuyên 


Mt ftt Mũ tị dA 


Chút* (Hv tiêu 160 


~ Cái muỗng nhỏ [so với | môn; Tâm bát chuyên 
Chuóc (sháo) cái muôi | - Độc quyền: Chuyên 








(chuyết; tiểu chuyét) eds lớn] | h chế; Chuyên lợi 

(xuất tiểu; trừ tiêu) TM s cundi | Dao sic có mũi qum: | quyển (gi ác quyền) 
~ Một ft: Ол š P шу (Truy) thú ~ Đặc biệt: Chuyên 
der can m 7910118: Chup khống | - Xem Chuy (sh) cóng (món sinh vién 

üa chá dai hoc dé tám hoc. 
- Con của chát А 
- Từ đệm sau Chăm* FE Ж bỏ): Chuyên danh 
ở (tên riêng); 
Cn me : Chuy C RR éng | Chuyên gia (người 

"Ƒ "lh pes + Miệng: Chuy ba (tiéng | thông thạo vấn đề); 


3 Cảnh chuy (đốt ở có) bình dân); Bé chuy 
Chụtt (ну khẩu tố) | Hung chup (dót прус) | (ngâm miệng); Chuy 
(thối; khẩu chuyết) bón (vụng nói); Chuy 


Chuyên hiệu [056 báo) 
đặc biệt); Chuyên sai 




















- Tiếng hôn (mát): Chin | ре khẩn (kín miệng): Сыс ie dac 
chụt Chi: Chuy sàm (tham ăn): | X^ Đoạn (dun) 
- Xinh mập: Chut chit уз) | Chuy thugng một mao, 
- Lấy gậy đập hay nắm | gui; sw bår lao (chưa 
t пата dim Chay bói | có ru mép, chua dù ИЙ Î 
А cho. kinh nghiệm); Chuy 
Chuy (zhun) (có văn) chỉ "hủy cổ (đánh | ` mượng ,huyết thuyết rakan y 
Chim có duði ngån trông); Chày hung dn | (chi nói suông): Chuy | ` ат Chuyên dân sinh 
tác (đâm ngực giậm | пат (mỏ nhọn: hay ad ri A NG 
їй chân tỏ sy lo buôn) nói châm chọc) Đến кощ ING 
H -Tù Hv đã hoá Nêm: | _ Có hình cái mié эуен 
Chuy n Danh thêm một chuy | Trà hå chuy (vòi 
= Địa danh trong truyện | 7 bó chay Chuy tử (miệng kèn) i 
Kiều (ở Sơn đông): | ` Còn âm là Troy Chuyén* 
Làm Chuy m ê FF ¥ (Hv phẫu chuyển) 
S COR Men NN Chuyên (nuan) Chuyển chất lỏng 
Chuf (zhuì) (có văn) à iữa các bình: Chuyên 
ч Cum từ: Chuyên đâu giữa ci 
HE Longi: —_ (*vién gạch; *gach vo) | chè rẩu; Am chuyên 
Chuý chuý bắt an 


Chuy (chu) 
- Cái chày ngắn: 4 B B fü " 
Đoán chup ti . Chuyên (zhuan) — |Chuyén* 
- Xem Truy (zhuT) Chuy «hn Diéu chim (Hv truyén: chuyén) 








Chuyến—Chứa 





- Trao tay: Dây chuyển 
(*mỗi người góp sức 
chế tạo vật nằm ở bàn 
di chuyển; *tác động 
truyền từ vật đi trước 
sang vật tới sau: chain 
renction) 

= Chim non chưa biết 
bay xa: Bay chuyển 


" 
À 4 uo 
Chuyén* 
(Hv chuyén; truyén) 
(chiến; chuyển) 
Một lần khác với mọi 
lần: Chuyến di buôn; 
Chuyển đò nên quen 


akil 


Chuyén Ghušn) 
- Đổi: Chuyển bién; 
Chuyển thuyền (xa) 

= Giúp đổi: Chuyển bại 
thành thắng 

- Trao tiếp: Chuyển dar; 
Chuyển cáp 

= (Chim) dua nhau hót; 
Liéu diéu do vj chuyén 
hoàng li (oanh chua 
đua hót trên cành liễu) 

~ (Máy) giúp đem tin đi 
ха (relay) 
- Quẹo: Chuyển giác 
(khúc eo); Nhát chuyển 
(một lần quço là tới) 

~ Trong nháy mắt: Nhár 
chuyên nhãn 


а 


Chuyển œhuàn) 

- Quay vòng: 
Dia cầu nhiễu trước. 
thái dương chuyển 

- Vòng: Mỗi phân 
chung nhất thiên 
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chuyến (ngàn vòng | - Bây giờ (tiếng miền 
mỗi phút) Trung): Khi chir 
- Dáng kênh kiệu: 
E Vë mặt chiz bie 
- Thing do: Ngay chi 
Chuyén (ну chuyển) ЖО 
- Thay đổi tốt hơn: Bệnh | S 
không chuyển P 
- Cụm từ: Chuyển bung | Chú (Hv chư) 


(*lục uc trong bụng; 
*xiêu lòng; 
* đàn bà sắp sinh nở) 


14 


Chuyện* (Hv truyện) 

~ Thời sự: Nói chuyện. 

~ Khác với "Truyén" Hv 
(bài kí thuật) 


LE 


Chuyét (chud) 

- Ngüng nghi: Chuyér 
cóng (nghi шу); 
Спиуё hoc (thôi hoc) 

- Còn âm là Xuyết 


HI 


Chuyét (zhuo) 
Vung 5 về: Chuyết bát; 
Chuyét kiến (theo ngu 
ý tức là ý kiến của 
tôi); Chuyết chiy bát 

lúng búng trong 

mềm) 


j# 

Chư (zho) 

~ Mọi người: Chư дийл; 
Chw vị tiên sinh 

- Họ: Chư cát Lượng. 
(VN hay đọc là Gia) 


RR 


Chir* (Hv trừ; nhật trừ) 
- Ngần ngừ: Chẩn chir 








Dáng như vậy: Chir 
không à?; Phải không 
chứ?; Có thể chứ (câu 
tê ý thoả mãn) 


Chữ сы) 
Cây diu (cho vỏ làm 
giấy, trái làm thuốc): 
Chi thực 
= Giấy 


Ж 


Chir chi) 

- Ch lao: Giang chir 

- Bài ở sóng: Chit đồng 
tử (trai bên bãi sông) 


H 


Chir (chủ) 
- Cái chày: Chi citu 
(chày côi); Chir citu 
kết giao (chọn bạn bắt 
luận sang hèn) 

- Đừng cụ bûm lỗ vào. 
giấy: Chỉ chứ 


XX 





Chir (hè) 


- Nấu ăn: Chử phan. 
= Cum từ: Chiz đậu nhiên 


anh em xâu xé) 
Chử (chủ) 
Tên họ 





co (đốt dây đậu nấu đậu: 





H3 


Chir* (Hv trừ ty) 
- Lỗi viết: Chữ Nêm 
(lấy Hv viết âm VN) 
~ Điều học hỏi: Bỏ chữ: 
- Tên dêt cho con trai đã 
trưởng thành: Chữ là 


Vương Quan 
1⁄ sử ê M là 
Chwa” (Hv ch | 






(vị %4 chư; vị chư; 

- Từ giúp hỏi cho bih 
hài nên chám dứt: 
Com chín chua? 

- Chuyện còn trong 
tương lai, tr 
Chưa chín một nói kê 
Chưa ăn dà lo đổi: 
Chưa nóng đã đỏ 
gong 

~ Cho tới nay không 
xây ra: Chưa hé 

~ Tiếng la khi gặp nguy 
hiểm: Chết chư! 

~ Còn âm là Chữa* 


RR 
Chira* (Hv tir; trừ) 
= Quyết bó tật xáu: Tir 


nay xin chita 
- Б ra mêt phàn khóng 
động tới: 


Chữa ra một số 











LE Të 
B W ấu 


Chứa* (Hv chư: chù) 
(thuỷ trứ; trừ, trữ) 
(chu + 14 tập) 





Chia củi 
- Đầy tẫy: Chứa chan 
~ Nơi tập họp: 





325 Chira—Chümg 
Chia trọ (cho khách | - Dët: Chức tao; Chức cơ, | - Náu nhỏ lia téi chín | có bệnh): Tri bá chứng 
đi đường) Phường chức (xe dây đệt| kî: Chung trứng. 
- Cụm từ: Nhà chứa củi); Chức nih ("ên = Cut hứng: Chung hing | JE Ji 
(*nhà đựng dà đạc; chòm sao Vega; *tên 
* nhà gái chơi đón người đàn bà dêt - xem | Chứng* (Hv chứng) 
khách) câu chuyện NG hin, 
lang, са Chung” (Hv mg) AREIS. chứng 
UE E Chúc vớt (vii các loại | Bởi lề: Vi chưng - Bệnh: Chứng sốt rér 
š dệt được) | 
Chira* (nữ % chù) - Sắp đặc: Tổ chức #@ : 
(nhục 1⁄4 chữ; chù) ЈЕ 
= Có bầu: mang thai: Chirng (dèng) 


Không chóng mà chứa 
mới ngoan (câu giễu) 

= (Lúa) còn ngậm dàng 
đồng: Lúa chia 


Wy tặ lữ 

Chữa* (Hv tro) 
(thủ cl ói chú) 
Giúp khói bênh: 
Tìm thầy chạy chữa 


TẾ 
b 
Chira* (Hv trừ ш) 

- Sửa chỗ hỏng: Chữa 
bài; Chữa bệnh: Chữa 
cháy; Chữa dêng hê 

- Tự biện: Chữa mình; 
Chữa then 


BR XX 

Chức (zhi) 

- Công việc làm: 
Chức vu; Chức viên 
(VN quen gọi là "viên 
chức" 

= Nhiệm sở: Tiru chức 
(*đến sở làm; *tới 
nhận nhiệm vụ); 
Tại chức (*đương ở sở 
làm; *đương hồi thi 
hành công tác) 


Chức zh) 











ЕЙ 


Chực* (Hv trực; tryc) 

- Đợi hẹn: Chó chuc tai 
сйа quan 

~ Mong nhờ уй: An chuc 
nằm chó 

~ Tu thé sẵn sàng giúp. 
bề trên: Chye hầu. 


"E 
Chiri* (Hv khẩu chi) 


Ming nặng lời: 
Chii bói; Chizi tục 


M FÉ 


Churn* (Nêm chân) 
Ат khác trong Nam 
cüa Chán* 


Chưng (zhêng) 
- Đông người 
- Tốt đẹp 





"hưng phát 
= Nấu hơi: Chung phan 
- Cắt (rượu): Chưng luu 


ЖЖ 


Chung* (Hv chung) 
- Nấu hơi: Chưng xôi 


- Lắng cán: Dai chừng. 
liễu tái dựng (đợi lắng. 
cán mới dùng) 

~ Xem Chimg (chéng) 


LEX 
Chimg* 


(Hv chưng: chứng) 

= Ướm thời giờ: Sớm 
chừng nào hay chừng 
ду; Năm chừng mười 
hoa (ít khi xảy ra) 

~ Đề trí tới: Coi chừng; 
Trông chừng thấy một 
văn nhân 


~ Nữa vời: Lưng chừng 

- Điều độ: Chừng mực 

~ Không hãng say: Ling 
chừng 


D 


'Chừng (chéng) 

- Trong suốt: Ching | 
không (trời trong våt); 
Сїшт thanh (*trong 
suốt; *giài thích cho 
khỏi hiểu lầm) 

= Còn đọc là Tring 

~ Xem Chừng (dëng) 


ЖЖ 
Chứng (zhèng) 
Bệnh trạng: Tiên khu 





bằng chỗ; Bánh chưng 


chứng trạng (dẫu báo 


Chứng (zhèng) 

- Viện dẫn sự kiện dê 
người nghe chấp nhận: 
Tác chứng; Chứng 
minh; Cu chứng (хіп 
làm chứng) 

- Những sự kiện có 
thực: Chứng cứ: 
Công chứng: Kiểm 
chứng (visa); Sinh 
chứng (giáy khai 
sinh); Tốt nghiệp 
chứng (bằng phát sau 
khi thi đỗ) 

- Bệnh (xem Chứng tiếp. 
theo) 


[А 


Ching (zhëng) 
Cứu vớt: Ching cứu. 


I 


Ching? (Hv ching) 
(khẩu tràn) 
Хау ra mau: Nuốt 
chứng; Ngã bó chứng 


8E TK Ê 

Chümg* (Hv chứng) 
(chimg; chúng) 

- Bành: Chững сһас 

= Chưa vững: Trẻ bước 








chập chững 
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4 ГЫ] chước gi là hon (rût tir | фа jk 
"tam thập lục kế, đào 
Chước (sháo) vi thượng sách") Chương (zhang) Chướng* 
- Cái muôi lớn: Trưởng | - Lam theo: Bát chước | Cây cho dầu khử trùng | (Hv nhục trường) 
bính chước (muôi có | - Bỏ qua chỉ tiết bắt lợi: | khử đàm: Chương não | Sinh: Chướng bụng 
cần dài) Châm chước. 


+ Xem Chuy (chí) x tệ JE Ж 





ij a Chương chan) — |Chuóng* 

Chước (shud) Chui mchi) | Con gita: Chem lana | (н chướng tương) 

Bà mai ngày xưa Ë - Khó chấp nhận: | 
# : кес 
Ки - Cum їй: Gió chuóng 

2 Chrom” (tầm hoà) k rùng imp (gió bác mùa lạnh ó 

Chước (zhuó) Dáp thuốc vào chỗ Dye oM UL qaqay, DNA: gió ngược) 


- Dót пй: Chước thương | đau: Chườm nước đá (càng che càng lộ) 





1 па Weg: GD - Làm sáng tỏ: + 
- Sáng chói: Chước kiến * Chương thiện đản ác Chưởng (hing) 
(biết xem xa) Chương (zhang) két cái đẹp che cái - Lòng bàn lay: 
- Đoạn sách 90 Kích chuóng vi hiéu 
W ~ Thứ tự: Tạp loạn vô JE (vỗ tay ra hiệu); 
Chước (zhuó) chương (Nghĩa Hv này đã 
TH a е [amengan | kakon Pirre 
- Uống: Đổi chước: Độc | _ Dâu ân: Côn; chượng | Sinh lên: Chương EO Ag 
chước wd hênh; Chét chương = ي‎ chuy 
- MÈ day; Huy chương | Р miệng) 
= Bữa rượu: Phi chước | TC. dus E E 
- Né vi hoàn cảnh khó mugo 0000: Chung Е lắm giữ: Chưởng bin 
khăn: Chước tình; Phí s Trebng AR + Lam p 
eed “ni Liễu thị hờ [brêng amt | “(vụ Hing 
- Suy xét: Chước định tim ۳ - Phơi ra: Không dám O 
(suy tinh rồi quYẾtÝ) | Hoàng, và sau nàng | CHE mat ra 
bị giặc cướp di, may | - Ngán: Chán churing 
Sfr được Hứa Tuần bắt * 
Chước (zhué) lại trả về cho chóng: |i Chiru (zhóv) 
- Chặt bằng dao...: 


Khi vé hói (Liéu) Cái chỗi 
Chương đài Chuóng (zhang) > 





Chuóc phat thu móc rêng (zhang) 
= Сап lối: Chuóng té 
~ Còn âm là Trác PI" ак t cie AA 
(bi " Б 
E yr n Chương (zhang) - Méo mó: Tàn chướng ê A HA 
x 07: саман Co* (có: id a 
үгбс* (hủ cô nhiều kiểu) 

Cieero | » el cc 
(trước; xuóc*) Chương (hang — |ChwóngGhàng — | - Vòng уго (during di 
- Kế giỏi: Мим chước, | Tắm ngọc, làm đồ chơi | Độc hại: Lam sơn hoặc lời lẽ): Quanh co 


Ba mươi sáu chước, cho con trai ngày xưa | chướng khí ~ Thu nhỏ lại: 








327 Cà—Con 









Khéo = thì m HARHA 
j pom челе Cói* (nêm; cài; cói) 
- Khóng dám di chuyén: (nêm; cõi) (Hv khói) 
Co ro - Thua người: Kém cỏi 
- Rát lén cao: Co chán; - Từ đệm sau Cứng* 


Co già Сб* (Hv khổ; thảo cô) 


~ Nhụt khí: Co vòi - Cây thân thảo mọc p в 
~ Tranh cãi: Đôi co hoang: Cán có ngậm Ë H lá P 
vành (nhớ ơn lâu) Cói* (ну thổ hội) 


(thô Và quỹ: túc lỗi) 
= Miền; chốn: Сд đời, 


BEEBE | Cuna 





Сд» (cô diu; cô dièu) Cài tiên; Chàng đi cõi 
аа М Бетал 
Calma > | Co* (thù cy: ma cb) cối, Nghénh ngang 
- Di khom lung rón (thủ ca) một cối bién thùy; 
bước: Cò rò; Lò cò; | ` Hai vật mài sát: Ki co; Trăm năm trong сді 
Мау cò cò Xe cọ nhau € ngudi ta 
- Máy cụm từ bình dân | - Chửi nhau: Cai co ~ Trông nhìn: Coi mặt | - Gây: Cûm cõi 
(hơi ngụ ý coi - Bút vẽ: Cẩm cọ đặt tên 
thường); Thày cò (thầy ~ Đoán hậu vận: Coi hi Ж № 
kiện); Con cò (duong ngày; Coi tướng. 
чө Оша sông dám 3 ụ - Xem sóc: Trông coi; | Cüm* (Hv nhục cam) 
vào sống: Thông cò | CŨ" (Ну mộc ụ) Coi mạch; Coi trẻ iém; nhục liếm) 
(contra ahd) ° | LOR cAy tea cûy dia | Lugng giá tri: Coi ду cóm 
- Cái йу: Báp сд súng | "ƯỚC: Nón lá co trọng: Coi khinh; Со | - ft giá ti; Ban cho chút 
~ Giả đánh bạc, giả mua nhu con đẻ tiên cóm 
đồ để dụ khách: c | = Để phòng: Coi chừng | - Lom khom lật dêt: 
mỗi Й Сбс* (ну trùng cốc) - Dé coi (*vira mát; vừa Làm còm bò dậy (còn 
- Kéo đi kéo lại: Cê kè | . Con Thiềm thù (Hv): | Ў mei ngudi)i — nói lêm còm) 
ma gi x p cua Con cóc là ы; êng Trái lại là Khó coi m 
'choi nhi Trời (cóc nghién rang | _ 
*giàng co) thì trời sắp mưa) 1A Bà AA (pc 
- Có lêng tráng: Chó сд; | . Tho dó: Tho con cóc Cols Glad 'Qm*(Hv nhục kiêm) 
Trâu cò - Không (tiếng bình te (nhục liêm) 
- Bẫy thòng lọng: Bom : à (côi địch) Cái lưng mà làm: 
Bật: glong; dân): Cóc cán (giác сөр з d 
già mắc bẫy cò ke - Tên cá: Cá cóc (nóc) m com cáy lúa 
~ Cuóp người: Bắt cóc | ` Dung cụ phát âm: (còn nói: lom khom) 





Ë Mi - Tượng thanh: Lóc cóc pae chốn 8 
Có* (có; cá; có hữu) d ER 
- Hiện hữu: Có ta đây; ж f [3 # * Con* (Hv cón; tử côn) 








Bên trên có cáu; Có... | Cóc* (Hv mộc cốc) Cal (е dân gỗ) - Tea Dd "e sinh 
Cáy cho trái chua (hảo + с) Kamal ag MR 

Gib có; Có cia, Có d M # (thảo + hội: Và cối) là để gọi đàn bà trẻ: Con 

di; Có йди óc; Có tuổi (tháo + 1⁄4 côi) nhỏ; Con ở, Con trẻ, Con 


(lón tuổi) 'Cọc* (Hv mộc cục) Có ме dài: Chiếu cói chó; Con ngươi ở Con 
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mắt, Con сд; Con só; ~ Tính nét xiên xeo; làm | Khó cử động vì gặp Ước giá: Cô kế, 
Con sông đáng: Cong cớn lạnh: Rér cóng tay Bắt yêu dê cô 
- Vật còn nhỏ: Chó con; (đừng coi thường). 


Gàcm |. | ET kI Ж 


~ Nho, Một chiéc huyên | Comge (Hv һб cung) |Cóng* (Nom: cûng) | 





Es A ¡ | (kim công; phẫu công) | (Hv phy сда) |Cô(gn) 
Hus Lập M уи Ӯ | - Vai sành nhó: Mang trên lưng: Cóng | - Dë chüi: Lâu cô 
Bún cho as Cong nước А rûn căn gà nhà ~ Loại ve sầu: Huệ cô 
SEO , | - Tượng thanh: Tiếng - Xem Cô (gù) 
~ Thuỷ triều ding cao: 
Con nước; Trông vời bisah к cong |3 
соп nuóc mënh móng 8۵ Cong* (Hv cộng) T5 
- Tên Đức Hoá công: |, Г = Mẫu thảo mộc nhỏ: | Cô (ва) 
Mặc xem Con Tạo. й Cong rau Bán: Có ши 
xoay ván ra sao = Am khác của Cóng*: 
Ba cây cong lai. # 
"ích BF Cóng* (Hv cùng) RE ji 
A (càng: cóng khác) ARH Сб (ка) 
Cồn* (Hv khẩu hội) | (cung khúc; bối cùng) бый, - Cái nin: Thiết có; 
(quàn) Оба khum: Lımg còng | CÓp* (hợp; cấp; cáp) | Kim có (niền thần kẹp 
= Chưa hết: Còn người | gi möi; Cong дидо Gom lại: Cóp nhặt; Ki | đầu Tôn hành già) 
thì của hãy còn: Còn cóp cop tha ~ Cái nhàn: Châm có 


thân trâu ngựa dén (nhẫn khâu) 
bôi xá chi ñ й n ë » #1 - Còn âm là Cơ 
- Chưa chết: Bà cu mg” (Hv kìm cộng) 


kie д | (Hv kim + Nóm: cóng) 
hay còn; Cá nhà chết | (iv Kim + Мот: cùng p wd |H 








hét còn lai có một x (trai 1⁄4 cấp; tri cập) 
đứa con gái sát mắc còng vào tay y | Con hê con ham Ki | CÔ (e8) | 
~ Khoá tay chân: pee - Em gái cha hay em gái 
4 Сдп tay còng châm | Trêm trà tiền: Xem hár | chồng Р 
сор -Mẹ chóng (cỗ văn) 
Cón* (Hv côn) $k i - Bà vài: Ni có 
~ Nhỏ xíu: Chiếc thuyền N ` # k-i ~ Con gái nói chung: Cô 
câu bể cón con Cóng* (Hv trùng Ë nương 
-Lón chưa hết cỡ: De _ |€ÔnE) Cót* (Hv trúc cốt) - Cụm từ: Cô thả 
ps Loại cua nhỏ: Còng cóng | - Phên bao quanh một (tạm nhận là thế) 
đống: Cót lúa 
= Tượng thanh: Có két 
T 57 FE A - Dây thiểu ở đồng hè: hi 
Cong* (Hv công) Cóng* (Hv cng) | Dây cór Cô (а) | 
fee - Vai nhỏ: Công nước + Tôm crayfish: Lat cô 
ыргы * (хет Conj 8 - Dễ chùi: Lar lat có 
~ Không thăng: Cong Ё iw XE n Cot* (Hv có) # # x 
queo; Duóng cong Tượng thanh: Cor ket |2 
- Khum xuóng: Cong Ж E Có (ва) 
lưng làm nô lệ 5 # - Nắm: Bóng cô; Ma có 
~ Tượng thanh: Cống * (Hv băng cống) - Lúa "giao bạch” hột 











Kêu cong cong (Hv băng + cóng*) Cê (ga) đen: Cô mễ 
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tụ đã 


Cô (во) 
Giày có để lót bánh xe: 
Cû lộc hài 


3$ 85 
Cô (кп) 
Chim cút: Bột có 


$ 


Cô (ga) 
- Có tội: Vô cô 
- Phụ lòng: Cô phu 


A 


Cô (во) 
- MÒ côi: Cô nhi 
- Một mình: Cô dô; 





~ Vua chúa hay tự xưng 
là “Có hoặc quả nhân”: 
Thiếu gì cô quả (lắm 
người xưng vương) 


JÁ 


Có* (Hv có) 

- Nấu lâu dé chát lêng 
sét lại: Cứ có mãi, 
khi thuóc gần cạn 
mới thôi 

- Hết lưu chuyển: 
Hàng quà cô đọng 


# 


CÓ (qú) 
~ Tên họ 
- Còn đọc là Cù 


Ti 


Cûm | 
Khó bỏ: Cổ tát; 
Có tập (thói khó bỏ) 





Сб gi» 

+ Vững chắc: Cổ dinh; 
Có thái (thé đặc); Вап 
cé chỉ vinh (vững rê 
tốt cành) 

- Làm vững: Cing cổ. 

~ Quyết chí: Cổ thủ; Cổ 
chấp (ương nganh) 

~ Đã rõ (cỗ văn): 
Có nhiên 





- Cha mẹ của ông bà 
- Tên binh dân gọi các 
linh mục người ngoại 


quốc: Cổ đạo 
- Cha me các bậc từ Ci 
nhân trở lên 

~ Trao dà Шу tiền, rồi sẽ 
chuóc đồ lại: Cám cổ 

- Ó thé kẹt: Quán tử có 
cùng 


# TH 
Có (gi) 
- Hàn lỗ hở 
= Giam cằm (có văn): 


Cám có 


Có (ка) 

-Ho 

- Quái cỗ: Hoán cổ nứ 
chu (nhìn bốn phía) 





- Áy náy; Cổ ki 
- Thăm viếng: 
Tam có thảo lz 





ER 

Cógn 

Thuê trå tièn: Có dung; 
Có chủ (người thuê); 
Có nông (kè cầy thuê) 


tk 

Có (gi) 

~ Bán дийп áo cũ 

- Hv gọi thống kê 
(statistics) là Có ké 


H 


Có gù 
~ Việc хау ra: Biến có; 
Ste có (tai nạn); CÓ sự. 
(giai thoại; lối bố cục) 
- Căn cớ: Vô cổ 
(đừng nói “vô có") 
~ Có chủ đích: Minh tri 
có phạm. 
- Do đó: Cổ năng 
~ Ngày xưa: Có lí (làng 
quê); Có bộ rự phong 
(nhốt mình trong các 
thói cũ; quá thủ cựu) 
- Bạn bè: Cổ nhân; Phi 
thân phi có (không họ 
hàng bạn bà) 
- Chết: Bệnh có 





CÓ в 
Chim kêu chiêm 
chiếp: Cơ cổ 


Ж 


CÓ (gu) 

- Cái trống: Dû có 

- Thài bë: Cổ phong 

~ Thúc giục: Cổ động 
- Dé ra: Cổ trước chuy, 
(biu môi) 








dung (khôn vì rút kinh 
nghiệm người xưa) 

~ Cuba: Có ba 

-Họ 


Сб qi) 

- Вар đùi: Cổ cốt 

~ Phân chỉ một tổ chức: 
Có trưởng 
- Từng sợi xe thành dây: 
Tam có đích thằng tit 
(dây ba sợi) ` 

~ Phần hàn: Cổ nz 

- Canh dài ở góc vuông: 
Cau có định lí 
(Pythagore theorem) 

= Coran: Cổ lan kinh 


ИЙ 
Có (вй) 
~ Nhà buôn 
- Mua về: Cổ hại (mua 
hại cho mình) 
- Có thừa: Khả cổ 
- Xem Giá, Già (jiä) 


Có qi» 
Bénh chương bụng: 
Cổ trướng 


я 


CÓ (gi) (có văn) 
Mà: Có già (kë тй) 


й 


Cổ (ва) 
Ruóng muối 
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Ti 


Có gi» 
Bà duc: Có nguu 


Cổ gi 

- Bo dóc truyén ki 

- CÓ hodc nhán tám 
(đầu độc lòng ngudi) 


R 


Cổ* ну có) 

- Phần nối đầu và thân 

- Tựa như cái có: Cổ áo; 
Cổ chai; Cổ tay 

- Bạn bè toa гёр: Nhiễu. 
cổ cánh 


АДА 


С$* (có; cu; thực cụ) 
(thực сё; yến cụ) 

- Thức än ê hề: CÓ 
bàn 

~ Từng mâm đồ ăn: 
Bón cụ ngôi một có 

- Quán từ: Có lòng 
heo 








‡h th 
Сб (ва) 
Chát Cobalt (Co) 





Có* (Hv xa cụ) 
Tiếng đệm sau Xe* 





# 

Cóc* (Hv cóc) 

- Tiếng mê: Lóc cóc. 

= Củng (gõ nhẹ): 
Cốc vào trán. 

~ Lỗ mang: Cóc láo 

~ Khó nhọc vô ích: 
Công cóc 


Cóc* (Hv thổ cóc) 
(ngọc cốc; cốc пров) 
Cái li: Nâng các 


LE 


Cóc* (Hv cục điều) 
(cốc điểu) 
Chim lớn con có biu ở 
mỏ, có màng ở chân: 
Con cốc 


B & 

Cốc (gi) 

~ Các hạt làm thức ăn: 
Ngũ cóc (gạo пёр, gạo. 
tẻ, miễn hay mì, đậu, kë; 
còn bắp không có trong. 
số này vì về sau mới 
vào TH từ Trung MD 

- Tiết trời giữa xuân 
(hay mưa) (sau tiết 
Thanh minh): Cốc уй 


& 

Cốc gi» 

~ Như trên nghĩa (1) 

~ Thóc còn vỏ: Cốc xác 
(tru) 

- Lüng ó núi: Son cóc 

“Họ 


Cốc gi) 
Loại dâu cho vỏ làm 








giấy; còn gọi là Chir 


ж 


Cốc gi» 
Tim bánh xe (hub): 
Thôi cốc (vua dày xe 
give tướng ra trận) 


№ 


Cêca 
Cðng tay: Тий các 


Ja Eh 

Cóc* (сус; đoàn cục) 
- Vấn: Áo cóc 

~ Thô lỗ: An nói cóc. 
Cóc lắc 

- Tiếng động: Lộc cóc 
+ Cyt: Chó cóc (chó cụt 
đuôi) 


A 


Cói* (ну сё) 
- Mát cha mẹ: Me god 
con côi 
- Tên bình dân hoa Môi 
khôi: Mân côi 


lạ 


Cối* (Hv mộc hội) 
Та đệm sau Cây* 


Юй 


Cối* ну hội với 
nhiễu bộ gốc) 

- Bát dé giã: Ci gao 

~ Nói bướng: Cài chy 
cãi cối; Di đâu cũng 
gió những cói càng 
chày 

- Cum từ: Cối xay 








(*ngõng để chia trêu 
khỏi gạo; *lá thuốc; 
*cục ruột ở cá đối) 
Cỗi* (Hv y hội: y hội: 
~ Tháo ra: Đặt gwom cối 
giáp 








ik 


Cỗi* (ну сап) 

- Già càn: Cây da cỗi 

- Cói (gốc) cây: Xem 
Cội* 


№ k: 





phải cội này mà ra?; 
Cội cây; Cói nguồn 


ЖЖ 


Cm (Hv túc kiếm) 

~ Khom khom tiến tới: 
Lóm cóm bò dậy 

- Hơi cóm: Cẩm cóm 

- Tiếng chạm vật cứng: 
Tiếng віду cằm (cêp) 
cộp 


Ë 
Сӧ (Hv më cám) 
Nép non rang rồi 

giã bet: Ó gần nhà 
giàu được ăn cûm: 
Làm thì óm, đâm cóm 
thì siêng 


D 


Cộm (Hv mộc cám) 





Dưới nắp hay lớp boc 
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có vật đội lên: Dây gu Т. Chim logi gà duói dep 
cóm; Cûm тй c š a 

n* (Hv thổ quản) |Сӧпр (gong) ИЯ 
- Đất bài lên ở sóng - Người làm: Nữ công 
biển: Cát vàng cón nọ | - Giai cấp thợ: Công — | Công (gong) 
Cón (gèn) bụi hồng dậm kia nông Con rết: Ngô công 
- Cái gậy: Côn kiếm; ~ Tiếng sóng biển nghe | - Việc làm: Thượng 
Côn quyền | từ xa: Gám côn công (ат) — Ju 
- Du đăng: Du cân; Côn đổ | - Cám giác khó chịu ở Е det Công gong) 
bao tử: Côn rưột | — 
# - Sót ruột: Côn cào = Ctog vite cin một ngày: | - Vito đáng k л 
Cô бы aha nàn | Tai (ải nh) S 
бп (gùn) у : 
Dia dur Côn lôn lá - Tài nghệ: Xướng công | - Làm nhiều те dáng 
(*dào ở VN; *dày núi | CỔn (ейп) - Giỏi: Công thi thiện | khen: Công thản 
: Có ý hoạ (tài làm thơ và | - Kết quả việc: Lao nhỉ 
cao ở TH); Côn tung | - Cá thần thoại кыйан 
(Kontum) -Tên cỗ nhân tri thuỷ, | "® иркен 
w 
R bố ông Võ nhà Hạ A ж 
Công (gong) п 
Côn (коп) RR - Ông bó chàng: Công Sa PE phá 
` пох жав си 4 |Сӧп gün) công; Gia công (соп | ` Cáo tội: Công tó 
mironganhem) |. Bj đại trào vua mặc; | dâu gọi bố chóng) ~ Khó nhọc nghiên cứu: 
- Hậu dug: lậu côn Long cûn; Cần phục | - Tước cao nhắc Công, | cang адс 
= Süu bọ: Côn trùng ~ Nhiều, tiếp mãi: Cán háu, bá, tử, пат е 
~ Thü phủ Vân nam: eda teb vita) - Quốc trường mà chua |-T- 
Côn minh - Lỗi thưa các vị cao | РА I Thien ti: Chúa | 
cáp: Cón cón chư omg Ukg ‘hu lên các Công: б, song) 
tit fk se À ach - Của chung: Công môn | ` (Chi) EM 
Cón (кап) "eue Nn (cửa quan); Công cộng | < Khiéng cao: Công 
Cá thần thoại: Côn khí xa (xe bus); Công | kênh 
bằng (cá, chim thần) їй # u аку được phó 
biến nhất) 
FH 85 Côn (găn) - Khối tín dà trung kiên KA 
- Vòng lắc (hoop): với Đức Giáo hoàng: | Càng* (Hv cóng) 
Cón (кап) Es арі cá. | ОЕ ошый. | Dán tông nè lôi thôi: 
Chim thần thoại chạy di: ~ Mọi người đều biết: 
кын ha lai (ln xuống); Công báo; Công khai | 019 cổng Wah 
" Côn xuất khứ (xéo di); | - Phép đúng: Công bình; tĩ 
Cẩn qua lan thục (trơn | Công đạo 1 
Cón (кап) Rub) — - -Con đực: Công пеши | Cóng* (Hv kim cống) 
Loại ngọc quy = Sôi: Thuỷ côn liễu - Hệ thống mét: Công |. Khánh nhỏ có núm: 
A (ki-lô); Công cân... | Ngudi Mường gê công 
-Họ ~ Ý muốn: Lệnh ông 
ж 1k không bằng công bà 
Cón* (ну côn) Cn aim) 6 6 - Vén quin quanh êng 
Khánh nhỏ ở dêng hà | Ат khác của Hỗn Cóng* (Hv công div) | chán: Xûn quai công 
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АІ -Chia sẻ: Công sinh | -Khung wa: Córcán |H J Jf 
- Cùng nhau: Công sự; | (#dogn thẳng ở giữa А 
Cổng ong) Đảng lao cộng tác, | khúc xuong dai: (CO (mộc Sie quo 
- LỄ vật vua nhỏ dâng | Cóngchán (reson- “khung tựa chính); — | ~ Khúc cây chóng: Cór 
vua lớn: Cống phẩm ance); Cộng miễn Cương cốt thuỷ nê (хі | bûm: Cột ды : 
- Nhiệm vụ nói trên: (khuyến khích nhau): | mang cût sáo - Nhân vêt obt cán: 
Triin cong. : - Tính tình: Kiêu cát, Mị | _ đường cót của đoàn 
- Cử nhân đỗ trước đời " cdi - Con vg cà: Con cót 
các vua nhà NguyỄn: | (*thóili nhà Chu hai 
Cổng cử (đưa các ông | бпр Châu và Triệu ЖЕ 
Cống ra làm quan) cùng lo việc nước giúp Ж Cót* (Hv mü quyếo 
thái tử Tịnh còn nhỏ: | Cốt (gë) tt Sài w 
е р đụng | Cûy cắt khúc: Сй ай | - Buộc: Cốt cho chặt 
Cống (gàng) Nướng 5 М) Е - Hai người lấy hai chị 
Xem Giang T [3 em: Anh em cột chèo. 
B ñ kì Cốt qi) £ JL 
Сбпр» (ну cing) с» fis ш cấp) | Chim cò thư nói tới Сес 
Ông dẫn nước nhất là | ` pass rào з хоў nữa: Cơ hỏ 
ккк: Chi ing | Gêbang ngêntay Н Xem Ki 
cổng Сий cổng | “cong (Cức;Cũng: — |Cốt gî) 
(chuột WB Cóp vào trán i BRL 
do dầy ở ống cổng) Tiếng chảy êng фс 
~ Loại bọ nhỏ (hay di зр к Соо 
với bộ trùng): Công 5 Đồi: Cơ hàn 
cổng nhá 
š фр“ i e Ji. | Cót* (Hv nhân eê) BL 
JR AR BU Cep lại Ngudi có thé (?) liê 
2 - Âm thanh nặng: Gude | lec với thé giới bên kia: | Cơ gD 
Cổng» (Hv hộ сдав) | jas lop cáp Có đồng bà cắt ~ Máy nói chung: Động cơ 
(hộ cộng; hộ eint -Máy tự Z Uy Co 
(móc cóng; món cóng) trưởng (sân bay, 
Kiến trúc ngang lối đi: ü L5 - Điểm chốt: Chuyển cơ 
Кіп công cao tường — | Cốt (gm Cốt gù) - Dip may: Cơ hội 
Máy cụm từ: Trái chín thì nứt vỏ ~ Vật có tổ chức (Hoá): 
+ nhỉ (nụ hon C де tung hột ra: Cốt đột Hữu со; Vô cơ 
` (bộ thạch) (lăn vòng): - Tài khéo: Cơ хдо 
Cóng* (Hv cộng) Nhãn câu tit cốt lộc, Be 
- Phép tính gom các số: | nhất chuyển (rao mát | H AL Ж 
Công trừ nhân chia | một vòng) Cắt: (ну сё) Cu 
5 маю ber ied -Dièu cần hơn: Cór |“ BỘ túc như 
89.009 E4 S980 | A - Thuộc về thân: Cơ thé; 
ES Сб ай — , | - Nước tiết từ trái lá | ` Cơ phụ (da người) 
ç - Xương: Cát nhục; Сй | bi nhai giã: Nước cốt 
Cộng (ng) йи (khúc xương: có | fru # Л 
~ Chung: Cộng đồng thị | bàn lãnh) = Khung giúp xây cất: 
trường ~ Bằng xương: Cốt bài Cốt nhà; Cốt truyện | C0* (Hv cơ; ki) 
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Co—Con 





~ Ước lượng: Cơ đó 
= Nhiều lắm: Co man 


1# 1\ 


Co jn 
~ Dá dó lén trên nước 
= Phiên ûm: Lac sam ca 
(Los Angeles) 
- Сөп âm là Ki 


фе 

E 

Co (ка) Е 

- Nién tròn: Thiết cơ; 
Châm cơ (nhẫn khâu); 
Kim cơ (vòng kẹp) 

- Còn âm là Có 


3 
Со à» 
- Nền: Phòng cơ 
- Cốt yếu: Cơ bản; Cơ 
điệu (keynote); Cơ só 
(số cho lượng mà thói) 
~ Phiên âm: Cơ абс (Ki) 
at 
x 
Co (q0 
- Dây đậu 
- Xem Chù 


л 


Co jn 
Tring rån 


x 


Cogn 

= Cái met hốt bụi 

- Cái sàng 

- Nét da đầu ngón tay 


8 
Со Gn 
- Số lẻ không chẵn 


- Xem Co, Kì (qf) 


8 


Co (q0 ы 
Dip сб giá cao: Юди со; 
Bón tích cư cơ 


đả 
Co т 
Gốc: Trác tử cơ 
$ 
Co (qf) 
~ Xanh thâm. 


- Rất: Cơ nan 
- Họ 


ЖЛ. 
Со) 
Chê cười: Cơ tiéu 


"II 


Cơ úp 
- Cụm từ: Cơ có 
(*chim kêu chim chíp; 
*người thì thàm) 
- Phiên âm: Tạp cơ 
(vải kaki); Tất co 
(serge) 


p 


Co gy 
- Phu пй sang dòi xwa 
~ Con hát: Ca co 


BER 


Cir (Hv ki; kì: kì) 
- Lỗi chơi: Khi cuộc có 
- Chơi may rủi: Có bạc 


Ж 


Ci* (Hv ki; kì) 





- Lá cờ: Cê ai người ду 


- Cá mũi nhọn vây lung 
như lá cờ: Cá kìm cở 


р 18 DE 


Сбч (Hv có: cứ: cứ) 
~ Nguyên do: Cớ sao? 
- Rắc rối: Các có 


„ы 


Сб* (Hv cử; сй) 
Mức phải phép: 
Dii cỡ lớn nhỏ 


m 


Сбч (Hv tâm ci) 
Xáu hà: Mác сд 


ГАЈА 
Сой» (Hv cai: cây*) 


~ Cái khay: Coi trdu 
- Xây cao hon: Cai nhà 





Сд (Hv mộc kì) 
Gây lên cho xốp: Cởi 
than trong bắp 


di i2 là lí 3 


Cói* ну thù hội); 





lôi”) 
~ Tính vui vẻ: Cût mó 


СЕ] 


Cói* (Hv ki; mã dữ) 
- Ngồi lên (lưng): Cỡi 
ngựa; Cỡi máy bay 





= Máy cụm từ: Cỡi đâu 
cỡi cô (lẫn át); Cỡi hac 
quy tiên (chết) 

- Cóm âm là Cưỡi* 


ШШ 


Сотп* (Hv тё сат) 
(thuc cam) 
~ Gạo chín: An cơm nhà 
vác ngà voi; Cơm no 
bà сд; Com bung tận 
miệng; Cơn chẳng 
lành canh chăng ngọt 
(vợ chóng bắt hoà) 
- Cùi mềm ở trái cây: 
Trái nhãn dûy cơm 
- Chuối cau: Chuối cơm 
- Mấy cụm từ: Toi cơm (phí 
công sức); Nhir com bữa 
(nhiều lần); Trống com 
(tống khẩu nhỏ); Mun 
cơm (cục cứng ở da) 


i 


Сётп* (Hv tâm У cán) 
- Kiểu cách: Kịch cóm 
- Xem Cợm* 


{R W 
Com” (kiệm: nhật cám) 
Kiêu kì: Kéch com 


TH 


Сот“ (Hv can: сап) 
(Hv quân; Bk qún) 

~ Thời gian lâu lâu: Cơn 

gián; Cơn mua 

= Quan trọng: Cơn сё; 

Chẳng cơn cớ gì 











= 
E 


Con* (Hv và сап) 
Máy: Cơn dàng đồng 








vừa trông vừa chay 
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1 # ~ Nhọc mệt: Cửu e cù | - Gai cho. ус lét | - Có vë ác: Mắt cú vo 

lao: công cha mẹ: sinh | - Hình dáng tièu tụy: Cử 

Cõn* (ну tâm cm) | (dè), cúc (giù nuôi), | ricürà 2 2 
у, аса) e phú (vuốt ve), súc (cho | - Cà lån (*vêt leo cûy |77 
2 Rar di mức khó coi: | b» trung (chò lón), | rắtchậm;*đứangu) | Ci giw 
Cün cỡn ` nela 0 С - Cong: Cù quãm cù queo | Có khí phách 

yt Út son), phúc (che ch). № ^p 

Xem Cà lao Nêm " 

Cen? (Hv thuy kiên) | - Cham chi: Cán cà Сеш mộc cú) Са да) : 
(thuỷ bạn) * quay (vụ) _ | = Thước góc vuông: Cứ 
Cán nhẹ nói trên mặt E = Đèn kéo quân: Đèn сй | hinh (hinh chữ nhật. 
nước: Với cơn ở canh = Kéo dài lôi thôi: Nước | - Phép tác: Quy cù 

j Сй (qú) сд cù nháy - Mô mang trong lí học: 
+ ~ Mắt sáng như mắt Lực củ 

Tả % chỉm ưng ГЕ] 

Со (cát; khẩu kiĝ) | - Họ Cù» (Hv sơn cá) ПШ 
Юда chơi: Bön сот Cụm từ Nôm: Cà lao | Cü Qiu) 

m (dio nhỏ trên sông: |. Ri ren: Củ miện 

1R 1 Саа — Ga lao Giêng; suai | -Gom Củ hop; Củ tập 

Cu* (câu: cú điều) Gầy gò: Cà sáu chuông ám rêng cà | ` SẮP XẾP: Củ chính | 
~ Loại bồ câu: Cu gáy tao ving hà) ~ Cụm tir: Cử sát [*git 
- Hắn, nó: Cu cậu fli vững trật tự nơi công cộng: 
Оба еН а * bờ rào уйу (picket)] 
- Dương våt: Con cu; Tháng | Cü (90) (có văn) Ж 
cu (bé trai) (ing nổi chơi) | Đường dài rộng: Cù «w [7 

тга Mảnh mai: Cü thanh 2 

$8 Сй (ја) (có van) 

Cu*eveonge (EE 4] #J Bước di một minh: Ci 
Rùa mu mềm: Cu dinh. | Cü (qû) Cá дв) củ độc hành 

= Thảm lông cừu ~ Câu văn: Cứ hiệu. 
№ ~ Vũ đài (từ cũ rồi) (chấm sau một câu) ^s MM 
Сй (i0) (từ rất xưa) - Câu nói: Ngã lai | Củ* (củ: củ: củ mộc) 
thuyết ki cú (tôi xin có | - Rë cây nở lớn: Cử 
Сау lớn dây leo dễ bám в mấy lời) Tờ Cũ x ш 
kaadanan areng ае NB - Kém khí lực: Cử rủ 
"Một thân cà mộc một | Chuột hay bắt sâu bọ J ZJ Jn ie hệ 
sân quế ho (đông con | (shrew): Cù tiêu (véi | PJ 5 bep кюне 
nhiều người hiển dat) | bộ thử) Сӣ» (Hv cú) mà tiën: Cü chi 
- Hà tiện дий: Keo cứ 
-G : Cay cú 

88 8 gu iim суш (E JE W. Ji Jš 

Сй (q0) Cù (qú) са сао d 
Chim sáo: Cà Xem Sưu: Cà (cựu cụ; lũ cựu; 

jn vi C Red ЕЕ - Có từ lâu: Са càng; 
'Cú* (Hv cú điều) Thói cũ, Bạn cũ 
ЕД k # ў ~ Chim (Hv miêu du | - Thiếu sinh lực: Cỡ rü 





Сй (qú) Са* (cầu: cù; со) ưng): Cá mèo cù rà 
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Cy—cai 





- Gốc: Trưởng cü (Alma 
mater); Qué cü 
- Đáng bỏ di: Cũ rích 


Ak 


Cụ dù) 
Báo gió lớn: Cu phong 


i 


Су (jù) 
“рЫ đủ (có văn): Cu 

Ww toàn 

m Ara âm: Cu (câu) lac 
bó (club) 


А 


Су gù) 
- Dó düng: Dung cu 
= Quán từ trước máy —_ 
chữ có: Nhất cu thi thé 

- Có, làm chủ: Cụ hữu 

~ Cho cơ hội: Cán cụ 
bạc lễ (xin dâng lễ 
mon - có уйп) 

- Tài liệu giúp hinh 

dung: Cu thể nhỉ vi 

(hinh đã thu nhỏ lại) 


wg 


Cụ dù) 
Sợ: Cụ nội (sợ vợ); 
Cu sắc (có dáng sợ) 


RA 


Cu* (Hv cụ) 

~ Tiếng tôn các vị cao 
niên: Cụ dú йди cụ 
cóc sợ ai [(câu chơi 
chữ thông dụng); xem 
hai từ Cụ ở trên]; 
Su cự (nhà sư giám 
quản ngôi chùa) 

~ Ra vẻ bệ vệ: Cu non 

~ Tiếng gọi linh mục 
Công giáo: Cu dao 

- Dẫy nhẹ: Cu cua 








PELLE 


Cua (rèng cô...) 
(trùng qua; giải) 
~ Con giải: 
- Lôi cuốn: Cua gái. 
~ Cụm từ: Cua dinh 
(*ba ba mu mềm; 
“thứ mụn độc) 


El 


Cúa* (ну có 
Vòm miệng 


Của* (bối cổ; bồi có) 

- Vật sở hữu: Của cải 

- Liên từ nối chủ với vật 
sở hữu: Mẹ của nó 

- Cụm từ: Của đáng tội 
(xét cho cùng) 


Cúc (jû) 
Logi hoa vàng: 
Xuân lan thu cúc 


LÀ 


Cúc* (Hv cúc) 
Mẫu cài: Cúc áo 


Các (ja) 
Dû bằng hai tay: 
Di thủ các thuỷ 
(lấy tay vục nước) 


Cúc (јо) 
~ Nuôi dưỡng: Cúc đực 
~ Cúi mình: Cúc cung 
- Làm hết sức: 
Сис cung tận tuy 








9i 


Сас (ja) (cỗ văn) 
- Thẩm vấn. 


Cüc* (Hv тё cúc) 
Bánh nếp mẫu đen 
nhân đậu chưng với lá 
cúc 


Ja BA f 


Сус gú) 

- Bàn cờ; chơi cờ 

~ Một hồi cuộc chơi: Dé 
nhị cục Qnd inning) 

~ Tình hình: Cục điện 

~ Công sở: Buu cục; 
Cánh sát cục 

~ Lượng cời mở hay hẹp 
hài: Нйи cục độ (cởi 


mở) 

~ Mưu ké: Sàn cục (meo 
lừa) 

~ Hội họp (tiếng xưa): 
Phan cuc (hop nhau ăn. 
tống) 


jp $B 


Cục (jû) 
Chi em (Curium) 


jah 

Сус» (Hv cục) 
- Khối tròn và cứng: 
Cục đất; Tiền cục 
- Thó bi: Сис mich; Cục 
thịt (*miéng thịt, 
*người thiếu đầu óc) 
~ Khác người: Ki cuc 

- Tức để bụng rồi phản 
ứng ác: Có tính hưng 
cục 





- Tiếng gà mái: Con gà 
cục tác lá chanh 
- Động đậy: Cục cua 


HAWA 


Cui* (Hv mộc côi) 





Đài cui 
- Hí hoáy: Lui cui 


A 


Cüi* (Nôm coi) 
(Hv thủ ngôi) 
~ Khuyu tay: Cü; chó 
- Lõi mềm: Cùi ngô; 
Cai dừa. 


Ж 


Cüi* (Hv nach cô: lại) 
Binh lở loét (Hv gọi là 
Lại): Trại cài 


Hi On 


Cùi* (Hv didu ngôi) 
(điểu khói) 
Tên chim: Dé cài 


АЩ 


Сйї* (Hv cối hạ) 
(túc И cối; túc Va cối) 
(thủ ⁄ cối) 

- Khom sâu: Cái йди 

~ Khuất phục: Luón cúi 

- Nùi rom, bông, chỉ... 
Con cúi 


lạ k: 
Cüi* (Hv mộc 1⁄4 cói) 
Gỗ dë đốt: Chó củi vé 


rừng 





# 


Cüi* (ну quỹ) 


Cui—Cüng 
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Chuông giam: Chó cüi 
chim lêng; Tháo ciii số 
lêng 


№ 


Cui* (Hv mộc и cối) 
Lái húi: Cám cui 


Fit sit 


Cüm* (Hv cam; kiềm) 
= Gỗ ghim chân pham. 

Сд bac là bác 

tháng bán, Ruóng 

nương bán hết xó chán 

vào cùm 

= Giữ pham nhân bằng 

cùm: Hãy cùm nó lại! 


UE 


Cüm* (Hv nach cắm) 
(khẩu cắm) 
Bệnh cải 


№ 

т 

Сут» (Ну mộc cám) 

- Chòm nhỏ: Сит tre 

~ Hai anh em lấy hai chị 
em: Hoa thơm đánh cả 














Ngira cúm 


cụm 
~ Một số tir diễn một ý: 
Cun từ 


DE 


Cün* (cần; kim quần) 

- Không sắc: Dao cün 

= Không bén nhậy: Lí sự 
cûn; Chí khí dà cùn 

- Đã mòn: Bút cùn 


й 


Cũn* (Hv côn) 
Ngắn khó coi: Cîn cên 





5 


Cung (göng) 

- Cái nó không có cần ở 
giữa: Nghiệp đao 
cung; Cung huyén (dày 
cung: cần gai dây dàn) 

+ Hình cái cung: Nguyét 
cung 

- Uốn vàng: Cung trước. 
bối (uốn lung) 

+ Xoy: Cung toàn (dùi 
xoáy) 


ft 


Cung (gong) 

- Dang nộp: Cung bắt 
ứng cầu; Cung bắt 
thượng (không đủ mà 
tí ii). Сым cố 

- Dë sử dụng: Cẩn cung 
tham khảo. 


XÃ 
BB 
Cung (gong) 
- Đền lớn: Cung đình 
- Máy cụm từ: Chính 
cung (vợ lớn của vua); 
Bông cung (thái tử): 
Cung hình (trong cung 
phạm tội dâm trai bị 
hoạn, gái bị tù); Tử cưng 
(uterus) 
-Ho 
~ Tiếng nhạc cao thấp 





chuy, vũ) 


® 


Cung (вопр) 

~ Thái độ kính trọng: 
Cung chúc tân xuân; 
Cung nghênh 

-Tên họ 


Jj TỊ 

Cung (qióng) 

~ Tên núi ở Tứ xuyên 
- Tên họ 


# 


Cung (gong) 

- Thân thé: Cúc cung 
(cúi mình) 

~ Tự mình làm: Cung 
hành thực tiên (nồi sao 
làm vậy); Cung canh: 
(lễ vua tự cấy lúa) 


T MEG 


Cung” (công; không) 
(cung) 
Cụm từ: Tít cung thang 
(sướng mê mệt) 


ji 


Cung (qióng) (có tự) 
Tre vót làm gậy 


z 


Cüng (qióng) 
Tiếng chân giám đắt 


$i 


Cùng (qióng) . 

- Nghèo: Cùng khó 

- Hạn chót: Vô cùng 

- Сап kế: Cùng ciu 

- Rất: Cùng hung cực ác 


Cùng (qióng) 
-Con 
- Con cào cào 


JUR 





Cing (Hv cộng) 





(kháu quàn; cüng) 

- Với: Cùng nhau 

- Ngang, chung: Cùng 
tuổi; Cùng làng 


$i 


Cüng* (Hv nóm hoá) 
Tới thé kẹt: Cùng. 
đường; Quân tử thé 
cùng thêm thẹn mặt 


ft 


Cüng (ging) 

- Lễ vật dâng lên thần: 
Nga cúng (hương hoa 
nến trà quả) 

- Lời phạm nhân thứ 
nhận: Khẩu cúng 

- Xem Cung (gêng) 


АЖ 


Cũng (göng) 

- Cháp tay trước ngực: 
Củng thủ 

= Мау quanh: Củng vé 

- Un tò và: Củng môn 

- Đẩy; chũi 

~ Là bộ gốc ở dạng giản 
thể, khác với bộ Thảo 


3 


Cũng (ба) 

- Giữ vững: Củng có 

- Đứng vững: Củng lập 
- Tên họ 


8 fit uk 
Củng* (cung; cúng: 
cũng) 
= Gấp ngón tay lại mà 
gỗ: Cùng giữa trắc. 
- Xem Các*; Cóp* 
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AX gd «Cua e мы way | р "n 





dắt (đưa tình ` n 
Cũng* Hv cộng) TS n Cuông* (Hv quang) |Cuống* (ròng cuồng) 
(cung; cúng; củng) Âm khác của Quang*: | Bọ có xạ: Cà cuóng 
Lại như thé: Cũng vậy вее Bộ cuông gánh (gồm 
mà thôi Сифі* (ну тдсһд) | đồngánh vè quai bao | jƑ 
M (mộc hội: thạch hội) | quanh thúng) Cuóng* (thảo cuồng) 
х - Dá nhỏ và tròn Cong rau có 





Cung" (Hv cộng) - Đứa bé huyền thoại |2} 
Dung nhẹ: Cung li Thine | Cuồng aa bì 


H [71 d КУ: - Điên: Phát cuóng Cúi ds 


- Rát mạnh: Cuóng ус) 





Cuốc* (Hv thủ các) phong (bão) Xem мй 
(kim cúc; kim сук) iB - Không Ioa chế được: mg 
- Nông cụ xói đắt về phía 4 Chẳng hi Q 
người xới: Cái cude Жека của) - Hỗn: Cuóng ngôn B B 
~ Xới dit bàng cuóc M đâu Cuốn cuộn | ` Cum tir nói về nhạc có | CỤP* (Hv ha cập) 
- Vo vét: Chỉ biết cuốc | ` т Cuốn сид. | nhị mau: Cung tưởng | Nghĩa như Cúp: Con 
vào + Có dạng sóng trôi: BäP | - thúc (rhapsody) chó cup đuôi bỏ di 


thịt сидп cuộn 


BI lút 8 3 Ax H 
Сабс нушу |E ê E FÊ Cuóng (чал) Cup* (cập: cập hap) 
Đi bộ (hành сибе |Cuón*(Hvquyém | Raokhápnoi: Силе | - Dụng cụ chup cá 











ssp (thủ quyển; аы). dai nhai (đi bát phố); | ` Bắt cá bàng cup 
š ~ Kéo theo: Gió с Cuóng đăng (lang 
Rẻ #6 - Cuộn lại: Ấn như rồng | thang) "Uu 
Cuóc* (Hv quốc) cuốn: Bánh cuốn 4 Cút* (có khẩu có) 
(quốc didu; cúc ёш) |" Eos đợc wd xi ~ Chạy di nhục nhà: Cr 
і chim kêu to: Ce = Quán từ giúp dom: dif; Сй thăng! 
de golhê | Quán sách Cuẩn ву | Cuónge (нъ cưng | Tội và cnoi: Car bár 
- Trùng hay cuộn mình: | Chạy rối lên: Cuóng — | ` Ty dêm sau Coi* 
Ж Соп cuón chiéu cuông 
nE 
Cuộc* (Hv cục) 5 
д е xảy ra ở một thời H И й ЗЕ Cút* (phẫu cốt; cát) 
ап: Cuộc cờ # 18 ‡Ê Cuóng* (hảo cuồng) | Binh nhỏ có: Cár rượu 
Жик кл басе 
i Dahana T Cuộn* ani quản cổn | ann lớp pe ш. e 
(thủ quần: thủ quyển) | Cuống phái P 
ü £ № (miên cổn; thủ quyển) Са (Hv điều cốt) 
RE оола HP e ng 
- Quần gọn: Cuón đây š 
Cuối* (Hv айу; vî quý) | - Dáng chy đều: Cuôn Cuống+ (Hv cuống) RB 
(hội; vĩ hội: vĩ hội) cuộn (túc cuống) 
(mộc hội; túc hội) ~ Uón thành đường - Rôi rit: Cuống quit [Суб (Hv thi cut đầu) 








- Khúc chót: Cuối năm | vòng: Cun khúc = Hoàng: Cuóng cuóng | (mộc cục) 
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- Cộc: Áo cụt ~ Мо liên lạc: Thông |} 8 
- Mắt đi một khúc: Cut | gua ngoại giao cir đạo А 
гау; Cut hing - Trội nhất Cừ khói | CU GU „(Сач av 
-Tên cây: Măng cut | - Hắn, y, người Ấy - Chanh da vàng: Cử | Tránh mấy việc: 
duyên; Cử toan (citric Kiêng сй (taboo) 
acid); Cứ duyên toan 
E ж Tk Ek nep odin ciate) М 
- Sống tại: Kiểu cư quốc Cn eh i neb UD Cự Gi) (có văn) 
ngoc; Cu stu Phật | và 8 хуа REXS Ngao nghễ 
tai nhà) 4 
- Chỗở Thiên cư (đỗi chû) Cir gi ‡E 
а Chiém giữ: Сета, idi iE - Nhắc lên cao: Cử bêi Суда) 
Ey ET Cừ (q0) (сё văn) : ач «Ме Ciy | “Ong ai; dim ай 
- Tự bào: Dĩchuyôn gia he | Hoa sen: Phù сй (đừng | 7 ЕА Múi Kháng cự, Cự bó (không 
ccn han | Tấn với Phù dung) фе MN chiu di ngu nhá), Or 
- Ngừng lại: Tué nguyệt - Cắt nhắc công việc: prier я i ngin 
Ec ME 4g Мий cử nhất động: Cử |. Chê: Cự bắt tiếp thu 
Cum tir: Cự nhiên | Cũ» iv ci) ai nhất thiên (dé ra 
Seam omen р Оомат, Ê 
reuse lam (tê chức triển lêm) | Cự Gu) 
3 bó cừ khỏi lở » 
a - Cành liễu mềm dùng 
: Cử dan gió...: Cự liễu 
cụ n lay Mai iE d ~ Tắt cả: Cử quốc; Cử | - Xem Quỹ (gu) 
“Luôn hại vet: cû cai (Сада m бию c |} 
áo: Quán cu (хіёт ~ Chiếm: Cứ vi kỉ hữu |^ hod ny Сїт x 3 
áo); Tuyệt cư (dứt áo | - Туа: Cứ hiểm cổ thi | (qun en; cu phàm (i Сү (ја) 
ra di) -Theonhw: Cứ báo dao | gê nhự..); Cử sự (nỗi dậy | ` Vội YA: Cự ha kết 
(theo các báo ch: | mios) luận; Cự nhiên (chợt — 
JE Ci ngã khan có văn) 
(heo tôi nhận xét) - Hoàng sợ 
eu 0a cà via) - Bằng chứng: Tra vô + Ls uL 
“ thực cứ: Cir* (Hv cử: cử sinh) 
(hỏi ra thì vê bing) | (nhục lãng) 
Đàn bà vào hồi sinh dë: 
ứ dù) JE oe dung cự đâu (nhà thi 
- Cái cua: Cu mat Cứ đà) chính cỡ bu) 
z P bàng am: CC | ah xăm HE + Hon ngudi ó pham vi 
ди (cưa gỗ) E Cũ tt gan А pen Cu phách 
4E 1E - Quang thời giờ iey 
Сй (ав) й toán: бате, xăm mào cử $E $E 
- Sông đào: Cừ đạo; | Сй (Нус) | này, Thử dùng tay thước. | Cự Gù) (có văn) 
Câu cir (hào dẫn nước Không thôi: Cám mà này làm cữ mà do - Sắt cứng. 


tưới ruộng) cứ làm ~ Còn âm là Cỡ ~ Lưỡi câu 
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1 B bì Tế - Qui Ора con trẻ 
- chiều chuộng: 

Cự dù) Cứa* (cư: kim ⁄ cứ) | CỨC (0 (cổ văn) Con 5 
- Bó duc - Dao cùn cắt vật dai: | Giết Lôi сйс - Khá rån: Cung cứng. 
- Bị đốt: Phó chi nhất Cita mãi mới đứt (bị sét đánh chết) Ë= 

cự (bị bỏ vào lửa) | - Tính tiền cao quá: Nhà B H $J 
Б hàng của nóng n Ситу» (cing; kinh) 
G0 - Rin chắc: Cứng do 
Cr i) li 87] E] lại ~ Thứ táo chua - Không biết mềm dẻo: 
Y. # p in g - Gäng có gai: Cứng còi 
-Cya gà Cức thủ (khó gỡ) - Khó dạy: Cung đâu 
- Quang cách: Tiêu ct | Cửa*(Hvmôncu, | -Xương sống cứng có 
он lenpi) viếtrất nhiễu lỗi,cử thù) | (róngnhucógai | - Không biết ăn nói làm 
-Cách quảng: Села | "Tám mó đóng Š hó 9 sao: Cứng họng 
tram dip it tường: Cin số йж 
JE - Lỗi sông dê ra biên: |Cựcgp UE 
бык. - Điểmtối cao: Cực hảo, | CƯỚC (iso) 

Суч (ну cụ) - Địa điểm giao thông | Сус tuc; Cực thinh - Bàn chân: Xích cước. 
Hv hoá Nêm: Chống buôn bán: Cửa biển | _ Điểm trục trái đất (chân không giày); 
cự lâu dài + Học thuyết: Cửa xuyên qua mặt đất: Cước bột tử (mắt cá) 

Không sân Trình Bắc cực; Nam cuc = Đi bộ: Cước phí (tiền 

Ë - Câu thường nói: - Đầu điện (Lí học): Âm | trả cho người đưa thơ); 

2 Câu cửa miệng cực; Dương cực Hành cước (nhà su đi 

Cự dù) - Âm hộ: Cửa minh - Hết mức: Cực muc; đường) ` 

Rau riếp: Oa cự - Văn phòng chính phủ: | Сис lực (làm hết sức) | ~ Phàn tháp bên duới: 
Hư xem & ng pee ra cước 

=F ON - йс хас x : Trà ct 

BE JE TS E M W - Phàn thêm ó сиб: 

Ну сйс; ú 

Css EE опо [^ 
Ngờ trước: Cự liệu Сүа* (Hv cự: cụ) дейилде tắt P 

~ Vuốt ở chân gà, råt sắc | không giống ai) i 

JEJE ован M мрена | Cia one ng 

Сиг? (Hiv ev: o) “Gû a khai thếkẹc | “Сис ching dā” oht | bên: Dây câu bằng sợi 
Nhõng nhẽo phản Không có lỗi cya đắc di) w 
ing: Cer - Thứ tự phải viết các ng 

nét chữ Hán: ak С 

ИЕ ping wêrdi eva |Сёйе(ну mita |С тус guo 

Cura (Hv cu đao: cu) | Ymg tay dièu khiển: | - Khung dêt: Mác aii | | Còn âm Ià Cự 

HR л за 66а ứng cua ~ Ngang dọc rồi rit: Xe 

A sac" có như mắc сїй 

- Xê bằng luni ắc có [ы ЖЕ 
răng: Сиа gỗ m C 3 

- Tinh in (éng inh | Cie û0 êv) 86 5 0 “Bulo Cn 
dân): Сиа nặng дий | Khån trương: Cic phán | Curng* (Hv cương) trước vĩ ba (cong đuôi) 

= Ding co: Cü cưa (rất mong) (nhiều dạng khuong) | - Bê gãy 
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ng Bi Bông cương liu (lạnh | - Keo dán: Cưởng hê 
cứng do rồi); Tur tưởng | - Hồ дийп áo: 
Cược*(Hvcượ) — | Cương (găng) Оий cường 
Trao số чёп làm bảo. - Сата: Cương cường 
đâm: Kí tiên cược ~ Sát khít: Cương hop 
“Via mái: Cượng Hi LEES 
"i Tha cương táu 'Cường* (Hv cường) 
(y mới ra đi x = Кһоё: Tranh cưởng 
Cười* (Hv кию) | Girl. Dû phá Cương Giang) | (hoá Nêm) 
- Ha hà khi Bờ cõi: Cương thổ; : А 
т ас дао | ae raduno + Dang cao: Con nước 
d €^ | _ Phiên âm: Cương дий | Cương giới đương lúc cường 
ЖБ ү Е | ag Bế 
Cưới* (nữ kí; nữ cái) Cương Gia 
Dâu rễ lập gia đình я М - Dây hàm hn ngựa: |Сибтр (ана) | 
mới: Đầm cưới ương (găng) | Cương thằng Ойор sức: Cưỡng сйн 
~ Dây chã kéo lưới ~ Giúp cằm hàm: (nài ni); Cưỡng bức; 
54 ES - Chương trình: Tổng Cương toà Cung bách (ép) 
cương 
С. (ki; Hv mã dû) | - Giường mối phải theo: Bi Ë й ?# 
= Ngôi trên lưng tải súc | Cương thường - = 
vật Cuoi trâu thể mà | -Sinh vật sắp thành — | CHOTE (Ну cune) | Cung qing 


vững 

- Bát làm theo ý mình: 
Cười đầu cười có 

- Xem Cõi* 


LEE 
Cườm* (Hv kiềm) 
(thạch cam; ngọc kiểm) 
~ Món trang sức làm 
bằng những hột sáng 
đẹp xâu lại: Vòng hoa 


- Lông ng Ыс quanh сё 
chim: Bồ câu trổ cườm 


Cườm* (nhục kiểm) 
Bén trong có tay: Bắt 
mach ở cuóm tay 


БЕ 


Cương (gang) 
Thép: Bát tú cương 
(thép khóng di) 


loại: 8ô nhữ động vật 
cương (loại сб vú) 

~ Đoàn thương nhân có. 
bảo tiêu: Diểm cương 
(đoàn chở muối) 


ыы 
И] bá 
Cương (gang) 
- Dẫy đồi: Cảnh dương. 
cương (Ойу Jingyang) 
- Phiên âm: 
Cương bi á (Gambia) 


ЖИ 


Cương (gàng) 

~ Mài cho sắc: Cương 
thái đao (mài dao thái 
rau) 

- Luyện thép thêm cứng. 


fE Ж 


Cương Giang) 








- Cứng ngắc: 





~ Căng to: Cương sữa 
- Cứng: Dây phải chăng 
cho thật cương 


LEE 


Сиўтр (qiáng) 

- Có sức mạnh: Cường, 
quốc; Thân cường thé 
tráng 

- Bằng sức mạnh; 
Cường thử 

- Tốt hon: Nhát niên ti 
nhất niên cường (mỗi 
năm mỗi khá hơn) 

= Hơn thế mêt ít: | 
Tam phân chỉ nhất 
cương (hơn một phần. 
ba) 


EE 
Cường (qiing) 
Quan tiên ngày xưa 


B 


Cường (jing) 


Tä trẻ con: Cưỡng bảo 


LE 


'Cưỡng* (Hv cưỡng) 
Chống lại: Cưỡng lời 
cha mẹ; Khó cưỡng lại 


Cưỡng* 
(Hv diéu cưỡng) 
- Chim biét hoc nói: 
Cho cưỡng ăn ót 
- Gà sóng hung hàng 
(đối với gà thiến): Gà 
cưỡng 


3 $i 4 

Cướp* (Hv kiếp) 
(kiếp; kiếp; cáp) 

= Бог bằng sức mạnh: 
Ẩn cuóp 


- Nói cắt ngang: 








Cướp lời 

















341 Cit Cựu 
+ ~ Con vật cho lông làm 1 
# s R ni: Người Trung đông a Cú Qi 
Cứt* (Hv кё) thích thit ciu ira gi) - à . 
- Lâu: Hán cửu đTtiển | Quan tài có xác: 
(thi cát; phán cát) - Xem Triu* Edel баве 
- Phân: Chân minh cũng trước уйлы), ха; 
сй më më; Giấu nhu. ж B ~ Quãng thời go 
mèo sida cin апре ош f 
- Giống như phân: Сй Cứn giày 
arak Bag Ag - Gỡ khỏi cảnh khổ: но | JL. FA с i e" 
súp cát dưới óc HẺ | ciu; Ciu dó; Ciu | Cửa giữ) у sang 
sinh) bu đối; Cứ €— dë (Chinese tallow 
red í hoang (cứu 06); Cit | Sá chín: Cửu tuyển 
= Chu û tai, mũi: бй | ha thong viên S EMO, |= 
fiy Cin mii | Gio Cia bin, Ciu gue 
- Sắt vụn mat: Сйзй | u nay da hoá Nam + # 5 
38 Jë GEM 3 Си giù) 
Cửu giù) _ | - Cậu, anh em của mẹ: 
Сап) 3 TH gọi he thơm là Cửu | С phụ; Сои cữu 
- Cu gáy (kim văn): thái Chủ: Cau mắc Co 
Luc cuu (chim xanh) | Cứu Gia) mì 
= Chim tu hú (cỗ văn): | - Khảo sát kĩ: Nghiên cứu. Ж Aah em v9 Ul) Gk 
Thước sào cuu chiếm | - Xét cho cùng (có văn): | ® binh din): Сри hè 
(Tu hú đẻ trứng vào tổ | Суи cánh (tnhhình | Cửu (qii) - Bộ chàng (có văn) 
chim khách) cuối cùng) Bông vật có da và lông 
tựa áo giáp (armadillo) Н 
Ey UR 
8 c 
Я М га Già) 
Ст Mii Сіп фи) Са gio) - Đã hết thời: Cựu hoc. 
т thai: Сим тапк | Đã: lý chữa bệnh: là) i 
chín tháng е - Cái cối giã: Thạch cữu | (lối học Hán Nêm 
маам ~ Vật có hình cái cối: ngày xưa ở nước ta); 
41h 5 tị Chri (ing làm) Crete tira BE 
- Chỗ hai xương gi - Cũ: Сии y phục; 
Сайт (chóu) Ж ui: Tadi ci r^ hoá (db cü; dà dáng 
-Họ Cứu Giù) (сё văn) xương) vất đ); Bắt niệm cựu 
- Kẻ thù: Cizu địch Lương tâm khiển trách: & 
“Lèng ghét: Hữu cừu | Nội cứu; Cảm đáo nội # - Hài xưa: Cựu đô; Cựu 
(có mỗi tức bực) cứu (nghe lương tâm. lịch (âm lịch) ч 
trách); Hành hình bát | Cữu già) - Có từ lâu: Cựu án; Cổ 
ЕЧ cứu (lên án giết phạm | _ Lãi lầm: Quy ctu vu | сли (chỗ quen biết từ 
5 nhàn mà khóng bj nhân (dè tội cho lâu); Cựu ước; Cựu 
Ciru (ай) (cổ văn) | lương tâm trách) người); Cu do tự thú. | hoc (thói học hành lối 
Áo lông thú: Hê cừu; i E re (i hoe tarn 
Điêu cừu (mink) B không đỗ cho ai được) | MD: 
~ Trách lỗi, Сум hận tân сйм 
KR 1 Cứu giù) Kí чы м cı (bê | - Địa danh: Cyu Kim 
Ciru* (Hv ciu) Chuông trâu bò: qua việc ci son (San Francisco) 
(đương И sưu) Ciu phì (phân trâu) | - Tai hoạ: Саи ương 








XM 


Das (Hv pha) 
(nhục da) 
~ Lớp ngoài bọc thân 
thé: Da mói tóc sương; 
Mat büng da chi 
+ Trông tựa lớp bọc chu 
thân: Xanh da trời 
= Rất khít khe: 
Thương yêu da diét 


H Hi 


Dà* (Hv gia) 
Cly cho vò jm: Vỏ dà 


№№ 
ай» (Hv xích tha) 
Miu đỏ nâu: Áo màu dà 


"h AH ЖОЕ 


Юа» (Hv khẩu dã) 
(nhân thả; đản) 





Dã уг 
- Cũng như vậy: 
Ngã dã thị giáo зи 
- Tiếng nhắn mạnh: 
Hà kì độc dã (sao độc 
quá vậy) 
~ Thì cl; hôi thi; là cùng; 
người thì, kẻ thì... 
- Phiên ám: 
һа món (Yemen) 





[rz] 


һа уг) 
~ Nấu kim loại cho 
chảy: Dã kim; Dã le 
~ Ăn mặc diêm dúa để 
chài người: 
Dã dong; Yêu dã 


шеа 





- Lâu quá: Dòng đã 

- Làm cho thuốc bớt 
công hiệu: Dã rượu; 
Rau muỗng dã thuốc 

- Hà hé: Dã dé; Tiểu thư. 
dón cita dà dé 


Lu 


Dã* (Hv trùng dà) 
Cua xe cát: 
Con dà tràng (chàng) 


tí # 


Dã уә 

- Mức mở rộng: Thị dà 
(tằm mắt xem) 
- Đồng quê mở rộng: 
Thôn dã 

~ Thuộc đồng quê; hoang: 
Da thái (rau hoang) 

- Chưa có văn hoá: Dã man 
~ Chưa được tập luyện: 





É ü 


Dạ о 

- Chiều muộn; đêm: Da 
phán, Da bán (nửa 
đêm); Dạ gian (ban 
đêm); Tam thiên tam 
da giảng bắt hoàn (kê 
mãi cũng không hét) 

~ Dùng ban đêm: Da hổ 
(bình tiểu) 

~ Hay sinh hoạt ban 
đêm: Dạ miêu tử 
(*cú mèo; *người hay 
thức đêm); 
Da minh châu (ngọc 
truyền kì sáng ban 
đêm); Dạ vọng kính 
(ống nhòm xem qua 
màn đêm) 

- Tên một loài quỷ hay 
làm hại: 


Da xoa (yaksha của 
Phát hoc) 

- Dugc thào: Da giao 
dàng (rượu cát từ cây 
knotweed Polygonum 
multiflorum) 


ИЯ 


Da* (ну ару) 
(da; khẩu da; khẩu giả) 





“Tiếng tỏ sự phục tùng: 
Gọi da bảo vâng 


ЖЖ 


Das (Hv nhục dạ) 
(Hv nhục + Nêm đã) 
- Bao tử: Tháo da 
- Tử cung: Da con 
- Tắm lòng: 
Ghi lòng tac dạ; Lòng 
lang dạ thú 


# 


Da* (Hv mién də) 
Lông cừu nên mịn: Mada 


Dác (què) 
“Thảo luận: Thương айс 


XEH 
Ж 


Dác* (Hv dac) 
(độ; đát) 
(nhiều dạng của giác) 
- Dáng người lớn nhỏ: 
Vóc đác 
~ Lo ngại nhìn quanh: 
Dón dác 
- Từ đệm theo Dốc*; 
Đường di dóc айс 


f 


Рас» (Hv mộc giác) 
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- Phần gỗ xốp bao lõi Kính né (từ hơi cũ rồi): | (âm биё; khuyên duệ) | nhac; Dàn bài; Dàn 
cây: Bào bỏ lớp gỗ айс) Dái sợ, (nach dug) (tâm trái) trận 
- Còn âm là Rác* Khón cho người dái, | - Hoang: Có dại - Cái giá đỡ dây leo: 
+E Dai cho ngudi thuong Dàn hoa ti-gón 
5% 


Рас» (Hv die; độ) E Ж 








Dai. 
dùng sắc đánh lira) ñ 


- Dáng đàng hoàng: |Dàis (miên đãi) - Dién: Chó đại Dàn* (Hv thuỷ chân) 
Đõng dac (y giải) Беше DAC d) 
- Dáng xác xo: Dac dài | Tám (vài) dài: раї khăn yana: 
còn viết là Кас rai # 
ғ m Dàm* (Hv giam) i] Dd 
|| Ë Dåi* (Hv thuỷ đái) ME hm 3 Dán* (Hv gián; diễn) 
Dach* Những thứ như sông ty dûm тбтп а | Giúp hai vật dính vào 
(Ну hoa;hoa:hogch | nước lượn dài: Sông nhau: Viết vào giấy dán 
viết tắt) Ngân một dải Ë ngay lên cột 
- Rë mà di qua: Dám” (Hv cảm) 
Dach bó rào d 2 
- Vach thành vết: Dach Ж тузее MA a 
mat рар (Hv asi) - Nhận lời khen, lời cám | Dán* 
= Nét vạch: Dach ngang | Âm khác của Trải mở | `... Khóni " dám (Hv trùng !⁄4 gián) 
dach doc rộng: Dåi chiếu uS Àm khác cüa Gián* 


Ж Ж B ft се LEE 


Dai* (Hv di) Dai (Hv tích) 





(miên di; giai) (hoà trái; hoà đãi) pcm Dane (dan; đạn diễn) 
- Khó dirt dogn: = Phoi cho bạc mẫu: pai | Оет hôi: Pom Z, | Không sợ Dan di 
Dai dáng; Nói dai; lua cho tráng -aoue ar) ~ Tro tro: Mặt dây mặt 
меді dai -~ Phơi ra nẵng mưa: Dai Ed son р Viết dam | dan; Dan nắng mua 
- Còn âm là Giai* dá; Dn mua dai nắng | ` Còn Âm là Dim 
пиш MEDM 
"Ld GER А 
Dane Ỷ Dang? (Hv thù giang) 
Dai (Hv dub) Dãi* (ar; thuy đãi) an? (Hv thủ giang) | (tiên; dương; lan) 
(tràng duệ) Bot chảy ra ở miệng: | (diễn: thủ lan) Phal ni Da nh 
- Lớn bê trường trong | Thëm ró đãi; Yém đãi ke trơn . - Mỡ rộng: Dang tay 
không gian: - Ni vòng Hy; - Chưa xong: Dang dò 
Sông dài biển rộng: % ket e А nd 
-Lâu trong thời gian: | 2, - Vướng, : 
Dêm dài Bê lûu bê | Dai (Hv mir) Na nån dan díu ‡ i8 15 
dai; Lời lẽ dài dòng p er LN bày " m " Dàng* (Hv giang) 
Ë ~ Thừa múa: Di dê (thủ giang; duong) 
Ld RR Dàn* (Hv dàn) (dương: dương) 
Dái* (Hv due) (thü gián; lan) - Không khó; Dé đàng 
(tâm duệ; úy dug) £ 1 # A D - Sắp thành hàng có thứ | - Việc dë mà cứ kéo dài: 











(khẩu đại) Dại* (Hv ngốc) tự: Dàn chào; Dàn Dành dàng 




















Dáng—Dao 344 
iá: - Lò nướng đồ sứ: 
в ЕТИК Chuyên dao (sss 
Dáng* (Hv dang) -Còn viết là Rạng* | Danh* (Hv ranh) ~ Hang người tiền sử ở 
- Hinh; vẻ: Làm dáng Tranh đành: — nhu nhà: Dao động 
~ Hình như là: БА Danh nhau miễng ăn | - Mỏ уе, thời 
áng chi ï дао (mỏ than) 
Dáng chừng Dang: ETE А el к 
i ene MEME a 
Dãng* (Hv dang) |- Gi® hai chân xa nba | j hàn ranh) 
: Logi thú Đứng dang cảng; ^ Dao (áo) 
"ое rộng: Loaithing | Qu dạng (khẩu trình; khẩu đình) a0 din Fui 
dang miệng (сар ng | _ Còn viết là Giạng* (đình; khẩu đình) ч dac Gỗ tên 
hơn đáy) (tam doanh; b tranh) | chi dao (Cô vän): a 
- Còn viết là Giüng* (doanh bánh) Dao m (im І чу. 
# - Tích trữ phòng xa: xay; » 8 
© Dang (yang) Dành tiền; Dành dum | control 
ó - Lan tàn: Рап ~ Đồi cho minh: 
Dang are a |-ĐhuaamngkrDmv| Git ziet Dhawan | 
dang (khoẻ mạnh); nhữ (trẻ moi) - Dy dỗ: DŠ dành Dao (уо) 
Меди nhiễm vi dạng | * ` Em mà tic cad 
Hoe vi Noon e f Dành (Hv thảo tranh) phiến tử (phẩy quạt) 
Danh (míng) Œv thảo tranh) | ` Dao đạo duc truy (lào 
Ed - Tên: Dia danh Hoa có tên Ну: Chỉtử | apa muộn đổ) 
Dang (yáng) - Tên cá nhân di sau tên = Cum tin Dao lam (giỏ 
Dáng sông nước chay họ gọi là Tính: Tính Ne: We “| Dao 
i Trán danh Мат lam khúc (lul Д 
= ~ Tiếng tăm: Bát vị berceuse) - Nơi phát tác 
Ë F danh, bắt vi lợi; рм. một tôn giáo, phong 
bắt phó thực: Tốt 4 trào... 
Dạng оды | kơmiamhdo(fRhoi | mm gyi uy . 
- Hình đáng bên ngoài: | Nêm) Easier au 
Đông dang „| - Nüc tiếng: Danh cú; Dao (yáo) 
+ Hàng mẫu: Dang bán; | Danh [am (chùa nói й > m a a 
Deng phẩm tiếng) ЛЛ uris м с 
айын». | ЭЕ Рао» (Hv đao) (thuong là sai); Tao 
Dang dang (dà loại); it khá danh trang | (kim đao; kim giao) dao (phao tin); Tịch 
Сас dạng hoá vật ~ Giúp đếm người: Tháp | _ Dụng cụ để cắt chặt: dao (phá tin đồn) 
danh sinh viên; Danh Cán dao; Lưỡi дао; i 
[^] b ngạch (số tên có hen: | pao cả (có đầu gắn [173 
Dang (уап) quota) ốc dë thái thuốc) P” 
~ Nấu chày kim loại - Thé giá địa vị cn - Đầu bếp giỏi: Dao (удо) 
Гоху: dàng: Danh ha; Giá Tay dao thót Cá đuối 
Б » bút trương tựu kí tai 
ngã danh hạ ba (món |де zy Z 
# Ấy xin ghi vào trương. Е ЕЯ = X 
Dang" (hoà ⁄ dang) muc của tôi nhé) Dao (yáo) Dao (yáo) 





345 Dao—Dám 























i " о 
Š (*vo đạp dưới chân; | (D 
ru, uH ¿ * hành hạ tinh thần) |7$ JE 
Cây awah cành dao |y ci, (đát; tâm kiét) „һб Dâm gi) 
"luper | Nit Dinh e Mirdüymàydan | L Dang hiện đại 
eee -Béthübasaudàivà | 2, Dạng rất xưa, hay gặp 
TH T E1 rêng: Trời cao đắt dày; ở văn лч на 
củ Dát* (Hv dát; ích) Ohdiynghianing: | - Quá mức: Dâm vi 
Dir den Dày công sưu tám Dam uy (oai độc đoán) 
lý рма kh edes i ép gò - Buóng thả: Dâm dût; 
f tán mỏng vào gỗ...: Son уурт Di hội 
p y | imer ép giữa hai mảnh lá. | - Khích thích tính dục: 
ا‎ m Xem Giầy": Dâm thu 
làm: Dao dich ЖЕЙК xu 
Date (dft: thủ die) & 
EM (huj kit; thuỷ det) # Dám* (Hv sim) 
dao) (thủ đặc) - Thiếu nắng: Bóng dâm 
pos per dv: Dáy* (Hv du) - Hoa dË tàn: Рат but 
(dám: thuy Dat vào - DR 
-Tràn: Càng du duyên | NG sang một bên; Moi Е жы р lý  H 
mới càng dào tình xưa | ` người đạt ra hai bên E gara A EY EN к 
~ Đầy: а аер pei dào | - Nhiều: Dat dào бз: ea Dim (a 
- Mưa to mà c Е К 
R - Dìm lâu trong с! 
tanh: Han mong dào Th А " К get 
us (Hv du) - 
WH = phàn nhàu nát: Dåy* (Hv đại: tức dD | миа dám, Đái dám 5 
Dáo* (Hv miêu; giáo) | Рди dàu ngon có nửa Diy si ا‎ t Дт нне 
por de XA - Kéo dài: Рат dé mai 
ims - Nói nhỏ và lâu: 
- Sàn tre giúp xây cao: | $ BF m kn PCM 
mn Day stis а i; túc đi) | - Mái cho lái thuyền: 
„ | (thà di; túc giai) Dáy* puo ueris bow 
DB lễ Hồ HE | «cư + | Ch dog vì maba hot | bO mộ) : 
yang ar a E n - Dia kë chén (сб khi 
Dao* (Hv túc thiểu) - Vo bóp bằng tay hoặc | thế kẹt: М mang thêm bộ Ngol) 
(đạo; thủ tạo) chân: Day mắt; Day | Day dya; Day chế 55 
(tác tạo; Ya di tgo) - quà chanh 
Di quanh: De. chơi: | _ Và xé "m thần: "Am Dice ois ш 
Bán (hàng) Day nghién | D 4591 
~ Tâm thần bị và xé: Dạy* (Hv khẩu đại) : бав: vem ps m 
[id Day din Gb | -Không quyér: Dá 
) - Chi bảo: Dạy dô 
Dao* (Hv nhật tạo) "B a Tig ed ea pta E 
- Hi; thời ki: Dao này m дос 
làm ăn có khá không? | Dầy* (Hv khâu di) Day Dán die nm 
i S Âm khác của Giám* 
- Cum từ: Dày vò 





Dẫm—Dập 
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Ж 


DẪm* (ну túc thắm) 
Giày xéo lên 


"£ 
Dẫm# (khảo и dâm) 
De: Doa dám 


jk 


Dám* (Bv túc thậm) 
- Nên: Ойт chán 
- Không tiến bộ: Dám 
chân tại chỗ 
- Có ý de: Dám doa 
- Âm khác của Dâm: 
Dam ай 


ж 


Dám* (thổ % dam) 
(1f %4 đạm) 
- Mức đo đường dài 
- Lỗi di: Рат băng 
(đường tắt) 


K 


Dán (min) 
- Đại chúng: Dân vi quy 
- Người cùng một chủng. 
tộc: Hán dâm 
~ Người của nhóm: 
Nông dân; Dân tộc 
~ Người không phải quân 
nhân: Quân dán nhát trí 


Dẫn (yín) 
- Sáu 
~ Muộn: Dån da 


Я ІЯ 
Dán* (Hv dân) 
- Lần lần: Dán dà 


= Âm khác của Chàn*: |5] 
Dán thịt cho mèm 
Dẫn (уњ) 


Ж - Kéo căng: Dẫn cung; 
Dẫn lãnh (сб văn) 
Dan gia) (vươn сё xem xa; đài 


- Chỉ thứ ba, biểu tượng | cổchờ) _ e 
1а "con сор": Dån ngật | - Më lỗi: Dẫn dao; Dẫn 
Mao lương (giờ Dần. 16; Dẫn bạo (châm ngồi 
đã ăn lương giờ Mão: | nổ); Dẫn thuy (*khoi 





bóp vẫn cán dài) đường cho nước chy; 
*tài công đem tàu vào 

& fü bến); Dán tuyến 
s (*dày điện; *chát xúc 


Dane (гіс dần; gián) | tác) A 
Ма giày mắt giúp lọc | - Giới thiệu: Dán rién 





вао khói tắm cám. ~ Tránh: Dẫn ti; 
Dán thoái (từ chức) 
~ Dữ: Dán nhập quyền 
El jk Ti = sáo (dù vào biy) 
Dán” (Hv thủ dẫn) | - Tho ca tyng: Dan 
(chấn; thủ dàn; chán) | fanh dân (tho ca tung 
= Vào cuộc: Dán thân его) Ese 
Đồi người nghe chú y | ` Trung lai: Dan van; 
vào một điểm: р 
Dần manh - Dem bị cáo sang toà ở 


địa hạt khác: Dán đổ 


5m a 


Dán* (Hv thuỷ chán) Dẫn (Hv айл) 


(hay chấn) рй: Dán đường 
- Dim vào nước: | 

Ойл nước cho chét A 

(còn ûm là Trắn*) 


- Theo đà tiến thêm [Рр (yin) (cổ văn) 
mạnh: Gûn tói dich | - Thé hệ sau: Dán tz 








rồi, hãy dán lên! - Kë nối dèng 
yi А 5118 
Dẫn уш) 'Dận* (Hv dán; dẫn) 
" > £ (thü nhàn) 
Giun đất Khê dän | Bè ep; án xuống, 
Dan có xuống 


= s 





Bước dài (bộ gốc 2 né) | DẬn* (Hv dẫn) 


Bọ hút máu: Рап chí 


ib #t B: 


Dâng* (dương) 

(đăng thượng) 

~ Kính tặng: Dán, 
hương; Dâng lễ vật 

~ Lên mức cao hơn: 
Nước dâng cao 


#% 

Dáp* (Hv thổ diê) 
- Bit kín: Đáp Idi di 
~ Nháp: Đáp giọng 
- Vẻ trông qua: 

Đáng айр 


їй 


Dáp (shan) 
- Khích động. 
- Xem Phiến 





К 


Dáp у) 
Sáng nháp nhánh 





- Xôn xao qua lại: Dáp 
4ш 
~ Trôi nói: Dáp dénh 


~ Liên mi đáp 
- Hùa nhau làm bậy: 
Toa dập 


A 
Dåp* (Hv miên lập) 


Lóng bẫy chim: Đánh 





dập bắt chim khuyên 


m Dip—Dày 
SOR BR - Vật vờ: Dar dû Binn Du one [fide 


- Sức gió thay dài: Gió 












ó - " á 
lẬp* (Hv thô diệt) đặt (gi) cho nén phải PE JÑ 7 Юди" (Hv trúc trgo; 
(thô tập; thủ tập) lộn lèo trao) § 
(hủ cập) ш Fi BUR Hàng rào làm bing сау 
i: Vài đậy ó 6 ci 
- Lắp di: Vài dập th l§ Dấu* (Hv dậu) HN 54 adn ^ 
= Vài cho tất; Dp bắp x (túc dậu; đậu; dhu) 
- Bị giày nát: Dåp Dâu” (Hv trừu; tấu) (tác đầu; tích) 
xương: Cây cối dập nát | Gái về nhà chồng: Cû | Vé tích: Dáutay — | A A 
% (КЁ жее - Lỗi chm từ chim | DAYA (Hv miên du) 
À câu: Dầu sắc; йа hûi | (miên di) 
aR A hủ W: + Mũ lính ngày хиа: | - Di buộc; Dây câu 
~ Nghỉ ngơi thong tha: | Рди" (Hv tang) - DA due: Di) vàng 
Hu lao hữu dêt (dữu; mộc đâu) __ „меили 
+ Trón thoát: Đào dût = Cây cho lá nuôi tằm: й х A Бо АЕР 
= Vật cô xưa đã mắt dấu | Nương đâu; Trên bóc H (uy Hộ VN: 
vêt: Dat thự. trong dâu (ái ân trộm) | Dắu* (Hv mục do) mặt phẳng di di 


è ¿ dem hàng cûn được 
- Chuyện bên lê về danh | - Cụm tir: Cuộc bédàu | Không cho biết: Оди 
nhân: Dt sw (cánh vật thay đổi) : chế tạo đến trước từng 











à nhẹm ч 
= Hon người: Dật quản сш жы), 
Р ly tơ hêng 
, їй RE (°сйу dm gti rồng 
Wk Dhu (Hv du) Du’ (ну къы dậu) | nhu môt búi to; 
Dát o = Chất nhớt: Du thom; | (du ái; thủ yếu) *dây Nguyệt lão xe 
Gom các giai thoại: Sống dâu đèn; chết kèn Thuong mến: Yêu dáu | duyên) 
Ой sự (xem ở trên) trồng (*chịu học sẽ làm. - Có dang dài dài: Dây 
lớn; *khóng thích sống, thán kinh; Ойу chàng 
Tk Ў quá am td) ^ii "B "il "lr (nói buồng trứng với 
= Dù sao: Dầu уйу Dáu* (мот Dẫu*) tir cung) 
Dậtm - DO bệnh (tiếng cổ): | Chiu ra: Đừng sung | - Có liên hę: Tay dây ` 
"Tua Dói hỏng дә | pi mw Oh | mje dks mó vó tso тис; Dây máu ăn phán 
(Đập giúp nước tràn: | inh) - Tiếng quê gọi điện tín, 
фу) - Vt vả, phơi nắng — |ñ n điện thoại: 
-Thái gud: Dâm dác | Vivienne РД "H k Dày thé; Dây ndi 
Dát mĩ (quá khen) = Rầu (r: Phón dầu йи Dáu* (Hv khẩu do) 
vậy cũng dâu (biết (khẩu >: йы w^ # 
4n ` 
й тое оъ Кеа тоа Dây” (Hv а) 
Diti) (cổ văn) — Bs (duh ce nhận d - Dd ding: Оду Да 
Cán lượng đời xưa bằng. bis T - Cum tir: Dáy dua 
20 lạng (có sách nói là | - Gà mái vừa cỡ thit: Gà | P Gas lika re 
24 lạng): Tứ kim thiên mái dâu Dậu (ðu) (хет Dây với bộ Miên); 
ай (phân thưởng là một = Đứng thứ mười trong | *kéo đài mãi) 
ngàn lần 20 lạng vàng) |} số 12 Chi để gọi năm 
Ë 'Dầu" (Hv tâm do) “og [B 
I ~ Dáng buôn: ~ Thời gian từ 5 tới 7 


Dát* (ну dà) Din dầu ngọn сд giờ chiều DÀy* (Nóm dày) 




















Diy—Ding зв 
(Hv hậu + Nêm dày) -Làm cho phải nhôm | Gënconsónám: Chép - Nén xuống: Ап chút 
- Không mỏng: | lên: Tiếng oan dậy miệng dam ba cơn kiến gió | cơm dán. bụng; Dàn 
Công đức cao dây ай từng tiếng; Dẫn lòng 
- Tro trên: - Tuổi trai gái mới lớn: £ - Hành ha: Dán vặt 
Mặt аду mặt dạn Tuói dậy thì $ - Có vë ác: Dữ dàn 
- Xem Dày* Dăm* (Hv trúc tiêm) | . pe doa bóng gió: Dán 
ERRA | E x 
tụ ## pu Di Д Mes tre mỏng rung | - Dit tiền bên mình: 
\у* (túc dĩ, khẩu đặc) | ó miệng kèn dé phát Dàn ti 
Ойун (ы: du ab (khẩu đại; khẩu dug) | tiếng kêu còn gọi là En 
(thủ дм) - Bảo ban: Lưỡi gà: Dam kên |r| fl 
Б hd lên (còn âm là рду dỗ, Khuyên dậy 
у): Nước dầy lên na Y A Dán* (Hv kháu dẫn) 
= Cử sự: Ру bình; Dáy | ` Mi vi tang thêm: Dêy + K ik ai din) 
loan Dám* Nói truóc viéc phài 
(Hv mộc 1⁄4 dâm) làm: Dên bảo 
Lp: # (trc tiêm; trúc giam) 
DÃy* (hû di; йс» (Hv thủ tá) Minh nhỏ và sûc dâm | BÑ HỆ 
Đẩy bỏ di: Dây có; Ddy| - Rải hạt nhỏ dọc lỗi di: | vào darồi nim la: | Dang (ying) 
vợ; Duóng dûy Vài адс ni tung Đầm đâm ngón tay — | _ Con mài; con nhặng: 
= Còn đọc là Rác* Dang phách (vi dip rubi) 
Ia. + LE -Máycumt 
Юду» (túc di; tác giải) Dšm* (ги dam) раче de (ЮРЫЙ 
- Loạn động: Ddy dua _ | De (y (có vän) (lí đạm) dầu rubi); Dang đâu 
- Phản ứng bắt ngờ: Рду | - Tên buộc dây (bản di | PO đường 135 trượng: 
này ` lại thu về được) | Đăm rưởng đầu tiêu lợi (lời không 
ữ + Tàu đi vòng vòng: bao nhiêu); Dáng 
ji i Du айс (cruise) HE doanh ia (à 
DA y* (Hv thuỷ an " те (Hv thủ nhâm) | khuyên) cấu (bộ thảo) 
= Ding lên cao: * Kem thêm tro Dam | (ûm tu lgi không biết 
Nước dûy (dûy) lén | Dặe* (Hv de) та vào chỗ lúa thưa | XâU 
- Tủ đệm theo дук: | Dài іт: Dảng đặc | - Viếttô trên bóng chữ 
Đày dûy Сара mẫu: дт mực lên son | IK 
j Lòng đặc айс buôn Dáng* 
б BH 8 jN Xem Chăng* 
Dẫy* (Hv thổ d) nm Т 
шаа. Dán* 
Reid ÍDâygwwean | XemNher THES 
Ddy Trưởng Sơn Nhảy nhẹ Ding? (Hv dựng; dàn) 
Tung tăng dún dûy (túc dựng; đặng) 
HL a шайды Wk f - Kéo đi kéo lại: 
Юду» (dug; diu duệ) Рап» ну tàn) Ding co; Dằng йа; 
> Cht minh lên: nhôm _ là (thủ dàn) Dang dai 
lên: Thức khuya аду - Đặt nằm: Dán y ra. - Ngập ngừng: Dùng 
sớm Dăm* (Nêm năm) đánh một trận dàng nửa ở nửa vë 
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- h nhiêu phía: |i > - Vach га một bên: Dë | - Ướm chừng: Đánh deo 
Nét vạch nhiều phía: ik x Ma nên Чапа 
Dš (ну digt; dê) — | . Trë sang nêo khác: DZ 
ri E uni uia (rỡ) đây cương lỗi nào mmu 
(сат giác mỏi mệt vì | - Có nhịp đều: 
phải on lâu) Diu đặt tay tiên Ж Dép* GE túc đái) 
" Dé* (Hv tr) 
E ч Tén chim: Рё cili ` 
jing“ (Ну khẩu dựng) Dép da; Dép guốc 
e Ký 79 ӯ - Thua kém ai xa: 
= Lên giọng muốn nói: E dë; Dë chừng Des iv di) Không dáng xách dép 
Dang tiếng bên tường. | - Ngờ: Dè dâu; Ai dè; е* (Hv dị : cho anh 
Không dë ~ Nhẹ nhàng mau le: De 
pos А tiêu tn tin có ý để de lên ЕУ] 
Ding tiếng hỏi -Än Sae 7 
- Nói sớm: Dắng mãi dành: Dë sén = Cán thận: Gugng de Dep* div tê kiếp 
mà khóng tháy làm ® т" Kém bê ду: 
- Ho nhẹ: Dáng dng к ۴1 ' D ue D dior 
pes i» trại Kio Dë” (ну mộc an Diem Can se Ө 
ding đăng Mira ймы | -Ciy cho ht bai sanan li jjf 
b eis xử Hào - Còn âm là Gièm Dep* (Hv thủ diệp) 
* 96 ыд (thủ điệp) 
H Mi n, - Làm cho yên: Dep 
Ding Шу жч) AE 38 "Ë : giặc 
Lâu kh dit Dai ding | Dë* (Hv dị nhye ti) ngi нуы - Sắp xếp: Don dep 
4 - Khinh ré: Dé ding (hi rand Ж - Tạm bỏ qua: 4 
“| - Gày và nhẹ: Мал dẻ | Âm dễ nghe: Tiếng Việc đó hãy dẹp lại 
Ts] - Từ đệm sau Рае: nhạc nghe déo đắt 
Dáng* (Hv gián) Da dé hóng hào Wg ng 
Sin р noxa nụ Dé (г) 
asiende ا‎ Déo* (ну mil) = Ấm thanh hoà nhau: 
is (khẩu triệu) Có chung dê dé (trồng 
"e ES bre pe | ` Mềm và dính: Сот chuông cùng đánh) 
Dáng* (Hv khẩu dựng) | cho thua mót lời пёр dẻo hơn com fê |. Tiếng nhiều chim cùng 
kà Ub MAE D -Tên bánh: Bánh dèo | ` kêu hay hót: 
(khẩu giản) ` - Hiền hoà: Dê dûng | Bim cic. Deo dar е 
Khai giọng dë nói: sức: Déo da Kë minh dë dê 
 Düng häng; Cách hoa п - Dễ uốn: Déo miếng; 
үчн Lûy cành lu dèo đem | Re ¥ Fg, 
зё dáng tiếng vàng Die cac t dni 3š 
Su nh, á Dê» 
ik - Min chặt, hết xốp: Đất 
R X TE Hí did y ép W (vins dé) 
панаа НЧ ааай Deo* (Hv diệu) - Vật có tên Hv là Sơn 
(hủ chá) i = Trật khớp: Bép deo dương: Sữa dê 
~ Dẫn: Dát tay; Dát mối - Đi xiêu veo: - Tiếng chơi gọi người 
- Âm dễ nghe: Déo айг | Dễ* (Hv thù di; thủ tr) | Deo qua deo lại mê gái: 
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- " > = 
песи рен ы НИЕ МИ nh dua 
- Hong ra gi е 
bay di: Dé thóc Dét* (miên и diet) thân di 
(miên diệt: miền diêt) 
ERM ~ Thêm thắt chỉ ûê: |Di ур 
Ape тг Thêu dệt - Cổ văn 
З ~ Đáng: Dé sợ, Dë thương Cổ vị 
Dé (ну huy dd - Hợp ý muốn: Khí hậu - Tặng quà 
(thuy di; thuỷ di) dã chju; Cảnh dễ сої, | - ĐỂ lại: Di hại 
(đề; thuỷ đề) - Ítthấy: Đàn bà đểcó | Dêu* сну аву - Khiến cho: Di nhân 
(tì nháy cá) — máy tay Phiên âm Zeus (Hi khẩu thiệt (khiến người 
Че át: Dám dé - Có lẽ: Dé thường > agree (La Tinh: ta xi xào); Di riéu dai 
- Khổ gỡ ra: —— aya phương (khiến người 
Công nợ dûm dẻ m thành thạo ché cười) 
- Kéo dài: Dé dà - Kim vàn 
- Chùm thuỷ tháo tôi rên | Dên (Hv thảo chính | Jf đúc Та отива Vô os 
mặt nước: Dê lục binh | dạng + điền) Р vân xà cir: Di bối 
-Cây amaranth: Rau dı [Di (m) — 
+ ~ Còn gọi là Gièn* ~ Dày tràn: Di mãn 4 fh 
= Che 1р: Di phàng (lắp | RH. }H 
Dê» (Hv thủ фу — KA lỗ në: che tội) Ріо? 
Dê lè ra ngoài: Dé môi à 2 ~ Lai càng Duc afi dî Đường maltose: 
biu mó (có ý chê) Dën* (Hv hoà điền) chương (càng che cing lộ) | Cam chi như di 
~ Thức ăn chưng nấu | - Tên Đức Phật: Di đà (ngọt như đường) 
kì đúng mức: Xôi đền - Phật Maitreya: Di lặc 
- Không ngừng: Thua i iW: 
Dé (nu) dèn máy ván Công giáo: Dira |3 XÃ 
- Mó chim; miêng nói: ~ Mắy cụm từ: D ши | DĨ (wei (có văn) 
Васһ dé mac bién li [1 (cổ văn - sắp chết): Di | - Tặng quà: 
(trăm miệng không e di thiên dai hoang (nói Di chỉ thiên kim 
giải thích nổi); Юёп* (Hv trùng điện) | ogi qt so): Di thiên dai. Xem Di (yf) 
Bắrdong trí dé (không | - Côn trùng Hv: Tri thù: | ri gi ác ty trời) 
choai nối xen vào được) | Con dên chăng rơ FE 
- Сөп đọc là Chác ~ Còn gọi là Nhện' Ж 
Dit 
Wd # E lễ Di 1 - Đánh mắt: Di thất 
Dénhe (Hv tranh) Ma cây BH mục - Vật rơi: Lộ bắt tháp di 
Юё (Hv trùng dé) (Hv : 
-Cónirünghaychüi | (thủ trình; tinh) Jg Сити Еу n 
đất: Dé тёп; Giun аё | Có kéo dài: Dénh dàng Dion Ji quc жырым 
- Tiếng choi thay vì x ; Bổ di (sợ só 
Gi4i*: Gai để lan ап (Д Cái cầu (có văn) ap ыш). 
Dénh* - Chết để lại: Di hài; Di 
F> (Hv thủ doanh) В . thé Di cá (con mà 
Dê* (Hv di; khàu di) Di lại chậm chap: Di (уй (có văn) côi); Di phục tử (con ra 
Coi thường: hinh dé | Dệnh dạng Yên vui: Di nhiên tự | đời sau khi cha chết); 
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Di thất (shi) (có văn - di | - Đồ dùng trong tôn kiến cho chết 4 
ia); Bắt di dư lực (sức | miéu: Di khí - Còn âm là Gi* Di 
bằng nào đã bỏ ra hết) | - Thường gặp (D 
- Són ra: Di tinh Phiên âm: Tô di sĩ vận p. 
- Xem Di (wei) hà (Suez Canal) Di: iai 
i 
BR Eli # Em mẹ: Sẩy mẹ bú di | L 
Di (ya) (có văn) Dion 
Di уй (cỗ văn) ta ум) Е Cây bo bo: É dr 
-мё Chi di Мап mục thương di — | DÍ* (Hv ey d) 
оош е Кы ào: Dí Ë 
- Giữ cl 3 - xui vì 
Di dưỡng Ж sún t Dion 
- Tên điện ở Bắc Kinh: [Diy _ = ВЕ. -Ngimg: Tranh luận bût dr 
Di hoà viên - Di: Di mẫu: DIAH -Tao cảm nh vui nhẹ | ` Đã ri: Dĩ vãng; Vấn 
(di g bé của bó) nhàng: Dí dóm đề di giải quyết 
X - Cüa di: Di biéu (em. - Máy cum tir: có уйп: 
condi) DI có (đã qua đời = di 
Dion - Chị em dâu: Đại di tử, ng E ik truóc danh vj ké dà 
- Tén TH xua goi các Tiểu di tử Di (khu di, thuỷ d) chết); Dĩ nhi (sau đó); 
dân ở Tây Nam ngoài - Chày lâu từng giọt: Dĩ thám (quá đáng); | 
biên cương: Man di | Nước di qua mái; Tin | Те Hán dt háu (từ đời 
A Tiếng xưa gọi người |pi m tức di ra ngoài Hán về sau) 
ngoại quốc — “Teyi раш - Áp tai : Di tai 
~ Từ điệu Tru ditam | pi đáo tó (insulin) -Han sét Sûr da di |ÿƒ, $l 
tộc; Di vi bình địa - Còn âm là Ri* Di 
- Tên: Bá Di ~ Xem Dly* AN 
- An ninh: Chất Yurium (Y) 
Hoá hiểm vi di 
- Cum tir: cà van: pa ME 
MR e Thay đổi: Bắt di bá | ` Lẫy dùng: Dĩ vật dj Dion 
dich (không thay dài | vớt (rao đổi hàng): Dr | Núi ë TH: Suy lòng 
lich (không thay ‹ 2 đức báo oán trắc Dĩ (nhớ người 
kì 3 Fer و‎ ба. - Cứ lần lượt: Огањ | trong Thi Kinh lên núi 
Di nai - Bởi vì: Bát dî nhân Di chò mẹ) 
d Sayan phé ngôn (tin lời, bắt 
bc 2o bó | luận là ai đã nói) Bk Bk 
* Жжж - Dê: Dĩ ứng cấp nhu 
Di ур (phòng khi càn) рї) 
Di (yf (có văn) - Quanh co: Uy di - Vào lúc (cỗ văn): Dır | - Liền sau đó: Dĩ nhi 
Làm cỏ ruộng - Xem Dĩ (yD di thất nguyệt tứ. nhật | - Уйа... vừa: "Dĩ" cao 
- phản (sẽ trở về ngày 4 | “thá” đại 
E ا‎ g tháng 7) - Nhân vi: Dĩ nhiên 
= ~ Tính từ khi, tir chỗ: - Câu ví: Dĩ văng bắt 
Di (yp (từ rất cũ) Di* (Hv ai) Nhị thập niên, ditiém; | ciu (cứ bó chuyén cü) 
- Chén uóng rugu ~ Đề cho пй: Di con. Hóng hà di bác - Xem Kí (j) 
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А 5 1: ü dué; giác di Dịch (у) 
Di ya) Dias (thù duệ: giác di) | Dịch yè) бы 
= Khác: Di độc (lối de 'Vòng ngoài: Ra dia; 7 Nách: А Тгат ngya chay cêng 
Nhớ. Ta TẾ A Cháu dia (ngồi ghé bên | Dịch xú (hôi nách). văn: Dịch điểm 
апр! rời đánh bạc) - Tám da thú: Тар dich 
(cũng như nhau chỉ ngưi Mawar Tp a = 
“sss & (Càng tác ~ Linh tinh: Tập dich 
"a Di hoa truyền ЛЕ N (sắp đặt gom góp các | Dịch (yi) 
һау; DI! inh | Dia* (Hv ét tiếu thức linh tinh) Rang rỡ phây phây: 
pin: Dr Коа titi ừ 4 Thân thái dich dich 
(cross fertilization) Tir đệm sau 
- Khác thường: Di triéu H # 
(điềm khác lạ) Їй Dịch yè) 
- Hiểm lạ: Dị kis Danh Dich ap - Đỡ cánh tay Dich (yì) (có văn) 
эмее, Dá bằng chân: + Giúp: Tưởng dịch Lôi chơi cờ đời xưa: 
карду ˆ Dich eda (dá banh) Tiếp nhất dịch 
- Tách ti: Li di; Di xâm | Dich cda (88 ban ba 
(đổi lòng yêu) ` Côn âm Dich on m 
5 Bệnh lây: Ôn dichi, | Diéc* (Hv ngu triét.) 
A Dịch o) Dich mién mbe chốn: | xem (c4) ice 
р (нуар - - Thay đổi: Giao dich | Đệnh: thuốc chích) 
Do thấy: Diham — Z Ten sách: Dich Kinh | , # "ý 
an TI тйк Diéc (Hv khẩu vió) 
Ë mà hại ат sa. kao - Nhục mạ: Diếc mắng 
Dion = Phiên tiếng này ra - Còn âm Nhiếc* 
: Dị nghiệp: Tại |j tiếng kia: Dịch thuật 
Euge eu оти - Bài địch: Dịch điện 
ei hoc di nghiiptimh Dich (yi) (tin màt mà dă phiên É 
5 Ranh giới ruộng đất ra văn thường dùng) | Dig» (Hv diéc didu) 
Tên chim: Chim diéc 
Dion Б Lp 
- Dễ: Dj nhiên våt (chất | Dịch (yı) Dich Gi) (cổ văn) 3 
ương damada | тайн л: Tchdih |. Lla mi rë: Điển kh Diéc у) (сё văn) 
pesan. Min (deduction) ng: Phản chi die 
уны - Dây dưa không dứ | СШ 5 
- Dễ thương: Bình di Ж xs dich bái kk nhiên xig. tas 
- Di: Dj thủ (đổi tay): | Dịch yè) ni Còn goi AY, Dige hộ, 
Di vật di vật (trao dói | - Chất lỏng: Dịch hoá # desa (ipi ting : 
hàng không cần tiền) | . Chất lỏng cơ quan tiết bắt chước mù quáng) 
- Sắp: Xuân tuyết di ra: Dịch vị Dicho) ? 
dung (tuyết 7i a) y x vue yayi Lao dich; | fê 
- Phiên âm: Dj lac khói inh dịch ا6‎ 
giản (rogue) |F TE Ві lam 10i: Nû dich | N AS 
- Tên họ Dịch су) ~ Đầy tớ: Bác dich; Dich súc Praa 
- Xem Dich (yì) Hoan hi (vêt giúp làm việc nặng) 
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- Máng hứng nước từ |85 85 - Xem Miễn. - Khía cạnh: Da diện; 
mái: Diém câu Diên (ruin) Tử diện thu địch 
- Cái vành: m) 5 x - Bột tán: Ngoc mé điền 
Mao diêm (vành тй) | - Chim diều hâu Dién min) (cô van) | (mién) (ngô bot) 
- Còn âm là Thiém - Cái diều: Chi điên E thçn: Dién điển ~ Miễn, mì: Diện (miền) 
bao (bánh mì) 
Ej Ж 4 f - Bû: Giá khối bạch ihu 
Diém gán) Ў Diễn (уап) thậm dién (miễn) (củ 
Muối: Chính diêm, |Diën yên) - Mö rộng: Suy diễn кюу bo. 
Diêm ba (muỗi ăn) Nước di: Lưu ёп | - Xem Phu diễn - Hai dạng cũ hay đọc là 
(chảy dãi) (tự đã cũ) Miến tàn là Diện 
- Xem Miền (miàn) 
HE MR E n. (yăn) z 
Diëém* (diem: diêm | pjên gan) - Mêrêng: Da din aa | [Ë] ЇЇ 


- Hv Hoà sài; quet 
(tiếng miền Nam): 





+ Dạng rắn bò: Uyén điên | lir (thêm mạnh тё) | Diện* (Hv diện) 











Hóp diêm; Que diêm | ` C00 ón chibu: Che diên | - Nói véi боп dòng: | Ăn vên phó truong: 
= Chài chuốt: Dim đứa iE E Ra re) tác chung: | Din ikêt bánh 
N Suy diễn 
lãi [8] Diên yan) - Khoe sở học: Diễn vỡ. |. 
Diêm (уйн) (cû van) | Kéo dài: mê rîng |. Dong vai kich: Diễn |Dibnge (Hv doanh) 
- Cái công lên trường. Man viên; Diễn tấu (lên sân | nan ở sàn nhà mình: 
mn . | điên; Diên tính (sức khấu ca nhạc) - gần nhà mình: 
~ Cym th Diem wang; | рар day dE kéo peniya Xóm diễng 
Diêm la (*quy Yama; bar - Chiếu phim: thờ 
k thành sợi dài) Dika duhn do - Còn âm là Giéng: 
*người rh ác) ~ Giãn lại; Hoàn lại: v 
Dién dáng (hay tì 
№ hoãn – cổ văn); Ngô ii Fi "n "m Ж n 
Diềm* (Hv diêm) vü thuận diên (gặp — | ĐiỆn (miàn) Diếp* (Hv diệp) 
Vành: Diễm áo, mü mưa sẽ hoãn); Diên 1,2 Dạng mới Rau Hv gọi là Oa cự: 
z hiệu 3,4 Dạng cũ Rau diếp (riép) sống 
lũ hk (dấu nhac. in nghi); | - Mặt Diện vô cu sắc 
Diên phá (nó chậm) (không tỏ dáng sợ) n. 
Diễm (yan) - Đón mời: Diên thinh; |. Hướng về: Diện nam KT 
- Cháy bùng lên: Điền y (mời bác sĩ) toa bắc (mặt nhà quay | DIỆP (yè) 
Diễm hoá (firework) hướng nam) - Lá cây: Diệp tir, Diệp 
= Còn âm là Diệm & ~ Mat phía trên: Вал lạc cựu căn (lá An về 
diện; Thuy diện cội); Diệp lục t 
Wé B H Diên (yán) (cổ van) | _ Giáp mat: Diện kiến (chlorophyll) 
Diz - Cái chiếu tre |. Quán tir giúp đếm: - Tựa lá cây: Bách diệp 
ım (yàn) - Bữa tiệc: Diên tịch; Hi | Nhất diện bạch kì (mêt | song (cửa së lá sách) 
= Sáng đẹp rực rb: điên (ike cưới) lá cò trắng) ~ Thời kì: Nhị tháp thé 
Diễm lê; Diễm phúc ` ~ Mặt ngoài: Ngoại kỉ trung diép (giữa thé 
7 Văn trừ tình: Diém ИШ А Leo AER ki 20); Thanh triéu 
= Cảm phục mà ghen (có | ^ Thu dién (ngoài bia. mat dip 
văn): Diễm riện Diễn (min) sách) 











) 
- Còn âm là Diệm. - Tên nước: Dién điện | - Mặt rộng: Diện tích | - Họ 
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Jë Ж Thói xưa bắt dân phải | Diéu tő (enzyme) Diu bắt túc dao 
Diệp уг) phục Gun (corvée): 5 
Diéu dic T1.) 
(Lám) đồng чёп ” ü "n т KA Ж B А 
ж Diéu* (ну khẩu điều) | DiŠu* (ну khẩu diệu) 
[21331321 (tâm điều) Р (nhiễu, khẩu triệu) 
Diêu (удо) (có văn) Làm nhục: Вёи diéu ~ Lượn một vòng: Đi 
Diệp yè) = Xa xăm: Diêu khổng | 3 didu phó; Didu binh 
Dáng lửa bừng bừng | (remote control); Diêu | Di - Nhạo: Didu cot 
cám (càm tir xa) Diêu (miko) ®&Ж 
ў K - Xem Dao ~ Nhỏ không đáng kể: шщ 
Didu tiểu Diëu* (diu; triệu) 
Diệt (miè) x ~ Coi thường: Diêu thị | Xa vời: Diệu voi 
- Tắt: Hoà diệt liễu ú 
- Dập ti hoả Diéu* (Hv diêu) 5 i 
(*tàt lửa; *tắt máy); Cum từ: Diêu bông 
Nhân ийи đăng diệt (ra | (Cây huyền thoại cho lá Diu ово) Diệu (уво) 
ае giã ra bột giúp gi da | Xem Yêu - Sáng chói: 
về xin tắt dèn) z idu dị LA 
- Ngập: Diệt đính (chết | dé min màng) Chiếu digu (soi vào) 
chìm ngập đầu) % # - Khoe: Khoa điệu. 
- Trừ cho hết: Wk Diéu ào) W 
Dit van (trù тибі); | Diêu (уво) - Lüng có núi vây quanh 
Diét thi triêu thực Tên họ ~ Tên thung lũng ở Diệu (miào) 
(không ăn sáng trước Chiết Giang Phúc Ót: Diệu kế 
khi diệt hết bọn áy) #8 88 Kiến Kì điệu; Diệu 
~ Còn âm là Diệu thủ hôi xuân (bắc sĩ 
= Dièu ào) _ chữa nổi cà đám người 
- Chim cắt: Didu ưng sắp chết); Diệu thí 
Diêu узо) - Đồ chơi thả cho bay; p (qà) hoành sinh (có tài 
` Lë nung: Nòm cũng goi là Didu | Di&u (mišo) hài huóc) 
Chuyên diêu (l gạch) = Khúc chót: - Pháp danh các tiểu ni 
~ Mỏ lộ thiên: E Thu diễu (ngon cây) mới di tu chua làm Sa 
Mai diêu (mỏ than lộ |Š ~ Quãng thì giờ cuối: di ni, chưa có các pháp 
thiên) Dièu” (Hv дёп; dièu) | Tué didu (cubi năm) danh “Huệ” rồi “Nhu” 
- Sống ở hang: Diêu Chim Hv gọi là Diên 
động (ăn lông ở lỗ) hoặc Dièu: Diễu hô. |) Ж. yi 
- Xem Dı = 
хаю Diễu (mišo) Diu (удо) (cổ văn) 
E "nk - Ménh móng - Ánh nắng 
Dièu” (Hv khu dièu) | - Xa mờ: - Soi sáng 
Diêu (yáo) Bao tử chim: Didu gà | Diêu nhược yên vân 
- Lay lắc (mờ như mày khói) Bá 
- Xem Dao E Mew Де, аё | Dime (Hv mục di) 
# T Diéu (ido) tức gì); Tiên dê didu | (mục điểm) 
2 € = Men: Diéu mẫu mang Маш: _ 
Điêu (удо) - Giúp bốc men: - Không đáng kể: Dim dim con mắt 
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За 


Dim* (Hv ёт) 
Rang nhỏ lửa: 
Dim tôm; Dim đậu hú 


Dìm* (Hv rằm; dàm*) 
- Nhận cho chìm xuống 
nước 
- Ém nhẹm: Dim chuyện 
- Làm giảm bớt: 
Dim giá hàng 


ШЕЛ 
Dím* 
Xem Nhím* 


Ж 


Dín* (Hv 1ánh già) 
Sợ; ngại (tiéng xưa): 
Din gió e sương. 


ВЕ 
Dinh (уп) 
Хет Doanh 


8 


Dinh* (Hv dinh) 
- Toà nhà lớn: Dinh 





dinh nhà ngói cây mít 
- у tróm mang di 
(tiếng bình dán) 


* 
Xi tI Я 
Dính* (Hv niêm) 
(tính; dính; dinh, dinh) 
- Bám vào keo déo 
- Lấy keo gắn lại 
- Vướng chát muốn gôt 
rửa: Tay dính mực; 
Chân dính bùn 





- Vướng điều khó xử: ~ Buộc sát vết thương: 
Dinh dáng; Dinh lu | Dự thuốc cằm máu 
- Bám sát: Theo dính | - Chạy theo nhiều 


hướng: Dáng dit 


Dinh ging) st 
- ВЫ! nhọn (bút...): Bár | Dius (Hv ngư diêu) 


- Tinh khôn: Dĩnh ngộ: | 7 Tôm cá nhó: Tếp diu 


r # | - Tiểu nhân không dáng 
Dinh tuệ (cò văn nói т 
về kẻ còn nhỏ tuổi ma | К: 200160 diu 
tinh uM 
p ELTIT. 


vỏ dính liên. du lo, 152 šj 
Dinh quá (caryopsis) "BÉ E "il 
Diu* (Hv chiêu nháy) 








EN (điệu; s điệu điệu 
Díp* (điêu; điều; thiều) 
" - Nhe tay dát: Diu lén xe. 
ute - Đầu nhịp: 
HỆ E Diu ай tay tiên 
- Cụm tir: Dåp diu 
Dip* atv thủ diệp) (đông người lưu động 
(cầu diệp) theo nhiều hướng) 


= Cơhội: Gặp dip: Dip 
may; Dip tiện k b 

Gada có ah: E th Th Ж P 
tim; Cám dịp (còn ûm | Díu* (Hv chiêu nháy) 
là Nhip*) (thủ diéu; điệu) 

= Xà cầu giữa hai cột: | (mục thiểu: miu) 
Cầu bón dịp (còn âm | _ Vướng: Dan díu; Nợ 





là Nhip*) nån dan díu; Díu lưỡi 
(nói không rõ lời) 
yt = Khâu hai тёр: Díu lại 
Dite (Hv сый) T dad Аси 
- Sát nhau quá: = Như muốn khâu lạ: 
Yêu thương da di; | Bưnngủ diu mắt 
Cửa ай khó mở 


- Tiếng kêu từ hai vật co | ÿ} FÊ 5 


sát nhau: Xe tháng dít 


(йу Diu (diệu; diệu: di) 
~ Mềm mại: Diu dàng 
# - Bón gay gắt. Nẵng đã 


2 
Dit* (v dich) 





il 


Do (уби) 

- Bởi: Lí do; Nguyên do; 
Do thử (*và vậy; Mir 
46; Do thử nhập nội) 

~ Nghe theo: Sự bắt do 
kỉ (công việc vượt sức 
mình điều khiển) 

- Dë mặc: Do tha xứ lí 
(để mặc y lo) 

~ Làm bởi: Thuỷ do 
dưỡng dữ khinh hoá 
hợp nhi thành (H2O) 

- Điểm phát xui 
Do hạ nhỉ thượng; 
Do trung (với bộ y) 
(thật thà từ đáy lòng) 

- Máy cụm từ: Do bắt 
đắc (không dám vượt 
quyền mà quyết định); 
Do đâu (lí lẽ dë chữa 
mình); Tráo do đầu 
(tìm ra lẽ chữa mình), 
Do vu (nhờ có) 


H 


Do* (Hv do) 
- Tù Hv hoá Nêm: 
Do đó (Hv "do thi") 
- Ngàn ngừ: Do dw 


ай 


Do (уби) 
Con cuốn chiếu: 
Do diên 


йй 


Do (уби) 
Chất Uranium (U): 
Nông do (U luyện đặc) 


W i 











Do (yóu) (có van) 


Đò—Dói 


356 





~ Cứ như là: Tuy sử đo 
sinh (chết mà cứ nhu 
п sóng) 
- Tën: Do Thái giáo; Do 
đại (Judas) 
~ Lưỡng ly: Do йг 


Tit di bt 


Dồ* (Hv thuy dà) 

(thủ đồ; thủ 1⁄4 đồ) 

+ Ướm nóng sâu: Thả 
hòn dè; Dò sông dò 
biển dò nguồn 

- Ướm lòng người: Biết 
sao là bụng lái buôn 
mà dà 


"E Ht 


Dà* (khẩu dà; thủ đồ) 
- Ướm có được không: 
Dò dám; 





- Tim tin tức; Dò la 

~ Êm nhem: Сд đò lén 
cây; Từ ngày có vợ 
chẳng dò di đâu 

- Âm khác của Rò*: Cái 
nói dà 


m (Hv mién do) 
Cam bàng dáy: Chim. 
khôn đã mắc phải dè 


Dó* (Hv йи: mộc do) 
(chi; mộc dü) 
Cây cho vỏ làm giấy: 
Vỏ đó 


й 


Dó* (ну thuỷ nhũ) 
- Nhỏ giọt: Thuốc dó 
mắt 








- Rình: Dóm dó 
"t 


Dò: Lòng người khó do 


j# 


Doá* (Hv toà) 
Nóng tính: Nói dod 
Còn đọc là Đoá* 


"b EF HER 


Doa* (khẩu toa; dog) 
(thủ tog; khẩu hoạ) 
De net: Dog nat 


Doãn (yt) 

~ Chức quan đời xưa: 
Phú дойп (Phủ duẫn) 

-Họ 


Doãn (уйп) 

- Thuận ý: Ung doãn: 
Doãn hứa 

- Phải lễ: Công dodn: 
Doãn cháp kì trung 
(nên nhận cái nội ngã) 


Doanh (yíng) 
= Biển (từ cũ) 
- Tên họ 


Ён 
Doanh (ying) 

- Tìm kiếm: Doanh lợi; 
Doanh sinh (üm cách 
sinh nhai) 

- Xây cát: Doanh kiến 





- Điều khiển: Doanh: 
nghiệp viên (kë coi 
tiệm); Quác doanh 


- Trại cám tạm: An 
doanh; Doanh truóng 
(bạt trú tam); Doanh 
hoá (đốt lửa trại) 

~ Đồn binh: Doanh trai; 
Doanh phòng 

~ Trung tâm điều khiển: 
Bản doanh 

- Cỡ tiểu đoàn: 

Doanh trưởng 


Doanh (ying) — 

- Tháng cuộc: Ngã bát 
khả doanh tha 

= Phần kiếm được: 
Doanh dự (surplus); 
Doanh khuy (lời lỗ) 


Ж 


Doanh (ying) 

= Đầy: Nhiệt lệ doanh 
khuông. 

- Máy cụm từ: Doanh 
du (*lời từ vốn dé ra; 
*thàng dư sản xuất); 
Doanh khuy (lời lỗ); 
Doanh lợi (lời) 


ш 


Doanh (ying) 
~ Cột chia gian nhà 
= Gian nhà 
E 
f 
Doanh (ying) 
Phàn mà: Doanh dia 


LE 


Dóc* (tốc: miền đốc) 





Bên lại: Dóc tóc 


Dóc* (Hv đóc) 
“Tước vỏ: Dóc mía 


k UR 

Dóc* (khẩu dục) 
(khẩu đốc) 

= Khoe Мо: Nói абс 
- Làng ma: Diéc dóc 


J8 ñ "8 W 

Doc* (Hv độc; dục) 
(khẩu dục; túc дус) 

~ Theo bé dài: Рд doc 
- Уйу vùng: Doc ngang 
- Tức giận: Вис đọc 


Bu 


Doc* (mộc thuc) 
(mộc nhục). 

- Cuóng máy thứ lá lớn: 
Doc chuối; Doc mùng 
(rau bạc hà) 

- Tựa như cuống lá: Mũi 
đọc dừa; Doc tåu 


Ж 


Doi: (Hv lỗi; đôi) 
~ Có hình dài mà һер: 
Doi đắt 
- Trái bồng bèng, mận 


ik 


Đồi* (Hv trùng lỗi) 
- Bọ rubi: Thịt có đòi 
- Còn âm là Giòi* 


"E 


Dóis (Hv duy) 











Kë xấu: Dó đói 
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n ANE dn 
" n ' пар 1g dèn suc m 
Dói* (Hv ngu duy) Dèn? (Ну tồn nhậttồn) | _ Có tài chịu đựng: - Còn goi là Chong* 
- Loại cá nước ngọt: - Dễ vỡ (có ý khen): Khoan dong; Dong 
"Mắt dó nhu mát cá dói | Bánh da dèn tình (bò qua, tha thứ); YA 
- Tươi tắn khoẻ mạnh | - Vui: Cưởi dèn Тїш sự bắt dong đam 
- Xinh: Den dèn các (việc phải làm Dồng* (Hv thuỷ dung) 
n ngay khóng giàn ~ Li nước, điện... 
lộ "n ` EHRE được); Bắt don, chảy: Ngược dòng; 
Döi* (duy; khẩu đôi) Т nghi (khóng а фе н Dòng điện; Dòng lệ; 
Nói tiếp: Nói dõi Dồn® (Hv hoà tòn) ngờ) Dòng thu (dáng nước 
(Hv ngeh tồn; Nôm đòn) | _ Cho phép: Dong Аша | mắt chảy); Dòng thi 
Ж là Dễ gẫy (có ý chê): Con | _ Phía ngoài: Dong mao; | gian _ 
cò đậu phải cành dèn | Dong nhan: Tiếu ~ Thuỷ triều ở mức thấp: 
Dõi* (Hv hoà hội) lộn có xuống ao đong; Dong quang Nước dòng 
Chiếu gioi: hoán (bộ hoà) phát ~ Lôi hoặc thả một du 
Trăng dõi dõi soi +T É (hàng hào khoẻ mạnh) | đây theo hướng nhất 


PE jr 


Doi* (Hv duy) 

i; tác đội). 

'hiéu doi 

- Dày cho duóng thing 
ding: Quà doi 

- Choi nhe: Doi tién (lối 
choi dánh dáo) 

= Chèn chỗ mái hở: Đây 
bim doi nhà dût 


AL 


Dom” (Hv giang) 
Lỗ đít: Bệnh lòi dom 


sz " 
36 Hë B lš 
Đồm# (hi % diễm) 
(mục ⁄4 điểm) 

(mục hàm; mục diêm) 
- Xem qua lỗ nhỏ: Ống 

dòm (êng nhóm) 
~ Rình trộm: Dóm dó 


kt 


Don (tiv dûn) 
Khê дий: Héo don 








Dón* (thôn; túc tón) 
- Nhẹ gót: Di dén dén 
- Càm bàng hai ngón 
tay: Dón mêt vién keo 
- Ăn cáp: 
Dón nhẹ cái đẳng hê 


18 de d 
Don? (dèn; đôn) 
(thủ độn: độn; độn) 
(thủ luận: soạn) 
- Sửa soạn: 
Don đường; Don cơm 
- Xếp gọn: Don dep 
- Dem di nơi khác: 
Bi trộm don sạch hết, 
Don nhà đổi chỗ 
- Hoàn hảo (tiếng xưa): 
Don (Giọn. Trọn) lành 


Ж 


Dong yong) 
Хет Dung 


# 


Dong (róng) 





~ Máy cụm từ: “Dong di 
(không khó; dë хау 
ra); “Dong thân (chỗn 





phép; có khi, có thể) 
~ Còn âm là Dung. 


d 


Dong? (Hv dong) 

- Tự do: Được thong 
dong ra về 

~ Thư thả: Dong chơi 

- Thời tiết trước sau 
giông tó: Dong bão 

- Từ đệm trước Dóng*: 
Dong dóng (hơi cao 
mà gầy) 


l§ 


|Dong* (Hv thủ dong) 
~ Cho ngựa đi chậm: 
Dong cương 
- Thả buông: 
Dong con cái 


Dong? (Hv hoà dong) 





định: Dòng dây xuống 
giống; Dòng thuyền 

- Hàng chữ: Vài đồng 

- Các thé hệ kế tiếp: Nói 
đồng; Na dòng (đàn bà 
trung niên) 

- Lâu: Dòng dà 

- Hội tu Công giáo: 

Dong Tên (Jesuits) 


ig 


Dóng* (Hv thủ chúng) 

- Đánh: Dóng chuông 

- Thúc giye: 
Dóng dà ba quân 

- Bë rào bao lấy cơ sở 
không có mái: Đóng, 
đóng (rêng) giữ bò 

~ Âm khác của Gióng* 


d Jš 


Dóng* (Hv đồng) 
(nhục đồng) 
- Uón cao: Dóng đuôi 
~ Dáng cao gầy: Dong dûng 


"5 


Dóng* (Hv dũng) 
- Dàng hoàng: Dóng dac 


Dëng—Dëng 
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- Khóng chiu cúi hmg 
làm việc: Dóng lưng 


5 


Dóng (уба) 
Âm khác của Dũng. 


їй 


Dong" (Hv động) 
Phía cün của lưỡi sắc: 
Dong dao 


mnm 
Dót” (tnê tốt) 


Vón сүс: Dót hòn; 
Bột đã dót lại 


Đô (ну do) 

= Dua ra phía ngoài; 
hoặc u lên phía trên: 
Trán dó 
Con âm là Nhô* 

~ Tiếng hò thúc giục: 
Dóta! 


"h 

Dà* (Hv khåu do) 

- Lài lên; có u: 
Giữa trán dê lên một 
cuc 

- Mát khón: Dó dai 

- Còn âm là RÒ* 


H 1 
Dê — 
Xem Nhó* 


A Tí 25 Ж 


Рб" (Hv khẩu đỗ) 








~ Yên ủi: Chị dó em 





~ Xui làm bêy: Cám dó 


HE 
(Hv chúc) 
(ốc; thô đốc) 
- Dát nghiêng lên cao: 
Leo dốc; Dóc dác 
~ Quyết tâm (làm lành): 
Dóc 





Dói* (ну du đôi) 
Phàn cèn du: 
Còn đôi ra vài dóng 


M 
Di (Hv thuỷ lỗi) 
(thuỷ đôi) 
~ (Nước) dàn vật: 
Bi sóng йді dit 
- Dư thừa: Dói đào 


Tk HE lễ 
Dói (ну mü lỗi) 
(truy; truy) 

~ Nhào trộn: 

Đồi bột làm bánh 





Dàis (Hv nhục đôi) 
(тё Vi truy) 
Thit bám thuón óng: 
Dói hãm khói 





5 S DUE 


10061 (Hv đói) 
đối; 





- Đánh lừa: Dói trá; 
Di trên lừa dưới 
- Không kĩ: Dói dá; 
An chắc làm dói; Chín 
đất (chưa chín КЇ) 


Tý tá S 
DŠi*(Hv khẩu đội) 
(tâm lỗi) 
Hờn: Gián đỗi 


KW 


DQi*(Hv thuy lỗi) 
(thuỷ đội). 

- Nước dó xuống mạnh: 
Миа như dội 

- Trở ngược lại: 
Trái banh dội trở lại 
- Cụm từ: Tiếng đội 
(*ám vang trở lại, *phản 
ứng từ người nghe) 


Ж 


Dón* (Hv đôn) 
Tir đệm trước Dốt* để 
giảm mức chua: 
Chua dôn đốt 


ik MW hh Н 
Dón* (Hv đồn) 
(thuỷ dèn; thủ đồn) 
(bồn; thủ tồn) 
+ Kéo về một điểm: 
Dó dòn về, 
Dôn tiền mua nhà 
= Thu lại cho chật thêm: 
Dần chó dé đón người 
mới tới 





~ Mau trở thành: 

lêr khôn dồn dại 

- Liên tiếp nhiều lần: 
Dẫn đập; Hỏi dên 


Юй 


бп» (Hv nhục tốn) 
(thủ tốn) 
- Vêt sco nhau để lại: 
Chón nhau cắt dón 
- Giống cái sẹo nhau dé 
lại: Cam có dén 
-ӧ lại lâu (bộ thủ): Dén 
ngồi chẳng tiện 
= Còn âm Rón*, Rún* 


Ж 5 


Dóng* (Hv dong) 

(thủ dong; thuỷ dung) 

- Khóng phuong huóng: 
Nhất sĩ nhì nông, hết 
gao chạy dêng, nhất 
nông nhì sĩ 

- Đi khỏi (trón): 
Dông di mắt tích 

- Xem Rông* 


É 

Dông (Hv móc đông) 
Dòn đọc nóc nhà: 
Tránh đòn dong hàng 
xóm chọc vào nhà... 
(địa lí VN) 


kt 


Dông* (Hv dung phong) 
(phong dung) 
~ Gió to: Cơn dông; 
Dông tő 
- Thường đọc là Giông* 








BË 


'Dộng* (dung, dũng) 
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- Dung mạnh từ trên 
xuống: Ngã động đâu 
xuống đắt 

- Nén cho đáy phóng ra 

- Cụm từ: Таи động 
(trình lên cáp trên) 


n 
Dóng* 


(Hv trùng dụng) 

= Sâu tằm trong kén: 
Động rang muối; Trên 
như động 

- Còn âm là Nhóng* 


Ж 


Dộp* (Hv hoà lap) 

~ Trở thành sàn sùi: 
Da dóp vi bi bóng 

~ Còn âm là Giộp* 


DES 

Dót* (nêt; ngu tó) 
Không biết gì: Dót đặc 
cán thuóng; Dắt đặc 
hơn hay chữ lỏng; Văn 
đốt vũ nhát 


H 


Dót* (ну mộc tố 
Hoi chua: Me dón dót 


AR 


Dót* (Hv đột; duyệt). 
(thuỷ đột; diét) 
(miên % nêt) 
~ Mái thủng, nước chảy 
qua được: 
Ba gian nhà dót 
- Không khôn: Dai đột 
~ Dáng buôn bã: Û đột 





КЛЕЙ 

Do” (Hv trừ; d) 

(thuy du; nhi) 

- Không sạch: Do bẩn 

- Đáng xấu hô: Do dáng 
dai hình; Làm da ибс 
đến tiên nhân; Không 
biết dơ mặt 


in 


Do” (Hv thủ gia) 
- Nâng cao: Da tay 
- Còn âm là Giơ* 


R 


Dir* (Hv du) 

~ Së nhẹ: Dê dám 

~ Thử tim: Dó dit mãi 

= Đảo đi đảo lại: Dó ай; 
Khói dó dát bay 


Jk 1А 

Dổ* (khẩu dữ; айе) 
(thủ dữ) 

= Låt trang: Dó sách: 

- Không tốt đẹp: Hay dó 
sau này sẽ 

~ Chưa hoàn thành: Dó 








- Khật khùng: Dó tính 
= Xoi mới: Dö 
~ Vướng bận: Dó tay 
- Đàn bà có mang thèm 
món lạ: Ấn dó 
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 Dó* (Hv khẩu dữ) 
(khẩu dữ; thủ да) 
(thủ dữ; khẩu giả) 
- Tháo từng phán: Dê 
nhà; Dỡ hàng 
- Liều lĩnh: Сал dê 





m 


 Dg* (Hv miền d) 

- Tiếng đệm sau Dây* 
- Kém văn hoa: Мо! do 
- Còn âm là Rg* 


LEE 


Doi*(Hv trùng di) 
(trùng giai; khuyén di) 
(khuyến giai) 

Động vật có vú biết 
bay: Doi bắt muỗi. Doi 
Hv: Biển bức, mà Bức 
có âm là Fú, cho nên 
hình doi là biểu tượng. 
"Phá" quý 


# 


Đời" (Hv di) 

- Đổi chỗ: Vật đổi sao 
đời; Thuyền dời nhưng 
bến chẳng dời 

= Xa nhau: Không dời 


if 

Đợi" (Мот đợi) 
Dáng xốc xếch vì 
đương lo buón: Dü đợi 


Dởm* (Hv giảm) 
Khóng chính hiệu, dáng 
bỏ di: Thuấc döm 


LEE 

Dûne (Hv dàn) 
(duong dư; triển) 
Thảo mộc non có màu 
lục: Xanh dûn 


ЖШ 





Đớn* (Hv khâu dàn) 





(muc gian; giàn) 
Nhin lo ngại: Dón đác 


LES 


Dợn* (din; dương du) 

- Tươi non: Có non 
xanh dom chân trời 

- Xem Dờn* 


| 


Пот (dẫn; tâm din) 
Ón sợ: Den tóc gáy 


LEE 
Den* (Hv diễn) 


(thuỷ diện; thuỷ nhãn) 
Mặt phẳng có vết gợn: 
Mặt hó dem sóng; Tóc 
uốn den 


# 


Dgp* (ну điệp) 
Khuất nắng: Bóng dep. 


ЕЗ 
Dóp* (ну diệp) 


Vên rủi: Dóp nhà 


Ti 


Du (уба) 

- Dàu nhét: Du bom; Du 
đăng (đèn dầu); Du 
tỉnh (giếng dầu) 

~ Nhiều chất mỡ: Du ni 

- Cây cho dầu: Du cảm. 
lãm (cây ó liu) 

~ Bôi nhớt hay sơn cho 
láng: Du quang; Du 
môn song (sơn cửa) 

- Váy dầu: Y phuc du liễu 

- Tron tru: Du hoạt 
(tron; khéo tránh né) 
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- Máy cụm từ: Du hó 10 | Con sên: Khoạt du - Máy cụm từ: “mbi dé đánh lac người 
(logi cào cào): Du món "Sinh mệnh du quan | đương theo đuôi) 
(bộ phận tăng giảm. [1 (vån đề sống chết); 
xăng: throttle); Si du *Trách hữu du quy н "H TÂY 
môn (đạp dẫn xăng); | Dus (Hv tròng du) (người làm phải chịu mx 
Du nhiên (bật ra manh | Tên côn trùng sống. trách nhiệm); Dù* (du; khẩu do; dà) 
hoặc ngoài ý muốn) | không lu: Con рй аи | *Du nhiên (thé ròi) | -Mặc dầu: Cho dà 
- Bất luận: Dû trong dù 
R % fk duc; Dù no dà đói 
A x=. - Nếu: Dù có bao giờ 
Du (yú) (có văn) Du (yû) Du (you) ~ Còn âm Dầu* 
Chéc lát: Tu du chỉ gian | Đẹp ý: Du khoái: ~ Xa, lâu dài: Du 
(trong khoảnh khác) | Dién hữu bắt du chỉ sắc | trường бек 
(nét mặt không vui ~ Thư thả: (có văn): 
ЕЕ reve Du hát (lười biéng) | D*(Hv cân du) 
BÀ } йй - Đánh đu vượt qua: Du | Cái tán (6): Cám dà 
Du (yú) (cổ văn) liễu quá khứ 
~ Ninh hót: Du mi Du (tou) - Nhac lén cao xuóng Ж E 
- Ca tụng: Du đương - Lén: Du đạo (ăn cáp); | tháp: Du đương Eu 
(xem Du: уди) Du thính (nghe lòm); |-Máycumti.Dudu |Dú* (Hv dû) 
Du thuế (trón thuế) (*lênh dênh; *dài dài); | Co ro: Ngồi dú một xó 
Jk - Còn âm là Thâu,Thu | Du nhiên (*xa xăm; 
"thu thả) 
Du ув) lê i sb 
- Mập: Phong du [ДА Dus (Hv dụ) 
- Phì nhiêu: Caodu [Юи (yú) Xem Rü* 
- Tắm bing Du (уби 
ў - LÃ,hỗ Muru kế Ж 
Du (уф h Dü (yu) (có van) 
~ Máy thử cây Ld Wé an ~ Kho thóc 
~ Xem Thù Du (уй) Duoó) - - Day núi ở Giang Tây: 
Cay elm: Du thu Ë р Du vịnh trì (hê | ` Đại dû (аи) lãnh 
й š ~ Đi chơi xa: Dự lịch; ; 
Du (yú) Ê Du dinh (yachi) i 
Thay đổi thái độ: Du (уй) - Đi vòng vòng: Du đặc. | Dü (yu) (có vän) 
Thuy chung bắt du - Vượt mức: Du việt,Du | (cruise); Du dân; Du | Chết dû tù: Dü n£ 
М (quá hạn); Tình du cót | hành (parade); Du thù 
MR nhục (yêu hơn ho hàng) | du thc: Du kích (đánh | Ff 
~ Lại càng (сё văn): giặc tiến thoái bất 
Du (shù) Thống nãi du thêm thường. Dü (yu) (có văn) 
'Huyệt đạo trên thân. (càng đau thám thía) = Khúc sông: Thượng du | Tôi tệ: Dữ bại; 
người: Phé du; Vị du (khúc sông gần nguồn) | Dî liệt (loại kém giá) 
D ~ Choi thân (cỗ van): 
Giao dụ fr 
lộ Du (you) (cổ văn) ~ Cum từ: Du ti (*con. Ж £x Ж 
Du (уй) -Ho phải sống xa cha me: | Dü (уй) 
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- Binh phục; khỏi: Bệnh | Hang ở núi: Sơn du tH а паб Dục bên 
ай; Thuyên dữ М Duật уг) 
- Hon пйа: Dü nku À 
- Thi sĩ đời Đường: Hàn Dü Du ув) Clam онды fk fk 
š j Duc (yù) 
- Dư đật: Phú dv (giàu) : 
X ft k Ж “Giúp din gia (cà văn) x - Men n: Clu i 
Dû* (da; du; thu; dy) | - Cum từ: Ứng phó du Duật уа) баа a 
Rù làm bûy: Quyến đã | nhw (giải quyết dễ) “ÑO don $ уер 1g 
~ Cong queo Dao dao duc truy 
Ж -Tên (lung lay muốn đổ) 
Dü* (ну di) Dua* (Hv du) 
+ Xốc xéch: Dü doi Phinh phi: Dua ninh | aê 15 45 
- Dáng lo buồn: Ü dü " ж Doft сы Русу 
i : рий vân | Con sáo: Cü duc 
й й "Юда (Hv thủ du) Me ee Ж 
\ (уди) (thủ đậu) [4 й 
~ Chi bào Dèn tới: Sóng đùa vào 
- Cám dỗ: Dự cảm; Dự | bó; Dàa cơm vào Duát (yè) Dục (qu) (có van) " 
hàng; Du gian (cám đỗ | miệng Cû hay tìm ăn đọc bãi | ~ ре рк m linh 
yêu trộm); Dự gudy biển: Duật bạng tương văn. 
(dỗ trẻ hay gái đi theo) 8 tranh, ngu nhân đắc lợi | - Xem Chúc (zhóu) 
A (cò ngao ngậm nhau bi 
LE Dúa* (Hv да) vn rane дд) tụ jt Jt 
D 4 Ап mặc chải chuốt: Duê os 
lụ (уй) (có văn) Diém dia NI 
- Bảo cho biết: Diện du 8 ui кон жаў. 
- рүн i w | Dục Gù) | vác | š (trolling: dây câu 
hành: Thượng dụ Dũa* (ну kiman ei pea pols A mang nhiều lưỡi) 
он - Nuôi duong: m 
% Duc ương (dưỡng mạ) 
Du (уй) Н ~ Giáo dục: Đức duc Duệ (zhuài) 
- Bảo ban: Hiểudự |руџа* (Hv dog) - Xem Dục (уд) Lôi đi: Sinh lap nah 
- Hiểu ý: Gia du hộ hiểu | Cử động tim lối thoát: dué (bị người ép lôi di 
(nhà nhà đều biết) Giấy dua Bu ш 
~ Chuyện giúp hiểu ý: Ti Dục go 
nri uii S MES - Hồ đô ta: Hàng dục | DUỆ Ghusi) 
ка, >; [oun Duán ~ Xem Dục (уй) - Ném đi; tung đi (tiếng 
(mỗi chỉ tiết ngụ ý binh dán) 
(mỗi chỉ tiết ngụ ý Xem Doãn : 
riêng; allegory) Ж = Xem Dug (zhuài) 
số Dục уй) , ж 
iĝ Duật (уй) (tiếng xưa) | Tám: Lâm duc (tăm hoa 
Dy (уд) Tre từ mở đầu câu sen); Nhật quang dục | DuỆ (yi) 


























Dué—Dung 3⁄2 
Mèo rừng tai dài ~ Cán gỗ thợ đập lên. Ba cây dum lại des sic thông Minh 
(lynx): Lâm иф chàng đục: Dài dye | - Thu vén dàn dàn: 

= Mt minh lo nghë Dümài| Dành dum Eo Dung nhan 

8 kinh sử, Ngẫn ngo nim - Dễ: Dung di 

Duệ à bere ip) LA - Сөп ám là Dong 
'ué (yi) (có văn) - Xui bày: Tháy dài » 

Dong dai: Việt due MT Dun. еч 1% 
quốc nhân; Hậu du | ko аро Dung cone E 
úi* (Hv ~ Trùng ở гиф: Dun sán | - Hoà tan: Dung hoá; 

D pi раа Bi Dung dịch (solution); 
Dué (ru) sèng bạc - l 8L De lo len giúp hoà 
Fri acad Ba Ош" - Mệnh mang: Dung 
дс (psc 09) ue ман | G 60 waqa sa. a 

~ Ngã liên tiếp: Ngā аш Eee аруа 8 
са - Khiến việc xảy ra: % 
tinh sic duf dành sic) |} $Ë Drei Dung (réng) 
& Düi* (thủ lỗi) ф - Cây đa (MIR 
à Я W và trái hoi giống 
Ë a а ыд Dün* (Hv đồn) HH và ~ có người cho 
иф (тй) (có văn) - Không may: Diido | - Hét cang thẳng: là cây sỉ) 
Xem xa thấy rộng: - Lái chơi den đỏ: Day đã dàn nhiều = Còn âm là Dong 
DM PIS DUE PIC Choi trò may dii - Hét sức xông pha: 
Dün chí (nhụt chí # 

йй a 

Duënh* i Loại hoa mau tàn: Phi 
(Hv doanh: doành*) dung [*có thứ đổi màu 
(doanh) Dún” (Hv đồn) từ sáng tới chiều 
Dåi nước: Buôn trông ~ Thu vai lại: Dún vai | (cottonrose); 
gió cuốn mặt duênh | . Nga liên tiếp: ~ Thu thân trước khi “thứ khác là Rûm byt 
m m # i it Nga аш ngã dui sd eris d (hibiscus)] 

- Ngoc проду: 
j & КЗ 

к ki l§ uỷ) |Dúm* (Hv sâm) $ê ê Dung (réng) 

(Ну «шў: chi) |. 1 mgnămgfĐaeá | Dung (réng) ~ Tan lêng: Xuân ruyết 
(chay: Мазда ngón tay: Một đám muối | Lò đúc di dung (tuyết sắp tan) 
[oie ME E rin ~ Hoà hợp: 

Qs Bề) Dám đó # Thơ nhi gia dung 
truy) - úm* ибс sita. ) 

~ Mũi nhọn: Cái đài шам Dung (róng) = = 
-~ Khoét lỗ Chúa: Dung ште: |Z 
~ Cán gỗ giúp đập: th Dung nap Ri 
Bánh trồng bó айі (hó | Dym (Hv khẩu chiêm) | - Không chấp: Dung nhẫn | Dung (róng) 
to dự án rồi bỏ lửng); | (sâm) ~ Cho phép: Bất dung - Chất đặc gặp nóng. 
Dii cui ~ Chym vào nhau: hoài nghỉ, Bắt dung | chy lỏng: Dung hoá; 
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Dung điểm (độ nóng Hn = Tuôn chảy: Lê nhir Dung xứ (công dụng. 
làm chảy lỏng); Dung |. tuyển dũng; Đại gia đô | khác nhau); Dụng hod 
he (lò đúc); Tuyết ат | Düng* (Hv tóc dụng) | sướng ngoại ding chi (lấy lừa nẫu ăn); 
khai dung hoá (шуй | Ngàn ngai không muốn | (mọi người dê dồn ra | -Máy cụmtừ: Dụng 
đã bắt đầu chảy lông) | di: Đừng dáng nửa ở ngoài) binh như thần (điều 
- Trộn lẫn: Dung hợp nia - Nói lên: Düng hiện; khiển quân đội rát tài); 
Bông phương dũng Dụng nhân [*mượn 
4f Rm FR xuất nhất luân hóng | người làm; Dụng nhân 
25 nhật (bên đông ving | bắt đương (chọn người 
Dung (yong) Di pak kn dt mặt trời dó xuất hiện) | không đúng); "cần 
~ Thuê -Sù бер Dê dùng ngudi làm; Hién tai 
= Người làm; Nữ dung | _ An uống: Dùng trà 5 chính thị dụng nhân 
- Thân thé nỗi gai: Nghĩ | Dai đích thời Һди (nay cần 
Ж tới mà dàng (rùng) ng (yóng) người lam); *người. 
peus Can бат: Dang зї làm (có văn); Nữ dung 
Dung (yong) nhân] 
+ Thường gặp; Dung ngôn, - Tiêu pha: Dung phí, 
Dung tuc; Trung dung йй n Ӯ Gia dụng (tiền cả nhà 
- Tầm thường: Dung — |Dümng* (Hv thuỷ dụng) | PANE (ën) tiêu pha); Lãnh dụng 
lộc; Dung tài; Dung | - Nước náu thịt: -Nhéy lên: tiền (tên tiêu уф); 
nhân; Dung y (lang Nước dùng (broth) Dang quý (inflation) | Dung độ đại (các món 
băm) ~ (Tàu thuyên) lắc: = Cụm từ: Dũng được phải tiêu khá nhiều) 
- Cần (cổ văn); Vô dụng | Dùng đình; Dùng dành | (*nhày và vui: Dîng | - Tiện dùng: Một dung 
tế thuật (không cần kÈ được hoan hô: (vô ích); Hữu điểm 
rõ chỉ tiết) ИШ *dua nhau: Dũng được | đụng (hơi có ích); Dung 
hưởng ứng hiệu trifu) | ` khơi (được dùng nhiều) 
Dúng* (Hv thủ trung) h, 2 
[1 Tin арсак = Cần: Bát dung khai 
I di, xo Î 88 đăng (không cần bát 
Dung (уоп) rẻ 88 đèn); Bát dung dám 
Loại cá chép - Có liên can: Ding tay | Düng (удо) ийт (không phải lo) 
- Còn âm là Giáng* Con nhộng: Tang ding | An ung: Dung trà 
Nk ñ Ж - Do dó (cỗ văn): 
Dung đặc hàm giá (do 
Dung (yong) (có văn) | Dũng (yóng) Dũng (ing) đó có lá thu này) 
Mỗi mêt: Dung nhân | Lái dẫn (corridor): | - Thùng gỗ: Thuy ding 
Dũng đạo. - Barrel: lượng đầu thô | A] FJ 
b й Duóc* (Hv thược) 
Dung (yõng) (có văn) m ~ Cái go lớn (từ đã cü) 
Tường quanh thành;  Düng (удав) Düng êng) ~ Cụm từ: Cá một duộc 
Cao dụng Hình đất nung chôn với |  xúi giye: Tung dang | (đều tồi bại như 
xác chết (tục xưa): Đào nhau) 
йй dang; Võ sĩ dũng n " 
Dung (уол) (ng) z 
- Chuông lón ms Dung Sửaụng-nên | обі (Hv déi) 











- Nhạc khí đời xưa Dũng (уба) tránh cụm từ Xử đụng); | Coi khinh: Dé диді 
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"E né thị hướng (có mình ni торуны dii 
Я anh chịu trách nhiệm) nói "Duyên có") 
Duối* (Nômdúi*) | ма thôi: Duy loi dị dû DUY oo) | - Bờ mép: Ngoại duyên; 
Trái ăn được (chỉ nhằm tài lợi) Dạ: trả lời thuận ý Duyên hải 
- Tư tưởng: Tur duy = Doc theo: Duyê Khổ 
LE - Định năm tháng ngày: |} € рур. с" 
4 т > ngu 
Duẫ¡* «че đổi; mã lỗi) ру ong (vào. Duyên (chuán) cá: không đúng chỗ) 
Đi mãi: Dong duói tháng tám) | ~ Đồn tay (rafter): ~ Điều kiện phát sinh ra 
- Tuy nhiên (cỗ văn) Duyên điều Nghiệp: Thập nhị nhân 
"E i pi ~ Sợ rằng: Duy khüng | - Nhu đòn tay: Duyên duyên (Phật lf) 
EE bút (bài văn hay) - Còn âm Duyén 
Duỗi* (duy; thủ ap id m 
(túc thân; túc lỗi) Duy (wéi) йт ^ 
(tác lỗi; túc tối) _ = Màn che: Sang duy të | Duyên (yén) Duyên* (Hv duyên) 
Giăn thẳng: Duói chân | (màng quây giường) | - Doc theo: Duyên hải; | - May: Duyên may 
~ Mái trướng của nhà Duyên ngan - Nên thân mật theo số 
1015 binh: Duy б văn) : | - Theo thói: Оон tập; | trời: Duyên phán; 
T Vận trà duy óc (kê Duyên dụng (tiếp tục | Duyên ng 
Dung Jung duon) | dùngbìnhtừ tướng | dang); Thể đại wong | - Vê dË thương: Duyên 
“a, Dung EN. của tướng cằm quân) | duyên (thói có từ lâu) | dáng: Vô duyên; Có 
> Za * Dudng kak ka - Bọc viền: Duyên biên | duyên thám; Làm 
s Amquen kon: Rana "E 1 Còn âm là Diên duyên (gây cảm tình) 
~ Xem Duyên (yàn) 
d [1 Duy (wéi) X Uy ii 
Düt*(huàn toàn) | - Mà thói: Duy vår 
~ Rau Hv: Thuần + Xem Duy (wéi) вв Duyén узы) 
~ Âm quen hơn: Rút* Duyên (yuán) bàn, uc 
Trái chanh da dày: 
% Duy (wé) tư A 
y Duyên (һап) 
Dút* (Hv ón) - Cột bằng dây: Duy hệ; ў уну, Duyên håp 
= Dyt dë e sợ: Dút dát Tiêm duy (sợi nhỏ); p 
+ Còn đọc là Nhút nhát | 7;am duy tó (cellulose) | Duyên (yàn) 
- Tạo ra và giữ gin: Duy | Bờ nước sông reh — | ĐỀ 
FE: trì; Duy tân Duyệt (yuè) 
Dut* (Hv thủ аф) 7 Suy nghĩ: Từ duy in tụ ~ Làm cho khoái: Duyệt 
~ Co lại; rút lại: ~ Ngang dọc và sâu: Duyê nhĩ, Duyệt muc 
Xo vai dut có Tam duy khóng gian унуш) _ - Khoái; Thích 
- E ngại: Ош dà - Phiên âm: Duy da lợi á | - Kim logi Pb: chi; 
(Victoria); Duy nhĩ Duyên bis | [8] [s] 
M kinh quán đảo (Virgin | -Còn âm là Diên. 
, Islands); Duy ngô nh? Duyệt (yu?) 5 
Duy (wéi) 4 бс (dán Uygur ở Tân # # = Xem qua: Duyệt quyén 
- Một mình: Duy nhất, | Cuong: Duy tha mệnh: |^ 7 (chấm bài); Duyệt binh 
Duy ngã độc tôn; Duy | Duy sinh tó (vitamin) | Duyên (ушап) - Trải qua: Lịch duyệt 











365 Du—Dúc 


F 9:94 gH Loại gạo rất thơm 












ngon: Cơm gao di 
Dur (уй) (có van) Du (уй) Die ew am ai ss 
SP ca sổ - Không tốt: Tin dê, 
- Cụm tử: Du thử dt | - Trợ từở câu vì ngạc |" Tinh nét di ton ### 
câu (xin gì cũng được) | nhiên mà hỏi; Nêm: | . Nhiều: Dữ dòn (hay K 
= Còn sót lai: Dự phong | U*; Tai Tê dır? Khà | ` đánh đồn); Trói nóng dữ | ча" (Hv đồ: thảo du) 
(lề lối còn sót lại) bắt thận du?; (Sao ho. | - Dễ sợ: Có tướng dir (thảo dư; thảo dư) 
- Xem Dư (уй) sơ suất đến thế u?) = Cây leo tựa bí bàu: 
- Cum ti: dr thinh | 5 $ Dua hấu (đỏ) 
+ tai (đẹp để biết bao) | Dự (yù) = Rau muối chua: Rau da 
- tha phàn hoạt động: | - Làng nhàng: Dây dưa 
Dugi) A Tham dự; Dự hội 
Tặng: Du di Dư đoạt ` = Xem Dữ (уй) HN H 
(quyền ban cho hoặc lấy | DU (yú) ГҮҮ A 
vê); Thu dır tưởng trạng | Cùng nhau khiêng Dira* (Hv gia; mộc du) 
(ban huy chuong) Dự (уй) - Cây Hv gọi là Gia: 
ш ~ Tiếng tăm: 
Tá 8 Dy mãn toàn cầu 
Dir* (Hv như) - Khen: Huy dự tham 
Dur (yú) (có văn) ~ Mềm: Cơm đã chín | Đán (eóchêcó khen) | _ Ging hinh trái dừa: 
- Tôi: ta (để tự xưng) | dir; Đánh cho một trận 1 Cái sợ dira (đầu lâu) 
-Họ dir ni - Địa danh: Gò Dừa 
- Xem Nhừ* Dự (уй) (có văn) 
- Tên tỉnh Hà Nam TH 
if ~ Đẹp ý: Diện hữu bắt | f 
Dur (уй) (сё văn) "R W | - Tân ng. Đế: yong | Dira* (Hv du) 
Chúc quan dàn bà trong | Dir* (khẩu dư; nhà) Thân (no Ấm quá di hư) - Trái Hv: Ba la: Dí thơm 
cung: Tiệp du - Dỗ bằng bà: Dır mỏi | - Lưỡng ly: Do dw 





- Chất do ở mắt: Dir 


йж BW 








2 - 
Du ys) ; KAKG E trước khi việc xây j JF 
- Số thừa lại: De tin Dr (yû) đến: Dự toán (budget); | Dura* (thủ tự; thủ tự) 
- Còn số thêm: | во | ` Ban cho: Tang dữ Dự phòng: Du dinh; | (dự) 
hama, К - Thân thiện: Dữ quốc | Du dinh (hổi mua báo. | - Tựa vào: Không Ый 
_ San dó: Công tác chỉ dự | ` Giúp: nâng đỡ: ch... subscribe); Dự. | mì dua cột mà nghe 
Xa kh mong v i к=) - Nhờ ảnh hưởng thé 
(sau khi làm xong việc) | Dữ nhân vỉ thiện gu N kah Fu 
- Cùng với: lực: Dựa dám 
Dữ chúng bắt đồng Dự уа) ~ Âm khác của Nhựa* 
SN + Xem Dự (уй) - Кеп gọi: Hồ dir; Di E 
Du (yú) (có văn) irent Med "opem 
- Xe: Ха du đăng chu - Xem Hu (уй) 
(bỏ xe xuống thuyền). 15 = "| "ў А 
- Miền rộng: Dư luân; |б (уй) H petas мм n 
ngch di; 


Die då (map); Dır công | Cù lao nhỏ: Đảo đữ (cù 
cự (media) lao lớn nhỏ) Dy” (Hv mé dy) (khẩu chức; khẩu tức) 























Dực—Dương 366 
(khẩu 1⁄4 duc) - Xây cát toà nhà đồ só, | - Ó vị trí thấp 
(khẩu dịch) in Те hoặc сао; Dựng cột dèn | - Ó địa vị xã hội thấp: 
- Ônào: Dức lác — # Ë - Gây nên: Gây dung Người trên kẻ dưới 
= Quở trách: Рис mắng | Dirng* (Hv dinh; dà) | đội buôn 
= Майс nhồi: Рис ddu | (đình; đình) - Giúp lập gia đình: | B3, 
(túc dựng; túc dàn) Dụng nhà dựng cửa; ko (Hv dol) 
Ez - Ngừng chân: Giây Dyxs vo pi chóng Dey: ED 
hap chà - Nói bja: Dựng đứng, | Buôn lâu: Рид dugi 
Dyre (yì) (có văn) giây lại ding Dựng ngược 
Liên sau: Duc niên - Thôi vận dung: - Nạp độn cê áo: Cê |Æ 
Đừng bút; Ding ау | thông có dung 
Г Dương (yng) 
- Dê, cừu: Sơn dương. 
Dur (yì) (có văn) É № (dê); Miên dung 
Phò (vua): Dirng* (mộc lang) Dung (ying) (cừu) 
Duc dái; Duc trợ = Nan tre giúp đan vách: | Một chức vị giữa dám | - Bệnh động kinh: 
Rút dây động dừng 0: Tưởng di Duong giác phong 
m (xem Viên với bộ thổ) | YE" ital 
- Cum tir: Tai vách 
Dye he ABA BM 
* ж (chim, máy bay. | lat bugc hình “tai”, và | DƯỢC удо) Duong (yáng) 
«у nhà...): Bắt đực dừng cần гй hồ (båt | - Thuốc trị bệnh: Duge | - Một trong hai nguyên 
nhi phi (không cánh mạch); *chuyện cần phóng (nhà bán thuốc) | 1 chính: Am đương 
оа Бау), che giấu dË lọt vào tai | - Máy chát hoá hoc: = Mặt trời: Thái dương 
= Cán thận: Duc đực. thiên hạ) Нод được ~ Nơi có nhiều nắng: 
= Còn âm là Düng - Chữa cho khỏi (có * sườn dài phía Nam 
йй văn) Bố kha c dược | "hu Hoành đương, 
Duc (уй) (không sao chữa nỗi) 8 phía 
Quả ty 15 2 ~ Đầu độc: Dược lão thir Bởi the sẽ 
ử š (trừ chuột) ~ Khắc nói: Dương 
B Ding rap angi ЖЫН Oen wing: Ấn dt 
can, . sáo, dương nhất sáo (à 
Русу) 4B nana or Amby |i IÁ chỗ kín rồi ở chỗ trắng 
Chiếu sáng lung Dược (yuè) hành vi khác nhau); 
- Nhảy lên: Duong câu (cảnh lộ thiên) 
{Л Yi E Dugc thượng mã bói | - Cõi đời này đối với cõi 
à - Nón nóng: âm: Dương thé 
Dung” (nhưng; lãng) | DỰNG Gòn) Được -H 
= Không quan tam: | CS chùa: T deng es i 
Dimg dun, д 
š Không lạm. công việc | Dung kì (hic có thai) H пя 15 Еа 
gi: Ап dưng ngôi rỗi " Dười* (Hv ашё) Duong (yáng) 
-Khóngcóhohàng |Z PP y? Вида lâu: Рид dupi | - Gio lên: Dương thủ: 
quen biết: Chín đổi pss Duong tiên thôi ma 
còn hon người dung fT f (vung roi thúc ngựa); 
- Chợt: Bóng dung; Dung” (dựng: ding) A Dương ki (phát cờ làm. 
Không dung (bỗng khêng) | (thủ dựng: lập dng)  |Drói*(Hvsáchhg) | hiệu (semaphore); 
- Âm khác сйа Dâng* | (túc dựng; thủ vựng) (đới hạ; đới để) Duong cám (dàn có bộ 


367 Dương—Dữu 














dây để nhạc công вау | Tháng đương RF niter Give 
hay là gõ: dulcimer; Dưỡi 3 
(Piano tiéng VN là JE % - Biện liệu: Dưỡng gia ШШ 
đương cảm, ыы = Nuôi lớn: Dưỡng kê | Diru (you) 
giu Оов ейш) (ича бар — sinhe adta | TdngmeaHadi 
~ Quat: Duong co (máy | Mụn lö: Dương hội ёи cá hài tử (màng | nung: Thanh dó từ khí 
quat lúa); Dương тиў mới dë con) (tráng men xanh) 
(bom nuóc); Duong - Nhận nuôi: Dưỡng ni 
phàm (kéo buồm lên) | fE = Trau f 
- Làm cho moi người | Durong (yang) Dưỡng thành lương 
biết: Tuyên đương; - Giả tảng: Dương đông | hảo dích tập quán Юі (уди) 
Dương thanh khí kích tûy (giả đánh | BDP | Con chòn: Bach dis 
(loudspeaker); Duong | đàng đông mà tán thương; Huu dưỡng Xú diu (skunk hôi) 
ngôn (đe sẽ ra tay) - Bảo trì: Dưỡng lộ 
- Máy cụm từ: *Dương 4 
duong (vënh váo); A Їй 
*Duong thang chỉ phí Dương Dứu (уди) 
(hãm nước cho khỏi ngôn (cỗ văn) Dưỡng găng) Cửa số (cë văn) 
sôi mà cứ тйс lên dê Khí óc-xi: Dưỡng hoá 
xuống nhiều lần: sẽ Е (oxidation) Ж 
không công hiệu 1); ü 
* Dương ni ngoc (cá sẵn Ben re t Diru (убо; yu) 
û Dương tir, một cửa dương (to rộng, nhiều) | DưƯỢNg* (Hv trượng) | Máy loại cây: Diru ti 
sông Trường giang - Biển cả: Đại đương | - Chồng của dì (cây bưởi); Diu mộc 
- Họ - Thuộc các xứ lạ: - Cha ghẻ (teak: thứ gỗ rát quý) 
Dương phục (mặc lỗi 
Bo wy); Duong bach di f x 
vải ; Dươn; 
Dương gáng) tiêm qua, Dong Duot” (ну AME Tl 
= Chày lỏng hôi (xi măng) Lao: Tp A | _ Cả đuôi chó 
- Tan, (tiệm) đóng cửa: | . Cận đại: ~ Người ác tệ: Lương 
Dà dương Dương biện pháp i E Е н diu bắt té (tốt xâu 
không đều) 
Ë Ú Ж - Tên Thờ q 
Nguyễn đặt cho 
Dường* (dạng) người i 
Dương (ang) (nhân pA (Hv miên + Nómdá | "EWÎ Công giáo 
Mắy loại cây: Dương | бё  Duóng nhe (Nêm %4 đất + dao) 
thu (popar): Duong |. Nu nhu: Duong bóng | Сй din: Ngimg: йй 
pu аан ~ Tới mức khó tả: Din tình: Châm đứt: | Diyu (yu) 
io (kh); Dươn, lage es a RAN Nor 34v юр 
turawbemy) Duóng nào; Dường ду | Dia dây động dừng Chất Europium (Eu) 
& ЖЖ # Bi 
Dưỡng găng) Dut? (Hv iá) 
Dương án) | Nita: Tao dio dung | - lastno stne | DÎU GÛ) 
Bước đi thong thà: xứ (gi đúng chỗ) mức tấp Nada | Cût rượu (cổ văn) 











£ 


Da (duo) 
~ Nhiều: Da só; 
Da sự (lắm chuyện) 
= Nhiều quá: 
Da liễu nhất cá tự (du 
một chữ); 
Da nghi; Da du 
(surplus); Da chuy 
(một lúc ai cũng dài 
nói!) 
- Có lẻ: Tam cá da 
nguyệt (ba tháng có lẻ) 
- Lâu: Da thói 
- Bao nhiêu: Tha da đại 
niên ki (y bao nhiêu 
tuổi) 
~ Hay dùng để hỏi: 
Da ma? (thé nào): 
Hà tắt đa (cần gì phải 
như vậy); 
Da hội nhi (bao giờ); 
Da ta (bao giờ) (tiếng 
binh dàn) 
- Phiên йт: 
Ва ca (Торо); 
Pa luán da (Toronto); 
Da minh (Dominic); 
Ва nào hà (Danuble) 
= Nhiều kiểu nói: 
Da khuy (nhờ có); 
Da thiểu 
[1. Con sé; | 
Da thiéu bát dàng: 
(só có bién dài) 
2. Có phàn nào... 
3. Bao nhiêu?) 
- Cây cho lá lớn xưa 
dùng để chép kinh 





Da” (ну тё da) 
Bánh bột té nướng 


EB 


Das (Hv da; mộc da) 

~ Cây lớn, nhiều rë phụ: 
Cuói ngôi góc da 

+ Tượng hinh: Lá da 
(cira minh dàn bà) 


5 


Da * (Hv điều da) 
Chim cát: Hv Giá có 
Anh: Partridge: Da da 


fi Sk 3Ä 


Dà (tué) 


Mang trén lung: 
Ра súc (vật tài đồ); 
Ра mã (ngựa tài đồ) 


Ба (tué) 
Quay: Dà loa (соп vu); 
Dà loa nghi (gyro- 
scope); Dà dao (chém 
ngược lại phía sau) 


H E 

Dà (tuo) N 

- Kéo lôi: Ной xa dåu 
đà trước thập cá xa bì 
(đầu xe lira kéo mười 








toa); Đà luân; Đà 
thuyền (tầu kéo) 

= Kéo dài: Đà dien (giãn 
tới ngày khác); 
Dà khiếm (trà chậm) 

- Lau: Đà bå (cái cán 
lau; Anh: mob) 

~ Còn âm là Tha 


LEA 

Dà (tué) 

~ Con lạc đà: Dà nhưng 
(lông lac đà) 

~ Tựa con lạc đà: 
Đà lộc (elk; moose) 

~ Có bướu: Đà (bối) ti 
(người có bướu) 


"m 
€ fü Ç 
РА * (чёт и đã) 
- Dà* (tiếng tho): 
Khách đà lên ngựa 
- Đảo qua đảo lại: 
 Cành trúc la đà; 
La đà các quán rượu 
~ Sàn giúp xây cao: 
Đà giáo 


Dà (tuó) 
Chim ostrich cao càng 
không biết bay: 


Da điều 





2 

Dà (tué) 

- Vinh nhó trong sóng 

- Tên sóng hoặc địa 
danh bên sông: Đà 
giang; Đà Lạt: Đà 
Nẵng 

= Cháy như thác: Bàng 
đà 


JC Ri 


Dà (dud) 
Bánh lái tàu: Dà cóng. 
(người lái tàu thuyền) 


Dà (tuó) 
~ Bánh lái thuyền 
- Xà ngang 
- Còn âm là Dà 


Đà (tué) 

~ Quả cân chạy dọc cần 
cân: Xing đà 

~ Bánh xe mài: Đà nr 


RE 


DÀ (tué) (cỗ văn) 
Chón marmot: 
Dà bat. 


Ld 


Dã (od) (cå văn) 





Uống rượu đỏ mặt 


369 Đà—Đạc 




















tỳ ~ Mấy cụm từ: Đá đít | - Viết hay nhận giấy: Ба bệnh; Đã giận; 
d (dui di cho khuất Dá giới thiệu tín (nhận | Thuốc dáng đã tật 
Dà (tuó) mắt ; Tiếng bình dân): | được giấy giới thiệu) | - Many: Dà đời 
Một cục; một đồng: Ба đưa (nói khéo) | - à - Hay cho: Khoan da; 
Ni dà (cuc d ۴ - Làm xong việc đã 
Diëm đà (đồng muỗi) : - Máy liên từ: 
XE mi hé (vớt xác chế). | Dã đành; Đã vậy 
[A kr sri P - Thu lượm: Dû sài 
Mẫu n cày) 
Đà (шб š cháy còn thừa lại - Mua về: Dû phiếu ВЕЕ 
Ling phí: sa da d (mua vé) Dác* (ну dic) 
nguyệt (phí thì giờ) jT - Stn bắt; Dû ngự REEF 
= Lượng ước phí tûn: | 1 ưa thua: tác đóc tiểu 
WE Dico " Thành bản đã tam vài chú 
Dà (дид) = Nhóm từng 20 cái bách khodi tién 
HỆ (tiếng xưa) - Làm việc: Dû da ban 
Giậm (chân) - Nhóm từng 12 ái. Lúc | (ар làm ban dêm |] 
này đọc là Tá - Máy thứ cử động: Dû Dac (dù) 
Ж кему шыр ngi); - Do: Dac điển 
cdu; Рафи |. ak 
Ps cba E iT hiên (chơi đánh duy; | ` Xem Độ (db) 
Dã aa Dû phún dé (hắt xì, hắt 
[71 P Dinh dip: Dû món; hoi) Р iE 
4 chung - Tir một nơi, một lúc: 4 
Dá* (Hv thạch da) - Vo; bé: Né dû na nhỉ lai Dec Mol ded Ж 
- Khoáng Hv Thach: Song pha lê dà liễu Da na dt hậu (từ đó) Mức Bộ 8 
Nước chảy đá mòn (kính cửa sê vỡ rồi). | - Máy câu thường gặp: tr cm Lan 
- Cứng như đá: Nước đá | - Đánh nhau: Юй bại Dû cung tác trap (cúi | ` Sang kì ngà i 
(nước đông đặc) (đánh cho thua) mình bái lạy: nhận làm. s xế ide у 
- Khó dëo mòn: Đá. = Dip: Dû để (dp 88) | bề trên); - Bạ vê: DI d 
vàng thuy chung - Đánh trộn: Dû kê đản | Đá đầu (* dẫn đầu; In 
- Có tính bàn tiện (tiếng | (đánh trúng) * bắt đầu lại); Бота 
binh дап) - Dung tới; đề cập tới: Dû lạc thuỷ câu (đánh | VN tức t 
Dà động chó sắp chết đuối — 
[271 - Gói: Dû thành nhất đánh quy kẻ thù); ## 
khốn (buộc thành bó) | Рата һд nhan (ro pc qua 
Dar (Hv túc đa) ~ Dan: Dá mao y mắt ếch: giả tảng про | MAC (duó) à 
- Đẩy bằng chân: Khón | - Đánh dấu; để vết lại: nghệch); Chuông herr đùng ds 4 
ngoan dá đụng người | Dû thủ án (lẫy vét tay) | Dû toa (ngồi thiền); báo tin, чйр) k Ы 
ngoài, Gà cùng môt | - Xịt (thuốc): Då tu cơ (máy đánh chữ) | dec n giữ hiệu ở chùa, 
mẹ chớ hoài đá nhau | Dû nông dược nhà thờ...) 
- Cham nhẹ (tiếng cô): | - Đào hó: Dû tinh "h (8 5k 
Đá đến = Giương lên: Dt: ai dika [4 
- Chen vào: Mới dá tói; | Dû tán (dương ô) (Hv kháu dà) bD 
Thinh thoảng đá vào | - Gửi đi: Dû điện báo; | (%#@ichi) | ас (duó) — 
máy câu; Đá gà đá vit | ра điện thoại; Dà йди | - Chuyện qua rồi: Buóc đi: Đạc lai dac 
(tham gia ft và không | pháo (* bắn phát đầu; | Viéc da rôi khứ (đi đi lại lại); Рас 
thường xuyên) * ra tay trước hết) - Khỏi cơn khó chịu: phương bộ (di thong thả) 
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điện); Diện đái tiéu - Cần phải làm: Dai 
#1 Š đong (nét mặt tươi) khảo (cần xét kĩ lại); 
Dach* (Hv hoạch) Dài (шї - Dẫn đầu: Dái đội Tự bắt đãi ngôn —_ 
Giẫy: Dành dach Tua (lớp bột trắng trên | _ Coi nuôi: Đái hài niz (không cần phải nói) 
lưỡi): Thiệt đài - Còn âm là Dói ~ Xem Đãi (dai) 
E 
nel m iE i # К 
й» (Hv đái, dai) 5 
Dal” Hv aii; 5 Đài (tá) Раі (dài) Dai (Hv đãi; đại) 
"Du bos quante Réu: Đài nguyên (đồng | _ Mae: Đái hiếu (đẻ — | - Biểu khách quà cáp 
iren vpn. lạnh tundra) tang); Ddi nhấn kính; | (nhất là thức ăn); 
Cân dai (mang áo mũ:  Dái tội lập công Thực lòng đãi dog; 
nhau ТӨЧЕ - Mén trọng: Ái đái Đãi tiệc 
Đường vòng dai dô thi |19 M EE Cho lge| Boos Mi THÍ md mm 
- Tử đệm sau Đất"; | Đài (áp, (De Gaulle) chẳng dài dàng; Sợ 
Юй dai rêng lớn = Gio lên: Đài thi Ж khi ong bướm đãi đằng 
- ĐỀ cao: Dû kick biết | THÔ am jà Dói - Lời nói không thành 
55 Yi; nhân, đài cao te ki: |” thực: Chi nói đãi bôi 
30 R Đài cử (đề cao như. - Tìm vật lắng xuống: 
Đài (tái) một ân hu£); Bát thức. Däi cát tim vàng 
- Cụm từ: Nê (với bộ mã) | đài cử (chịu ơn mà раје (Hv thuỷ đái) 
đài (ngựa dó; đứa hên) | khong bikt qu) | | Ti itn: bi dti ЖЩ 
= Còn âm là Thai = Khiêng: Đài đảm giá | | Từ đệm sau Dë* Раі ай) cb văn) 
(khiéng cáng) ` Cụm từ: Ấn hại đối nát Baita rêu in 
ih ib (không sản xuất) Ngo diet ти 
Dai asi) như là: 
Loại cá thu: Đài ngư Em @ SỆT vì EL Dai tận (gần hết) 
- Cuống lá Dai (ди) £ 
Жа Гози - Xâu: Vi phi tác đãi |А 
(ат bêy); Dai dó (đứa | pai (asi! 
Baie ran [2 khốn nạn) ưu ạt Te tai Tay 
E En in Giảng di Bai сну ai) - вр sốc cho nàn ша | sáng dai liễu nhất thiên 
ky (HV N он xku jêng binh дап) 
Бал dài (dé đèn) Feb họa ^ | -Cin am h Ngu pie tin 
- Có hinh cái byc: К ñ 5 
Song dài (bệ cửa sê) | am ‡ e 
i bàn: Tả "md Dai (dài 
i ا‎ E Dai (dài) Dai (aa) — ГЕК Gal Đi doe (вод) 
tiếng, hinh...: Điện hi | - Giải thất: Bì đái (dày |- И Ea 00 =. (Nêm cé nghĩ. км: 
dài: Dài phong am | date lung); Lucam | dÓ xir tà шаре. | Bäi công thợ làm u 
phát ra gió: typhoon) | đái (đây ghi âm); š en ой để yêu sách); 
- Dịch vụ điện thoại: Hai đãi (фу ай Д ny Lan táo | 22 мн ына) 
Trường dê đài (dày -Vò xe: Tuz. * чөлү -Chù 
nói 30i xe) Pu xa đái (уб xe dap) - Chờ: Dai chất (chờ toà | khách kém: Dai liễu! 
- Quán từ giúp đếm: - Miền khí hậu. khác | xét hòi); Dai cø (chò 5 
Nhát dài со ха (một nhau: Hàn ena ks Bái a gue Че, ES 
dàu máy xe lira) = Chê, mang theo: Đái ); Dai tục ‚Ж 
- Tên đảo: Đài Loan điện đạo tuyến (dây nối tiếp) Dai (đài) (có văn) 
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- Chờ: Miêu đãi lão thử 
(mèo rình chuột) 

- Trước: Dai thiên chỉ vị 
ат vĩ (trước khi mưa) 


Dai (đài) (có văn) 
~ Làm nỗi: Luc hitu vị 
đãi (làm không nổi) 
- Bắt git: 
Dai bó chứng (trát bát) 
- Xem Dai (dai) 


Dai (aa) 
Bát: Miêu đãi lao thử 
(mèo bắt chuột) 


a3 =: 
мй 
Dai (dài) 

Mây kín trời: Ai đãi 


it 
Dai (dài) 
Dë đất chặn nước 


À 
Dai (dài) 


- Máy danh từ: Dai phu 
(bác sĩ): Dai hoàng 
(cải rhubarb) 

- Xem Đại (đà) 


ÀK 


Đại d) —— 

- To lớn: Đại bằng 
[chim thần thoại); Đại 
phu [(quan to đời xưa 
— Xem Đại (dài)]; 

Đại su; Đại đức 

(* đức cao cá; * tăng 
ni ở bậc û kheo); Đại 
chủ giáo (giám mục ở 
giáo phận trung ương); 





Dai Bắt liệt điên 
(Great Britain) 





~ Cỡ lớn nhỏ: Né xuyên 
da đại đích hài? (Anh 
di giày cỡ nào?) 
~ Một trong Tử thư: Đại học 
- Хар xi: Đại chí 

- Rất: Đại ngêt nhất 
kinh (rất ngạc nhiên) 

- Tuổi: Da đại liễu (lên 
máy rồi?) 

- Của ngài: Đại trát; 
Dai bắt (thư của ngài) 

- Máy loại cây: Đại đâu 
thái (rutabaga); 
Dai đậu (đậu nành); 
Dai hồi hương (anise); 
Bai lợi hoa (dahlia); 
Dai mạch (barley) 

- (Tháng) đủ: 
Bát nguyệt đại 

- Địa danh: Đại gia (Đà 
Lat): Đại Hàn 


ft 


Dai (dài) 

- Thay thé: Đại điện; 
Dai số; Dai tự hiệu 
(dấu thay một chữ dà 
biết - thường là một 
dấu ngã nằm ngang). 

~ Giữ chức tạm thời: 
Đại bộ trưởng ——_ 

- Giai đoạn lịch sử: Cổ 
đại; Hán đại 

- Thé hệ: Tam đại 

~ Mạch chạy chậm có. 
lúc tắt: Dai mạch 








Юзі» (Hv khẩu dai) 

- Không cần cân nhắc: 
Nói đại; Làm đại 

- Tin tức chưa phối 
kiểm: Lời dôn đại 


- Ngựa phi: Nước đại 


Dai (dài) 
Cao đen đàn bà ngày 
xưa lẫy tô mắt 


đề 
Đại (đài) 
Núi Thái Sơn 


RH 
Dai (dài) 
Di mỗi: Dai mạo. 


2 


Dai (dài) 
~ Túi, bao, bị: Вии đại 
(túi chở thư); Y đại ( 
áo); Yên đại (ông điều) 
Dai thử (kangaroo) 
- Lượng bằng một bọc 


ж 


Рі» (ну mộc dai) 
Hoa còn gọi là Sứ 


fi 


Dam (дап) 
~ Huyện ở Quảng Đông 
TH 


= Đấu dong (nay là Dam, 
Đảm với bộ thủ): Gia 
vô đam thạch (nhà 
không có đồng hột 
nào) 


н 





Dam (dan) 
Xem hai chữ Đảm có 
bộ thủ (đan, dan) 


Dam (dan) 
= Ngừng nghi: Dam các; 
Dam nhất hạ 
- Làm chậm lại: Dam 
ngộ; Đam ngộ công. 
phu (khiến ra vô dung) 
~ Mê thích (cỗ văn): 
Đam më; Đam lạc 


Lo 


Dame: (Hv dam) 
Mé thích (nhu Hv): 
Dam mê rượu chè 


Wk 


Dam (aan) 
Nhin dám бат: Dam 
dam; Hó thi dam dam 
(cop nhìn mbi: thèm) 


Dam (tán) 
- Ao dàm sâu: 
Long đàm hó huyệt 
(chón nguy hiém) 
= Мап tinh thắn 
-Ho 


SK RR 

Бат (tán) 
- Nói chuyện: Đi diện 
đàm tâm; Đàm hỗ sắc 
bién (vừa nghe nồi tới 
cop đã tái mặt); Đàm 
gia thường (nói chuyện 


Ую 

- Câu chuyện: Kì đảm; 
Vô kê chỉ đàm (chuyện 
không thé tin được) 
-Ho 


АЖ 


Đàm (tán) 








“Trường mâu đời xưa 





























Đàm— Đàn 3n 
- (Màu) khóng dám: 
jk Ê FE Dam thanh (xanh lam 5 Ld í 
Dàm (tán) Dam (дап) : Igt pha chút lục) : ses: Era ATA 
Dóm rãi: ETE yd diesen рор pus ri ра 3h | bá dàn chi (буа t 
thốn hổ) | лип (cholesterol); (nước ngoi); k 
Dam thông бор ni Dim thạch (stn ở (oc nước biên lấy không làm thành chỉ) 
mê); Đảm trấp nước uống); Dam mac 
E - Gan dạ nhiều ft: (bộ thuỷ; o hờ, mờ mò) 
Đầm (ап) (có văn) Dem tiéu nhu thir, - Chậm: Sinh ý thanh > 
Sáu ха: Đàm пг Dam dai bao thiên đạm (buôn bán ẩm) | có 48) TET 
(gan cùng trời); Đảm _ | Khë khàng: Dam nhà; аваа каза hơn 
B chién tám kinh (run Dam dom nhu thuy б = je d 
Ed Chaima các | Lei ® evê dep: | es giản: Giản dan 
Đàm (tán) 766 inh tdi т: Сш | Pam hdi (musse) | Mông: yêu: Đan độc 
(Trời) nhiều mây j € тента! ) > Áo có mot нн VÀ): 
Ж Dan y (áo đơn) 
~ Tám vải: Sang dan 
bì Yi ‡H Dam (тв) (vải trải giường) 
Đàm (án) Dim (dàn) -Ngoem mút: Dam nha | Tọ ke: Thực đạn 
Nhiéu từ Phật học - Lượng bằng 50 ki-lô eut hod тш (ViệU: Thái dan (TH) 
phiên âm: Đàm та - т , - Còn âm là Đơn 
(dharma: Phật pháp): | Lương một gánh m 
Рат hoa; Uu dàm (hoa 
chỉ nở khi Phật xuất | JË їй m 
thé) Đảm (дал) Бап (дап) Dan (дап) (có уйл) 
Bënh vàng da: Giỏ (đựng cơm): Đan | Moi cho hết: Dan tw 
Ex Hoàng đái biểu (gió cơm bàu сис lự (nghĩ nát óc) 
lay nước) 
Đám (Hv dam; éng) | | 
Hội đông người: Đám |25 ДР B B b Vides y 
cưới; Đình dám hội hè Dam (dàn) lan* (Hv đan; 
Cài ngang dọc các nan 
" ~ Án, hoặc cho ăn Đan (dan) hay sợi: Đan lát; Đan 
1h là Jë: Nah, D Da АМЕА) ca Da bet 
Dam di wc ü 
Đám" (Hv thổ chiêm) | _ Cim Ойт Dan sa (cinnabar) 
(thổ điểm) | - Vẽ tranh (cỗ văn): 108 ĐỀ 
Quán S pio dba < Dan thanh điệu bit | Đàn (tán) 
THIỆN: ыы ~ Trung thành: - Bắn bằng cûn biy: 
Dam (dàn) Dan tâm Đàn xạ; Đàn câu (bì 
Yi JH КМ Nitro (N): Рот | _ Viện thuốc: Linh dan: | trẻ con bắn chơi) 
Dam as phi (phàn bón có N) Dan phương (toa); - Co dàn được: Đàn hỏi; 
жым. Dan sâm (thảo duge | Бап hoàng (là xo) 
Керк aga SPI Salvia miltiorrhiza) | _ Gay, bật: Đàn chỉ (bật 
аа ИЧЕ - Phần bung giáp bộ ngón tay); Dàn miên 
Evi doro! gehn ên | sinh thực: Đan điền | hoa (bh bêng); Đàn 
nhim; Đảm tûm (lo | - Lạt, loãng: Dam nhiên ала italy Qa 
nghi) (lo là); Dam trà; Dam | - Phiên âm: yên hôi (gây tà 
- Xem Đầm (dàn) vong (quên dần) Đan Mạch (Denmark) | thuốc); Đàn tấu (gay 
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đàn); Đối пеши dûn | - Nhạc cụ: Phím đàn; lao (uy thể ưôngcụ | E WE HB 
cám (đàn вау tai trâu) | Đàn ñu mà gûy taiırûu | không già tí nào) Dã 
- Cáo tội và dài phải tir | - Nhiều sinh vật một | - Chi... mà thôi: Dán n (dan) 
chức: Dèn hặc loại: Đàn дл; Đàn bà - s sinh dë: Din sinh 


- Gây sức ép: Dèn dp 
(triệt cho yếu di hay 
mát di) 

- Cá пёс: Đàn dê (chấm. 
thuỷ) ngu 


JE 

Бап (tán) 

- Nền thờ: Мат giao 
dàn (nơi vua té trời): 
Thiên đàn, Nhật dàn 
(ở Bắc Kinh) 

~ Nền cao: Diễn đàn; 
Giang dàn; Hoa dàn 
(luóng hoa đắp cao) 

~ Lọ sành: Đàn ni: Tiru 
dàn 

- Máy cụm từ: Đàn dàn 
quán quán (hộp) (nói. 
niéu chảo; dung cụ cá 
nhân); Đàn việt (kẻ 
hay công đức cho 
chùa; kẻ viếng chùa) 


Ж 


Бап (tán) 
- Cây wingceltis có gỗ 
dùng làm trắc để gõ 
- Thứ gỗ thơm: Đàn 
hương (cây італ); Đàn 
huong phiến (quạt 
trằm); Bach đàn (gi 
trầm trắng) 
- Có hương trằm: 
Dan hương tạo (xà 
bông trằm) 
- Tên: Đàn hương sơn 
(Honolulu) 


LE 


Бап» (Hv đàn) 





= Bầy: Đàn ong; Dèn 
kiến; Lạc dàn 

- Tụ lại thành bày: Đàm 
dim 





~ Sira cho bằng mặt: 
Dan đất dé lát gạch 

~ Sửa cho dài: Y n ít mà 
cứ dàn ra cho dài 

- Máy cum từ: Đàn anh 
(người có vai về); Đàn 
dim (họp đoàn dé bảo. 
vệ nhau) 


£ 


Dán (dàn) 

~ Hộc dong lúa cỡ 1 
hécto-lt 

~ Xem Thạch (shí) 


H 

Dán (dàn) 

- Trọng lượng 50 kg 

- Dòn và gánh hàng 

- Hàng một gánh: Nhất 
đán thuỷ (hai thùng 
nước) 
Xem Đảm (dan) 


H 


Dán (dàn) (có văn) 
- Bình minh: Đán tịch 
(sêm muộn: chẳng xa) 
- Ngày: Nguyên dán: 
Dán chỉ gian (nội trong 
ngày) 


{Н 


Рап (dàn) 
~ Dù thế nhưng: Đản 





thị: Dán hào bắt kiến 





thử! (chớ chi); Dan 
phàm (dë mặc kệ) 


# 

Бап (ăn) 

~ Ở trần: Đán hung lộ tí 
(áo dàn bà hở vai hò 
cổ) 

= Có che cái xấu: Dán 
hộ: Thiên đản; Në biệt 
dàn hộ tha (chớ йт 
cách che chở y) 


$E fH 


Рап (ăn) 
Chất tantalum (Ta) 


ЕЕ 

Бап (аап) 

- Trứng: Kê 
dan (дё trứng): Dà 
bạch (lòng tráng); Dan 
hoàng (lòng đỏ); Dûn 
bach chát (protein): 
Dán cao (bánh bằng 
bột trứng sữa); Dán 
xác (vò trứng) 

- Có hình trứng 

- Máy cụm từ: Dan 
bạch thạch (đá quy 
opal); Đảo đản (đánh 
trứng; dó trò) 


HRR 


Бап (дап) 
Phüi nhç: Dan dán у 
phuc; Kê mao dán tit 
(lông gà dé phüi bụi) 











dán (Christmas: Noel) 
- Khó tin: Hoang đản 


Ji Jë 


Рап (dàn) 
~ Mệt nhọc 
= бот ghét: 
Chương thiện đản ác 


жй 


Dan (дап) 
~ Viên tròn: Dan nz 
(viên "bi"; viên "bi- 

; Dû đạn tử (choi 

i" hoic “bi-da"); 
Dan cung (nó cao su) 

~ Nhỏ xíu (cổ văn); 

Dan chỉ địa (mành đắt 
nhỏ xíu) 

- Viên đạn (súng): Dan 
hoàn; Đạn đạo (đường. 
đạn bay) 

- Cụm từ: Dan trước (xô 
vào); Dan trước điểm 
(chỗ bị đụng). 

~ Xem Đàn (tán) 


Liêu 


Рап" (Hv dan) 
Viên tròn (nghĩa như 
Ну): Mũi tên hòn đạn 


lệ lý 


Dan (dàn) (cë văn) 
Sợ; lo ngại: 
Bát đạn phiền 


КЕ 








Dang (dang) 
Đũng quán 


Dang—Dánh 314 


Hp 1š 144% x - Máy cụm từ (có văn): 


Dang dang (làn tàn); 





Dang (dàng) Đáng (ding) Dáng* Dang nhiên vô tên 
- Hóc đựng giấy tờ: - Đỡ chắn: (Hv thuỷ đương) (mất sach) 

Dang cự; Đang quán | ` Đáng vü (gat mưa) Ly lội: Đường dáng 
- Giấy tờ lưu trữ: - Chặn lỗi: Đáng lộ; E 

Bang án (hồ sơ lưu): | Đáng quang; Sơn cao |$ f, 


Tra đang (ầm hồ sơ) | đáng bût trú thái đương Dang (dàng) 








~ Còn âm là Đương - Vật giúp gat di: Dang (ding) Dénh dàng: Diên dang 
~ Phe nhóm làm chính 

ae Song đáng tử (ám che | ` ri“ апе ki; Đảng H: 

ШЖ cửa số cho đỡ nắng) | ling ven Dine Hr 

Dang? (Hv đương) |" HOP sê xe: Tiên tién | Nhóm mấy kë làm bûy Đăng dàng 

(đông; đồng) (Anh ngữ: gang): Sản lê, ra Sầu 

- Giữa lúc: Đang khi Tử đảng (người gi Aya > rata 

- Hiện tại: Dang sống nhập đã thé độc); (đi lang thang; 

-Nö lòng: Sao đang | jaw, Đảng då (thành viên 

- Còn âm là Đương É š mấy nhóm lam bêy) | 


Đáng * (ну đương | - Nûng dû (cê van): — Bang. (Hv ding) 


ЖЖ (nhàn ding) red p ng ta; phá | Cum tù Мат: Lãng 
Dàng* (Hv thổ đường) | ` Ыр lẽ phải: Tội đống | үл, đăng (lập lờ mA åo); 
- Lộ dé di lại: d - Người bà con (có văn); | Sen vàng lang dàng 

Bàng xe Ша; 7 Xing: Đáng тй anh | pj, dang (bà con bên | "hu gån nku xa 


i hùng; Của dáng tiền 
Dang xá chẳng chit 8: Я nộ) 
i: Dang còn xa | - Máy cụm từ: Đáng kë | _ Dược liệu: Đảng sâm |$] 














- Khúc 
- Tác phong: (* nén nhắc tới; * quan ken я 
Рай Đăng @ Đăng trọng); Của đáng rội (eodosopsis pilosula) Danh: giam ү 
hoàng; Dang diér (nói cho cạn lẽ); Đáng | = > - Cái dinh: Đóng dan 
EAE M dài; Đáng kiếp (không ў ó 
oan) Dang (ding) - Cứng rắn: Danh thép 
+ Nhân vật: Dang dy Nói thẳng: Đảng nghị 
T MEET » f TIT 
- Khia cạnh vấn đề: Dên 1 
nhược? » К! 
Bàng nào cũng kẹt Cụm từ (cổ văn): Dáng* (Hv đảng) Pank Ai; 48 
ж ملد‎ Bính đáng (sắp sira) Hn kẻ chết chưa an (âm dinh; th inh) 
А i phận (như bình dân tin | (ẤN ûm n! 
заран : TR эы се - Tạm chịu vậy: 
ù а ; Sao dành 
Dung từ bắt dán, Dáng: (Hv thủ đương) Dành lòng; Sao 
- News Pd Nhận làm: Cáng dáng |7 ø a ~ Khó tính: Đành hanh 
Đảng nhị cá nhân Dang (dàng) -~ Ойу manh: Dành 
(như sức hai người) $f $ - p c paata ° dach 
- Cử tưởng là :2 
- 58 pet giờ: Đáng | DANE (ding) tướng (chèo thuyền) |] 
nhật (vào đúng ngày) | Bàn đạp giúp leo lên | - Lang thang: Du dang | 4 
- Cûm dó: Đáng y phục | lung ngya - Hu фп: Phóng đãng |Ðánh* (Hv di) 


- Đồ cằm có: Thuc đáng | - Xương nhỏ trong tai: | - Quết sạch: Tảo dang | - Đập Đánh đòn; 
(chuộc đồ cằm) Đáng сй - Đầm cạn: Lô vi đãng | ` Đánh đổ; Đánh giác; 
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Đánh gió; Đánh thức; | Đỏng đảnh Ж La khóc: Hao dào; 
Đánh vật A Hiệu đào đại kháp (bù 
- Quấy trộn: Đánh bột; Đào áo) lu bà loa) 
Đánh trứng; Baak | J] 7 Cây có trái cho hột 
lãnh là SẼ làm thuốc: Đào nhân 
mảnh (tách ra đề Dao (дао) - Giống trái dào: j 
Na rd = блот, dao: Đại đao | Dho hòng: Đạo hoa |Dà0* (Hv thù % đào) 
: ү бам, - Vật giống dao kiếm: | ngu (cá lòng tong) (đào thổ). 
(chà cho láng); Băng đao (ice skates) | _ Họ ~ Khoét lỗ: Đào ao thd 
. | - Lượng giấy 100 tờ cá; Đào mỏ (* tim 
E quặng; * йт vợ giàu) 
rak Г; + Màu dó nhat: 
Đánh ring; kh váy [A] Dào* (Hv đào) Yếm đào, Má đào 
- Xã hơi: Đánh с: Doe (thảo đao) Sóng nhân tạo: Sông 
(bát cá: * dB gi | pred đài da xanh ао ® 
cho trà may rủi); 
Dánh chén; Đánh сд; dt Đào (táo) 
Đánh cuộc; Đánh đàn, Сау nho: B đào mi titu 
Đánh đáo; Đánh di; Dào* (Hv nữ 1⁄2 đào) (rượu ngon từ nước Bồ 
Бап dit; Đánh du; (nhân 1⁄4 đào) Đào Nha: Portugal) 
Bánh es awa ү : ~ Con hát: Á dào ж 
rám; Đánh tháo (đơn К - Bạn gái thân: Cá đào | k Mf 
phương bỏ lời cam kết) - Được nhiều i 
= Vo vén: Dánhluóng; | rJ ا‎ Sani nguoi AP | Đào (táo) 
Đánh đắng: Đánh cắp - Trón: Đào ngữ 
- Tìm bắt: Đánh bûy: | Dao (dao) i ~ Tránh trách nhiệm: 
Đánh bùa mé; Đánh | - Nói dai: Đao lao; Рао Tội tích nan đào; Đào 
cướp: Đánh đường. dao (nghe nhàmtai) | Dào (táo) trái (trón nợ) 
(tìm lối đi; йт cách; | - Xem Thao (tao) - Đồ gốm: Thái đào. 
ау, đường cho tan); (đồ sứ vẽ cảnh) L4 
“Nda занос {Л тоне [Đàm (Hồ - 
Đánh bao; Đánh cây: | Baos (Hv dao) người: Đào luyện CE ыз s u 
Đánh 401; Đánh ding | vt và: Lao dao - Vui vê: Lạc đào dào; аы 
mót cái; Dánh dung Dào tuy (vui say) 
(chia phần thit); Đánh: -Họ E] 
hoi (theo hơi dé lại mà #J Do (дао) 
АЕ i й an |ĐA0* (Hv ngu dao) |} ~ Tới: Ной xa đáo trạm 
mắt, Đánh tiếng (nói | Cá có mũi dài như dao. | Đào (táo) - Đã tới: Đáo! (câu trà 
qua irung giữ?) D lược: Cá đao - Dii Му cặn: lời khi bị gọi tên) | 
tráo; Đánh vån (nhìn Đào kim (Gai vàng; |: мее Me cim 
cht mà ûm âm); - 55 Đào mổ юв) | Báo Tay оа 
Mai dao đánh kéo: - Bỏ cặn di: Đào thái; і ri 
Nước đã đánh phèn | ĐÀO (tao) Đào tỉnh (moi giếng) | ` Cho tới: Tong tỉnh kì 
- Sóng lớn: Ва до; |. Dia phá hại: Đào khí | nhỉ đáo tinh kì ngữ 
Kinh đào hãi lãng (áp. (từ thứ ba tới thứ sáu) 
TR lyc manh) ng № - Y tứ cân thận: 
Đảnh* (Hv dinh) - Tựa tiếng sóng: Tùng Chu đáo; Bát đáo 
Бап bà làm điệu: đào (tiếng thông vi 5 Dào (táo) ~ Cum từ: Dáo để 
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(*сһо tới cùng; *sau | AA] Giáo đạo; Đạo su; Chân bước: 
cùng; *nói cho cùng) Dao diễn Tuần quy đạo củ (їй 
Рао (dào) đúng phép); Vü đạo 
5l = Dôi chiều: Рао xa (lùi E (nhày theo nhac) 
xe); Đảo ban (thay 
Dáo* (Hv đáo) làm); Thứ | Dao (дао) fü 
- Lối choi chọi tiền: - Đường di: Sơn đạo; 
Đánh đáo - Rót: Đảo trà (Rót Thuỷ đạo; Đạo khẩu |080 (đào) 

- Cụm từ: Ddo dé rượu: Châm tửu) (hai đường giao nhau) |_ Lúa cấy ở ruộng nước: 
(råt; Vui đáo dé - Thổ lộ: Oan khuất dê | - Hướng di: Hoàng Hà | Dao tử: Dao cóc (hạt 
"khó bát nat được; dào liễu xuất lai (nồi | cài đạo (sông Hoàng | lúa); Dao khang (cám); 

khác nghĩa Ну!) tát cả nói oan) hà đổi hướng chảy) Dao minh (với bộ . 
А ~ La phản đối: Đảo thái; | - Lối làm việc, ăn ở: trùng) trùng (sâu căn. 
` Dà đáo Dưỡng sinh chỉ đạo | lúa): Dao xác (тёш): 
ШАШ - Máy cụm từ: Đảo bé | - Giáo lí: Không Manh | Dao ương (mạ); Dao 
Dáo (dào) (vỡ ng); Рао йди (ngà | chi đạo; Đạo nghĩa tháo nhân (nộm rom 
i ná đầu xuống mà ngủ). ~ Chủ thuyết Lão Tử: doq chim) 
- Cái nắp đậy SR RA 
- Xem Trà (chóu) fü (Chùa đạo Lio Khác | Ў 
Miếu của Không, và 
m Бао (дво) Tự của Phật Hồ), |D: o ЖҮ, 
Đảo (дао) - Đỗ: Anh hùng đảo hạ: | Pao sĩ: Đạo cô AAN 
(a " Nội các đảo liễu - Chủ thuyết Không Та | ` Kë chp: 
аа - Sập tiệm đã cải bién vào đời мере 
~ Họng khàn Tóng: Đạo học + 
55 - Đôi: Đảo xa (sang хе | - Mê ún: Hội dao mûn | D. 35 
Dào (ало) Casas E Ы Бар (да) 
Я + Cuc cya: Đảo bát khai | - Nét vạch vẽ: ге 
Dt nỗi lên giữa né: | “man (hét chổ cya) Hoa nhất điều tà đạo Cho de ез 
Wai ddo; Рао di (cù | - Xem Đảo (đào) (vê một đường xiên) | chio), Dap ing trải, 
Sen Чым ka - Từ giúp đếm các vit | thuận ý); Trích đáp 
пй tiên: Bûng La, — | ЇЧ dai hole law: MdL dao | (urgng thanh tiếng 
Phuong Trung. Doanh | Dos (dio; thù đáo) | _ Cụ tường => đồng hồ “Tích tắc") 
Cu) - Không vững: Láo đảo | - Nói: Thường ngôn đạo $ 
~ Trên; thay thứ tự: (câu thường nói); 
1815 Đảo bài; Đảo cơm Tân tân lạc đạo Đáp (да) 
Đảo (dio) i 5 (đắc ý nói mãi) “Tượng thanh. Xem Đạt 

- Già: Đảo тё ЕА š £t 

= Khuáy lên: Рао диў: | Dao (dio) jË R 
Đảo dán (dû trò); - Dẫn tới: Dao chí; Dao* (Hv đạo) Dáp (да) 

Đảo loạn Đạo quản (ông dẫn); | Đoàn người đi đường: | - Trả lời: Hỏi đáp 
Âm đạo (ống dẫn vào | Dao ra Vô tích đạo vào | - Thăm người đã thăm 
J tù tử cung (vagina); Lâm tri mình: Đáp lê 
_ Dao đạn (missile) 
Dio (dio) - Chê tới, đem t 


a |Ë # 
Cầu thần minh: Đảo | Pao diên; Dao nhier | FÊ K » 
cáo; Đảo vü (chu mua) | . Chi dẫn, day bảo: Dao (dio) (có văn) Dáp (да) 



































37 Dáp—Day 
2 " "mem 
- Cát lên: ón Dûp bối (nhot lưng) (làm hu phí; phá hogi; "i 5k 
та Md Ee trắng lớn, | xâm phạm tiết hạnh) Đạt (да) 
Đáp kiều (xây cầu) Anh ngữ: Rutabaga: “Tượng thanh tiếng vó 
- Máng lên, vắt lên: Giới thái ngặt đáp НҢ Xin ng lia th, 
рее саа Ma Đáp (0а) Dát (a4) máy nó... (thường gọi là 
phoi trên dây) : к cũng là da) 
-`Chgữn vào nhau: # Thảm thuong: Bi dár Бар âm Bk cũng là da) 
hệ š 
КАША Đạp ta) (cò văn) їн # 
- Thêm sô: Đáp khách | Lên xûn: Tạp đạp Dát (a4) Dat (iv ди) 
(đón thêm khách) Š Dân Tartar ở Mông C | Gui di: Dar giấy mòi 
~ Cùng nhau khiêng: x thời Trung Có: Thát dát ü 
Ddp dang (chung sức): tà) viết tắt là Dar: lính nhà 
ldo dp dant a Pept xt Trân có châm minh hai | JJ] {JJ 2 "ri "Hi 
Geneng Sốc kinh | Đông Me nhức: chữ Sát Đát Dau (Hv nach dao) 
- Đi xe, tàu...: Đáp Tạp dap (tâm đao; thảo đa) 
thừa; Đáp phi cơ T (khẩu điều; dậu nháy) 
- Oà khóc: Triru đáp | Dát (d4) ~ Cảm giác khó chịu: 
Dap aá) -Tên Dau lưng: Dau lòng 
Es D ib - Xem Dác*, Dát* con cuóc сиде 
Piers CAR Pal ~ Mắc binh: Bói dn rau 
Dáp* (Hv đáp) tín chi (mót dép báo) i aw ung thuốc 
“Өг Pa na Day = - Thắm thía như xuyên 
ватану) ë Dát a) qua: Nhìn dau đầu; 
- Hạ cính: Máy bay 44р | pan (a) -Tên AAA 
wii p dodici. E бы lên: - Xem Dát* khôn nguôi 
- Tat vào nghỉ chốc lát ir lo i 
= Lôi kéo bằng móc câu; Doade о es "lig sk 
Đáp cá lên thuyền p acere Sen Xt А "i nl 
có xanh: i 
# Dap bản [* cương cằm Ki tới: Thông |Dáu* (diu nháy) 
có hai bàn Cưởng (VÀ т ay đạt đán (thâu đêm | (đáo nháy) 
Đáp (an Мерс) An бдр bản] | е ikan) Tùr theo sau Đau*: 
Mây loại túi: - Điều tra tận chỗ: - Tới mức: Đạt đáo muc | Nỗi nhớ chàng đau dáu 
Đáp bao (nuột tượng); | Đạp thực: Đạp khán |" jr này ạu nào nguôi 
Dûp liên (tay ndi: túi - Hiều ũ: Thông dat |, 
đeo vai) HB “Tam уго: Бау | d 
Ж Dap* (Hv đạp) “Men Der quer вуг (Hy ado để) 
^ "m n уБ Thiên am: Dar nk vin | tháo dii) 
pom dap Sper rng Ue и (Da = in); Đạt nhân | Cây cho lá ăn được; và 
C ga phông dập: e đây | Gà mắng mái giao (ne: rong вае | Tam soi: ы day: 
du eet lèng bực. tính: Gà dap mái c ing sợi 
н Тап); Dat lồi (Tà 
Ж Й Тар лыч К '* (Hv khẩu đê) 
Đáp (đá) Dap (a) tere il EA 
- Ung độc: Cum từ: Tao đạp thành (thoả thuàn) | - Xia xói: Day 
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- Cụm từ: Dáy day dûy | - Gia: Dâm trâu; Рат | Dam lệ: Bûm máu = Gióng mạnh: Đáp Ша; 
(kháng cự, hoặc chối goo Dáp йди chịu tội 
quyết liệt) - Đưa vào: Рат đơn 

3 LH (Hv túc thậm) JR 

d E3 Tập đi: Bước lêm dûm | ĐẬp* (Hv thỏ tập) 

Dày* (Hv thủ dài) Bờ giữ nước: 

- Buộc đi biệt xứ: nghi; Рат mâm; Рат ## 18 DA Đập Bái thượng. 

Đày đi Côn Đảo. bông (nd hoa; Ша : 

- Bị tội phải làm tôi luu lập lo? đâm bông | Đậm*(Hx tram; đàm) | jH {$ HS 
người khác; nói rộng | *chọc tức) (trim) Юй» (Hv thỏ đán) 
ra là các người phục | - Thà cho vọt di: Рат | - Cường độ cao: Thua (dio: thả dic) 
dịch nhà giàu: Day tớ | айди; Dâm lao phûi | dûm: Màu nâu dûm | (укты үс, 44 
ôi tá W theo lao (đã гб làm | - Thức ăn nhiều gia vj | pore. 

- Cảnh cực khó: Sống phải tiếp tục) quá: Canh đậm Bó thuyên lên ай 
doa thác dày; Đày дї - Man mà: Dám đà Клон 
Гага їй lý cao hơn mặt biển: 

PERLES Dime civ dm; dâm) Юй khách quê người; 

ный) Dát lành chim йди 

Кт ا‎ a - Hợp chất tìm thấy ở 

Юду" (ну dê; d4) | Оа Đảm dia (dè) phán đắt nỗi: Dár bàn; 

сау đái; sd độ, hạt sương sa; h 

sâu thấp nhất: ү» P 
Mò kim đáy bé; . esi. dim |Đẫn* (Hv dim) (không chăn đệm vội 
Éch ngồi đáy giếng Còn âm là Đằm* Ngây dại: Dò dûn 
- Cửa cực Nam sông. ~ Vui vẻ thuận hoà: JH 
Hàng hà: Sóng Dáy Gia dao dám ám ag E] Dát* (Hv thổ dán) 
ГАЛ 
її кан арти 
ü nhiều салі 
Day (Hv ба са) [Dámeqhitidam | khẩn Lån dûn йй 

ами) (thủ т) Đâu (dou) 

Tai léna tay ndi Tay |  Đánhbằngtaynắm |a Ax [i - Túi; bị: Vang đâu (túi 

mang dày bạc ké kê Có dûm ăn xôi; Dem | + làm bằng lưới) 

chuông đi dûm nước |DAng* (Hv đương) |. Boc quanh: 
Td # 1k ngudi (đẳng. nhân ding) Рди bổ (vây bát) 
DA UN Eu -Námtaydánhnhedé | - Những kẻ (tiếng cü): | - Di vòng vòng: 

trị liệu: Đầm lưng Ở đẳng thấp thì nên | Đâu liễu nhất quyền 
Рата» (thủ 4 dam) - Đút tiền đắng tháp - Mời, quảng cáo: 

(1⁄4 đam đao) (tiếng bình dân): - Bác vi vọng: Đâu thu (“bên rong; 

(dao thủ 1⁄4 đam) Dám móm bằng một Сас dáng anh hùng *nhận trách nhiệm) 

(thủ trám; dam) lạng vàng = Che chó: Đâu máu 

(kim 4 dam) 4A iE d lệ d | (û cháo che đầu: 

(kim châm) ií k Рди đỗ (lá chán ngực) 

= Châm bằng vật nhọn: Dêp* thập: thủ cập) 

Dâm bi hóc chọc bi |ĐẪm*(Hvdâm) m £ 

gao (xúi bẩy cà hai (lí + И đạm: dám*) ia 
bén) Ướt đầm đề: 'Đâu* (Hv đâu; đốc) 




















379 Đầu—Đậu 








































m 3| choàng); Ddu công 
- Tại một nơi: Đâu dau | Hj ШР + (thü cộng — đầu đỡ cột 
(ёр noi: Không vào | j qe tụ aka) Đấu e ra ais | RA ی‎ 
дор duge tệ): Dia | = hn å wën ng bay û -Do ste: Chương đắc |. ak 
Я i ngoài cùng: Рди ходжи 
зоот | Minis Dk aks. | -Miy com từ: Đấu kê hoảng nh n vn 
یو‎ njan A Đâu gối Р оаа. 
- Tả mồi nghi ngờ: i đều: Ddu | Đáunhấn: Dduké pire dade 
ó - Có hình cái đầu: nod 
Biết đâu; Đâu có |-С (tảng kê nỗi ở bếp) |_ nhãn (mắt lác) плоту as ua 8 
~ Từ ở cuối câu giúp ý - Mẫu cing seh d 
câu thêm mạnh: раз РВ š : 
тё không nghe ddal | qr Đắc mộ Ойр mộng vào ngàm) B 
- Câu xin lỗi: Đâu dá thà Ë 79 
(xem "Đối båt khởi") | (v# dac ЕР Diuc 
#t Dáu* (ну ай) Lãnh айс phát йди 
ШЕ, - Tranh uu thé: o Ela daripa Dikip 
NG Dic mia i Máy cum tx Đu lâu 
Đầu би) Con hát: Cô đầu аашаа 
~ Phần mình bên trên có: GS ga 
Hư й ‡ x м hoang phí); Đầu táu 
- Lói dé tóc: Sơ ди. А (còn ата Đậu") aii viet Mj 
(chải tóc); Phân ади | Du (tóu) - Trin lẫn: Dáu hai 
(rẽ tóc) -Némi — TH a ы 
- Phàn chóp һойс сибі: Рди thú (pitcher: - Gb kê chân cột trên xà 
Sơn đâu người ném banh), nữ Dhu гади) 
= Phần mở màn hoặc kết | - Bỏ vào: Рди ¡phiếu Y Con nồng noc: 
cục: Tong дип | - Trao cho: ры; зр Con mag 
giảng khói (hãy kë từ pháp din gi 8 rosa 
К Pi cuối còn lại: Gieo nà å DŠ giúp đong (thay đổi | [jk [E] 
Yên йди (måu thuóc) tuy dia phương): Đầu (đầu) 
“Nin vải quan tụng Mua vài đấu gạo -Déc % 9 ; Dis 
dich ni : Мф h 
Din gowa s Sanj: E ve р - Thay đổi không 
wokcion [Diu dám chững: Dáu nh 
Đàn nà đong lúa chừng | Thiên khí dáu bién 
ông ý: Dà - 8 в 
về nhất); Рди nhất = Đồng ý: Đầu hợp Tớ 
bién (việc chưa từng в Pom E 
Aid á ~ Có наћ cái mui: Yên | à 
: Раи då À ipe): ие (Hv đầu) 
: КЕГЕ 2 pis lank Dai [тын Ghế không có lưng, 
Bd MR Ôi Con xúc xác: Рди nz u (chòr 
Đâu NG ba ис) sie (shãi) tử] Шей mai R sh Ў dua: Ghé đầu 
- Phe: ju E 
- Tir giáp dém: đu (cái phẫu) 5 
Tam đâu nguu B - Nét da ở đầu ngón tay: Dhu (ш 
- Phiên âm Båudà | Đâu (tõu) Đâu cơ : E Lời nó ki 
i i từ: Рди Nhiëu loại hạt 
(Dhudanga) (* kinh | _ ма gói boc - My cụm từ: A Nie A 
Phật, * tu theo Phật) | _ Còn âm là pág bóng (bộ trúc — á 
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nhân đậu); Раи hú; |> у Đây gan: - Cựa quậy: Động đây 
Рди nha (TH yá ~ đỗ LE (tức giận hết cỡ) 
giá) Đậu (dòu) — |.canamlapay* LE 
~ Cái thó có chân có nắp | Бисте nói mà ngừng 4 
xưa đựng dó tế lại một lúc a Đắc (де) 
- Chuồn сһифп kim: Хет Độc (dú) Сый Tc (technetium) 
Đậu nương id kc de (Hv db) 
i Й 

¬ < f fü 8 
УМ Dêu (dòu) Xem dáy thì biết Đắc (a6) 

Đậu* (Hv đậu; đỗ) Сут từ: Đậu đình (văn | - Giúp quyết thêm. - Được: Thủ đắc kinh 
(mộc dậu; đậu thốn) chương chấp nói) mạnh: Còn tinh đâu nghiệm; Đắc đạo (tu 
- Hạt đỗ (như Hv): nữa là thù dûy thôi hành tới chính quả); 

Đậu (đỗ) đen ~ Lỗi gọi kê đối thoại: Đắc thôn tién xích 
- Ngimg: Tdu đu; Thiệt riêng dûy, cũng | (được đàng chân lân 
Юй lành chim đậu. lại càng cực đây đàng đầu); Đắc bắt 
-~ Rût xúc động: Khôi ій đó biết đây; Cé thường (bộ nhân) rhất 
cân lông đu E | sirara Córa [ja pje f f — | (ci duoc Không di bò 


- Bi thi thành công: 
Thi đậu 

- Tám dét mỏng nhe: 
Chiếu đậu; Lua йди 


Ju 

Đậu (аи) 
Lên sõi: Раи miêu 
(thuốc ngừa sởi) 


x 

Đậu (dòu) 

, chọc chơi: 
Đậu lộng; Đậu dẫn 

- Gây cám tình: 
Dáu nhân hi hoan 

- Kì cục nực cười: 
Giá thoại thậm đậu. 
(nói nghe kì quá) 

- Dấu chấm câu: 
Đậu hiệu () 


KE 


Đậu (ади) 

- Cái lỗ 

= Khiếu trên thân thé: 
Tị đậu (lỗ mũi) 

“Ho 





-Di 


này: Con oi, me 
bảo đây này ` 

~ Cụm từ: Đây dûy 
(chê chối quyết liệu) 
- Lối tự xưng: Dáy trèo 
đây hứng cho vừa một 
đôi: Đây với đây 
không dây mà buộc 

- Từ giúp hỏi: Ai đây? 


ЕЕ 
Юйу* (ну dai; thảo trị) 
(dài doanh; hậu đài) 





~ To nhỏ đúng cỡ: 
Khuôn trăng đây đặn 





Đảo; Dûy đi Côn Đảo 
+ Hành hạ: Đẩy dog 
- Máy cụm từ: 
Dáy tó (* đứa 








* môn sinh ~ chữ: Hà 





Day (Hv thủ d) 
(để: đãi; thủ đãi) 





giống: Đẩy xe vâng chi 
đặc sai (xem Thôi cốc) 
~ Loại ra ngoài: 
Рау ra khỏi hội 
~ Lựa lời: 
Dua dûy thực khéo 


XC y lý 


Юу» (Hv khẩu đại) 
(đại cân; đãi; đễ) 
Túi lớn: Vai vác đây 
Xem Dày* 


Dáy* (nhục dii; đại) 

- Béo mập: Ап chỉ to lớn 
аду đà làm sao! 

- Hết sức: Đây sức 


"RC fi 


Dir tiv thải ad 
(khẩu đãi: đại cân) 

- Lûy nắp che: 

Chó treo mèo đậy 
= Giấu giém: Che đáy 








iD 

- Mắc phải: Đắc liễu di 
пг bệnh (mắc chứng. 
AIDS: SIDA); Đắc rội 

- Kết quả bài tính: 
Tam tam đắc cửu. 

~ Gặp hoàn cảnh thuận 
lợi: Đắc dụng; Đắc thể 

- Khoái (có văn): Đắc ý 
vong hình (sướng quên 
chét); Tự đắc; 
Tiểu nhân đắc chí 

~ Máy cụm từ bình dân: 
Phan đắc liễu 
(cơm đã dọn xong); 
Đắc! (được rồi); 
Đắc! (xem kiat) 


Z 
б 
Dác* (ну dá) 

Pia danh: 

Đắc Lắc (TH: Đa lạc) 


ñ 

Đắc (de) 
Trg từ ở cuối câu, hoặc. 
sau động từ: Bát dic? 





(sao không); Thuyết 
đắc phi thưởng hảo. 




















381 Dác—pDàng 
15 - Từ đệm sau Dày*: # 
A eager 
Đắc (агу Dam” (Hv rằm) ç ai Ane Đăng* (Hv đăng) 
(tiếng bình dân) jan; Рот мы; ipa Dó cám ngang sông để 
- Cn phải có: Эрин кр bắt cá (Hv là Yén, Anh 
= Cần phải thi hành ht й # Т ngữ là weir); 
Đồng đăng 
Dim” (tâm trầm; đam) | Ðăn; 
HH hoàn g (deng) 
Düc c) Say mé: Dam duói - Đèn: Hài đăng; Mai n B 
- Trâu di du đăng (dèn dåu hôi); | Đằng (téng) 
- Khác thườn : Đặc 1H Ti Dang bao (bóng dién) | - Chồm; nhảy: 
Môn Đặc wa; Đặc s: | Düm* (Hv đảm; trim) | - Bóng den radio: Đằng thân nhỉ quá 
- Ring mặt mình: Ué át: Віт máu Ngữ đăng thụ âm cơ | - Vụt lên: Đằng không: 
Đoàn, Bộ, Bn - Vài khí đốt: Bản sinh | Düng vân giá vu; 
Es; Tê A жш ES đăng (Bunsen burner) | Dang quy (giá vật leo 
DA Đó СВЕ ~ Nhẹ: Đăng thuyền (tàu | thang) | 
+ Chi mà thôi (cô văn: Dime (Hv đạm) nho) - Bỏ di dé dành chỗ cho 
Bát đặc nhu thit (không | < Có gia vị mạnh: khách: Đẳng хийг 
những chỉ có thể) Canh dàm (mặn) quá we - Lát qua đảo lại: 
~ Nhiễu cảm tình: #É Phiên đẳng 
HB Tình tứ đặm đà Đăng (deng) - Xem Đẳng (têng) 
Đặc* (Hv dic) EMERY - Lên: Đăng đàn mm 
< Rin, không lêng: “= - Ghi vào: Đăng kí: $n 
Đặc sét; Nước đặc я Đăng trương (ghi vào | Đăng (teng) 
thành bàng Đăn* (Hv dàn) trương mục) “Tượng thanh: Tha đằng 
= Không rỗng: Bánh xe đặc | Мос xuống đất: - Dua lên báo: địa nhất thanh khiêu 
- Nàng đậm: Dünradánhdon; | Đăng quảng cáo đáo đài thượng (y nhảy 
Muc đặc; Trà đặc Bán cành xuống đắt dé | - Lượm lúa dé đập: lên khán đài đánh cái 
= Nhiều vật phủ kín: | giúp nó mọc ré TY đăng (được rằm) 
Cái đĩa аду đặc kiến mha) 
- Hết sức: Рё đặc hn |H {Н posl T ЮЖ 
, ; Dá i ñ ха š i 
Lo сй отв: ме Din (Hv aan dim) | xeba bánh) Dàng: (Hv ding) 
ki + Tìm cỡ đứng: Dän do | _ Mang (tiếng bình dân): | (đường) 
+ Đúng cỡ: Đúng dûn Đăng hài - Lâu: Đằng đẳng 
[Жул - Nghiém chinh: end - Giận: Đẳng dàng 
Ding dn - Máy cum tir: Xin 
Đăm* (Hv đam) Đăng cơ (vua — lên Đồng np đằng На 
(Nôm đem) 9 0 ngôi): Đăng khoa (thi | DE 
" S Ж % ~ Dai danh tir (tiếng. 
Kiến нан m 5 m 4 m làn Bàn bình dân): Đẳng ду 
- Lo ngại: Рат chiêu. | Dn (Hv đam) mn Ө Мп): Dang | (ah); Đừng này (i) 
" (dûn đao: din) | rint (en dường), | hing tán minh bach: 
i Chit Chém сау dän gỗ | ih (lên đường): | cự đảm hàng mà nói 
Đẳm* (ну dâm; dàm) | "8% # " 
f Đăng (deng) Đăng (deng) 
Dãn* (đạn) Cái giỏ có cán Tiếng bước bịch bịch 








ping—pë зв 





fs - Chờ: Đẳng xa; Thinh | Dt khách 
A " ó ? sảo đẳng nhất hội 
Đăng*(Hvđằn)  |Đăng* (Hv ding) (phiền đợi chút) 48 
Lấy giọng: Đẳng háng | - Lâu quá: Đằng đẳng | Buóc chậm chắc: 


- Căng dài: Đằng y ra Lap đẳng cda tién (vot Dat (Hv đác) 











# đánh cho một trận cảm Được việc: Bát lời; 
Đã - Dung tới: Đãi đằng: | _ Cho dén Hói vay không đắt 
ng (téng) Im hot chóng di - Phúc số: Ngã dûn, TOTIS 
и DN. | E ыы антена |i# GA BE PB 
Dang luc văn cão (chép | _ bướm đãi đẳng | Cum tir Ding đẳng Đặt (ax; trù dui độc) 
lại bản viết tay); = Gai giọng: Đẳng häng thưa M Ao 7 
Dang tå (viết đủ các | - Bên, phía: an LA in sya Ñ 2 бе b ud 
nét theo kiểu tường: bên đó; anh ( Быны " Dar làng 
Bång lap chỉ (giấy mỡ | tôi: đẳng này)) ` 
stencil) ~ Minh bạch: Viết chữ 8 x Rekan Ladi 
айта (hing té (Dinge (dan) | Bana, 
№ ` Đường hoàng: А Không dứt: Đằng đẳng 
` гй đẳng phốt, Cư xử 
Đăng (téng) (có thư) đẳng thẳng Е %, ч 
Rin ito xa như bay. : Ре» (Hv khẩu da) 
ў Ding (дёп) (сб văn) | (knåu dê) 
fü Jë Ding (nach ding) | CUP Xwi: Тале dêng : pi De dinh din 
Đăng (téng) Nhọt trong tai: 8 зр 
= Dây mây, song: Lên dàng dàng [4 
Dang ki (ghé máy) Dang (дёп) 
- Dây Es Đằng đều |% Tên họ De* (Hv thạch dé) 
(dây mây); š Mặt cứng chịu sức đập: 
Bỏ đào dàng (day — | ĐĂNG (dêng) — 8 Trên búa đưới de 
nho); Đẳng la [dày leo = Бане шд De 
có hoa tím nhợt Ee A ing* (Hv ding) 
(wistaria) biểu tượng | vuông: Phương đẳng | py, e (tiéng miễn iE fk Ж 
phụ c cán tựa vào FEE, Trung): Di không dàng m ay kè Kapi m 
chồng] iv m 
MEN Deme lyg E 
К ii (thảo đăng; ding) 
đi thăm cha đã tới awi Dáp* (đáp; đáp; tháp) | - Có uu vi: Lấy thit dè 
А j Hv khổ: Muóp р р: 
vang cảnh và đề bài _ | ding (khó qua) người do. m De đâu 
[im Va a ede: | - Dau khổ: Ngåm đẳng Áp bức: Dè nén 
uyên luận - : 
nẻo gió An nhất cay ~ Đoán, ngờ: Dë tinh 
- Tên tiểu quốc thời # 
Xuân thu bên TH pin LET: i X MR 
(di 
yeh d Жи Рё» (Hv sinh để) 
ЖЖ Мн ding phảm |Ә (Hiv di Nom db) | (gi sin, nhục độ 
Ding téng) ` - Bằng nhau: (Hv bối + Nôm dD | _Tún: vås non NIU 
Loại cá có hai mắt ở Đẳng hiệu (=); Đẳng | - Có giá cao: Dûr đỏ cung ra ngoài: 





trên mũi (stargazer) biên tam giác hình - Hàng bán manh: Không đẻ không đau. 
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= Mẹ (tiếng con vợ lẽ _ ~ Phán quan lũ 5 18 i$ 1н 


gọi mç ruột ở vài nơi) | minh: TA a 


~ Tiên sinh lời: Déo* (nhục diéu; điều) | Dét* (Hv thù И dá) 
Vón đẻ ra lãi Jk Xi (nữ điểu; thủ điểu) - Đánh bằng roi (tiếng 
-Duong vật (bình dan | binh đâm): 

KW Den* (Hv nach diên) | goi là con chim, con Dét toát đít 
ik (ngeh dién) sò) - Tiếng kêu khan: 

Рё» (Hv dê; di) - Mun độc trong miệng | _ Giao cầu (tiếng tục) Bánh dêt mót cái. 
Cum từ: Dep để (* tré nhó: Lén den (có bộ thủ, bộ nữ) (trong khoảnh khắc) 
xinh; *xuói xẻ) ~ Trẻ con hay ốm Vêt: | _ Không thèm (tiéng 

"ТЕТ ты bình dân): Déo удо | 

À 4 Det* (Hv die) 

Dem* (Hv % dam) Hà A ' m!) 88] 18 81] - Không này nở đều 
(thủ 1⁄4 đam) n° (НУ ngưđiệ) ран сну đu hoà: Cây trái đẹt 
(xích % dam) Lươn biển có nọc: (Hv diéu dao) | Tiếng nỗ nhỏ; Di det. 
(đậu VÀ đam) Bị dên cắn (kim đáo: thủ niču) | ` Theo sau khó nhọc: 
(thân И dam) (điều đao) š Let det 

“Mang theo: Dem ai | 7] ЛЯ Ф Gi móng: Diog 


- ĐỂ bụng: Dem lòng рео» (Hv điêu; đao) 
nhớ thương. (thủ đao; thủ liêu) 
р - Mang bën minh: 
Xí AA Deo kiếm; Deo mặt na 5 5 ў ú 
Den” (hắc chân; điên) | ` Mang trong dng: удо» (didu; ûc didu) | Ёё thay vi (mức nước 


Duc dëo nhân dán 











4 ro зди thấp); 
= ик Ну ЕГ Hắc: зр dáng khó dit: mc us phía sau: Để không phi hành 
ап mee đen nghị. | Beo đẳng: Deo dai; w (phi cơ bay thấp) 
OREOR M Deo duói - Khom xuống: Dë đâu 
= Không may: Vận đen; l# (cúi đầu; chịu phục) 
Chơi trò đen dó E - Tiếng trám, nhỏ: 
- Phạm pháp: Chợ đen Dép” (Hv phiến diệp) | Dê thanh 
- Tầm thường: Dán den | Dëo* (Hv sơn trifu) | Tiếng theo Dep*: - Ở lượng tháp: Dé sản 
+ Ngu đại: Lin con den | | ói qua ràng núi: Dep dép (rất dẹp) (nói về giếng dầu о. 
m Т Hi ®ёо Cả; Một đèo một ruộng càn.. 
dèo lại một đèo; tả hoc (khoa khảo sát 
BA " đèoTam Điệp X EAS nhiệ độ tháp 
п м hoá điện) Dep” (diệp: tâm diệp) | (eryogenics); 
(hoả điển; гіа) Me (mi diệp; nữ thiệp) Dê rức (lãi thấp) 
"B dndn |Dào"uvam | Хов MmHYệm [бит 
- Cụm từ: Dâu đèn (thủ đao; thủ liêu) + Vừa lòng: Đẹp ý: Moi | Ра ёп: DË sổ đánh 
a 1 ) : Dep duyên | ві& quá thấp) 
(* đèn đốt dầu; ~ Mang theo rë rë: sw dep để: Đẹp 
* chịu khó học tp: Dèobòng . Сна Тана mie gu 
Sóng dâu dèn chết - Tiện thé mang theo: (đem danh dự tới) 
kèn trồng (chăm học Do thêm ж "T Dé (an 
së làm lớn - chết có - Nói lời tức giận: = Đập giữ nước. 
đám ma to; người đời |  Đèo quà, dics -Dj : 
không thích sóng quá | - Det: Trái dèo Dét (dá; dát; đích) ка đê): Tên 








) - Xem Déo* Teo lại: Khô йй TH đặt cho Chợ Lớn 


pê—pé 
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ЖЕК 

Dé* (đê, dê; аё; đề) 

- Đập giữ nước: Vỡ dé 

~ Nửa tỉnh nửa không: 
Còn đương dé mé 


E 8 
Dao 


- Ra bài cho hoc sinh: 
Khảo dé; Tập dé 

+ Mục dem ra thảo luận: 
Thoại dà; Dé cương 
(phác hog các diêm 
chính được thảo lun); 
Dê nghị (xin đưa ra 
một mục nên bàn 
thảo): Để vấn (đưa ra 
mi thắc mắc); Lạc dà 
(nói ra ngoài để mục) 

- Nhà báo hay viết là: Li 
аё, Tái dé (trở lại mye 
bàn luận) 

= Viết vào tranh, tường, 
sách: Dé thi; Đề tv; 
Tác giả thân bút dé 


Đề (0 
- Nâng cao: Để giá 
- Đỡ lấy: Рё hoá (nhận 
hàng gửi tới); Dé 
khoán (rút tiền từ ngân 
hàng); Nhất chỉ thủ 
tựu năng dë khói lai 
(một tay nâng lên nỗi) 
- Gọi lên chức: Dé cứ; 
Dé thăng 
- Cải tiến cho tốt hơn: 
Dë thuán (lọc sạch): 
Dê vị (thêm gia vị) 
= Ra hen: Dé tiên nhật kì 
(* dôi hẹn sớm hơn; 
* làm xong trước hạn) 
- Muôi тас: Tiru dè 
- Con múa rồi: Dé tuyến 
mộc ngẫu 














anem Tp E E 
- My cum tir Dê 
(cái сїр lông); Để had Dé» thuy đế: thuy di) 











i Cây lón sycamore 
Đề ap 
Đối phó với các mbi de | ij 





doa: Dé phòng; Dê Dè (âm dé) 
điệu (võ quan an ninh ở | Cám giác kẹt thổ vì 





trường thi đời xưa) giận: Tức dé có 
ka H 
Đề «5 Dé * (iv đề) 
~ Khóc bù lu bù loa: Lói chơi may rủi lấy 
Kháp khắp dê dà hình 36 con thú 
- (Chim...) gầy, kêu: 
Nguyệt lạc ó dé AK 
Dé (ар 


Rë: Can thám dé có 


x 
Dé‘ v ab 


- Cây mọc thành rừng д 
miễn Nam: Giỏng để 





ngựa; *có có lá giống. 
móng ngựa); Đôn (với 
bộ hoà) trw dé (chân 
heo náu dir) 





16 38 

Déco 7 

Chim bò nóng: Dé hê 
~ Vua: Hoàng dé [vua 


ER (trên các chu hàu)]; 
Cá cơm (anchovy) 


bà 
Dé) LE 


Mỡ ở sữa: Dé hó Dé) 





~ Vua cờ: Bé Thích 








hào: Dé ước; Dé giao 
- Sáng lập: Dé tao 


йй 


Dé a) ei van) 
Án th 





- Cuóng: Hoa dé; Am dé 
(clitoris) 

= Cum tử (có văn): 
Giới dé (mỗi thà hận) 

- Phiên âm Vatican: 
Phan để cương 


pi 
Dé (û) (có văn) 
Hát hoi: Dé pluin 


Hi 

Bé” (Hv túc để: đề) 
Phần đỡ bên dưới: 
Dé đèn; Dé giày 


Ji 

Dê (ар 

= Bản sao: Luru cá để 

- Thời giờ muộn nhát: 
Nguyệt dé (cui tháng) 

= Dáy; chỗ tháp nhất: 
Tinh dé (đáy giếng); 
Dê tång (ground floor) 

- Hơi đáy (vấn ki ) 
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Di—bén 





ché (tày chay); pé ый 





(contradict); Bát pe 
dé lại (khó chối дик) 





- Có tháng bằng: 
Thu chi tương dé 

~ Cảm vật dé vay: 
Cổ dé; Dê áp . 

- Tim tói nơi (cỗ văn): 
Dê kinh (tới thù đô) 


SK 
Dê (а) 
Bói xấu: Dé huy 


Dé (ай 
Xương mông: 
Dê cốt (sacrum) 


1 


Dë (ap (có văn) 
-bámi — 
- Cum tir Để lê 
(* mài giữa - tính tình: 
* khuyến khích; Hó 
tương dé lệ) 


Kh 
Dê (an 


Dinh quan ngày xưa: 
Quan để 


# 4K 


Để (an (chữ са) | 
- Sừng: Dương để 
- Hác 








chét để tiếng; 
Dévg(bóvo) — - 
- Dành riêng: Của dé: 
Dé bụng (giận thm) 
- Lỗi trang phục: Để 
tang; Dê tóc; Dé râu 
~ Nhằm công dụng: Để 
mà; Áo dé mặc. 
- Máy cụm từ: 
pa để (bja chuyện); 
lưu tâm); 
Đại để (nói chung); 
Dé mặc (mặc kệ) 


Dë (û) (có văn) 
Yêu kính các anh trong 
nhà hiểu rộng là yêu 
kính bà con bạn bè: 
Quan tử nhập tắc hiểu, 
xuất tắc dê 


ЕД 


Dë m 
Chất antimony 


# 


Đệ (а) 

- Em trai: Dé dé; Dé 
muội; Thân đệ huynh 
(anh em ruột) 

~ Theo thầy: Dé ni 

~ Lỗi người xưa tự xưng. 





^ 


E 
Đệ (a) 


- Kể thứ tự: Đệ nhất 
- Chấm đỗ kì thi: 
Lạc đệ (trượt) 





= Dinh quan ngày xưa. 
(xem Dê) 





Đệ (а) 

~ Trao sang: Để giao; 
Dé tổng tín kiện; Đệ 
giải phạm nhân; Đệ 
nhãn sắc (nháy mắt 
làm hiệu) 

~ Cho lên xuống dàn: 
Dé bó (trống chỗ thì ai 
cao nhất sẽ dién vào); 
Dé thăng (tăng chức. 
thêm một cáp); 
Dê giảm (bớt dàn dàn) 


Dë (a) (tiếng cũ) 
Em gái chóng 


# 


Dë (a) (có văn) 

~ Em trai 

- Loại đào nhiều hoa 
góc TH: Dé đường 


Đếch* (ну đích) 
Không: Déch vào; 
Đắch chịu được (quá 
sức); Làm déch gì nhau | ĐỀ) 
(tiếng hơi tục) 


ЖБ Ж 


Dëm* (ну điềm) 
(nguyệt điểm). 
(dạ điểm; điểm) 

- Ban tối 

~ Lối đánh bài: Di đêm 


Tá lê 
Đềm* (Hv điềm) 
(Nôm đệm) — 
Yén lặng: Ёт đêm 
trướng rủ màn che 





js 86 


Dêm (iv thủ điểm) 
(điểm - 

~ Tính số: Dém tiên; 
Dém йй ngón tay 

-Coi trọng: —_ 
Không thèm dém xia 

= Rất thật thà: Thái thà 
nhu dém 


ا 
Bde‏ 
Dém* (Hv trúc chiêm)‏ 
(y niệm; y 1⁄4 diém)‏ 
Chèn thêm: |‏ - 
Đệm cho chắc‏ 
Tham lót: Ghế có đệm;‏ - 
Đệm có thảm hoa‏ 
Hoà âm:‏ - 
Đơn ca đệm nhac‏ 


Ж 
Bèn" (Hv điện: th đin) 
= Nhà lớn: Bén rồng 
(nhà vua ở); Dên loan 
gác phụng xum váy 
~ Chùa lớn, nhà thờ lớn: 
Di dèn; Dèn Sóng 


йз 


(vi thủ + M4 điền) 
Bà: Dên tội; Bắt dèn 





(chí đán; chí điển) 
- Tới: Đến nơi (* tới địa 


diém;* tới cùng, kĩ 
lưỡng hét sức; Đền nơi 
đến chón); 

Nói (Tưởng) đến; 

Bén до nào (cho 








- Tới lúc: wi kinh (lúc 
dàn bà tháy kinh); 
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Đấu иді (* đã lớn có | - Tất cả như nhat (tiếng xưa) - Sàn (nhà): Thuy пё địa 
thể gia nhập xã hội: * | Mọi người dèu bi (sàn xi mäng) 
biết chuyện nam nữ) | - Bằng nhau: Xáu đều x t ik Wk - Nơi chốn: Địa chi; 
hơn tốt loi У Mỗi đáo nhất dia (di 
iT Di (Hv nữ điểm) đâu mặc lèng) 
A sa l8 †8 - Máy cụm từ: Dia 
Đênh * (Hv thuỷ dinh) Déus = ñi E phương (* khu, sánh 
Trôi ndi đó đây: Lênh (đảo; tâm diu) | - Tiếng chửi đàn bà: với Trung uon; 
dénh qua cửa Thân phù | Cụm từ: Déu cáng Dó di; Di ngựa. * miễn riêng; Né thi 
(* phu khuân vác tháp ma dia phuong); 
ц Д tiếng ngày х jn m Dia bó (*tình huống; 
' * dám người t т *mức độ; *noi hoạt 
Dénh* (Hv dinh) tiếng ngày nay) — | DÎa* (Hv tii аў dÖ) | dûng) 
- Trôi trên mêt chất - Cái ao: Dia cá - Vi trí: Bát bai chi die 
lỏng: Lénh dênh + ~ Ướt át: Dám йа 2 Nên để va жое 
-DË dai: Đẳnh doang | Di, ? Bach địa hắc ne 
Û (Hv đa; һо) yf апр cách: Nhát If 
- Bước lui bước tới: Ði |^ | рук т 
Jh đâu mà vội mà vûng Dias (Hv wing û) | fa amt MD 
Dênh* atv dinh) re Кіті khinh dja (cách 
Cum tir: Dénh dodng Di học; Di tu; Đi câu | - Cụm từ: Dai nhu dia nhe nhàng) 
(* giao tế nhat nhëo; ~ Mang ở chân: Đi giày ~ Nhóm 12 (với 10 
* thức än - nhat): Dénh іё LUST] Thién can) giáp tính 





đoảng nhu rau cân nâu năm: Địa chỉ (Tí, Sửu, 





- Dùng phương tiện — |Dia* (Hv thạch địa) 











suông кзы đức had (thạch %4 địa, thạch dé) | Dẫn, Mão, Thin, Ti, 
ШИ Di máy bay; Đi tåu (thạch điệp; thổ đệ) Ngọ, Mùi, Thân, Dậu, 
-Tiếng giye. Điđm | - DÖ dung hình dep: | Tuất Hoi) 
Dënh* (Hv dinh) - Máy cụm từ: s DE ar Uf 
doe. ; | - Vật có hinh di Fd 

So suất: Lo dênh c MO ben đâm; илыш (Mediterranean Sea) 

= # trộm; * trao đổi lá bài | HI HH 
úp); Di đời (hư, mát); 


Dêp* (Hv điệp đẹp) | Didin (miv; Ри |01860 Dias (Hv ûi 
p ; đạn A ja) 
Nhiều lớp chêng lên | (bude lui tói; tno | Tel a hà dời | ` jar Độc địa 











nhau: Dép giấy quà; Có đi có lại; н dh - Lòng dạ: Tám địa tốt 
*quen thân nhất làcó | SAP lanh dân) - Tên: Ông Địa 

£ liên hệ tính duc) ж ~ Tiên (tiéng bình dân): 
ĐỆt* (ну địch) " E Bắt địa (ép cho tiền) 

Đi khó nhọc: rớt độ: pra pecu | 

ý Đá) | нотак Dich) 

E “Hk giang: Sa di Eka adi cao hon bifa: - Hồng tâm bia bắn 
Déu* (ну điều) - Đề ép: Di thẳng tay Son địa (miền đôi ~ Xem Đích (de; df) 

Lang thang: L£u déu мй; Bia tång 2а ай 

" ừ 
2j 5 đắt bàn lên) Ш 
Dí * (Hv dé; di) - Đất cày: Mạch địa |Dích* (Hv đích) 








Pèu” (ну điều) Cái gì?: Là df gì? (ruộng lúa mạch) ng phóc: Dich là y 
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Dích (de) Dich a) Dich (û) - (Ngủ) say: 
á «Che qui ipa - Nhảy nhót Thuy đắc thậm điểm 
ki luật (kỉ luật sắt) - Ro xưa ở Bắc TH | - Nét móc ởchữ Hán 
ЕЯ 
- Từ theo tên ngudi làm | - Tên họ Ж 
chủ: Мей đích mẫu £ Ë Dièm (tian) 
thân ç 3k Củ cải ngọt láy làm 
- Từ giúp quyết câu Dich (a đường: Diém thái 
~ Này khác: Dich (d0 Mua thóc trữ kho. 
Hữu trưởng đích: Cây lau: Địch hoa à JE 1ã 
Hite dos dich ì Diëm* (riu; điềm) 
- Đo ngang dọc: Ж 5 Sự kiện báo trước: 
Tháp mé dich tháp тё ich (af) Diém lành 
(mỗi bề mười mé) — |Bich (a) - Mở đường 
- Xem Dich (dí; di) - Kế thù: Kinh dich - Khai hoá y 
= Kháng cự: - Tên TH gọi Rạch giá: [ту 
Dî quà dich chúng Dich thach Diém(dam — 
Pih “Aha ngang s - Nhắc lên dé do sic 
ich (dí) Thu) năng địch? P nàng: Diém diém giá 
- Đúng thé: Dich đương s Айи da trong; Điểm 
- Cum từ: Dích xác L ij Dich (cù) lượng; Điểm toán 
= Phiên âm terylene: ` 38 Cung kính mà lo ngại: | (ước) 
Dich xác lương (loi | Địch (a) Dich tích (còn âm là | - Suy đi nghi lgi: Yéu 
tơ nhân tạo) Оз аза Thécich, Tic tích) | điển điểm (nên nghĩ 
~ Xem Đích (dí; di) Кї); Điểm chuyết (cân 
LT. 4 35 Xf nhác dán do) 
B Dich an cô van) — |Diécs (Hv dc) 
Dich ao š к rửa: Dich trừ; | (nach đích: nhĩ đích) B. 
- Nói së Dich dang (gi sạch) | - Tai, mũi hư hỏng: Điểm (dian) | 
И So: eh in Lam đức à абст | ` Ña wo kibu sus 
đồng hà: Dích đích (polyester fibre) 3 Pens di Trú điểm (nghi trọ) 
rm cày 
ii Шой Paya меце |Ж 
Dich a) Dich a) Cau didc; Dan dic |Diém* (Hv điểm) 
-Concháucüavgca: | `Sáotrecó81Šcàm саа db x 
ры ngang miệng: Địch п? Ngày thì canh điểm 
- Cố họ hàng đọc: Dich | khác Tiêu là sáo idi LẠ à - 
tên; Dich hệ tàng шы у Ls] 
- Do chính tổ sư đào. : Điếm (diàn) 





tạo: Dich phái mir pinan” Dim es 
EE] € CE Namamia) | “ëm niêm (xin ding lo 
Dich (dí) (có văn) Dich (à) a 3 


Mũi lên: Û đích (tên | - Chim tri dui dài A Diém (diàn) 
bey vo vo) -Biéthitucia маста | Diëm (tián) Cái byc (dÁ) 
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Br - Nét chấm ở con số | - Chóp cao: Sơn điên “Thuê: Điển hó (tenant); 
۴ hàng mười: Ngữ điểm | - Sup dó; Lộn đầu; Dién tó (giá thuê) 
Điểm (diàn) Chëm lên như muốn 
Nguy hiểm. đỗ: Tạp xa đắc lệ 
hại (xe tài đồ lắc dữ); li 
1h Điên pha (chòm lên | Điền (tián) 
ngụp xuống) - Đi săn 
Điểm (йг) = Đánh đỗ: Điền phú - ты sĩ: Trịnh Điền 
= Vë trong hạt ngọc ~ Cụm từ: ieri đáo (lộn. 
= Điều nho nhuóc: ngược đầu; 
Điểm nhục -Bom di (ing bar bình |H 
d н i |Điền tián) 
ЕЛ EA kĩ: Kiểm điển; Điểm tiểu «М phải di dûy) | pi ey: 
thái (chon món ở thực =з ЖТ 
Điểm (diàn) о 3i 36 Ki 
- Đệm cao lên; - Chức xuống: ~ Nhiều danh từ: 
Điểm lộ (vá đường); Điều då [^m Thanh Diên (dian) — Du điền (mó dầu); 
Điểm cước thạch (dá | ` đình điểm thuỷ. = Khùng: Dién cuồng. Điễn địa (* đắt dai; 
lót cách bước) AE UE - Bệnh hay xiu: * thé ke; Điển kê 
- Cái đệm: Sang điểm — | ` Bót thành ngọn: Dién nhàn (ếch); Điển kinh (bãi 
- Trả giùm, người chiu | piêm đăng thể thao); Điển phù 
i hoàn sau = Giê rên đông hồ: ЙАА à lười cố снб) 
Thượng nạo thất điềm | ĐiÊn* (Hv điên) ë 
lữ chung (7 AM); - Khùng (nghĩa như 
Điểm (dàn Hiện tại kỉ điểm Hv): Nhà thuong điên | $H $H 
) (chung) liễu? - Hành dóng nhu ngudi 
Lưu tâm nhớ tới: i Hành động nhu người, | Điền (tián) 
Bi, -Ăn chơi vài món: khùng: Chạy như điên; Vô sb quj: Lea Md 
lắm Trà điểm; Tảo điểm | Điền đầu “oaa [майн 
- Cỡ chữ in: Bát điểm _ | - Buc tức quá độ: tắt bàn (khay xà cü) 
Du Dien tiết E id cục: ты ah 
- Quà trai tặng gái v 
Điểm ( (Hv diêm) y i ik ngày định tình: Điển 
p e) Pih s (hoặc Điện) hap 
iém đực iêng chân: n (dian) 
- Tính tinh hu hóng: Hộ si điểm trước сидс | Tên tỉnh Vận Nam: 
1 g: K n h 4 
Diém dàng 1du đáo thương viên | Điễn trì (hồ ở Vân 
sàng biên (y tá rón rén | Nam) Điền (tán) 
Dm tới bên giường người Dèn đầy: Điển chẩm _ 
Edu) lính bj thuong) ГЛ tâm (độn gối); 5 bá 
m (diăn) (nhận việc bó trồng); 
~ Giọt chất lỏng: # Điền biểu; Điển tả (viết 
к» Diém (дал) vào chỗ còn dé trống). 
= ° Chiếu tre 
Mặc điểm (vét mực) hoặc Điện (Myanmar) | 
ps к "o [iR kj Dién (diàn) 
Điểm йди; Giao diém; | Dién (dian) trị Bệnh nổi đếm da: 
Điểm tự (Braille) - Chôm đầu Điền (diàn) Bach dién phong 








Điễn— Điệt 





n 

Điền (tian) 
Hủy bó: Bao điềm 

Hh 

Diën (айп) 

- Mẫu mực: Điển hình 

= Sách mẫu: Tự điền 

- Sách xưa: Điển tich 

= Câu trích dẫn từ các 
sách xưa: Điển có 

- Có tư cách thượng luu: 
Điền nhã 

- Long trọng: Thịnh điển 

- Nhận việc (có văn): 
Điển ngực (coi nhà tù) 

- Vật trao làm tin: 
Điển áp; Dién dáng 


A 


Điển* (ну điền) 
Dep trai: Điển trai 


JÃ 


Điển (ап) 
Pha Iodine (1): Điển 
mu; Điển dinh 


WAH AN 

Din (tian) (có văn) 

= Xấu hỗ: Điển nhan 

~ Cứ làm bừa (từ bình 
dân): Điễn trước kiểm 

- Còn đọc là Điến 


Điện (diàn) 

~ Chớp; lửa trời: Điện 
khí: Điện tir; Điện thị 
(TV): Điện bóng 
(dòng) (đèn pin); Điện 
bêng sương (tủ lạnh) 

~ Tin “dày thép": Cấp điện, 
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X "n 
Dién (diàn) Điệp а) 
- Định chỗ: Điện đô _ | Tường có lỗ châu 
(định nơi kinh đô); Lê | mai (xưa dé ty vệ, 
điện cơ (lễ đặt móng); | nay dé trang trí) 
Điện thạch (đá móng) 
- Phúng diéu: Điện fk git 
nghỉ (đồ phúng điều) Điệp aio 
RE Cá giảnh: Điệp ngu 
Điện (diàn) Ë 


= Đền lớn: Мат điện ở 
Huế: Cần Chánh, Thái 
Hoà, Văn Minh, Võ 
Hiển, và Đông Сас 

- Hiệu dé gọi hoàng tir, 
hoặc nói về hoàng tử 
đã biết: Điện ha 

~ Phía sau: Điện hậu 


DE 
Điện (diàn) 
- Lắng cặn 

- Ao hồ nông 


Hé 

Điện (dian) 
Màu chàm: Điện lam: 
Điện thanh; Điện sắc 
(chàm pha lam) 


"T AR 


Diéng* (khẩu dinh) 
(đình; điển; điện) 
Muốn xiu: Dau diêng; 
Chết diéng 


* 


Điệp (dió 
- Nói bép xép: 
Diép diép bát huu 
- Tám máu: dó máu 
nhiều: Điệp huyết 

















Điệp (dió 

- Cái dia: Tap lap OK 
điệp phién (đĩa karaoke) 
~ Món ăn choi: Điệp tứ 


lễ 


Điệp (а 
Van thư chính thức: 
Tói hậu thông điệp 





- Con bướm: Hó điệp 
~ Giống bướm: Điệp 
vinh (bơi gudo) 


KE 


Điệp (ai?) 
- Chông chất: Điệp cú 
(câu lặp di lặp lại): 
Điệp sàng giá óc 
(* giường chóng lên 
nhau; * nhà treo lên 





- Gáp lại: Chiết điệp: 
Điệp bị tử (gp chăn) 
~ Hình kim tự tháp: 
Điệp la hán 


Diét (dio 
- Đôi phiên 


- Lặp đi lặp lại: 
Điệt thứ; Điệt khởi 


1E E 
Diêt ho 


Cháu (con сйа anh em 








(cháu trai); Điệt nữ 
(cháu gi 
(соп trai сйа cháu); 
Điệt tôn nữ (con gái 
của cháu); Dit tức phu 
(vợ của con người anh 
em trai) 


# 


Điệt (die) 

= Vấp ngã: Diét đảo; 
Tha điệt phương liễu 
(y té bị thương) 

- Buông xuống: Điệp 
шс (giậm chân); Điệt 
lạc (* rơi: * bỏ rơi) 

- Leo ёо: Điệp điệp 
tràng шш (bộ thủ) 

~ Xuống thập: 
Vật giá hạ điệt 


ЕЗ 
Diët (dié) 

- Dóp (xem Giảo) 
- Xem Trí (xì) 


# 

Diét (ае 
U đất: Nghị điệt 
(đống kiến dün) 


E: 


Diét (аю) 











Tuổi thọ cỡ 70-80 























Điêu —Điều 390 
Л Nói điêu (hoạ thơ — câu 
Ай Wak tự khiêm vì các ngự sử KA M HE 
Điêu? (Hv điêu: điêu) | TH xưa có thói đội mü | DIU (tiáo) Điều (táo) 
Gian dối: kết đuôi điêu; thói này | - Cong nhỏ: Liễu điểu | Cá nhỏ ở nước ngọt 
Điêu ngoa; Nói điêu bị lạm dụng mới có câu | (cành liễu); Diêu mã 
nói chọc: đuôi điêu vån | (bar code: lối ghi số Е] 38 
3 thì lấy đuôi chó nối bằng cong nhỏ — hay З 
T vào) giúp ghi giá hàng) Điều (diko) ` 
Điêu (diao) -~ Sgi nhỏ: Miền điều | - Chuyển đi: Diéu binh 
- Nhiều mánh lói; Diu | R/ ~ Vật có hình dài đài: khiển tướng: Điều 
hoạt; Điêu toản; 4 Bó điều (mảnh vài); dáng (sang só xe); 
Phát cầu điều toán | Điêu (diao) Kim diu (thói vàng) | Bộ điểu nhất trí (bước 
(chơi quần vợt ma cé | Khắc chạm: Phù ги |- Khoản có nhiều myc: theo; làm theo; cùng làm) 
Mi phát banh khó đỡ) | (cham nói); Điều Điều kiện: Thập dièu | - Xem Điều (táo): 
- Gây khó dễ: chuyét (“gita mài;* | -Thứ: —_ Điệu (dido); 
Điệu nan; (văn) viết gọt giữa) Hữu điều bắt vặn Е 
Bách ban điêu Козу đêm: 
(gây khó khan đủ điều) | Ж ҖЕ Và ng sống jo, [Dièu ido) 
- Mang tây: Thạch điêu. | Điêu (ало) Xông er - Pha trộn: Didu chế 
bách (asparagus) Chim ưng: Ldo điêu - Hợp như ý: 
¿ шй Phong điều vũ thuận 
£ fk й ЫА п - Giảng hoà: Điểu giải 
ш (táo) ~ Trêu: Didu lêng 
Điêu* (Hv đốc: đào) | Điêu (diso) Tré mọc răng - Xem Điều (diào); 
Gian truân: Điêu đứng | Dèn binh: Điệu (diào) 
Điêu lâu (vọng gác) 
1] i ong gác) % y 
š LT. Điều «(iv điều) 
Điêu (diao) "i - Chuyện, đỡ: Đặt (Dom) Điều (tiáo) 
Ngám trong miệng: Điêu (diao) “Tóc quả đào: 
Chuy lí điêu trước yên | Tên cá: Điêu ngu - khéo ni xử: Biết điều Điều linh (tuổi thơ) 
pt (miệng ngậm | (porgy); Tước điêu 
ng điều) (damselfish) 4B Ad Wt 
3 5ü Diëu (chóu) Điều* (Hv mộc điều) 
D] H - Lya: Diéu đoạn Сау cashew cho hột bùi 
Điêu (dio) Điêu (diao) ~ Cụm từ (cổ văn): Điều | (yêu quả) 
: Thường lục bát | Sóc manen: Điêu cừu (ти) (mê như. 
điêu (sanh mãi không | (30 lông điêu) diéu độ) "gg 
tàn lui) Điế 
- Lỗi sinh sống tàn lyi: Ж ЕД A - hen т. Diéu kiều 
Dán sinh điêu tàn: | Điêu (dio) Dièu” (Hv điều) (cầu treo, cầu rún); 
Điêu ta (* héo rung: | Nồi nấu ngày xưa Dó pha tím: Nhiễu йди | Diéu sàng (võng); 
già rồi chết) x m Điếu tuyển (đường. 
šJ thing đứng) 
7 dk r 
4 Diêu (yao) Diéu* (Hv điều) нани 
Diéu* (Hv điêu) Cuóc lớn ngày xưa “Thầy lang: Cu điều (clu vật nặng): 








Piéu—Dinh 





Diéu xa (crane) 
= Chia buồn khi có 






nghiễn, 
- Áo có lêng thú d đệm 
bên trong: 
Diéu bì áo 
~ Rút bằng (lái Xe...): 
Diéu tiêu Д 
~ Hình trapeze: Diéu 
giang (xà ngang) 
- Xâu 1000 đồng tiền 
(ngày xưa) 


$9 5] 


Điều (dido) 
Câu cá: Điểu ngư 


Diéu* (Hv đầu) 

- Táv hút thuốc: 
Ông điều: në điều 

~ Máy cụm từ: 
Mê nhu йди 48 (thích 
hết sức); Tên điều đóm 
(thủ hạ hay ninh) 


Diéu mio) 
Chim: Diéu hám (cành 
ngắm từ trên cao): 
Điều phân (guano); 
Điều tận cung tàn 


Điệu (dào) 
Khóc thương: Truy 
điệu: Điệu niệm 


lạ 


Điệu (dio) 

- Lay động: 
(lắc đầu); Điệu thiệt 
(khua\ưỡi); Điệu vĩ 
(vẫy đuôi) 
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- Đỗi: Bû xa đâu điệu E 
quá lai (trở đầu хе); 38 RA 
Điệu тоа vị (đỗi chỗ) | ĐÏỆU® (Hv điệu; điều) 
- Rơi rung: Phi cơ điệu Bắt rồi dẫn @: : 
tại hài lí (máy bay rớt | Điệu ra pháp trường. 
xuống bién); Điệu ha 
" trích nhãn lệ (nhó ag 
iy giọt nước mắt) 
- Đánh mắt: Ngã bá — |Dinh (mg) 
thuge chuy điệu liễu | - Đàn ông: Tráng dinh 
(tôi mất chìa khoá); | - Số ngudi tinh theo „ 
Điệu sắc (lạt màu) miệng ăn: Dinh khẩu 
- Thiếu sót: Giá bản thư | ` Chuyên viên: Viên 
điệu liễu lưỡng hir | dinh (tho làm vườn) 
(sách thiếu hai trang) | > Canthin: — 
~ Lạc lêng phía sau: Giáp Ất bính định 
Diu tại hậu điện + Xếp hạng tư: Dinh 
đẳng; Đình chủng duy 
sinh tó (vitamin D) 
"Nhưng điệu (vứt bỏ); | ` Kêu long xoảng: 
Sát điệu (lau sạch hết) | Đính dang 
+ Hinh chữ T: Dinh гиг 
i Dinh bá (đập dua ra 
ШЫ 3 biển hình chữ T) 
Điệu (diào) - Nin Ner wn 
- Đồi đặc biệt lưu y: tương (c 
ое 4 ~ Hoá chất butane: 
- Cung nhạc: Điệu hi Dinh hoàn 
(ke; fusi + - Đồ ап cát hinh xúc 
~ Khẩu âm từng miền: | xác; Hoàng qua dinh 
Dái Quảng Nam điệu | (dura gang xût vuông) 
~ Giọng lên xuống ở ~ Can dàn: Dinh ninh 
tiếng VN, TH...: + Họ: Triều đại VN (968 
Thăng Giáng điệu: - 980) 
Điệu hiệu (các dẫu xác 
định âm lên xuống) Im 
- Xem Điều (diào); Dinh (amp 
Điều (táo) de dee E 
ЕА Dinh sao (theo tình) 
'Điệu* (ну điệu) Т 
Kiểu cách: Làm điệu | Định. (amg) 
# Leng keng: Định dang 
i3 
Diéu (táo) ST, 
Dáng dåp mềm mại: | Dinh (dmg) 
xả ~ (Mudi...) đốt chích 


~ Hỏi lại cho chắc. 

~ Tượng thanh: Định 
đang (bắt đĩa xát nhau) 
- Căn đặn: Dinh ninh 
(xem Dinh ninh Nôm) 


T 


Dinh (zheng) 
Kéu pháp pháp: 
Phat móc dinh dinh 


1T 
Dinh (mp 


Có đơn không ai săn 
sóc: Linh đỉnh 


"T 


Dinh* (Hv dinh) 
~ Cứ tin ràng: Dinh ninh 
~ Dặn kĩ (nghĩa Hv): 
Dinh ninh hai miệng 
một lời song song 


m 


Dinh (ding) 
Mụn độc: Dinh thu 


JF 

Dinh* (Hv dinh) 
Mun dóc moc ó mói 
trên: Đỉnh râu 


$T 5T 

Dinh (ди) 

- Cái danh: 
Dinh mạo (đầu danh) 

- Có hinh cái danh: 
Dinh loa (óc nước. 
got nhọn nhu cái dinh) 


Dinhe tv dinh) 
- Cái danh (nghĩa như 
Hv): Đồng dinh 























Dinh—Dinh 392 
- Thuyền lớn mũi cao và | Ê - Nhận mua (sách báo): | - Rất: Dinh hữu dụng; 
nhọn: Thuyển đỉnh | Û, Đính cầu; Đính duyệt | Dinh tiểu (trẻ nhá) 
- Хобу vào: Dinh rai — |Dinh (ting) - Chữa cho đúng: - Từ giúp đếm: Nhất 
(tiếng nhức tai) E p эю tas p | Dinh chính dinh mạo tử (một cái 
pilus Dag mũ); Nhất dinh trướng 
Hn - Đúng giữa (có уйл): ТЇЇ шшш) 
Dinh (ding) Dinh ngo (giữa trưa) | Dính (ding) S 
Ráy tai: Dinh ninh -Dángthingdüngcia | _ Gắn bằng kim chi: (Д TẾ 
đàn bà đẹp cây cao: inh kháu tử (gắn cúc) | Pinhe (Hv dinh) 
3T Dinh đình ngoclâp | - Gin bàng dinh: Đính P (Hv din) 
mà chướng (đồng. (sơn đỉnh) 
Dinh (ding) ® bón = Chỗ cao nhất (như 
g ngựa) ảnh ndi: 
Vá sửa dé giày A Ну): Đỉnh núi; Tột 
к Đình (ứng) | dinh danh vọng 
н 4 ү) a VN ТТ - Một ít: Chút dinh 
PE wam C гу war Š í - Bước từ từ: Đúng dinh 
Đình liés (đằng hb chế rë) | Din (đìng) ` ы piwas 
nh (ting) n - Mám ngü quà trung 
Các quan quanh vu; |^ pon nước); | bày mà không ăn 
Triêu dinh; Đình thûn | Dinh học (thôi học) = Văn cháp nói: Dâu dính Dinh anp 
= Ó lâu lâu: Đình leu; ¿ 
- Vạc lớn có chân thời 
[id E р AI A ЇЇ xưa: Tam tc dinh; 
Dinh (ting) сарі Dinh (ding) Dinh lập (thé đứng bộ 
"e Dinh bac; Đình phóng а) и і 
Giề (có а): Mạch đình | ` (đu xe vào bãi) - Dung dịch pha rượu: | ba: Dinh tic chỉ thé) 
Điền dinh (iodine pha | - Rût lớn: Dinh dinh đại 
Wt loãng để bôi) danh; Xuân thu đỉnh 


Đình (ting) 

= Chuón chuón: 
Thanh dinh 

- Rin mái: Yén dinh 


# 
Dinh (ting) 
“Tiếng sét 


Jë 


Đình (ứng) 

~ Sân trước nhà: Dinh 
viên (vườn tru 
Đình thí (kì thi ở sân 
vua); Đình vi (bộ món) 
(sân và cửa phòng the: 
cụm từ có thi gọi cha me) 

- Toà án: Tung dinh 











Dinh (ting) 
Duyén dáng: Sính dinh 


1T 


Dinh* (Hv dinh) 
Đông người giữa cảnh 
trọng thể: Linh đình; 
Đình đám 


[371 

Dính (ding) 
Cine: —— 
Khởi dính (nhó neo) 


aT il 
Dính (ding) 
- Quyét ung $: Dính 








hôn; Đính hợp đông 





- Say khướt: Dánh đỉnh 
đại tuý 


TR Tf 


Dinh (ding) 
- Chóm cao: Óc dinh 
= Đầu: Thốc dinh (sói) 
- Đội lên đầu: Dinh câu 
(láy đầu đội banh) 
= Бат Ii ruột: 
Ngưu định nhân 
~ Chống cho vững: 
Dinh khởi khí xa (kích 
xe); Bá môn định khởi 
(chống cửa cho chặt) 
- Muon: Dinh biệt nhân 
dich danh te 
~ Cu lai ngang súc; 
Dinh phong tuyết 
- (Mám сау) chói lén 


thịnh (vào tubi vượng 
khí cao nhát) 
= Tượng thanh: Dinh 





dinh (*tiếng nước reo 
sôi: *người ồn ào; 
Nhân thanh dinh dinh) 

- Cum từ: Dinh lực 
(*süc rát manh — cÓ 
văn; "sức của ngài — 
câu sáo kim văn) 


№ 


Dinh (ding) 
Móng dít (binh dàn) 


HE 


Dinh (ting) 
- Thing: Dinh lập. 
- Kha khá: Dinh hảo. 


393 





St 


Dinh (ding) 

- Thoi dét 

- Thi (quý) kim 
-TË thuk hình thói 


Së HE ME T 


Dinh* (Hv dinh; dinh) 
(kim 1⁄4 dinh; dinh) 
- Thoi vàng hay bac 
(còn âm là Đỉnh) 
- Dàng hoàng: An nói 
dinh dac 


# 


Dinh (ting) 
Tàu nhà: Pháo dinh; 
Dang luc dinh (Qu đồ bộ) 


„> 

Æ 

Dinh (ding) 

= Vững: Định thân (lấy 
lại sự binh finh sáng suốt) 
- Giảng lẽ tường tận: 
Dinh lí (theorem); 
Định luận (kết luận 
quyết định); Định 
nghĩa; Định ngữ 
(attribute); Định quán. 





Quyết ý: Định doat; 
Dinh án (án toà đã 
được quyết định); 
Định cấu (quyết mua); 
Dinh chế (chỗ tạo hàng 
đúng ý kẻ đặt hàng); 
Dinh ki; Định hôn; 
Định huyện (lên dây 
đàn cho đúng âm) 

- Chắc chắn sẽ xảy ra 
(cỗ văn); Định khả thủ 
thẳng 


ñ J hé 


Dít* (Hv dích) 





(nhục đích; nhục đạt) 
~ Giang môn: Lê dit 

~ Mông: Dér đít | 
- Phần ở dưới: Dit nói. 


Ж Ж 

Dit* (khí dat; khí diêt) 

- Phóng khí từ phía 
dưới: Đánh dit 

~ Giao cấu (tiếng tục) 


°ф W S 


Điu* (Hv khẩu điều) 
(trùng điêu; trùng điều) 








Cum từ: Liu diu (rån 
nước; кё tầm thường); 
Chẳng phải liu diu vẫn 
giống nhà 


3H 
Diu* (Hv điều) 
- Heo hút: Plu hiu 
~ Loại trái bùi: Hạt diu 
(xem Điều*) 


25 


Diu (hắc điều) 
Tir đệm sau Đen* 


lạ 


Diu* (Hv điệu) 
Deo sau lung: 
Diu con 


VELEZ 

Во» (Hv đạc) 

(đô; xích đô; thù đô) 
~ Lượng bằng thước: 
Do ngang đo dọc 

- Lượng bằng trí khôn: 
Đo sông do bé, dễ do 
lòng người 





- Rut rë cân nhắc: 
Dán đo; So do 

- Loại sâu khi bò thì gập 
minh lại: 52и do 


iE (E Wk NE 


Dà* (Hv độ: đồ) 
(thuỷ đỗ; chu dò) 
~ Thuyền chở khách: 
Chuyến đò nên quen 
~ Giáu chủ ý bên trong, 
bằng lối bên ngoài làm. 
khác: Giả dà 


ЙИ Йй 
Bó” (dé; thủ %4 đồ) 
(lực и đỗ; dé) 
- Vật y; Việc ấy: 
Cái dó còn tuy. 
~ Nơi ấy: Đó đây 


й 


Эб* (Hv trúc đồ) 
Loại biy đánh cá: 
Đóng dó qua sông 


ih 
Bó” аһа и đó) 
Bắt cá bằng đó. 








HERB 
Hx 
Dó* (Hv đỗ: xích đỗ) 
(xích 4 dà) 
(xích đô; xích đổ) 


~ Màu Hv Xích: _ 
Máu đỏ ruột mèm 





~ Phải trả nhiều tiền: 
Vật giá đắt đỏ 
- Cụm từ: Đỏ lửa. 





Ж 


Do* (Hv độ) 
So sánh từng điểm: 
Dem hai bài do với 
nhau; Do sức 


л 

RR 

Роа (dud) 

- Quán từ giúp đếm. 
hoa...: Nhát dod hoa; 
Nhát доа vân (тойу) 

- Bóng hoa: Dod nhi 

- Уй tua bóng hoa: 
Nhi дой (vành tai) 


ЖЖ 
Рой (dus) 


- Lỗ ở tường để náp. 
bắn: Thành đóa; Đoá 





khẩu 
- Xem Doá (duò) 


RHR 
Doá (dud) 
- ж chồng lên 
- Chóng đống: Ной sài 
ой (đống củi) 
- Xem Бой (duo) 


Роа (du) 
- Án núp: Dod tàng 
- Tránh ra mót bë 
 Khoái dod khai! (mau 
tránh ra!) б 
~ Trên né: Dod thiém; 
Dod trái (ибп nợ) 


Ж RI 
Doá (dud) 








Си cho đứt: 
Dod thành tam đoạn 
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JJ th EA (Nước) chây mạnh: 
zi Thuy lưu đoan cáp 
Đoá» (Hv дой; hoà toa) | Dodi (dui) Đoàn (duàn) 


- Trao dói: Dodi phó ш Dai tho (Anh: linden) 
(đổi ngân phiéu ra tiền | If 








Doa (duò) n trách niềm vê Í Đoán (duan) 
- Ngã: Doa địa VHS bay st ап: - Xét xir: Phán đoán 





~ Mắc vào thé kẹt: - Xem Đoạn (duan) 


Dog nhập hãm Мап 


(mắc bẫy) ( đổi ngân n B И] B li 




















~ Lầm cho hư hỏng: iên mặt: Dodi phó; | Đoàn (tuán) Я á 
Dog hai (đã ho Nôm): | * pit lời hira: Thuyér | _ Ho й Boim» au ed 
Sa doa (hu hỏng) thoại bắt dodi hiện) | - Vàng tròn: Đoàn đoàn | ` v à tuong lui: Đoán ids 
# trú (vây chặt) - Từ theo sau Cám* 
RR - C6 hình tròn tròn: __ 
Doa (du) Đöái* (Hv дой) Đoàn 1ê (rûn tròn: yêm | бу gz 
= Cum tir: Ủy doa (tóc tai) | (muc dodi) con cua cái) Bek 
~ Còn âm là Oà doà Nhìn đến; lưu ý tới: ~ Khối hình cầu: n (duàn) 
Dodi thương; Dodi Май đoàn miễn (một | Đăng bẫy cá 
f hoài cục bội); 1 
C шш Май đoàn dược hoàn | KE 
khách ân cần: hoàn (viên thuốc) Đoản (duan) 
Làng vê Đoan (duan) - Tụ tập lại: Đoàn kế: | ` Vấn: Doin mệnh; 
pai e hácHv- |. Đầu và cuối mối: E sở " agul an Doan tiêu (piccolo); 
хет Юй (dài)] | Luưỡng đoan (hai dhu): | ` deg mni M Doan khó (quần cut): 
= Hành hạ: Doa dûy | Da đoan (rắc rôi) người vật: Đoàn thể | даап binh nrong tiếp 
+ Không chịu sêm hối: | . Bắt đầu: Khai đoạn (đánh nhau sáp lá cà) 
Sa doa - Khoản: Cử ki nhát |] e - Thiếu sót: Đoán thiêu 
đoan (kë một khoản) nhất hit (thiểu một. 
ш - Li do: Vô doan pe Oa đoàn | trang): Don bái liêu 
Dog (dui) - Thing; đúng cách: КАСАМ (không thể thiểu) 
- Lười: Doa lại pen pm 
TH | akan а Bí lí 
- Bung: Doan bàn îî Î Pon (quam) Doan (duan) 
8 (bung mâm) Tênh - Bị đứt, айу: Đoạn 
- Tiết mùng 5 tháng 5: | -Tênho trường (đứt гиф); 
Dodi (dui) Doan ngo - Còn hay đọc là Đoạn | Doan thành hróng tiệt 
- Một trong bát quái | - Điềm giúp đoán trước: (gẫy ra hai khúc); 
- Hướng tây Lược hữu đoan nghê |} oan biên tàn giản; 
(đã hơi ngờ ngo) Pu Boan gián (thë tre) tàn 
£ - Xem Chuyên (zhuän) | Doan (duàn) biên (bài xưa đề lại, 
2 Е - Rèn kim loại: đoạn còn đoạn mắt) , 
Đài" (Hv дой) m Đoàn he (lò rèn) - Bé оду: Đoạn thuy (cit 
Hướng tây: Bóng ~ Bịa đặt: Đoàn tạo. nước); Đoạn khí (tắt 





duong đã gác non đoài | Đoan (tuan) (cỗ văn) | - Tập tanh: Đoàn luyện | thở); Đoạn đâu đài 
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(máy chém); Đoạn yên | (Hv khẩu đường) - Bắt нее Ôn lệ 
(chùa hút) | | Tiếng nỗ vang: - Lap lại nhiều lần: етй 
- Nhất định là thế (cô | Sring nổ đoàng đoàng | Đồi cơn; Đồi phen pa tai Dren 
vên): Đoạn bå khê rin ena da 
(không thể tin được) з Pl " 
- Thao túng: Lüng đoạn №. Ж 1 Жш 8 NoNnXS Ray deir dst 
- Cum tir: Doan án. Doáng*(Hvhoàng) | Đồi* (Hv đội; nữ đội) 
(* xi хо vụ án) bra (nhàn dài) kh Eh 
(* câu kết tam đoạn [AN Kẻ giúp việc: Tôi dài; e (Hv hoà % 
pháp: syllogism) Nhanh nhàu doang Con đòi ез Vàng 
(hắc ⁄ điểm) 
RE É B - Mỗi lửa hình bó dài: 
Doànhe (Hv hoà đình) | D2 k Юй dóm di đêm 
Dora n adn (Pháo) nê: D1 doành | DÎ" (Hv thuc d6) | | Cum tir: Didu dóm 
i to láng: Đoạn văn - Cảm giác bao tử thiểu, | ` (cán: diéu và mbi lửa; 
оош 85 рор: D ni * vội dua lửa tới châm 
Một midng khi đái diéu: hạng dễ sai bảo) 
B Doat (duó) bằng một po khi no 
Doan” (Hv đoạn) = Chiếm giữ bằng sức | - Cảm giác thiếu món 
- Sau dó (từ hơi cü): mạnh: Бод quyển cản dàng: Dikem | kh HA A 
Đoạn rồi trình thơ ~ Xông ra mạnh: Dog! Dóm* (hoà 12 điểm) 
- Khúc: Đoạn đường món nhỉ xuất [4 Hk (mi dam) 
- LÁy di: Bác đoạt; Sang Ç : Làm dáng: Làm dóm 
B đoạt (giựt lấy); Tước ` | ÐQÏ* (đội: про đội) 
đoạt công quyển - Cái bát: Ап không nén "9 E Hi ж 
Đoạn (duàn) = Quyết ý (cô văn): doi, nói không nén lời > 
- Từ giúp đếm các vật Định đoạt; Đoạt - Có hình cái bát: Don* (Hv đôn; đồn) 
chia khúc: Nhát đoạn y| phong thu (gång sức Lau doi đèn (thü dèn; xích dèn) 
liéu (mQt khúc vài) để được mùa) ~ Bồ hai bàn tay chít 
- Máy cụm từ: Đoạn lac | - Bỏ sót chữ (có văn): MN vira: Don Ша 
(lud) [*khúc bài trước | Ngoa doar (chỗ in sai, - Mau lẹ vì hoan hi: 
sau có xuống dòng; in thiểu) Dom” (nhục «dem*) | pon då chào mừng 
*giai đoạn thí hành ~ Giang môn (lỗ đít): 
công tác]; Thủ đoạn Б: Lài dom Ж 
(cóng tác thi hành ting - Con âm là Dom* d 
giai doan). Boe (О 'Đồn* (Hv mộc đồn) 
~ Xem Đoàn (duàn) М-ы ou vie: (nach dèn) 
Đọc báo; Doc sách H: - Hinh phat bàng roi: 
+ ~ Lập lại bài đã thuộc — Dome (Hv hoà + Don đau nhớ đời 
E lòng: Doc kinh dem”) - Gậy cứng: Dèn gánh; 
Đoàng* (Hv đường) Côn trùng biết phát Dòn xóc (gây hai đầu 
- Giản H p MH sáng: Dom dóm nhọn); Dèn ray (xà 
Đuênh doàng Đồi" (Hv đôi: đội) chẳng mái nghiêng 
- Chững chac: rales i nghiêng tù dinh di 
Boon, hoan (tám đội; huin đội) | JÄ рез) 
r BOT ya ahû |Đồm* (Ну піт deo) |- Cym từ: Dèn xóc chọc 
tự P NG Tượng thanh: hai đầu (muốn vừa 
Pháo nó di dòm lèng cà dói bën) 


Doàng* 
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= Xe chở xác chết (xưa. 
là gậy khiêng; về sau 
mới dùng xe): Xe đòn; 
Nhà đòn 


x ШШ 
WE 


Dón* (Hv їгийл) 

(Hv đốn; đồn) 

(đoạn; khẩu đôn) 

(tác 4 tồn) 

~ Mời tiếp: Đưa đón 

= Ngăn chặn: 
Đồn rào chim xanh 
(không dé ai làm mối); 
Đón đường ăn cướp 


AGE p 


Dong* (Hv đông) 
(thủ đông; đầu đông) 
(xích đông: thủ đông) 
~ Mua sắm từng lượng 

chứa ở thùng, ở đầu...: 
Đi đong lúa 





~ Cụ 8 
(* khóng có thúc ãn dır 


trữ; 
* kém tài, ít vốn) 

~ Chao đi chao lại: 
Tính nét đong dua; 
Nói máy câu dong đưa 
cho vừa lòng 

- Mát hết: Đi dong. 





Đồng* (Hv kim đồng) 
Vü khí nhọn: 
Lưỡi đồng 


P) Ж 

Dong: (Hv đồng) 
(hoà dèng) 

Bông lúa mới nhá: 


Bóng đồng 





їй 


Dóng* (Hv đông) 
СА lỏng cứng lại: 
Bóng băng; Đóng cục 


Dóng* (Hv thủ đông) 

(mộc đông) 

- Сат mạnh xuống: 
Bóng cọc; Đóng dấu; 
Dong đạnh _ 

~ Chế tạo: Đóng giấy; 
Đồng tdu 

~ Chọn vị trí mà kiến 
thiết: 

Đóng dèn; Đóng đô 

- Sửa soạn ăn mặc: 
Bóng bộ lớn; 

Khăn đóng áo dài; 

Đồng giây mới: 

Đóng khó; Đóng ngựa 
~ Cho vào khuôn: 

Đồng ойп; Đóng bánh 

khảo 

- Khép kín: Đóng cửa; 
 Dóng vào bao 

~ Trả tiền phải trả: 
Bóng thuế; Đóng góp: 

~ Đội vai (tuồng....): 
Đồng vai Trương Phi; 
Đồng lon đại úy 

= Мау quanh: Đồng 
khung; Thả lưới đồng. 
(buông lưới đợi cá) 

- Bị vây bát: 

Са đóng khá nhiều 

- Dong cán: Đóng rêu; 

Mun dóng váy 


#@ 


Dóng* (đồng) 
(tâm động) 
~ Lắc lu: 
Ding dành trước gió 
- Làm dáng điệu: 
Uón ёо đông đảnh 





їй 


Dong* (Hv động) 
(thuy dóng) 
~ Ứ lại, hết chảy: 
Bin lûy nước dong 
~ Sệt lại hết lỏng: 
Cô đọng 


XH 

Dót* (Hv thảo dó) 
(mộc độ) 

~ Âm khác của Dot 

- Từ theo sau Dáng*: 
Dang đót 


XH 


Dot (Hv thảo đột) 
= Lõi non cây thân thảo: 
Giwa dot bên bên 
- Xem Đót® 


% 


Dó (dou) 

+Тй са; đều: 
Dai gia đô đáo 

- Chính là vì 

+ Còn hơn: Ti Sô Liên 
đô phú cường 

- Xem Đô (dü) 


Д 


Đô (да) 

Kẻ chợ: Thủ dô 
- Phó đông người: 
Đô hội; Đô thị 
- Xem Đô (đõu) 


Dó* (Hv đô) 

~ Lực sĩ trong cuộc đua 
đấu sức trên võ đài: 
Dû vật 

= Lực lưỡng: Dó con 











~ Phu khiêng quan tài: 
Dó mp 


K.) 


Dó (da) 
~ Tiếng cài kêu: 
Khí xa lạt bá đô đô 
` hướng (còi kêu bim bim). 
~ Một chùm: 
Nhất đô bỏ đào. 
(một chùm nho) 


" 
ik 
Đồ aó 
- Đi bộ: Dó thiệp (lội qua) 
- Nhẫn trơn: 
Dó thủ (tay không). 
- Mà thôi: Dó cu hình 
thức (lẫy lệ) 
- Vô ích: Đỗ phí thân 
thiệt (nói mãi mắt công) 
~ Người theo học: 
Môn đỏ; Tông đồ 
(người theo đầu tiên); 
Phát giáo dó 
~ Người tệ hại: Nghiệt 
; Võ xi chỉ đó —— 
~ Tù: Hinh nhất niên dò 
(bị tà một nim) 


Dó aó 
- Bức vẽ: DÀ phiến; 
Dê bi 
Sáp dà (illustration) 
- Ké hoach: Hoành dó 
(tính chuyện lớn) _ 
- Có chủ ý: Muu dà 


Dê 

- Bói: Dó rất (phét sơn); 
Dó chỉ (тод) mat phán 
(dánh phán * cho бер, 
* hoặc để che giấu) 
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: Dê ıê ШР Dó vật tư nhân (xem đồ 
- Giét bừa bãi (cỗ văn): nhớ người) 
gạch bỏ, đổi chỗ, thêm, | Dê sát; Đồ luc Đồ ai) ЕТ" 
hoặc sửa các chữ) — 
Š Eur] R EA wd mam vu 
(chớ vẽ lên tường) — [ĐỒ tó ; [Dó đà) - Ngũ xum: Cây... đổ 
~ Khổ sở (cỗ văn): - Cụm từ гй xưa: U dê У - Tan hoang: Dó vỡ 
Sinh linh dó thán (tên goi con cop) бс ` | - Rót chất lông: 
ота Dó chính (chính sách | Troi đổ mua; 
Ж đục déo dân); Đánh dó rượu: 
ĐỒ (ш) (có văn) Ë Hó khu bắt đố rien 
- Logi rau dáng Dos (ну dè) (ngõng cửa khó mo) | - p. "e P pahan 7 
- Gây dau khó: - Vật dụng: Đỏ đạc: К M 
bisce | wawan | РБ seua a 
7 Loại dâu lá ba mảnh: | . Âm hộ (tiếng tục): Dó” (Hy đó: đó) - Từ thấp đi lên hay 
Dê bạ (rosa f Vén màn quán bày сыма. ngược lại: Dó bộ; Xe 
:Coronarus | jio, a -— к 
có hoa nở muộn, biểu. MAUS Thách làm: Dó ai dém | đổ đốc n" 
on gái còn tiết | ¿ được lá rừng = Treng Đình: DA đồng, 
tượng con g [4 ~ Đông người cùng di: 
ада Bá nhau di tìm; Đồ tới 
~ Sách Nêm hay viết | Bà» (Hv đồ) Ж i 
lấn bó ra Trà) - Thày giáo ngày xưa: | gê ga) 4 
É Ong dó cis Hán. | Chin lạ: Giao đồng | Dặ, qı, ap, 
А - Tiếng chửi mẫy ngudi | д6 jai (traffic jam); dob 082. 
À а thích làm bậy: Ko m khác của Đậu: 
Dû (tú, chóng) 7" h Đồ kích (đón đánh). Thi đỗ; Thuyền đỗ 
(cb ук) BE - Làm cho nghẹt: кааш 
Như Đồ trên đây, а Dó chuy (bóp hong; 
ngana aa M Ë ee [AN 
u gây x - Bức tường (cỗ văn): 
rượu) Độc aiv TR pò | Nhárdó tưởng: - Họ: Đỗ Phú (Thánh thi 
Š ped ежен Khán già nhu đổ đời Duóng 712-770) 
X m E 7 | (người xem vây kín) | - Máy loại cây: Để 
à quyên (* hoa azalea; 
Dû (tú) * A [ jk * chim gáy); 
- Đường dii | SH М Dê hoành (loại gừng): 
Bándónhiphé; „ Đỗ (аа) Dó trọng (vò cây 
Đà trung; Duyên đỗ | BF - Chơi đỏ đen: Đồ bác | eucommia ulmoides 
(đọc đường) Đề» (ну - Đánh cuộc: Dû đỏ; làm thuốc); Đồ trọng 
~ Cum từ (cỗ văn): (ND. | Đổ quật (tỗ chứa bạc) | giao (gutta percha: 
" quát 8 
Đề thử trạm nghĩ) | Ước lượng: Dóxemgói| _ Tà: Đá chú nhựa cứng); Đổ dit 
- Qua ngả: „| này nặng bao cân? phán (phiên âm ra 
Dó kinh (qua Á thủ lữ domifen) 
đô); Ngoại giao dô - đứng; ngăn lại: 
lãi Tal Dó (ai) Để môn tạ ch 
Ë Dà (du) Xem tháy: Мис 48 (không muốn tiếp ai) 
Đồ aó Lầu canh. (chính mắt xem); - Bia đặt: Đỗ soạn 
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~ Cụm từ: Quá dó Đắc binh bảo xa (thí 
5 " (*hết sức chịu đựng; | tét giù xe) B " 
° (Ну đỗ) *qua dò: chuyển tiếp), Độc aa) ak 
- Máy hat ăn được: - Coi: Май nien ni | E $F - Có một mình: Độc tài; 
бейи ^ | атаа Đắc ви) Dic hâm Đức dd 
4 » А ; 
лин Chất thulium (Tm) chuyên hành 
h DE. (làm theo f riéng) 
Đỗ (ай) Độ 5 - Già mà không con 
з (dù) lan, йы. - Tên dược thảo. 
114 sách (bao tử cuỗi | Mg kim loại; Đốc (du) angelica grosscrrata: 
củng của loài nhai lạ): | pan d; D ngân - Chân mas Độc hoạt 
tử Bóc hậu; Đốc thực 
- Xem Đỗ (dù) E ~ Cum từ: mik 
Bệnh ade (đau nặng) | P 
HH Đột (Hv độ) - Địa danh: Châu Dóc pocan, 
- Xáp xi: Ching độ - Đọc: Độc giả 
Әбеу umes * - Đi học: 
- Bung: bao tử: Đổ dái | Sors độ này, |À Độc hoàn đại học (học 
(đại quanh bụng): x Y iep) | Dóc* (Hv đốc) Н 
wm) UR EO Lo i. аа жже 
Ë ~ Đoạn (đường): к 5 
Er ME CUM DPI 
Nhà hai mái bit đốc | ĐỘC (dá) 
Ë D - Sinh chüng: - Tát can: 
Dóc ra mé сд bạc Tự độc (thủ dâm) 
Độ (диб) Độ (да) Hà š е 
Ы M eroe + Coi thường: Độc chức 
Батса зана ВЕЕ (oi tung vô 
(uóm sức mình) chúng sinh; Dóc* (Hv déc; đốc) HB 
- Xem Dó (dù) Dó quá nan quan Bề dày của lưỡi sắc: 
- Đò: Quá độ Đốc kiểm: Đắc dao — | ĐỘC (dú) (có văn) 
E # š Áo quan; hom. 
Độ (dù) 
- Do đường dài Đốc (đa) Độc (dú) LE 
- Múc nóng, ám...: Xem xét : = Chất hại sức khoẻ: | D§c (dû) 
Tháp độ (độ åm) Đốc sát; Phục độc (uỗng thu Con bê: Lão nguu thi 
- Độ đo... Trực giác vi | (khuyến khích) độc): Đâu độc (bó dic (bó già yêu con 
cửu tháp độ (góc thuốc độc) — thơ; chồng già yêu vg 
vuông 90 độ); Thợ | £ - Riêng các chất ma tuý: | trẻ); Sơ sinh chỉ độc 
đích phí điểm thị, Hấp độc (nghé mới đẻ; chưa biết 
Nhiếp thị nhất bách độ Đốc (dia) - Ас dữ: Độc ké sợ nguy hiểm) 
(nước sôi ở độ 100 | - Mắt: Đắc điện tir (mắt 
Celsius) mặt) 
- Độ điện lượng: ki-lô | - Khiến cho mát: lễ LES 
ой giờ Đắc khí; Đắc khôi xã | ĐỘC (zhou) Dóc (dú) 
- Mức chịu đựng: giáp (vứt bỏ quân Cụm từ: Luc độc ~ Bảng viết (ngày хиа) 
Đại độ nhung mà chạy); (đá lăn dùng dê cûn) | - Bút tích tài liệu 





























399 Độc—Đôn 
TL: USSR ере | ишш 
id về từ và ý: Câu đối bảng (tên ở cuối bảng) 
Độc (dú) Đồi ш) - Kích КЕ Con «i 
- Bói nhọ - Đỗ nát: trên người dưới - Tâng bốc: 
~ Cung cách võ biển: Đổi viên đoạn bích Đội nhau lén 
Độc vũ chủ nghĩa (nhà vườn đỗ nát) iH tị - Đồng vai tudng: 
- Sa sút: Suy 281; Đôi Đối (н ау Đội vai hë 
bại; Bói truy iv ngự 
1 Cá mullet Hv: Thoa | 
с (dá) (có và ngu: Trimg cá dói 
enar? (A Dom’ on aton 
Độc lâu - - Bòi” (Hv đại) Hi Tugng thanh tiếng vỗ 
Mu rùa có vân đẹp: n tay, nhai vật giòn. .: 
Tóc дийп chải lược đổi | ĐỗÌ* (Hv thủ đối) Dom (dóp) адр 
Ж mji, Chải đứng chai | - Biến dạng: 
ĐỘC" (Hv khuyên duo) | nequi win одл дайт | Dóitringthayden | Kh 
i khi lớn (hay ở ~ Cụm từ: Đổi ngôi 
то Sat Ioa Day h Ht RR (* có vua mới; Рб» (Hv hoà điểm) 
BI BỒN, КЫ E tử * sao băng, sao xe) | (hoả1⁄4điểm) 
~ Có người đọc là Đột”. | Die (Hv đội) - Trao tay: Đổi chác; | Có vết chấm: Lóm 
(đại sơn; thổ đội) | Đổi gạo lầy tiển дт; Chó dûm lưỡi 
ME Núi tháp: Sun đổi (tướng chó khôn) 
Đôi (aun 
- Chất kiwi Đôi ta MA kA 3k 
peu ng các thi (dui) п (dan) 
lén nhau: - Trả lời: Vô ngôn dî đối - Lương thiện; thành 
Phân đôi (đồng phân); | - Choi lại: Dao đối dao: thực: Đôn hậu 
Thảo đôi (đồng rơm); | Đổi bát khởi ("đâu * - Tên: Đôn hoàng (bộ 
Nhát đội lap ngập dám” làm mắt lòng) | hoà) (động ở Cam Túc 
(một đồng rác); = Chó vào: Thương khẩu | Đội (dui) (có văn) có nhiều bức hoạ Phật 
Đôi sạn (warehouse) đối trước địch nhân - Oán hận vào tk 4) 
- Đám đông: = Nhìn nhau: Đối ẩm; | - Ác; còn âm là Đỗi ~ Còn âm Đôn (dui) 
Nhất đôi nhân Đối diện; Đối toa 
- Pha thêm: Trà thái 
ns |2222 A kêu 
(trà đặc cn pha nuớc) | Đội (dul) Đôn (dèn) 
Đôi* (Hv đôi: đối; đội) | - Đúng vậy: Dé = Nhóm: Tức câu đội; | Dun dù: Dôn kê 
~ Một cặp: Đi giày - Вар hai vật vào nhau: | Bói kì (cờ đoàn) (gà dun dù) 
~ Một số nhỏ: Đôi phen | Đổi bắtthượng (không | - Xếp theo thứ tự: = Nhúng vào nước nóng: 
(đòi phen) khít nhau); Bói tác Đội liệt; Bài thành Đôn ши 
- Một đối một: (chung lưng làm việc) | lưỡng đội M 
Cãi tay đôi: Đôi co; | > Một đôi (cặp): E 
- Tân ngàn: Đôi dod. Nhất đối phu phụ [АА Đôn (dan) 
(iếng сй) “Logarithm: Đối sê Bội, (Hv agi) - Chỗ u lên: Thổ dûn; 
y. (nhu Hv, tiéng Ba -Nhóm người (như Hv): | Thự đôn (gốc cây cụ); 
I ЖЕЛ Đội bóng ró Kiêu đôn (vì cầu); 
Thién thổ một đôi 'Đối* (Hv dói; đối) ~ Mang trên đầu: Thái đôn tử (thớt) 
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- Tiếng giúp а bó; - Heo sữa ~ Dẫn bát khi viết chữ [55] 
các thú chí ~ Heo nói chung Hán 
Tài đạo won; - Chuột bạch: Dên thử | - Sắp đặt: An đốn; Dón (tún) 
thiên đôn sanpun 3000 Chinh dón "Tener pie (trữ 
- Chấm E ng dé ép giá): 
Es fa chỗi luc Ж giám rmi мы pner. Don hod 
Bôn bó (mob) Dèn (tûn) Din me chuý hung | (rữ hàng để bán lúc 
Món từng gói nhỏ thịt | (gim chân đắm ngực) | 816 c0- hay goi là 
pn băm bọc bánh trắng. | _ Thinh Паһ: Dén ngg | Diuco) 
4 quen ggi là On thân: |” (hot nhận ra); - Xem Độn (dün) 
Din (dan) Ads a: Đán thói (p tức) 
- Ngồi xóm: Đôn ha il 
Ë (haha ri e UA LES Я Dón (dùn) 
nhiều dê chóng mập); |Đồn (tán), Nhất thiên rani lên Dun (ууа) lúa 
Đôn miêu (giữ mạ cho | Cá nóc: Dên ngu phan (ngày . 
cần để lúa có thêm rễ) | (balloon fish) - Sóng Don: Đón hà JM 
+ Còn âm là Tôn 
x ih Ж Dên (dèn) 
h dd Lộn xón: Hón độn 
Sk BE Đồn tún) | Dón* (Hv truân) 
Đôn# (Hv đôn; đôn) Mông đít: Dên bộ; - Gặp khó: Khén đón | ihi hi 
- Kë cho cao thêm: Bôn ki (vây đuôi); - Hu hóng dáng ché: 
Lấy đá tảng đôn cột | Dên vru (da chai ở Đẫn mat Dón (dèn) 
- Đỗ sứ dùng làm ghế | mông con khi) - Hoá ra hư hỏng: Y абл | ` Cun: Dao độn liễu 
ngồi hoặc Кё chậu hoa ra từ khi mê có bạc Ngu din: TH din 
Ei redi GITE # 
in nhau lên nạn: Thực là dón kiếp | ~ 
- Hắp tûp hớt hãi (di — | Đồn hum) A hoc): Dón tính 
tìm): Đôn đáo Mb mà: Dên tịch i ^i жй 
"n il Bón (дап) Dên (дш) 
Trong lượng một tán: — 
Dên (du) Đồn" (Hv đồn) rong lượng Trên né: Dón һб; 
- Vết tích kho lúa người | Chỗ đóng binh Dôn vị (mức chở nặng | рол ri (lẽ chữa mình) 
ба tích kho lúa người d сано) 
xưa dë lại (Nêm hoá): Đồng dên : x 
- Xem Đôn (dün) э Л 3# 008 
KER Dó Độn* (Hv độn: độn) 
ih Dên (Hv khẩu đồn) n (dèn) |. Chèn dày: Đóngối 
Dèn (tún) (ngôn dén; khẩu độn) | Kéo giwt: Bû rhẳng tt | - Hồ dô rác: Lô độn 
à "Tiếng tăm truyền di: đốn nhất đồn (cằm dây 
Tiếng lành dèn xa lôi cho căng thêm) * g 
- Tên hay đặt cho các Độ 
3 п (dan) 
КТЕР ИЙ ime 
Dón (dèn) Dón* ~ Mua bán si: Độn phê; 
Ж = Ngimg nghỉ: бп liểu | (3 dạng chữ đồn) Dn hoá; Độn mại 
nhất ha (nghi một lúc) | - Chặt: Dón củi - Bến nói để dó hàng 
Đồn (tún) -~ Lúc: Nhất đốn - Cất vån: Đồn gấu áo | (pontoon): Dón thuyên 
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[A 


Dón (dün) 
Ngù thiếp di: Dà độn 


КЖ 


Đông (dong) 

- Phía mặt trời mọc 

~ Chủ nhà: Phòng đông 

~ Chủ tiếp khách: 
đông (đóng vai chủ) 

+ Cum từ: Đông tày [hai 
phía đông tây; tứ phía; 
Đông trương tây vọng 
(nhìn láo liên); đồ vật 
linh kinh; hàng quà; 
con người; Tiêu đông. 
tây (con bé); có giá; 
Chân bắt thị đông tây 
(đứa chẳng ra gì)] 

A 

Dóng (dong) 

- Mùa cuối năm: Đông 
chí (lúc đêm đài ngày 
vn nhất); Đông cô 
(nắm mùa lạnh); Đông 
thái (cài phơi, muối) 

~ Tiếng kêu tưng tưng 

- Hiểu biết ít mà thích 
dạy đời: Đông hồng 
(với bộ hoả) 


$6 18 


Đông (dong) 
Chim nhỏ hót hay 
Ж 


Dóng (dong) 
Tiéng đồ vật rơi 


nox 
Dóng* (Hv dóng) 
(xích đông; xích đông) 











Nhiễu người, vật quần 
tụ: Đông như kiến 


I§ 

Đông (dòng) 

~ Cứng lại vì lạnh: 
Đông băng: Đông vü 
(sleet): Nhuc đông 
liễu ° 

~ Lạnh cóng hết cảm. 
giác: Tha thủ đô đông 

- Giữ lại để làm tin: 
Đông kết đích tu sản 
(tài vật bị xiết ng) 

- Còn âm là Đống. 


Da 


Đông (téng) | 
= Đau: Đông thống; 
Đầu đông (nhức đầu) 
~ Yêu hết sức: Đông 4 


Jk fs 


Dóng (dong) 
Chát albumin 


LE! 


Đông (dong) 
Khí độc Rn 


8l + 

Đồng (tóng) 

- Giống: Đẳng bào. 
(* có chung me; 
* dân một nước); 
Đồng bộ: synchronism; 
Bóng chu cộng tế, 
Đồng ôn tång (lớp khí 
stratosphere) 

- Cùng: Đẳng hành 

-Họ 


[c] Л 


Đồng (ng) 


- Đứa hàu: Hồ dêng 
- Xem Đồng (téng) 


Disp (Hv đồng) 
- Dt cày: Đẳng lúa; 
Vác cuốc ra dn, 

- Miễn qué: Đồng quê 

- Tên: Đồng Dang 
Sóng Đẳng № 








I 8 


HA 
Đồng. 


Ig (dòng) 
Din cày: Điển dêng 


Kd 
Bông (éng) 

- Mắy cây lớn: Ngô 
đồng (vông); Đồng du 
(dầu cây “tung”) 

-fo 


Dòng tóng) | 
Con ngươi: Đẳng nhân 
(ш); Đông khống (lỗ 
giữa con ngươi) 


ЕД 


Dêng (Hv đồng) 
~ 1/10 lạng: Đẳng cán 
~ Tiền cục 











8 
(đồng mài nhẫn làm 
gương soi) 








- Đẳng hó trích lậu 
(bình đồng đựng nước 
nhỏ giọt giúp tính giờ) 

- Lầu: Đồng tước (së 
dòng- dë khích Ngô 
ghét Ngụy, Không. 
Minh nói thác là Tào 
“Tháo xây lầu nói trên 
cho hai nàng một có 
lúc ấy đã láy Tôn Sách 
cô khác đã lấy Chu Du) 


" 

W 

Đồng (téng) (có văn). 
Màu đỏ: Đông bút (bút 
đỏ chép truyện liệt nữ); 
Đẳng уйп (mây dó; 
mây đen) 


ш 


Dòng о) 

- Ông cây rỗng ruột: 
Trúc đồng (Ông tre) 

= Vật hình ống: Yên 
đồng (ông khói); 
Thương đông (nèng 
súng) 


fid 


'Đồng (tong) 

= Con trẻ: Ngoan đồng. 
(trẻ tỉnh nghịch) 

- Trẻ dưới 12 tuổi: Dông 
дао (câu viết cho trẻ 
con hát); Đẳng nam; 
Đồng nữ, Đẳng tie 
quán (scout); Đẳng. 
tiện (nước đái trẻ nhỏ 
14у làm thuốc) 

~ Con gái còn nguyên 
ven: Đồng trinh 

- Tro trụi không cây: 
Đẳng sơn (núi troc) 

- Tên họ 
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fü - сы! huy: Dhi [3 NE ian мы! Ding dat Khúc cây: Cór dór 
ig sự hội (board of | - Buóng tân hôn: 
Bông" (Hv đồng) trustees) Động phòng 
~ Kẻ khoe liên lạc với | . Đồ có: Cổ đồng ~ Còn âm là Đỗng 
thé giới bên kia được: | . но - Xem Động (tóng) 
Ông đồng bà cốt 
+ Hùa nhau đánh lửa: 
La chỉ một đẳng một LE) Lid người); Dót đốt quái sw 
cổ xwanay  |Đỗng (tèng(côvăn) | Động (dòng) (điều gó lạ) 
* € " pn quánói | Rất thảm: Đống khdp | - Hang ó prisa 4 ih ше x 
lứng: Bóc đồng - Tên núi ở 8: đi 
Т. Không động Я 
vi us B -Côn ml Động | Dot (añ; thio dûn 
Động (dòng) (thảo 1⁄4 dó) 
Đống (dòng) - Lay, rung: Vi phone | Ji - Đầu mặt ở máy thứ 
Xem Đông (dòng) xuy động thự điệp (gió cây: Mía nhiều đốt 
nhẹ rung lá cây) ng (dòng) ~ Lồng giữa hai đầu 
B Bi - Di dich được: Đồng sâu trên thân thể mặt; Dé mía; Өй tre 
Đồng (dòng) sản; Động hog phiến 4 
Об оте И p 
HO Nê dûng má dûng [PANG (dòng) ad Aak 055 
ing (mày mà ngo ngoe.) | SEa: H thanh động | tay (chữ này viết với bộ 
Đồng (dòng) ~ Bắt tay vào việc: 4 a g thủ chính dạng) 
Cum từ: Lương đồng. Động vn Động thủ hách (doa bip) 
(* xà dọc; * yêu nhân | - Dói: Yếu động nhất cá A 
của đoàn thể) sự (cần đổi một chữ) | Éh E F HH 
- Gáy càm xc manh: е. Dot" (Hv hoà diê) 
Hk Bông liễu công phán Động Set động) (hoà 4 tốt; hoá Và đốt) 
ава = Dùng: Động não сап | Cin vi, onde < Nhen cho cháy: 
Pong" (Hv thổ dûng) |. Ăn qiếng bình dam) | pes i * | Bót lò hương dy so tơ 
- Mô u lên: Đồng йй Bát động huán tinh Pusa: ón, Thế phím này 
-Nhiều: Côn cû dng |. мда lin (cû van) | “Duy mẹ РОЛЕ C | - Chế gỗ thành than: 
- Tên: Dóng Da - Máy cụm từ: Động bắt | _ Bệnh giyt dán: Lên ngàn đốt than 
động (dễ xây ra); Bóng kinh ~ Chích cho dau: Bj ong 
Ti Động bát động tựu đốt, Cay đốt lưỡi 
Đồng (döng) phát ti khí (hơi một tí + Мапа nấu tâm can: 
Hiểu: Đẳng đắc; thì giận): Dông danh Nhu đốt buông gan 
Bóng Anh ngữ ở văn phạm); bộ * (Hv đạp) - Châm chọc: 
như: Động nhir g nû giòn: Dóm đáp | Đốt cho mor câu 
"Ë Sam dữ Thương (khó 
gặp nhau - cỗ văn) | yJ 
Bông” (Hv đồng) а A peaa Bi 
Chiri kè vô danh: 
Chii đồng máy câu Tiếng nước rơi: Lóp độp a 
Động (dòng) (in nỗi) у, Dót dién kinh 
~ Lễ hêng: Sơn động (kính 101 cho hình lớn); 
E - Hàm sâu: Động huyệt D] Рё song (cửa số lồi ra 
Đồng (döng) mó (catacomb) Dt (duo) ngoài tường) 
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x "Bü — puces pa 


sống: Một đời tài hoa; 















Đột (ta) Dó* (Hv khẩu đa) Nhớ đời Đơn (dan) 

- Chồm vë phía trước: | (Hv thạch đa; đà*) - Phận: Đởi làm lính ~ Sai lời: Đơn sai: — 
Đột nhập; Đội phong | - Khó cử động: - Thé hệ (thường kê lÀ | Мид hẹn chín thưởng 

= Mau bất ngỡ: Đột Dû họng: Dé lưỡi ($ | 25 năm): Đởi chaăn | тэш 

nói không wi lời mà mặn đời con khát nước | ` Xem Đan (дап) 
chóng ché nói) - Hưởng lac: 
а = Ngây ngô: Dó dán Biét mài H їй 
(mắt lỗi); Đột song -Té поа ды) 

"tim dà din d Dun [15 TẾ fü Thái dòi gian ngoa | ` Giấy xin việc; Nóp don 
tâm đột đột địa khiêu ece, lấy xin vie: Nộp dor 
(tim cô nhảy thùm — |Đỡ*(Hv thè da; đà*) е та; Ж giữa| ` Gily “spa api 
thup) - Lûy tay nâng: Đỡên | xã hội) TOM n và lượng 

~ Cụm từ: Đột ngột. ngựa; Cứ ném xuống, lượn phản? Bạn NA 
(* хау đến bắt ngờ; có người dð У А tes Eri 

* cao chót vót) - Giúp: Nâng đỡ, Dö ы ууулу اک‎ 

- Phiên âm: ô đỡ (giúp dè) | Đới (xem DA) «Cum Gk Don го (© s0 
Đột ni tự (Tunisia) — | - Chiu thay cho: Dê Sĩ gân dị thế tà) 

+ кү тыы 

- Giảm bớt: DƏ dau; 

K KA Bệnh da dû nhiêu | Đợi* (Hv dai) Jš 

Dit (đột dient) | - Giúp giảm bớt, po | Chờ: Cám sào đợi nước | Dom* (Hv ngeh đơn) 

* Hv hoá Nôm: Thinh khổ; Dû khi đối lòng | bao giờ cho trong Bệnh da nổi mụn đỏ và 


linh đột lên một cái gò |. Thay vì: 
- Không ngờ: Đột ngớt | Anbobodocm | Ж tk 


ngứa 

















= Khâu giấu ибт da: Г 
Đường tà ai độn ан | ден civ e này Dome (đam: deme) Jš 
tay ai viễn w (Hv thủ + đem®) Dóm" (Hv nach dán) 
-Gin bằng kimchi: | - Cum tir: Dau đớn (xác 
Mi ЖИН Dom cúc do; Dom hay hồn khó chịu) 
Ðo” (Hv độ: trợ; dûn) | khuy - Cụm từ: Dón hèn 
Đột qú) thà pins Kẻ - Dem lễ vật dâng lên | (dáng khinh bi) 
Mỡ béo - Cm cé: Vay nợ dg thn minh: Dom cúng. 
£ соп; Bán vợ đợ con «Mia Me powan ZE 
z cản 
Làm công từ ng: Ódy | UT Dom dé са |Dóp* (iv đáp) 
Во (Hv a) = Bia chuyện xấu: Рот | - Ngoạm mau: 
Không nhúc nhích: |{ Ж điều; Dom đặt Cá dóp mỗi 
Nằm cing do Dri (đại; thé đại) - Kết trái: Dom trái - hs hối lộ 
xà” (tiếng bình dân): 
~ Thời gian lâu lâu 
"V TE Hi không nhất dinh: # Dóp ngon một ngàn 
Бб» (đà; đà; đà*) Đời đời (mã mãi; — pg, 4š 
- Không nhức nhích; | Әд хиа; Dina) E ahan AWE Ж 
Nằm cứng dò ~ Thời một vua trị vì: Бот dai Đờm đen — | DÊ? (Ну độc đạo) 
~ Ít sinh khí, kém hoạt Đời vua Quang Trung ü ~ Lớp trước lớp sau: 
động: Dó dán; - Không bao giờ: Hai đợt xung phong 


Con mắt lờ đờ Không đời nào 'Đởm (хет Бат) - Lớp trên lớp dưới: 


Du—Dám 





Dr sóng; Đợt núi 

- Phát âm hài hợt không 
bật môi: 
Tiếng nói đợt đạt 


4. f& ñ t Bí 


Du* (Hv du; du) 
(dó; thu; móc dó) 
Dua di dua lại: Đánh du 


ШШ 


Du* (Hv mộc đô) 
~ Cây ăn trái chi ngọt 
giúp nhuận tràng: Du 
đủ đực (cây du dù 
không có nhị cái, cho. 
nên không có trái) 
- Còn âm Nêm là Đủ* 


# 


Dü* (Hv ngu dư) 
Cá biển (croaker) có 
loại béo loại gầy: Cá đà 


3% 


Юй» (ну độ) 
(Hv khẩu trù) 
- Tiếng chửi tục: 
Dü cha con bướm 
trắng, dà me con ong 
vàng 
- Còn âm là Ру" 


Dus (Hv đồ; đó) 
Trai gái chơi giỡn; 
Dú dûn; No cơm йй mỡ. 


li # 
EXE 

Dü* (Hv đô; độ: dó) 
(dó túc; dó túc) 


(đỗ túc) 
- Hết số; hết mức: 





404 
Đủ mặt; Ăn thua đủ | - Nặn kim loại đã nấu. 

~ Tháng ta 30 ngày; lỏng: Đúc súng; 
tháng tây 31 ngày Giống như dúc 


lý 


Dü” (Hv mộc đô) 

~ Loại cây ăn trái: 
Du đủ 

- Còn âm là Du* 


LEE 


Dua* (Hv đô) 

(thủ đô; túc đô) 

~ Tranh hơn kém: 
Dua chen; Dua dài; 
Chạy dua 

~ Đô ra ngoài: 
Cây dua sang vườn 
hàng xóm 


Ріда» (Hv khẩu đô) 
(tâm đổ; thủ dà; khu) 
~ Giỡn chơi: Nói đùa; 
Dia nghịch 
- Gat tới gat lui: 
Dia hét váng rôi mới 
múc nước; 
Юйа cơm vào miệng; 
Bánh đùa một trận 


4t 
HX 
Dia (Hv đỗ; trúc đỗ) 
(trúr; khoái) 
~ Que gắp thức ăn: 
Đĩa ngà: Düa gỗ mun 
- Có hình đũa: Đáu dia 
- Báo thù lại: Trả đũa 


ш 58 


| Đúc* (Hv chuy&) 
(kim thuc; kim đốc) 





- Từ đệm sau Dóng* 


~ Cô gon lại: Đúc kết 


Эйс» (Hv тё đóc) 
Bánh bột té pha vôi: 
Bao giờ bánh đúc có 
xương? 


8 


Duc* (Hv гос) 

= Không trong: 
Duc nước béo cò 

- Khóng trong sach: 
Sóng duc sao bàng 
thác trong 


ШЕ. 


Duc* (Hv kim thục) 

(kim độc) 

- Dụng cụ dé dëo gỗ: 
Cái duc có lưỡi 
hẹp hơn cái chàng; 
Sáng giữa cưa, trưa. 
mài đục (thợ mộc kéo 
đài công tác) 

- Dëo lỗ: Duc tưởng. 
trón thoát 

= Khai thác kiểm tiền: 
Duc dèo nhân dân 


Te 
Duénh* (чёт đành) 
(Hv thuỷ đình) 
Không biết lo tính: 
Duénh đoàng 


TR 
'Đuểnh* (ну dinh) 
Nhat nhëo: Duénh 











đoảng nhu canh cán 
nấu suông 


№ 


Dui* (ну mục đôi) 

~ Mù: Mắt dui 

- Trái cây det: 
Trái bí dui vì thiếu nhị 
đực 


# Wi 


Düi* (Hv đôi túc) 
(nhục đôi) 
- Bắp về: Rêu bám đùi 
= Cộc ngang bắp vé: 
Quản йш 


йи 
Düi* (Мот à) 
(Hv hắc didu) 
Tir đệm sau Đen*; 
Den дй xấu xa 


đi tị # 


Đũi* (Hv miên đối) 





BUR 

'Đùm* (miên đàm) 
(thủ đàm; y đàm) 
(Hv у + Nóm dem) 

~ Gói lại mà giữ gin: 
Düm boc láy nhau; 
Com đùm com nám 
mang di ăn đường; 14 
lành dim lá rách 

- Lugng bàng mót gói 
nhỏ: Một dùm muối 


3 
Düm* (Hv điểm) 
Quàn tụ xúm xit: Dèn 





dm; Cả nhà đàn dim 
kéo nhau di 


405 Đun—Đụp 
tị - Đống lớn: Dun cát (Hv dụng: động) ~ Thua lẽ khi biện luận: 
Dun* (Hv thủ đôn) й Duói lý 

[v thủ m 
Dày tói: Dun [р] “id їй LÀ 


Dunnhauxuónghó — |Düng* (Hv đồng) à Lil MỊ 
Bubi” (Hv thuỷ дой) 








- Gây miu thuẫn: Hay 








(ngư đối: ngư đối) 
3% реу пул E Cá Hv Dao ngu: 
Dune (Ну đôn) -GiM thitchiaphân: | poi (đuôi) cá đuối 
= Nấu nóng: Dun nước. i Dánh dung 
+ Dùng củi, than... dé ng dù i 
nấu nướn, - Nỗi tính dục: Bêna Tê | Af. 18] KE ыы cỗ” 
Dun bắp; Dun than tuyên đã nói lên dàng | puóc* (Hv hoà hoa) Dui (Hv túc đối) 


(túc đối: tàu đối) 
3k "h Hi O Hộ Lor Dang thoả chức ho de) | (ch p» t 








d Bó nhiên liệu lại rồi đốt | ` 
Dùn” (Hv đôn đồn) | ^2: Lan ding để lấy ánh sáng: у ấn Theo dull 
(thủ dèn; thủ đôn) Duóc họa bỏ đó mặc | - Xua đi cho khuất mắt: 
(trùng đồn) vH nàng nằm tra Đuải di 
- Dón dóng: Ding” (Hv trúng) 
Kién (môi...) dùn ай; | (đống) [77 Jà ш 
My dün lên chân trời | - Hop sự thực: Nói 


Trên trách nhiệm dê | ding; Đáng lû y rûi | Đuôi* (nhục vĩ: vi đôi) | Đuỗn* (Hv đoán) 




















người khác lo: ~ Trúng nơi trúng lúc: | - Phần коң sống kéo | Thẫn thờ vì ngượng; 
Nó dùn việc cho tôi: | ` Ăn uống đúng giờ: dài ở một số động vật: | Ридл mặt ra 
Din tội cho người Ẩn mặc đúng điệu Dú voi đuôi chuột 
khác -Còn âm là Trúng* | - Có hình cái đuôi: 
+ Phóng ué ra quần: Tóc dóc đuôi sam; 
la dün d W  Duói mắt (đường quét Duóng* 
z cüa mit vë ra bàng con | (Hv trùng duong) 
fi Dung? (Hv đồng) nguoi) s= de So cây dira: 
(túc dûng) ~ Máy cụm tir: lu đuông nướng 
Dèn (Hv hoá dn) | - Lác lu nhe: Ding Đuối gà (phàn tóc dài 
Lửa bốc ngùn ngut: dinh như chinh trôi sông | 10i ra ngoài khăn vån); | ZË 
Cháy đàn din ~ Có dáng điệu nhàn hạ: | Theo duoi D 
Dung dinh mán ngồi й uột* (Hv đột) 
cà T (* theo sau; Không chỗ nào cong: 
Щщ xe; Båu rượu túi thơ *thiểu sáng kiến. chi | Thông du : 
Din (ну đồn) бм biết bắt абд 
Không đứng đắn: 3 Đâu đuôi (diễn tiễn зур | > 
Na dong vợ được rai (FE N 90 việc): Bude đuổi cho ai T 
tơ, Đêm nằm đín đớn )ünge (Hv y đương) | (wangi ûy rût xa) |Đụp*(Hv y đạp) 
âm động: động) (Hv miên Ú dát) 
Fi Phần quần che mông: | ЇЙ - ra p chẳng Me: 
Dune (ну nghiễm đồn) | бшу ding (cho Đuối" m thuỷ боё) | _ Đỗ tú tài hơn ba l 
(độn) (thuỷ Tú đụp (xem Kép; 
- Kho láakhorơme | p gj r Биді sức Min) 
Só nghèo chín dun 





" - Chết chìm: Ché duði | - Tiếng vỗ vào vật mim: 
mười trâu vẫn nghèo |Đụng* ~ Sa йда: Dim đuổi. Dam dup 
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Ч Li di lir dir = Cum tir: Đức hạnh bóng trên mặt đồng hồ 
А [*dé xing: đúng với đứng yên): Đứng gió: 
Düt* (Hv thủ афо E £^ đạo lí: *dé xing (từ Xe дїп lại: Vải đã 
- Đưa vật vào lỗ: bình dân) đáng ngán] đứng giá 
Dit cơm cho ăn Dua” (Hv xích da) -Tâmhồn: _ - Đại diện cho người 
- Nhét cho kín: (dữ truy; thủ da) Ding tâm đồng đức | khác: Đứng tên; 
Dit nút chai - Trao vào tay: ~ Việc thiện (làm mong Ding ra dièu đình 
Dua cho guyên sá trời thương): ~ Máy cụm từ: Đứng 
m + Dẫn vào: Lic mắt đưa | | DT oán báo đức ngoài (khóng có quan 
I tinh; Dua vấn đề ra | - Phiên âm: Đức quốc hệ); Đứng trước (vào. 
Dút* (Hv bối tốt) thảo luận (Deutschland); Đức. lúc phải đối phó) 
Lót tiền cho cửa quan: | -Dän di: — [tût ne] châu (Texas) 
Ti tham của đút сһ | ` Đưa đâu vë nhà 8 
lèn chóng; fü 4 
Dua người cửa trước ië 15 Dung (Hv ding) 
Ж nede ngudi cin sa” | ĐỨC* (Hv die) Ок бы! ding rawa 
Dua chân xuống tàu; | Mao tự tó lòng kính: | - Nhẫn nại: Chịu đựng 
Dut: (Hv Ж. Риа cay (đồ ăn giúp | Duc Chúa Trời; 
“Tawa kem: Dur nh | uống rượu); Dun đám: | Đức Phår: Đức Không: | E$ Т} MR М 
AD aisi Fa Dua ma (xác) Đức Bà: Đức ua |р, sử 
бир d + Đưa di dua lại: гб онак 8e) 
Dong диа; Đưa võng; mộc đức) 
» Dua dûy: Dua dà (nói HH Logi cày hay moc ven 
Ж lửng lo cho xong) — |Đực*(Hvđặc) biển: mangrove) 
Dut (Hv trúc dà) = Có duong tính: Bò дис | Than duóc; Rừng đước. 
Lai bẫy cá: pan |] H 1 ~ Dë din: Duc mặt ra 58 
= 
Yt: ps САЦ ИТЕ Dugc* (đặc: dic; dic) 
'Đứa* (Hv dinh; dinh) ừ ` 
pir " š Ding” (Hv dinh) - Như lòng mong ước: 
(đà; thủy đa) (thạch dinh; nhân da) [ inh yê dinh) Dispe von mp niu 
- Thi: Đứng ға | (dinh đa; thạch da); - Chó: Đừng làm thé ý; Tróng được lắm! 
~ Máy cụm tử: Tháng dir | (đình: giả dinh) - Ngừng: Cây muốn | - Có phép: Được nghỉ 
(không cong queo); Quán từ để gọi những lu Е b thà ding | - Thắng cuộc: 
Юй dir (nằm thẳng người thấp kém: vr amd gon om 
không động); Dira ăn mày; sợi 
Lit dir (ding chậm | Ðưamáphs — 3g {§ $ 5 pisahan di 
Tame a ави PATE Сот ân đếu ở у бтре (Hv ding) | - Chiếm igi cho mình: 
(nhân đẳng; túc ding) | Được mùa (hoa màu) 
p #5 (viết tắt lối Nóm) Риос tiền; Được lò 
2 lý Đức a6 - Giữ thân và chân Бирс voi dòi tiên 
Dur (Мот 46) - Theo Khổng Tử sống | thang: Đứng ngồi 
Từ di trước Dir*: đúng luân thường. sạc có| không yên j 
ái dis di Đức. Theo ч 
SUE tử) tu thân Ei müc п Durdi* (khuyên dài) 
5 iT hiệp nhất với trời dit, | Dimg t (khuyên dài) — 
= an hoà với moi người | - Ngừng, hết chuyên (Hv khuyên + đời*) 
Dur (nv da; d) 1а có Đức: Nhân дс; | động: Trara lúc đứng Khi orang utan: 
Dáng mệt mỏi: Phẩm đức bóng (tới chính про | Đười woi 
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Tk КЁ Duóng phong; Đường. 
Đượm Tính mặt Đườn 
е (Hv đạm) - Lánh mặt: Đường. 
(hoà đạm; hoà lộng) trương (tránh chủ nợ); 
- Dễ cháy: Сш đượm Đường ED (làm 
смен Mm а ~ Dược thảo angelica jaka Ap yata - Bội tất Đường t 
E Vener руй Pew | UM khối (tráng men) 
Nét mặt đượm buôn | _ L ác: Duong thói (hồi | duong" (đông) và " 
46); Duong cuc (chính | “Tổng chương” (tây)] [А 
arr quyền lúc này); - Buồng có công dụng | Đường (táng) 
Duong cục giả mê, riêng: Thực đường; Khung cửa 
Рали dido bang quan giả hanh | Duc đường (phòng 
(tường đan) ` (ở trong cuộc không tắm). 
~ Tả dáng lười: , thấy rõ bằng người từ | - Anh em cháu chú cháu 
Nằm đườn suốt ngày dide Ai) bác: Đường huynh | Đường (táng) 
= Có dáng buồn và suy w ga = s - Sang trọng, bệ vệ: - Thực phẩm ngọt: 
tu: Thở dài đườn đượt | С ê Рё КЕЕ Đường hoàng; Bach (Hêng) đường; 
Y Đường đường chính Đường thổ bài ci 
J8 [2 chính. € rl 
си js i å - Ngot: ig niệu 
Đưỡn* (đản nhục in) Purong ( po len ашп | binh (dii đường) 
Nghĩa như Đườn*: sêka. үг мн - Kẹo: Duong quả; 
Năm đưỡn suốt ngày (* dày zing; * Đường y pháo dan 
* xích bàng xiéng) (đạn đại bác bọc 
ГЕ - Còn âm là Đang Đường (táng) đường!) 
Đương rk -Xem Xanh (chëng) | . Cêy táo trái nhỏ: 
BE E Нё đường сарро) E B 
Dung từ bát đương Ж Ed pud как | ĐƯỜNG* (тё đường) 
- Ngang sức với: Đường (táng) bush cheny) (dậu đường) 
Биота Koya сапа |. Ho - Loại lê (pyrus betulae- | Thực phẩm ngọt (Một 
~ Tưởng là: Ваг yếu - Triều đại TH cực thịnh. folia): Đường lê trường hợp chứng minh 
đương chân (đừng cho | (618 - 907) š nhiëu tà vién khi viét 
là thật =n6i đùa 66) | - Máy cum từ: Dung Nêm có thói ghi thêm 
- Đúng lúc: nhân nhai (phỗ người D những bộ gốc không 
Duong nhật: ТН ở hải ngoại); (táng) cần thiếu) 
Đương thiên (đúng Đường đột (cúng сӧі | _ Đệ đập: Hà đường (dé 
hôm đó); Đương thói | cho nên dễ mắt lòng) đọc sông) 85 m 
(lập tức) ~ Ao: Ngư đường; 
jJ Đường, phì (phán từ nó | Đường (xing) 
#11 tiêu), Kẹo bằng mim cây 
Đường (táng) ~ Bé tám nước nóng 
Đương* (Hv đương) | Sột sêt: Đường rûm dûn | (thường là công cộng): LAA 
- Từ đệm sau Yêu" — (chiên trứng mà để lòng| Tảo đường 
- Đối phó: Đương đầu | dó mềm) Đường (táng) 
~ Âm khác của Đang: js Giüi: Đường sang 
Đương khi; Ld (máy khoan); Dung. 
Duong tay + During (ting) dao (lưỡi khoan); 
(në lòng ra tay) Duong (táng) - Che chán: Duong không (lỗ khoan) 








Đường—Đứt 408 
yi Hung đường -Chính sách tén té: |39 Hi] АН {Ж XJ 
- Buổng hẹp: Lư đường | Соп đường hoà bình kandha 

Đường (ting) (chỗ chất củi ở ngay lò | - Nét vạch trong Ky ha |Dút* (мот đấu) 

Bọ ngựa: Đường lang: | sudi); Thương đường học: Đường thẳng: (%4 dát* + Hv dao) 

M tí Ant - (nồng súng cỡ to nhỏ); | Đường chư vi (Hv miên + ⁄ dát*) 

(con bọ ngựa đưa càng | Tian rhượng li ени ore А 

chống xe): Đường lang | chương đường (súng ng pee (hủ tắc tắt dao) 

bó thién, hoàng tước đã lên đạn) trước; khác nghĩa Hv) ~ Mỗi bị cắt: Giữa 

tại hậu (bọ ngựa đuôi - Nia nước Việt vào đời | “2# đứt gánh 

ve sàu, phía sau có hoàng. Ë ж các chúa Trịnh - Bị thương nhẹ: Đức 

anh ûm mê: khi chú ý | Ê & tai; Dii tay; Dit chân 


hại người dê quên tự vệ) |Đường* 


№ 
Đường (táng) 
-~ Lồng ngực: 


Nguyễn: Đường Trong 
(miền Nam: Nam Hà); 
Đường Ngoài (miền 
Bắc: Bắc Hà) 

- Còn âm là Dàng* 


= Máy cum từ: Đứt ruột 
(đau đớn trong lòng); 
Ап đứa (trội vượt rõ 
ràng) 


(Hv đường; đường) 
Lỗi di: Lạc đường 
- Dạng đây kéo dài: 
Đường kim mũi chỉ 


KRK 


Е* (y; у; khåu y) A 





* 





(Hv khẩu y) 
(Cà) dài ra vì gánh 
nặng: Ë có vác năng 


Ë (Hv thảo ý) 


Cây ý di cho hat: 
Cháo hội é 


3% 


Ё» (Hv khẩu y) 
Tiếng kêu cao tần: 
Thét lên e é 

kẻ 

Ёс» (Hv khẩu ác) 
“Tiếng heo kêu la: 
Lợn kêu eng éc 


na 
© 
Ес* (Hv khẩu ác) 

- Tiéng këu khi nghçt 
có: Heo bị chọc tiết 
kêu ëng ec 

- Từ di sau Рд*: Dó ec 
(tiéng mièn Nam) 





& fi 


Em* (Hv yêm) 
(nhân yêm; nữ yêm) 
(nhuc yêm) 

- Ngudi trë hon anh 
chị: Em là Thuý Vân; 
Chi ngã em nâng 
~ Lối xưng thân mật 


với người vai về cao: 


Chúng em xin nghe 


& 


Ém* (Hv thủ yêm) 
Xép cho yên: 
Ém nhẹm 


En* (Hv khẩu yên) 
Tiéng (heo) kéu: 
En (eng) éc 


A 


Én (Hv yén) 
Chim nhạn: Con én 
dua thoi; Xập xè én 
liéng lầu không 


Ên* (khẩu yên) 
(khẩu yến) ` 
Nüng nju: Ón ën 


du 


Eng* (Hv kháu ang) 
Cum tir: Eng éc 
(tà tiếng heo kêu) 








T 

Eng* (Hv khẩu ang) 
Cum từ: Ёле ec (tiếng. 
kêu khi nghẹt) 


KAKE Ж 


Eora yêu) 

(khẩu yêu; nhục yêu) 
(khẩu yêu; nhục yêu) 
- Chỗ thắt nhỏ: | 

Eo lưng; Eo biển 
- Khó khăn: 
Lí tài eo hẹp - 
- Tiếng kêu khẩn cấp: 
Eo éo; 
Gà eo óc gáy sương 
~ Xà xào nói xấu: 
Eo sio 
~ Tiếng than: Eo ôi! 


KK 
Eo* (Hv yêu) 
Tü đi trước Qt* hay là 
Оде tả dang dë đau 
yếu: Sống èo ot 


{Кк 


(Hv khẩu yêu) 
(thủ yêu; tâm yêu) 
= Cum từ: Éo le (*tinh 
huống khó xử: “wi trí 
chênh vénh) 
- Làm ra vẻ mềm dèo: 
Un éo 


Ж 


Éo* (Ну yếu) 








- Dạng yếu đuối: 
Thân hình ёо lå 
~ Rủa cho chết: Trù ёо 


Éo* (Hv yêu) 

~ Nhóng nhẽo: Ống ёо 

- Không nghiêm tú 
Bogt 


TR 


Eo* (Hv yêu) 

= Veo: Eo lung 

~ Tiếng nhái kêu khi bj 
đớp: Nhái kêu cái ео 
thám sáu nhái di 


mm 


Ép* (Hv áp; thủ áp) 

- Chèn nén: Ép mía 

= Bắt buộc: Ép đâu ép 
mỡ, ai nỡ ép duyên; 
Chiu ép một bé; Või 
chỉ liễu ép hoa nài 

- Ghép tỉnh cá đực cho 
trứng cá mái: Ép mái 


m Y 
Fp (ну áp) 

- Ó vị trí tháp: 

Nêm ep ó nhà 

- Sáp hư hỏng: 

Mái nhà op ep 


ү TH 78 
Ét* qhủu ir; 4p: yé) 
Tiếng heo kêu: En ét 











É—Éu 410 
Mĩ - Xem L, Y (yD b Hd 
É p É* (Hv khẩu i) Ém* (Hv yếm; yêm) 
Em chua А. Hoi nhuốm bệnh: Bỏ bùa làm hại: 
ngâm giám É уг) Ê mình Ёт chú 
~ Cái cân ngày xưa: ~ Ung thư ở thực quản: 
Ê tien Ê cách [4 {Ё 
- Nghẹn, nuốt không vn Р 
D trôi: Lưu thần đáo é (Hv trùng fch) | Ёре (Hy yên) 
d trước (coi chừng chết | Vêt Hv gọi là Oa: Ат khác của Ưỡn*: 
Ê* (ну khẩu y) nghen dó) Éch ngôi đáy giếng ngực 
- Mắt mặt: É chë # # coi trời bằng vung * 
= Tiếng trẻ trêu nhau: 
ршен | TT.) 8 Ênhe (iv khẩu anh) 
- Бос lớn tiếng mà Chôn táng Éeh (Hv toa ích) - Xóng хий: 
Ө ç Bë xuống mặt Nằm ảnh giữa nhà 
5 Nga ích thông - Xem Ình* 
Ê дт mình máy 
- Nhiễu tới độ du: po MT МЕЖ о 
Đứng so в о | đhế@hate | Ете (нууёт) бре aw kadu an) 
оеш -Cum từ: É ni (màng | (nhân yêm; huy yêm) | ш, 
Й mọc ra ở khoé mắt) | (nt bên e yêm) | Logi éch kêu to: 
iu: Giường e son 
Ё» (ну khẩu y) $818 ёт: Êm đi xuân tinh | леп, trương lên: 
- Cụm từ: Ê à É W eei No ễnh bung 
dáng chậm chap) (ài) Ém tai; Nhac ёт diu 
DAS O piss - Xuôi xé: Mọi việc 
à mãi không xong đều ëm xuôi; Ёт dep; ИШ 
- Tiếng nói tràm và к papra d 
chậm: Óé H ‚км | Ёр" (нуар 
Éw "Kies doc c = (Nằm) áp ч đắc 
Ít bị RT (còn âm là Ёре) 
mn pode: ka trong dm thì ngoli | . Chiu phu; chịu thua: 
Éw mới êm; Có sao chịu ép một bé? 
(chữ ít gặp) kế trướng rủ màn жм: 
- Chết Ж 9 Sóng gió êm à E 
- Giết chết É* (ну - Hết cử động: ы 
. ~ Hàng khó bán: É ẩm đã êm giám (* thuy: ;U* (Hv yêu nháy) 
: không chèo di đâu Tiếng kêu tỏ ý chê: 
~ Gái không tìm được Nau 3 
Éợn chồng; trai không tìm ба а Êu ai! 
~ Bao đựng tên uoo vi PAIRE 


(tiếng xưa rồi) 














duyên ôi 





Ж 86 I6 T6 #4 


Са» (Hv khuyến + ca?) 

(cả điều; ca điểu) 

(cô điều, ⁄4 kê ca) 

- Chim Hv gọi là Kê: 
Gà cùng một mẹ 

- Máy cụm từ: 
Da gà (da nỗi cục); 
Quáng gà (choá mắt); 
Gà mở (ngu dai); Gà 
qué (đủ loại gà vit): 
Làm văn gà (viết dưới 
tên người khác) 


1 


Са» (Hv giá) 
= Lûy vợ Шу chóng: 
Gá nghĩa trăm năm 
- Chủ sèng: Gá bạc 
- Giả vờ: Gá tiếng 
- Cầm có: 
Gá đồ vay tién 


ук lỊ là 


Ga (Hv giá; nữ khả) 
(Hv nữ + Nôm cá) 
Cho con gái lập gia 
đình: Gà chẳng 


f i8 fi dt 
Са» (Hv nhân khả) 
(nữ khả; tử khả) 
(Nôm cả + Hv sinh) 
~ Quần từ đi trước tên 
người đàn ông còn trẻ: 
Một gà thư sinh 





~ Đại danh từ để gọi đàn 
ông còn trẻ: Са Kia từ 
đâu gã tới đây? 


ШИ Jik 

Ga* (Hv nữ khả) 

(tử khả có nháy) 

Dë dành người nghe 
làm điều có lợi cho. 
minh: 

Ga gám; Ga bán 


# li lãi 1š 


Сас* (Hv các) 

(các; các, thủ các) 

~ LẦu bên trên tàng trệt: 
Låu son gác tía; 
Gác chuông 

- Đem lên chỗ cao: 
Gác chân lên ghế, 
Сас tay lên trán (ш 
thế một người nằm mà 
suy nghĩ) 

đi ở chỗ cao: 

Gác lên bép; Gác bút 
(bỏ bút xuóng không 
viết gì nữa; Сас bút 
nghiên theo nghiệp 
дао cung) 

~ Xếp ra một bên: 
Việc đó hãy gác lại; 
Chuyện đó nên gác 
ngoài tai 

- Canh coi (tiếng mới?): 
Сас cêng 

~ Chón phát sinh một 
nhân vật hay một 





phong trào: Gốc gác 





Gac* (Hv thủ các) 
Gach xoá bằng nét bút: 
Сес (gạch) tên ra khỏi 
danh sách 


ft 


Gac* (Hv giác các) 
(giác 1⁄4 ngạc) 
- Simg (nai) có chà: 
Nấu gạc nai làm cao. 
- Thế bí, mong gặp vận. 
hén: Muón gỡ gac mà 
cứ thua 


35 I8 th E 
ILE 
Gache (Hv thổ thạch) 
(chuyên; ngoã cách) 
(% chuyên ngoã) 
(bích пой; thạch kịch) 
(thạch ngạch; thổ toại) 
Dát sét nung cứng: Gáy 
vóng phá nhà gạch 


Gạch vàng béo ngây 

- Gắng sức quá mức: 
Làm sặc gạch mà vẫn 
không đủ ăn 

EA 

Gai* (Hv thảo cai) 

~ Mũi sắc mọc ở máy 
cành cây: Gai bưới 
- Cây cho sợi råt bền 

~ Bánh ngọt bằng nếp 
pha lá gai màu đen 
- Nói mụn da gà: 
Son gai óc 

- Cum từ: Gai góc 
ren có nhiều mẫu 


Eri dë) khó xi] 
- Chướng, khó coi: 
Gai mắt 


BRE 


Саі» (hủ kì; thủ khái) 





Gai khuy do; Kim gài 
(kim có máu khoá) 

- Duong cam dé bát: 
Gài bảy 





Gach* (Hv hoạch) 

- Vach vë: 
Gạch một đường dài 

~ Xoá bỏ: Gạch tên 





L4 
'Gạch* 
(Hv nhục ngạch) 
- Mỡ ở dưới mu cua: 


~ Ngàm đặt người lén 
vào tổ chức địch: 
Gài người vào dáng 
- Còn âm là Cài* 


Gái* (Hv cái: nữ cái) 
- Dàn bà chưa chóng: 
Hồi còn con gái; Dành 
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i gi Ganh dua học tập id 

EN T, ERE Hu 5 
chính chuyên Сап» (thù cán); Ganh кб; Ganh ti piod ed d đạo) 

i cán miên) 
SD Epi b m Kos cho; Bắt che (pe ри Cây cho bóng gèn 
xung: Gái n 
4 4 trách nhiệm: Сл tói; 
MA. i 'Gành* (thach kinh) T: T 
ía hà) i | Gûn nuôi con э 
HARP 5 Dem vật để thay thế: | Xem Ghénh* Ж f fá i 
Gûn nhà trá ng Ga0* (Hv më cáo) 
ts B dg (rd юс дос тё бю) 
ai ủ р - bỏ tráu: 
Quê ИТ Ee 

Cho ide Gái ngia; | Сапе (Hv ben) (mộc cánh) _ { | Gao té; Gạo nép; Gao 

Gai đầu gái tai (thủ bạn; thuỷ bạn) - Chờ bàng mắc vào bai | بی‎ (ris đội còn nhiều 
ОМИ - Bỏ cặn: Сап loc. đầu đồn — 4 cám); 
- Phần có giá tri: Gánh goo nuôi chóng | ` Gạo chiêm (ly từ lúa 

B Máy bài gan loc = Nhận trách nhiệm: gặt vào mùa nóng); 

Gai* (Hv thạch lại) - Hỏi kĩ: Gan ging Giang sơn một gánh Gao mba (lẫy từ lứa 

- Co nhe: Gai dao (gạt à -~ Lập gia đình riêng: gặt vào mùa mát) 

э соп dao trên đ mài | EM. ЖШ dg - Đoàn ca keh ong: | CôNnhhộtgạo: 

- Phẫ âm để chứng — |Gang* Gánh hát Е ёр f ые 
minh tư thé sẵn sàng: | (Hv Sản xen vài (ing bình dân); 
Беним р lei pes A, coo ) Lii Нос gao 
đi pd ni tên) g Bê dài bàng! bàn tay |Gao*(Hvhao) + Từ dêm sau Gượng* 

i muốn - ч " 
xoë: Dua gang Tir đệm sau Gûr 
~ Quãng vån: DÀ 
FF k na 
Gan" (can - TH gan) тор Ê A А Gat” (Hv bat) 

- Cơ quan tiết mát Сао" (ну khẩu cáo) | . Hát sang một bên: 

- Сам Фат: Са вап; M (khẩucao)  _ Que gạt nước: 
To gan; Gan dạ; Gang? (Hv cương) - Kêu to mà dai dàng: Gat câu chuyện di dé 
Có gan án cuóp có = Hợp kim bằng sắt pha | Gdo thér; Сдо khóc lúc khác sẽ thảo luận; 
gan ngôi từ; Gan lì : ~ Đi khán thiết: Gat lệ (có nin khóc) 

- Chỗ lũng ở bàn chán: Trẻ gào cơm ~ San cho bằng mặt: 
Bói dầu nóng vào gan | Miệng nhà quan có _ Gat thóc; 
bàn chân. gang có thép KR RS Máy gat một đường. 

- Lèng dạ, tư tưởng Gáo*(Hvngoicáo) | - Không dùng: Gar bó 
riêng tu: Đá бео) 

Thổ lộ hết ruột gan Сар Dụng cụ mic ước: | 
i vén: Gáo dira (vë dira khô 
LA LÀ M E ® кыр ё тйс nước) | G3t* (Hv cà) 
y | (remains шше - Dùng lời lễ ngon ngọt 
Сап» (сап; tâm càn) » prp iai, 

(зла) [dp x NW. t Gat йт; Lường gat 

“Qhasa. |Ganh*(Hvram) _ |Gá0*(Hrmirdi) |. апі еду ià 

~ Can ngăn: Nhiều kë (khanh; cạnh). Cây ăn trái có vị chua: | nợ: Tôi xin gạt cho 

gûn (quái) y mới thôi | - Dua tranh: Quả gáo anh chiếc đông hó này 





413 Gàu—Gáp 


Ж 58 Ê li 


Саи" (Hv thuỷ cầu) |Су» (Hv nhục khái) Сат (Ну khẩu kim) | Gàm* (Hv khẩu cảm) 
- Dung cụ múc nước i (khẩu hàm; khẩu sàm) | - Nhám (bàng răng cửa): 














(vào ao, ruộng...): (khẩu сат) Chuột gám 
Саи giai (buộc vào hai | Sò lên sau gáy = Phát âm manh và trằm: | - Làm mòn dàn: 
mỗi dày tủa ra hai bên | - Phía đối với mép Сор віт; Sóng gầm | Nước gam bó đề 
và cẩn hai người tát); (sách): Gáy có chữ - Gậm: bên dưới: — 
баи sóng (treo ай vàng: Сау đóng chỉ тон; а віт ере. jh 
tt nghi di) с m гет Сап» (Hv cân) 
- Xem Gàu* ~ Cúi dhu khi bước di: | - Làn mạch máu dưới 
Сау* (Hv ngư khái) Сат (Gàm) mặt da: Da trắng gân xanh 
Ж Тёп cá (chép): = Khúc mắc khó hiểu: | - Vêt lần nhu mạch 
: Cá gáy Lí luận gầm ghi. máu: Gân lá 2 
Gàu* (Hv nhục cu) - Cum tir: Gám cón - Dây căng bắp thịt: Cắt 
= Мау da dưới tóc: H J” (*tiéng sóng đập vào gân chân 
Đầu có nhiều йи bãi nghe từ xa; ~ Cứng, khoẻ: Già gûn 
iteó mỡ: Phógàu |Gåy* (Нукта сё) | *bgotgm = Gan li: Còn gân hå? 
số Bật bằng que: Ап như gûm cên) | - Khéo viết, vẽ, bêm dây 
3 "2 Dan gay tai trâu: đàn...: Có gân tay 
Gay* (Hv thào cai) ا‎ voc Pip à 
(khẩu cai) 'Gâm* (Hv trùng cằm) 
= Không dịu dang: i yr Л Loại rån độc: Mai gåm 


Giọng nói gay gắt Сау* (Hv chiết; triết) 














3 s Ha POUR (thủ cài; chỉ triết) E р 
Я Ri m v S { alaa A RUE Gin ү cảm) Ж E Об 8 кез 
gi lặt đỏ gay n = Lya hoa: Áo віт di + А 
- Cúc quá có thẻ ду: | (соп ва ché yêu) dêmi Áo såm vê lêng аач 
Mộng вау quá 2 - Gióng Iya hoa: 9 d 
~ Vận diy buộc mái Công việc вау dó Con gắm (con bo) | _ a ur 
chèo vào cột chèo: ho la GB y = (thêm bộ thảo đầu) văng không xa: Gần 
Gay lại mái chèo = Còn âm Gây Dây leo lá lớn làm đất xa rời (không 
" Ú thuốc trị độc sống bao lâu nữa): 
' "5 qu ч Gần đây: Gûn dén nơi 
Gáy* (Hv khái) Сау* (Hv thủ cải) 2 "£ 9 ~ Liên hệ (huyết 
(khẩu cái; thủ khái) Âm khác của Сау*: ÍGẪm*(Hvkhẩukim) | nhục.)khôngxa — 
= (Chim, gà...) kêu: Gà | Tróm gay cửa vào nhà: | (khẩu kim; khẩu cám) Gan gũi 
tức nhau tiếng gáy Сау miệng cũng không | - Nghĩ tưởng: Suy gåm h 
- (Người ngủ) thở khò | nói - Lira gạt: Gat gam Gûn như chết 
khé: Gáy gỗ như sắm ~ Nam nữ giao hợp: 
й À Gần nhau 
Hé Сіс» (Hv сйс) Gám* (Hv hô sả K РА & 
'Áy* (Hv khái бё trái cl 
Gáy* (Hv khái điều) пее ho mỡ | - Gầm dưới iù 





Chim câu nhỏ có tiếng i gác; Mê Chóchai gân chọn Саре (ну cập) 
hót trằm buồn ко, - Còn âm là Gàm* (thủ cập; cấp) 











Gip—Gim 
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Vi: Việc gấp rút 


5E 


J f8 Сац" (Hv thuỷ cầu) 
(trúc câu; trúc cao) 
Сйр* (Hv thủ cập) (trúc cao) 
(bội cập) ~ Dụng cụ tất nước: 
= Chập lá mỏng thành. Сади giai; Сди sèng 
nhiều lớp: Сар dôi lá | - Còn âm là Gàu* 
thur, Сар sách lại 
- Tăng nhiều lần: ср bội, Ж 
Тіёп tăng вр đôi 
wasp Саи» (Hv nhục cầu) 
IK - Miếng thịt bà nhiều. 
mỡ: Phó gầu 
Сйр* (Hv mục cấp) |. Con âm lù Сац 
Thèm muốn thàm: 
Сар ghé đã lâu 18 
RRR C u 
(Hv khuyến 1⁄4 cấu) 
Gập* (Hv ngập: ngập) | - Động vật Hv gọi là 
(túc cập) Hùng: Маг еди 
= Âm khác của Оре: | . Có tính hay lán át: 
др sách lại | Góu ăn (än hết phần 
- Không bằng phẳng: người khác) 
Vó câu gập ghénh ~ Nguyệt thực: Gấu ăn 


HL ГА 


câu Âu: thủ khát) 
(ngôn khá) 

(ngêt; ngêt; át cát) 
(thủ cát; nhục cát) 
(thủ khát; các; hiệu) 
Gye (đầu) xuống rồi 
nging lên ngay: 

Сй đầu ung thuận; 
Ngủ вй; Gât gù 


"tJ "5 
Gâu* (Hv khẩu câu) 
“Tiếng chó: Gâu gâu 


Gầu* (Hv khẩu cầu) 
Tiếng chó: Сди gåu 





trăng! 4 
- Hai chòm sao gần Bắc 
điểm biểu kiến của bầu 
trời: Gấu lớn, Gdu _ 
con; Sao Bắc dáu nằm 
trong chòm Gáu соп 

- Hay cãi cọ: Gấu ó 


# 
Gáu* 
(Hv thảo 14 cấu) 





Ф 


Сац» (ну khẩu cấu) 
Nói chuyện vặt: 


Tán gẫu 


E EB 


Сау» (Hv dâu cai) 
(Hv dậu + Nêm cây) 


(dậu kì) 


- Đợi men bốc: 


Gây rượu 


~ Giúp động vật hay 
thảo vật có giống tốt, 
giống mới: Gây giống 

~ Gom tiền kinh doanh: 


Gây vón 


BEY 
Сау» (thủ kì; 


(thủ cai; 
(thủ cơ) 


xây) 
cai) 


(Hv thủ + Nôm cây) 
~ Tạo ra: Gây chiến 
~ Hay xung khắc: Gây gó 


№ 


Gáy* 


(Hv nhục + Nôm cây) 


Mùi thịt rừng: 


Thịt gáu gày gây 


ERE 


Cê Hv gọi là Hương |Gày* (Hv noch ki) 
(Hv sáu + Nóm сау) 
Com: Gây guje: Chó 


phụ, củ làm thuốc. 
Саш» (Hv y 14 cầu) 
Mẹ phía dưới áo 





gy hỗ mặt người nuôi 


Người gûy tháy cơm 


B 


: Hiểu 

Mig mạ Giật Gày* (Hv һа kì) 
gấu vd vai (y vii ở Sắp đặt cơ sở nhất là 
gấu mà vá chỗ ráchở | giúp con cái trưởng 
vai!) thành có gia đình ở 





riêng: Сду dựng cho 


con 


f 

Сйу* (мот gáy*) 
Cảm sốt nhẹ: —_ 
Саду (gây) gay sốt 


їй 


Gáy* (Hv triét) 
(thủ cải) 
~ Bật bằng que: Gáy 
đàn; Gây móng tay 
- Còn âm là Оду» 


i 


Сйу* (Hv thù cải) 
Xem Gày* 


% 


Gáy* (Hv mộc ki) 
Cây côn: Gáy góc: 
Chống gậy 


к 

Gáy* (Hv trùng ki) 
Con lăng quăng tức là 
muỗi ở dạng ấu trùng: 
Bo gậy sống dưới nước 


Gáy* (Hv thủ cải) 
Âm khác của Cạy*, 
Сау": Gáy cửa vào nhà 





bac trăm vào với 
nhau 

- Kim có khoá dé cài: 
Kim gam 


415 Giàm—Ghe 








- Dao уйп: Dao găm # # Сема a з Оре оик f 
со may) : Ghë cho một trận 
fi Güng* (Hv thảo căng) | - бёр; бёр: Gap sách 
(mộc căng) 
Gàm* (Hv mục kiêm) | - Cây có gai: Bui găng; |p+- "& Ж EU 
- Gáp cằm xuống sát Bờ giậu găng DWA Ghé” (túc kí; thà kí) 
ye mắt nhìn xuống = Căng thẳng: Tình hình сае (Hv khẩu cát) ~ Tat vào: Thuyén tinh 

đất Vina di vi cứi güm|  rátgàngtirldurói | (khẩu cát; khắc) vừa ghé tới nai; Tiện 
- Có vẻ de doa: E Cho cảm giác khó chịu: | thé ghé vào thăm bạn 

E ШИ ШШ | T T Mo ainainhê 
tí Gáng* (Hv khâu cán) | pupu хдс gắt có - Dem lại gẦn: 

A N (cắn lực; cing nháy) Ghé vai gánh vác 

Gắm* (Hv cám) (cing lực; cing lực) K. Ë: 1 B 
-Trao sang để nhờ săn | - Gia tăng công lực: п i 

sóc hộ: Gửi gám Có gång lên!; Có gắng са (Hv hoà Ất) 
~ Nhằm lấy cho mình: sức mới thành công iai) Ghé* (mục ki) 

Gám ghé ~ Không vui khi bj áp Dua mát xem: 


lực: Gắng gượng làm Сар ghé (còn nói là 
Ngáp nghé); Ghé mắt 


nA. pi cho xong viéc ü 
2 "ệ 3H |. Kéo dài thêm: Một năm hai mùa gût | xem (có ý thương) 
Ст» (Hv khẩu kim) | Ngôi gắng chát nữa vụ chiêm và vu mila 

















(khẩu kim; khẩu cám) JL Ж. 

khẳng; khẩu cắm) ш 

Sân âm : Af # Lí Ё Ghé* (Hv nạch ki) 
Güng* (Hv khẩu cận) |Ghe* (nạch lễ) 

ТД Chất vấn kĩ: (Hv kha: TH gé) - Bệnh lở ngứa dễ lây: 
š Hỏi gäng (chu co; chu lê) Con ghé; Mụn ghé 
Gin“ (Hv bối cân) (chu kê) - Vg thú hai cüa bó: Me 
- Uón giong ic ngời |Ÿ de Thuyền lớn: 5 (ké hận mẫu) 

nghe phải chú ý: Gần | ;he mành Nghệ An |- thứ hai của mẹ: 
từng tiếng Сйр* (Hv thủ cập) g d Bó. nhé (kế phụ: hậu 
- Cười mà có ý chê: (thủ cấp) I8 "8 phụ) 
Cười gần Kep bằng kìm, đũa...: - Con từ giá thú trước: 
thức ăn; Ghe* (ну кё) Con ghé (con riëng) 
ИА f BZ nã бартат, ` (khẩu % kê) ~ Thiếu ân cẩn: 
đến Gáp lửa bỏ tay người | Nhiều (tiếng miền Ghé lạnh 
Gán* (Hv thủ cán) Nam): Ghe phen 
(du d kién) Е ik ра H4 Ж 
(khẩu nhẫn) 
- Dinh chặt: Gắn bó  |GẶP* (Hv cập) % Ghẽ* (Hv kD 
- Sửa cho liễn: Hàn gắn | (thù cập: xích cập) Ghé* (Hv khẩu co) Khéo vén: Gon ghế 
(túc cập) Dê bụng thù: Gám ghè 
Ë - Giáp mặt: Gặp gð ie 
- Có chó giao diém: E 
Güng* (Hv căng) Hai đường gặp nhau ` Ghe* (Hv trùng kj) 
- Thing cứng: Kéo đây | - Dem lại gần nhau: СҺё* (Hv thêco) | -Logi cua biên 
cho găng hơn Gặp hai chân đứng | - Lọ sành lớn: Ghè mắm | - Cụm từ: Gà mái ghe 
-~ Cương quyết: thắng ~ Mài chằm chậm: (gà mới biết dë) 


Bên nào cũng găng ~ Tới lúc: Gặp vận; Ghè mòn - Nhờ và: Ап ghe 


Ghém—Gia 416 














Өй Dê ki: Ghen ghét, | (Hv thổ canh) 
" Me ghé ghét con chóng | (àm Bk géng) t M 
Ghém* (Hv kiếm) к=з £ (son Mie thô kinh) Ghiền+ (Hv kiên) 
Сут ш: Gi giém | lk Không phẳng: Nghiện: Ghiển hút 
'*bọc lại cho gọn; > š áp ghênh 
by đàng ое" сы (Hvahụekế) | PA £ 
Chất do bám da: 2 
ЕЛ Саи Fa Ghét gúa їй É: i Ж 'Ghim* (Hv kim) 
1] ý - Kim dài si sil 
Ghénh* Kim dài gii giấy 
Ghém* JE "8 fê (Hv thuy kinh) ~ Gam: gài: Ghim bạc 
(Hv thảo kiếm) Ghë* (thach kinh; doanh) 
¿aN (khả vm ke | PA step ау jl 
~ Rau ăn sóng với thịt: „йм; biển vỗ manh: Lên à 
ài - Dễ sg: Ghê rợn; Ghé Er eid Ghim* (Nêm kim) 
Cái cay non ăn ghém Eb pond she 
ГА - Nỗi da gà vi rêt, so: | ерди bác ngan 
үч Lạnh ghê ngudi; Ghé Yang Tàu có Ghành (АЖ 
Ghen* (Hv khiên) mình; Chua ghé răng | pai Gi 
Buc vì thua người nhất | - Không ưa: Ghé tóm - Còn âm là Gành*; m Y 
là ở tình trường: - Rất: Dài ghê  Ghinh* -Cái эң $ 
Ghen tương; Đánh ghen "m - Còn âm là Di 
# T 
Tt Ghê® (Hv hech kê) | Ghénh* zm A ^ 
Сһёп» (Hv mục kiên) | (thê kê) _ | (uv thù cành) e iy а thi nháy) 
Dữ mắt Márcóghn | Không nhẫn: Gê ghê | Dem máy con cờ nhu uns UM iii 
" JL dt Sĩ Tượng lên: Ghénh sF | _ sự vật không xác định: 
BAUR * H x Khóng coi ai ra gi; 
Сһео* (Hv khåu trigu) || 1⁄5 TỶ ñủ А fi Còn gì mà mong 
(khẩu nghiêu) Ghế" (Hv ki: ki) Ghi* (Hv kí) - Từ giúp chỗi chữ đi 
(khẩu Ya kigu) (ki kê; mộc kế) (thủ kì: trúc kí) trước: Khó gì: Lo gi 
~ Choc tức: Chòng gheo | (mộc kí; mộc dé) (trúc kì kí) 


- Rû rê phụ nữ: Gheo |. Đôn để ngồi: Bûn ghé | - Chép lại để lưu: Ghi |} 
nguyệt trêu hoa - Quấy gạo sôi: Ghé nói | rên; Ghi âm 








com; Ghế thêm cơm | - Trữ vào trí nhớ: GPa, 
DAP RUE nguội (trộn cơm vào | Ghilànj vr 
, đang sôi ~ Đánh dáu để dễ nhận 
TH aa | msds CC Un 
janak ж L4 Gia Gia) 

- Lắp sát vào nhau: JR 
Van ghép Ghép chứ; |Сһбеһ»(нуску |Ë # "Da Gu MA. 
Ghép vợ ghép chóng | (kích; hách) СЫ» ну) | AU ud 

S BUDE се -Ок lên: “& dệt Om ghi | pam hé nara; Lai: Kh 
Ghép tội: бап ghép Ghéch chân lên bàn | - Khó hiéu: Сат ghi đây sta xp cất (chin 

nm s Cn an A Ges n khó lai làm giói) 

B lan hở - Tăng: Gia bội; Gia 

Ghét* (Hv tâm cát) GE Ghiéc* (Hv tâm di&c) | phong (ban tước) 








(tám két) Ghénh* Đáng tóm: Сот ghiếc | - Làm cho: Gia án; 


417 Gia—Già 
































Gia hai; Gia hình - Học phái: Bách gia ~ Tiếng hỏi ở cỗ văn: = 
- Lễ lên ngôi: Gia miện | tranh minh (tram nh | Thi gia; Phi gia? Gi 
- Khen hết lời: Bát gia đua nhau hót) - Cha; bó dé 1a Gia) 
lao he (không dám!) | - Nuôi thuần: Gia súc E 2 Gia tán (khách 
ia nã đại T 
Gi rp nut aeng nạ O 0 0 - ii ga tem Gia 
ni á (California) (tắt là | phụ; Gia gia (bó tôi: Gia v tướng; Khả gia (đáng. 
Gia Châu); Gia lặc ti | jiã yé); Gia huynh - Bố: Gia nương (ba má) | khen); Gia miễn (khen 
hải (Caribbean Sea) | (Xem Xá) - Từ người xưa gọi các | và khích lệ — cổ văn) 
Gia luân (Gallon) | ` bậc đựng kính: Lão _ | - Tên tỉnh: Gia Định 
В : Đại gi gia; Thiéu gia 
PALMON ТЖ - Trời: Lão Thiên gia — gy 
n Gia Gia) ~ Chồng và các con trai 
Máy cụm từ bình dân: | đã lớn: Gia món Gia gia) 
Gia* (Hv gia) Gia đương; Gia tư (của | - Cụm từ: Gia gia (yé | Món trang sức của các 
Làm cho (Hv hoá nhà tích trữ); Gia loa | уе) (*ông nói; *cu bà ngày xưa 
Nêm): Gia roi (dánh) |  (*dụng cụ; *vũ khí; đáng bậc ông) 
*anh chàng); Gia thoại. hé #6 
bù ban kahang rê dg 8 Gia* (Hv gia điều) 
Gia gw moi ngày); Gia riéu (vg | Gia Gre) Chim cuốc kêu to: 
Phiên âm áo jacket: соп); Gia truyễn; Lap | ` Chy dira: Mỏi miệng cái gia gia 
(jiãkè); Gia khắc. gia (nồi chuyện vit) Gia tử (trái dừa) 
- Cải hoa cauliflower: | Jjj 
п 4% Ноа gia cải Gi 
Ё їй gia) 
Gia qis) Gia Gia) 4h Уау mụn, sẹo 
Phiên âm: Gia phi (cà | Сб nghĩa như Gia 
phê); Gia li (cà ri) không có bộ Nhân, ở Gia (gã) Mn 
máy cụm ti: Gia cu(db| -Phiên âm: Gia mû xa |n. 
jin gỗ tong nhà): Gia ой | tuyén (gamma ray) |Già@m —— 
(xem Gia ở trên); Gia | - Xem Gia (іа) và Già | - Gông có: Già гой 
Gia (нө tháp (đồ lặt vặt) (qi) (gêng xích) 
= Cây cà (eggplant) - Dóng góng: Già giang 
Xem Gia din |k HE fin 
n Gia gia) Giagm — — їй 
X Chất Gallium (Ga) | -Thé dàn wisaq e. Бен RTRS 
ia gia - : Tăng già; 
Gia gin a | - Phiên âm: Gia lợi lược | Già ngữ (chữ Phan) 
+ Người nhà: Nguyễn (Galileo) - Xem Gia - Xem Gia (ga); Gia (ye) 
gia hoà Trân gia Gia уг) (ва); Gia (yë); và Già 
- Tổ ấm: Hỏi gia; Gia | Phiên âm: Gia tô (чё Ж 
siru (tai tiếng người . | (Jesus); Gia hoà hoa 
nhà muốn giu) (Jehovah); Gia lộ tát i Già gia) Р 
- Từ giúp đếm nhi lãnh (Jerusalem) A Áo Jacket: Già khác 
Tam gia thương điểm Gia уг) А 
(ba cita tim) n -Tên đàn: Gia gia cûm | iF 


- Kë chuyên nghiệp: - Xem Gia (gà); Già - 
Ngu gia; Khoa hoc gia | Gia (yé) (qié) Già (zh) 














Giàa—Già 418 
Che đậy: Già cái; thé (làm chủ tình ФӘ); | - Tiền (tháp) | tàu (tôi di bây giờ) 
Già nhàn pháp Giá khinh neu thuc (vì | ma giá ( 
(camouflage); _ đã quen làm dễ dàng) | - Mức dáng quý: Giá tri % 
Già té (che chán) + Vua di đường (bằng | liên thành (quí lắm) Я А 
Già siru (che cái dó) xe, thuyën...): Ngự giá | - Xem Già (jiä) Giá* (Hv giá) 
- Tiếng kính trọng: Đậu ra mûm: Giá sóng 
Bi Dai giá (ngài) і ly, 
Сїй gis) (có van) ГЕЗ Giá gi Жї 
-5ду, trúc, tre ЕД - Lấy chồng: Хий giá |Giá* (Hv vû gió) 
- Óng sáo: Xuy già Сїй (hè) ~ Bem tới: (ну dich: TH yë) 
Cây mía: Giá đường Giá họa vu nhân (đỗ | (băng giá) 
3# Н & tội cho người); - me đóng dế 
ig Giá tiếp (tháp ci) ш câu gic 
Già* (tra; tạp lão) lẽ R а |. Lạnh lêo: Giá e 
(o r) Giá” (Hv giá) H 
- Dà sóng làu Nếu: Giá nhw # 
- Trừng trải: Giả đổi Giá (zhè) 
- Quá mức: Cân già: | PB BS Cudrania tricuspidata | Gi (zh) 
Già néo dia đây; Già cho thuốc nhuộm vàng | - Người, kẻ: Tác giả: 
đồn non nhà (làm Giá hè) х Lào giả an chỉ 
mạnh vì đuổi 10) Chim cát (francolin) Ë - Đây này: 
~ Người lớn tuổi tự xum; Giả biên (ë đây) 
a vame) - Giá qi) ~ Thể nào là... (có văn): 





Già) (có văn) 
Óng dich cüa dàn Hà 





Già* (móc gia) 
Cây cho vỏ ăn trầu, làm 
thuốc nhuộm 


Giá già) 

- Đồng vật kéo xe... 

~ Lái xe: Giá sử thương 
(buông lái); Giá sử 
cháp chiéu (driving 
license); Giá ngự [сої 
ngựa; lái xe; di 
khiển; Giá ngự hình 





Giá già) 
= Khung dé treo: Thu 
giá; Hoàng qua giá 
(giàn dua); Hành И 
giá (khung gác dà 
đạc); Thập (tự) giá; 
Giá không (nhà sàn) 
~ Treo lên: Giá kiểu 
~ Nâng đỡ: Giá trước. 
- Bắt cóc: 4; 
“Cường hành giá táu 
~ Tranh cãi: Khuyến giá 
(can đôi bên) 
~ Máy cụm từ: 
Giá bát trú (dáu không. 





"Một hữu giá ni (không 
kiểu cách)] 


Rf 
Giá qu» 









Gieo: Canh giá (chy và 
gieo) 





Giá din; Giá áo tái 
cơm (kë vô dung) 


Giá già) 
~ Nghỉ: Thử giá (nghi 
hè); Bệnh giá; Hưu giá 
(được nghi) 
- Xem Giả (jiä) 





HỆ 


{ш 


4E 
Giá hb 
- Đây này: Giá cá 
(cái này): Giá ta. 
(những cái này); 
Giá dạng (như vậy) 
- Bây giờ: Ngã giá tuu 


Phong giá, không khí 
luu động nhỉ thành 


Nữ 

Giả gia) 

- Tên 

- Dang có của Giá (jià) 


Giả en) 
Đỏ pha nâu (ochre) 


EE 
Già anp 
Chất Germanium (Ge) 


Giả ga) 
~ Không phải thứ thật: 
Giá mao; Giá công té 





ne (và làm việc nghĩa 
để chu lợi riêng) 


419 Giá—Giai 







































- Chữ Kana của Nhật Giác mô (lớp trong, 
cấu trúc khá giống chữ fi И suốt nằm trước mit) d ii 
Nêm của VN: Са |Giác* (Hv giác) - Xem Giác (ju) lai qi) 

å à Âm thanh hoà nhau: 
danh (phiên âm Kana | - Các bạc, đồng hào ##⁄ ” awah e 
ra Hv) _— | - Nhóm nhác: Ж { 

- Muon: Cứu giả bắt Giớn giác Giác боё - akan m а 
quy (lâu không trả lại); | - Rút khí độc: с Quế). i raa гі g: 
Gia thái cư hôi (không | Giác lưng + Cảm nhận: Giác quan; m ) 
trả tiền vay giữ lại chè Hạnh he 
lá — thói tham lai) - Thức giác: 

-Ti nhu: Già s f Nhu móng sơ giác Gie) 

Giác Qué) (như mơ mới tỉnh) 3 Š 
4H - Vai tung: Chủ giác; | - Đánh thức: Tiên giác | Rom: Mạch giai 
Giá* (Hv già Siu giác (vai hề) “giác” hậu giác lý 

lắ* (Hv giả) - Người đóng tuàng: | - So với Giác (jiào), sẽ 
- Làm ravê: Giả đồ; Giá. | ` Danh giác thấy một mặt chữ: một | Giai (käi) 
ane; Giå vh Giådang | _ Tranh nhau: Kháu giác | ûm Hv mà TH c6 hai | Mau: Giai mộ 
kas aaa (cãi nhau); âm với hai nghĩa - Lỗi viết chữ Hán dàng 
Giác đấu (vật nhau) tà: Giai thur 
"b B S - Chén có có dé ‡# wu - Còn âm là Khai 
Gia: («khẩu dã) - Một trong ngũ im: [Các giao) x 
(khẩu giả: đãi là, tả) Gide ku Ep - Ngũ: B É 
e а Ngo giác (ngủ trưa) _ | Giai (xié) 
XI - Xem Giác (jué) - Hoà hợp: 
recae А 1 Giaichấ resonance) 
s Giác (jio) lad, i - Xem Hài (xié) 
i - Bộ góc ở các chữ liên РРЖ 
+ Ж hệ tới sừng, góc. бис ix Eu) iE 
^ ай h 

X0 ени). Deade (sama huou) | Geng ra: Glee cing | Giai® (Hv giai) 

- Nën ở cối: Giã gạo. - Tü và: Hiệu giác > boy Set ra qua: Âm đã cũ của Trai* 

~ Đánh đau (tiếng bình | - Có hình sing: Ы 
dân): Giã cho một trận | Phi châu м giác i fi 

(dang mién Somalia); Giai (i6) 
ж Pa ved f (т |Giai gia) Cùng nhau: Giai hành; 
а i lam Phi Xinh đẹp: Giai cánh; | Bách niên giai lão (câu 
* (Hv chị w: 
сон шан |- Góc: Тийе; — | Giai nhân: Giai oi | chúc đô tân hôn "cà 
i tàu di dich: Lưới Nhãn giác (khoé т!) | (cậu chuyện lí thú) hai đều" trường thọ và 
khi tàu di địch: Lưới š + i 
". - Góc ở Toán hoc: Trực thịnh đạt) 
giã; Kéo giã giác: Giác chuy thể 

- Thuyền kéo lưới vé | Be id) ụ 

баш = Đồng hào: (1/10 viên) | Giai (йг) (cỗ văn) bị Р 
~ Một phần tư: Đều: Nhân nhân giai |Сіаі* (Hv trúc giai) 
€ # Nhất giác bính tri; Bách niên giai lão | Сар tát nước; Hv hó 

Gia* (túc giả: giả đâu) | - Mấy cụm từ: P giác | (câu chúc đối tân hôn diu: Khác với дн 
Lượng đong (chừng 35-| (відс) (điều binh dé | cảhaiưườngthọvà | sóng, gàu giai có đây 
40 công thăng) vững thế phía sau); thành công trong đời) | để hai người cùng tát 








Giai—Giám 420 
ж - Cắt nghĩa: Chú giải; | - Phần thưởng: Giut giải | - Tám phên trước hè: 
An Giải đáp; Giải dé (giải | thu vi (đỗ kì thì hương | Бап ngày chống lên. 
Giai gie quyết vẫn đề) më vào mùa thu) ban đêm cụp xuống 
Tên khác của cây iĝu: Phí giải (khó ~ Nới rộng thêm nhà ở: 
Hoàng liên ёш); Lãnh nhân bá: | JI Giai thêm một chái ớ 
giải (khiến người nghe | =.. đầu nhà 
n и lý phải thắc mắc) Giải ie) 
1 - Di cầu tiêu; Con Toan nghệ hay có ГЕЛ 
Giai gie) Tiểu (đại) giải tượng trước đền chùa, |^ 
- Thêm cao: - Xem Giải (ўі, xiè) (nó biết phân biệt phải | Giam (jian) 
ащ dia (terrace) trấi!): Giải trai - Buộc: Giam khẩu (cỗ 
~ Thềm thang: Đài giai thư) (không hé răng) 
- Cái thang: Giai thê lu ош LAK - Lỗi đề thư ngoài bì 
= Chang: Giai đoạn i khai giá | Gišie (Hv giả) cho biết do ai gửi: 


~ Cấp bậc: Quân giai 


mm 


Giái* (Hv nhục giới) 

(nhục đái) 

Våt có dang trái cây tòn 
ten: Hon giái (ngoại 
thận); Giái tai; Giái 
chuông 





A 

Giái gio 
Âm khác của Giới thổ 
âm miễn Nam có nghĩa 
là гап cám. 


Giải gio 

~ Chia cát: Giải phẫu 
(mê xẻ); Ngo giải 
(tan thành mảnh) 

~ Tháo cởi: Giải hài đái 
(cởi dây giày); Giá 
trừ chức vụ (bãi chức); 








Giải tổ (bộ miên) (treo | . 


n từ quan) 

~ Đánh tan: Giải cảm 
(phá mỗi hoài nghi); 
Giải cám; Giải đông. 
(làm tan đá); Giải 
dic; Giải phóng (cho 
tự do) 








cá đạo lí (nồi chẳng ai | (trùng đái: trãi) 
hiểu - tiếng bình dân) | Rila truyền kì råt lớn và 
dữ: Con giải 
” 
є 


Giải* (Hv giải) Ж 1 
- Diah tan (in, nghĩa | Giải (xiè) (có văn) 
Hy): Tinh cà gặp người 
- Trải ep bày (kể thân: May thay giải cấu 
hết các tình tiết - Xem | tương phùng 


Giải œiè) 
- Buông lỏng: Ting giải 











~ Điểm sơ hở: Vô giải 
Giải (iè) L khả kích (địch không 
Cua ghe: Giải phán có lối tán công) 
(thịt cua bóc); 
Giải thanh (lục mà xam 
xám như mu ghẹ) 
Giải ji) giàu; Giải lụa cho lạt 


- Ар điệu phạm nhân: | màu 


E 











Giái* (gii; khẩu dii 
ue ERD 
(miên giải; miên đái) 

-Nanogudu (AM 
Giải lua Giai* (rai; mộc trãi) 


Trân giam (from Tran) 


ik 


Giam* (hû +4 giam) 





Giam một só tin lớn 


Giàm* (Hv giam) 


Dây buộc móm thú vật: 
Mắc giàm 


Ж ga 


Giám (gan) 
Láng túng: Giám giới; 
Х cảnh giám giới (gp 
bước khó xử) 


пе 
Ш ш 


Giám (ian) 

= Điều khiển: Giám khát 
quật tỉnh (khát nước 
mới đào giếng) 

- Canh coi: 
Giám thị 

- Tà: Giám cám (bỏ tù); 
Giám lao (nhà tù) 

~ Cụm từ: Giám thú tự. 





đạo (bién thủ) 


421 Giám—Gišn 





Ek WA ~ Cảnh cáo (bạn hoặc bë 
ш Ш їй й G] ^ trén): Gián nghi; Cw 
Giám (ап) Giüm* (giảm; giản) gián (không nghe) 

~ Quan quản tri nội Bót: Cơn đau (bệnh) đã ~ Can: Gián chỉ 


cung: Thái giám (ngày | giảm nhiều 
xưa phải là hoạn quan) 
- Cụm từ: Quốc tứ giám. vì 





" 





(trường trong triều đào 3 Gian nan; Gian khê — | Gián* 
tạo nhân viên hành Caman (cô vän) (Hv trùng 1⁄4 gián) 
chính) ~ Ăn, ném thử - Trùng Hv Chuoni 
- Dir: Giảm dî tư lợi Ж HI ш lang: Thuốc trừ, gia 
3% £ - Còn doc là Giám Giàn* (Hv sàng) - Xem Dán* 
Giám j d (mộc giang; mộc gian) 
п) = Sàn cho dây leo: 
- Tắm đồng mài nhẫn i sk W E Giàn ped f] їй Ў 
Тат guong soi 'Giam* (Hv thủ nhâm) Gián* (Hv gián: 
- Coi ảnh trong gương: | (đàm; khẩu trạm) JH Xem Dán* 
Thuy thanh khả giám i i 
- Xét đoán: Giám biệt Giàn* (thủ gian) T H. 
(xét đoán phân bie); - Sắp đặt: Giàn trấn 





~ Mở rộng: Giàn mỏng | GIẢN giän) 


Giám định (lượng giá. с : 
- Xem Dàn* Lyra chọn: Giản tuyên 


trj); Giám thưởng (biết 














quý giá tri) Gian gian) ` 
- Đọc thu (có vän): - кшн pay уа ўй in 
Nhất giám đăng hạ | Gian kế. Gian dám ej М 
van hàng dê (đọc | - Có ý phan bêi: , —|Giàn* (Hv uy chân) Giản giän) (c văn) 
thư mà chảy nước Nội gian; Gian tế, - Đầy quá mức chứa: Khe giữa núi 
mắt) Sử, фа (diệt trừ bọn Giàn giụa кз 
= Lita tr биту | тше làm phàn) -XemDàn*,Tràn* | fj 0й 
biết nhu thé thì...) 2 Г Giản giän) 
z ШШ ШЕ RA 
I Mu Gian gian) Gián giàn) ~ боп; vấn: không cầu 
Giám (jian) - Ó giữa: Trung gian ~ Quãng gii 

~ Lan can (banisters) (giúp hoà giài); (liền vách); Gián " 

- Cũi (tù): Giám xa Nhân gian đoạn; Gián tiép (liền aning 

- Xem Ham (Кап) = Quang thời p mà có quãng giữa): tr ue Cian iht a Ç 

"m gian (về chiều) | - Co hói: Thira gián vớ KA ани 
= Bung: Lí gian (buồng | - Khác nhau: 
їй їй bën trong) Hắc bach tương gián |^ Ps uer xưa 
Giám (iin) - Từ giúp déni: - Máy cum tir: Gián dao mu đi gii lại: 

- Phép tính trừ: Ng Тат gian ngoq thắt (đường ít người đi ^ T. beds Qn peh 
giảm tam đắc nhị (ba buồng ngủ) Gián điệp (đặc công); gum Р 
(đừng lẫn với Trừ Hv); | - Xem Gián (jiàn) Gián hoặc (thinh thoảng) 

Giảm hiệu - Xem Gian (jiãn) + 

- Ham bớt Giảm hoãn, | ê 
Giám chán (shock DENS E й Giản (jiăn) 
absorber) Giảm bán | Gian Gian) m - Danh thiép: 





(bớt di một nửa) - Loại rau Gián jian) (có văn) Thinh giản (thiếp mòi) 


Giãn—Giành 





- Phiên âm: Giản phó 
trại (Campuchea) 


f (H 

Giün* (Hv giản; dán) 

- Në thêm: Co giãn 

= Hoàn lại: Giãn hen 

- Bón chen chúc: Gian 
việc; Hãy giãn ra! 


iL Ri 


Giang (gang) 
Đồ gốm có miệng loe: 
Kim ngu giang ( 
vàng); Yên hôi giang 
(đĩa gạt tàn thu 
Giang пой (các h 
chát nhu dát sét... 
làm đồ gốm) 


AL 


Giang (gang) 
Lỗ đít: Hậu giang 
[Đừng lẫn với "hậu 
món" (*cira sau; *đút 
lót cửa quyền)]: Thoát 
giang (lồi rom) 


йт 


Giang (gang) 

- Cái xà: Song giang 
(hai xà song song giúp 
luyện thể dục); Thiér 
giang (xà sà) 

- Nét gạch dưới chữ để 
độc giả chú ý 

= 56 togt; gạch bó 

= Dèn bày: Giang can; 
Giang can nguyên lí 

- Còn âm là Công, 


ir 


Giang giang) 
-Ho 








Trường giang 

- Liên hệ với Trường 
giang: Gi 
Giang 
(cá heo da đen ở sông. 
Trường giang) 

- Máy cụm từ: Giang hà 
nhật ha (ngày càng sa 
sút); Giang hồ (jiang 
hú: sông ao: đủ mọi 
miễn trong xứ; 
jiang hu: giảng võ bán 
thuốc dao); Giang тё 
(gạo nếp; rượu cái); 
Giang sơn (đất nước); 
Giang y зи (lang băm) 


1 


Giang (капа) 
~ Vác trên vai: 
Giang thương (vác 
súng: đi lính) 
- Hai người khiêng 
- Mắc vào có: 
Già giang [một lão 
một trai (hai cha con. 
bị gông quàng vào cổ)] 
- Xem Giang (gäng) 


111819 
Giang (gang) 

- Bung bàng hai tay 

- Xem Giang (káng) 
i 

Giang (Hv giang) 
~ Më rộng: Giang tay 
- Xem Dang* 

jI 
Giang Giang) 








Đậu cowpea 


Loại tre dẻo: Quat giang 


Jk 35 T 
'Giàng* (Hv sàng) 


(duong; thü giang) 
Dang thơ của Gin: 
Gieo thoi bởi chàng giữ 
giàng 


HUL 


Giàng* (Hv thủ giang) 
(cung giang) 

- Cái cung bán dan trèn: 
Giàng thun 

= Căng dày cung: Giang ná 


Giáng làng) 

- Xuống thấp: Thiên 
Chúa giáng sinh; 
Giáng lạc tản 
(parachute) 

= Hạ tháp: Giáng cấp: 
Giáng chức 


Ti 


Giáng” (Hv thủ giản) 
Bánh đập (tiếng bình 
дал): Giáng cho một 
trận 


A AE 


Giáng Giang) 
Màu дб tươi: Giáng n 
(dó tía); Áo chàng dö 
ша pha; (chữ sau 
viết lối Nôm hay có 
thêm bộ Vü) 





Giảng găng) 





- Din bảo: Giảng зи; 
Giảng có sự. 

~ Cắt nghĩa: Giảng giải 

~ Thảo luận điều đình: 
Giảng hoà; Giảng giá 
(mặc cà) 
- Đặc biệt chú 
Giảng phẩm ch 
giảng cứu ngát xuyên 

(không lo chuyện ăn mặc) 

- NI riêng về một vấn. 

đề: Giảng Anh văn 


Giãng* (khảu gián) 
Có miệng mở rộng: 
Bát giãng miệng 


RL HL К 


Сїапр* (thù giang) 
(cung giang; túc giang) 
(túc 1⁄4 dang) 

- Giang ra và chóng 
xuống: Giang chân 

- Vë đi nặng né 
Giệnh giang ` 


Gianh* (Hv tranh) 
- Âm khác của Tranh*: 
Gianh nhau йп 
Lån sang phần người 
khác: Ап gianh 


FI 

Gianh* (thuy tranh) 
(giang) 
Тёп sóng: Sêng Gianh 


$i 

Giành* (Hv tranh) 
(tranh nháy khẩu) 

(thủ tranh) 

= Tranh hơn: Giành ăn; 
Giành chó; Giành giựt 





; Bắt 


























423 Giành—Gišo 
- Dë dành: Giành gium | - Nga: Nhát dai giao ~ Dinh: Giao kết, Hỗ giáo hỗ học (day 
~ Còn âm là Dành* (ngã đánh uych) Giao trụ có sắt (lấy | lẫn nhau và học lẫn 
cùng: phím đàn cằm gắn vào | nhau) 
H Nói ngoai giao khón đàn sắt: cứ lối cũ) 
E -Tên nước ta đời Hán: | - Chất nhựa mềm: 4:73 
Giành Giao СМ iao guên (phim | vá, ` 
(Hv mộc tranh) - Mắy cụm từ: ảnh); Giao bì (cao su); | GÏấO* (Hv miču, diều) 
Cây có hoa trắng và Giao đại (dài) (trao | Giao hài (giày cao su) | Nhớn nhc: Giáo giác 
thơm: Giüng giành công tác sang người | - Nhựa rất cứ 
(gardenia) khác; *giải thích cách | Giao mộc (bakelite) | FE 
thi hành công tác; *giải Giá 
ien minh: о (lào) 
£ н к ~ Hàm: Địa giáo (hàm à 
Giành* (ric ran) | (Symphony): Giao | GIRO giao) gầm nhà) 
Cái ró lớn dan thưa: à i Rồng thần thoại hay - Bỏ vào hàm: Giáo la 
а “hưởng nhạc đội i4 
Giành phân (philharmonic gây lụt: Giao long bốc (trữ củ cải ở hàm) 
E “з es JOB UR 
Giảnh* avanw | Giao giao) Giáo* (Hv giáo) 
Vënh lên: Giao giao) Cá mập (kim giáo, giảo, sóc) 
Gidnh tai nghe Dược thảo có nhiều ó ~ Vũ khí nhọn cần đài: 
Thiểm Tây: Tên giao | f Giáo mác 
ТЩ Giao (шо) = Quay lộn dhu: Dita 
ы " Ж 
Сїйпһ* (Hv ngu dinh) | 5 Quáy trộn: Giao. hes : "rd ry sứ 
Cá dep mình: Giao gio) Giao động: Giao hoà | ` Quậy un: Gida bội 
Cá giảnh (flounder) | Ten mày loại hạtthêm | (uộn chung; gây rối): | уну 
bà vào hàng ngũ cốc; Giao | Giao loạn (gây rồi) 
bạch (lúa hoang); Ngọc 
Giao giao) giao (ngô bắp) E кй 
~ Trao ta Giào* (Hv thuỷ giao) Giáo giáo) 
tam |Ë А ЕА 
бо bạch qunan ^ [Giao Gia) thị vie: — 
Hi ly bep: EL d rim БА Giáo hàm (nhân thịt) 
*hoàn toàn lỡ việc) Giáo (йо) 
- Gặp nhau: Giao điểm; 8 = Bảo: Thinh giáo (xin | $$ $ 
Xuân ha chi giao: = H kiến) Giáo gio 
Giao thủ (đánh sápl& | Giao (jio) các giáo lí gi Ms 
cà) Miền ngoại ó: Мат pom về quan hé giữa | ` e ids NA 
~ Tới lúc: Giao đông dî | giao dàn (vua tế Trời ở | người và Tạo hoá: r 
hậu (kịp tới mùa đông) | phía Nam kinh đô) Tông giáo ~ Châm lỗ qua giy: 
pm inis E 7 
- dn dert gặp nhau: Bk - Nhiều khúc nói nhau: 
Giao hợp; Giao hoan; | Giao (о) a А Giáo án; Giáo án thức 
Giao phái ~ Chất dính: A gia; | Giáo giao) dai khách xa (xe buýt 
~ Trao đổi: Giao thương | Giao bó (vài dính) Day cách thúc: nhiều khúc nối nhau) 





















Giảo —Giày 424 
4⁄2 И - Máy cum từ bình dân: | - Tiểu chu kì 12 năm, 
& 4 Giáo quán (chao bắt đầu lại năm Tí: " sử 
lão gito) — nhan); Giáo nhĩ dod (ri | Con giáp PE esi 
- Thất сё: Giao hình; tai) - Đại chu kì 60 năm, bắt | Mũi đất: Giáp giác 
Giáo sát (bóp cỗ cho đầu lại năm Giáp Tí: Sky 
chép: Giao sách (at | tà Họa giáp х 
thèng long); Gido вій - Hồi lúa cũ cạn lúa | Giáp Gia 
(et ireo c) Giáo giáo) mới còn non: Giáp har | PAP Gi — 
= Vận rồi: пуре. Giáo quyét... ~ Thảo bài tam thời: А ru 19р đệm: УЗ 
giảo can (vặn khó áo); | (хет Хао) (hông cán viết gi. ay eel e 
Tám nhu dao giáo Không cin vil вр | Xem Giáp Gig. ва) 
(nhu có dao xoáy tim): 
Giáo nhuc co (máy "ud X % gx HX 
xay thị) Giáo (mè) Giáp gia) Giát* (Hv iá 
- Cuộn tròn lại: Gam: Trùng giáo (уво) | - Kẹp ở giữa: Giáp — | "NT ty KIỂU 
Giáo xa (máy quán thử giao (nië) công; Giáp thái (gấp | Cấn mỏng: 
thing windlass): Giáo | (mọt ват chuột nhắm) | any; Hai ıt giáp cước | Vàng sidi 
thống (đau дийп) (giày chát quá): Chỉ 
- Ép lấy nước: Gido tûn | FH giáp (kim ghim JK 5i АЙ 
ndo tráp (nghi nát óc) Giáp qa» ĐÀN: ed giáp Giạt* (Hv дй; trác) 
" ut өү ghim ў 
É dM den ~ Lần vào: Giáp tai (hô điệp ше lạ) 
Giáo (ido) niên quần if - Trôi tới: Giat vào bò 


= So sánh: Gio tién 
(sánh với trước dày) 
- Có thé nói được: 
Giáo ti (xét ra); 
Giáo háo (cüng khá) 
- Rõ rột: Giáo nhién 
- Cai nhau 


Giáo (jio) (có văn) 
- Bánh (trai) 
- Hơn người: Giáo giáo 


"x B ВА 

Giáo (уйо) 

-Cámdóp —_ 
Giáo liéu nhát kháu 

= Nghién: Giáo nha 

- Süa: Cáu già 

= Cáo (oan): Phản giáo 
nhất khẩu (cáo ngược 
lại bên nguyên) — 

+ Đọc rõ tiếng: Giáo bát 
chuẩn (đọc sai) 











~ Và cứng: Quy giáp; 
Giáp ngư (rùa mu 
mềm); Giáp cốt văn 
(chữ xưa trên mu rùa 
hoặc xương) 

~ Móng cứng: Thứ chỉ 
giáp (móng tay) 

~ Vũ khí bọc sắt: 
Trang giáp xa 

- Phân khu làng lớn 

- Máy Hoá chất: Giáp 
toan (formic acid); 
Gidp hoàn (methane) 

- Hach có thyroid: 
Giáp trạng tuyển. 

~ Dược thảo: 
Giáp tử (gentiana) 

= Bảng tên: Khoa gic 
(có tên ở bảng thi dÓ) 


H 


Giáp* (ну giáp) 





- Thời kì 10 năm. 


- Tên hoa: Giáp trúc 
đào (oleander); Thảo 
giáp trúc đào (phlox) 

~ Xem Giáp Giá: gã) 


Xx 


Giáp (га) 
Nách: Giáp chi oa 


Xi Mi 
Giáp Giá) 


Má: Lưỡng giáp 
XX 
Giáp giá) 

Võ đậu (pod) 


ШАШ 

Giáp giã) 
Chất Potassium (K); 
Giáp kiềm (bò tat); 





Giáp phà (phàn K) 





- Giàn giya: Gido giat 


LE 


Giàu* (rào; cự trào) 





Bi 


Giay* (Hv di; duyên) 
- Bóp: Giay quà chanh 
- Quay vé: Giay mát lai 
- Can ám là Day* 


* 


Giày* (Hv khẩu di) 
Xem Dày* 


Emu 

Giày* (Hv hài; I0 
(Ну cách + đây") 

~ Da, vải... bọc chân: 
Rëu phong dấu giày 
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- Dẫm lên: Giày xéo 
- Còn âm Giày* 


B 


Giày* (Hv hậu +dày*) 

- Bë cao không lớn: 
Sách giày ngàn trang 

- Nhiều: Giày công 

- Còn âm Giáy* 


И 


Сїйу* (Hv túc në) 

- Loạn động: Giây chét 
= Không ung: Giấy nảy 
~ Xúc bỏ: Giấy сд 

~ Còn âm là Gily* 


TX Tit HAK 


Giác* (мот chức) 
(Hv chức; chức; miễn) 
- Ngủ: Giác điệp. 
= Chết: Giác ngàn thu 
- Bắt tỉnh: Chết giác 
~ Mộng lớn: Giác Nam 
Kha khéo bắt bình 
~ Tử đệm sau Giờ* 


lý 
Giâm* (Hv dâm) 


Cám cành xuống đất 
ûm chờ đâm rễ 


8 lá 


Giầm* (Hv mộc đàm) 
(mộc dâm). A 
Mái chèo: Thuyên da 
êm giám (hay nói vë 
đàn bà đã có chóng) 


Giàm* (hủ % giảm) 
- Бат nát: Gidm ti 
- Còn âm là Giằm* 











lí 18 Ж 

Giàme (dâm; vũ đâm) 
Ngàm lâu: Mua gi 
Giám sương gidi nắng: 
Раі giám (đái ban đêm. 


gù) 
Giản gié (dàm đề) 








Giám" (Hv añu cắm) 
(dậu + chín*; giám) 
(dậu nhậm). 

(dfu nghiễm) 

(dhu 1⁄4 tám) 

= Rượu đã trở chua: 
Rau trộn dẫu giám 
- Tên bình dán gọi a-xít 
đủ loại 

~ Mặc người khác làm 
việc khó nhọc, mình 
chi phát pho: 
Giám gió goi là 


ЖЖ 


Gime (Hv túc thậm) 
(túc йт) 
Юй mạnh chân lên 
trên: Giám phải dinh 


1 
É 
Giám* 
(Ну đãi И dâm) 
- Bệnh da bóng nước: 





Giám (Hv túc thậm) 
- Nén chán xuóng dát: 
Giám chân kêu Trời 





- Từ đệm sau Dog*: 


Chi biết giám dog mà 
không dám ra tay 


iE 
Сїйт*(н› thuỷ giám) 
(trúc trám) 
~ Lưới tre dan có miệng 
rộng giúp bắt cá: Cái 
giám tre 
- La cá vào giám: 
Đánh giám 


ж № 

Giàn* (ну trúc dàn) 
(mcgüàm — 
Thứ sàng giầy mit: _ 
Sang gao xong lại gión 
ао mới sạch tráu cám 


= 


ГД 

Сійп» (Hv ай) 
Giập vì bi nên dir: 
Chàng gidn mà dau 


F SR 


Gián* (Hv thủ dàn) 
(kim chân) 
Có nghĩa như Dán; 
Trin 


lệ fê li Z| 
TR DR lệ 


Giận* (Hv trận) 
(tâm trận; tâm dán) 
(dẫn; hận; hạn) 
(tâm 1⁄4 trận) 
Thịnh nộ: 

Gin cá băm thớt 


iK 


Сїйпр* (Ну chứng) 
Dày дї quá sinh tật: 





Giảng mỡ 





E Я 


Giấp* (Hv diệp) 
(thảo chấp: trêp) 


- Thuốc cho cá say mà 
bắt: Giáp cá 
rau mùi tanh; Hv 
: Rau giáp cá 
(Xem Trip: zhí) 


LIE hi A 


Giập* (ну chấp) 
(hoả tập; thủ lập) 
- Vùi cho tắt (lửa...): 
Giập bếp: 
Vài giáp danh dw | 
- Nát vì bị đề: Giáp đầu 
chảy máu; Tring giáp 
= Nháp nhô: Giáp gión 


R ЭК 
Giật 


(Hv đột; trật; điệt) 
= Ging 14 Сејр hg 





Giát gấu vá vai (sửa 

chữa bằng những 

phương tiện giới hạn) 
- Cử động đột ngột: 

бій mình; 

Giật giọng (chợt dài 

lối nói) 





~ Còn âm Giựt* 


Giáu* 
(Hv Мёи: mộc giao) 
- Trái chua: Gidu gia 
- Xem Dâu* 


31 88 


Giầu* (Hv trào) 
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(cự йк). i Bv - хе cho bing phẳng: | - Xem Giãm* 
Âm khác của Giàu* xe lẫy có; Giấy mà 
TẾ HN Giây* (nhậtdi: chỉ) — | Trang tri cho xong: tự HE 
3 88 T 3k J | - Thời giờ 1/60 phút: Việc đó có thể giây di ا‎ 
KR Giây giây lai dimg bằng tiên Сїйт* (Hv tram) 
Giầu* ~ Quang thì giờ vẫn: ~ Còn âm là Giãy* 
SADE thác của Trầu*: Trong giây lát và je: 
їп еїди; Gidu không ë có mua thi hãy tam 
- Xem Tràu* K X Hm giüm mía bên bó ao. 
< о |GiặC*(Hvdặc:tặc) Giğm ma vào máy c 
BOM |У E ks by) | "Kê phn tom: Ша còn thưa 
1 Я Хет Giày* Сідс giã tứ phương ~ (Viết...) đè lên nét chữ 
Giấu* (ну dfu; xấu*) - Phá phách động dat: khác: Thoar riên viết 
ü KỊ Đừng có làm giặc giüm lên chữ son trên 
e Ç giấy, quen rồi thì війт 
Giây (mềm ig lên bóng chữ mẫu luón 
Bánh nếp có hai tắm ч peken 
tròn và bet đặt giữa hai |Giăm* (trúc %4 giảm) | . Can âm là Gidm* 
tờ lá chuối Мал gỗ chèn Lo 
Giảm cối; Giảm trắng; 
5 Giám thùng j hi fij 
* ü nhài 
Giura у |Су накн) |р Km ic 
(thảo đậu; mộc dậu) - Tám đan có sợi sát - Hành ha: Giàn vặt 
(trúc афи; trúc triệu) nhau: Vải giấy; Giản thì | Giñm* (ngũ М gim) | ` Cho một vó dau dé 
(trúc trao) giầy mà sàng thì thưa | Không xa số năm: cảnh cáo: Giàn mặt 
Bờ rào bằng cây һофс | - Gần nhau quá mức. Chép miệng giăm ba | _ Dang gió lúc mạnh lúc 
có cây bám vào: thường: Mưa gidy har; | con kiến gió PA DIỆP нац 
lậu xương rêng; Cdáy thưa thừa thóc, ngantya ka 
Gidu mùng toi; Lim cấy giảy cóc được ăn poten beds 
chim dem làm coc gióu RB MN khói vỏ thóc: ăn trắt 
im* (thủ 4 gi 
m ж imr i gin |ы 
Сїйу* (Hv chi; iÉ) Giàm ót tỏi vào mắm. 4 
Giậu® (Hv thuỷ dâu) | (Nom chi) - Còn âm là Giàm* Cilin” 0y tik di) 
Giặt se їч thuốc ty | To móng đi viết ай 
vào vii: - Tài liệu viết: Giấy tò É 
quán áo - Cam c6 võ mông dê | Gie N Xen Din 
bóc: Cam giáy ® Qrúc И giảm), 
Ak Mành nhỏ nim lai 1 4% 
trong da...: Khu gidm - 
Giây* (Hv miên di) й [A Giáng* (thủ giang) 
- Sợi dài: Giây thép Сїйу* (túc ně; túc d) m үсе wD đường: 
- Vướng phải vết bẩn: |. động: Giy tê tê im = Cang rộng bui ng ды: 
Giây máu ăn phán - Còn âm là Озу” Gidm* (Hv túc ийт) | Giang tưới bát cá; 
р một ít công sức ~ Bước đúng vào vật Giang đây câu — 
đòi quyền lợi khi ik db Ж muốn tránh: - Lỗi con nít chơi: nắm 
việc thành công) Giẫm phải danh lấy tay đứa ở hai bên 
- Liên hệ cần tránh: Giáy* (Hv tẩy) - Bõng nước: _ rồi vừa nhảy vừa đọc: 
Giây vào việc người | (thủ chỉ; thủ giới) Chân tay giám phù Giung giáng giung gié 
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№ x l ik #& Trong nhiều ngôn ngữ | - Lời lẽ không nghiêm 

















thỉnh thoảng thấy chinh: Ал nói gieo gi 
Giling? (nguyệt lang) | Giặt* (Hv thuy tất) từ đồng âm Nghịch - (Xuong...) lệch Khô 
(balàn) (thuỷ д) _ g nghĩa như vậy Giẹo mắt cá; Bóp gieo 
- Hộ tỉnh trái đất Mặt | Lấy nước tẩy áo rêng: 
blang, lăng, їйлє. Giặt giã; Giặt gia * 
hiện nay là tráng. sk m y 2 
- Có tính hoa nguyệt: | Xx Giém* (Hv sam) Giep* (Hv áp: chiết) 
Giang gió -Nói xấu: Giềm pha | - Làm yên: Giep giặc 
Gae Bis ` - Còn âm Dém* ~ Còn âm Dẹp* 
КЕПИН eem 
giặt cánh khi EN 
i EID е NR 
Сїйпр* (Hv rang) |ЖЖ (điêu; depen z ере (dito: tiêu kiếp) 
(thủ trang; giang) Сі (hoà chí: trúc chi) | (thủ liêu) 
(thủ giang; thủ dûn) | _ Nội thành chuỗi - Vai hạt gión, 
(thủ sàng) ~ Một chuỗi: Gieo mạ; Gieo gióng 
(cung giang) Gié tỏi; Gié ma - Rắc những thứ xấu: |Gië* (Hv chi) 
(căng: TH jing) - Gạo thơm: Dự, Tám, Gieo hoq; Gieo va; Тёп Đức Jesus (sách 
- Giựt mạnh về phía | Giélàbaloqilúangon | Gieo gió thì gặt bão | Nêm: Chỉ thu): Gié-su 
mình, nhiều khí là giựt - Khoi tư tưởng trong 
dây cho đứt: А trí khôn: Gieo mối ngó 
Ai giằng chora | s - Làm rơi: Gieo qué 
- Giựt di вл lai: Giảng | Gié* (Hv tệ) (gicoüindébó) | Gê (Hv trie a) 
co; Giang giwt (miên 1⁄4 thé) - Máy cụm từ: Gieo câu | Chỗi cứng: 


= Nét vạch nhiều phía: | Vải cũ rách: Gié lau (Hán Vũ dé kén ph Cám gié quét sân 














Giàng gi "ms mà: cóng chúa tir trên 
Duong phố giing git |i Hi lầu ném quả cầu xuống | á fi fif 
(Xem Ding? dit?) trúng ai thì nhận làm 3 
Сїё* (ну điều 18) chàng; Gieo neo (vit và) | Giéc* (Hv ngu tiểu) 
из Loại chim: Gié cài (ngu diéc; ngu giác) 
т (ngư chiếc) 
Giắng* (khẩu dụng) B Tên cá nước ngọt: 
Dë mắt coi: Giáng cho Giéo* (Hv khẩu triệu) | An gói cá giéc sinh cẩm 
tháng hàng; Tróng Âm thanh dễ nghe: (bắt cá giếc nhỏ nhj n 
giảng cửa nhà Giéo giắt đói cho sạch ruột 
sắp cá từ chậu mà ăn 
HOH К я B ® sống cà con) 
Giắt* (Hv thủ chû) - |Giẽ* бс dî; hê dî) — |Giêo* (Hv miễu) ik 
(thủ tát) (túc lễ; túc trải) — - Dễ dính: Cơm giéo 
- Âm khác của Dắt*: | -Tr& Gi£vàolóitát | ` Linh Igi: Giéo miệng _|GiẾm* (chiếm; điểm) 
Giát tay nhau - Dt hong ra khí, nát Che đậy: Gidu giém sự. 
- Dem vói minh: rồi sẽ tơi như cám cấy g lũ E thực (che đậy sự thuc) 
Сій dao bên lưng cây råt tốt: Đợi đất gië | 1 H 
- Chen bám vào kẽ: Thịt | rồi trồng cây 'Giẹo* (Hv triệu) Ж Ж 
gà giát răng - Đất lâu ngày không | (thủ triệu; túc triệu) 





- Cụm từ: Giéo вій (âm | xới cũng gọi là Giẽ: | - Xiéu veo: Bước di gigo Giản: (Hv thảo doanh) 
thanh dë nghe) Юй giẽ khó cày gio; Cột gieo (thảo triển) 
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~ Cây có hoa, có loại ăn | (thuỷ chính) J& "5| Eon Lắp e се 
được; Hv bắt điêu Hé sâu cho nước: ее gió. lễ gió (chích hay 
bok: hon khôngtàn | Ëch ngi dûy sing Ge {арке dẫn) > ps е, 
(amaranth) - Bảo vệ: 
- Còn gọi là “Dèn” + ~ Xem Giàng* co ứng bién); 
4E Nhờ gió bẻ măng (gặp 
JE B fF Giênh* (Hv chin) | айу E 
| ir: Giénh gi Я 5 i bóng nói gió (c 
Giêng* (Hv chính) ик sing (Сід (Hv thảo đồ) mà khóng nói thing); 
(nguyệt chính) Ca mà ción, | Cong hoa moc ti cû: | pai gió (*bj cim 
(chính trinh; chinh) giàng mái! Сід huệ; Giò lan mao; *kê tồi bại; Gặp 
Tháng, đầu năm; *lôi thôi không gon; thằng phải gió) 
ордо ае đầu Một bài diễn vûn | HÊ ^M 
asperius | йшй — |Giờeekmwe4) |£ @ B 
tháng mười một): T - Thịt giã tơi, bó lá rồi | Gió* (Hv trúc chủ) 
Tháng giêng ên TẢ ở 4t ОЧ. уен giò rio dii báo đổ) 
nhà; Tháng giêng Giệnh* (Hv chinh) ı gq | Túi bằng tre dan: 
tháng ăn chơi щш di nặng nề: í mm vừa cỡ làm thịt Gà | po cá vào giỏ 


Я  Giénh gian, 
B gx ° и ft 


Giéng* (Hv doanh) й uu Mei deal Gio* (Hv trú: Nóm trọ) 
(nhân doanh; đường) Giồ* (Hv túc dà) Xiéu veo: Gieo gio. 








Li xóm: Láng giéng (4549) 
= Cing chân: # 
4 т Mới gió; Сід heo 1 
і Giét sâu bọ = Đi rón bước: Lò giờ | Gióc* (Hv chúc) 
Giéng* (hảo doanh) Bên: Gióc tóc 
i gừng, nghệ. aoho l§ Ej 8 #R lê ` 
củ làm gi 
Kim: Cử g Giều* (ну nhục điêu) | Gió (gis; phongaw |" 
- Còn âm là е Da dày chim (dû phong: nguyệt dù) | Gióc* (Hv khẩu chúc) 
- Không khí chuyển = Khoác lác: Nói gióc 


m "B RE 29 động: Dé hué lưng túi | - Bong lớp vỏ ngoài 
š i s д Giác da; Tường gióc 
Giồng* (miên doanh) |Giễu* (Hv khẩu triệu) | олш gió thoảng ngoài: | vài (Còn âm là Tróc*) 























- Chão lưới: Сау muón lêng gió 
Dong giêng — chẳng dừng: Gió mùa lý 
- Cốt dë đoàn thể tựa (gió thôi từ biển Đông. 
vào cho có trật tu: Á lên Tây Bắc); Gioèn* (Hv huyễn) 
Giéng mốt Gió vàng (gió thu) = (Mẫu có dir: Gioèn mắt 
- Co rúm: Giám gió | - Còn âm Choèn* 
JH gt 3 bả ~ Có tính hoa nguyệt: 
A Giang gió 
BEK TE Giệu* (rigu) - Loại kiến nhe, chạy Hu Hi á 
Giéng* (Hv tinh) (khâu triệu) mau: Chép miệng dăm | GÌÙÌ (Hv trùng lỗi) 
(thuỷ tỉnh; thạch tỉnh) | Lời nói có hai ba con kiến gió [trùng chuy (zhur)] 











(chính tỉnh; tinh kiến) | An nói giéu giao - Máy cum từ: (trùng dài) 
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Bo ở dó thối: Không wa | - Giỏi, hay, dep: їй - Láy kiểu cách mà nói: 
thì dua có giói Den giòn; Ở nhà nhất | X, Lên giọng dạy đời 
mẹ nhì con, ra đường | Gióng* - Lối tién diễn: 
it H lắm kẻ còn giòn hơn ta | (Hv thuỷ dụng: dóng*) | Суг giọng điệu này... 
Giới" cuv thi đón торда 
ion 
Xoi méi و‎ xâu 5t - Diễn êm. R'E 
Gión* (Hv duyên) Gièng lich sir Gigt* (Hv thuỷ độn) 
Cum tir: Gion (gión) gin (khẩu đột) à 
E (*nói tron tru; ж ~ Lượng nhỏ chất lêng: 
a f Ë w *duyén dáng) 5 й # Giọt 
Giói* (Hv hào lỗi) "RAE ig: Giọt hòng 
pm ue | Giống: dep | ou pit idaga; 
Giọn* (Hv luận) (мӣ Фал hichi) | rid do giờ) 
- Từ theo sau GiẪy®: | ng dh lêng) |  Sèn so: Nhỏ giọt 
- Đẹp dáng: Giói trai Giấy gion (сй động dê | (Бн xii tù бле rêng | ` PAP kim loại cho dẹp 
- Tiếng khiêu khích: thoát nguy) ~ Đánh gõ: Gióng mong | ˆ mà còn để lại những 
Có giỏi thì lại đây! - Trọn (xưa là lon, nay | ~ Thúc give: vết búa đều đặn: Bình 
là trọn); đến cùng: Gióng pi ba quán hoa bằng đằng giot. 
f là Cho gion tình thương | ` Em prd - Sửa dạy nghiêm khắc 
Giði* MN : Temi = A raii (tiéng bình dân): К 
(Hv hoà hội: khoái) i = - Tên: v на 
Chiếu roi: Giong* (Hv xung) Bic thánh Gióng - "Vor" theo thổ âm 
Giói giói soi (xích đông) в miễn Nam: “Giot” le 
~ Duong lên: (trón mau) 
ta 4 ЧЕ ĐÃ | Sione món si |Gióng*tmộcchúm) 
Gigi* (Hv thủ hội) Đường giong ~ Khúc nhỏ: Gióng 3Ÿ 
(thủ hội; hoả hội: (lóng) mía Giô* (Hv trúc dó) 
khoái; duy; đội) AX 1# Kk ~ Mẫu nhỏ dé cài: Gióng | - Li ra; lồi lén: 
Ж? А 3? chuông lợn Trán gió; Gió đâu lên 
Trăng gioi đầu cành | Giong* (Hv chung) - Dèn giúp gánh: Dèn trên mặt nước; 
~ Vá lại lớp bôi: (xích đông: mã đông) gióng; Quang gióng Gió йди ra ngoài xe 
Gioi lại mái tranh - Đi xa bằng ngựa: (dàn thêm bộ dây ~ Tiếng hò giuc giã: 
- Choi (tiếng bình dán): Geni rubi "quàng" quanh thúng) | ¡2 ra! 
Gigi cho một quả dám | - Dẫn di theo: Giong trẻ Xem Dục (yo) 
di chot; Giong "X "np Hen Pee 
jk uk GIAN tái Giọng* (khûu đông |" 
Giòn* (Hv nạch đồn) | zi (khẩu trọng) Сїф* (Hv khẩu dà) 
(đồn thuý) Lê (khẩu chúng), Nhảy xổ 


- Dễ ру: Con cò đậu | | Giong* (thảo chung) | - Cổ họng: Хар giọng Сой chó. 
phải cành giòn lộn cê | - Cây cho củ ăn được: | - Âm thanh ở tần số 
xuống Ei Ап giong luộc thay com 
- Nhiều tiếng kêu vui | - Cây loại trên có hoa - 
tai: Pháo nó giòn giá; | đẹp; Anh ngữ: Cum d Giós (Hv khẩu thô) 
Уб ngựa câu giòn hoa giong (Canna) - Thó âm: Giọng Nam Nhó: Gió nước bọt 
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ra 


Gió* (Hv khẩu chủ) 
(khẩu %4 đỗ) 
- Giúp an tâm: 
Giỗ con пй cho khói 
khóc; Gió giác ngủ 
- Rü ré lim bêy: Gió giành 
- Cây trổ trái, lúa ra 
bông: Lúa đã від: Cau 
gió muộn 





Ki niệm ngày chết: 
Gió chap 


Сібе дое 
Âm khác của Giác: 
Y відс: Y giác (có thé 
vüng ó phía sau) 


%6 

Gióc* 
(Hv 1⁄4 diéu + điểu) 
Тёп logi chim nhó: 
Chim gióng gióc 


Giói* (Hv mộc lỗi) 
Só du: Chi phí moi 
khoản xong còn giôi 
được (t tiển 


Giói* (ну nhục lỗi) 
(mễ truy) 
(TH doc truy là zhu) 
Thit băm nhét vào ruột 
già: Ấn món giải 


Ж lũ 1 


Giói (v thủ lỗi) 








~ Luyện tập: 
Trau gió kinh sử — 
= (Nước) vỗ: Sóng gidi 


R HAM 
Giỗi* (ну mộc lỗi) 
(mộc lỗi) 
(mộc + chái*) 
Loại gỗ quý: 
Cột giỏi khó mọt 


Ж 
Giỗi* (ну tâm lỗi) 


(khẩu đội) 
Hèm mát: 
Giỗi không chịu ăn 


RK 


Giội* (ну Nơi lỗi) 





Mua như giội: Giội 
bom 


Giội* (Hv thủ lỗi) 
Bật trở lại: Tiếng gii 
từ vách núi 


Ж 


Gión* (Hv đôn) 
Hoi chua chua: Trdi me 
chua gión giót 


ЖЖ 
Gióng* (dong: dong) 
Xà doc nóc nhà: 

Dé hướng đòn gióng 
nhà hàng xóm chọc 
tháng vào nhà là tối ki 





= 
Ж J REE 
Gióng* (dong; dong) 
(dong phong) 
(phong dong). 
(thuỷ dụng; vũ đông) 
~ Mưa to gió lớn: 
Trời nỗi cơn gióng 
~ Cuộc đảo lộn, theo. 
Pn rộng: Cơn gióng 
phi phàng 


- Đi mi ich (tiếng binh 
dân): Y сибт tién rôi 
giông luôn 


Giüng* (v dàng) 
(thủ long; thổ nhung) 
= Cám cây, hay vật dài 
như cây Tes d dh: 
Gióng cấy; Gióng cột 
- h p 
iûng khoai 
cao có nhiều 
p Gióng Trôm. 
- Ат quen hon hién nay 
là: Tróng; 
Âm xưa là Lồng* 





Giồng* thỏ nhung 





Giồng*(Hv điều long) 
Loại chim nhỏ: 
Giẳng giộc 


3 fé 


Giống* (hoà dụng) 
(chủng) | I 
~ Nồi: Giống Tiên Róng 





Lia giống 


~ Phân loại các sinh vật 
theo khoa học: Gån 
đây người ta khám phá 
ra nhiễu gióng vật mới 
û vùng Vũ Quang 
- Dye cái ở văn phạm 
cho nhiều ngôn ngt: 
Gióng дис, gióng cái 
và trung tính 


# 


Gióng* (Hv chúng) 
Dáng tya nhu: 
Con gióng cha 


5 


Giộng* (Hv thủ lộng) 

= Nên: Ging chuông; 
Nga gióng đầu 

- Mách: Tàu giộng 
(tiếng xưa) 


Gióp* (Hv chấp) 
(cl hoà đột). 
Da nói sàn sùi: 
Bi bóng gióp hai tay 








Сібе» (Hv tên 
Tùr theo sau Gión*: 
Gión giót (chua chua) 


Ж 


Giót* (Hv thuỷ đột) 
Mái che bi thủng: 
Ba gian nhà giót 


Gio” (thủ gia; thủ dư) 
- Đưa ra cho thấy: 

Gây giơ xương 
~ Cụm từ: Giơ cao đánh 











sê (trừng trị nhẹ mặc 


431 


Giờ—Giới 





dù đe nẹt nghiêm. 
khắc) 





~ Đơn vị đo thời ki 
Chín giờ sáng 

- Lúc: Bao gió?; 
Ваду giờ (một lúc trong 
đĩ văng) 

~ Lúc này: Giờ đây; Tới 
giờ mà chưa vẻ 

- Cụm tù binh dán dùng 
để đe doạ: 
Giờ hỗn (coi chừng!) 


Gió” (Hv giá) 
- Có thái độ không dứt 
khoát: Сїйт gió 


TR UR I RC 


Gió (Hv thủ da) 

(thủ dữ; túc phản) 

~ Mở ra: Giớ nắp 

- Đổi lỗi hành động: Gió 
chứng; Gió. 

- Đổi vị trí: Gió gió; 
Gió mình trên giường 

+ Chưa xong: Gió giang 

~ Trở về lối cũ: Gió lại 


"E 


Сід" (Hv khẩu giả) 
Làm liều: Сал già 

T 

Giði* (thiên thượng) 
Xưa là Blòi — Nêm cũ 
có bộ Ba, sau ra Lời, 
Gigi; nay là Trời 


кй 


Giời* 








(Hv trùng + Nôm giời) 
(trùng nhai) 

Loại trùng có nhớt lân 
linh: Vết sáng của con 


Ж BL 


'Giời* (Hv hoà giới) 
- Từ theo sau Sáng*: 
Sáng giời 
- Còn âm là Giới* 


Giói* (Hv hoà giới) 
- Từ theo sau Sáng*: 

Hoa quan giáp giới 
- Xem Giời* 


18 

Giới (gà) 
Lüng túng vụng về: 
Giám giới 





ИЯ 

Giới (g) 

- Cải cay: Giới thái 
- Xem Giới Gi?) 


Giới gi) 

- Ó giữa: Giới vu lưỡng 
quốc chỉ gian (ở giữa 
hai nước); Giới từ, 
Giới nhân М 

~ Lưu tâm: Giới ý (dé 
bung gián) 

~ Vỏ cứng: Giới xác (vỏ 
sò); Giới khôi chỉ зї, 
(hiệp sĩ mang mũ áo sắt) 

- Tính tình ngay thẳng, 
(cỗ văn): Cảnh giới 

~ Nhân nguyên từ 
Meson: Giới tứ. 

- Họ: Giới Tử Thôi: 
Công thần của Tán 








Vän Công đời Xuân 
Thu thà chết cháy chứ 
không chịu trở về 
triều, dân thương nhớ 
mới lập ra Tết Hàn 
thực, kiêng đốt lửa. 


Giới g) 
Sò ngao: Cáp giới 


Giới giè) 
- Máy loại rau: 
*Giói bạch (củ kitu); 
*Giới thái (cải сау); 
Giới tử khí (hơi cay): 
*Giới thái ngật đáp 
(rutabaga); Kinh giới 

= Nỗi hận (có văn): Tam 

tổn giới để 
Giới g) 

- Đề phòng: Giới dám 
giới đạo, giới tử, giới 
sát, giới vọng là năm 
điều phải tránh; Giới 
nghiêm (bắt dân theo. 
quán luật vì lí do an ninh) 

~ Bỏ thói quen: 
Giới yên (thôi hút) 

~ Ki luật nhà Phật: 

Thu giới (giù hết ki 
luật Phật dạy) 

~ Tay thước ông đồ đánh 
trẻ: Giới xích 

~ Nhẫn đeo tay: Toán 
giới (nhẫn kìm cương) 


FR ik 

Giới giè) 

~ Cảnh cáo: Cáo giới 
- Điều răn thuộc tôn 
giáo: Thập giới (của 








Thiên Chúa giáo); Bát 


giới; Ngũ giới (của 
Phát giáo; dày đủ phải 
là Bát giới, nhung 
nhiều người tự ý bỏ ba 
giới: cắm trang sức, 
cám ăn sai giờ và cám 
ngủ giường cao) 


Giới (хі) 

- Dà dùng làm thợ: 
Cơ giới (máy giúp sản 
x 

- Vũ khí: Quân giới 

- Cùm chân (cà văn, 









Dương giới tiến (bệnh 
cừu nỗi da sàn sùi) 
~ Có da sàn sùi: Giới 
cáp mô (con cóc) 


Giới gi) 
~ Đường chia khu vực: 
Giới tiêu (mốc chia); 
Quốc giới 
= Tầm: Nhãn giới 
~ Nhóm người: 
Tân văn giới (press) 
~ Loại: Thực giới 
- Cói: Hạ giới: 
Thượng giới 
- Từ ở giữa túc từ gián 
tiếp với động từ 
(preposition): Giới tir 
- Vò sò...: Giới x 














thiệu (với bộ miên) 
(*dem ra trình làng; 
* mời thính giả chấp 





nhận) 
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à - ceo 
~ Tính tình ngay thẳng Ө асы $^ zo 
< S коң kim pss “Te tức: GIÓN mỹ, |- Co cho. езйне, - Gom góp: Giùm пёл 
Giới trụ chi sĩ (chién sĩ Pu Mud dài công | - Giúp: Vié giùm 
mặc áo giáp) шй э 
4 Gign* (Hv tâm điện) |. Luyên: А Ж 
H 700816) đăng lên vi | Mai giza tinh inh — | ime (Hv tn im) 
Giới cop و‎ в жой ik | - Tụ lại gần nhau: 
Máy cụm từ: Hang gidi | Giợn tóc gáy: _ ЖОЖ | cán git 
(sương chiều); Hàng Giờn віт (hơi sợ) Giye* iv hû che) |-Gomdànhgóinhỏ | 
giới nhất khí (cùng một | - Còn âm là Копи the te: bẩn tại: K м d м eng Myn m số 
2 nhỏ: 
sơ yr ا ا‎ muỗi; Một giám người 
B E Git ~ Thúc dày: Giuc giã: 
5 ite Bóng tà nhu giuc con 
Giới giè) (Hv triết: Nêm dít) ры КУШШЕ: 
~ Ngày giờ đã hẹn: Ту họp lại gần nhau: | _ vis bó: Giuc di Gime (Hv ıhê sim) 
Nhiệm kì giới тй бійт git (tiếng miễn Nam). (khẩu chiêm; túc thậm) 
Bản giới tắt nghiệp х - Chum hàn nhóm 
sinh (lớp học hết khoá | 4F #6 Ba cy вита. 
Giới mới vu hinh xuất | Git* (dich: Nom diD | Gitte quy. ty) - Để dành: Giành gium 
Giới thôi vu thinh хий | TẤN dường ngang SUP GN 
поп mong nghien | doc: Giảng git fr 
diện vào dip. " Gi " 
iệm kì: Giới mûr jun“ (Hv thủ đôn) 
Nhiệm kì: Giới mãm j 4 p B # 18 # s UTD 
j S Giúi* (hủ lỗi: thù lỗi) n 
ЇЙ T Giü* (ну thù dà) ~ Dúi: Әйт giúi xuống | Giun вій 
ii ý di (thủ 10) - Cho quà kín dáo: 
kai ka) AE G89. | "mi; lam cho soeh: Giới cho triển (ina th W 
thuỷ di da 4 
Ạ Shi khô: Giap gin Giữ bui; Giặt giü bình dàn) Giun н, trùng dàn) 
- Từ đi trước Gign*: 3 e 
Giin віт (hoi зр) | Gamina [fk id иы) | Seba min dui бия 
Giüi* (Hv thù lỗi; lỗi) rie THỦ 
p + 8 š 
Сш, - Сїйа* (Hv thù du) ЕЯ 
Non rác Gian ge | баай Tk BR Giun* (Hv thảo đôn) 
bu ¿ra - Dun nhẹ (dia) " pagi Aan 
3 Gia rơm vào Giüi* (Hv lỗi; lỗi) tệ: tia 
ki] Giùa cơm vào miéng | Dày cho bằng: bu hiện 
Clé HN, | nh hộ a ашак) (qulaqualis indica): 
Cay thán thào Hv Cùng một giàa (gi E Ноа дый 
Duong xi (Anh: fern) # & 
7ч EET Giui* (Hv thù lỗi) i H 
B| h f Giüa*(Hvkimdi) | Day nhẹ: Givi 


Gióm* (Hv dẫn) 





(kim tog; kim lỗ) 








Giui đuốc cho tắt di 





Giüng* (đôn. dụng) 


Giúng—Góc 





- Rùng: Giùng mình 
- Hoa gardenia: 
Giùng giành 
- Nước thịt: Mước giàng 
(dùng) gà 


"n 


Сїйпр* (thủ trúng) 
'Thả vào chất lỏng: 
Tay dà giring chàm; 
Thit bà giring giám 


Giuộc* (Hv chước) 
(chước dục) 
- Cái môi múc nước 
~ Đoàn xấu: 
Cùng một giuóc 
- Tên địa phương: 
Cán Giuộc 


Giuỗi*qúc lỗi, túc đối) 
(thủ lỗi) 

- Từ thé co ra thé thẳng: 
Giuói chân giuỗi tay 

- Xem Ruỗi* 


ИАА. 
Сійря (chấp; chấp) 
(cháp; chấp trg) 
~ Gom góp: 
Giúp công giúp của. 
- Nâng đỡ: Giúp гёр 


frm 

45 FF TT BI 

Giür* (Hv trừ: trừ) 
(trữ; thủ dữ; thủ dữ) 
(tự Và trữ; Ya trữ thù) 
(chữ Ya trữ) 

~ Cám chắc trong tay: 
Nắm giữ đầu dây 











jêng 
dám nói rõ tư tưởng) 

~ Trung thành với ni 
tin: Giữ dao; 
Giữ vững lập trường 

= Chăm nom sẵn sóc: 
Giữ số; Giữ con; 
Chó giữ nhà 

= Ó địa vị danh dự: | 
Giữ chức giám đốc 

- Làm theo quy tắc: 
Giữ luật lưu thông; 
Giữ pháp vệ sinh 

~ Сап trở sự thay đổi: 
Giữ gin sức khoẻ; Git 
giá; Giữ trật tự 

` Cum tir: Bị giữ 








dung: Xe hơi bị 
cảnh sát giữ) 


P 
ж 
Сіла» (Hv thảo du; Hv 
đọc là Đồ) 
- Rau muối chua: 
Giwa hành 
~ Vướng dai: 
Đây giưa mãi không 
xong 


TRE 


Giữa* (⁄ trữ trung) 
(trung dù) 
~ Vị trí trung ương: 
Giữa đôi bên 
~ Lưng chừng: 
Giữa năm; Giữa trời 


ПЖ 


'Giương* (Hv giang) 
(thù giang; truong) 

= Kéo căng: Giương 
cung; Giương nỏ 


- Mở rêng: Giương 
cánh; 
Giương bum; Giương 
mắt éch (hay có thêm. 
bó mục) 

- Khoe: Giương vây 


Giường* (Hv sàng) 
(sàng; mộc lương) 
~ Bục để nằm nghỉ: 
Tải lén giường. 
~ Giống như cái bục: 
Giường cưa 
~ Nghĩa như Giéng*: 
Giường mỗi 
~ Rường nhà: Giường cao 
rút ngược dây oan (kéo. 
người treo lên xà nhà) 


# 


Giựt* (Hv trà) 

= Năm vội: Сидр git 

~ Cử động bắt thường: 
Gió giut; Tứ chỉ girt 
dang dùng | 

~ Quit: Giựf tiên mà 
không bao giờ trả 

- Xem Giật* 


Go* (ну có) 
Khó: Cam go 


a 


Go* (miên có: trúc có) 
- Bàn ciri: Mắc go đệt 
vài 
- Trói chặt: Trói go (gô) 


bì 


Go* (Hv ngu có) 
'Bộ giúp cá thở dưới 





nước: Go cá còn dò 


CR GE 

Gó* (ну khâu) 

(thò cô; thô khu;thó cù) 

~ Dào (nghĩa có) 

~ Mô cao: Gò má; 
Ngôn ngang gò đồng 

~ Địa danh: Gò công 
(TH: Nga cống) 


a5 


'Gồ* (Hv miên có) 
- Ghim bàng dày: 
Gà cương; Gò bó 
- Gång sức: Gò gåm 


Jë B 


Gêr (Hv thù có:thà cụ) 
= Đánh khẽ: Gõ тд; 
Gõ trán tìm vẫn thơ 
~ Dạy trẻ nhỏ; day học: 
Gõ đầu trẻ 


ШШ 


Gó* (mộc khô) 
Loại gỗ quý 


Ия 

Сой* (Hv nữ hoá) 
(quá; quả) 
Đàn bà chàng chết ở 
vậy: Mẹ goá con côi 


p 
ЖЖ 
Góc* (Hv cóc) 
(giác cóc; phương cóc) 
~ Phần nhỏ: 
Góc nhà; Góc bánh 
~ Chỗ hai cạnh hoặc hai 
mặt phẳng giáp nhau: 
Góc vuông; Góc tü; 
Góc nhọn; Cà thâm bỏ 
góc chan 
- Chón xa xăm: 





Chân trời góc bé 


Góc—Gối 44 





# RH Duns hn omits [AKEN 
Góc* (mộc сёс) Gon? (Hv côn; côn) Gó* (cụ: mộc khó) 
Cum từ: Gai góc - Mềm: Chiếu gon bi (mộc ô; mộc cụ) 
(*nhiều mũi sắc; - Gom cho có ngon: B = Chất liệu từ cây: 
*khó giải quyết) Gon đồng thóc; Gon | Gót* (Hv túc có) Rừng nhiễu gỗ quy _ 
ТҮҮ m pico eic esci ba 
chán: Gót sen; + 
Rusa cha gót dó nhu son Kéo gỗ: Ngûy gỗ 
Gói* (ну thủ hội) lý - Phía đàng sau chiếc 
(y hội: miên hội) Gòn” (Hy côn) giầy: Gó віду Жж 
- Một bó nhỏ: - Bông mèm khó kéo sợi | . Tự du đến cuối: E ob 
Gái dà; Gói quà Му từ trái cây kapok: | Gór dåu увя ) 
- Bó lại: Gói bánh ` Chan gûn — - Cụm từ: Theo gót Cn tân РИТ 
chưng ăn Tắt, Gói nem | - Dia danh: Sài Gòn “hước theo vit chân | ` Cần p cây sit di: 
- Nói tóm tắt cho gọn: (TH Tây Công) để lại; *nói chí) g ra ngôi gô УЙ 
Gói ghém; Học ăn hoc ~ Xuất xứ: Mắt g 


nói học gói học mở |25 38 Ek ETT. "T 


Jk là dA i [Semakin |Getremmeo — [Góc tv mbeto) 





бі» i i (Hv thü có) (mộc cục) 
kệ Mo we | -Khong dai dòng. Î (сазо; kim có - Gắc cây khô: Góc tre 
(ngư hội) không kêng càng: - Đo cất phần bên I Tir đậm sau оре 
pe EI bibn tuoi | Annóigongànsidn | орой: Gor vi cam | Lón: Góc ¿ju mà dai 
LẺ An ag тене. - Sửa đi sửa lại bài viết: | (tiéng bình dân) 
-Thịi rên бт, віп. | - Vào một mbi Båt gon | Gor gina cậu vn - Ngang tàng: 
Món gói gà Bin cm - Cût tóc sát da đầu: Gor | Máy tay bom góc 
- Tháng lợi dễ dàng: An ü đầu di tu (tiéng binh dán) 
gói (tiéng bình dân) 
Gong? iv cin) — (Hi ih 
Là Bản gåt: Gûr gûn | ô»wvmienco  |GÔÏ*Œivsonhội) 
i i chật: Tréi Tên núi Non nước: Duc 
Ì* (Hv khẩu hi Trói chặt: Trói gô (Còn 
on о 190 Ж âm là Trói gò) thuý ở Ninh Bình 
~ Tính danh: Tên gọi — | Gong” (Hv cộng) # 
- Kêu tới: Gọi hồn; Que gắn vào khối lớn: | lh 
Gọi da bảo vâng ` Gong kính: Gong cua Gê» (Hv cô dièu) Gồi" (thảo côi) 


cái lớn là càng, cái nhỏ | GO* (Hv e (miên côi) 
là ngoe: Chưa nồng | Loni sà pios conda Î Chh h lớn: Nón gi; 

















Phải gọi bằng chú nước đã đỏ gọng Vách lá gói 
- LÁy hình thức: Gọi 
một chất vithièng — dh. 1B Ж R 
m Góp? (ну cáp) Ge (ну thạch kho) — | Góie (iv чем 
~ Lượm lại cho gọn: ` Gió lên cao: (miên hội; 
Сот» (Hv thủ kiêm) Góp nhặt dông dài Trán (mũi) gỗ cao ~ Vật êm dé tựa ta (ашу: 
Vun quén: - Bó chung: Dóng góp; Ee bång phång: Cái gói bóng 


Gom góp được ít tiền Góp tài góp sức; - Tựa cho êm: Ai nám 


Gói—Gài 





tay dén tối, ai gói tay 
dénsáng? _ 

- Cụm từ: Chăn gối 
(*cái chăn cái gói; * 
chuyện nam nữ ái ân) 


№ J4 


Gối* (Hv túc hội) 

- Khóp ở càng chân: 
Quò gối: Đâu gói 

- Nằm våt qua: 





LR 
Gài* (thuỷ hội) 
- Đỗ nước lên chỗ 
muốn rửa: Goi đầu 
~ Đón chát nhe tat tới: 
Gội gió dám sương 
- Lãnh nhận: Gói оп 


Ei 


Góme* (Мот gom*) 
Xem Gom* 


ELE EA 


Góme* (Hv tinh kiêm) 
(tinh hàm; kiém cam) 
(kiêm khiếm; kiêm da) 
Bao quát: Bao едт 


Ж ж 

Góm* 

(Ну thổ cắm; thổ hám) 
ĐỒ bằng đất nung: 

Dó gắm Bát Tràng 


[А 
Gêng? (Hv giang) 
Khung gó dóng quanh 


có pham nhán; 
Hv Giang: Góng сйт 

















435 
G L iL ởnhờ 
mg” (Hv công) ~ Mượn người càm tới 
(giang: thủ công) Gởi thơ 
prs Sas Pio Me - Hỏi: Thưa: 
ông mình chịu trộn; | ` Đảng thanh cùng gởi: 
Gêng gánh nặng në Nào là phu nhân? 
5 - Còn âm là Gửi* 
AR 
Сфр* (Hv һер) id nuu 
(пісер Ggi* (Hv thủ cải) 
Cip chung uk: (thủ khải: thủ kí) 
Góp ba cái làm mêt | hảu ngôn mî) 
- Khêu ra: _ 
їн Gợi cái війт ở tay 
Gót* (Hv thuỷ cốt) - Giúp trí óc nghĩ tới: 
Rửa giặt một góc: Gợi sáu; Khêu gợi 
Gôt nta bao giờ cho 
phai № 
Gờm* (âm cằm) 
WR 1 Sợ mà để phòng: 
Gó* (Hv tâm cù) Chúng góm nhau chứ 
- Báo trước điều không | Không tin nhau 
may: Điểm gó; 
Nói gó (báo trước tai "| ж 
Pug aum 'Gớm* (Hv khẩu kiếm) 
- Dó ft thấy: Gó k (tâm cảm), 
IS. - Tóm: Thấy mà gớm 
UTE MEM an grá 
s Ghé góm: Сбт ghiếc 
Gêr (Hv thủ dữ; - Đáng chú y nễ sợ: „ 


viết ba kiểu); (thủ cử) 

- Tháo nút thắt: G2 rồi, 
Gỡ chi; Gỡ tác 

- Có bù lại chỗ thiệt: Gê 
вас; Gà vốn 

- Tù đệm sau Gặp*: 
Người đâu gặp gà làm 
chỉ 


р di 

Gởi (Hv cài: TH раї) 
(thủ cài) 

~ Mugn coi giùm: 





Tay ду cũng góm lắm 
- Kêu khi ngạc nhiên 
cảm phục: Gớm chua! 


'Gợn* (Hv thuỷ diện) 

~ Nỗi lăn tăn: Gợn sóng 
- Có dạng sóng: Tám 
thép có кот; Uón tóc 
thành gom 

~ Vật trong suốt mà có 
vết nhọ bên trong: Kim 
cương có gon 








Got* (Hv сё) 


Âm khác của Gat* 


(LR 
Сй* (Hv cảu) 
(khẩu cụ; khẩu cü) 
- Chim cu gáy 
~ Tiếng chim cu gáy: 
Giọt sương phủ bụi 
chim gà 


Uy i 


Сй» (Hv nhân cu) 
(nhục % cà) 
= Lưng khóm: Gà lưng 
- Gật lên xuống nhiều. 
lần: Gât gù 


LE 


Gus (Hv mộc cụ) 
(móc ngu) 
Loại gỗ quý: Sáp gu 


Сйа* (Hv nach có) 
Cáu bám vào da: 
Ghét gia 


Ja BB 
Сис* (Hv cuc; thü cuc) 
Сар xuống: Ngã gục: 
Ngu gục (ngủ ngồi, đầu 
ip xuống ngực) 


Gùi* (tháo, trúc quỹ) 
(thị quỷ; trúc uy) 
(TH đọc Quỹ, Quỷ là 
Ош) 
Giỏ mang sau lung; | 
Lung deo güi di lên đổi 
hái chè 














Gûi—Guqng 436 
DES - Bánh xe giúp thủ Cay sống nhờ: (kính; giám) 

E công: Guóng kéo tơ, Tám gửi (khương nháy tư) 
Güi* (Hv khâu hội) paa pagakan - Tám đông mài nhẫn để 
“Từ theo sau Gàn*: - Bộ phúc tập: # Ea X soi (ngày nay là kính 
Gûn gũi Guóng máy cai trị tráng Бас): 3 

Gimg* (Hv khương) Soi gương đánh phán 
ng ne p 58 # (khương; khương) ~ Mặt trăng có dạng cái 
71 TF c Loại gia vị cay: gương: Gương Nga. 
Gùng* (khẩu cùng)  |GÚt*(Hx cố) Cá kho gừng chênh chắch dóm song 
(thủ sùng) (miên cốt), : - Làm mẫu muc: 
Hói kf: Gan güng Вб sợi quấn: Gúrchi | Sij $f Gương anh hùng; 
A Guomsawkiêm | repine. Cuong 
йа Gave | Моваю |” 
[v khẩu cụ) - nhu со 
Kak (i một chi Tiếng de dọa trong cổ: | lưỡi móng và dài: E 
уштн Gần gir Lưỡi gươm oan nghiệt 

s ay A de - Tên: Hó Gươm Gương* 

- Cứng cáp: 

-Biếthh nga (0 A FA "TT ные мова). 
Đi guốc trong bung — |GỬÏ* (Hv cái: TH gà) các hạt ăn được: 

- Mẫu gỗ deo vận vẹo | (kí; thak Gườm* Bóc gương sen lẫy hat 
như chiếc guóc: - Trà lời: Thưa gửi гй 1ё| (Hv mục đàm) - Vài nước hình gương 
Cái guốc điều phép (mục kiêm: mục ст) sen; Tắm gương sen 

- Nhờ cầm đến: Gui thư | Lườm với ác ý: * 
= Nhờ coi sóc: Gửi соп | Nhìn gườm guóm ГЕ 
$ ở nhà giữ trẻ; Xem mặt 

Guộc* gửi vàng (chí nên tin |ЖЖ Gượng* (Hv cưỡng) 
(Hv nach cuộc) người sau khi bit rõ. | Gy me - Miễn cưỡng: Vui là vui 

Tir đệm sau Gày*: tính nết) Я guongkéomà | 
бду guộc E ° đậu nhờ: fed túc) - Gêng sức: an 

În gửi ở nhờ cũng chi д 

й - Xem Gai Đừng vội: Hay gươm | màu кеу 

р - Cin thận: Gượng nhe; 

Guóng* 3t 5 Pi Su del Фф gurne (iip al qua 
(Hv miên cuồng) 'Gương* (Hv cường) "chu khi" có chỗ bám) 


Giris (Hv thảo cải) 
























ШЕЛ (nint Liên беу: Con tôm: Hà can (tóm 
(lá sen mới khô); Long hà (tôm 
На (г) m ers đồng tiền) | hàm) Tiểu long hà 
e tes cm) ~ Phiên âm: Hà lan (crawfish); Hà binh 
thở vào tay c (Holland); Hà nhĩ idi tướng (lính tóm. 

- Máy cụm từ: Ha xích | топе (hormone) “pala cua: dó lắm) o а баат) ў 
(chửi thậm tệ); ~ Túi: Hà bao (túi tiền, (ng) (kottweed Poly- 
Ha khiém (ngáp) xưa làm bằng lá sen; | вопит multiflorum) 

~ Còn âm là Kha vè sau làm bằng vải [TA 

" thêu lá sen); Hà đảm ed LE 
ni 
ij "hí (poached egg) بدا‎ 4 | Hà* (Hv ha; hà) 
Xem Hà (hè) - Khuyết điểm: Ha bắt i 
На» (Hv һа; khẩu һа) | 7 e" * - Thôi: Hà hơi cho dm 
Xe " yêm du (có vết mà vẫn 
Tượng thanh: A hat, | ` Хет Hap (hé) së hiu - Câu ru em: Hà hơi hà 
M Ë tranh Tàu hay vẽ cái | 4P) h 
hộp (hé) bên caysen | ® ЕЗ ing la có ý de doa: 
để chúc moi sự “hop |, ê Ый iay tao 
hị (hé) như ý" x E ke HÀ soi 
Hà no ` Ha (xi4) (có van) gof 

- Sông (nhỏ hơn ti - Ха: Hà nhl (xa gån); 

Giang): Hóng hà (Nhĩ нати (chón xa На» (Hv trùng khả) 
hà); На sáo (khúc | HÀ (hè) (cổ vän) vắng); Thăng hà (vua | ` Cibi stu: Khoai hà 
vàng ở Hoàng hà) | Vé trên vai: Trong hà | ién egi cao xạcchéc— | ` HEN im tâu: Ceo hà 

- Tên: Hà nội: Hà (trách nhiệm lớn); t~ | - Sèn: Hà tiện 

in: Hà nội: Hà nam đừng nói “băng hà" vì | . Bát nat: Hà hiế; 

- Hay ở sông: Hà mà Cûm hà (cám on) băng là dó "xuóng") i 

- Phở: Hà phán (món | -Xem Hà (hé) - Lâu dài: Hà linh (cao | nrJ s wig 
canh Hà nội) SG tuổi) gã 

- Mấy cụm từ: Sơn hà |р] Há* (Hv ha) 

(đất dai một nước): Ha a» @ (khẩu khëi; khởi khả) 
Hà đông su tử hêng Nghiệt ác: Hà khắc; ~ Tiếng đầu câu hỏi: 

а sa The == ا‎ lam; tà quyên tap man Vän hà Bong 

ng pha ue y hêng: + Dàu dám: Ai há dám 

-Ho thuế (thuế khoá đủ thứ | (may chiều); Hà phụ lòng có nhân 

và cay nghiệp) ` quang (rời có tia 
# - Quấy quả: Hà cầu hồng) m] 
Hà (hé) #Ƒ # Наз (Hv ha) 
Máy loại cây: Аи Бас |? - Më miệng to: Ai đâu 
hà (lavender); Bạc hà | Hà (xia) há miệng chờ ho; Há 
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miệng mắc quai (khó | - Máy kiểu nói: Bắt hạ 
ăn nói) (số có nhỏ cũng phải 

- Bong ra: Gidy há móm | là); Nhãn ha (lúc này); Hac (he (cb văn) 

Niên ha (trong năm); po € ie triệt chỉ 

ЕЧ На diện (ở dưới; Кё kế | 1o còn chưa xong!) ш (cá chép mic cạn: 
ij Ha e lan "D làm vào thé kẹt) 
На» (Hv һа; hạ) chờ); Hạ giới (thế gian EE т ~ Còn âm là Hạo. 

- Thoả mãn: Hå hê; này đối với Thiên 
Cười ha hả gói); Ha lac (rụng rớt; | HẠ* (Hv ha: giá) ES £5 

- Hết bực tức: Hû gián | chỗ ở): Ha ngo (sau | - Thong thà: Nhàn ha | fac nà 

- Khí nhẹ bay di hé: trưa); Ha phong (cuỗi | - Từ đệm sau Hàu: lạc hè) 

Rượu há hơi gió; kém thé); Ha thuỷ | Có kẻ hdu người hạ | ` Loài cb lớn (crane) | 
- Tiếng hối Thé hû? | Qhüihiménbód; ^ | -Đưa xuống tháp: Ha | - TÀ cao (hon ngudi): 
nước до); Hg ihu) mình; На huyệt, Ha | Hec lap kë quản (huc 
T điển lễ (ễ thả tu) | màn (bé mạc) akak ana 
- Tên dia danh: Ha long | - “Ha сд” (kéo cờ — у EA 
gom xuống: đánh thắng ván | Hee phát đồng nhan 

=O dưới Hàn hanga | g m (tóc tráng người trẻ) 
dé (nam dó duói zero): ~ Giết dé ăn: Ha thịt 
Thu ha uti сух He Hạ (xia) Ж 
luu (khúc sông gi - Mùa hà: Ha quí; Ha. 
biên) lệnh Ha ha, Hạ ent | J $ HAM iudi 

~ Tiếp sau: Ha nhật (điểm ngày dài nhất | Hạ (hè) - "i ; Dễ nhìn thấy: 

z Xuống thấp, rơi: Vár | trong năm) ~ Chia vui: Hạ điện m ^ bin tàu hi 
giá hạ điệt, Hạ sơn | - Tên cũ của Trung (điện văn chúc mừng): | . Phiên âm Hertz (d 
(xuống núi); Tuyết he: | ` quốc: Hoa hạ Ha hi; Hạ lễ, Ha nghỉ | videre eb). Hc 
Phi cơ hạ giáng (máy | - Nhà Hạ TH (thé ki (quà mirng); Ha nién Virg Kết pere m 
bay hạ cánh); Hạ phí | 21-16 BC) phiến (thiệp chúc TÉ); ca Re) 
cơ (xuống máy bay) | - Tên dược thảo: Bán | Ha tín (thư mừng); Ha HE 

- Gửi đi: Hạ lệnh ha (củ chóc) tir (bài diễn văn mừng). % 

- Đi tới: Hạ quán tử (di - Tên họ 
ăn nhà hàng) sỹ Hách ià) 

- Ra ngoài: Tòng tả. g - Sợ: Hách hoại liễu; 
biên môn nhỉ hạ (theo. | Hạ (shà)  Hách phá liễu đảm 
cửa phía trái mà ra) | (Âm thanh) khan đục: | Hác (hè) - Làm cho sợ: Hách hổ 

- Tước bó: Ha thương Thó ha. ~ Thung lũng hẹp: (tiếng bình dàn) 

(tước súng) Thiên sơn van hác - Doa cho вл mình: Bû 

- Bỏ vào, bỏ xuống: Ha | J Ту - Rãnh nước: Câu hác | ngã hách nhất khiêu 
võng då ngư, Hạ tác 
liéu (bó gia vi) Ha (xia) #ñ й 

- Quyết dinh: Ha được | - Nhà lớn: Ngữ giác ha 
(cho đơn); Ha két luận | (Pentagon có 5 góc) |Hác (hào) Hách (xia) 

= (Loài våt) Sinh đẻ: “| -Tênđảothuộc Phúc | Tên họ - Kë né (có văn): 

На dûn (dé trứng) kiến; Đô thị ở đảo: Ha Hách khích; Vân hách 
~ Bắt tùng phục: môn (Amoy) йй (khoảng trời xanh giữa 
Liên hạ số thành đám mây) 

- Nhượng bộ: Song (рр Hác* (Hv hác;hác) | - Điểm sót Hách lậu 
phương tương trì bắt Gay còm do xương: chi xứ hữu đãi đính bó 
hạ Hạ Giá) Hóc hác (chỗ sót sẽ sửa sau) 

















439 Hách—Hàm 
"e 3 (thủ У hài; thủ hải) Hai quái: Hãi dị 
Lượm bẻ: hái 
Hách* (Hv hách) Hài (h4) en 9E 
Ra oai: Hách xi xàng -Con trẻ Nữ hài, Hài | pf pg HE A 
tử khí (tính trẻ) Hái* (hãi; tâm И cai) 
ЙД - Con dë: Tha hữu nhị | Hái* (Hv kim thái) Khiếp sợ: Bước thấp 
hài (nàng có hai con) | (kim thái; kim hải) bước cao hãi hùng 
Hach (hé) Dụng cụ gặt lúa: 
- Kể tội: Đàn hạch (kë lý Lưỡi hái # 
tội đồi truát phổ) ^ 
- Còn âm Hie Hài (hái) Е 18 Hai (hài) 
- Xuong: Hài cór, ` ~ Tai hoạ: Trừ hai 
М Tit chỉ bách hài Hải (hãi) - Phá hoại: Hại trùng; 
- Thân thể: Hình hài, | - Biển; hồ lớn: Hai nhân nhân hại 
Hach hé) Di hài (xác) Nam hải: Hải khiểu | - Git: Ham hoi 
- Hạt trái cây: Vô hach (sóng thần: tsunami); | - Cảm giác không tốt: 
bó đào (nho không й n Hải dé lao nguyệt (mò | | Hai tu (ngugng 
hột) , |P И trăng đáy biển); ngùng); Chân bắt hại 
- Tựa hạt trái cây: Kó | Hài о) Hải hiệp (eo biên) tao! (không biết xấu!) 
hạch (bệnh nỗi cục) | - Giču: Hài kịch ~ Đám đông: 
- Trung tâm nguyên tử: | - Khúc nhạc Scherzo: yt 
Hach tâm; Hạch dao Hài huóc khúc - Tên hoa: Hải đường 
đạn (phi đạn nguyên | - Thuận hợp: Hodhai | (táo TH nở nhiều hoa) | Ham (han) 
tử) š - Thoš thuận (có văn): | - Tên máy động vật: Sò huyết 
= Xét hỏi: Hach vấn; Sw hài chỉ hậu... (thoả | Hải dên (cá heo); 
Hach tiêu (bộ kim) (bỏ | thuận xong rồi thi...) | Hài hàng (gấu bién: fur xx 
sau khi kháo sát) seal); Hài thát (rái 
ж bién); Hải tượng Наш б) 4 
walrus, morse) PE Chiết 
3H Hai (Hv hài) lanh in Менш: ста: 
Hach* (hạch; hạch) Dep ý: Hài lòng Hải vương tỉnh Ham hậu; Ham trực 


- Bé bắt dé vài vĩnh: 
Hach sách 
~ Tuyến trong cơ thể: 
Hạch sữa... 

~ Nỗi cục (như Hv) ở 

cổ, nách...: Nói hạch 
- Bệnh dịch nỗi hạch 


B p= A "ê 
Hai” (Hv dài; dài nhi) 
(đài nhi; đài nhị) 

- Số giữa 1 và 

Khoá xuân hai Kiều 
- Thứ nhi: Bà hai 

- Trưởng nam (tiếng 
mièn Nam): Anh hai 
- Có tính phản phúc: 
Hai lòng 








Hài* (Hv hài) 
- Giày quan văn: Hài 
văn lån bước dám xanh 
- Giầy dép nói chung: 
Ria chân di hán di hài 


F 8 d 





Наі» (Hv thủ thái) 








- Địa danh: Hải phòng; 
Hải ninh: 

- Phiên âm: 

Hài địa (Haiti); Hải lạc 

nhân (heroin); 

Hải nha (the Hague) 


ш 


Hải mãi) 
~ Thịt xé ngâm giấm 
~ Hình pháp ngày xưa 
băm nát tháy: Thư hải 


йй 

Hài (hài) 
Сід mình b ngõ: 
Hi nhiên; 





3X. Bil 


Нат» (Hv hàm; hàm) 
Mé thích: Ham hoc 


Hàm (hán) 

~ Ngậm trong miệng: 
Hàm huyết phún 
nhân; Hàm sa xạ ảnh 
(ngậm cát bắn hình: đã 

kích bằng gieo nghỉ 

ngờ) 

- Chứa đựng: Hàm 
lượng (mức chứa); 
Hàm lệ (nước mắt 





rung rung); Hàm tiéu 
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- Nuôi cho sóng dai: Hàm nhục (thịt muối) “Thịt băm gói trong vỏ. 





Hàm hận; Hàm oan | - Tắt cả: Hàm thự kì ích bột cứng (pie): 
~ Không rõ ý: Hàm hổ | (tất cả được nhờ). * đáng khinh rẻ) Ham bánh 
+ Xem Hàm (qian): - Thủ đô nhà Tần nay ở | - Mê (như Нате): 
Hàm (xián) Thiém tây: Hàm dương | Нат ăn; Нат lợi fá 
- Còn âm là Giảm. - Từ đệm sau Hơi: Chỉ | Ta „ 
"* vi hơi hám đẳng tiền Ham” (Hv him) 
Li Ché biến thực phẩm: 
Hàm (qian) Ham chè; Ham tiết 
Túi ở má (khi) Hàm (һап) Vt WA 
Say thả cửa: Hám 
kal й "g Hàm ám; Hàm tuy E ied xuóng: lá 
T Біда hûm (cảnh ` chim | Нат (Hv bam) 
Hàm (xián) nộ, Jb ogg АД “pennata is Ghìm lại: Нат xe 
< 8) 


- Ngậm trong miệng: Ў 
Hàm trước yên dâu | Hầm* (Hv khẩu hàm) 
(ngậm ống diéu); (nhục hàm; hàm; həm) 


ru đốt 




















Hàm mai (ngựa đeo - Quai cằm: Trước hàm. Ham (hàn) (cỏ văn) 
війт người ngậm tâm) | sı ni gửi người đẳng la - Cảm 
= Nuôi lâu: Ham oan | - Giàm sắt ghìm mõm. = бй: Нат dáu (bạch 
- Cấp bậc: Нат đại sù | ngựa: Hàm thiết thoại: Điểm đầu) 
“NG liền: Hàm tiếp Нат ngã nhất thanh 
x “Жанр ү: rim. hồ | (gọi tôi một tiếng) d 
E B - Địa danh: Hàm Rêng Ham đàn) 
Hàm (hán) (có văn) Dị é4 Hoa sen: Ham nam 
- Vò boc: Kính hàm Hêm giàn) (từ này dà cũ lắm) 
(bao kính); Hàm thu | Hêm (hàm). - Hỗ biy: Han hath 
(day bàng bao tho) - Tiếng hỗ gàm Mic Lc a mu 
~ Mắc ket: Hàm tién në ш 
- Lá thơ: Công hàm - Họ (lúc này Bk đọc là | ` (ajan bàn; “muốn 
- Function trong Toán: | Kan) (án ым; "me Ham (kan) 
Í fki rút ra không được) - Ngưỡng cửa 
Hàm số (kim văn) н i gung 
~ Lún (1бт) xuống: Dia | . Xem Giám (jiàn) 
йй w cơha thân (nền nhà lún) 
Ната (hàn) ~ Gài bẫy cho người ta 
Hàm tán) - Lay lắc: vị nh phi: Hân hi m R A 
= Chúa đựng: Bao hàm | Ti phù hám thi in vu tội m) 
im Hàm (kién di rung cj) -Thành bi dichchiém | Tàu chiến: Thiế: ham; 
ự - Rung động: - Chỗ thiểu sót: Ham đội: Ham trưởng 
*gìn giữ) Нат động (vibration) ` | Khuyế hãm — (chỉ huy tàu chiến):. 
- Cống gầm đường: - Cụm từ: Нат nhập Ham tải phi cơ (loại 
Hàm động (culvert): | PK [*sa vào thé ket máy bay cát cánh tir 
Kiểu hàm (cầu cóng) | VỀ, *bihóphón:Hám | máu ham) 
- Tên đàn gày dây: Hám (hàn) nhập trầm tw (suy nghĩ 
Nguyễn hàm Tiếc rẻ: đến quên cảnh h А. j JE 
Tử nhi vô hám chung quanh)] mm 
a pi Нат» (khuyên һат) 
4 (khuyến giám) 
Hàm (xián) Ж lá lá ~ Con cop (hŠ, hàm): 





- Мап: Hàm п иг, Hám* (ну ham) Ham (xian) Tránh hàm phải ham 


Han—Hạn 





(tránh cop này lại gặp 
cop khác); An nhir 
hạm 

= Người bạo ngược: 
Máy ông ham 


Е 
Han” (Hv khẩu hán) 
(kháu hiên) 
Ân càn tìm hiểu: 
Hỏi han; Vội han di 
trú nơi nao? 


ø 


Han” (Hv kim hán) 
Kim loại rỉ sét: 
Han đồng rát độc. 


Ж 


Han" (Hv thảo hán) 
Lá làm ngứa (Hv Тат 
ma): Vưởng lá han 


Нап (һап) 
Ngáy (gáy) gỗ: Han 
thuy (ngủ khò khò); 
Han thanh nhu lôi 
(tiếng ngáy như sám) 


# 


Hàn (hán) 

- Lạnh: Thiên hàn địa 
đông; Hàn lai thử vãng 
(bốn mùa qua mau) 

~ (Sợ) run: 

Dam hàn (gan. run) 

- Dói nghèo: Bản hàn; 
Hàn vi; Hàn nho; Hàn 
toan (học trò không 
biết làm ra tiền) _ 

= Cám lạnh: Thự liễu 
nhất diêm hàn 

- Tiếng tự khiêm: Hàn 
xá (tệ xá: nhà của tôi) 
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- Tiết mùng 3 tháng 3: | (*ghép liền hai mảnh 

Hàn thực rời; *sửa việc đỗ vỡ) 
- Máy cụm từ: Hàn. 

huyên (chuyện lạnh 

Âm: hỏi han ân cần); | pan 

Hàn mao (lông tơ); pubes neis 

Hàn thương (chen) lan kim lién hay 
(*khó coi; *khó chấp. mọc chỗ khô và ăn 


nhận; *nhạo báng); Hàn |_ được: Hàn thái 














thodi (ё thắp ở chân); | (nasturtium) 
Hàn vũ (võ) kỉ (thời kì 
O 
Hán (an) 
ik š$ Bộ gốc, vẽ mái che 
Hàn (án) 
-Tên khác củaTiểu |# 
tiên: Đại hàn Нап» (Hv cách hán) 
- Phiên âm Handel: Th giày cổ: Rửa chân 
Han đức nhĩ di hán di hài 
-Ho 
Hàn hàn) (cổ văn) mi tây đỗ 
~ Bút lông: jer 
Huy hàn (mda bû); | yao Trường giang: 
Hàn lâm (rừng bút: - Trâu đại TH 
Imperial Academy) (206 BC-AD 220) 
- Bài viết: Hoa hàn (lá ~ Nhân chủng của đa số 
thư của ngài) người TH: Hán tóc 
- Văn hoá TH: Hán nr 
HỆ ĐT EIS 
Hàn hàn) ын di gà 
Vá kim loại bằng kim | ` Ting robar) A 
loại nấu lỏng: ы йк. аш 
Hàn diéu (que hàn) i 
RHE Mino 
- Phién ám Khan: 
Han” (Hv hàn) Khả hàn (tước hiệu xưa 
- Vá kim loại như Hv | các vua Mông có) 
Hàn nói; Hàn chỉ - Xem Hàn (hàn) 
-~ Hoá chát (Hv Băng. 
5a): Hàn the. = 
- Hạn (tiếng thơ): 
Khôn hàn (không cùng) | Hãn (hăn) 
- Cụm từ: Hàn gắn Hiểm: Han hữu. 


ma 


Hán (hàn) 
= Can đảm: Hàn tướng. 
- Dữ ton: Hung hàn 


lãi 
Hán (nin) 
Tiếng сор gầm 


F 


Нап (һап) 
Che chó: Hàn vệ 


iT 


Hán (hàn) 
~ Mó hôi: Хий hàn 
- Máy cụm từ: 
*Hàn mã công lao 
(công nghiệp rất lớn); 
“Han nguu sung đồng 
(sách nhiều, trâu kéo 
mướt mó hôi); 
“Han thanh 
(thẻ tre xanh; sử xanh; 
tác phẩm viết xong) 
- Hiệu vua Mông có: 

Khả hàn (Khan) 


hs 


Han (hàn) 
~ Thiéu mua: Han тёп; 


Kháng hạn 

~ Mọc ở chỗ khô: 
Hạn đạo (lúa lộc); Hạn 
kim liên (hoa 
nasturtium) 

= Trên đắt khô: Han lồ 





Han (шл) 
Miền hoang vu: 
Hạn hải (desert) 
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n * Hàng dee o) porca as Ñ Jj 
{асетат о lang mi (biến chế | Hang (xiang) 

Нап Giàn) -Xem Hành (xíng), тфу Hàng xáo (biến chế [Н tay ong Tớ 
Mốc ghỉ thời gian tự mà TH đọc rahai | thốcragạo) | “Oy Ghi sau cl 
hoặc không gian: Ki âm (Háng, Xing), và | - Chủ tiệm nhỏ: Hàng Heu ju (vong dio 
hạn; Giới hạn Hv đọc ra ba âm thịt nguji hàng cá cây aaa Quy 

(йм, Hành, Hạnh) | (nhung dưng | Pose E 

1 lễ lễ 4 béa méa hing gins | (diia một bàng kề 

ò có Ti ep oq И e người sau); Bát 

Напр» (Hv thổ cóc) : tạp hoá cỡ nhó) Phi nh sa La 
(thổ hương: hương cóc) | Hàng (háng) - Giúp bắt mát dê bán: [conten kaa 
(huyệt hương) - Bồ gi a: Hàng die | майс hàn (hêm nàn | (KM bên 
purs Зей асое) | điêu Боб D tan 
ки se > Chế th mô c0 | E 
- Lễ sâu: Hang chuột nhấn củ vai: бын M 
- Trồng ải: Hd апе gr Hàng một, Hàng mười; in 455 đu 3) 

E Hàng (háng) Hàng trăm, Hàng неди | Tiin gom góp: Tiền 
ДЕ лы -Cym ti: Chạy qua hạng (tiền income); 
Hàn ˆ đường th đìy Mg abaan d Khiém hang (tiền 
Н рк Hàng tên (phobi | chua dù): Tudi cy thiếu: liabilities) 

Khâu luge Hàng tiêu (phao nỗi сіу qua hông киде: 

(mũi chỉ đài) chỉ đường cho tàu) Bái cháo chạy qua 

~ (Tiu hay phi cı hàng thit (hiêu thi) | IA 
A pr das las Thiên Hang" (Hv hạng) 
Hàng (hang) phcơ(pes den) IA Thú bậc: Du hang 
- Họng: Dẫn hàng cao Hang: awune |, 
ca (vươn cà hát to) n pa i oe y 
"ненню tháng) Đứng giang háng Hanh (heng) 

T Hàng( tới ~ Vua đãi yến chư hầu 
{1 = Sương nhẹ: Hàng giới | буш) 

(sương chiêu) N. - Xuôi xë Hanh thông 

Зв er pes pun м (Hänge (Hv hàng) - Phiên âm henry (đơn 

Fifa h Hới ở ki TU LEE: 
Nhát hàng thự (nột SER Cơ sở kinh doanh vị tử khí): Hanh lợi 
ing cây); Hàng ngữ 
Nhu HO gia đình: "n , # >й 
Nga hàng nhj пр (xiáng) Hanh û 
(đôi là anh ba) - Nộp mình chịu thua: praem d mạy | Hanh asp 
= Hãng kinh doanh: | | Đâu hàng; Hàng thản; МОН NENG 

Aras as || Haa bika | S Hạng (xiang) | - Hát khê (ru em...) 

зт реге "ERN actin: - Tiếng ir hữ: Hanh! 

(phải yêu nghà) Hàng long phục hó ~ Tiếng tượng thanh: 

Кете | Гре NA dE Hanh xích (hàn bên); 
gia (kẻ chuyên món); văn): Hàng thuận Hang (xiang) Hanh duc (gió ta!) 

Hàng ngữ ~ Xem Giáng (jiàng) - Ngõ nhỏ: Họng chiến 

(tiếng chuyên môn) = (du côn xóm пао # Ë 
Boc NM Т đánh nhau) ki 
*Hàng т ini 

RUSE сар); Напр» (Hv hàng) - Xem Hạng (hàng) | Hanh (xing) 
































43 Hanh—Hào 
Xi mũi: Hanh ıj hé | - Cuĝe di xa: Hành trinh. | - Gặp may không ngờ: | 
- Tạm bo: Hành cung | Hanh cdu; Kiểu hãnh | Hạo (xiao) 
в (nơi vua ở tạm) (mong điều không Cop gàm vì giận 
i = Lúc này được ưa: đáng được) 
Hanh (neng) (сё văn) | Thinh hành = Vênh удо: Hành điện; 
Bung phình: Bành hanh | - Dem ra làm: Thực Kiêu hành 
mpm hành; Hành động; 
1 Hành khiển (quan lêm | 4z 
z i. chanh đời nhà Trần). 1T 
nh” (hình: hanh) | _C 2y quanh mit thin Hanh np — 
"KR tol; Cot io cầu: Hành tinh - Lỗi cu xử: Phẩm hạnh: 
đành hanh quá ngón | _ Cại wk Hành chính - Sắp sửa: 
Kg hO: Hanh PIE | _ Giết Hành thích Hạnh tương tựu móc | - Hơi giống: Hao hao 
~ Khô: Gió ham ~ Nhịp nhạc chậm: (sắp vào quan tài) - LÁy hai chị em: 
+ Hành bản (andante) | - Tài giỏi: Chân hạnh | Anh em đồng hao 
w < - Bài kể truyện bằng hạnh! (Ô kê!) - Tin tức: Âm hao 
lành gi thơ cổ phong: Hành | - Xem Hành (xing) 
Наш E" ND thai (bo đi sóng | (mộtTHXmgmà | f 
- Có hinh như giò cây: | ngudi mới chết); Hv đọc ra hai âm Hao (hào) 
Am hành Không Huone mige hanh., | Hành Hạnh) M sol di gs) 
~ tiếng Việt R : 
ha gọi là Nate tình) -М cm Hà lực ка Месе 
cước (nhà chùa di dich (tin người um chết) 
4 “bing chan” nu | Hanh càng) - сю chuột: Hao tie 
t! muốn nói nhà chùa đi | Cáy mo: (tiếng bình dân). 
Hành (Hv hành) thăm viếng thì nói là | Hanh nhân (almond) 
- Từ đệm: Học hành; “уал du"); Ды а, Ў 
Hop hành Á Hành tung (chỗ ở = cỗ | yı: += 
= Làm khổ: Mẹ chẳng | văn); Hanh ади (đồ # f Hio i idi 
hành ha nàng dâu nghề giúp kịch sĩ đóng | Hanh (xing) ấn (mỗi qué ở 
tung): Hành hình (thi | "Thuc vật mọc dưới Kinh Dịch có sáu hào) 
LES hành án ché); Hành | nước, cho rë ăn được Giả die 
Hà & khát (xin йл); Hành y - Gi 
пһ* (Hv tháo (y sĩ chữa bệnh); 
hành; thảo hạnh) Nga hành (năm chát * й 
- Rau Hv gọi là Thông: | сап bản: Кіт mộc thuỷ | Hạnh (ing) Hào убо) 
Thịt mỡ dựa hành hoà thổ) - Мау mắn: Hạnh vên: | vn ngọn thịt cá: 
~ Mách cái xấu: - Xem Hạnh (xíng) Hạnh khuy (may mà...) | о Móc hỏi vi 
Nói hành bó уа ~ Mừng: Hạnh tai lạc 
й 1Ë ёч vì kế thù gặp Жж 
à Hãnh одар ~ Mong rằng (cê vän): | Hào (háo) 
Hành (xing) Hàm giận: ĐH Áo i 
E š _ TS Hanh vật thôi khước ~ Tốc tơ dài: 
= Bước đi: Bộ hành (di | Hanh hanh nhỉ khi ar i 
hân); Hành throm e sila bê di (mong đừng từ chéi) | Hào mao (lông to); 
tang egy: 8 | tức giận bó đi) - Nói về vua (сё văn): | Hào quang (ánh sáng 
Hành thi tu п Đắc hạnh; Hạnh thản | toà ra như lông tơ) 
thit biết di: người vô f 2 (được vua yêu); Tuón | - Bút viết: 
giá trị) Hãnh (xing) (cổ văn) | hanh (vua di thăm) Huy hào (múa bút) 





Hào—Hạp 


444 





= Không chút nào: Hào 
vô nhị trí (không khác. 
tí nào); 

Hào bắt động 

dao (không nhúc 
nhích gì hết) 

- Bo được một li: 

Hào më (mili mét); 
Hào khắc (mili gram): 
Hào tháng (mili Їй); 
Hào an (mili ampe); 
Hào phục (mili vôn); 
Hào vi pháp 
(millimicrofarad); 
Hào vi mê 
(millimicron) 


к 

Нао (háo) 
Con së hầu (oyster): 
Hào du (dầu sò) 


E 


Hào* (Hv hào) 
+ Tên chung các thứ s 
hén, nhất là "oyster": 
Mó hào; Оди hào 
= Còn âm Nêm là Hàu* 


Æ 


Hào* (Hv hào) 
- Có vẻ mà không сб 
thực: Hào nháng 
- 1/10 đồng bạc: 
Hào, giác, cắc 


* 


Hào (áo) 
- Ngudi хий chúng: 
Văn hào; Anh hào 
- Hãng hái: Hào khí; 
Hào vü (mưa to) 
- Y có thê lực: Hào 
phú; Thổ hào 
~ Con nhím: Hào tru 





B HK 

Hào (һо) 

- Rãnh quanh thành: 
Quåt hào (đào rãnh); 
Hào khiếm chiến 
(chiến tranh пр rãnh) 


P 
5 
Hào (háo) 
- Hú: Lang hào. 
~ La to: Hô hào; Hào 
đào (la khóc); Can hào 
(khóc mà mát khó) 
- Còn âm là Hiệu 


ka 


Hào (háo) 
- Tiếng sài lang hú 


Ж 


Hào (áo) 
- Tiếng sói hú 
- Tiếng người khóc 
bù lu bù loa: Hào đào 


WE 


Hào Giáo) 
Lộn xộn: Hỗn hào; 
Hào loạn 


Ë 


Háo* (Hv nhật hao) — 
Khô, ráo, teo: Háo phối 


LU 


Háo* (Hv hiểu) 
Thích: Háo danh; 
Háo hức (hắc) 


iT 


Hảo (hio) 








~ Tốt đẹp: Hảo khán 





(trông đẹp mắt) 

- Giói: Tha Anh ngit 
thoại đắc hảo 

- Tốt bụng: Giao hảo 
- Khoẻ mạnh: 

Në hảo (câu chào); 
Hảo tấu (câu từ giã) 
~ Tiếng kêu khen: 
Hảo! (Ó kê) 

- Dễ dàng: Hảo biện 
(dễ làm); Khả bắt hảo 
mãi (không dé mua); 
Hảo dung dị (dễ đầu: 
không dễ); Hào tai 
(may sao) 

mà: Tảo thuy 
hảo tảo khởi 
~ Xin phép ngài: Ngữ 
hảo tién lai ma? 
~ Tiếng than: Hảo. 
lãnh a! (lạnh hé!) 
= Xem Hiếu (hào) 


"f 


Háo* (ну khẩu hào) 
Mơ, không thực: 
Hào huyền 


ў& 

H 

Hao (hào) 
~ Bao la rộng lớn: 
Hạo đại; Hạo nhiên; 
Hạo hạo (rằm rộ), 
- Cụm từ: Hao kiếp 
[*thói gian từ khi có 
vũ trụ cho tới khi vũ 
trụ bị tiêu diệt; 
“tai hoạ bị tiêu 
điệt (holocaust)] 


lỗ @ Ж 


Нао (hào) 

- Trắng: Hao xi; 

Hao thi ( 

~ Sáng: Hao nguyệt 
khôn, 


đương không. 
(trăng sáng giữa trời) 





E 
XA 
Hao (hào) 
Trời bao la 
TR 
Hao (hé) (có văn) 
Mic can: Hao triét chi 
phu (cá chép mác 
сап; ket to) 
Нар hé) 
Àm khác cüa Hop 
Нар (hé) (có van) 
Tick — 

Hap thành (tắt cả đô 
thi); Hap gia (cà nhà) 
- Đồng lại: Hạp hộ 
(đóng cửa ra vào) 

Hạp ra 


= Hộp nhỏ: Nhát hap 
hod sài (hóp quet) 
- Tén binh dán goi 
súng Mauser: 
Hap tử thương 
- Xem Hợp (hé) 
và Hà (hé) 


"n 

Нар (shën) f 
= Nbáp: Нар nhất khẩu 
trà (nhắp прут che) 
- Kéu rên: Vô bệnh: 
“hap ngâm ” (chẳng 
sao mà cứ rên) 


mn 
Нар (is) 


s. si vô lễ: 





Hap nặc 
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Hạp—Hâm 





fi] 


Нар (zhá) 
- Cửa công: Hap món 
- Chặn không cho. 
thoát: Hạp long (hàn 
kín chỗ đê vỡ) 
- Cái tháng giúp hãm 
хе: Нар пой (má ép 
ở cái thắng); Khí hạp 
(tháng hơi); Sái hap 
(đạp thắng); Nát hap 
(kéo thắng tay) 
- Nút mở tắt điện 
(tiếng bình dân): 
Ban hap 


zd 


Нар (hé) 
Tai sao khóng?: 
Hap vàng quan chi 
(sao khóng tói coi) 


Е) 
Hát hè) 
- La to: Hát mệnh 
(ra lệnh lớn tiếng); 
Tê thanh hát thái 
(đồng thanh hoan hô); 
Hát айо thái (dà đảo) 
~ Xem Hát (hë) 


"B Bk 
Hát he) 

- Uóng; hüp: Hár trà; 
Hát thang (húp cháo); 
Har tây bắc phong 
(không có gì bỏ bụng) 

- Máy cụm từ: Ái hát 

lưỡng trung (thích 

rượu); —_ 

Hát tuý liễu (say rồi) 

- Tên: Hát giang 

~ Cụm từ: “Yêu hát” 

[Xem Hát (hè)] 


"B ĐÃ "B 

Hát* (Hv hát; hát) 
(khẩu cát) 

Xuóng ca: Кёр hát; 
Me hát con khen hay 


Ë 


Hat (hé) (có văn) 
Ti giúp hỏi 
- Bao giờ?: Hạt thời 
(kim văn: Thậm ma 
thời hàu?) 
- Làm sao? 
~ Tại sao? 
Hat (hà) (có văn) 
- Vải thô _ 
£ yp bàng vài thó 
- Dt khô cần 
Hạt sắc thổ 
~ Màu nâu: Hoàng hạt 
(vàng pha nâu); 
Hat mai (than non 





Hạt tảo (rong nâu. 
dùng để nấu thạch). 


LE! 


Hat xi) 
Tên một số đông vật 
- Con bọ cap: Hạt tử 
~ Con tắc kè: Hạt long 
= Con rắn mối: Hat hó 


ê 


Наб» (Hv hat; hao) 
Miën-khóng гб ranh 
giới: Ó khắp hạt này 


B 





Hat (xia) 





~ Mù: Hat tử mô ngự 





- Liễu lĩnh: Hat giảm; 
liều); Hat hoa tiên 
(tiêu vung уй) 


ê ê $ê 

Hat Giá) 

- Chốt bánh xe 

- Очуёп bao trèm: Hat 
khu; Hat ha (kë ó 
duóiquyén) | 

~ Cái thẳng: Trất hat 





LAA 

Hat (Hv hột, më khát) 
- Viên nhó: Hat mua; 
Hat gao; Hat trai 
- Xem нў» 


ui 


Hau” (Hv hao) 
Nhin vói dáng thèm 
thuóng: Nhin hau háu 


st 


Hau* (Hv ngu hao) 
Logi cá khóng vày có 
nganh sắc: Cá hau 


# 


Hàu* (Hv hào) 
Âm khác của Hào; 
Hàu* loại sà có vỏ дийп 


LU 


Háu* (Hv hiểu) 


наи dói 


f Gb "É OA 


Нау» (Hv năng) 
(bait + ⁄4 năng) 
(Hv khẩu thai; hai?) 
- Làm nỗi hoặc thích 
làm: Hay hár, Hay trèo 
- Khéo: Hay hát mà 
hát không hay; Muốn 
con hay chữ... 
- Biết: Thấy hiu hiu 
gió thì hay chị và 
~ Cụm từ: Hay là 
(hoặc là - có khi "hay" 
“hoặc” đứng một 
mình): Xa hay gån 


ng 


Háy* (Hv muc hài) 
Më (mát) rồi nhắm lại 
ngay: Háy mắt làm hiệu 


"Ë 
Håy* (Hv khåu hi) | 
Gat tung: Håy cho 48 


74 5⁄4 "2 


Hãy* (Hv khẩu hD 
(hãi; khẩu 1⁄4 hài) 
~ Tiếng đi đầu lành 
truyền: Hãy chờ xem 
- Máy cụm từ: Hãy 
còn (vẫn thế); Hãy còn 





Нас» (Hv пей) 
Từ theo sau Háo*: 
Háo hắc (nôn nóng) 


m 








“Thèm: Nhìn hau háu; 


Нат Gan) 
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Ua thích: Нат mô hám hiu Hán chỉ nhập cốt 
- Điều đáng tiếc: Hán RAH 
MEM HK wa рм 
- Nu : 

Нат» (Hv hàm) Hêm” (ham) 1k Háp xói; Cá bếp 
(hoà âm; hoà hâm). (khẩu hâm) - Vội quá độ: Håp tûp 
- Dun cho nóng lại: Tức thằm: Ham huc; |Hán (hên) : - Sắp chết: Háp hái 
Hàm canh Нат hoe (tức rồi бе) | - Rût mực: Hảo đắc Mb cụm từ: Нат 
- Xài thứ cũ: Ham lại hán (tốt hết sức) háp (*hơi hơi nóng; 

- Cụm từ: Hàm háp Ж ЕД tí tk - Còn âm là Ngận *hoi hơi dó); Dó nhu 
(*hoi hoi nóng; cám háp (дб tính quá) 
hoi hơi dở tính) Hân ола) Ж 
- Vui mừng: Hán nhiên i 
ANE (có văn); Hán thưởng |Нйпр*(хтр; xứng) X 
lộn (biết thưởng thức); -Bö vật rơi: Dóy trio. | Hát (q 

Нап (Hv thổ һат) | Hân úy (hài lòng; dày háng Cho tói: Hát kim (cho 
thỏ um huyệt hàm) | yên tr) i - Còn âm là Himg* tới nay); Hát vô âm tín 
(huyệt âm) ~ Thán phục (cỗ văn): Е : 

Hồ sâu và rộng Hán tiện 4 Сакин! 
Đào hûm; Нат mó - Sẵn lòng (có văn); tb у 
Hân nhiên đẳng ý Напр» (khẩu hạng) BL |Z 

Hd - Xem Нат (xin) - Lo la, thiéu inh | Hát (q) 

Hám* (Hv hoà hàm) THẺ Hy Km x | = Xong xuði: Thu hár 
(hoà hàm) ifc lút AK - Còn âm là Hong | (8 bis уау T 
= Nấu nhữ: Нат xuong | Hân Gian) E siena 
- Nóng åm: Нат háp | Xëng xúc đất EA EA Cm š " Khởi hắt 

Нар om tất cå đầu đuôi) 

A Xt = Hút vào: Dia tâm håp 

Hàm: (Hv khẩu hàm) | Hán Gan) lực; Håp độc (hút та |3 Ÿ tệ 
- Phát tiếng sâu - Bói máu té vật vào tuý): Hấp trần khí n 
trong cổ: Hám hir db thờ ngõ ý sắp (máy hút bụi); Háp — | HẤt* (hát; hût: ngậo 
- Muốn hại: Hám hè yên (hút thuốc) - Dy ngược lên: 

+ Tên binh dân gọi con à Thám: Hải miền háp | Hát cẳng (làm ngã); 
hùm: Ông Hám (lo trả thù); Khiêu hån | thủy (bọt biển hút Hát hàm 
(muốn gây chuyện). nước). - Bỏ rơi; khinh rẻ: 
Ж "hệ - Khe hở: Vô hûn khả | - Kếo về mình: Нар Hát hui 
А й dán; Từ thạch 

Наш» ну hắn him) neem romane, |E Mi 
(khẩu hám) à ào đản, А 
Ат 6: Hám hi Xt ding (nhận vào din) Hâu« (Hv hậu điều) 

M Hán* (Hv hắn) £ Chim Hy si là Diis 
Khóng tên hai gi: hoặc Dièu: Didu hàu 
№ ER Bt f емее] Нар an (cô văn) 

Нап (Hv mê cảm) - Hoà đồng: Dư luận 24 
(hân; thực hâm; ám) IE háp nhiên 
= Gạo cơm để lâu _ ~ Mó quyển; đóng Hàu* 
mắt ngon: Cơm hûm | HÂN (hèn) quyền: Háp (rương Âm khác của Hào, 

- Không may: Só phận | - Căm giận: - Мёр máy: Нар động | Hàu* (sò có vỏ дийп) 
































447 Hàu—Hày 
f Г Б gang mute 
“Hậu môn) 
Hàu (hóv) Hầu (hóu) Hậu hòu) кана } 
Một trong năm tuóc: | Đàn dây ngày xưa: ~ Vợ chính của vua: | 
(công, hàu, bá, tir, Không hdu ЕА 
nam): Hầu môn tự hải М, бо) m 
người thường khó - Dầy: Nhất xi 
не nhà hàn ША đích tuyết (tuyết dày 
Hầu (һба) : $4 ( Ж) một thước) 
fk = Con khi: Háu nir, - Sâu dày: 
нди kí (rò khi làm) | Нач (hòu) Thâm tình hậu nghị 
Hầu (hòu) - Anh chàng lém luốc | (Ngày nay TH lục - Quảng đại: 
~ Chờ doi - Dược thảo Hydnum | địa đã bỏ chữ này Trung hậu; Hậu lê 
- Hài han: Vấn Ади erinaceus: Нди đâu mà dùng chữ trên - Có hương vị mạnh: 
- Lúc: Thời Ади - Máy cụm từ: thay thé) Tiru vị hẳn hậu 
Tình trạng trong lúc | *Hdu miến bao thu - Phía sau: Hậu đăng | - Coi trọng: Hậu thử 
sự vật bién hoá: Hoá (cây boabab cho trái (đèn phía sau xe); bạc bỉ (quý trọng một 
háu; Chứng háu khi ua ăn); Hậu cân (gót giày, gót | bên, khinh rẻ một bên) 
*Háu bì cân nhỉ vớ); Hậu lược đực 
4& Ж (dây nit bằng cao su (nr ny Đông ЕЯ 
= tiếng binh dân) vê phía sau) 
Háu* (ну hiu; hưu) - Con cái nổi dòng: | Hĝu (hou) 
~ Cung kính phục dich: | yis Jule (không có con | Đâu khúc xương ống 
Kë háu người hạ; trai 
Hầu bdie (ngồi dòng) | Hầu (hóu) - Sau dó: Hậu lai; D 
- Ra toà: Háu kiện; Mụn cơm khô: Hdu nz | Bắt cứu di háu (sau đó 
Háu toà không lâu); Hậu (hàu) 
- Vợ bé: Nàng hẳu ж а Hậu lai си thượng (thế 
- Túi đựng tiên fm hệ sau hơn thé hệ hậu nhất hội (xin đợi 
нди (Нд) bao Háu (hòu) trước): chút xíu); Hậu bổ; Hậu 
- Dé mà: Мед hdu - Con sam Hậu bán (nira sau); шуёп (candidate); Háu 
- Gin nhu là: Loni cua titia Hu bán thiên (phần | trường (phía sau sân 
наи hết (Hồ hét); пйа ngày sau trưa); ш) 
Háu như Hậu gia (bó ghé); Hậu | - Hỏi thăm: Trí hậu 
- Âm khác của Hào* (tiếng bình dân) nương (mẹ ghẻ - tiếng | - Mba; thời giờ: 
(với bộ trùng) bình dân) Qut hậu 
if # D jai đoạn lịch sir ké | - Tinh trạng: 
La i Chứng hậu 
Háu* (Hv hào) Hậu 12 (1533-1788); | - Máy cum từ: Khí hậu 
Hầu (һи (thảo 1⁄4 cấu; hầu qua) | Hu Hán; Наи Tấn; (tình trạng khí quyển ở 
- Phần trước cổ họng: | Dưa ruột đỏ hay vàng: | Наи Lương địa phương); Hậu điều 
Наи đầu; Наи kết Dua hấu - Máy cụm từ: (chìm bay tránh lạnh) 
(Adam's apple); Наи “Нди зи” (*cóng 
ovr ийиш TẾ aman, Н ЖЯ 
ed hong) * (наце (Hv hào) “Háu thiên” (ngày Нау» (Hv hi; hi) 
- Cum tir: Nhên dán Từ đi sau Lón* “Hậu môn” (cửa sau; - Hóng lạt: 
đích háu thiệt (phát tả vật pha lộn: chạy chọt - TH gọi Má đỏ hây hây 
ngôn tiếng nói của dân) | Háu lồn lỗ tiêu hoá là “Нди ~ (Gió) thôi nhẹ: 





Hiy—Hing 





Hãy һау; 

Gió пат һау ké) 

- Từ đi trước 

Hãy hdy (hoi dỡ tính) 


Háy* (Hv hài) 

(thủ hài; phong hài) 
- Cụm từ: Hay 
[(gió) thói nhẹ] 

- Tung ngược lên: 
Háy dó bàn ghé 


D 


Háy” (Hv thủ hài) 
Dë tính: Нау лду 





Hắc (hei) 
- Có sắc den (Nêm còn 
gọi là thâm, ó, mun, 
Hàc bach 





phân minh 
- Tối tăm: Thiên hắc 
liu (ười tối rồi) 





= Tên: Hác rrióu (dòng 
hải lưu Kuroshio); 
Hắc hải, 

Hắc long giang 

= Phiên ám Hegel: Hắc. 
cách nhĩ 


Hắc* (Hv hắc) 
~ Mùi làm cay mi 
Кири mới còn hắc quá; 
Hắc (п (nhựa rút từ than 
đá sắc đen mùi hắc) 

- Khó: Rát hắc tính; 
Hắc búa (khó рій? 
quyết) (còn nói là Hóc 
búa) 
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- Thứ bệnh ngoài da: E] 
Hắc lào Hàng dd 
- Cụm từ: Hang hắc lằn* (Hv thổ ⁄ hận) 
(*hắc nhẹ; *lốicười | - Mang nặng: 
ché nhạo) Cây hẳn quả; Hàn lưng 
khuân vác 
3) - Vết vật đề nặng để 
Hặc (hé) iu phong sương: 
Hạch tội: Đàn hặc Con mắt gà đeo kính 
(kể tội rồi đòi sửa phạt | 42 hẳn tai 
hoặc truát phế) # = 
WC UE Hin? (Hv hån, hàn) 
Hám* (Hv һат) Nó; con ngudi ду 
(khẩu hàm) 


(khẩu âm; tháo hàm) 

- Ðe làm hại: Ham doa 
(còn âm là Ngăm*) 

- Nói tắt "hai mươi” di 
trước một số nữa: 
Ham nhăm (25) 


Hăm* (Hv tâm hàm) 
- Sốt sáng bắt tay 
vào việc: Mũi đồng. 

bác dài lån hàm hở 

(nhiều lần đe sử dụng 

vũ khí) 


Tà Ê d 
Hám* (Hv khẩu hàm) 
(khẩu âm; thảo hàm) 


Vê muốn làm hại: 
Hàm hàm; Hàm hè 


ШЕ 


Hắm# (Hv ham) 
Lüng thắm: Bê häm 


ж 


Hăn* (hận; tâm hàn) 





Giận dai: Hán học 


Hăn* (Hv һап) | 
= Din khoát: Dd hẳn là 
vậy; Kong hẳn; Bệnh 
đã khỏi hẳn; Hẳn ba 
trăm lạng kém đâu 
- Tuom tất: Hán hoi 


bạc: 
TAR 
Hăng* 
(Hv hành; hung) 
- Nghi luc xung lên: 
Häng say 
~ Có mùi hắc: Hành 
còn hãng; Hang hêng 
~ Cụm từ: Hăng hắc 
(*còn hơi hơi hãng; 
*lỗi cười giču) 


1E fi 

Hing (héng) 

- Lâu bên: Vĩnh hằng; 
Hằng xi (răng thay cho 
răng sữa); Hang lượng 
(constant ở Vật l0; 
Hàng ôn động vật (vật 
có máu nóng); Hằng ôn 
khí (thermostat); Häng 
tinh (VN gọi là định 





tỉnh nhưng xét ra có sao. 





nào đứng yên?); Hằng 
tinh vân (star cloud) 

- Bèn chí: Hằng tâm 
(chí lâu bền); 

Trì chỉ đĩ hằng | 

- Thường xuyên: Hàng 
ngôn (câu cửa miệng) 
- Tên sông: Hàng hà 
sa số (nhiều như cát 
sông Ganges) 

- Xem Cing 


TH f. 

Напр» (Hv hàng) 

- Lë thường (nhu Hv): 
Lagi thanh khí lẽ. ` 
hàng; Xưởng tuy dèn 
giữ đạo hàng 

- Xây ra đều đều: 
Hàng ngày hằng trông 


Ш 
Hằng (héng) 
Xà ngang (purlin): 
Hàng giá Мёи (cầu 
xây trên xà tựa cột 
chóng: truss bridge) 


Jg 1 

Hằng (néng) 

Уе Hậu nghệ ап cá, 
thuắc Bia di chẳng 


rồi trên lên cung trăng: 
Hàng nga 


HA 


Leia x huóng) 
(Hv khẩu hứng) 
Ho nhẹ: Tang háng 


© 


Hàng* (Hv vị hưởng) 
Từ di sau Hãng* dé tả 
mùi khó пай: Hãng 
hãng 


























449 Hing—Heo 
HER (*më mà khe rất odoratum) một trong | - Kim logi bị ôxy hoá: 
TH ^ nhỏ: Mơ he hé; “Ngũ huân”: Biin he | Henri 
Hang? (Hv nhật hành) | *mới nắng mà sớm - Còn âm là Han* 
(căng) x: tất: Trời he hé nắng) 
6 IRE | Xem Has Нет» (Hv ngeh kiem) | E Е BÍ [RF] 
ду е 
z e € đau yếu Hën* (Hv hiền) 
y 3 lom hem; М hiên; nhài 
4 Z, z © Hé* (Hv hạ) "Mới năm mươi tuổi mà vi ign m 
Наб» (Hv át: băng ё) | - Mùa gita xuûn thu: | da hom hem lêm Nghào hàn; TÀI hón 
mE токым sức mon; Hat mua sá 
~ Tung mạnh về một - Đám đông: Hội hè lš AL. 
pe ấn nước mê ng ^ Hèm” (Hv hiểm) - Dáng khinh: Hèn һа 
Náng hár vào nhà - Tên huy cúng cơm: | - Chẳng la gi: Hèn chi; 
- Ghét bó: Hát hui - Tiếng thở: Hè hè пием. ii Hën gi; Hén nào 
~ Vật vờ quat di quạt - Máy cụm ti ~ Lễ vật thần ưa nl 
lại: Ngon dèn hût hiu | *Hằm hè; Hàm hè E FR g О) 
- Thôi manh: Hût hơi (dinh làm am н Койке) 
- Cum từ: Héo hắt *Mè hè (dễ ım gûm) | pae g v 
á (Hv mË kiém) 
“tần úa; "dau khổ (khẩu И hạn) 
daas JÈ Fi W £ Ватууа nip: (khẩu hạn; hiện) 
ný EE : Heo ма ăn hèm khẩu hiện) 
ТЕА Hê? (ну nghiêmbi) Ước định trước: Tình 
He” (Hv hi; khẩu hi) | (hiên hại thô he) Ж ¿Mag hèt mà ahi 
Psp EE шем) Я i Hen ngày хий chinh; 
Cửa mở he hé (không | Hiện trước nhà: Чп bu e mn a yaa 
mở hết cỡ) Đầu hè xó chg p lục mi gi ы 
- Cụm từ: Но he (*lên dong ы di Ж 
tiéng rut гё; *muón ra "fii # Le his p xen 
tay hành động: Không | Ta, ^u Heo* 
didi ho M) + Aka HN lệ (Hv khuyên hiểu) 
Hoa hé nở ў Соп lợn (Lon và Heo 
bú WE ~ Mây trời mở ra: Нёт (Hv hiểm) hai từ đồng nghĩa; 
Не» (Hv trùng hi) Trời hé nẵng \gõ có thể là chỗ nguy nhưng Lợn phỏ thông, 
Loại tôm lớn (Hv - Tiếng than chờ sự đồng | hiểm: Duong hẻm hơn ở Bắc, và Нео 
Long hà): Tôm he tình: Nóng quá hé? е phổ thông hơn ở | 
(còn gọi là Tóm hùm) kr "jr lí "# Кат): Đầu heo nấu 
" EE Hen* (ну hiên) cháo (khéo dùng 
Ж Hé* (Hv hi; hi) (khẩu hiên) phương tiện sẵn có) 
Не» (ngu hi; ngu hi) Khe hó: (nach De үз hán) P 
Loại cá (?) rt khôn: | Không có một kë hé Eu 
Cá he theo tàu ОМ khen, ho hen Нео* (Hv kiêu) 
ж 1 - Gió khô và lạnh thói 
He* (Hv thảo hệ) từ phương Bắc, hoặc 
He* (Hv thù hi) {Олд аю (Hv فا‎ Tay Вас: Heo may 
- Cum từ: He hé Сам) (chives: allium | Hen*(Hvkimhién) | - Váng vé: Heo hút 
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B5 [1 - Đợi; hầu hạ: N - Phân khoa đại học: 
۴ Hê dêng (đứa nhỏ hầu) | Triér học hê 
Héo*(Hv mộc hiệu) | Hét* (Hv điểu hat) - Xem Khê (xi) Bote: Hệ а" 
(mộc hiệu) Chim den lớn hơn sáo: > Tuj thuộc: Thành bại 
- Cay buộc tua miu, | Muónamhérphàidio 4g m hệ vu thử cổ 
làm nghỉ trượng: Cám | giun я РИ 
hio mở đâu dám rước x Heverkan) | e nen: Me nieni 
- Khúc dây ván có tay eee với đại số theo sau: 
nắm ở hai đầu, giúp — | Hạ, ч Hệ số. i 
å i lê* (Hv hi) lê số (co-efficient) 
xiết bó lúa để đập За cnr col pus 6 ~ Conjunction ở Văn 
- Cái roi: ааа тү, ham, VN gọi là 
а Hê hà pham, VN goi 
Quét cho máy hào ~ Từ đệm sau Hà*: Lườm vì bực tức. “Liên từ" giúp nói các 
Ий Hû hé (thoả mãn) từ hoặc các câu với 
nhau: Hé tir 
HAS hot Gil [3 H % » % - Là (cỗ văn): Kì mdu 
(Hv hoà hiểu) нё (Hv hễ, hệ) hệ Hà đông nhân (mẹ 
(nach hiểu) Нё) К (khẩu hé; khẩu hi) y là người Hà đông) 
- Hết tươi mà khô. Chuột nhất: Hé thứ - Mỗi làn: Hê nghitói | ` Xem Hệ (j) 
dàn: Hoa héo rồi; là thấy bực minh 
Héo quất, Héo queo 3 ~ Bát cứ (người nào. 
~ Yếu dàn: i^ E lúc nào); Hé ai có f ff 
Cha già me héo Нё (x) (có Hán) công sẽ được thưởng | Hê* (Hv hệ) 
- Lo lắng quá độ: -Tù pe hi ~ Hậu quà xâu: 
Héo gan héo гиф NGT ANK h 2 
ыы ® Tir nỗi hai câu tà hai là Fry dd = 
hành vi liên tục (có |Hë o) ; Mội 
LA thể dich Nêm là Bộ gốc còn âm là жылын họ Một 
Нёо* (Hv hiểu) “Chử (cho nên): | Phương id аш 
(khẩu Và hiểu) Plor phong HOC KI AA 
Ха vắng: Heo lánh phidemg | RR 12 2) 
Uy gia tứ hải hê quy có | Ha Héch* (Hv thủ ё) 
А huong; Hê» اا‎ 
КОЖЕ Ап đắc mãnh sĩ hê thủ Ev Hé hài đới (buộc | (hc: hạch) 
А Hê thuyển sách Nghéch (đem lên cao): 
* (Hv hiệp) ich mắt lên trời 
Hẹp: TR NA da) Đừng héch mắt lén trói 
khó di lot: : "như vy (ohio buộc thuyên); г 
- Chật, khó di lot: Hé lưu (neo lại cho - Đua lên: Mũi héch 
Ngà hẹp: Cửa hẹp 4 Ek khói bay di (nói về khí | - Xem Hệch* 
DP Z qatun cầu, bóng hơi..); 
а. xe lia | Hë* Hv nè: I Hệ lưu tháp. 12? 
T (khẩu hë; - Xem Hệ (xì) 
- Thiéu quảng đại: ‹ CUN hd шы лан Нёсһ (thủ åt; hạch) 
Hoá công không hep ~ Vai kịch giúp vui: £ f 
Trò hé a 
" -Tù giúp tăng cường | Hê ОФ) э 
E hiết) uL q Врз vd 
ж (Hv hát: hi với nhau: Ngữ hệ; А 
“Lata HORA к Thái đương hệ Hén* ну hiên) 
- Nói ra ai cũng phải = Mật xâu liên ёр: (tâm hiên; hung) 
nghe: Hét ra lita Hé (xp (có van) Hê liệt đích ván đề May mắn: Hên xui 
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Ys "i їй H #Ñ Щщ gul (hiếm thì quí) Sáng tờ mờ: Hi vi; 
; : - Rải rác, thưa thớt: Thân hi (sáng ban mai) 
Hến* (ну trùng hién) | Hêt (Hv месе) | ним Hi khách: 
(trùng hiến; hiện) ` (thiệt higt) Dia phương nhân hi 
- Loại sò: Cháo hén | Rất giống: Y hệt ~ Loãng: Chúc thái hi ^ 
- Cum tir: Cám như hén (cháo loãng quá); Hio» ek 
Hi thích (pha loãng) ra m: bên tên TH 
a - Dâm dùr: Hi у dân chài lưới và 
EE. Héu* (ну hiệu) “Ấy can ъд | chân nuôi: Phục Hi 
Нёп» (Hv hiển) Can khó: Can һёи dê (đầu óc mê muội); 
(khẩu hiển) P Hi tùng (*cåu thà; "£ 
Thở mạnh như muốn | Җ *không quan trọng) 3 
đứt hoi: Hồn hên Hi (xm (cô văn) 
: Héu* (Hv hiệu) Cụm từ: Hi lae. 
m Rất nhẹ: Nhe hêu AM (“thở dài; *khóc xụt xài) 
Hénh* (Hv hinh) EX - Nẵng sáng j& ii 


Cum từ: Hó hênh 
(*àn màc hó hang; 
*lỡ lộ chuyện) 


É 

a 

Hénh* (Hv binh) 
Lối cười khó nghe: 
Cưởi hénh hệch 


[4 

Hênh* (Hv cánh) 
- Cong lên: Mũi hênh 
- Đưa lén cao: 
Nhìn hénh lên 
= Máy cum từ: Hénh 
mũi (khoái nghe ninh): 
Ông Hénh (kẻ hay __ 
ninh); Hénh hénh (bắt 
đầu sáng nắng) 
= Xem Hếch* 


diu CNN 


Нё» (Hv tận; tán; hát) 
(hiếu; ⁄ hát tán) 
= Chám din: 
Chó chết hết chuyện 
- Cạn sạch: Hết tiền 
- Tán tình: Hér lòng 
~ Tất cả: Hết moi ngudi 











Héu* (Hv hiểu) 
(bạch hiểu) 
Sắc trắng khó coi: 
Bô xương trắng héu 





- Hiểm có: Hi hãn 
- Phiên âm 
*Greece: Hi lap; 


li bá lai 





*Hebrew: 


ША 


Hi (xp (có văn) 
Khóc sut sùi: Hi hie 


№ 


Hi (xp (có văn) 
- Khô ráo: Thán lộ vị 
hi (sương sáng sớm 
chưa tan) 
- Tờ mờ sáng: 
Đông phương vị hi 


Hi 


Hio 
- Ít thấy: Vật dr hi vi 


~ Thịnh vượng: Hi long 
- Vui vé: Hi nhưỡng: 
Hi hi nhưỡng nhưỡng 
(tấp nập) 

- Tên vua nhà Thanh: 
Khang Hi 


Hi (ха) (có văn) 
- Rang dêng 
- Ánh sáng lúc rang 
đông: Hi vi 


i 


Hi o (có văn) 
~ Cười khúc khích: 
Hi hi địa tiếu 
- Tiếng kêu thán 
phục: Hi! 


lệ 


1 (хт) 
= Chơi đùa (có văn): 

Hi hî, Hi tiéu (đùa cười) 
- Phiên âm Hipp; 
Hi bì sĩ (lăng tử) 


й 


Hi оа) (cổ văn) 














Hi (xn (có văn) 
- Vật tế thần (không. 
có ghẻ lở ở da, hay có 
bệnh tật gi): Hi nguu 
- Cum tir: Hi sinh 
[*một trong tam sinh 
(trâu bà, heo, dé) 
đem tế thần; 
*sẵn lòng thí mang 
hay công sức vì đại 
nghĩa| 


"RM 


Ні» (Hv hi; hi) 
= Cười nhút nhất rut 
rè: Cười hi hí (giggle) 
- Khóc nhỏ và dai: 
Khóc hi hi 
- Mó không hết cỡ: 
Hi hí mắt lươn 


йй М 

Ні» (Hv hi; hi; hi) 

- Cười khẽ: Hi hi 

- Уй và một minh: 
Hi huc; Hi hà hi huc 


B 3 


Hí оа) 









































Hi—Hiên 452 I 
~ Chơi vui: = Xin; vời: Hi nhân qua | Hich nhau ° Ót rất cay: Ót hiểm 
Nhi long hí cầu - Đứa hầu: Hi đồng ~ Tiếng cười: Húc hích H Bü 
- Trêu chọc: Hf lộng | - Chim khách đuôi 
* Pass khán hứ, | dài: Hi thước K Hiên (han) 

Hiphp دو‎ a t: |, ich (xf) (cë văn) = Ngu: Man hiển — 
khta sak AY đớn. | TE B trắng dinh ra - Khó lọt (nhu chi xó 
койа к ШЫ) Hi œ) trận: Truyền hich kim...: Thái hiên 

Атан ету ВРА - Cụm tir: Hich vän 
HEGRE Cri: бейим | (рвала din [f 

ra đầu quân; 

E # *bài kë tội bên địch) Hin Mea 

нф) Ï* (Hv hi Hiên động (tung lên); 
Барун Ho "n Hiên môn liêm (vén 

SURED Hiém (xián) màn cửa); Hiên điệu 
"E i ti (mở nắp) 
- Mỗi ngờ: Нйи gián cái tit (mở nắp) 

| £ điệp hiện nghi ing | “Mó màn cho chính 

Hí dió) pon 
- Cán Hi (ур (có Hán) là gian té); Ti hiểm deh mi Hia tả 

Hi œ) Từ giúp kết câu luận: | (tránh mỗi nghi про) | ("tung lén; *khuyến 
ki aya Độc hî tai! (ác thay!) | - Mỗi thù: Tiền hiểm khích phong trào mới); 

"E tán thích (thù cũ cởi iin Los ПА = mm 

: v3 héy nhất hiệt (lật sang mi 
ói) 

Hí (ni š - Chê ghét: Hiểm ó; trang mi 
-Chời lớn Нї» (ну khẩu hi) Bắt hiém trừu yên? 

Tiếng than đầu câu: xin phép hút thuốc) 
- Xem Hi (díé) (xin phép 
ips Hién (xian) 
яй Bk 8 I - Ci xéng xác 
Д 

His (Hv hi; hi: hí; hf) R A Hióm* (kiệm: hiểm) | - Còn âm là Hân 
- Tiếng trẻ cười: Hi ht | Hj (Hv khẩu ni) - ft có: Hiểm la 
- Tiếng ngga: Ngưu hí | Rên v bit bình: Vay | ` không có con. hoge [ЖЕ 
+ Yêu duong: Hú hí , | thì hả hả, trả thì hị hị | có ít con: Hiểm hoi Hiéne (Hv huyện) 
ا‎ го nggi - Kim châm: Hoa hiên 
- Cám cui: ау $ [4 ê lệ TM ng dim 
MÃ aa mì PA " [Hiat (cách hi; cách hè) Hiểm (хіп) 

- Nhé (jêng Trung) Giày cho vàn quan: үш # % 
Hia mao chinh té Hiên Gian) 
Ân са, ào St Pauls- 

Я EE LỚN. 
Hi (х0 Hîch o9 Ner Ng? Mi = д 
- Vui: Hi xung xung с ~ Độc bụng: Hiểm ác 
(ón hở); Hr kich Thày cúng; Thầy - Sem chút nữa: Hiểm iF fT 
- Dip vui: Báo hi; Nhị | pháp; Ông đồng Hiên (ылаў (cb văn) 
hi (vợ ear y 1 # Fe tên chết) = Cao ck: Hi ên ngang 
Tu dang - Nhà nhỏ, có hè bac 
Un Mee mi 5 ` HR fe маай, nhiều cửa sê: 
- Ua thích: Hi tên yém | Hích* (Hv hich; hách) T quanh, nhiêu cửa sc 
id chán ау - Đẩy bàng cài chó: Hiểm* (Hv hiểm) Giáng tuyết hiên (д ВК) 
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- Xe dời xưa trước cao Bou Б Е - Tiền mặt: Hiện kim; | - Để bụng: Hiệp hiểm 

sau thấp (xem Trà) Hiên khoán; 

- Bắt luận thé nào: Bár Hiển (ăn — Phó hiện (trả tiền mặt) fk tk 

phân hiên trát ~ Lộ ra: Hiện hình: sở 

(độ mặt thái) Hiêp ada) — 
lữ - Máy cụm từ: Hiển Giúp kẻ yếu thế: Hiệp 
8 - Trinh bày ró: _ nhãn; Đâu nhân khách; Nghĩa hiệp 

Hiên* (Hv hiên) Hiên linh (vật thiêng | hiên nhấn (làm trò 











- Hè đàng trước hoặc | tỏ mình); Hiển thi lực cho thiên Db 

bao quanh nhà: Hiên tượng; Hiên vi kính; Hiện thé (*cói đi " 

sau treo sẵn cám tráng | Hiển hình chỉ pce din; |Hiép (aim 

- Mái nhà nhỏ (Giấy rửa ảnh) Hiện trường (chỗ хау | ` Tên hoà 

B - Nói tiếng, có thé lực: | ra nạn); Tác án hien. His P RAT 
HA Hiën dat; Hiën yéu trưởng (nơi có chuyện | 10Р eng 
nhân vật (VIP) ham pháp): Hiện SCARE 

Hiền (xián) prang tại phỏng 

- Có đức độ: Hi p 1 (phỏng vấn tại chỗ) КОЖ 


nhân quán tứ; Hiển 











пиё (đàn bà đức độ); Hiệp Giá) 
Hiện luong (đàn ông Bk lẽ Я не: Pha dha а 
lức độ): : Dê cing truy thủ kién | Hiéng* 
Nhám nhân duy hiên | (cuỗn bản dà lên thì бше) run mục anh) | Hiệp 1 пете phòng 
(dùng người theo đức) | thấy dao sắc: cuối LZ: Hiếng mắt (quyết hơn thua) 
Tiéng tỏ lòng тё cùng chủ Í cũng bị lộ) kẻ - (Đầu óc) hẹp hài: 
Hiển dé (em của ngài) | - Xem Kiến (jiàn) BM d Tám dia id ee 
hiệp trách 
ЖЖ АЙ нё 
PN їёр cié) (*chit hẹp: 
Hiến in  — |Hiện (xian) И Mphòi:Hiệp di dich 
- Dang tặng: Hiến ké | Rau giên (amaranth: | 2P ж order khán pháp) 
Kính hién hoa quyén Hiện thái (giền ba sắc) 5 số n xh ber чя Е 4 
TƯỜNG КУАР, 
Hiển thân (xà minh й vu is y lòng) Hiệp ( ч) 
cho chính nghia) xi хе, 
- Thổ lộ: Hiển án cán; | Hiện (xiăn) 1# th - Lũng sâu và dài: Hiệp 
Tân niên hiển từ (bài Con hến nước ngọt Hiệp ав cốc (canyon) 
chúc mừng năm mới) | cóthểdùng làm thuốc | H ifp 5 xum нәме | aeng bop 6 stu vào 


- Cụm từ: Hiển bao 


(*tặng vật quí; 53H 


*khuyên day điều 














hay; *khoe của) Hiện (xian) 
~ Trong lúc này: ` 
жож Hiện huóng; Hiện đại: (1А Hiết cao) 
B x Hiện thành (chế tşo | HIỆP (xi) - Nghi: Hiét ban (off 
n (xiàn) sẵn); An vu hiện trang - Сар: Hiệp Thái son di | duty); Hiết khẩu khí 
- Luật căn bản giúp (muốn cứ như thể này) | siêu Bắc hai (cặp ı nhỉ (hãy xà hơi chút); 
^ Ч Thái vượt biển Bắc: ii 
Hiện biên liễu nhất việc không làm nỗi) nghi); Hiér lãnh (nghỉ 


+ Cảnh sát quân đội: thủ thi (ứng khẩu một | - Ép: Yêu hiệp Thiên tử | ở bóng mát); Hiér thú 
Hiến binh bài thơ) dî mệnh chư hu (ngưng tay); Hiér 








Hift—Hinh 
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thưởng (nghỉ trưa) 

~ Câu Nhĩ hiết tức liễu 
ma? (ngủ rồi hà?) 

- Còn âm là Hát; Yết 


AA 
Hiệt уг) 
- Trang sách: Hiệt biên 
(margin); Ног hiệt 
(trang rơi) 
= Xếp thành dép: Hiér 
nham (dá xép dot) 


SR BÃI 

Hiét (іе) 
~ Đặt ra văn tự TH theo 
tương truyền là 
Thuong Hiệt 
- Xem Hiệt (xié) 


E 

Hiệt ою 
- Chim bay lugn 

~ Tài không thua: ВШ 
pháp dữ danh gia 
tương hiệt hiệt 

+ 


Hiĝt (xiá) (có văn) 
- Khéo tay chân 
- Tinh khôn: Giáo hiệt 


lỗi do 


Hiệt (xié) 
Hing lấy; dén nhận 
LE. 
Hiéu (xiao) 
(Cài 10) mãi không 
thói: Hiêu hiểu bát huu 


Hiêu ойо) 





- Ôn ào: Khiếu hieu. 
= Câu Tha dà thái "hiểu 
trương” (y hay lắn át) 


а 

Hiëu (xao) (có văn) 
Rëng ruột: Hiểu phúc 
tèng công (bụng rỗng 
lo việc chung) 


lý 


Hiếu (hào) 
- Thích: Hiểu chiến; 
Hiểu ngật làn tổ 
(chăm ăn biếng làm); 
Hiểu dật ó lao;_ 
Hiểu cao vu viễn (mo 
chuyện viễn vóng) 
- Âm khác là Hảo. 


£ 


Hiếu (xiao) 
- Phải đạo: Hiểu thảo. 
(đối với cha mẹ); 
Hiếu dé (với anh ет): 
Bắt hiểu hữu tam. 
(Mạnh tü: không con 
trai nối dòng; không 
can ngăn cha mẹ khi 
cán; không làm quan 
lấy lộc phụng dưỡng) 
ê tang: 
Hiểu phục (đồ tang) 


Be tế 

Hiểu озго) 
- Tờ mờ sáng 
- Biết: Hiểu thị 
(bảo cho biết) 





[=] 


Hiệu (háo) 
- Gào to: Nó hiệu 





- Than khóc: Ai hiệu 





Biệt hiệu (tên tự chọn) 
~ Cơ sở làm ăn: 
Phân hiệu (chỉ nhánh) 





hiệu (7); Gia hiểu (+) 
~ Số ghi tê 
Điện thoại 
~ Cỡ: Đại (Tiểu) hiệu 

~ Ngày tháng: Kim 
thiên ki hiệu? (hôm 
nay là ngày máy?) 

- Lệnh: Phát hiệu 

~ Kèn lệnh: Quân hiệu 
~ Bắt mạch: Hiệu mạch 


яя 


Hiệu (xiào) 
Day 4б giáo duc 








B 
T 


Hiéu* (ну hiệu) 
- Tiệm: Hiệu buôn 
- Ra dấu: Làm hiệu 


Jd Xh fả 
Hiệu (xiào) 
- Hậu quả: Kiến hiệu 
~ Noi gương: Thượng. 
hành ha hiệu; Hiệu vu 
(noi gương xấu). 
- Phục vụ hết mình: 
Hiệu tử, Hiệu mệnh 
(liễu chết) 


lí 


Hiệu (xiao) 





Huy hiệu); Hiểu hữu. 
(alumnus; alumna) 
= Si quan cáp tá: 


Hiệu quan 
- Xem Hiệu (ідо) 


R 


Hiệu (jiào) 
- Đọc để chữa chó sai: 
Hiệu đính; Hiệu cải 
- So sánh 


fii 


Hiệu (io) 
Trong sáng: Hiệu hiệu 
Hiệu nguyệt: Hiệu già 
di ó (vật trong sạch dễ 
mắc vết bàn) 


lệ 


Hime (Hv mục kim) 
(Mắt) không mở to 
được: Him hip 


là 


Him* (Hv hiểm) 
Cum tir: Cái him 
(tiếng binh dán) 
(*cira minh dàn bà; 
*con gái) 


Hinh (xin) (có vàn) 
- Huong manh và 
thám thía: Hinh huong 
- Đốt huong: 
Hinh hương đảo chúc 
(*dót huong khán vái; 
*hết lòng mong mỏi). 


Hình (xíng) 

- Lỗi sửa phạt: Hinh 
pháp; Hình trường 
Gie trường); Hình ki 








đạn ngi tù) 
b: Dung hinh; 


























455 Hinh—Hoa 
Hinh cu ó - Dë hồi cả đoàn ratay | - (Đốt) pháo bóng: 
Cười Мр mắt, Sung Мр | đều nhịp thì một người | Phóng hoa 
É - Mập: Húp Мр xướng Câu hò khoan | - Mẫu vë d 
rồi mọi người cùng - Lóm đốm: Hoa cầu; 
Hinhoínp — BE kéu "Gió ta" Hoa ban mà; Dáu phát 
+ Dang bën ngoài: " - Xác định nơi và lúc: | hoa bạch (tóc hoa rûm) 
Phương hình (vuông); | Hft* (Hv hién: tịhiế | Hen hò - Bay bướm: Né đích 
теч karan hinh Н mạnh qua mũi: tự thái hoa liễu (chữ 
lạng chữ nhật); Hít hơi anh bay bướm quá) 
Hi hình vu sắc Ƒ Ж d n, 
(vui vê rạng rỡ); "KR Ho“ (Hv hộ: hộ thi) | đô hoa (hai mát dà mờ) 
Hình thé (có bộ lực) Mii - Lién hé gia dinh: ~ Đậu mùa: Chüng hoa 
(topography) Hiu Ho nội: Họ ngoại - Bị thương 
- Dạng giác quan nhận | (Hv khẩu hưu;hiêu) | -Tù đệm trước Hàng: | - Хај tiền: Hoa hoa 
được: Vô hình: - Thổi nhẹ: Thấy hiu Họ hàng bà con công tử, Hoa liễu (bộ 
Hình nhỉ thượng học | hiu gió thì hay chi v | < Từ đệm sau Hàng: mộc) (bịnh dễ mắc ở 
(món metaphysics) + Dáng vénh váo: Hàng họ khó bán xóm ăn chơi) 
= Cụm từ (có văn): Hình | Hiu hiu tự đắc ~ Máy người ấy: - Máy cum từ: Hoa 
dung (*dáng di& - Cảnh buón thiu: Ho là nhimg ai? giáp (chu ki 60 пат); 
Hình dung tiều tuy; Hiuquanh; — - Gọi trâu nghỉ cày: Hoa hông (*táo chua 
*diễn tả: Nan dî hình | Gió vàng hiu hắt Sáng tai họ didc tai сду | lá lớn; *tién thưởng: 
dung; Hinh dung từ - Ui góp tiền làm ăn: | bonus); Hoa 10 (sương) 
(adjective) "p Gọi ho; Mua ho thủy (nước dội 
- Chỉ khu xứ đạo. tiêu); Hoa sinh (củ 
po Bormo Ç. тмёп Chúa giáo ó но: Hoa thiên tiru địa 
1 n Bic; toàn х dao ( бпр túng); 
Hinh œíng) khí quản: Ho hån; trong Nam: Họ Phát Pins ăn ха) 
окт: а Nhi nể Lis So Huy) trung thuộc xứ Phát - Phiên âm: Hoa thịnh 
hình thé cả một khu) | Hay ho gi cái d6? diém; Ho Tân định лене 
- Mẫu: Huyết hình - Cụm từ: “Ho he" 


(mẫu máu) 


jid 
lo 
Нїпһ* (Hv cảnh) 

~ Âm khác của Нёпһ*: 
Hình mũi 

~ Tinh nghịch kín đáo: 
Hóm hình 


Kk 

JÈ 

Hinh* (Hv cảnh) 
Kiêu ngạo пайт: 
Hgm hinh 


G 


Híp* (Hv hiệp) 





(*khë lên tiếng; 
*dy tính ra tay) 
còn đọc là “Hó hé" 


J 


Ho* (Hv nach hà) 

- Bệnh phái: Ho lao 

- Кһас ra tir hong: Ho 
ra đờm 

- Tao ra dë dàng: Ho ra 
bac khac ra ti) 


^f inl 

Hè“ (ну hê; hò) 
(khẩu hò) 
- La to: Hà hét; Hà reo 











1t 


Hoa (hua) 
- Tiêu: Hoa tiền 
- Xem Hoá (huà) 


TE fE Ë 
Hoa (hua) 
- Bóng hoa: Hoa dod; 
Hoa bién (cánh hoa); 
Hoa lội; Hoa nha (nu 
hoa); Hoa quan (vành 
các cánh hoa: corolla); 
Hoa ngac (dài calyx) 
- Në hoa: Đào hoa 
(*hoa дао; “dho nở) 
- Có hinh bóng hoa: 
Hóa hoa; Tuyết hoa 





f 


Ноа» (ну thù hoa) 
- Múa; cü dóng: 
Hoa chán múa tay 
~ Nói khoác: Ba hoa 


TẾ 1£ dE 


Hoa* (Hv hoa) 
- Bóng: Hoa ho? hoa 
sói (hai loại hoa; bày 
vẽ quá độ) 
- Có hình bông: Cháo 
hoa (cháo gạo náu kĩ) 
ở gái: Con hoa 
| Hoa tay 
~ (Mát) này dom dóm: 





Hoa—Hoá 456 






































Hoa тй “Tiếng động lớn: Hoa mặc nguyên áo xống) | лаи (*biến mát tích; 
- Dan chùm nhiều hạt | biến (nỗi loạn); Hoa ~ Tan vào chất lỏng: *công cóc) 
chì: Dan hoa tiếu (cười ồ); Tịch tĩnh | Bão hoà (hết mức tan) | - Giúp. Hoá thực 
- Moc mụn sòi: Lên hoa | vô hoa (im như tờ) - Giúp dëi: Hiện đại 
ur i hoá; Hoá trang (phán 
4k dk BM ~ Âm êm dịu từ ba son...); Hoá trạng (với 
dây: Hoà huyền bộ y - cải dạng); Hoá 
Hoa (wá) , [Hoa mu) -Áokimonocüaphu | phán trì (bồn chứa 
= Ruc rỡ: Hoa nhỉ bắt | Lưỡi cày: Song hoa lê | ma Nhật: Hoà phuc phân chưa ngẫu) 
thực (chỉ có hào. (cày hai lưỡi) - Phật tăng cáp cao. - Dót ra tro: Ной hoá 
nháng) Р nhất: Hoà thượng - Khoa khảo về các. 
- Sâm uất: Phản hoa | ME ME -He chát bién đôi: Hoá hoc 
> Lớp uu ti: Tình hoa | Fog (ub) ~ Xem Hoà (һиб); ~ Nhà Phát xin bó thí: 
- Xài vung vít: Xa hoa Hoà (huà); Hos (hà) Hoá trai: Hoá duyên 
- Bạc tóc: Hoa phát Cây có vỏ sặc sỡ: = Chết: Тоа hoá 
+ Tiếng tôn kính: Hoa | Hoa thự (birch) ж (nhà su chất ngồi) 
hàn (thu của ngài) š 
e ГЕ Hoà биб) Xem Hoa (hua) 
Hoa Nam; Hoa Bắc Nhào với nước: 
Hoa muh — Hoa mán (tron bo) | T 
4E dE korea Ной» (Hv hoá) 
ар - Thò ngón tay: Hoa | f pra a 
Hoa (hua) quyển (chơi đỗ ngón сег 
Tượng thanh: *Đánh | tay: búa, giấy, kéo...) Hoà (hu) 
cdi rn; Thiết môn hoa | -Có loi: Hoa bét lai | - Tan vào nhau: Du hoà | T£: f 
dích nhát thanh lap (không có lợi) | thuy hoà bắt đáo nhà: | Hoá (hub) 
thượng (cửa sắt sập lai | - Cao: Hoa lap (cạo di); | khói (dầu với nước - Đề hàng: Hoá sắc 
đánh cái rằm); Hoa hod sài (bật que) | không tan vào пћаш) | û mg hàng), Hod 
*Róc rách: Khê thuy) - Tính hơn thiệt: Hoa ~ Mỗi lần hoà tan: - chân giá thực (hàng ik 
hoa hoa dia luu; toán lai; Hoa toán khứ | У thường dî kinh tûy lề тё; pagakan 
*Lào xào: Phong xuy | - Xem Hoạch (hud) liễu tam hoà (quần áo Кы а Bên Copy; 
đắc thụ diệp hoa lap đã giậu nước ba 100): | Ting hod phượng môn 
địa hưởng (gió thôi 4 | Á ited irre (óe | (bán hàng ở tận cửa) 
cây nghe lào xào) Hoà h4 thuốc sắc lẫn thứ hai) | "rà Thông hod; 

7 - Lúa còn bông: Нод | yy Hoá tệ biém trị (phá 
5k tự rường (sàn đập lúa) gi be) — 
Hoa (huá) - Cüi (rom rg): Sài hoà. | Ной* (Hv hoà) - Tiếng chửi: Xudn hod 

Tên người xưa goi - Đều: Ven cá hoà hai 

tuấn mã lông dó fn Ё - Mà (chữ cû): Để hoà. | K. 
"m Hoà mó nồi dõi tông dòng Ной һо) 
16 de -Émám Phonghoà Mp Lửa: Sinh hoá (dË 
Hoa (hà) A lửa); Sài hoà (cü 

Теп: Hoa sơn Hoá (ша) Hoà sài (que diêm); 

(núi ở Thiém tây) - Biến cải: Hoá hại vi Hoà du (dầu đốt đèn - 

lợi; Hoá du khí dầu diesel: Sài du) 
Ed E: # - Cùng với: Né hoà (carburettor) — ~ Den súng: „ 
ngã (anh với tôi); - Tan biến: Tuyế hod | Giao hoa (bán nhau) 

Hoa (huá) Нод y nhi ngoa (ngù lié; Hoá vi ó (qua) ~ Giống như lửa: 


Hoš—Hoàn 





Hoá hêng 

- Cấp thiết: Hod tóc 

~ (Tính) nóng: Tam 
dáu hoà khởi (nói дой) 
- Máy cum tir: Ной 
giam (caustic soda); 
Hoá kê (gà tây); Ной 
thiêu mi mao (cháy 
lông mày: tình thé 
tuyệt vọng); Ной thoái 
(đùi heo - ướp khói); 
Hoa tiển trà (chè Bach 
mao trà ngon đặc biệt 
hái trước); Cám hoa (lễ 
kỉ niệm Giới Tử thôi) 


% 


Ноа» (Hv hoà) 
- Nhà tù: Hoá lò; 
Nhà hod (từ hơi cũ) 
- Hốt hoảng: Tá hoá 


SK AK 
Hoá (huo) 
Chát holmium (Ho) 


Hoà (huái) 
Mát cá chán: Hod cót 


i 


Hoa (hè) 
~ Cùng hát theo: 
Nhất xướng bách hoạ 
~ Làm bài thơ đối: 
Phụng hoa nhất thủ 


Hoa (huò) 
- Điều dó: Hoa hại: 
Xa hoa (nan xe) 


- Gây ra tai пап: 
Hoa quóc wong dàn 
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# š 18] (trúng độc đắc) 
Hoa (ша) 
- Vẽ: Hoa bó (canvas); й к 
Ноа giá (easel); Hoa | Hoài (huái) 
hó logi cáu (vë сор - Vòng tay: Hoài bão 
giống chó!) (ôm trong lòng) 
- Tắm tranh: Du hoạ | - Trí óc nghĩ tới: 
(tranh sơn dầu) Hoài có; Bát hoài hào 
- Nét viết Hán tự: ý (có ý làm hại); 
Nhị tự lưỡng hoa Hoài nghỉ (có ý ngờ) 
(chữ Nhị có 2 nét) = Nhớ: Hoài huoni 
~ Xem Hoạch (huà) ~ Thụ thai: Hoài liêu 
к hài tử (có bàu rồi) 
ШЕ # 
Hoa" (Hv hoà; hog) 
- Mong rằng: Hoalà — | Hoài (budi) 
- Ít khi: Нов hoàn - Sóng tir Hà nam qua 
Anhuy, Giang tó 3i 
# m dó vào hồ Hồng Trạch 
: ~ Củ mài làm thuốc: 
Нойс» (Hv һоёс; hác) | Hoài son 
Mở toang: Toác hoác 
н ma 
Hoài" (Hv hoài) 
Hoạch (hua) ~ Обов phí: Hoài của; 
- Vạch đường ranh: Không chơi cũng hoài 
Hoạch £ - Rất nhiều lần: Hoài 
~ Chuyên tiền: hoài 
Hoạch khoản ` 
= Muu tính: Kế hoạch | pir 
- Nét chữ Hán 
~ Xem Hoa (huá) Hoái* (Hv hoại) 
Mét rã rời: Bái hoải 
Hoạch (huò) 
- Cái vạc: Đỉnh hoạch 


- Cái nói: Hoạch cái 
(nắp nói: cái vung) 


Hoạch (huò) 
- Bắt giữ: Bồ hoạch 
- Được: Hoạch đắc; 
Thu hoạch; 





 Hoai tập quán 
- Ra hư hêng: Ngu 
hogi liễu; Hoại huyết 
bệnh (scurvy) 

- Lam hỏng: Hogi sw 


(*viëc ác; *làm hỏng) 
~ Quá chừng: Lạc hoại 
liéu (vui quá hé) 











Hoạch nhất đẳng tưởng 


- Cụm từ: Hogi đản 


(*trứng ung; “dira khốn 
nạn); Hoại đông tây 


#4 < HE PË SE 


Hoan (huan) 
~ Cao hứng: Hoan hó; 
Hoan thanh lôi döng 
-Àoat: 
Và viét ha viét hoan 
(mưa càng lúc càng to) 


SE 


Hoan (huan) 
Chón chüi (badger): 
Hoan du 

(dầu làm thuốc dấu) 


L 


Hoàn (ván) 

Viên tròn: Dược hoàn; 
Nhuc hoàn tử (viên 
thi) 


# AL 

Hoàn (wán) 
Lua quí (có văn): 
Hoàn khó tử đệ 
(công tử ăn chơi) 


A 
Hoàn (án) 
Dáng nước mắt chảy 
2 
7u 
Hoàn (wán) 
- Đầy đủ: Hoàn hảo; 






dụng hoàn 
giấy viết thư rồi) 
~ Trả: Hoàn thué 
- Cụm từ (bình dán): 





Hoàn đán (*trứng xài 
hết; *xụm rồi) 

















Hoàn—Hoạn 458 
gi iBOix 
A. Rf kk K Су Hoán khởi 
Hoàn (ván) Hoàn (ъй) Hoán (huàn) (xin lưu ý; khích động) 
Có a lá và hạt làm | - Dù vậy: Hoàn thi SD do ° 
thuốc: Hoàn lan - Còn chưa: Hoàn bắt | ` Tuoi vui 
- Lại cồn: Hoàn yếu Là 208g 06 5 
lữ hảo (i cồn tốthơm) la j Hoán (huàn) 
Hoà 1 Rang rỡ: 
олы). n ME Hoán (huàn) Dung quang hoán phát 
Cum từ: "Vj hoàn' -Trao đổi: Hoán hoá | (dáng vẻ hồng hào) 
(hếc dạ dầy) Hoàn Quán) (barter) (trao dói vật 
- Lối phụ nữ ngày liệu không dùng io ЖЖ 
lề xưa búi tóc - Thay đổi: Hoán 
- Đẩy tớ gái: A hoàn | đương (sang số Hoán (huàn) 
Hoàn (wûn) lái xe); Hoán nha (thay | Të liệc Than hoán 
Chit alkane: 5 s Y 
Giáp hoàn (methane); 51 
Dinh hoàn (butane) | Hoàn (huán) Ной 
~ Trang sức hình tròn он n bee 
H như vòng, nhán...: i y Ў - Thong ng 
m Mi Anh Же psk ra vội: Hoan bộ nhi hành 
Hoàn (huán) ~ Có hình cái nhẫn: dec (палі quia - Сап lai: Hoàn xung 
Tén ho Hoàn tiêu (atoll) cũng vy thói); Hodn € Cora = 
а - Từng khâu trong thoai (nói kiểu khác); | oam binh chỉ ké 
H dây xích: Nhát hoàn đổi araga sai 
= лый hota (ыы |, (ым - Thư thái: Hoà hoãn 
Hoàn* (Hv hoàn) này ni khâu kia) Hoán vũ (thay lông) | . Hội tinh: Hoà miêu 
Bin rin (Bk pán huần, | “Bao vậy, ze đô hoãn quá lai (có 
là Hv hoá Nôm): Tứ diện hoàn sơn їх + сау đều tuoi tinh lại) 
Nỗi riêng, riêng những | < Bao vòng tắt cà: Hoán (huàn) 
bàn hoàn Hoàn cầu - Giặt rửa (cô văn): | 
TS - Xem Hoàn (huán) Hoán y Hoan (huàn) 
x “mangan - Tai nạn; trục trüc: 
Hoàn (huán) * Ж TP bị vô bein; 
= Trở về: Hoàn (huán) loạn nạn chỉ giao 
Hoàn gia; Hoàn tục Vùng rộng lớn: Hoán (huàn) pr bè khi còn gian 
- Trà lai: Hoàn trái; Hoàn cầu Trên chạy M vác 
Hoàn bản phó tức HH HÁIrự bệnh 
(trà vón trao lãi) ш lý Dg (mic bệnh AIDS) 
ers lại: М ^ Hoán (huàn) - Lo nghi: Hà hoạn chỉ 
loàn lẻ (chào lại); Hoàn (hoàn) Tan biến: Hoán nhiên | hitu (cần gì phải lo); 
Hoàn kích Loại cá chép ап rong | (chảy tan; bién má); | Hoan dác hoạn thất 
Ki luật hoán tán (lo tính được thua) 
р 
(*gàn сһё mà hài lai; Ed Ed sứ E € 
*mắt via mà hồi lạ: | Hoàn (huán) А а 
“hư mà được chế Cà lội nước (ibis) Hoán (huàn) Hoan (huàn) 
lại - tiếng binh dân) ~ Lớn tiếng kêu gọi: - Công chức đời xưa: 





























459 Hosn—Hoàng 
Hoan lê; Hoan dê ~ Không đủ dàng: (rễ astragalus); Hoàng гга 
~ Mắt dương vật: Phóng hoang liên (rễ goldthread); à 
Hoạn quan (thiếu nhà ở) Hoàng ma (day); Hoàng (huáng) 
- Ché bién kém Hoàng ngọc (topaz); | Con dia 
2 - Khó tin: Hoang dám; | Hoàng ngự (sturgeon): 
Hoan (huàn) Hg đường Hoàng nguu (bèr; 88 lệ 
Chăm nuôi: = Thanh hoàng vrina Hoàng (huáng) 
Hoan dưỡng B TK be аі nàng Cá sturgeon trứng làm 
loang (huang) lúa mới (xanh) chưa | caviar: Hoàng n 
zb B Š à gû, | có: lúc giáp hat] Mr 
E xã - Làm cho trí óc hà dà: ра 
ooi hoán: - Bị huỷ bỏ: Na búr 
Hoan* (hoạn; hoạn) | 7,2 hoang khí (lie mai mai hoàng liču (vụ |n 
- Nghĩa như Hán Viét: | detection mua bán đó đã bi huỷ) ng (huáng) 
Hoan lon - Sg vu уо: Biệt hoang | - MÁy cụm từ: Bénh trâu ngựa. 
26 одор ite đào | (chó hoàng) Hoàng đạo đái (zodiac; | dau gan 
Th định um ne; | o Máy eum tir: dai bầu trời bao trùm 
эй đêm say Bệnh": | Hoang mang (Gia = | quỹ do biu kin cia | TË 
lu áo khác nghĩa Nôm); mặt trời mặt trăng và | Hoàng (huáng) 
Bát hoang bắt mang các tinh tú chính yêu); | Diém sinh: Laru hoàng 
H (bình tĩnh không vội); | Hoàng đạo cát nhật 
Hoang (huang) Hoang trương (ngày lành tháng tốt); 
Cum từ: Bệnh nhập. (hoảng hó) Hoàng du [*bo (butter); & 
cao hoang *bôi mỡ: Hoàng du | Hoàng (huáng) 
(bệnh đã ăn sâu) = thương (bôi mỡ súng)] | - Vua: Hoàng cực 
(có ý khen vua có 
3 Hoàng (huáng) nhân cách tối cao); 
-Họ i Hoàng dé (vua nuóc 
Hoang (huang) - Màu vàng: Hoàng. | Hoàng (huáng) lớn; tên một vua cỗ sử 
- Bỏ mặc: Hoang thai | giáp (bảng vàng ghỉ | | Chuông lớn ТН); Hoàng thiên (êng 
(con không ai nhân) | tên các tién sD; T Tiếng chuông trời); Hoàng thượng 
- Đất dai bỏ mặc: Hoàng hôn (chiều (tiếng tâu lên vua; 
Hoang mạc: | muộn); Hoàng lich hoặc nói về một vua 
Khán hoang lập ấp (almanach); Hoàng ўй đã biết trước); Ni 
- Điêu tàn: Hoang tuyển (subi ở âm phủ) | Hoàng (huái hoàng (vua bà không 
lãnh; Hoang thôn: - Vàng vot óm o: brote phái là vợ vua) 
Hoang vụ nhân yên Kiểm sắc phát hoàng ч ~ Thuộc về vua: Hoàng 
(chốn không người. - Có sắc vàng: Hoàng Toa if. diea Lm ân (ơn vua); Hoàng 
không khói từ nhà có bá (vỏ phellodendron); 6 P "s p MB | cung; Hoàng hậu (vg 
bếp) Hoàng cám (rễ skull- | tranh; gối ghếm đẹp) | vua), Hoàng phái hậu 
- Quá độ: Hoang dâm; | cap); Hoàng đảm (đau |, (те vua); Hoàng thái 
Hong phí gan vàng СЯ Hoàng |$ ps on e vua có 
- Ít nguồn lợi: đâu (đậu nành); Hoàng quyền kế vị): Hoàng 
Hoang niên; điêu (cá porgy); Hoàng Hoàng (huần я = thích (họ ngoại vua) 
Tích lương bị hoang | didu; Hoàng oanh ~ Lưỡi mỏng khi 
= Không tập luyện: (oriole); Hoàng hoa rung phát tiếng kêu А 
Hoang so; Hoang thú, | ngự (cá dà); Hoàng (60): Hoàng phiña; 
Ngã dich Đức ngữ hoa (hoa vàng; sách Hoàng phong cûm Hoàng (huáng) 
đốc hoang liễu khiêu dâm); Hoàng kì | - Lè xo Hào khô quanh thành 


Hoàng—Hoành 
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18 


Hoàng (huáng) 
Lo sợ: Kinh hoàng; ` 
Hoàng túng: Thần sắc 
hoàng cứ (có sắc sợ) 


А 

fg 

Hoàng (huáng) 
Tán ngàn; khóng 
quyét dáp: Bang 
hoàng (khác vói Bàn 
hoàn (bin rin), lai khác 
vói Bàng hoàng Nóm 
có nghĩa là giựt minh 
bỡ ngỡ) 


J8 


Hoàng (huáng) 
Nháp nhánh: Minh tỉnh 
hoàng hoàng 


46 


Hoàng (huáng) 
Cào cào: Hoàng trùng; 
Hoàng tai (nạn cào. 
cào); Hoàng nảm 
(sâu sẽ nở ra cào cào). 


5 


Hoàng (huáng) 
(cò văn) 
- Bụi tre: U hoàng 
(chón yên tinh) 
- Cây tre: Tu hoàng 
(cây tre lớn) 





3 

Hoàng (huáng) 
(cổ văn) 
- Vội vàng: Hoàng 
bách 

~ Luôn luôn tưởng nhớ 
~ Nhàn hạ 








Phụng là con 
trống): Phụng câu 
hoàng 


Bk 


Hoáng* (Hv hoàng) 
- Hoa mát: Hodng mát 
~ Nhận xét không rõ: 
Chó cán hoáng 


Hoáng (huang) 
- Cuống дий: 
Biệt hoảng (chớ cuóng 
quí); Hoàng mang 
(håp táp vội vàng) 
- Hết chịu nỗi: 
Lụy đắc hoảng 
(mệt hết hơi - 
tiếng bình dân) 


Жк 


Hoáng (huang) 
- Bắt chợt: Hoang 
nhiên đại ngô 
~ Tựa như: Hoàng như 
mộng cảnh 


3# tit 


Hoáng* (Hv hoàng) 
Lo sợ: Dâm hoảng 


xi 


Hoáng (huang) 
- Chói chang: Minh 
hoảng (quáng mát) 
= Vụt một cái: 
Nhất hoảng 
~ Xem Hoảng (huàng) 


Hoáng (huàng) 
- Múa, vung lên: 
Tha hoàng hoàng 
thủ thuyết... (y vừa 





hưởng, bán bình tir 
hoàng đăng (bình đầy 
không kêu óc ách, 

bình vơi mới tròng. 
trành: người biết 

nhiễu thường kín miệng) 


Hoàng (huăng) 
- Bảng hiệu: Hoảng tử 
- Vịn lẽ, giả cách 


WEN 
Hoüng* 
Xem Hoàing* 


£ 

Hoành (hóng) 
- Rộng lớn, vĩ đại: 
Hoành dai; 
Hoành vi; Hoành đồ 
- Còn âm là Hồng 


Ит 
Hoành (héng) 

- Viên ngọc lớn người 
xưa пат vào dai lưng 

~ Máy mài: Hoành sàng 


Hoành (héng) 
Chim cao càng 
(plover): Hoàng hoành 








Li 


Hoành (héng) 


- Nàm ngang: Tung. 
hoành (doc ngang); 
Nhân hành hoành dao 
(lối dành cho người đi 
bộ băng qua đường); 
Hoành phi (biển chữ 
treo ngang trong nhà) 
- Theo chiều ngang: 
Hoành cách mô (màng 
chán ngang ngực); 
Hoành tû (viết cht 
theo chiều ngang): 
Hoành đao (vung дао 
theo chiều ngang) 
= Không hãm được: 
Hoành luu; Man thảo 
hoành sinh (cỏ đại 
mọc um tim) 
= Ngang ngược: 
Hoành hành 
~ Cau mày: Hoành mi 
~ Nét viết ngang ở 
chữ Hán 
= Xem Hoạnh (hèng) 
= 
TẾ 
Hoành (héng) 
Loại gừng hoang: 
Đỗ hoành 


pa 
ii 
Hoành (héng) 
- Càng cân có khác só 
ở loại cân treo 
~ Cái cân: Hoành khí 
- Cân nhắc: 
Hoành lượng đắc 
thất (tính toán xem 
được thua bao nhiêu) 


J 


Ноапһ* 





(Ну thuỷ quýnh) 
Khô: Ráo hoánh 
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Hoành—Hoám 





h 


Hoảnh* (Hv hoảng) 
Ráng vẻ đắc chí: 
Chánh hoành 


M. 


Hoanh* (Hv hoạnh) 
Ngang tàng (nhu Hv): 
Hoanh hoe 


M 


Hoanh (hèng) 
+ Ngược ngao: Hoanh 
bao; Hoanh thoại (nói 
càn); Hoạnh дї 
(của phi nghĩa); 
Phát hoạnh tài (làm 
giàu phi nghĩa) 

- Không ngờ: 

Hoạnh sự; Hoạnh nt: 
(chết bắt ưng) 
~ Xem Hoành (héng) 


1 


Hoát (huo) 
- Né гап: Ной khdu 
(lỗ në); Ной chuy, 
(sin mói) 
- Cũng đành: Hoát 
xuất thiên kim... 
(có mắt ngàn 
vàng...cũng dành) 
~ Xem Khoát (huà) 


mn 


Hoat (huá) 
- Trơn: Hoạt nhuận; 
Hoạt đâu (khéo luồn 
cúi); Huu gian huu 
hoạt (làm bậy lại còn 
khéo chữa mình); 
Lộ hoạt (đường trơn); 
Hoạt luân (rồng roc); 
Hogt lưu (*trơn; 
*món xào 





pha bột cho sêt sêt); 

Hoạt nj (tron như. 
nhung - nói về da); 

Hoạt thạch (talc); 

Hoạt tỉnh (bệnh 

xuất tỉnh sớm) 

- Trượt: Hoạt băng 

(skating): Hoat thê 

(bảng trơn cho trẻ 

trượt chơi); 

Hoạt trug | 

(gậy giúp trượt tuyết); 

Hoạt tuyết bản (ski); 

Hoạt bản (bàn in 

bằng chữ rời) 

~ Vui nhộn: 

Hoạt kê; Hí hoạt 


їй 


Hoat (huó) 
- Sóng động: Phục 
hoat ( 





Hoạt đáo lão, học đáo lão 
~ Còn sóng: 
Hoạt mai (chôn sống); 
Hoạt tróc (bắt sống); 
Hoạt Phật 
~ Đẩy sức linh hoạt: 
Hoạt khẩu; Hoạt bắt; 
Hoạt tượng 

(giống như đúc) 
~ Di chuyển được: 
Hoạt thuỷ; 

Hoạt mạch (máu phàp 
phóng đều hoà); 
Hoạt tái (nút chay 
lên xuống: piston); 
Hoạt bién (với bộ qua) 
(valve) 
- Tháo rời ra được: 
Hoạt hit (tờ rời); 
Hoạt bản 
(typography) 
- Làm việc, giúp: 
Hoạt mệnh 
(làm chỉ đủ sống); 
Hoạt huyết (giúp máu 





luu thông) N 
iệc làm: Kim tuyến 
hoạt nhỉ (công việc. 
kim chỉ khâu vá) 

~ Mấy cụm từ bình. 
dán: К 
Hoạt cai (đáng kiếp); 
Hoạt thự tội (sống vắt 
vuóng khó sở) 


Hoay* (Hv huy) 
Một mình có tim 
giải quyết: 

Cứ loay hoay mãi 


Ж 


Hoáy* (Hv thuỷ úy) 
Nước xoáy sâu: 
Gặp chỗ nước hoáy 





Hoáy* (Hv úy) 
Cụm từ: Hí hody; 
Loáy hoáy 
(tà dang cám cui); 
Hí hoáy vie 
Loáy hoáy làm vườn 








~ Tiếng dao mài, sét 
nỗ: Điện quang hodc 
һойс (sét nỗ yèn xet) 
- Mau: Нойс loạn _ 
(cholera); Huy hoắc 
(ăn tiêu vung vít) 


# 


Нойс (hud) 
Tên một số tho 





mộc: Hoắc huong 
(dược thảo Agastache 
rugosa); Hoắc lê 
(loại rau hoang) 


Нойс muy 
Xúc bằng xẻng 


RE 
Hoắc* 
(Hv hoặc; hoác) 
= Khó chấp nhận: Ë 
Dó hoác; Thói hoắc _ 
- Không quen: La hoác 


РЯ 


Hoặc (huò) 
+ Ngờ vực: Nghỉ hoặc 
+ Có thể: Hoặc hứa; 
Hoặc khả; Hoặc nhiên 
~ Hay là: Tiến hoặc 
thoái 
- Người nào đó (cò 

: Hoặc viết (có 

người bảo rằng) 








(*may ra, „ biết đâu; 


*hay là) 


E 

Hoặc (hu) 
- Lưỡng ly: 
Dei hoặc bắt 
- Đánh lừa: Мё hoặc; 
Tạo dao hoặc chúng 
(phao tin thất thiệt) 


lá Ж 


Hošm* (Hv hàm) 
(huyệt tầng) 
Lóm sâu: Ngọn nước 
kia nơi hoắm nơi khô 
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Hoc dòi (nạch М huyện) " 
їй 4 Nak Nhon kodi epa Có vết do: Hoen ó 
Hoan: Us 
(Hv nhye hoang) ` iu 
Khó ngùi: Hoan hoán mw AE M hoà) Hone divas) 
oisi - Vàng vé: Váng hoe | (tiểu uyên) ' 
~ Đỏ nhạt: ~ Màu đỏ ở vật mới 
Hoằn* Hai mắt đỏ hoe sinh: Còn đỏ hoẻn 
lỗ k ) 
(Hvthiéuhoàn) — Cum từ (cü xưa) 
~ Ít có khi: Ноа hoàn - Góc hep # id pa (фа у 
- Còn âm là Huàn* ~ Địa danh: Hóc môn Hoa usi) ае 
A aan ia = Scholartree trái làm | „ên mạng tiéng hoén 
cấy khoai môn) thuốc gọi là Hoè gide 
Нойп* s „Sophora mọc nhiều | f or 
pue Mns E E on шын 
Mùi khó ngửi: in (xué) A d nữ tạ 
hoàn n biết: Hoạt đáo cây dâu chửi cây hoe) MN e trông mà sợ: 
tử, học đáo tir ñ 
®% (còn sống, còn học) Xt 
- tước: 
Hoăng (hong) ИГ à gáy) Бабы hin |Hoet* (Hv huyệu, 
me Gud) ehe | „ VốnHễếnghiễubiết | (yu pra ngủ duói (khẩu huyệt) 
ts Ma cống hấu) Tài sơ học thiển: tốc һоё mơ làm Phd | Huychiogt 
Học phân ché (inh mã, làm đại quan... Nói hoạt tắt cả 
ЈЕ hẹ trình bằng lối gom | Thüc giác là hén): 
Hoăng* (Hv hoang) gaa nề | Giác ho? ` (KB SK 
Xóng müi khó ngiri: perire ee ~ Máu kinh nguyệt: НЫ (àv hôi 
Thôi long Toán học end (chu hài; xú hôi) 
- Trường: Học hiu; | gr than cù móc mêt | - Mùi Me Hoi айа; 
5] BA Dai hoc; Thượng hoc sân qué ho? (vợ con Chân g хуу { 
Hoàng (néng) (đi tới trường) đầy đàn, lắm kẻ thành | - Đâu vào đó: о! 
j é - Một chức văn quan Е Ноа hoà hoa (Hàn hài) 
Lón: Hoàng nguyén Một chức văn quan | cạng), Hoa г 
(mộng cao cả) đời xưa: Thị độc học sĩ | Ssi ườm rà) м : 
Zm 
EREMO ST EE [a] i] fe AM 
i. 
Нойпр» (ну chương) |Hoc* Er hoo) a | НО (нука hop Hor w. m à 
DD WEE T E REC ow 
(Ж мар: Ке кнр) s 1ду [an ban; M Tận hop ~ Từ theo sau Hẹp* tà 
= nhỏ: Соп Học ăn học nói, hoe | - Nũng niu: O¿ hoe bd ка) quảng đại: 
- Còn âm là Hoãng* | #Ói học mở: Con anh е 
ыгу he fk m Eu PTT. 
mai; Vỡ long học 
# E những nghé nghiệp hay | Hoen* (Hv hân) Hải GREG: 
Hoăt* (Hvkimhoặc | - Lặp lại: Hoc lại: (ngeh huyén; hoan) s 
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Hỏi—Họp 





2/ (tiêu hồi); 
3/ (thuỷ hồi) 

- Âm khác của Sói*: 
Hói đầu (thiểu tóc) 
= Ngồi nông 3/: Lôi 
qua hồi 


E п 

Hói* (khẩu %4 hài) 
- Tìm câu đáy 
Hỏi tên tuổi. | 
= Cụm tir: Dầu hỏi (*ở 
cuối câu chất ván; 
*1 trong 5 dấu biến 
âm ở Việt ngữ: Sắc, 
huyền, hỏi, ngã, nặng) 
~ Đồi: Hỏi nợ 
- Thăm nom: Hỏi han 
~ Lë nghi trước khi 
cưới: Di hỏi vợ; Ап hỏi 
~ Loại bánh bằng bột 
té: Bánh hỏi 


А 


Нот (Hv hâm) 
Xương sườn: 
Ngã gáy xương hom 


Ж 


Нот» (Hv ngeh hêm) 
Gày yếu: Hom hem 


i 


Нот (Hv trúc hàm) 
- BÃy (cá lọt vào dé, 
ra khó): Cái hom tre. 
~ Loại lúa hat có râu: 
Ша hom vịt 


Hóm* (Hv hàm) 
(mộc hàm; mộc hàm) 
- Cái rương lớn (tiếng 
Bác): Hòm xiéng, 

- Cái quan tài (tiéng 
Nam): 
Nhà hòm (дийл) 














аж 


Hóme* (ну һат) 
(hám; hám) 
- Ích ki 
~ Láu cá: Hóm hinh 


lã 


Hêm” (Hv ham) 
Di vào sâu thắm: 
Động hûm vào núi; 
Hỏm hòm hom 


B 


Hon* (Hv hôn) 
~ Nhỏ xíu: Bé tí hon 
~ Sắc hồng ở động vật 
mới sinh: Dó hon hón 
- Giống gạo dò 


Hon* (Hv hoà hôn) 
Khó teo: Héo hon 


JL 4 tụ 
Hồn* (hoàn: khối) 
(thổ hoàn) 

~ Viên tròn: Hòn đất 
ném đi hòn chỉ ném lại 
(làm ác sẽ gập phản 
ứng ác hơn); Hòn dòi 
(vêt nặng giúp quay 
bánh xe đồng hô) 

- Đảo nhỏ: Hn Chẳng 
(ở Nha trang); Hòn Mê 
(ở Thanh hoá) 

~ Núi giả: Hòn non bộ 
- Địa danh: Hòn Gai 
(TH Hồng Cơ) 

~ Trái đẳng, xát với 
nước sẽ nôi bọt | 
Trái bó hòn; Ngám bó 
'hèn (chiu dáng cay mà 
khóng dám nói ra) 





D 


Hón* (Hv hỗn) 
Màu da vật mới sinh: 
Còn đỏ hûn (hoén) 


VE Hk 39 


Hong” (nhật không) 
(hồng; hoà hung) 
~ Phơi khô dưới bóng 
dam; Lá cải đem hong 
để làm dua 
- Ho lửa cho khô: _ 
Hong áo wót trong bắp 


DOR UR 


Hàng: (Hv hòng) 
(khẩu cộng; mục cộng) 
~ Mong: Đừng có hòng 
- Sắp sửa, gần tới lúc: 
Trẻ đã hòng tới tuổi tôi 


HR HL 


Hóng* (Hv hoà cộng) 
(hoà khëng) 
- Byi den từ lửa: 
Bó (mó) hêng 
- Đồn gió cho mát: 
Hồng gió Hồng mát 
- Ngóng chờ: Tựa cửa 
hóng chóng 
~ Thích nghe chuyện 
người: Đừng hồng 
chuyện 


Hóng* (không: hồng) 
- Hết dùng được: Có 
dám ăn xôi xôi lại 
hỏng Š 
- Hyt: Hóng cing 
- Khóng thành cóng: 
Thi hêng; Hóng việc; 
Xói hóng bóng khóng 
(hoàn toàn hu viéc) 

- Tiếng than khi lỡ. 








việc: Hỏng bét cả rồi 
- Từ đệm sau Hát*: 
Tinh thích hát hỏng 


2414 

Họng* 
(Hv khẩu cộng) 

(khẩu hồng) 
~ Đầu một trục dài: 
Họng súng; 
Họng cối xay 
- Đầu trên của thực. 
quản, và khí quản nói 
riêng: Há họng chờ ho 
+ Phía trước có: 
Bói dáu nóng vào hong. 
- Không biết trả lời 
làm sao: Cứng họng 


$ 


Hóp* (Hv khåu hap) 
- Lóm vào: 
Má hóp rang long 
- Ép cho Ібт vào: 


Hóp bung 
- E hët thó: Hoi hóp 


£ 


Нбр* (Hv trúc һәр) 
Tre tháp có nhiều. 
cành (Hv Phụng mao 
trúc): Gidu hóp 


ê 


Hop” (Hv hap) 
- Gom góp lai: 
Hop sức làm việc 
(Ding nói Hop súc, 
phài nói Hop luc) 
- Chụm lại một chỗ: 
Hop che 
Xum họp một nhà 












































Hót—Hó 464 
(Hv khẩu hó) ; 
(khẩu thuyết) T DEZ San hồ (san hô) 
- Tiếng hát dễ nghe: | HỒ (hu) (ed van) Hồ mê) 5 
- Tiếng trợ câu hỏi: - Tên ho: 
huyện tằm Hữu bằng tự viễn нё chí Minh Hồ (hû) 
phào: Ddu hót phuong lai; Bát diéc - Triều đại VN. Vê trái bu già 
- Mách bé trên: lạc hê (có bạn xa tới, | (1400-1407) (thường là loại thắt 
Nịnh hót ai mà không vui ~ Sc tộc xưa ở Hoa nging) hay dùng dé 
- Nhiều cụm bắc: Hô mã té bắc đựng nước: Hồ lô 
12 *Xuất hê ý liệu phong (ngựa Hồ hí lên 
sag (quá sức mong mỏi khi gió bắc thôi; nổi |] 
Hót* (Hv thủ hốt) *Siéu hỗ đạo thưởàg nhớ quê hương). Hè 
Quét sạch: Hót rác (vượt thói thường); ~ Thuộc nước ngoài: (hú) - 
*Nguy nguy hê Hó cám (đàn cò, đàn Тасу văn đi 
ng nk (cao vun уй) nhi - xem Nhi) д tôn (macaque); 
# Hê la bốc (carrot); Thụ đảo hó tôn tán 
Hồ (hu) Hå tiêu (pepper): (сау dó khi tan dàn) 
~ Thờ ra: Hô hấp Hà đào (pecan, walnut); 
(thở ra thở vào) Hê đảng (ngõ hêm): | S JAN 
- Kéu to: Hê phong (on vë) | Hà mú) 
Hô hào; Hô dự (hu) THỂ dê dri 
- Kêu tên: *chí trai - người xua | ~ Làm kêng, оста 
Truc hó ki danh treo cung tên trước. gây xáo trộn: Hó lai; 
(gọi thẳng tên) cửa khi nhà có con Hỗ thuyết (nói bày): A 
- Туа thanh tiếng trai mói sinh) Hó xuy (nói khoác); 
~ Đường hinh cung: Hô xà (nói không Hồ (hû) 
Hỗ độ (radian); nghe được) | ~ Đồ an nấu bị cháy: 
- Ngáy khi ngủ: HôI8 | Hê quang Poe, Hỗ lai Phon hò liễu! 
(tiéng bình dân) (ánh sáng tir arc) Tu nm biệt hồ lal lướng vừa xém cháy 
е (lợn lành chữa ra lợn 
Hk ak 8 pA ph Hê loạn (làm ЕД 
Hó (hu) (có văn) Hồ (hú) i); Hê lỗ (*thoa Hồ (hû) 
“Tiếng than ~ Con chòn (cáo): chỗ em *hót lại vật Buom bướm: Hê điệp 
3 quân cdu đáng, | ^8 
"p nj] Hê li vi ba. 6 MB 
HÓ* (Hv hà đồi eg chòn) Hồ tá) 
* (Hv i d fa рд 
КЕЕН) 4 is con сым: Chim bà nông: Để hà 
- Kéu to: Hó lớn 


- Tiéng than: Ó hó! 


ЕД 
Hô” (Hv hè) 

- Hải vật có vỏ cứng: 
San hô _ 

- Xem Hà (hú) 





Hồ quán câu dàng 
(một lũ khốn nan) 


д 
HÀ (hi) 
Trái bàu nấu canh: 














Hài vật có уб cứng: 





Hà hú) 
~ Mê rút ra từ sữa. 
(nay gọi là bo): 
Dé hó quán dinh 
("bo tưới lên đầu” 
*chợt thầy sáng suốt, 
*chợt thấy dễ chịu) 


















465 Hồ—Hộ 
= 3 cam. H3. 
ё d w Ñ Cana uqaqa 
Hồ (hû) Hồ* (iv hò) Hồ hu) 
Cái bình đựng: Ôn hó | - Chất dẻo - Con cọp: Hổ. #8 
(bình thermos); Hành | -Ngâmbộtgiúpvải | v7 (dâu сор đuôi rån: 
quân hó (canteen); cứng nếp: Hó quản бо | đầu voi đuôi chuộ) — | HỖ (gu) 
Lâu hó (bình nước ri, ~ Trình tiết con gái: - Can đảm: Hồ tướng - Phúc lớn 
xưa giúp tính giờ; Màu hó đã mắt di = Máy cụm từ: Hồ - Mừng ai có phúc: 
nay dùng "biéu") - Giấy tờ về một vụ Em P nnd сор; Chúc hỗ (chúc tho) 
hay người: Hổ sơ Hô khẩu tàn sinh 
- Ẩm khác của HÃu*: | «Ghost nạn lớn), Ƒ 
Hồ mu) Biết hê có ngudi "ке bàn tay giữa các | HÔ (hù) 
- Chất dé trát - Máy cụm từ: “Hê để. | ngón và ngón cái: - Cửa ra vào: Tức bår 
- Trát: Hó nhất từng në Hó huyệt truy tung xuất hộ; Âm hộ (cửa 


(trát một lớp bùn) 
- Xem Hồ (hú; hù) 


8l 


Hồ (м) 

= Cháo, bột nhào 

- Dán bàng keo: Hó 

tường chỉ (dán giấ 

hoa vào tường); Hi 

song hộ (dán giấy vào 

cửa số); Hó liệu (chất 

giúp thức ăn đặc hơn) 

- Đường dextrin: Нд 
tinh 

- Thức ап bị cháy 

- Máy cum tir: 

Hồ đồ (rồi trí; ngơ 

ngác); Biết trang hó dê 

(đừng có giả ngu); 

Hó khẩu (hay di với bộ 
thực thay vì më - kiếm 

ăn chật våt) 

= Xem Hỗ (hu; hù) 


Hồ (hù) 

~ Thức ăn ché ra bột: 
Lạt tiêu hê (ớt nhão) 
= Gây lộn xôn: 

Hê lộng (lừa chơi) 

- Xem Hồ (hu; hú) 





diy 
д (háu) 
bao (túi tiền); *Tha hê 
(mặc sức); *H lì (nhà 
cái gá bạc) 





Hồ та) 

- Gầu giai giống cái 
đấu để hai người cùng 
tắt nước: Hồ ddu 
- Tát nước: 

Hồ thuỷ quán điền 


Нё» (Hv nó) 
Lỗ sâu: Hüm sa hố. 


E 
Hồ * (Hv ngu hồ) 
Cá mình dài và dẹp 


"p. 
Нӧ» (ну hô) 
Cười cë тё: Hô hó 


Yk ik 


Нф* (ну hê) 





Là vì không ngờ: Bi hổ 





(đuổi cop tận hang) 


Hỗ (hu) 

Bip (tiếng bình dàn): 
Nê bit hê nhân 
(đừng có loè tôi) 


jt 

Hỗ u) 
Nhựa cây hoá thạch: 
Hó phách (amber) 


ЕИ 


Нё» (ну trùng hỗ) 
Máy loại rắn độc: 
Hó lửa; Hó mang 


H Hk 
Hôr (ну һә) | 
(tâm hỗ; tâm hô) 
~ Then: Xấu hổ 
- Ti: Hồ phận 


Hỗ mù) 
Đôi bên: Hỗ шоп; 
Hó hoán (rao đổi); 
Hỗ lợi; Hỗ kué; 
Hê tro (giúp nhan); 








mình đàn bà) 

~ Người trong từng 
nhà: Hó chu; 

Hộ khâu (*nhán số: 
*địa chỉ chính thức); 
Hộ bộ (thượng thư đời 
xưa coi thuế khoá) 

= Träm họ (cổ văn). 

- Gửi tiền ngân hàng: 
Tân hộ; Khai hộ đầu 
(mở trương mục). 


ўв iP 

Hộ (hù) 
~ Hạ lưu sóng Tùng 
giang tại Thượng hải 
~ Tên gọi Thượng hải 


5i ترز‎ iP 
Hộ ai) 
- Bảo vé: Hó chiếu 
(passport); Hó dién 
(mặt na); Hó muc. 
kính (goggles); Hó lf 
(y tá chăm người óm) 
- Bénh: Biệt hộ trước 
tự ki đích tôn tử: 
(đừng bênh con cháu); 
Hộ đoản (giấu cái dó) 
- Hạch prostate: Nhiếp 
hộ tu 


Hộ —Hối 





së 
Hộ* (Hv hộ) 

Tù ở trên đã Nêm 

hoá: Hộ đê; Mẹ nhờ bà 
coi con hộ 


Tả 


Hộ (hi) (có văn) 
Nương tựa: Thất hó 
(mát nơi tựa là cha) 


Jë 


Hộ (nà) (có van) 
- Бат tuy tùng: Hó 
tổng: Siêu quán bạt hộ 
- Còn âm là Hỗ 


Hóc” (cốc: khẩu hào) 
- Hang nông: Hóc đá 
- Gày còm: Hóc hác 
- Thiếu đồ vật: 
Trắng hắc | 
- Ăn nhu heo: Hóc cám 


# 

Hộc (hú) 

Баи lớn (thoat tiên 
bằng 10, về sau 
bằng 5 đấu thường) 


Hộc* (Hvhộc) | 
Ngăn tủ: Hóc thuốc. 


ж 


Hóc hú) 
Loại cây gỗ cứng: 
Hóc lịch (oak) 


85 85 


Hộc (hú) (có văn) 





466 
Chim thiên nga cé cê | Đánh hôi; Hói của 
đài (swan): Hộc hậu | - Cum tir: Hói hôi 
hdi âm (đài cô chờ tin | ("Һау còn nóng: 





Hk (hộc; hộc; hộc) 
Hóc máu 
= manh: Hêng hóc 
- Vội vàng (Nóm khác 
Hv): Chạy hóc tốc 


Ш 


Hộc (hú) (tiếng xưa) 
~ Vải thưa có vân 
- Sợ phát run: 
Hộc tốc 


Kk 








Hoá vi hôi tán 
~ Bui: Nhất tàng hôi 
(một lớp bụi) 

+ Hồ (vôi trộn tro): 

Hoà hôi (trộn vữa); 

Hôi né (plaster) ` 

- Cum từ: Hài sắc (màu 





Tâm hôi chí lại 


KK 

fR iR 

Hie (hôi; khẩu hôi) 
(thuỷ hôi; xú hôi) 
(huân; Nêm ӧі*) 

~ Mùi thịt cá до: | 








Bồ (mó) hôi 

~ Mót nhặt đồ rơi (có 
khi trái ý chủ): Hồi cá 
~ Thừa lúc lộn xộn: 


*tin tức sốt dẻo) 


Hồi (hu 
- Vòng vo: Vu hồi; 
Phong hài lộ chuyển 
(đường vòng núi) 








Hồi đáo nguyên địa; 
Hi đâu (то về nêo 
ngay) 
у minh: 

Hài quá thân lai 
- Trả lời: Hồi đáp; 
Hài tín (thư trả lời) 

~ Chương tiểu thuyết 

- Có lần: Lai quá nhắt 
hôi (đã có lần tới đó); 
Nhá hi sinh (sông); 
Nhị hói thuc (chín): 
(trước lạ sau quen) 
= Máy cum tir: Hỏi, 
hod (tôi thép cho rắn); 
Hói tràng [khúc ruột 
non giáp với ruột già 
(ileum); cỗ văn còn có 
ngail; 
Nam hôi quy tuyến 
(Tropic of Capricorn); 
Bác hỗi quy tuyển 
(Tropic of Cancer) 
số ở Tân 
cương: Hỏi tộc 
- Đạo Mahomet: Hài 
giáo; Hồi tự (mosque) 
~ Tài vật cô dâu dem 
về nhà chồng: 
Hồi môn 
-Họ 


їй 


Hồi quo cổ van) 














Chë nuóc xoáy 








15 8) 
Hồi (һи) 
Loại gia vị: 


Hồi hương (fennel, anis) 


Hồi (һи) 
Có giun trong ruột: 
Hồi bệnh 


4 
Ш) 
Hồi (hus) 
Do dự: Bói hói 
(khác nghia Nêm) 


А 
[v] fpi 
Hồi" (ну hồi) 

Tinh sức lại: 

Cây héo mà đã hói lại 


р 

fil "X 

Hồi* (hài; khẩu hó) 
- Cảm xúc manh: Hói. 
hộp; Bồi hỗi thón thức 
= Quãng thời gian: Hdi 
còn nhỏ; Một hội lâu: 
Hói chuông; Hồi trống 

- Tường và đốc chán 

hai đầu nhà không có 
спай: Ddu hdi 


Hồi" (Hv ngu hồi) 
Cá (Hv Khuê) (salmon) 


Hi cu) 
- Ngày cuối tháng 
âm lịch: Hồi huyện 
(đêm cuối tháng tối 
um; văn - tối nghĩa); 
Hồi sóc (đêm cuối 
và đầu tháng tối um) 


467 


Hói—Hàn 








Hồi xát (ki hiểu; 
Tự nhận hồi khí (đành 
chịu vận den) 


18 


Hi (hui) 
Ni 





cáp (i 
Hối kì (di lại nước cờ) 


Hồi" (Hv hồi 
Уф vàng: Hối hả 
- Give: Hồi thợ làm 
cho mau xong 


Jf Ji 
Hỗi (hu) | 
Dit lót: Hồi lộ 


5 Y 

Hi һа) | | 
Day bảo: Hói dám hồi. 
đạo (day dâm dật và 
bạo lực) 


Hồi (kuši) 
* баі (tür binh dán): 
Hồi dưỡng dưỡng 
~ Xách ở tay 





Ж IE EC 
Hồi (hu) 

- Hội tụ: 

Hồi thành cự heu 
- Hop li: Từ hồi 





(report); Hói dodi (tin 
gửi di - nhất là ra nước. 

ngoài: remittance) 

-Còn âm Hội; Vị; 


ni 18 


Hỗi* (Hv nhật ⁄2hối) 
(hoà 1⁄4 hồi) - 
Mới ra là: Nóng hỏi 


Hội (hu) 

- Hop nhau: Hội trưởng 
- Gặp: Hội ki 
- Buổi gặp mặt: 
Hoan nghênh hội nghị 
- Đoàn thé: Hội phí: 
Hội san (báo của đoàn) 
~ Đi hop lễ chùa (có 
văn): Cán hội 

= Kinh thành: Đổ hội; 
Hội thí (cuộc thì lựa 

i ở kinh thành) 











~ Một lúc, chút xíu: 
Nga khứ nhất hội 
(chút xíu sẽ trở lại) 

= Quãng cách giữa hậu 
giang và bộ sinh thực: 
Hội âm 


Hội (hui) 
~ Cây aloe: L2 hội 
- Cây cối xum xê 
- Tập hợp: Nhân tài 
hội tuy 


Hội (hu) 

Vẽ: Hội hoa; Hội thanh 
hội sắc (cảnh tả như 
thấy trước mát) 


$4 








Vung 


Hội (kudi) 


Giữ số sách: Hội ké 


JR 


Hội hu 
Mụn có bọc: 
Hội nóng (vỡ mù) 


Hội бол) N 
- (đê...) Уд: Hội quyét 
- Phá vỡ (vòng vây...): 
Hội vi nam bón 
(phá vòng vây rồi 
chạy về hướng nam). 
= Mát trật tự: Hội đào 
(chạy tán loạn); Hội 
thoái: Hội bại (thua 
liễng xiéng) 

- Lö loét: Hội lan 
(làn); Vị hội thương 
(loét bao tù) 


LE 
Hội (kui) 
Ngu: Hón hội 


ЈИ gt 
js (кш) i văn) 


tai; điếc: 
od thanh phát 
hội (đánh động kë 
điếc còn phải nghe) 





HA B Ж 


Hôm" (Hv hàm) 
(nhật hâm) 
= Ngày, bữa: 
Hôm nay; Hôm qua 
š cm giúp tính các 
у trở về trước, 
v ta có theo. 
nguyên tác: 
Hôm qua; Hôm kia; 
Hêm kia; Hêm Ма; 
Hóm kia; Hóm kia; 


Hôm kia 
= Ngày đã muộn: 
Chiều hêm 


[A 


Hôm" (Hv hàm) 
(túc hãm) 
Ngói tro bàn tog: 
Chóm hêm 


B 


Hôn (hun) 
= Chiều sáp tối: 
Thân hôn (sớm chiều) 
~ Tối, trông không rõ: 
Hôn ám đích đăng 
quang (ánh đèn tù mù); 
Nguyệt sắc hôn hoàng 
= Tâm trí tối tâm: 
Hôn mê; Hôn quân 
~ Bát tỉnh: Hôn đảo 


Ж 


Hôn (bun) 

- Lấy vợ: Hôn linh 
(đến tuói); Hôn giá 
(lấy vợ lấy chẳng) 
= Đám cưới: Hôn lễ 


lãi 10 


Hôn (шл) (cổ văn) 
Coi công: 
Hôn giả (janitor) 


ER 


Hôn* (Hv hôn) | 
- Tó lòng thuong bàng 
đụng chạm ở môi, hay 
mũi: 
Hûn nhau; Hôn hít 
= Còn âm là Hun* 


lý А 


Hồn hún) 








Hèn—Héng 
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- Nước đục: Ндпїһиў 
- Bậy bạ: 

Hên đản (đồ khối 
- Ngớ ngán: Hôn hẳn 
ngạc ngạc (với bộ 
vương) 

- Không làm phách: 
Hôn hậu; Hồn nhiên 
- Tất cả: 

Hồn thân thượng hạ 
(tắt cả thân mình). 


Up 


Hôn (hûn) 
Món thịt viện: 
Hôn dôn (oàn thắn) 


HỆ E 
Hồn (hùn) 
Nói đùa: Dà hẳn; 
Hên danh (Hỗn danh) 
Hồn (hán) 
Phần tinh anh của. 
con người: Hón linh 
bắt diệt; Hên bắt phu 
thể (sợ hết hồn); 
Tam hôn thất phách 
(bình dân TH tin người 


ta có ba hồn bảy vía); 
Chiêu hôn (gọi hồn về) 


їй 


Нбп* (ну hỗn) — 
Thé mạnh: Hőn hên 








WA 


Hên hùn) 








- Lón xên: Hên hợp: 
Hên troc; Hôn ngung 
thổ (xi măng); 

Hên độn (tình trạng. 
lộn lạo khi Tạo hoá 
chua sắp đặt) 

-Trí óc lẫn lộn: Hên 
hào địch hữu (không 
phân biệt thù bạn) 

~ Ngoại hiệu: Hôn danh 
- Xem Hỗn (hún) 


TR 


Hỗn (hán) 
Tiếng chửi: Hón đản 
(“trứng ung; 
* đồ khốn) 


T B 


Hỗn* (Hv hỗn) 

~ Lôn xûn: Hên độn 
Hên hào; 

 Hón láo; Hên xược 


Tg 


Hóng* (Hv hung) 
Hai bên thân thé 
phía trên đùi: 
Ngang hông đeo kiếm 





Hóng* (Hv thổ hung) 
- Nài đất lớn: Nói hêng 
- Nấu bằng nài đất 
(có thể đổi bộ thổ ra 
bộ hoà): Hóng xôi 


# 


Hàng (néng) 
- Bao la: Hóng dào 
(sóng lón); Hóng quán 
(dáng Tạo hoá) 
- Lut: РАдле hóng 
(coi chừng lụt) 
- Cụm từ: Hồng lượng 





(*tám lòng quảng đại; 

*có tiru lượng lớn; 

“tiếng sang sảng) 

- Địa danh: Hóng cơ 
(nền rộng - tên người 

TH gọi Hòn Gay); 

Hồng đô lap tu 

(Honduras) 

~ Tên họ 


H 


Hồng (hong) 
= Ho lửa (cho khô, 
cho ám): Hóng thủ 
- Nướng: 
 Hóng mién bao; 
Hồng sương (lò nướng) 


пл 


Hồng (hóng) 
- Màu dó: Hóng dm 
(giấy dó đốm kim. 
nhũ); Hồng hac (ibis); 
Hồng mao (*lóng, râu, 
tóc đỏ; *tén người 
'Việt xưa gọi người 
Anh); Hóng quân 
(*xiêm màu đỏ; *đàn 
bà); Hóng tuyến đăng 
(đèn đỏ chặn đường); 
Hóng vựng (đỏ mặt); 
~ Cum từ: Hồng điệp 
(Vu Hựu lượm được. 
chiếc lá đỏ có dë chữ 
do một cung nhân thả 
xuống suối; về sau hai 
người lấy nhau) 
- Thuộc Cách mạng 
đệ tam Quốc tế: Hồng 
ngũ nguyệt (tháng năm 
kỉ niệm cách mạng) 
~ Màu hoan hi tại TH: 
Qui hòng (trang trí 
giấy 00); Hồng bảng 
(ta gọi là Bảng vàng) 
May: Hóng lgi; Hoa 
hồng (bonus) 














- Dược thảo carthamus 
tinctorius: Hồng hoa 

- Sông Nhĩ hà: Hóng hà 
-Họ 


Hồng hóng) 
~ Con thiên nga bay xa: 
 Hóng nhan (khác với 
“chim nhan" tức én) 

- Lớn: Hóng hóc chỉ 
chí (chí lớn); Hồng. 
vận (may mắn lớn) 
~ Chức quan; Hóng lô 
- Tên họ: Hồng Bàng 


Lại 


Hồng (éng) 
- Cầu vồng: Khí quán 
trường hêng (hằng say 
trùm câu vông: rắp tâm 
hi sinh vì đại cục) 

- Uón vồng: Hồng hấp 
quán (siphon: vài giúp 
chuyén chát lóng) 


A 


Hồng* (ну hồng) 
~ Màu đỏ lot (không 
giống nghĩa Hv) 

- Hoa Môi khôi: 
Hoa hông (hường) 








*Hv Thị tir: Hồng 
đòn; Hằng mèm 
*Trái ngọt, có hột, da 
tím: Hồng quân 


11 
Hàng hòng) 
Loạn: Nội hêng 


3 


Hồng (hong) 





- Tượng thanh tiếng 
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cười: Hồng nhiên dai | suốt: дл (nuốt tring) 
tiểu (cười sàng sặc); lang tiếng binh kị L R "k 
Hồng đường đại tiếu | dân miễn nam): E Hèr (Hv khẩu hà) 
(cười vang nhà) Hóng biết Tó 4 (trừ; khẩu hư) 
- Lan rộng tứ phía: но (Hv thủ hó) - Không chặt kín: 
Hồng truyền ШЕ lại: Hór rác; | Cửa đóng hờ 
-XemHóng(hóng; | rra Tha hỗ hỗttiền | - Lơ là không tận tình: 
Hồng (hêng) Hóp* (Hv hap) - Lỗi chơi bạc: Hótlü | Hờhững | 

~ Tráp nhỏ: Hóp thu - Kê đơn, bốc thuốc. - Dự bị: Hó sẵn 
Yk BỊ (Hv gọi là Bưu sương) | theo đơn: Hót thuốc (hườm sẵn). 

~ Thức ăn đóng kín: ~ Coi chừng để tránh 
Hồng (hòng) Dó hộp (Hv Quán) điều bắt trắc: 
От sòm: Nhárhóng | - Котис: Hồi hộp Phòng hà tai nan 
mi tán (ầm га dám; є 

t trang nghiêm) Ж 

- Xem Hồng (hêng); А, ~ Khó xử: Hôr hột đáp Hé» sa 
Hồng (hêng) t (hu) đáp (với bộ nach) (Hv hứa) 

= Quüng råt vẫn: Phân, | (rồi beng: linh kinh) | - Không cẩn mật: 
t li, hào, ti, hốt (chữ cũ) Hó hénh; Nói hó 

- Trả giá quá đất: 

Hồng (hóng) Hát thị (coi khinh) LAA Mua hé 
- Nồi xao, đùa dai: -~ Chot: Hót nhiên Hótoó — - Ngây thơ dë thương: 
Hồng phiến -Khi thì...khi thì: Thiên | Nghĩa như Giảo (удо) | Cười ho hós, 
- Dë ngọt: Hồi hêng khí hốt lãnh hốt nhiệt; Tuổi xuân ha hó 
hài tử (biết dỗ tẻ соп) | Hót nhí khốc hátnhỉ |Ë KA 25, 2 
- Xem Hồng (hong); tiéu (lúc khóc lúc cười) Hêt (Hv had fit 
Hồng (hòng) - Tên: Hót Tát Liệt ih 

{Kublai Khan: Nguyên | thạch: hộ) Hó* (Hv bạch hứa) 
|, Thé tổ (1260 - 1294), = Hạt lúa: Không có Màu trắng mà thiếu 

cháu Thiết Mộc Chân, | "ór đồng một hột vê đẹp: Xương trắng 
Hồng tow mó rắt rộng bë cõi (nghèo iim) hớ (hay nói là Trắng 


Сат: Sư hồng 
(sư tử gằm); Đại pháo 
đích hồng thanh 


Жж 


Hồng (гоп) 
Thuy ngán (Hg) 


Hóng* (Hv hóng) 
Ra oai dûm: 
Hồng hách 


1 5\ 


Hóng* (khổng; hồng) 
- Quãng trống thông 


Mông Cổ; hai lần xua 
quân đánh nước ta] 


1ã 
Hót) | 
Sợ cuống: Hót hoảng 


7 


Hót а) 
~ Tám đại thần cám. 
ở tay khi chu vua 
~ Nến bậc 


Bị 


Hêt (hú) 





Tron vẹn: Hót thốn hạ 


~ Viên nhỏ: Hột cơm; 
Hêt mua; Dau mắt hột 
~ Viên cứng nằm 
trong trái: Hót đào 

~ Vật hình viên nhỏ: 
Hội gà (tiếng Nam) 

- Âm khác là Hạt 


hiệu hư; hỏa hà) 
(hi hoà; hoà hư) 

- Hong lửa cho khó 
cho ám: Ho áo cho 
khô; Ho tay cho дт 
~ Có vẻ hốt hoảng: 
Hût hø hót häi 





- Ngày tho dË thương: 
Tuói xuân hơ hó 


héu) 


at Tat 

Нб* (Hv hứa; hi) 
~ Không kín: Кё hở; 
Ап mặc hở hang; 
Môi hở răng lạnh 
- Không giữ kín: 
Chó hở miệng; 
Chó hở răng nói với ai 
~ Tiếng dùng để hỏi 
(còn âm là Hả*): 
Gì thể hở? 


hi 


Нб* (Hv tám hứa) 





Cum từ: Hàm hở 


Hoi—Hót 470 






































(hăng hái theo đuổi) x kém xanh hoa nhu to): Нор 
r - (Trẻ con) khóc dai | hôn (cây albizzia 
ERAS Hei mai) làm áp luc:  julibrissia đến tối thì 
E A - Chỉ cuối rốt hàng Cong môi hay hòn cụp lá: Hợp hôn 
Hoi (hữu; hi; khẩu hi) | 12 Chỉ (biểu tượng - Hồi hot: Hûn hot thường tri thời); 
(hi; khẩu hi) bàng con heo): Hợp khẩu (*vừa 
- Khí ra vào phổi At hai (1995...) # m miệng: Hợp vị khẩu; 
Hơi thở; Ngộp hơi: - Giờ từ 9 tới hết *vé thương đã ngậm); 
Uống một hơi 10 (khuya) Hûn (һап) Hợp long (*đắp nêt 
~ Vật thé ni Hán đọc theo giọng chó đê hở; *xây xong 
we bóc i & Nam: Hảo hớn vì cầu còn hở); m 
Hơi độc: Hơi nóng luu (*hai són, 
- Mùi đánh vào mũi: | Hêm (Hv hàm) iE od ih *cùng lầm một 
Hơi thói; Xông hơi: - Hồ lớn và sâu іё): Hợp phó 
Hơi dêng (*hoi tanh | ging cái hàm: Hóm" (hán: hân) (một quận ở Giao châu 
của đồng *sứccám | Mp đưới hûm dá (An áb) | nay ở Quảng đông có 
đỗ của tiên) мЕН nhiều hat trai: gặp 
- Một ít: Hơi hướng; дт sẵn ñ tiễn; _ quan cai trị ác, trai bò 
Thấy hơi hơi mệt Сите лоз VES di, güp quan cai tri tót 
- Nghị lực, ý muốn: = Còn âm Hườm! н * (Hv hấp) trai lại trở về) 
Hơi sức; Hơi đâu, - Xem Hop (ge) 
Hoài hơi A iu hap: һар; táp) 
- Trí phán đoán: “pa: kkang, Ng 
anta, Home (Hv ham) nước; Hip hôn (làm | fr 
= Muu chước: Mắc hgm | say mê) | Hợp (е) 
fü й - Kiêu căng: Нот hinh | - Lượng bằng miệng - Lượng đo hàng khô 
А ngậm: Một hớp nước | bàng 0,10 lít 
Hồi" (Hv nhân ho) — |ffk - Xem Hợp (hé) 
(hài) 
- Khóng hét lèng: Нот» N fê lê 
Hỏi hot bën ngoài Ag óc HM: 
- Ré: Giá hài аламан Hợp hé) 
- Âm khác của Hài e phi rh mót ngày s in RUD Thuc phám bàng 
i i ty một c В 
ві xung E m di trước con số pes бөк Hep др: | 2/90 DANH bói 
iio: Duo Hỏi) | cûn nhích lén: (chum các ngón tay 
"Thanh giáo: Đạo HOD | Tim muội người để chào) БЕ Aj 
- Giá rè: Goo hơn - Khéo ghép hai thứ — | Hợp (hé) 
Ж E: (đối với kém) khác nhau: Đông tây Hàm: Thượng hợp 
НӨї* (Hv khẩu hī; hi) | - Hóm hé: Hon hớn hợp bích (bộ ngọc) (hàm trên) 
Vui lồng: ~ Liên từ báo có thêm. asap e 
ji ó hởi ý tưởng: Hơn nita - Vừa: Hợp pháp: ў 
Hoi dạ; Hê hỏi (hà da) | ý tưởng spe denm Z "= WK BỊ 
Jk Bg - Tính tương duong: | Hót* (Hv bang á) 
A Nhất công khoảnh hợp | (khẩu khát; hiêt) 
Hõi* (Hv hữu) Hờn*(Hvtâmhiền) | гар ngū thi тди (héc | (⁄2hiết dao) 
(khẩu hî) - Giận: Căm hêm; ta bằng 15 mẫu ta) ~ Xén bớt phần ở trên: 
(khái; khẩu hợi) Hon mát (gián tiếp tỏ | - Máy cụm từ: Hót tác; Hót vắng mê 
~ Tiếng gọi: Hỡi ai lòng giận); Hoa ghen Hợp hoan (“cing ~ Dành cơ hội: 
- Tiếng than: Hût ôi! | thua thám liễu hòn vui; *cây silk tree có | Hór tay trên 
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- Mách lêo: 
Mông môi hay hót 

- Hót hoàng: Hót hải, 
Hót ho hût hài 


'{ lộ 


Нот» (Hv khẩu hig) 
(hat) 
O hà: Hài het 


Ei 

Hu (xu) (có vàn) 
~ Thở dài: Trudng hu 
doin thán (VN thé 
ván than dài) 
- Thé hêng hóc: Hu hu 
- Tiếng kêu "Thé a!" 
- Xem Hu (уй) 


"E ii 
Hu (уй) 
- Kêu goi: Hu thỉnh; 
Hà hu (hê hào) 
- Còn âm là Dự 
- Xem Hu (xu) 





Г 
* 

Hu (уй) (tiếng xưa) 
Тёп một thứ mü 


HF 

Hu* (Hv hu) 
Vêt nói cục: 
Sung hu lên 


АГ 
Hu* (Hv hu) 
“Tiếng khóc: Hu hu 


q 

Hà (iv ho) 
- U ám: Tối hà 
+ Dog cho sợ: 


Hù ma; Hà nhau 


Hú (xà) có văn) 
m áp: 
Xuân phong hoà hú 


mM 


Hú ой) 

Uống quá độ: 

Hú tiru: Hú tiu tu sự 
(rượu vào hay sinh 
chuyện) 


"PUER 


Hú” (Nêm hò*; Hv hỗ) 
(tâm hó; hộc: TH Hú) 
- Sợ: Hú vía; Hú hẳn 
~ Nhờ may rủi: Hú hoa 
~ Tiếng kêu dễ sợ: 
Chim kêu vượn hú 
~ Lối trẻ choi trốn tìm: 
Hú tim; Hú hoà (oà) 
- Đôi nhân tình nói lời 
yêu đương: Hú hf. 


№9 


Hü (xiu) 
- Muc nát: Khó móc 
hu châu (cây khô mục) 
- Già khu: Hii mại 
- Vô dụng: Hù nho 


Li 


Hü (fu) 
- Hư thối: Lưu thuỷ bắt 
hủ; Hủ nhục (thịt ôi) 
- Đậu lên men: Hi nhi 


Hú (хи) (có văn) 
Vë ngực khoe: Tự hú 








vi Long Phụng. 


M 


Hü (xu) 
Sóng động: 
Hü hủ như sinh 


£ 


Hü” (Hv quà) 
Bún Trung Hoa (“quả 
điều” đọc giọng Trià 
châu thành ra): Hi tiéu 


На» (Hv hà; thô dỡ) 
(прой lũ; phẫu hà) 
Lo bé miệng: Uống . 
nhu йй chim; Hü mắm 


P 


Ну» (Hv hộ) 
- Từ đệm sau Giàu*: 
Gidu hu (giàu lắm) 
- Ó chứa tàu thuyền. 
cần sửa chữa: Lên hu 
~ Tiếng còi, loa 


LESE 

Hüa* (hoà: phù; du) 
Kéo bè kéo cánh: 
Vào hàa với nhau 


Huân (хип) 
~ Loại cỏ thơm có thư. 
nói đến: Huân thảo 
+ Мас hương hoa cỏ: 
Huân khí 











Huân (xun) 

~ Công khó: Huân tích 
- Tước vua... ban: 
Huân chương 

- Tước Lord vua Anh 


ban tặng: Hudn tube 


ERR 


Huân (hun) 

- Thịt cá: Huân thái; 
Tha bắt ngật huán 

(bà kiêng mặn) 

- Máy rau phải kiêng 
khi ăn chay: Ngữ huán 
(hẹ: cửu thái; hành: 





3, 


Huán (xun) 

= Hun khói: Huân văn 
tử (hun muỗi) 

- Ướp khói (dà ăn..): 
Huân nhục (bacon) 

~ Ướp trà với hoa: 
Huân trà điệp 

~ Êm dịu (cỗ văn): 
Huân phong; Huân đào 
(dạy dó dịu dàng) 


M 


Huân (хип) 
Có vẻ say: Tuy huân 


ГЕЯ 


Huân (хип) (từ cỏ) 
~ Kèn bằng đắt nung 
= Cụm từ: Huân tri (hai 
nhạc khí ngày xưa; 
anh em hoà thuận) 


Huàn* (thiểu hoàn) 
Ít thấy có: Hog hudn 


gil yl 


Huấn (in) 





- Dạy bảo: Huấn tha. 
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nhất đắn (dạy hẳn một | (*ho nhẹ: *xung 809 | AK EA YA 

phen, một bài); Thự наё Huính* š; 

huán (nghe dạy bảo) t [uê* (Hv hoá) ui (Hv quynh) 

- Mẫu: Bắt túc vi hudn Я “Thủ đô Việt пат (khẩu huynh) 

(không đủ làm gương) | HUÊ (hua) dưới triểu Nguyễn Qua loa sơ sài: 
Xem Hoa (hua) Huénh hoáng 

EE t ER 4 

Húc (xu) Huệ (hui) KK 

Tên một vua TH thòi | Huê* (Hv hoa) - Ơn lành: Thự hué Hui” (Hv hôi) 

Мей dé: Chuyên Ніс Âm khác của Hoa: j, Lê loi xa vắng: 
Huê kì (Mĩ quốc) (cả hai bên được nh) | Lui hui một mình 

Ju - Tiếng lịch sự: Huệ 


Hác cx (cû va (H 16 HS тео аш ngad: Hut dg dg 
һ sáng mặt trời: giám z ' 
Hic kri kah thăng Ниё (xi) - mong ngài xem thơ); | Hüi* (Hv dẫn hài) 

















+ Mang theo: Kính thỉnh huệ lêm ~ Tiếng đuổi trâu 
B Ë) Lữ khách mỗi nhân (mong ngài có mặt) - Cum từ: Hài hui 
khá hué đới hành lí - Đạo hiệu ni cô ở cấp | (*c&m cui một mình; 
Húc (xù) nhị thập công cán Sa di ni, đã qua cấp *tiếc nuối hết sức) 
Khuyén có gá (có thé mang theo *Diệu" chua tới cáp 
Húc miễn hai mươi К1-Ю): "Nhu" lý 
ниё quyền 
% (mang theo vợ cơn): |Ë Húi* (Hv hó) 
xa Ниё khoản tiểm đào |2 - На cho vẫn: Múi tóc 
Húc (уй) (ôm tiền quỹ trón di) | Hu (hui) (có văn) ~ Vùi nói сот vào 
Có vẻ dep - Сат tay: Để hué; - Giận: Huệ phán tro nóng: Húi cơm 
Nhượng ngã môn hué | - Còn ám là Khuể 
# s thủ ш, cộng đồng | _ t 
Húc (уй) (từ cũ) wah ۵ ideas sd Ж Húi* (ну nói) 
Cá vược: Thudn hức (chúng ta hãy dit tay Huệ (hui) 4 Loay hoay mót minh: 
bén mùi (cơm rau rût | nhau cùng di tó) Loại hoa trắng thom: | Lú húi 


cá vược - cơm giản dị) Huệ lan 


DLE E D 9 Ж 


ú ` Ниё q) Hüi* (Hv nach hội) 
Húc* (Hv húc; xúc) Vòng (ho), luỗng Huếch* (ну khuéeh) | (nach һау) 





hị š ^ 5. H pa. РРР 
Đứa đầu mạnh về về phía | (rau): Nhất huè chủng | - Mó trống trải Bệnh cùi: Trại Айй, 
trước: Trâu bò hic cúc; Ching nhất huẻ | Cửa mở huếch hoác | Lười như hi 

thái ~ Tính thiếu kín đáo: 


nhau, rudi muỗi chết 


Ba hoa huếch hoác 4 2 


5) 5 #8 fn 1$ AX Hui” (Hv hội: hội) 
Нус» (húc:học;xúc) | Huë* (Hv hoà: hub) 7 - Giúp nhau góp vón: 
- Một mình khó nhọc: | Không hon kém: Huênh* (Hv oanh) | Vào hui; Mua hui 

Hi huc Huivón(khónglói | Khoác ác kiêu căng: | - Cêm cui: 

- Cụm từ: Huc hdc không lỗ); Huê cá làng | Ап nói huénh hoang Hii hui một minh 
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к - Thôi thúc: Hàn cho | Dinh hung (ибп ngực); | [*tiéng sóng gầm; 
R trẻ đánh nhau Hung tượng (bust) *hung hãng: Quản 
Нит» (Hv hàm) - Lèng bung: tinh húng húng (dàn 
Dáng sung to: Hum húp I J Hung hoài thàn bach chúng hung hàng); 
G (lng dạ thật thà) *gay go ồn ào; Nghị 
5» Hung e luân hing hing] 
4 i = Không may, gó: - Ni : 
Hüm* (khuyên hàm) | Hung trigu; Hung tín; Ab p» pred dang 
(шї hàm) ‚ | Hung da cát thiếu Hùng (xióng) 
-Con cop: Hàm sa hó | - Mắt mùa: Hung niên | - Giống đực: Hùng kê t 
- Người hùng: ° - Dữ tom: Hưng bạo; | - DŠ só: Hùng vĩ 
Hàm xám Yên thé Hung thủ (kë sát nhàn) | - Mạnh mẽ: Hàng binh. | Húng* (Hv thảo hung) 
~ Nhện biết nhảy: ~ Có thế lực rộng rãi: ~ Rau thơm: Húng qué 
Nhện hàm ЁТЕ Anh hün, - Ho nhe: Húng hẳn, 
ШЕ -Họ vua VN đầu tiên - kaiih ы 
йк Hung (xiong) theo Nam Việt chí (TH | Hing mỡ, Hung tiér 
hà Nhiều âm thanh nhỏ: | tk 5); Thái binh hoàn 
Hüm* (Hv hám) Hung hung. vü kí (TH tk 10); Vit 
Rát hoan hi mà không điện U linh tập; vie |Hudn 
muốn để lộ ra ngoài: fj sử lược; Lĩnh nam Âm khác của Hoàn 
Mừng húm Chích quái (ba cuốn 
Hung (xiong) sau đời Trin tk 14: |] y 
L3 ка m Hungary: Hùng vương - Theo ud 
lung nha lợi nhiễu sách khác thi ho | Hung (kuàng) 
Hum (Ну khẩu ham) | (VN Hung gia lợi) vua VN đầu tiên là ~ Tình thé: Cán huống 
(khẩu hàm) ~ Tên rg (có vän): Lac nhu hà? (gần dày anh 
Lượng nước тїс được | Hung nô thé nào?); Mỗi huồng 
bằng hai tay chụm lại: fb di ha (tinh hình ngày 
Uống vài hum nước | jyy gi A càng thêm tệ) 
Hùng (xióng) - So sánh: 
}§ KE Hung? (rèng hung) | . Con gáu: Bach hùng DI có huóng kim 
а Bọ hay ở chỗ бо: - Giống con gấu: Đại | . Càng có lê: Huóng 
Hun* (hoà hôn) Bo hung hùng miêu (panda) hi ? 
ri chỉ (cỗ văn đã hoá 
(hod huân) - ЕЯ - Trích mắng Кы) 
~ Dubi vật bằng khói: w + Tiéng tugng hinh: : 
Hun chuột, Hun mudi 4 Hing p lòng (hứng Mại | Te yi d " 
- Làm den bằng khói: | Hung? (hung; hung) Huóng thà (сб văn) 
Hun dóng (tâm hung) 
- Rèn luyện: Hun dic | - Ác: Hung tgn ba MM 
+ Cảnh vật như lùi vê | - Mạnh: Ап hung mà | Hùng* (Hv hàng) Huống & 
xa vô tận: Đường đài | làm cũng hưng = Häng, tơn: Làm king | Tang quà ж 
hun hút Q gb ngo: Hung hàng | huc; Án hùng huc ga 
~ Âm khác của Hôn*: - sêm: Dó hung ~ Từ đệm sau Hãi*: 
Hun nhau Hài hüng (dË sq) Ж 
2 № Нар» (Hv håp) 
pA A Hung (xiong) - m - Uóng manh: 
Hün* (hòn: hợp hàn) | - Ngực: Hung cêt Hüng (xiong) úp cháo К 
~ Góp tiền: (sternum); Hung giáp | - Cụm từ (cỗ văn): - Sung to: Hüp тй; 
Hin vón đi buôn (áo sắt đỡ ngực); Hing húng Máp húp hip 






































Hụp—Huyền 474 
BE HE - Điều phải kiêng: na 
їй " " " + Pham huy (lỡ không а 
lụp* (Hv thuỷ hap) Iuy (hui) : tránh điều phải kị) uyên (xuan) | 
- Ngup xuóng nuóc: Ánh sáng mặt trời: Ôn ào: Huyén náo; 
Hup lặn Xuân huy E Tiếu ngữ Mts hoa 
- Chim dám; hoá ra hu (cười nói ồn ào); 
hóng: Hup йди vào m # Huy (hui) Thinh vật huyén hiéu 
những cuộc truy hoan | yy Nhiều loại сё: (xin đừng làm бп) 
~ Âm thanh khi hút E =. đủ Kì hoa dị huỷ 
hit lỏng: Hi hụp (xì | = Ruc rỡ: Huy hoàng zg; 
do) Peg ерх - Dá phàn chiéu ánh aik Ж $ 
sáng: Huy muc khoáng E Huyên (xuan) (cù) 
"x 12 (molybdenite)... Huy (hui) (có thư) - Đánh lừa. 
— Thứ rắn độc (xem bai | - Quên 
Hut“ (Hv håp) [1 trích Phan Trần ở phụ | 
(khẩu hốt) „... |Huy hui) trương) SE РЫН 
- Hít vào: Hút thuốc: | Dán hiệu quí: субан (узу) 
Thó ra hút vào sink 
Таш ào nành: Muối | FY chrome: Oude kuy 19t M DR (huyền) 
hát máu; Rằng hút Ж Nói lung tung: 
nước; Giấy hút mực Huyện thiên 
- lun húr, | Huy (hui) (có văn) à 
Hát nẻo; Mắt hút - Cờ lệnh tướng (không giü lời hứa Nữ Ki 
- Уйу tay gọi lính: - Cháy ra tro: Phản huỷ ê 
# "n Huy quân tiền tién - Nói xấu: Bắt kế huy, Ваа 
ELA - Cum từ: Huy ha. di (mặc kệ chê khen) | нал huyen: Phụ huyen 
Hut (Hv пфо (*thua tướng quân; Кози e e 
би đt Hari kal | *ggândui tướng | j M LH 
- Không đủ: Thiếu hut. эр 
~ Lỡ đích: Bắn hụt; "n Huych (û) Моп đầu. ме та 
Hut chân nga > Xung đột giữa anh (nh báo xếp Him) 
xuống ao; Міте пи | HUY (hui) cò van) | em trong nhà: 
Huy hoại Huynh đệ huych tường. 14 
fü fF E bị Huyén (xuàn) 
+ Nhỏ giọt; tuôn rơi: 
Huy (hui) b 
E YA, vung lên: Huy kan Huych* (Hvhuých) | Pon nhiên 
Huy đao; Huy kiểm - Tiếng động nặng: 
Huy bút; Huy quyển Chay huỳnh huych їн 
ади (vung пат tay) 18 WW - Không giấu giém: Huyën (xuàn) 
- Vét sạch: Huy lệ; Huy (hui) Huych toẹt Cum tir (có vàn) 
Huy hàn như vũ Chi huy; Sai khiến Huyénnhióm | 
(gạt mò hôi gi giai) А (*bói phét màu sắc; 
_Điều binh: Chi buy; Јав yk = *làm tăng thêm) 
Huy sự (cầm đầu một | P. F E Huyén (xuan) 
su doàn) Ниў (hui) (có vàn) - Hoa hién làm kim # 
- Vung vãi: Huy hode: | - Kiêng tránh: châm: Huyén thảo 
Huy kim nhu thổ Trực ngôn bát huy “Ngudi mẹ (cò van): |Huyémxuám - 
- Bốc ra hoi: Huy phá | (dám nói thing)  Huyén đường (me) - Thâm: Huyên để 























415 Huyèn—Hu 
i huyết Huỳnh quang bình 
Кет спок 28 2 pu ps) Tdi tràn bạc TỪ) a 
“he waw guy chi |Huyén (хода) thanh (serum; plasma); | - Мб ngác: Huỳnh cảm 
hưu huyền Ruc rỡ: Huyền lê; Huyết kitu (bạn) bệnh: se, 
- Khó tin: Huyền thoai | Cảnh sắc huyền lan tem Huế lật Tế 
zx ất: Huyé; tiểu bán (platelet); „ 
Con cüa chát: Huyén tón m # (Cao hoặc Dê) huyết Huỳnh ete) 
x Huyết hình (logi máu) | Con q 
RR Huyễn (хп) kareka Huỳnh hod tràng 
Huyền (xun) - Làm chói: Quang Huyết thân я 
- Treo: Huyền đăng kết | thái huyễn muc ~ Cương trực: Huyết tính % 
thải (treo đèn kết hoa) | - Khoe, phô trương: = Sâu: Huyết thù (hận) Hujnh* (Hv huỳnh) 
= Lo lửng: Huyễn án Tự huyền kì năng: ~ Máy cụm từ: Huyết Cum từ: Huỳnh huych 
- Tưởng nhớ: Huyễn diệu vũ luc khí (*sức sống: “lèng pos pun và lâu) 
Huyền niệm; Huyền Е сап dám); Ниуё vü 8 
nghĩ (tường thàm) Н tinh phong (mua máu | qy. 
= Xa biệt Huyển cách | H văn (xulin) gió tanh: chế độ xÀ) |Ñ 
- Khả thậm huyền (coi | NA 7 ү Huỳnh (huáng) 
chừng - tiếng bình dán) Huyễn hách 7% Âm khác của Hoàng 
Huyét ué) 
M ки Huyệt 
Huyền oián) Huyền Gas) ~ Hang hàm: Huft* (khẩu huyết), 
Mạn thuyền; Hitu "yen 0 ^ Ниуё cư nhân; Тао ra tiếng sáo, 
huyèn (starboard: bát); | Thất đây mũ, giầy... Phi huyệt (ê cướp) tiếng cài: Huyt sáo 
Tả haya (Port chủ: Huyễn hài - Điểm chích: Huyết vị 
Huyén biên (mức t ~ Lỗ chôn: Hạ huyệt; 
mép tàu tới nước) Ah 44, Ниуё bá (cấy cả cụm) K A 
r (xu) 
Huyễn хиёр) : 
LEA Quai vạc A Hót nhiên 
Huyền (xin) Huynh (ong) # 
Dems, ik lý - Người anh: Huynh đệ đẻ có 
- Dây dàn: Huyễn nhạc huých tường (anh em ur (xu) 
khí: Huyền ngoại chỉ m i" epi xế) - Trồng rỗng: Thái lur 
m (overtone) Chón ım tù: Huynh | (vü try); 
-Liy vợ li sau khi vợ | Эд ирти ncha | М s | Thàn wr nhi nhập 
trước chết: Tục huyền | - Cho mắt: " lỗi binh dán goi em - Không chứa vật: 
- Dây thiều đồng hò | Huyễn vu danh lợi hoặc người ở vai dưới) | Tog vô hur tich 
~ Đường nói đầu hai - Huynh trưởng (tiếng. chỗ ngôi) 
cạnh tam giác vuông | EZ E. lich sự đàn ông gọi nhau) | - Nhút nhát: Đảm hur 
отут 8 Huyén (às) po M 
- Mach máu càng y 4... ж Hư phát (bắn hụt); 
Que on po < x Bắt hu thử hành 
s Huỳnh (ying) (cüng la công di) 
- Sáng chói: Nhất đăng | - Có tiếng mà không 
Huyện (ыы huỳnh nhiên (ánh sống | có thật: Hư vi He 
z ra RO 16 rạng); Hưỳnh quang | vinh; Hư tiêu 
iéng Việc Dán huyển | Huyêt u) | 5 i 
уыз ) HS kiyen độ ~ Máu: Xuất huyết, đăng (đèn êng); (virtual focus) 




















Hu—Huèm 416 
- Khiêm nhượng: (Tên tác phẩm của hươu hita cuội; Hứa | Hing cao thái liệt 
Khiêm hư Thi Nai Am) hào (không giữ hen); (tinh thàn cao) 

Day hứa hẹn (sẽ tốt) 

% Ж i RE 

Hư (xu) Hü (Hv hu; hứa) Hung" (Hv hứng) 
- Thong thả thở ra - Chữ kết câu hỏi: Ніс (xù) - Đón nhận: 

- Thở dài Thế hi (hà)? | Muong dẫn nước. Dó tung đây hứng: 
- Làm bỏng da: - Hứa cho qua: Ù hir vào ruộng, ен nước me 
Tiểu tâm hoá hu thủ cho xong chuyện - Nhận trách nhiệm 
Mme, |ë UMEN pm ad, 
атата P Нус» (Hv há 
ене y xuống Нач (Hv hứa) (khẩu trực; hoà trực) Còn âm là Hẳng 
i khán đài) 
Tir theo sau Ừ*: (khẩu hức) йй tk 
® Û hiz (hứa cho qua) - Giận thàm: Ham huc » 
Ju - Hơi nóng xông lên:  |Hửng* 
Hư (xu) E Himg hic. (Hv hoà huóng) 
Di tích dà dó nát: - Chợt sáng: Huc lên (nhật hang; hoà hung) 
Phé hu (ruins) Hur (Hv hu) Nói sắc dó: 
Tag nghe û nve: | JA DE X Hai má hing dó; 
3 lj dám trúng ngực, y E ời hin 
Ж kêu hu một tiếng Hưng (xmg) ioa term i 
Hu” (Hv hu) - Tiếng từ chối hoặc ~ Thịnh vượng: ` Cut hững: Chung hing 
Hóng: Con cãi cha mẹ | ưng тд е еп: Ứhự, | Hưng suy 
trăm đường con lue. Thuyên quyên it hue - Ra tay làm việc: f jJ 
anh hùng nhớ chüng? | Hung công t 
M - Khích động: Hng |Hững* 
Б yr phong tác làng (gây (Hv khẩu hang) 
Hư (xu) š sóng gió) (hủ hứng) 
Хуш xài: Hi hi Hứa (xu) - Dây ban sáng: Tic - Lo là: Ho hing: 
Не hung da mi (dậy sớm | Hang hò 
СЯ - Khen: Tán hứa thúc khuya) - Còn âm là Hing 
E -Henlàm: Don hứa: | - Tiếp tục: 
Hir* (Hv hu) Chuẩn hứa; Hứa khà | Bå hưng hà thuyết a x 
Tiếng nhỏ sâu trong | chưng (giấy licence) | (thôi di, nói dở lắm) 
họng: Rén hir hir, - C6 khi: Tha ha ngo | - Có lẽ: Hưng hứa Hước (xuè) (cổ văn) 
Hir! Sẽ biết tay ta! hứa lai (có lẽ sau trưa. Nói đùa: Hài hước; 
beka a) жый. kk KA Hước nhỉ bắt ngược 
mi n - i: Hứa. có ác ý) 
Lê (khá nhiều) Hirng* (Hv hoà hưng) ааа 
Hú” (Hv khdu hư) | -Nơichốn(cổvan: | -Hoin6ngbêclên: — (ggg 
(khẩu khứ) Hà hứa nhân? Himg huc 
Tiéng tỏ ý muốn gat ~ Mới rạng sáng: Hươi° (Hv my) | 
di: Hú! Đâu có được! ñ† Himg đông Мама múa: Huoi kiểm; 
a oi li rượu 
kn Hira“ (Hv hứa) ГЕЗ 
ДШ - Nhận sẽ làm В в 
Hit (hu) (nghia nhu Hv) 
- Máy cum tir: Hứa 'Hườm* (Hv thủ hàm) 


- Bờ nước: Thuy hir 














ат Hugm—Hüu 


























(thë hàm) - Noi minh sinh ra: m xw (khuyén huu) 
= Giá sẵn: ді hương; (khuyến hiêu) 
a a Heim eon escono (Нибары) | “Tia nai nho: Gae 
- Chỗ hoắm: Đánh. - Tinh nhà, quận li: ~ Dát, bảo: Hướng dán | huou nấu cao ban long 
giảm đọc các hườm ao | Hương trấn; Hương thí | - Nghiéng về: Hướng | - Hứa hen hão: 
(kì thi ở địa phương chiêu vẻ dàng lành | Nói hươu nói vugn 
% kén cử nhân tú tài) - Từ theo Hơi: Vì hơi 
~ Cụm từ (cỗ văn): huóng đông tỉ Ж 
Hượm* (Hv trái hàm) | Huong nguyên (với bộ H 
Nghĩa như gượm: tâm) (người giả hình) | Æ sợ Lan T 
61252 Hưởng (ing) tựa con gấu: Ti hư 
£ M MW - Dùng hả hê: Hướng 
Hường* thự, Hưởng phúc, —— 
Hương Giang) (Hv xích hương) эниш) кя - 
nem Hong шп | (ích hùng) , sống: Hưởng niên... | Dùng lại thôi: 
(chanh da vàng và đầy): | - Đỏ pha tráng, hòng: е: 
Huong hoá (huong, Màu hưởng # d Tranh adn bát hưu; 
nến trước bệ thờ; đốt | - Hoa môi (mai) | Hiru chiến | б 
huong пёп; nhó óng khôi: Hoa hưởng Hưởng" (Hv hưởng) | - Đã dừng lại rồi: 
bà đã khuẤt); (mĩ пе) ИВ Ha niia Ed son 
Hương mao (xà thơm); Nghĩa nhu Hv, g: | - Giãn lại vé sau: 
Hướng wes. có i. fs] К Уш hướng tuôi già Hiru h Р 
Hương thái (ngò thơm); | Hướng (xiàng) ~ Nghỉ việc: Нии và 
Hương tiêu (chuối); = Phương chiều: LE Huu Sa Ча đại lễ 
Hương tình (chất Phong hướng Hưởng (ang) ы i (ne Д VES 
thom cát thành dàu); - Quay mặt về: - Tiéng dóng: 1 can ngăn: đừng!; 
Hương trưởng (ruột Hướng nam; Nhất thanh pháo lưu yêu 
thơm: dồi); Hướng ngung (*quay | hưởng (một tiếng súng 
Hương yên (thuốc lá); | vào xó; *buà vì nó) ñ s K 
Xa hương (musk) không gặp cơ hội); 398. Заб: Bua cao) 
~ Thơm ngon: Hương Hướng nhật quỳ P đánh ci huông); Gây ôn ào: 
10 kê (gà thơm dèn) (hoa hướng dương): | jưởng vĩxà (rắn khua | hat huu địa suyển khí 
= Thấy ngon: Ngát Hướng quang đuôi) (thở hồng hộc) 
phan bắt hương (phototropism); - Tiếng vang: 
- Cum từ: Hương Hướng văng Hưởng ứng i @ 
(*trái - thơm ngọt; (nhìn về quá khứ). n 
*ngù - ngon) - Ua: Hướng thiêm jê E Нуга (xiu) 
~ Được tra chuộng: Hướng bN Con cú mèo nhỏ: 
Hán hương (ưa hay không) Hưởng (ing) Huu luru 
= Phiên âm: Huong tân | - Từ xưa tói nay: 
tiu (champagne) wes? AH w гё Mỹ k 
(chưa thấy bao gi ; 
pi] 2 ё hưởng độc giå(mua | Hiru (you) 
vui cho người бос) ~ Tình bạn: 
Hương (xiang) ЖЖ Hữu nghị; Hữu tình 
- Miền quê: Hương Hướng (xiăng) †R Ж fm = Bạn: Hảo hữu; 
thôn; Hương lân; _ - Đãi doa (có văn) Chién hữu 
Huong tịch (quê vắng) | - Lương: Nguyệt hướng | Hurou* (Hv hưu) ~ Có tình bạn: 











Hữu—Hựu 478 











Hữu bang; Hữu quân | kë bó thí cho mình); E oops M 

(binh si ban) Hitu nhãn bắt thức Thái | - Phía tây: H 

фи) (cỗ văn 
3 sam Hou hemp (| Су зу putra ыо FTA 
phép để thành công); ыл йы | Thượng hi kiến huu 

Hữu gom Hữu sở (có th nko); ea đi vượt |(mong ngài xálỗi) 

~ Có, làm chủ: ; E 

Hau ích; Hitu dchihi pos piis wu | m không ai hơn) x 

(khóng thiéu) те. 

‹ Hiện có trên đời: suy ma (có tiền bắt quy H òu) 

Óc lí hitu nhân ma? quay dá mài cüng dugc: yu (у: . A 
(trong nhà có ngudi có tiền dễ sai khién) | Hüru (уд) - Lại lần nda: Dóc li 
không?); Tự hữu (tính Chung nhốt thú vật huu độc (đọc @ đọc 
danh Thánh Kinh Thiên nuôi chơi lai) 

Chia giáo dùng để si # - Vừa... уйа: 
Thiên Chúa) | Ни (уди) (có văn) mn Нуи tiện nghi huu hào 
- Có làn: Hüu nhắt Cộng Làm) Nhị thập 15 tù (vừa rẻ vừa tốt) 

thiên (vào ngày no) | mu men niên Hyu (уди) = Ngoài ra lại cồn: 
Бо олу Тн M Giúp đỡ, che chở, chúc | Thiên hån h 

tam më da thâm (nước PT lành; Thiên hyu (òi | trước và (trói 

sâu hơn 3 mét) che chờ) mua); 

- Nhiều cum tir: Hiru (you) Nhát hựu nhị phân chỉ 

Hüu chí giả sự cánh | Chất Europium (Eu) nhất (một rudi); 
thành; Hữu dé (có đầy: ffi Huu cáp 
sẵn sàng đối phó); # Hyu (уди) (có văn) (post scriptum (PS) 

Hữu hi (có thai); Ép khách ăn uống phần thư viết thêm) 

Hữu ndi tiện thị nương | Hữu (you) thêm; thúc giục ~ Nhưng nghĩ lại... 

(ai cho bú là mẹ mình: | - Bên mặt: 
hoàn toàn khuất phục | Kháo hitu du 


























K Yén; Y thú (đúng thứ | - Chữa người ốm: 
tự): Y pháp trừng trị Y bệnh; Y hào; ý 
1: Yon - Không muốn rời: Yy | Yviển (nhàthương) |: Y OM) А 
- Để тйс: Y trang; Y - Xem Î: Y (yi) - Mặc áo: Ý cám da 
thường; Thượng y (áo * hành (màc áo gám di 
vét-tóng); Y bát té thé f£ t4 dém) 
(không đủ che thân): Y FE Yo -Xem Y (yD 
cẩm hôi hương; Phong |}: Y (yn - Mà thôi $ 
y túc thực (mặc âm ăn | - Hắn, û (có văn) - Chẳng khác chỉ 
no); Y thực trú hành ~ Vừa lúc: Y thuy; 
(tiện nghỉ cần thiếu; Y | Haxay an A RE Í: Y o (cổ thu) 
ngu (mọt cán áo, sách); | (lúc vừa xuống xe: 1. 3 chi hót hay: 
Va (саза уа сп | bắtđầucôngvụ) „ kê на] yul) Y беу gh SỐ 
khát thực của nhà sư) | - Phiên âm: /-iqp-khắc = ы keba ы 
- Lớp phết: Ридпеу | (Irak); I-lang (Iran); nhà líu lo) 
~ Che chở: Pháo y (bắn. T-tu-lan giáo (Islam); 5 
phü dàu giúp quán I-dión viên (vườn E Yon # 
tiến lên) Eden: vườn địa đàng); | ` 
3 А Lag Dáng nước có gon Y 
- Cái nhau: Bào y Hợi nặc (Illinois); sóng: Liên y : Yo) 
- Xem Í, Y (yi) lợi-sa-bạch (Elizabeth) | _ Tả у thán phục: Cây bo bo: f dr 
- Họ: Y Doãn (mưu Y dir, Y du thịnh tai 
£ thàn vua Thuong (дер дё biết bao) E [1 
Te Y*aivr Y) gs: nữ f: Yo 
- Phiên âm Nôm: B C " 
L-pha-nho (Spain); MÀ I: Yon Cal Sáng) 
Giáo hội Ighê-ri-da |1: Y (у Than ôi!: Y hi! 
(Ecclesia) - Këu ken két: I nha; ` ГА 
= Cùng hinh dang: Y nha đích tưởng thanh | уд Í: Ý o 
Y nhir, Y nguyên (seat ket) E Y 0n (c y) TQ 
- Nói : м 3 
КЕ РЕР Ооо sóng (cb văn) Y liệu; Y kiến; Từ bắt 
Ex dat ý (khó tà được). 
БҮ om " Ж É - Lòng muốn: Y chí, 
Chất iridium (ID): I Yon Ý biểu (điều mong 
1 kim bút - Bác sĩ chữa bệnh: đợi); Xuất nhân ý biểu 
5 4 (khóng ai ngè) 
tk adn lkn BT 
LY A nhọc: Pa j ach muốn а tả; Ý dịch 
- Theo đúng: Chuẩn y; - Tro gan: Nằm ì ra đó | (phóng dich) 








f: Y—iu 





= Điều đoán trước; Bắt 
ý (không ngờ); Y ngoại 
(không muốn như vậy) 
- Cảm như có chuyện 
sắp tới: Phả hữu thu y 
- Phiên âm Italy: 

Ý đại lợi 





f: Y o cá văn) 
Gương mẫu: Y đức. 


fk 


Yon 

- Tựa vào: 

Tương y vi mệnh 
(tựa nhau mà sống) 
= Chiều theo: Ý ròng 
- Chiéu theo: 

Y ngã khán; 

Y pháp trừng biên 

- Xem]: Y (yD 


48 ? 

I Y (om 
- Gám có vân (damas) 
- Đẹp: Y lệ 


iý Gn 
Ghé có tya lung có khi 
thêm tựa tay: Y ti 


i 


I: Y GD) (cổ văn) 
Xinh đẹp xiêu lòng 
người: Y né; Phong 
quang y y (quang cảnh 
hữu tình) 


đã 


i: Yom 








480 
~ Tựa vào: Y lan (tựa - Tên thuốc bắc: Ích 
bol) — _ máu tháo (Leonurus 
-Cáy dựa vào: Ў lgi; Y | heterophyllus; Anh 
thể khi nhân; Y lão. ngữ motherwort) 
mai lão (cậy сб tubi); 
Y quan t thé (cậy JE % 
minh có bé thé) 
~ Thiên lệch (сё van): lebe ш сею 
iên bắt y Tếng động nặng: 
Bát thiên bắt y ng lnh 
HÀ Uc ich trong bung. 
Ír: We tiv ir) # W 18 
Con heo: Lgn i Ime (Hv yêm) | 
(nữ yêm; thuỷ yêm) 
Ü DIE 
Te: Y* (нус aspe dae Lan, d 
тю lặng kéo dài: | hre di mår deo 
im i trong lèng 
- Nan ni: | ôi Li 
Im* (Hv yêm) 
{k H Đồng kin và lặng lẽ: 
DL MEE 


= Đại tiện: fa đái 
+ Không thèm: /a vào. 


ж Ё. (Hv thủ yèm) 
- Từ đệm sau Im*: 
che (ну тё ích) Im im không hở rang 


Tên bánh bột gói vuông | - Dim di cho êm: 
và dẹp; Còn gọi là Ích* | im chuyện 


жш Ep 


Ích o» In* (ну ёп) 
Don vị trọng lượng. - Để vết lại: 


a ii Du in tay; In sách 
đời xua bằng 20 lượng | PM in tay: ie 
25 (*nhó гб; 
fu *сб dang råt ging: 
Ích o» Ngwa chàng sắc trắng 
- Điều lợi: như là tuyết in) 
Thu ích ngàn da 
+ Giúp người: Ích trùng; 
Ích điều # в 


- Tích trữ, thêm dần: |Ín* (Hv ôn; ổn) 
Diên тёп tích tho; Da da | Tiếng heo kêu nhỏ: 
ích thiện (càng ngày Con heo ùn in mua 





càng tốt) hành cho tôi 





1пһ* (Hv khẩu anh) 
Tiếng nhức tai: 
Inh ói 


kẻ 


Ïnh* (ну khẩu anh) 
~ Tiếng động nặng 
vang vang: Inh inh; 
Ình ich 
- Kénh, phoi bung: 
Nêm inh giữa nhà 


2 
t* (Hv át thiểu) 


- Không nhiều: Ít 
In (t (chớ nhiều quá: 
Uống rượu in ít nhé): 
Ít nhiễu miễn 

được đồng tiễn tốt; 

lı xít ra nhiều 

~ Hiếm có khi: 

Ất gặp; Ít thầy 

- Quãng thời giờ vẫn: 
Ít lâu nay (trò vé trước 
không lâu); Ít nữa sẽ 
biết (không lâu sẽ biết) 
~ Cụm từ: Ít nhất 

(kë thu gọn; tối thiểu) 
= Loại bánh bột: 

Bánh ít 


Wb 

Tt* (Hv уй; Мот tt*) 
“Tiếng heo kêu: 
шй 


KH 


Tus (Hv yêu; hắc ào) 
- Không giòn: 
Bánh da iu rôi 
- Mắt tinh thần: 
lu siu (xiu) 





$6 it 


Ке» (Hv kê) 
BÀy thèng long: Cò ke 


3 CST 
Kè* (Hv thủ kì) 
(mộc kì; trúc kế). 
- Bờ giáp nước: 
Đồng kè 
~ Mà cả giá: 
Cà kè bớt một thêm 
hai 
- Ôm kĩ dưới nách: 
Cấp kè kè 
+ Giọng say rượu: 
Nói kè nhà 


gt 


Kè” (Hv trùng ki) — 
Loài thàn làn biết đổi 
màu: Các kè 


САИ 


Ké* (ну ко 
(thảo ké) 
- Trái cây có gai dùng 
làm thuốc: Quả ké 
- Nhờ: Ăn kế; 
Bánh bạc kế 
- Thái độ khúm núm: 
Ké né; Trói thúc ké 
(trói quát tay sau lưng) 


Just ds 
Ké* (Hv kí; kế; có) 
- Người: 





Kë no người Ма 
~ Vë hàng thẳng: 
Thước kế; Kẻ tóc: | 
Kẻ hại ngô (vỡ hạt bắp 
theo hàng thẳng) 

- Làng (tên xưa): Кё 
Chợ; Kẻ Sở, Кё Vĩnh 
= Âm khác của KẺ*: 
Ngôi rỗi mà kẻ xấu 
người ta 








Кё» (Hv ki; kế; khẩu kD 
- Khe hở: Кё cửa; 
Xen kë: Kë răng 
- Ki: Can kế; 
Kë tóc chân tơ 
~ Thủ lễ vì chưa quen: 
Giữ kế 


FAI 

Ке» (Hv kí; kệ) 
~ Con сор 
~ Tiếng doa trẻ: Ông ` 
Ke 
~ Thứ người hêng 
hách: Máy ông ke 
= Nhờ (như Ké*): Ăn ke 


5 


Kéc* (Hv ditu các) 
Vet lớn con: 
Kéc biết nói 


Ж 


Кет“ (Hv kiêm) 








~ Thua kém phàn nào: 
Kem kém 

- Qui giữ hồn ngudi 
chết: Cúng kem 


# 2 # W 


Кёте (Hv kiểm) 
(kiểm; kiêm) 
(thủ kiêm) 
Theo một bên: Đính: 
kèm: Lính kèm їй; Ап 
tråu kèm với cau 
thuốc; Thuê thày đây 
kèm 


lộ 

Kèm* 
(Hy mục И kiểm) 
Mắt trông không rõ: 
Kèm nhèm 


91 


Kém* (Hv kiếm) 
~ Thua: Không kém ai 
- Giá lúa gạo cao: 
Com cao gao kém 


lộ 

Kêm _ 
(Ну mục И kiểm) 
Mắt có giù trông 
không rõ: Kẻm nhẻm 
kèm nhèm 


LE 


Kém* 





(Hv kim kiệm) 
(kim И kiệm) 

- Kim loại (Hv Tân - 
Zn): Quan tiền kẽm; 
Thau là hợp kim làm 
bằng kẽm pha dòng; 
Kẽm pha chì giáp hàn 
dày điện 

~ Bản chữ đúc sắp 
Bûn kẽm 


M ik Hệ 


Kéme* (Hv һар: hiệp) 
(sơn % hiểm) 
Lối đi hẹp giữa núi, 
hai bên có vách đá 


E 
Ken” (Hv thủ kiên) 
- Đặt hai vật sát nhau: 
Ken các bàn lại 
~ Vá rê rá: 
Ken lại cái ró rách 
~ Tiếng hai vật cọ sát: 
Nghiền răng ken két 
~ Mùa giá lạnh: 
Đông ken 
- Keo kiệt: 
Có tính ken 


AS SE 
Kén* 
(Hv giác kiển) 





Kén—Kë 482 


(trúc kiën; kim kiền) FE 36 $ PS lá ik ж 


~ Tranh hơn: Kèn cua. 











- Nhạc cy bằng sing Keo* (Hv giao) Kéo* (Hv kim cáo) Кер* 
hoặc bằng đồng: (nhục cao) (Hv kim + kéu*) (Hv thủ cập: kiệp) 
Sống dầu dèn, - Chất dẻo: Dán keo; | (Nêm kéo; Hv kiểu) - Giữ chặt bằng cái 
chết kèn trắng (chịu da trâu làm keo ~ Dụng cụ dé cắt: càng: 
khó học sẽ làm lón) - Gắn chặt: Tình keo Dao kéo / Cua kep; Kim kep 
- Âm khác của Chén*: | sơn giữa vợ chóng ~ Kẹo dẻo bán ting ~ Mang sắt vào thân 
Kèn cho chặt - Hà tiện quá độ: khác cắt bằng kéo thể: Kẹp nách 
- Tượng thanh: Keo kiệt: Keo cú - Khép: Kẹp chán lại 
Nghién rüng kén ket. - Hài, phen: Thua keo Ж in - Tượng thanh: 
này bày keo khác Këo* (Hv kiểu; kiều) | Đi đếp lep kẹp 
RBS -Lo niệng rộng: Sợ rằng: - Voi và dep: Lép kẹp 
¿ Keo dua chua i chir z 
Kén* (ну kiến, Coi chừng kéo ngã кү 
(thủ kiến: ngọc kiến) + "h Jë 
Lua ki: Kén chóng; lá Ah Кё (Hv kiếp 
Kến дп; Kén cû chon | Sos (Hv pièu Кёо* (Hv kiểu) ойша 
canh (lựa chọn quá kĩ) lều) (khẩu cát; thủ cát) 
Dir bền) 5а, Tugng thanh: 
4 ing gánh nặng, ê 
BB k đi cayan via mlah: | #22644 
Kén* (Hv kiến; kiên) Kio ck Hio kat i 




















(mich kién) 
Tê йт làm bàng to: DITE. B Кё» (ну cát dièu) 
Luge kén rút tơ n Б Кео* (ну mê kidu) | ~ Loni cd bay xa img. 
Kéo* (Hv thü cáo) ~ Thức ăn ngọc Kẹo bánh | dàn: Móng kér 
ft D (thủ kiều) - Hà tiện quá: Kẹo quá | ` Сб nơi gọi con vet 
Ken (Hv kiện kiện) | (Hv thủ + kêu) (tiếng bình dân) là Chim kết (kéc) 
Ket: Già kén kẹn hom луга а; _ m 
io tr, Kéo. Ра 
DT - Có làm chám dé HX m xd RHR 
^ thói gian thém làu: Kép* (Hv giáp: giáp) |Ket* (kiệt ki) 
Keng? (Hv кіт kinh) | Kéo dài công vi (cấp: nhị kiếp) (thủ kiệt; thạch kiệt) 
(khanh: TH kêng) - Đông người cùng di | (miên kiếp) - Vướng: Ket xe; 
Tiếng kim loại va thành đoàn: Kéo nhau; | - Có nhiều lớp: Xương ket ở họng 
cham: Leng keng; Kéo bë kéo cánh Áo kép: Hoa kép Khó xử: Thé ker; Ket 
Chuông kêu keng keng | . Tói đến ùn ùn: - Cum từ: TẾ bếp їп (khó kiếm vôn) | 
Mây kéo đen trời (đỗ tú tài hai lần) a 
RO й "Mire. | Xem Mine; Dip 
š Kéo cây (*lôi cái cày; 
kin шан *làm việc kiếm tiêm: П 
(kim И cảnh) Kéo cày trả nợ); Kép* (Hv nữ kiếp) 
- Dụng cụ phát âm: Kéo lấy vốn ~ Kịch sĩ đàn ông: 
n doanh không có lợi. mà | pao kép 





à còn mừng vì không mắt | - Dan дав quyén i — | KÊỢD 
binh dàn): vốn); Kéo gê (*lôi gê | vonguoi:Bánhàdi | Viết vào bảng nhỏ: 
An vận rất kêng nặng; *ngáy đều đặn) | theo kép Phù kế 








483 Kê—Kèn 











wh; hơn: Kê lại cái tù - Tính trước việc sắp | =] ш 
at it - Viết đơn thuốc: làm: Kế hoạch fü "8 
Kê Ong lang kê don Ké* (Hv kí: kẹ) 
Biên ghi kĩ: Thống kê | < Máy cum từ: Kê chân 3 (khẩu %4 kê) 
(tiền bảo đảm công J Không dém xia: 
tác); Kéléconcàcon | Kê ®) Mac kệ: Thây kệ 


a kê (than thở dài dòng) | Búi tóc cü hành 


F JLf8 
Kë gì) (chữ có) ЁЕ # Ж Ké* (Hv ki; kệ) 


























Trâm cài tóc: Ké* (Hv kê; kê) Ké кзы. 
Tói tuán cập kê - Một logi hạt thuộc số | - Nổi tiếp: Ké ching | Tủ có khuông: K sách 
(con gái đã lớn) ngũ cốc: Cháo kê (theo gót); Кё mẫu (mç 
f 18 di - Mo công danh: Móng | ghé) Ké phối, Kế há: | M | 
d kê vàng (Hoàng lương) | (vg sau vợ trước đã Kếch* (Hv kích; kịch) 
Kê úp Cr sinh hi hông mơ. | mà); Ké phu đượn | Tọiạuyợng: Koch si 
Con gà: Hùng kê (gà | đổ tiến si làm quanto, | - Sau đó; Kế nhi mg: 
trồng), Kê dan cao | kết cục bi biém; lúc 
tinh km cử tuc chợp mắt chủ nhà nấu НЮ I 
yes nangeng cháo ké; lúc tinh dậy |P Kéch* (Hv kich) 
Kê quan (mào gà): nồi kê còn chưa chín) | Кё» (Hv ké, kĩ; kế ki) | - Mộc mạc quê mùa: 
Кг vi todn bì (đuôi gà - Thuật lại: Kể chuyện; | Thô kéch 
da tal thế lật pres H AK Ht RB RJ Kẻ tội; Кё công - Kiéu căng thô lỗ: 
khuyên bắt ninh (gà À : Chó ké Phan Tính khí kéch com 
sh ó lon 3) Ké* (Hv nhân ki) Trần - Tượng thanh: Lôi 
- Giống như gà: (thủ kì; kì đực; kì) - Gồm luôn: Kê cá anh | lêch kệch (lịch kịch) 
Kê gian (giao hợp - Cham sát Mà lòng | . uu ý; Ба dáng ké 
giữa đàn ông) rang da ké mør ben | = Than thờ: Kê lè 
~ Phiên dịch cocktail: | ` „ше + Tạm nhận: Kèm’ (Hv kiềm) 
Kë vĩ tiu hội ái Кё ra thi cüng dugc CER 
0 x H 
* ~ Clip bằng kim: 
là # кеф ' fü Кёп hàm 
Kê qn - Rau ming artichoke: | Ká (y) = Đề ép: Kèm kep 
- Kiếm sát: Kê Tridu tiên ké М ~ Thêm vào: Kém сё 
тшст - Miền Hồ Bắc Hồ th maa айр Bbp: ¿ 
(*kiểm đồ lậu; *nhân Nam: Kd Bác chậm: K€ kinh câu cü 
viên kiểm 4 lậu) нед? thuộc lòng (câu thơ | Ө 
- Ghi lại (cỗ vän): của Nguyễn Dude |Kêne (Hv kien di 
(Hv kiên điểu) 
công v) Ke đến 8 lên nghe như ting | Chim (Hv Ngột ưng): 
a ETT Ké mê đương р!) Kên kên ăn xác chét 
thời nhật (bị hoãn lâu) | DEP. Ké toán co - Xem Kệ 6) 
Аню th Ke Khang | nguễn hạ b & Ë 
= Xem Khê (q) thid bi у fB 
ы software & hardware) Кёп* (Hv kim кёп) 
st - Máy đo: Cái cách kế | KỆ Gi) - Kim loại (Ni; Hv 
Kê* (Ну! кё Ké) số khí (máy đo тйс ~ Binh sĩ can đảm мё: Ma kèn 
phóng ха Geiger) - Chay mau ~ Giỏi, tốt (tiếng bình 











- Muu: Tráng ké - Xem Kệ (j) đân): Kên chưa? 

















Kénh—Khác 484 
її ЕЯ maana. ГК 
5 cho toi: 
Kênh*(Hvkin) [Кё v kê) кы Khà* (Hv khẩu khi) 
- Sông đào: Con kênh | - Buộc lại với nhau (ki thiếu né) 
- Chênh vệnh; Bàn (giống nghĩa Hv): Е = Nồi cười khi uống rượu: 
lênh kênh không vững | Кё ban trăm năm; 9. ка, QUY Mà 
- Cóng lén: Công kênh: e — "hin Kha (кә y -Xem 
- Tự phụ: Kênh kiệu Nguy Khoả đặn con Gà ghề: Khám kha Г "j 
Xd ái chôn người vợ lë E 
TY 88 Tạ nhắc Nguy Khoả B| Khá’ (kha; khẩu khả) 
Kênh* (kinh; kinh) thông ch viuum |Kha qe) RM nhi Khk: 
N ч d 
pou d dn ма; | không vete chân sạn | aiat ~ Tài giỏi: Khá lắm; 
chống têki | bị chàng giết Đêm Khen là khá 
ر‎ ana HR nằm mộng chàng thấy | - Có tiên và dia vị: 
~ Không gọn ging: bó người con gái kể |Кһа (ke) Khá giả 
Kênh càng (ke) 
công mình kết cû đánh | ` Ngành nhỏ; Cán bûa |—_ 
mu ngà dich dé ta оп) u] 
j - Giai dogn chót: š 
Phần kế bài in ûm: Khe lûr Khã (ka 
Kết qi “Ti che wuse gội | đốn Climon): Kha nam Phiên im “Khan” 
Cham trò: Kết kim ngoc | đầu; Bå kér Pao nhĩ (Conan Doyle) | (hiệu vua Mông cổ): 
- Tên họ Khả hãn 
+ gt |. n 
tà là BỊ HỆ HE |н ` 
Kết dié) Këu* (khiếu; khiếu) 
- Виде lại với nhau: | (khẩucao;kháukiều) | Kha ke) Khả кә 
á - Gọi xin: Kê mòi + Trục xe (cỗ văn) = Chấp thuận: 
- Phát âm mạnh: Chim | - Tên thay Mạnh tử: | Bắt trí khả phù 
kêu vượn hót Mạnh Kha (không muôn góp ý 
lưới + Than khó: Kéu rên; kiến: no comment) 
vs Kêu ca # - Có thể: Khả năng: 
- Đặc lại: Nhü thượng R. Khá ó; Khá nghi 
diện kết nhất ng bi | Ht. Kha (ke) cổ văn) “ping được; 
(mặt sữa đóng váng) ` E Dau бт lâu: Trám kha | Khá kính: Khá ái 
- Tình huống liên lạc | Кеше (Hv thủ ki) - Nên nhớ: Khả biệt 
nhau: Kết cầu Khéu vật từ xa: : М vong liễu (chớ quên) 
- Cum tir: Kế quà Kéu banh rớt trên mái 
(*cây ra trái; *công m” Kha (г) 
việc có hậu quả hay) - "Ghe" lớn (âm Nêm ] ; 
- Thoà thuận: Kér thân | Kha (go) giống âm gë Phổ thông) | Khá tap nhân (co- 
- Lời chấm dit: Kết án | - Người anh ~ Còn âm là Khả caine); Khá đích tùng 
- Đồng cục: - Phiên âm: Kha luân (cortisone) 
Kêt tinh; Kết thạch; bó (Columbus) + 
ка hạch bệnh (ао); | -Xem Ca (ge) М " 
Kh мыдай ч. | ы Кһа* Khác (кё) 
Kẻ pang KUNG UN BE Cin thận: Khác thi 
ba ba địa thuyết Kha (кә Khá vừa: Cũng kha khá | Khác mân (git đúng) 
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ж (sống ở đất lạ) bê) 
А ~ Người mua hàng: ~ Bát đầu: 
Khác* (Hv khác) Quí khách Khai thuỷ; Khai khẩn | hoán (hàng mua về 
= Không gióng: - Người chuyên ngành: | - Liệt cử: Kê khai không cho trả lại) 
Khác thường. Chính khách; - Tránh kéo vướng: - Cách ап ở: Khí khái 
~ Không phải là một: | Throng khách Dodá khai 
Một ngày khác - Máy cụm tir: - Máy cum tir: Khai ЕА 
bản (cỡ sách muốn in: 
% đúng I; khiémión — | Bát khai bản cỡ кы бы. 
иё độ); *Biét khách octavo: Tháp lục khai лапон 
ке ty khách) br Бы, cử tự nhiên); | Бап: сб octavo gấp đường tương (thuốc ho) 
PÀ tù dáy hong: "Khách quan đôi: 16 mo); Khai hoài 
lạc dóm peper i 1 
Te (objective) (thà cửa); Khai phó (di. || 
= Không nuốt trôi: tới chỗ làm); Khai tám 
Phải khạc tiển ra 0): Khai thuy | Khái* (Hv khái) 
& (thích thú); Khai thuy 2W MP: 

(nước sôi); Khai trai | Nhiều tự ái dê mắt 
k3 Khách (qia) (chấm dứt tháng lòng: Khái tính 
Khách (ка) Xương mông (ilium) | Ramadan, dân Hồi lại 

— Tiếng khac: 6i mira được än thit); Khai 1 
- Tiếng gẫy відп: # iruomg шм Khái* (khuyên И khái) 
Khách sát ulà: | Con cop (tù cũ) 





Khách* (Hv khách) E 
-Có lỗi cư xử của kẻ | - Phiên âm; Khai thô 
lạngười lạcảnh:Làm | mê (tên vài cashmere) | TR, † 


~ Phiên âm: Khách 
mach long (Cameroon) 

















khách; Khách sáo Khái (kai) 
09 " «сызы! к» sns Ж Giận: Đẳng cừu dich 
qua đuôi ° ; khái (gi i người 
- Khạc xương hóc, - Từ theo sau Khanh* Kha АО tu ngất Mh Mimi spi 
khac ra máu ra đờm tả tiếng cười lớn: РЕ e 
- Còn âm là Lạc (lo) | Cười khanh khách do da MA 
là một trợ từ & Khai rink; Khai khẩm | Khi kap 
E Кһасһ* (Hv khách) di 
А 2) ) - Quảng đại: Khoái 
Khách kb Tù đệm sau Khành®: | Chất Californium (CD) | doän (hoan hi hứa); 
KRA ini Cười khành khach Khái nhiên t tàng 
ich phóng (noi ho không tiếc) 
dành cho khách); B JF Ll cho ca 
Khách sạn (nhà đón i Khai (ài) Zk 
khách du lịch) Khai (ka) ‚ | - Kiểu mẫu 
- Người di đường: ~ Më: Khai món; Khai | _ Việt Hán tự kiểu Khái кар 
Hành khách; Khách cơ | tám m thường: Khai thu -Ho 
(máy bay chở hành ~ Làm cho hết tắc: - Chữ in đậm nét: - Giáp mặt nói chuyện: 
khách); Khách xa Khai thông Khai thể Khánh khái (cỗ văn) 
(train; bus) —— Tế e € 
- Người thuê buồng: ıi thái t) i 
Phóng khách €: | C Phá wn Bûn ikai [RE 8 fé 
- Người xa lạ: -Mö máy: Khai xa; | Khái (gài) Khải (kai) 





Tác khách tha hương Khai quan (mở nút - Xét chung: Khái quát | Vui vẻ thuận hoà 




















Khài—Khán 486 
FE du K Xem San 
Khải (кї Kham* (Hv kham) | Khẩm (kän) FER £ % 
- Đã thắng trận: Khái Thiếu thốn: Kham khó | - Một qué ở bát e" 
hoàn; Khái ca ~ Ven biên: Khan” (han; hạn) 
- Còn âm Khi; Khởi — jij nhỉ: Khám nhỉ “ii (chn; khán:khàu khán) 
(hệ thống ống nước. ~ Khô: Khan nước. 
ИШЕ Kham (кап) chìm ở Tân cương) ~ Cảm giác khô: Ho 
Khải (kap (cỗ văn) Dep yên: Kham bình | - LŠ sâu (có văn) khan (không có dòm) 
đồ; Khải ihid phản loạn - Cụm từ (có văn): ~ Lat lêo: 
Din dà: Khải thiết Khám kha (*gŠ ghè; Tình nghĩa khó khan 
giáo đạo (dạy tận tâm). & + *trác trở); Kham kha ~ Ít, thiểu: 
" Kh (lêm) nhất sinh (cả đời | Khan hiếm; Khan tiền 
F: do iam (kn) khóng güp may) 
Khải dai) Am nhỏ: Tiếu kham; Ж 
Xi КААЛ Thần kham (hộp đựng |. 
ienee m WP | bánh thánh trong các ША Khàn* (khûu khán) 
cing: Khỏi trang nhà thờ Công giáo, | Khẩm (kan) Rë ở họng: Khan tiếng 
Мёт gọi là "nhà tạm”) Kham sài 
Jn B ж H: nhất bán (nên bớt И) £ 
Khải (qn - Ném tói: Cưưởng — |Кйп(кап) 
- Mò: Khải môn; Khài | Kham (кап) chuyên йди khám cáu | - Xem coi: Khán điện 
phong (mở bì thơ, mở | Gánh vác nỗi: Bár (cm gạch ném chó) ảnh; Khán điện thị 
bọc dà): Mac khái (cho | kham nhát kích (thua ~ Đọc sách: Khán thue 
biết điều bí nhiệm) lập tức); Kham xưng | a, - Suy xét: Khán vấn 
- Bắt đầu: Khải đính | (dám bảo rằng) ĐÃ đề: Khán khinh (coi 
(nhỗ neo); Khải động Kham (qian) ` thường); Khán trọng. 
(mở máy) i Gắn sâu rồi mài bằng: | - Chăm nom: Khán 
= Më trí: Khải phát Tương khám loa điển | bệnh (*bác sĩ chán 
- Báo tin (có văn): Khám (kam | (khàmxàcù); Khám | bénh;*nguóióm tim 
Kính khái giả ~ Chữa bài: Khám ngô | hoa dich địa diện (nền | bác sD; Chiếu khán 
(xin báo cáo) biểu (trang errata) có ghép thành hoa) hài ni (chăm nom trẻ 
- Tờ viết (có văn): - Dò: Khám sát («т nhỏ - chớ lẫn với Hộ 
Tạ hài (hu cám ơn) | mổ; *do tham dich) |р os chiếu: Passport) 
= Hành tỉnh Venus: A HX 


Khải minh tinh 





= Chùi: Khải can tịnh 
- Khai thác thiên hạ: 
Khải du (dầu) 


18 38 
Khải ai) 
Khu đất cao mà khô 


Л 
Khám (кап) 


- Tên họ 
- Xem Нап 


Khám* (Hv khám) 
(phuong khàm) 
= Ngục: Vào tà ra 
khám. 





- Trang thờ 


Kham” (khám: khám) 
Gin sâu rồi mài bàng: 
Khám xà cir 


& 


Khám (һа) (có văn) 


~ Giữ không cho thoát: 
Khán trú 

- Đi thăm: Hữu không 
ngã lai khán nễ (có rỗi 
tôi sẽ thăm anh) 

~ Coi chừng: Khán xuất 
trước (khéo kẻo ngã); 





Mút, uống: Khám 
huyết (uống máu thể) 


H 


Khan (кап) 


Đẳng ngất đẳng khán 
(đợi xem sao) 

- Hinh như sắp xûy ra: 
Khán lai; Khán điệt 
(chứng khoán - hình 
như sắp xuống giá) 


Khàn—Khánh 





ИД Ж 


Khản (kin) | Khang (kang) 
Nói cương quyết: Linh kinh: Lang khang 
Khán khan nhỉ dàm 


"i 
Ж Khang (keng) 
Khán* (kháu khán) - Lên tiếng: | 
Nghĩa như Khàn*: "Nhất thanh bát khang 
Khóc khản cả tiéng + Làm khó nhọc: Tha 
khang liễu bán thiên 
Ж - Cụm từ: Khang xích 
(hôn hên; làm vất và) 
Khang (kang) ~ Xem Hàng (háng) 


- Khoẻ lại: И 5 & 


Tảo nhật khang phuc! 
~ Tên: Khang hi (vua | KHỐNG (hăng) 


nhà Thanh) š d Ee 
- Phiên âm: Khang đức | ` Cần am h Bản (có 
(Kant); Khang bái nghĩ nhu Bin với 
nhận (combine: máy | PÓ trúc) 
gặt loại lớn) 
W A fi 
Kháng q 
Khang (капа) (cỗ EE kin) 


Tru; cám: Tao khang | Cặp vợ chồng: 
(vợ chồng nghèo cùng | Kháng lê 
an cơm pha cám) 
+ Xốp: giá la bốc khang ў. 
liéu (củ cải dó này xốp. Л. 





ruột ròi) Kháng (kàng) 
- Vô giá tri - Cự lại: Kháng kích; 
Khang bi (tru) Kháng bệnh (cây...khó. 
mắc bệnh); Kháng 
y biện (lập luận cãi lại); 
> Kháng hạn (*chóng 
Khang (qiang) nạn thiểu nước; *cây - 
Xem Xoang chịu nỗi cảnh thiếu. 
nước); Kháng hêng 
DE (chống lụt); Kháng 
khuẩn tổ (antibiotic); 
Khang đang) | Kháng thuỷ tính. 
Cá có râu như mbi (không thẩm nước); 
rử cá khác tới để nó Kháng thué 
đớp (anglefish): - Không chịu thua: 


An khang Kháng tranh 





~ Gạch “kang” hun 
nóng để sưởi. 

(Hv là "Kháng”); 
Kháng tịch (chiéu trải 
trên gạch hun nóng) 

~ Nấu nướng 

hoặc hong khô. 


йл 
Kháng (капе) 
“Chất scandium (Sc) 


pp 

Kháng (king) 

Hang hái: Kháng khái 
khích ngang (phát biểu 
rất hàng say); Kháng. 
khái tựu nghĩa (vui йт 
cái chết có ý nghĩa); 
Kháng tha nhân chi 
khái (quảng đại với 
tiền thiên hạ) 


йй 


Khang (king) 
Cum từ: Kháng táng 
(do dáy nhớp nháp); 
Kháng táng đích âm 
câu (công nước do 
nhớp nhúa) 


Vi. + 

Khang* (túc cang) 
(cộng thiếu nét) 
Giệnh giang 
hai chân khuynh ra: 
Khênh khang; 
Khang nang 


Hi Mi 
Khanh (keng) 
+ Hồ, vũng: Thuy 





hanh; Phán khanh; 
Khanh khanh oa oa 
(đầyôgà) 

- Cụm từ: Nhất cá la 
bốc, nhất cá khanh 
(mỗi củ cải có lỗ 
riêng: mỗi người 





- Đường hàm: 
Khanh dạo 

= Chôn sóng 

- Cam bẫy: Khanh hại 
(dẫn vào cam) 


g $ 
Khanh (këng) 
“Tượng thanh: 
Khanh tương 
(leng keng) 


Khanh (qmg) 
- Chức quan ngày xưa: 
Khanh tưởng, 
~ Lối vua gọi đại thần 
~ Vợ chồng hoặc bạn 
thân gọi nhau 


b 


Khanh* (Hv khan) 
Tù đi trước Khách* tả 
cười vui và lớn tiếng: 
Cười khanh khách 


„ 


Khành* (Hv khanh) 
Tùr di trước Khach*: 
Cười khành khach 


E BK 
Khánh (ging) 
- Mừng: Khánh ha; 
Khánh chúc 
~ Dip lễ mừng: Đại 





khánh; Quốc khánh 








Khánh—Khạp 488 
a pa Ld "p 
Khánh (ging) Khào* (Hv khẩu khào) | Khảo (као) Khao* (Hv khấu) 
-Kéngdákéutokhi | Cym tr: Khu khào - Tra tán: Kháo dà Vung về ngờ nghéch: 
có người gỡ (*thêu thào nhu muôn | - Mấy cum tù: Khảo | Khó khao 
~ Loại chuông, tắt hơi; bối (rửa ảnh từ phim ra 
chùa ngửa miệng *múa loạn tay chân) giấy); Khảo bối chỉ É 
(giấy rửa ánh); Khảo A 
m & hoa (đệthình ni; — |Kháp+ (ну п, 
LEEQ SR Khảo hoa bó (vải có | ` Chỗ lắp vào nhau: 
Khánh (ging) (có văn) | Kho (као) hình nỗi) Kháp (Khóp) xương 
- Dùng cho hết: Khánh | _ Tựa vào: Bói kháo - Lắp hợp khít: Kháp 
Юзд hin Khánh ôn | tựa hưng vào nhau) | JA móng vào hàm 
(không còn gì) - Dựng tya vào: 
n || MỜNG E 
inh hành nan the | rai tường thượng = Nướng lò: Khảo hz 
(hành vi ác đức -bút | (bác thang vào tường) | (lò nướng); Khảo bạch 
nào ghi cho hêt được) | _ Dò để wa: thu (khoai tây nướng): | поа (đừng bẻ hoa); 
Kháo thủ (tay tựa hai | Bắc kinh khảo áp Kháp đầu khứ vĩ (vặt 





Khánh" (Hv cảnh) 
~ Cao gầy: Mánh khánh 
- Kến ăn: Khánh ăn 


бй 

Khao (hao) 
Rau tàn б, giống như 
cúc có tên chữ là: 
Khao tit cán nhỉ 


lý 16 


Khao (kao) 
Dai tiệc mừng: 
Khao lao; 
Khao thưởng 


lỡ 4# yj 
ELE 
Khao* (Hv khao) 
(cào; hao) 

- Mong: Khao khát 
- Hop sít: Khít khao 


№ 


Кһао (као) (có văn) 
Mông đít 


bên ghế); Kháo chám | (vịt quay Bắc kinh); 
(đệm tựa ở lưng ghế) Khảo bài cốt (barbe- 
~ Giữ hướng đi: 





Kháo hữu táu (giữ bên 

tay mặt mà di); bánh mì nướng); Khảo 
Hành nhân kháo biên | nguu bài (roast beef) 
táu (kẻ đi bộ cử mép. - Hong lửa cho khô: 
đường mà đi) Bá tháp y thường khảo 


- Ó gán: Kháo hài ngát | can 
hải (gần biển sóng. 








nhờ biển) É 
~ Tới gần: Kháo ngan Khảo (do) 
áp vào bờ) 
ng) ~ Cây cho chất thuộc 
ЕЯ da tannin: Khåo giao 
~ Gió mây: Khảo lão 
KUA Gy kháo) 
Tiếng đồn: Kháo láo; 
MEM RS 
# 1 ~ Cái cong khoá tay 
- Còng tay: Bá phạm 
Khảo (као) nhân khảo khói lai 
- Hạch hỏi; dó: 
Ngã khảo khảo nŠ # 
- Thi сй: Chủ khảo; 
å Kháo* (Hv mé khảo) 
Bánh ngọt bằng bột 





-Nói vẻ cha mình đã | khô có nhân: 
chết: Như táng khảo ti | Một phong bánh khảo 





đầu vặt đuôi); Kháp 
toán (bắm tay mà 
tính); Kháp bột tử (bóp 
cà) 


№ 

Kháp (qià) 
- Vừa đúng: Kháp hảo 
(vừa vặn; đúng lúc 
Kháp kháp tương phản 
(ngược hàn lại); Kháp 
xảo (gặp may tình cờ) 
- Đúng phép: Dung tir 
kháp đương (dùng chữ 
rất đúng) 


Г 


Khap (ke) 
= Vập vào: Khap binh; 
Khap dáu bính nào 
(vấp váp lung tung); 
Khap йди (vập đầu lay) 
- Gõ cho rụng: Bá hài 
khạp dà (gõ giầy cho. 
rơi sạn bên trong) 
-Vài cụm từ bình dán: 


Khap ba (nói lắp): 








Khap їйї cái (đầu gói) 


























489 Khap—Khát 
№ (trác khai) Khẩn cáp 
Cái coi: Khay dèn - Cum từ: Thu йди 
Kipo P «аё hút thuốc phiên) | Khâm Gm) khán (tay và đầu kẹt: 
~ Vat áo đàng trước kẹt tiền) 
"R - Áo ngoài: Thanh 
lA khám (học trò xưa sk в 
Khap (ke) Kháy* (Hv khẩu khái) | mặc áo xanh) == 
воп ngủ: Khạp thuy; | Nói móc (ché ngàm): | - Phanh ngực; cởi mò Khán (кёп) 
Ра khap (ngủ gục) ` | Nó nói kháy anh đó tâm lòng: Khai khám Khai đất làm ruộng: 
"T Khán hoang. 
Кһар đè (cê van) |Kháy* (Hv thù khá) Khám (qin) SE 
Chợt: Khap thé -Güybó vật do: Kháy | Án bằng ngón tay: Khán (кёп) 
(chết bát ưng) bụi; Khảy mồng tay Khám điện lãnh - Thật tình: Cán khẩn, 
~ Trò chơi còn gọi là (bẩm chuông) Thành khẩn 
l š Khăng* dùng que lớn ~ Tha thiết: Khán câu 
Khap* (khạp; hı Pus qe i 
tạp; һар) А ү 
- Bộ chén khay dë pu Khám- cni |Ì 
uống chè: Khap trà 9 Từ đi trước Khá*: Kháp (q) 
- Bình lớn đựng thức |Kháy* (khûu khûi) | Làm än khám khá - Khóc không ra tiếng: 
ăn; Khạp (Thap) gao Cười châm chọc: Kháp bát thành 
Cười khảy EN thanh (nghẹn ngào) 
i | Khám: (Hv khám) KANG ma vũ 
Khát (ке) Zl Á Nhiêu: Tón rất khám 
- Thém nước. Khác* (Hv khác) ү 
- Uống (cỗ văn là Ат) | Vật chỉ dó: hi N á 
-Thèm: Khátvọng | Nâng lênmêtkhée — |Khán* (Nóm khan) Кын m 
rase o 2 п: 
# Ling chừng: Lån khán | Kháp khởi mừng 
Khau* (Hv trúc khái HÀ 3K уун =: Ота. 
haur. Gri w | Khâm (qm) RR tháp khénh chẳng yêu. 
- Vày da đưới tóc: Kính phục: Khám | Khắn*(khản: khẩn) Nord 
Đâu nhiều khau bội: Khám ngưỡng Cầu thần: Câu Trời EH 
- Xem Gầu* ~ Chính nhà vua: khán Phật, Lim rûm ri 
Khám sai; khán khửa nhỏ to Kháp* (Hv һар) 
jn Ж Khám định Việt sử, (túc khắp) 
Khám thiên giám " Đi, đứng không đều: 
Kháu* Ж A Di kháp khi 
(Hv khấu; khấu) 4 Khan (jın) Cái bàn khập khing 
(Trẻ nho) xinh và linh. А ~ Căng thẳng; chặt 
lợi: Kháu khinh Khám (qm) chẽ: Bá loa ti ninh 
- Chăn mền: Khám khẩn (vặn chặt định 
йй chám (chăn gói) ốc); Thái khán. 
- Lấy vải bọc người (chật, không vừa) ...): КАй thuc; 
Khay* (Hv mộc khai) | chết: Khám tiệm ~ Gấp: Khán trung; | Khát cái (người ăn xin) 












































Khất—Khắc 490 
zx ~ Một khác vừa miệng: 
f n Ж Л 
Kháñt* (Hv khá) Khâu* &hâu;kháo) |Kháu (òu) — — | -Tróng nhó càm tay: 
- Xin (nhu Hv): - Vòng sắt bịt chuói dao | Loại gia vị: Раи Айди | Trắng khẩu 
Khát hội bát âm (dâng | - May vá: Khâu áo (cardamom) 
tiền xin hội cử nhạc): | - Từng vòng trong dây БА 
Khát quan vê khám xét | xích có nhiều vòng: | Š% E КЫЙ iiim 
= Xin hoãn: Khát nợ Khâu chính Khẩu (кош) NG у" сца 
rore Chim mới nở - Nghĩa như Kháy*, 
Sec ense "р chi trích bóng gió: 
i Kháu (kv) Nói kháy (kháy); 
kz 3 Gõ: Khái món; Khấu nh ди (кви) Cười kháy 
Khát* (Hv ngêt; ngêt) | ади (lay sâu gõ đầu - Mm, miệng: 
= Dê tính: Khát khùng iawa) | piu huong ding |All 
- Lát lưỡng: An nói $i (chewing gum) Khắc (ko 
khát khưỡng (có văn): Khẩu vấn; - Liên hệ tới miệng: “Cana: 
= Không quyết: Khẩu chán (gõ vào Kháu bi (bia miệng: а 
Kd: ben ahin ûm bên) | nguýkhen.khác với | (di də dánh rón kiém 
nghĩa Nóm); xuóng sóng, bën ghi 
fr Ef in jn v pud (ie: điểm roi vào man 
ju 1 in ika cứ: 
KANA aa [Km am o | сбита: | V ma tm ma: 
+ Gò đất: Hoang khâu: | _ cai chặt: Bá bì đới Hà kháu (cửa sông) i 
Kháu làng địa đới khẩu thượng (thất lưng | Nhập khẩu (*lỗi vào; với hoàn cảnh mới) 
(đất đồi nhấp nhà) _ day; Khẩu khẩu tử “hàng từ nước ngoài) | `4 giờ, 15 phú, 
ME say рине SENI ren MM I. Tử diém nhất khắc 
ааг Khẩu tù (vết da rách) | - 1/6 của ban ngày (từ 
Khàu bát (gò tám: sử (chụp mü) - Lưỡi dao phía sác 5 giờ sáng tới 7 giờ 
Anh Бина) - Giữ lại: Khẩu ми Рао quyển khẩu liễu. | siêu - nghĩa xưa) 
„Chim wookeock тд | nành xa chấp chiếu (dao đã xoay chiều - Ra hạn thì giờ: Khắc 
jin oe о (git? bằng lái xe); sắc) bắt dụng hoãn (không 
- Tên huy Đức Không | Крд công nr (ri mộc | - Đơn vi giúp đếm: chân chù được) 
ji phần lương); Tong | авіа һар и | “Sie canh: 
kd công tư lí khẩu trừ. nhân (nhà nó có mười | Tig, khác (chọc dau) 
to tung phòng tô (từ lương | miệng än) - Nghiêm nghiệt: Khắc 
Kheo (xem Tî kheo) | Vio tiên thuê buòng) | -Máy cum ti: Khdu | kho; Hà khác; Khác 
~ Đập trái banh ping nút (chi) (nói lấp); nghiệt (nghiêm khó 
Mr : Khá, Khẩu даі (túi; bao); với người dưới) 
pong: Kháu sát Adis (50a sb: 
Жыш r е hu (hứa suông); 
Giun đất: Khẩu dẫn | î Khẩu kính EA ә 
(бсо nồng súng: Khắc ko 
Eh ке кай ма jangan - Có thể làm được 
Kháu (qin) Hài khẩu: Thảo khdu | Kû“ em de EUM 
= Tên ho; tên đắt = Kë thù: Loan khẩu n I bo ma Mt A 
- Phiên âm: Khducát | (quân ngoại xâm) sani E 
nhĩ (Churchill) - Xâm lãng: Nhập kháu | Khẩu* (Hv khẩu) 9 ; 
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(kiềm chế được mình) 
- Cụm từ: Khắc phục 
ТН đọc khác nhau: 
[*kè fú (thắng vượt 
được); 
*kë fü (chiếm lại)] 
~ Giúp tiêu: Khắc thuc 
- Giới hạn thì giờ; hẹn: 
Khác kì hoàn công 
- Phiên âm: 
Khắc (gram): 
Khắc lí mẫu lâm 
(Kremlin); Khắc tháp. 
тё (Kashi 
Khác lap (carat); 
Bốc khắc (poker) 


ARCH 
Khắc* (Hv khác) - 
(khẩu hoặc; khẩu quốc) 
- Lo lắng mong đợi: 
Khắc khoái 
- Hẹn: Khắc có 
(hẹn kì; hẹn lúc) 


ju j 
Khắc (ke) 
Trách mắng; đánh đòn 
(tiếng bình dân): 
Ai khắc (bị mắng) 
Khắc* (Hv khác) 
“Tắt nhiên së: 
Khắc sẽ thành công 


Ka 


Khặc* (мот Khạc*) 
Tiếng sâu trong họng: 
Cười khẳng khác 


AG 
Khàám* 
(Hv khám; kham) 
= Ас ngầm: Chơi khám 








- Hơi hoi khám: Khám. 
khám; Khám khám 


LJ 


Khắm* (Hv xú khám) 





Com khám khói 

- Khó cháp nhận: 
Nói khám quá ngửi 
зао được. 

- Còn âm là Khăm*; 
Kham khẳm 


Xd 

Khám* (Hv khám) 

(hap long) 

- Vừa khít: Áo mặc vừa 
khám. 

~ Thuyền chìm gần tới 
be mạn: " 
Спо ba người thì khám 


gy 


Khăn* (Hv cân) 

- tuần dhu: 

Khăn áo chỉnh té; 

Khăn đóng (khăn quán 

đầu đã đóng thành 

khuôn) 

~ Vài trải giường, bàn.. 

- Từ đệm sau Khó 

(*khó làm: Công việc 
khó khăn; 

*nghèo: Sa sát khó 
khăn; 

*nét mặt không tươi: 
Mặt mũi khó khăn) ` 

- Hơi hơi khám và thối: 

Khăn khăn 


BR 








Khắn* (Hv khån) 


= Quan hệ chặt chë: 
Khan khít 

~ Lo nghĩ mãi không 
dứt: Khán khán thi 
hành nhiệm vụ 


Khăn" (Hv xú khán) 
- Hơi hoi khám và thối: 
Khan khán 
- Hay chu nhàu: 

Khán tính 


Khăng* 
(Hv thủ + chăng*) 
(Hv khẩu khang) 
Khăng khăng buộc mãi 
di người hông nhan 
- Quan hệ chặt chẽ: 
Khăng khít 
- Trò chơi khẩy que: 
Chơi khăng đánh đáo 
Xem Khày* 


bị 


Khăng (кёп) 
- Ưng thuận: Bắt 
khẳng (không chịu); 
Рди khẳng (gật đầu 
nhận). 
= Khàng định 
[*cháp nhán: Tha dích 
hài đáp thị khẳng 
định đích (nó trà 
Ii mình ưng thuận); 
*quyét hẳn không 
lắp lửng: Ngã bắt 
nàng khẳng định] 
- Sin sàng: Khổng cán 
(sẵn sàng gánh vác) 
~ Phiên âm: 








(khẩu khán) 


Khẳng ni á (Kenya) 


liệu, 
Khăng (кёп) 
- Gặm nhất 
Khẳng cốt 
(gặm xương); — _ 
Khẳng lão ngọc тё 
(ват bắp ngô) 

- Cụm từ: 

Khäng thư bán (cm. 
cui với sách vở). 


LỆ 

Khăng* 

(Hv mộc khẳng). 
Xương xáu: Khẳng 
kheo; Khüng khiu 


N ја 


Kháp* (Hv khắp) 
(kháp) 
Mọi người, mọi nơi: 
Làm vợ khắp người ta; 
Kháp bón phương 


i 
Z 4) 

Khắt* (Hv khát; khắc) 
Khó tính (nhất là khi 
chỉ tiêu): Khe khắt 


É 


Khe* (Hv khë) 
- Suối nhỏ: 
Uống nước khe 
- Kë hở: Khe cửa; 
Nhìn qua khe đá 
= Từ theo sau Khát*: 
Кюй khe (khó tính) 
- Từ đi trước Khẽ*: 
Khe khẽ (nhẹ nhàng, 
tránh tiếng động) 
- Từ di sau Nín*: 











Nin khe (không hé răng) 
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k4 4 tac cảnh cheo leo; tài chữ mệnh khéo là (phải coi chừng có 
= ka gai Khen phò mã tốt áo ghét nhau điểm gi lát léo dày) 
Khé* (Hv khẩu khó) - Có lẽ: Không khéo (người Việt hay 
~ Màu ngả vàng: Vàng khê hiểu là "trục trặc 
~ Tiếng sâu ở họng: Ж khóng dë dàng xuói 
кһд khè Khén* (khẩu khán) 2 xê") 
- Ат kẹt trong họng: 16 ij ® - Xem Khê (x1) 
зд зр раен Khép*qtv khiếp) 
- Nhạc cụ người р # 
Khé* (Hv khó) Thugng: Thôi khèn 
Cm giác rất ở hong: Khê кр 
Ап Khoai ngứa khê cê |р. Tẩy C ker vã Hiệp Cụm tử: эи ыг 
EE Kheo* (Hv kh) | chótcha: Khépho | (hem wanh cai 
je - Lë phép пи rè: 
(nich khâu) - үсе 5 # 
Khi gnid се khả Nói - Ghép p ti Khê” (më + 1⁄4 khê) 
Nhét lưỡi sắc vào khe + 
hoặc đập nhẹ cho né "d Khép án tử hinh Nấu quá lửa khiến đồ 
Khẻ củi; Gà соп khê ăn bám nỗi phát khét: 
mỏ (dë ra khỏi trứng) |Kheo* (Hv cốt khâu) m Cháo khé; Cam khé 
(S E Khết* (hoà khiếu 
LET OL Cán cạp vào chân để | ^y. tử của khối р "Kk 
Khé* (Hv khó) chế nước Die | Аб Khé* (Hv khẩu khi) 
chỗ nước sâu: Di kheo | | Cum tü: Khét tiếng (kì thiếu nét) 
d i 
rem (có hành vi khiến | _ Tác lưới khen rượu 
Khë rỉ tai Е thiên ha ghét, hoặc sợ në) | ngon: Khẻ khà 
ов manh; së: Kheo (qia) Pt ~ Khi ông bớt nét ó 
Gio cao đánh khê ~ Âm khác của Khâu. Ж [rid d gen " 
_ Phật tir thụ giới mà | Кефе (Hv khẩu kiệ | khang. Cao ' 
LE METER Ed 
se (Hv khiêm) họng: Khi kêu khèn khet | Big Bane ping 
(khẩu + 1⁄4 khiêm) pong) viết bớt nét 
(Ăn uống) kham khổ: HÀ 5 P ik # 
Kiêng khem 'KKhèo*(úc giáo) Khê ол) 3 
(túc kháo) S 
1 Khe nước giữa núi: š: 
B - (Nằm; ngã) chóng nim Đang Khé LA К 
cho: Nằm khèo cá ngày ~ Cham trổ (cỗ văn) 
Кһет* ~ Ngáng cho ngã: - Giấy chủ quyền: 
(Ну mộc + %4 khiêm) | Khèo châm K Dia khé 
Hôp đựng hôn lễ: Khê on ~ Thoà thuận: Khé ước. 
Bung quả khem # ЕЯ Ж - Đường mòn: - Thân thiết: Khé hữu. 
5 Khê kinh 
"B ЕЕ Khéo* (tiv giáo) - Xem Khê (qD * 
Ka (kháo; kiểu) Khé (ai) 
еп* 
(Hv khẩu + 1⁄4 quyên) K A = Bệnh phong cuồng 
(khấu san; khẩu khán) | khéo tay Khê (qp (có văn) віду giya 
Ca ngợi: Khen ai khéo | - Điều d xảy ra: Chữ | -Cym tù: Nghiêukhê | - Xem Хі (chì) 









































493 Khé—Khí 
xn Khi nhuyén ngạnh | Hương khí; Xú khí 
хи 7 OK (nha tel ardeo - Dạng biểu lộ tâm 
Khế" (khé; mộc khó) |Khénh* tình: Thán khí 

- Cây cho trái chua (ну cảnh cah), | - Làm bộ: Quan khí 
(starfruit): Ndu khé = Mừng thâm: Kháp khénh | PA | (vë quan cách); Thân 
- Bệnh ở bộ phận sinh | - Lệch: Răng khếnh Khi* (Hv khi) khí thập túc; Thần khí 
thực: Hoa khé = Nghĩa như Khènh*: | - Lúc; Khi tó khi mò hogt hiện (có vë cao ngạo) 
Nêm khênh = Âm khác của Khinh*: | _ Hoi giận: Khí thoát 
ё (xì cơn giận) 
Ë ë à jt і không - Hó dé nàng tinh 
Khé lan) cổ vin) do: thần: Dû khí 
y dâp dàu xuông  |Khénh* — — #khêng ngờ trước) 
đất: Khẻ đâu; Khê thi | (Hv cộng thiểu nét) A 
bách bái - Giệnh giang: LE 
- Xem Kë (jD Khénh khong _ Khí* (Hv kn) 
- Đập đánh (tiếng binh. | Khi (qn - Linh hàn: Khí thiêng. 
Ж dân): Khénh cho một Đại thọ cho gỗ đẻo,lá | ` Máy cụm từ: Khí 
i trận nhớ de non hăm trà (alder): ê tiếng rüa ch 
Khể (qin . - Xem Khé Khà Khi móc ГУ ЧЫҢЫ ferm 
aig es Ы. khái (bất khuất); 
E M ары ы jk BE d [E Thân khí (hoi độc gây 
d À, " à vix 4 ih 
M Khêu* (ну khiêu) — |Khi(qn bệnh cả vòng -têng cri) 
a n (khiêu; thủ khâu) Lào đảo: Khi nguy 
Khê à - Rút cao: Khéu dèn lai 
(qì) (có văn) - Khích: Khêu giận hí 
Nghi: Khé tức; < Cho ghy: L£u khẩu AK Кы ved 
Tiêu khé (nghỉ một lát) m (умы kì; khẩu khi) | Khí xa (xe hơi) 
{1 fi - Tiếng cười: Khi khi |, 
[d Khéu* (Hv khiêu) - Dáng ngủ không lo | 3 
Khé* (Hv khê) - Khêu vê khó khán nghi: Ngu khi Khí (qi) 
Dáng giệnh giang (vì | - Cụm tir: Khéu khảo УРЛ 
mang nặng): Khê nê | (*nói như hét hoi; x< АКЫНЫ ее 
^ ноба оу 2а). س‎ «Ф sáng): Khí cựu dô tân 
w - Thë hoi: Khí dich (bỏ cũ dë làm lại); 
* У Ak òi - tàu - thói bài Khí giáp duệ binh 
Kain ë Кее dini | (bó áo sắt kéo lê vũ 
(Hv thú khinh) Khéu* hơi nước); Khí hod khi | (bỏ áo sắt kéo lê v 
Nhiều người nâng сао | (Hv khiêu; khiệu) (bộ phận biến xăng ra 5 M d " 
vật nặng: Khênh kifu | - Kéo nhẹ: Khéu bọt carburettor) _ Khí thể ( : chết) 
canh: Khéu ngọn nén | - Hoi thờ: Khfquyên | |, 
ПЯ = Dáng lắc lu: Khát (lớp khí giúp thở); an 25 
n khéu ngôi trên con trâu | Thượng khí. Khí 
Khénh* khí (hét hoi) 1 (gì) T 
(Hv bói khinh) EA - Dễ bốc hơi: - Đồ dùng: Khí giới 
- Duëi thẳng lưng: A Khí du (dầu xăng); (đồ dùng nhất là vào. 
Nằm khênh suốt ngày | Khi (an Ngung cổ khí du việc binh); Tát kh (đồ 
+ Cùng nghĩa còn có | - Đánh lừa: Khiquán | (napalm: xăng đặc) sơn); Từ khí (đồ sú) 
Khénh*; Khénh* ~ Coi thường; lén át: | - Thom hay thói: - Co quan có 





Khi—Khiên 
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công dụng riêng: Sinh 
thực khí, Hô håp khí 
~ Đánh giá: Khí trọng 
- Sức chịu đựng: Khí 
lượng: Khí lượng tiểu 
(tính khí nhỏ nhen) 


ü 
Khi (90 
Âm khác của Khởi 


k J 

Khi* (khi; khuyển khi) 
~ Vật (Hv Hầu): Khi đột 
- Làm hề: Trò khí 
~ Môi trường loài khi: 
Khi ho cò gáy (hẻo 
lánh); Câu khi (làm 
bằng duy một lồng 
tre) 


wu 
XL 
Khi (qi) (có van) 
- Giúp hỏi: Khi năng 
(sao thể được?) 
- Không những...mà 
còn: Khi đản 
~ Câu tự khiêm: Khi 
cảm (đầu dám) 


Ж 


Khj* (Hv khê) 
Dỗ làm bêy: Du khi 


* 


Khia* (Nòm khé*) 
Uóp gia vị rồi chiên 


КЫ 
Khía* (khé khê dao) 
(hû kh) —— 
- Rünh nhỏ và vån: 
мёр đồng bac có khía 





- Tia thành phần nhỏ: 
Khia cam theo mái 

~ Các mặt của một vật: 
“Nhiễu khía canh 


Ж 
Khia* (Hv khẩu khé) 
Сау sự: Cà khja 


Khích Gi 
Âm khác của Kích 


Khích cd) 
= Kë né: Tưởng khích; 
Khích địa (đắt trồng) 
+ Quang giữa: Nóng. 
khích (giữa 2 mùa рм) 
- Chỗ hở dễ khai thác; 
Và khích khả thừa; 
Thừa khích đột vi (ùm 
lối thoát vòng vây) 








Khiêm cung 
- Cụm từ: Khiêm khiêm 
quán ni (*người nhün 
nhàn; *ké giả hinh) 


x 


Khiém (qiàn) 
- Thiếu: Khiém điện; 
Khiém hoà (chưa chín); 
(con nợ); 
Khiém trái (chịu ng) 
hiếm tó (chịu ti 
nhà); Khiém tw (thiểu 
tiễn bưu phí) 
~ Không đủ: Văn tz 












Khiém thông (viét sai 
vän pham) 

- Nâng cao lên: Khiếm 
cước (kiễng chân) 

- Ngấp dài: Ha khiếm 


X 
Khiém (qian) 


Trái Gorgon xay bêr dë 
nấu an: Khiém phán 


sid 

Khiém (qiàn) 
Hào quân sự: 
Khiém hào chiến 


Khiêm (zuàn) 
- Lira chơi, chọc quê 
~ Còn âm là Toàn 
~ Xem Trám (zhuàn) 


Ж 


Khiém (qian) 
Bắt mãn = 


LA 


Khiêm (in) | 
- Xin lỗi: Dao khiểm: 
Biểu thị khiêm ý 
(tỏ ý muốn xin lỗi) 
~ Thu hoạch kém: 
Khiêm niên; Khiêm thu 


EE 

Khién (qian) 
~ Lôi dit: Thi khiên 
thủ (tay trong tay); 
Khiên dẫn xa (tractor); 
Khiën nguu hạ địa 
(dắt trâu ra đồng); 
Khién tuyén (dt dây) 
- Vướng mắc: Thu 
hien luy; Khiên thiệp 





(lôi vào cuộc); 
Khiên quái gia trung 
1ão tiêu (bận trí khôn 
về người ở nhà) 
ly cụm từ: 

Khiên nguu hoa 

(hoa kèn); Khiên nguu 
tinh (sao Altair) 


КА 
Khién (gin) 
(cỗ van) 


- Lỗi làm: Tiên khiên 
= Quá hẹn: Khién kì 


+ 


Khién* (Hv khiên) 
Lá chắn đời xưa (Hv 
Thulin): Múa khién 


Khién (qian) 
~ Cao hứng 
- Tên: Trương Khiên 
(tướng nhà Tây Hán) 


Lệ 


Khiën (qian) 
~ Thắng (ván cờ): 
Trảm tướng khién kì 
~ Choàng (áo) vào: 
Khiên thường 


KE 


Khiên (alan) А 








Khién (qian) 
- Chão kéo thuyển..: 
Lap khién (lôi kéo) 
- Chào bán nhà đắt: 
Khién thủ (người bán 





địa ốc) 




















495 Khién—Khiéu 
1 - Nhiều tay chuyển vật + mn 
Fi Túm vào khiêng Р Khië ) 
К i їёи (аёо) 
Khiên do) — Niên Tà chờ кый s Cong lên: Khiêu vĩ ba 
= Bờ vai - còn âm; Kiên | trên vai: Khiêng cáng | - Sạch: Khiét tinh er 
= Gánh vác: Thân khiên IN à were mic: 
u п 
فن‎ pt (nên tránh kë xấu; nên | Hk 
KhiỂng* (ác khiển) | tránh ric rối lõi hê) рац (tho) 
Chân cao chân thấp: -~ Khéu cho cháy: Khiêu 
Khién* (ну khiển) | Kháp giếng uu hod; Khi đông da 
“t. Kun ngu Khiét (niè) (cổ van) | chiến (lén dàn đánh 
пей 4 mà ngo ngón ады | LỆ: ki? đêm: làm cả bar. đêm) 
= Nhờ làm giúp: Không | A - Gam nhấm: —_ ko ee an 
ý ié jé 
ai khiến тд cı lam — |Khiép (qi) Khiết xi động vật Khiêu thích (khêu 
~ Nhát: Khiép nhu; - Ăn khớp: Khiết hợp | tìm), ghieu phá thủy 
5 Khiép sinh (sợ kể l8) | (nghiền rang; răng hai š 
up gl 8: bào (khêu mụn bọc) 
Ki i “gang 50: nạn | bánhxenghmnha) | - Сау lộn xûn: КМ 
Khiên (qian) (hốt hoảng khi ra trên | Còn am là Niét bát thị phi; Khiêu bát li 
Chê: Khiển trách hay khi ra công chúng) pei maeh 
à Jun 5 Khiéu chiến, Khiêu 
At ч é dám; Khiêu đậu (trêu), 
Khién (qiăn) Ж Khiết ө Khiu hắn; Khiêu 
ng - Dë cừu đực khích; Khiêu sự 
KH lẻ mũ hi tình Khiếp (q cỏ van) - Dân cổ ở Tây vực TH: | - Nét móc lên cao û 
аа Thoá man: КЫРУ | а Dam Khid Hò | Hin ty 
Г EE - Xem Khiêu (іо) 
Khién (qian) Khiế ó B 
n р (qià) (có văn) 
Bang mb hai bên bung. | Ruong xách iay: Đứng кый SP: a |Khiên sào 
A khiếp (ương mây) Y - Nhảy: Khiêu cao; 
Ж End ia nd p"! Khiêu dan (viên đạn 
Khién (айп) dich thuynhän (mắt | BẾP vướng chạy lệch); 
- Sai di: Phái khién; ^ “eps | Khiêu phòng tử (trẻ 
Điều binh khin ướng | Khiét (см) Mim) nhảy ô: hopscotch): 
- lân lit Khiển tóng | Xem Ngật # ы 2 (nhày dè); 
(udi về nước); Khién aA 
phán (rà tà binh về quê | $P Khiêu (iso) — Khi (đông đậm m 
nhà) „кын | KhiẾt(qè) -Lya choo: Khi giản | TU an, 
- Khoả cho tan: Khién | ® жию me DU Khiëu tam khiêu tử зук бан: КА 
muộn (giải shu) luyến (nang. nubi (kén quá kD; Khiêu phi | ban Y 
; Cho qua thì giờ: nhà đi theo) giản sáu (chọn mỡ hay 
Tiêu khiển "Tim ly ri ning пас: tha Һ chọn) É 
tí 7 Vác, gánh: Khiêu thủy | Khiêu (giao) 
: л ре lên: Рё võng khiết Д ) 
H їн E BL w lãnh (*xách lưới = Lượng gánh: Nhát - Khêu mở nắp: Bà 
i i thì nắm "có lưới” tức khiêu thuỷ (hai thùng | sương riz khiêu khai 
Khiéng* (Hv giang) E ni sẽ Ad pese p^ chien 
(thủ khiên; thủ kiên) у giéng; *phải йш @ tên, 
(mộc kháng; thủ khinh) | vững điểm chính yếu) | - Xem Khiêu (tião) Dé trượt bùn, tuyết... 

































Khiéu—Khoa 496 
f& 1š Ж ~ Thói cài (khẩu и kinh: khinh) | kih E Hh 
- (Dã thú) gằm: ~ Hay coi rẻ thiên hạ: 
Khiếu giáo) Pon Khinh khinh Kho* (Hv hoà cô) 
- Mong gặp hén bát - Máy cum từ: - Xinh và linh lợi: (hoà khó; hoà khô) 
ung: Khiéu hanh *Khiếu chúng son lêm | Kháu khinh Nấu lâu tới cạn nước: 
- Gặp may không ngờ: | (lập đảng kéo vào ~ Không quyết: Thịt bò kho 
Khiéu thu thắng rùng - dos Khüng khinh 
*Häi khiếu là Hi 
ROS (ing thầm tuman) [$8 30 T£ Khó* (Hv khó) 
Khiéu* (Hv khiếu) Khít* (Hv khế; khiếp | (khẩu khó) 
(khiếu giáo) + Sát nhau không có kẽ | Phát âm từ họng: 
SC dn biu học nói; | Khin* (khiến; khiên) | hé: Vừa khứ; Khir rit | Ngdy khó khó; 
Nói nhu khiếu Hợp nhau råt sát: Tho kho khe 
- Còn âm là Khuóu* | Hợp khinkhír J é 
N [Ж 2 Khít* (Hv ûm kn |F їй 
d 1 Tinh cảm bền chặt: Khóe (khê; khó khó) 
Khiếu io) Khinh (qmg) Khàng khít, Khán khít 
- La to: Đại khiếu nhát | - Nhe: Du ti thuỷ khinh 
thanh; Khiếu ngi (dầu nhẹ hơn nước), — |32 f D UE 2m Khó nghe 
- Gọi, chào: Khinh phong; Khinh tội Î Ch ite Hv khổ) 2a; PAN 
Khiếu tinh (gọi đậy); - Mông: ата за ; khiếp) k el vi m, lọc 
Hữu nhân khiếu nê ~ Không nhiều: - trổ canh Ө E -Miy eum И а 
(сб người gọi anh dó) | Bénh tình hán khinh, mạnh ch , | Khó khăn (không dễ, 
“Ra lệnh: Y sinh Trách nhiệm khinh thông qua cổ, qua mũi: 
khiếu ngã ngoạ sàng | ` Coi thường: Khinh cử | Khử mãi 
ức (bác sĩ bảo tôi | vong đống (nhẹ dạ); „ hi 
КАГЫ ngali D: ЧЧ | Khính địch; Khim suất | BJ. ха thuong (i 
= Hỏi thuê: Khiểu cá | > Nhẹ nhàng: Khinh nā | Ch tye (Hv khiếu) Nái khó ("пап ni; 
xuất tô khí xa (goi xe pel ira Bản nhẹ TT bing chi chô nói chuyện (từ cû)] 
tay đừng vật mạnh); 
Kì д > thái (gọi Xa điên E rách không lớn: + $ 
- Mang tên: (khẽ tiếng mêt chû) | Khíu áo КНН), 
Ма khiếu Trân [5 = Khan nước: Mía khó 
= Жы f lý - Dë cháy: Сш khó 
# Khinh* (Hv khinh) |Khiu* hiếu; khiếu) 
-Coi rẻ ч khiếu; khảo) 
Khiếu (qiào) Coi rẻ, coi thường: | C e 
E âu Khinh phép nước; Каба ở cánh tay: h. ОГУ, 
ivi inh dễ iu ta) 
Điểm siä Waya nga ss д& nhất | - (Đường sá) ngoặt Gõ (cốc) nhẹ: 
đề: Trdo khiếu món = d А К ; 
(ầm без giải шуй) Cười khinh khích nghẹo: Khúc khiu i Khó vào trán 
- Xem Xoang (qiang) | _ Cum tir: Khinh khinh | - Còn âm là Khupu' 
(а hay đọc là Khiếu) | (*hay coi rẻ thiên hạ, # 
*hoi thói nhe nhẹ) й Khoa (ke) 
ЯЯ Hi ü BE Kho” (Hy knê) - Ngành hoc: Y Hoa 
= Nơi chứa đồ dự trữ: ~ Chỉ bộ một tổ chức: 
Khiếu (xido) Khinh* (Hv khoảnh) | Kho dun; Kho ràng Tài vụ khoa 




















497 Khoa—Khoác 
- Ngành sinh vật: - Tổ loài vit: Thự mu [E 
Miéu khoa động våt | thượng tê khoa 
- Ra án: - Cụm từ (cô van): [Khoá (к) | khan O 
Khoa di phat kim. Tiya của (Gl vim - Môn hoc: Tắt tu khoá | Ngua cái: Khoá mã 
-Phiên Âm: А j: Bắt lạc | (môn bó buộc) 
Khoa uy đặc (Kuwait) | Auen 00): ВА He | “Lep hoe: Thuong ПЕЛ 
lối văn sáo) khoá (dên trường: рой aa 
ШШ Клод гдс ба кк) | ort giép disci К 
Khoa (кг) i$ ВИ hoc: Khod vän: Î tồn Thập khoá thạch 
Con nòng nọc: Khoá quà) Thoe thêm: đạn (mười viên bì) 
Kan Aha Khoác bên vai: Khod | Khoá ngoại tác ~ Còn âm là Loà 
ax trước chiếu tượng cơ | nghiép (homework): 
09 5 (vai khoác máy nh) | Khoá ngoại duyệt x* 
Khoa (kus) ы абс (đọc thêm); Khoá (gus) 
- Nói khoác: Khoa I thoat động ở trường | _ B6, boc: Bá phương 
khẩu: Khoa khoa Rì ` | Khoá quà ngoài các môn hoc: | xá» khoá hào (Lăng 
đầm (än to nói lớn) hàn te Đó Khoá ngoại (Khoá bó vết thương), Khoá 
- Bàn tog: Khoá cắt © 
- Ca tụng: Khoa tûn | О нш | d lao động) cước (tục bó chân phụ 
ket ~ Thuế: Thuế khoá nữ); Клод thi [xác ướp 
f - Còn ám li Khoả Dini | (mummy) cia Ai cêp 
Khoa (кой) = Xem Khoai (ula) | (шин | 7 CO7 AM D Lod, Lo 
- Người nói trật giọng x 
- To lớn mà vụng vè: | PEETA Ф 
Khoa tử (bác nhà quê) | Khoá (kul) 7 Khoá dud) 
= Bước tới: Khoá tin | Khoá* (Hv toả; quả) | . Không mặc quần áo: 
ж hod quá (khoá; kim khoa) Xích khoá; Khoả thân 
kì đại môn; Khoá qı TA у "e 
Khoa (i) (đời cắm đạo quan bắt | - Dụng cụ chốt cửa. | - Trồng trải: Khod lő 
- Sup dŠ: Luy bát khoa | tín đồ Thiên Chúa giáo гот; wes: ora m 
(khó nhọc cũng không | phả'bướcqwảnhd) | - Chin Vũ den Em E 
nån); Khoa dài (rót - Coi: И Khoá rap êng chân | KhOẩ* (Hv khoá) 
đài: thua) Khoá thượng chiến mã tue cho. | -Quên bola bực: 
-Phádó:Hóngihuy | - Vugt qua 1/ trong Portes thờ Khuây khoá 
xung khoa liễu đê bá | không gian: Khoá lan эле. - Che cái xấu: Tim 
(nước lụt đã phá đê) tái bão (dua ngựa vượt cách khoá lắp tội di 
b сике MN A СА - Khùa qua khùa lại: 
$698 Thoa nh вап | Khoáe (Hv khoá) Khoả chân xuống nước 
Khoa" (Hv khoa) (số dự chỉ kéo dài eka agan | Sosis 
(khoa; khoa) sang năm sau); 3/ trong | học thi tin sasi n 
- Múa máy: tinh thần: Khoá việt rrở | (bởi từ “khoá sin! К 
Khoa tay khoa chán ngai Khoác* (Hv khoách) 
- Cuộc tuyển nhân tài: # (thi khoá) 
Tei WR Khoả (кә) - Choàng hò: 
Khoá (ke) Từ giúp dém: Khoác do tei 
Ж Chỗ u ở đầu xương | Tam khoá thu - Càm tay bá vai: 
Khoa (кг) (condyle) (ba gốc cây) Rhode ау nha 



































Khoác—Khoán 498 
kì mở ống kính máy ảnh: Lj L3 
shutter): Khodi nganh | K hogi 
us (kuài) 
e овы крш кз tưng Loại cá trích còn gọi Tái khoan kỉ thiên 
å A i là Lặc ngư (gián lại máy ngày) 
Tớ ы co hang Mr - Làm ăn khám khá: 
n tin vi : n 
i Ti quá khứ khoan da 
Lê) mem [NHI | man na 
Khoách (кыд) thượng xa ba (mau Khoái ia “Com ic Khoa] 
Xem Khuéch Chian Xà, đậu hi; | (“rộng chỗ như: 
ms bus pie * | Khoan quảng; 
3 Ë Khoan sướn; 
+ m 57 P (không lâu nó sẽ rb (rang tôm bóc nën) Tiến paris 
Khoai* (Hv khué) - Mau trí khôn: Куе uc Nn 
pen Tha nûo ni khodi "iA như: Khoan dung) 
(thô khoa: thảo khoa) | с, роді доо Khodi quà 
TÊN cho e (Hv Dao DETA iv авй t 
DOM dy GM E ATE Nuốt w 
"Mb thứ khoai: ~ Loại cá trích ở TH: LE Khoan” (Hv khoan) 
ЖОШ Hv Hà Khoái ngư (xem Khoi ~ Cảm giác dễ chịu: 
s He A s ег với bộ Ngu) Khoi (kudi) Khoan khoái 
HÀ Khi sir, Khoai Mương giữa đồng - Chậm, thong thả: 

( д din 1 
mì (Mộc ту Koai so Mir {2 "m p oni s ilu 
(Vu đầu; Vu паі); by 

i i i) hai (cit dn, 
ros ыш Кой озар. Khodisanoi; qui) | оета (е nhang) 
kim) thy: Duong vu] lgười môi gi Lông không yên: ч чі уе, 

Нан Hè khoan (hô cà toán 

M № ra sức vào đúng lúc) 
Khoai* (ngu khuê) | Khoi (kuài) Tü Л - Bắt bë: 5 

ién thịt trắng và (có văn) Khoan (kuan) Khoan nhặt đủ điều 

mềm: Canh cá khoai - Thịt băm Bie kosi Khoa “6 
- Văn hay: Khoditrd | omg khong ten) йй 

th nhân khåu (vän ai ied gi Jak 5 
Khoái doc cüng thích) Khoa 

Nari ar MAA (Hv kim khoan) 
= Mau Iç: Tién bộ hẳn ER id 
praed № Khoan uan) Giüi lỗ: Khoan ади 
khoái ngũ phân (dàng Î K hofie (Hv урону | iya 
nhờn ng Bánh bột tê dàn móng | Khoan kiên bàng # 
khoái (xe này có thể rắc thịt: Bánh khoái (vai doen hel ë Khi о n. (quàm) 
chạy mau bao nhiêu?); TÉ vn 
Khoái bản (khúc nhạc | fk PAA id 
tấu "E vac Khoi (kudi) "n (sông này Chứng khoán giao dịch 
Khoái bộ (ngựa chạy Km tư озн (ан бапес, 
"trot": mau mà chưa эне tú E. mw ^ ал) (өн, exchange) 
tới nước dai); lod khoái ju ng lo nghi: ب‎ JAN 
Khoái môn (cửa đóng | lửa giúp gắp đồ nóng...) | Khoan trương; Bà tâm | Nhập trưởng khoán 





499 Khoán—Khoăn 























53 Tir đệm sau Khoe* Qušng không gian: ~ Mức đo bè ngang: 
Khoảng cách; Khoảng | Khoát ba rác _—_ 
Khoán (хийп) ШЙ trời đất, Khoảng tróng | - Múa tay làm hiệu: 
Kién trúc vàng cung: Khoát tay mòi ngôi 
Củng khoán (của vom) | Khoáng беёр) @ - Ат khác cüa Khoác*: 
- Më: Khodng diên; ч Khoát tay nhau ra về 
# Khoáng tinh; Khoáng | Khoáng (khoáng) 
E khanh (Wi xuống mỏ); | Quãng thời gian: їй W 
Khoán* (Ну khoán) | Khoáng sơn (mó lộ Khoảng độ hai ngày 
- Xong việc mới lãnh | thiên) Khoát (кид) 
công: Làm khoán - Chắt lấy từ mỏ: Du | ~ Dài rộng: Khodr bộ 
~ Không dat điều kiện | khoáng (dàu thô): Thiết | Khoanh* tiên tién; Ngang đâu 
miễn là xong việc: khoáng (quặng sắt); (Hv khuynh) khoát bộ (ngừng đầu 
Khoán tráng Mai khoáng (than dá) | “ye hình hóba | cao tiến lên xa) 
+ Dâng con (khó nuôi) khoanh mới nằm - Xa: Hoa tiển khoát 
cho thần: Bán khoán HT y -Có hình tròn: Khoanh bí | khí (vung tiền); 
(vông tròn cấy bó) Liêu khoát (xa xôi) 
ж Khoáng (kuàng) 1 ~ Lâu: Khoát biệt 
TA K apusan. A - Cum tir: Khoanh tay dapes 
yg rãi: : *bó gọn hai cánh tay; | - Nhiều tiền: Khodr. 
Khoản (kušn) Địa khoáng nhân hi | (“bó gọn У: | lao (người có tiền) 
š fi : *tự nhận là bát lực) lão (ng 
~ Thành thực: (đắt rộng người thưa) À 
Khoản khúc = Rộng thùng thinh: 
~ Tiếp ân cần: Khoản уре prana tha Ж Hi bã 
đãi, Khoản lưu (mời xuyên trước thái Khoảnh (qing) Khoạt (кид) 
khách ở lại lâu hơn). khoáng liễu ~ Diện tích đất, nước...: | Con sên: Khoat du 
~ Một khúc (section) | - Không lo nghĩ vặt: Nhất khoảnh (6.6667 
ở một Diu (article) Tâm khoáng thân di | héc ta); Công khoảnh 8 
- Số tiền: Phí khoản - Bỏ mặc: Khoáng phé | (1 hectare); Bích ba А 
- Cụm từ: Khoản thức | - Ti ải: Khoáng chúc; | van khoảnh (nước |Khoat (hub) (có văn) 
(*chữ kí vào tác _ Khoáng khoá (bỏ học) | xanh mênh mang) ~ Hang thông hai đầu 
phẩm hay tặng phẩm; | - Kéo dài quá lâu: ~ Mới đây: - Từ hẻm chật bỗng ra 
*lối vẽ viết: style) Khoáng nhật trì сйм | Khoảnh tiếp lai tín chỗ thoáng rộng: 
- Chậm rãi (cỗ văn): - Quang thì giờ vẫn: | Khogr nhiên khai lãng 
Khoản bộ Жу Thiếu khoảnh (không | - Được miễn trừ: — 
` bao lâu); Ngoại giao khoat miễn 
Tk fk Bü lê Khoáng (kuàng) Khoảnh khắc chi gian; | yén 
- Mộ huyệt lộ thiên Khoảnh khắc пой giải | - Đầu óc khoáng đạt 
Khoang* - Cảnh đồng không (không lâu đã dó vð) | - Хет Hoát(huo) 
(Hv mộc quang) mông quạnh: Khoáng dã 
(châu quang) щй B 
(châu khoan. thuong) |да Jr Ë " 
-Buóngduóithuyén: |^ 7 Khoành* Khoáy* (Hv khoái) 
Ngu trong khoang Khoáng (kuàng) (Hv khoảnh) ~ Tóc, lêng xoáy vòng. 
- Đốm khác màu: Áo lụa độn bông. GA (Nêm khoàng%) - Lối quen: Trái khoáy 
Chó cò khoang mực văn): Tăng Hưởng một mình: 
3 ón (áo không đủ âm) | pan khoảnh Ж 
5 š Khoăn* 
Khoang* H Й li (Hv khoan; khoan). 
(HV ngôn quang) Khoång* (khoáng) |Khoát* (Hv khoá) | Lo nghĩ: Bûn khoản 
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[ _ Nói móc J N Ж 

















Khoáng: ehe AM hos Khoi* (Hv thuỷ khai) | Khom* (Hv khiêm) 

(Hv khoáng) Nhióu mánh khoé Mò lối cho nước chảy: | Có lưng cong: 

- Khua loạn: Ngudi mù Khoi rãnh Lom khọm; Già khom 

khoáng gậy tìm đường; 

Khoảng cho tan mang” | F£ 30 KA KA ka | 

nhện d Khoé* Khói* Khong* 

- Cướp đem đi: Dé ra | (Hv khuê; khuê lực) (Hv khôi: khối) (Hv khẩu không) 

lên (chợ trời) khoăng | - Có sức mạnh: (hoà ¥ khối) Từ cũ đi trước Khen*: 

một vài nàng tiên Khoẻ như dói, như (hoà ngôi, hoà khói) | Khong khen 

r ó ; | - Bui đen từ lửa_ 
fs] fid chịu lạnh; Khoé chju аа 98 AE 
Khoắt* (Hv khos) | gan Kadi xong (Khong (Hv khong) 
Đêm muộn: - Nhiều: Ап khoẻ (không) 

Khuya khoắt - Hết ốm: Khoé lại r Cao mà mỏng mảnh: 

~ Thu thái dễ chịu: A Khóng khánh 
x N Khoẻ khoắn; Khói* (Hv khối) 
Khóc- Thấy khoẻ mình quá | - Hết vướng mbe: H 

(Hv khốc; khắp) | EAM Khô (ko) 

Thuong chảy nước mir: | [8 - Không cần: - (Cây...) héo: 

Khóc than Khoen? (Hv khuyên) | Kı ngi. Khói lo Khó hoàng (úa vàng) 
ч - Dài thủng: Con hà - Đã héo: Khô tháo 
Ё khoen thủng thuyền у. - Cạn, ít nước: КАд 
HH tý - Đồ giúp dài thủng: A Ж H Ж tỉnh (giếng cạn); Khô 
Khoe” (Ну khoa) Cái khoen tay Khom* (Hv khûm) | ¿huy ki (mia ft mun) 

(tâm khoa) . | - Vòng dé đeo hoặc (khiêm; kham) - Gầy còm: Khô sdu 

Phó trương: Khoecia | đã cài: Khoen tai; (cung 1⁄4 khiêm) ~ Không vui: 

Dây lưng có hai khoen | Оба hình cung: Khô tịch: Khô toa 
ҤЕ Khom lưng; Lom khom | (một mình không vui) 
4 6 
Khoé= (Hv khuê) Ж 3 ы ате 

(mục khué) Khoéo* (Hv khiêu) chết mà còn lấy lại 

(mục khoá) - Không hoạt động: | Khòm* (Hv khiêm) | duoc sức khoẻ) 

Góc con mắt: Nằm khoèo. ~ Lung cong: Lòm khòm 

Trong khoé mắt ~Mốc рл: Khèo chân | - Cong lưng: —_ Ë 
# Khom lung cúi йди ЧЁ 

(ka) 

; T Sk BI ri : Khổ là 
Kon Khoéte iv qy) | 3k h ia 
(Hv giác khuê) i ên) Khóm* (Hv khám) 

Góc, (kim % khuyét) ря н 

Khoë ti; Khoé bánh en Ci cy mh: Khóm re | Khô* (НУ khô) 

x: Tróm khoét ngach - Nhóm nhà không 3 ска һау раі 
pi 2 H - Vo vét (tiễn): nhiều: Khóm trưởng | cho ipi : M 
Khoé* (Hv tâm khoa) | Duc khoét dán ~ Dita thơm da vàng: muc; Khô dâu 
(khẩu qué) ~ Từ đệm sau Láo* Khóm nhỏ hơn dứa ép dầu còn lại); 
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Cá khô; Tôm khô | 
-~ Thiếu nước: Khô có 


9] 

Khô (ка) 
Dëo ruột cây: 
Khó mộc vi chu 


ИЖ 
Khó kù) 

- Trữ hàng: Khí xa 

khó (nhà ga ra); Khổ 
tồn; Khó tàng (trữ 
trong kho); 

Khổ dung (sức trữ) 

- Phiên âm (Coulomb): 
Khó luân 

(đơn vị điện lượng) 


W # 6 

Khó (ка) 
Quần: Đoán khó 
(quần cut): 
Khó đâu (túi quần); 
Kh sái (хай) (quần lót 
cho đàn ông); Khổ yêu 
(vòng thắt lưng) 


"i 

J 

Khố quà) 
Xem Khoá (Кий) 

P3 Hë 

Rê lồ 

Khó* (Hv khó; khó) 
~ Vải quán quanh hạ 
bộ đàn ông: Đóng khó; 
Kh rách áo ôm 
- Chú ý: Khó Hv là cái 
quần, không giống hàn 
Kh Nêm; Và lại 
"Quán" Hv lại là xiém 
đàn bà 








ax 
т 
Khỗ (ка) 

-Vi dáng: Khó qua 
(momordica charantia: 
mướp dáng trị chứng. 
tiểu đường) 

- Cay đắng: Khổ tâm; 
Khổ tiéu (cười gượng) 

- Máy cụm từ: Khổ chú 
Gia đình có người bị 





#161 sống lầm than) 


- уй và: Khổ hàn; Khổ 
thống; Khổ lực (cu li — 
có văn); 
Khổ tư (nát óc nghĩ) 

- Giáo điều của Phật gọi 
là "dukkha" 


Ws 
Khó* (Hv khó khó) 
~ Уй và: Khổ sö 
- Cỡ: Gidy khó lớn 
-~ Hình đáng: 
Khổ mặt xương xương 
~ Tắm gỗ cài răng lược 
giúp thợ dệt ghim chặt 
sợi “chi” từ con suốt 





np 


X 
кые в) 


[ош thank đại khốc 
- Mũi thà lò (tiếng 
binh dân): Khóc ti tử 


Ki 

Khóc (kù) 

- Dữ ác: Khóc hinh; 
Tham khóc; Khóc lai 
(công chức hai dàn) 
~ Mức độ quá cao: 
Khóc hàn; Khóc ái 





bà 

Khôi (gun (có văn) 
~ Của hiểm: Khôi báo 
- Đẹp: Khôi lệ 
~ Máy cụm từ: 
Khôi vĩ(*đáng chú 
ý: *văn vê); 
Môi khói (hoa hồng). 
(còn đọc là Môi côi) 


KK 


Khêi (hun 
Xem Hói (hun 


% 


Khôi (kun 
~ Mũ cứng: Chiến 
khói; Khôi giáp 
~ Mũ úp sắt sọ: 
Meo khôi (skullcap) 


Li 


Khôi (kun 

- Dn dàu: Khói thú 
(*cao hon người bằng 
cái đầu; *giói nhất); 
Khôi nguyên (đỗ đầu) 
~ Cốt cách cao lớn: 
Khôi ngô; Khôi vĩ 
(Nêm hơi khác Hv!) 
- Chùm bốn vì sao vẽ 


đường cong ở Gáu lớn: 


Khôi tinh 


tk 

Khôi (hun 
- Róng lón (сб уйл): 
Thiên võng khôi khôi 
(lưới trời lồng lông) 
= Cụm từ: Khôi phục 
(*làm mới lại; 
tüm lại được) 





Khôi (ил) 
Nói đùa: Khôi hài 


7K 


Khôi (hun 
“Tiếng ngựa hí; 
Khôi nhi khôi nhi 


Ж 


'Khôi* (Hv khôi) 
Có hình dạng dễ coi: 
Khôi ngô (nghĩa Nêm 
khác Hv) 


AR 
Khói бл 
- Cục, mi 
Đường [vy ic keo) 
- Tiếng giúp đếm các 
vật hình Е: 
Nhất khói miễn 
Lưỡng khối phì tạo. 
(hai cục xà bóng); 
Bách khối tiền 
(một trăm. đồng) 
- Cụm từ: Khối lũy 
(*thịnh nộ: 
*buón nan) 


Là 


Khỗi kun 
Xem бі 


H 


Khên (kan) (сё van) 
~ Một qué trong bát 
quái: Сап khôn (trời 
đắt, vua tôi, vợ chóng); 
Cần khôn sơn (mà 
chóng vợ chôn chung) 
- Thuộc phái nữ: Khôn 
biểu (đồng hồ dàn bà); 
Khón trach (nhà gái) 








Khón—Khót 


502 





5X 

Khón (kan) (chữ có) 
- Chế pháp thời xưa 
cạo đầu phạm nhân: 
Khôn kiềm 
~ Cây bị xén cành lá 


H 


Khón* (Hv khôn) 
~ Hiểu biết nhiều: 
Khôn ba năm dại một 
giờ; Khôn đâu có trẻ, 
khoẻ đâu có già; Khôn 
nhà dại chợ (ra xã hội 
lớn sẽ thấy nhiều người 
khôn hơn mình); Khón 
sống mống chết 
~ Âm khác của Không*: 
Khôn ví; Khôn lường 


DIỆP) 


Khốn &ùn) 
- Ket: Khón ci 
Vị bệnh sở khôn 
(đau yếu liên miên); 
Khón thú do йди 
(kẹt thì vùng vẫy) 
= Мау chặt: 
Vi khốn; Khón thủ 
(bị vây mà càm cy) 

- Mệt: Khốn phap 

= Buồn ngủ: Khốn 
quyện 

= Lóng túng: Khón hoặc. 














Khón (kün) 
- Gói gon; trói: 
Khón hành lí, 
 Khón trú thủ cước. 





(một bó củi) 





lãi [in] 


Khón (кап) 
(chữ cê) 
Khu vực phụ nữ ở: 
hôn hạnh 
(đức tính đàn bà) 


T 
Không (kong) 
- Trống rêng: Không 
ийт thái (rau muỗng); 
Không sương tử 
(hộp rỗng): 
Không bao đạn (đạn. 
nỗ mà không có chì); 
Không dang đăng 
(trống tron) 
~ Bầu khí: Thanh không 
(trời trong xanh); 
Không quân; 
Không đối địa đạo dan 
(hoả tiễn từ máy bay 
phóng xuống đất); 
Không phiên (nhày lộn 
đầu một vòng tròn) 
- Hut vì không có lí 
do: Không hoan hi 
~ Ăn cơm “không” 
(thiếu thức ăn kèm): 
Không khẩu 
- Vô ích: Không mang 
(gắng sức vô ích) 
= Xem Không (Кёп) 


sả 


Không (kong) 
- Để khoảng trống: Ë 
Không bạch chỉ phiếu 
(blank cheque) 
- Có quäng tróng: _ 
Không đầu chỉ phiếu 
(bouncing cheque); 
Không ha; Không nhàn 
(có giờ rỗi); 
Không tâm (dạ chay) 





Không (kong 
Loại đàn вау dây đời 
xưa: Không hdu 


24 


Không* (Hv không) 
~ Từ kết câu hỏi 
- Từ dé chối 
~ Thiếu thốn: Không 
cha không mẹ; Không 
kèn không trồng (dám 
tang im lìm; việc kín) 
- Máy cụm từ: Khi 
không (bỗng); Cửa. 
Không (nhà chùa); Án 
cơm không 


# 


Khóng (kong) 
Giàm ngựa 





~ Dẫn dit: Dao khống 
(điều khiển từ xa: 
remote control) 


iL 


Khóng=* (Hv không) 
Rất lớn: Không lð 


Я, 


Không (ng) 

- Lễ: Tam không kiều 
(cầu ba nhịp); Thược. 
chuy không (б khoá); 
Võ không bắt nhập 
(len lỏi vào mọi nơi; 
lợi dụng mọi со hội 
~ Con công: Khổng tước. 
- Họ: Không tử 








ЖЕЙМ 
Khờ* (Hv cir; hu) 
(nach hë; nach khà) 
- Dai: Khà kho 
~ Rë chung quanh dé 
tìm tồi: Khở khoang 


m TK W Tn 





(thuỷ kt 
- Miën xa: Khoi chimg 
- Biển xa bờ: Ra khơi 

+ Vach lối cho nước. 
chây: Khai muong 

~ Công khai: Khơi khơi 


BE ti W it W 


Kho (khai; thú khai) 
(khái; thủ cải) 
(thủ ⁄4 khái) 
- Më; khui: Khoi chai 
rượu mới 
~ Trở về di văng: 
Khơi chuyện cũ 
- Còn âm là Khui* 


Ж 


Khói* (Hv khái) 
Nhắc lại dĩ vãng: 
Khới (khơi) chuyện 


Lis 


Khởi (ап) 

- Trái làm thuốc: Саи 
khởi tử (lycium) ° 

- Anh chàng lo trời sắp 
sập: Khởi nhân wu 
thiên 

. 


= 

Khởi (q) 
Trợ từ giúp hỏi: 
Khởi hữu thử lf? 
(có đúng không) 














503 Khởi—Khuân 
Ë ë Km. nes 
I * (Hv lão 
Khởi q) Khóp* (ну cáp) Km si S610) 5 
Ding diy кием; | -Fip kah abae: E Cu I aed 
Тао thuy tảo khởi (ngủ | Hàm Met x i 
sớm dậy sớm). = Vị trí hai vị E Е lá 
- Lôi, móc lên; “Sas ME a: ly Hải 
Khởi dinh (nhà danh) | - Bó kín: М тн Кыш Kinia | 
Ош TA Sỹ а TA Фу ila bi Sün răng: Khổ xi 
- Phát sinh: Cước © a 
thượng khởi thuy, ко. EK е a к E 
me ôm батро) | Kh (an - Đại chúng, dân Ку” (Hv ngeh câu) 
er xem d thường: Khu den Già yếu; Già lu khu 
Ра uống) | Thương nghiệp khu; Hà dong 
Kai pare (laa a i rn 
Mam. | -Mintancho “EJE i 
động (nb máy: Khới | Teri khu Khu (ho) Jr f f 
đông co OO thận làm | -Miên ddi theo giê Xem Xu Khuae (Hv thà khàu) 
đứa e7 борыр mặt trời mọc: Khu thói pepe 
máy nó: starter); Khởi odii, ТИИ 
Ж шр ман | “Phin piene E EE Khua tay múa chân 
игл hôm may) | ` Xem Àu (Ou) Khu (kou) ~ Vung tay 35 hay g0: 
- Tên: Ngô Khởi Nhin trừng trừng: Khua chiêng gà тд; 
Giết vợ để làm tướng) |$ UR E Khu lâu Кта mang nhện 
- Nhóm: Phân tem | Khu (qo) ом NN 
khởi xuất phát es т -Diniá (xe.ngựa..: | E [X fj naban ra bel 
M RM. Mac iis | Khü* (khu; ngbc khu) al a buượng) kha. 
унн суты Bái | тйрй lue | ThđệmuướcKhởt | Soi Au Ka na 
bát khởi (xin lỗi ngài); chay ngang nhe; 
Mäi bắt khi (hông | tạng tận ngang súc] BỊ 1E H: 
đủ tiền mua); Khởi | _ Đuổi di: Khu trục z ya 
M Hûn ag Khara. | Nera phóng made dei: rra er 
việt Hán tự); Khởi se i khi h A 
hot dhu); Khói diah; | TU Biin | Keta tạ đình đản: 
Khói miêu (nhỗ neo); [T š :Ва нам 
Khởi lai (chỗi dậy; làm Kha (а) lùa 
loạn); Khởi phàm u (90) A lúc nào cũng xào di xào 
(kéo buồm); Khởi trớ | Thận người: Khu hé TA AM bà Hạ nể JE J 
(cong vênh) Khu can (богзо); Khu Khúa* (Hv thủ khu) 
He blo) - Удт miệng: Sung khia 
- Cồn âm là Cóa* 
СЕД EE 'Khú* (kha; noch câu) ` 
- Móng như tơ: Khói | Khu (qa) e ad es perum [i] 
la (м@ móng) Đường ni шей го, | GIA quá ká thuong: КУ ЛИК 
-Xinh đẹp: Khởi lê: | Kì khu; Đường wêdi | Già khí аа còn Мими ч). 
Khởi ne (ý kiến hay) | gót rê "kì khu cưới vợ trẻ 














Khuân— Khuê 504 
Ж - Tên: Khuất Nguyên £ + 
à tác già bài tho Li 
Khuán* (hủ quân) 4 Pia =) Khuê (gun 
Chó dó nhiều chuyến: - Tên ho 
Phu khuân vác. ~ Thoi ngọc vua 
lãi J cm khi thiết triều 
Hi Khuất (qi) ~ Bia do bóng dê tính 
- Yên tĩnh: Khuất tich; | nó kiều; Ai thanh giờ: Khuê biểu 
Khun gom) Khuất vô nhắt nhân ` | xuân; Ta (bộ khẩu) | - Đáng làm mẫu: 
(tàn của nắm) ~ Còn âm Khuých E (khó khăn) ngộ: | Phung vi khuê niét 
Khó linh lac (tan (được lấy làm mẫu) 
i R És] hàng: Mộng cố viên; | - Phiên âm: Khuê á na 
4 A Kfióc tương tư (Guyana) 
Khuán gan) Khuáte (khuất; khuất) | - Thơ không dài như 
- Móc: Vi khuẩn; + Bên ngoài tầm tới: Truyện: Ngám khúc _ | [$] [E] 
Khuẩn phì (phân bàng | Khuất mắt: Khuất gió 
chất mục); Khuẩn miêu | = Chết: Khuất núi: dh Khuê (gun (có văn) 
(chủng ngừa); Kháng Khuất bóng Buóng dàn bà: Khuê 


khuẩn tổ (antibiotie) 


А 


Khuáng* (khuynh) 
Тат hàn lơ lửng: 
Bang khuâng 





Khuát (ga) 

- Uón cong: Khuất 
nhục (cam chịu nhục); 
Khuất tài: Khuất tựu 
(đành nhận việc kém 
khả năng); Khuất rí 
(khuynh tay); Khuất 
thân; Khuất tiết 
(đành mắt danh du) 
= Chịu phuc: 

Ninh tử bắt khuất 
(chết chứ không phuc) 
- Điều bắt công: Thự 
khuất, Khiếu khuất 
(kêu oan); Khuất tiz 
(bực mình mà chết) 
~ Cụm từ: Khuất tám 
(*không yên lòng; 
*làm trái lương tri) 

- Không đủ pháp lí: 
Lí khuất (thua lẽ) 


~ Vắng vë: Khuất nẻo 
= Rc rồi: Khuất khúc 


#7151 
Khuây* (Hv khuy) 
(khuy; tâm khuy) 
Quên bực roc: Khuây khai. 


tk H 

Khuáy* (khoái) 

(thù khoái) 

- Hết nhớ: Quên khuy 
= Phá sự yên tĩnh: 
Khuáy động; Choc trời 
khuấy nước (làm loạn) 


№ 


Khúc (qa) 
~ Cong: Khác xg; Khúc 
côn câu (hockey); Khúc 
giải (bë cong, làm sai 
lạc ý nghĩa) 
~ Điều muốn giữ kín: 
(п khúc 








й 


Khúc (qa) 


Khúc* (ну khúc) 





- Tên một thứ bánh 
= Cười nhỏ: Khúc khích 


LEE E: 


Khúc (aa) 
- Men rượu 
- Tên ho 


là 


Khúc (qu) 
- Con dé mèn: Khúc 
khúc 
- Con giun đất: Khúc 
thiện 


"it 


Khuc* (khúc nháy) 
Lục đục: Khuc khặc 


FI 
Khué (вш) 
Cá hồi (salmon) 


nữ |*con gái; *đầy tớ 
gái; *con gái của mẹ 
(tiếng bình dân)] 


# 


Khuê (ки 
Một sao trong số 28 


Е 


Khuê (gu) 
Chất Silicon 


Khuê (ки? 
~ Mặt trói lặn 
- Cụm từ (cỗ văn): 
Khué li (xa người yêu) 


Wk 


Khuê (ku 
Nhìn trừng trừng: 
Chúng nhãn khuê khuê 





"E 


Khué (kuí) 
Chát quinoline: 
Khuë làm 




















505 Khué—Khuyén 
EF E î 7 
Khu (hui) Khung* (Hv không) |Khuông (kuang) |Кһиу (kui) 
Xem Huệ (hùi) (khung) ~ Sửa cho thẳng: - Đánh mắt: Khuy liễu 
- Cốt tựa: Khung cùi; | Khuông chính nhất bách nguyên 
ik i Khung ảnh; Khung nhà | - Giúp đỡ (cỗ văn): (mát trăm bạc rồi); 
Khuếch - Vòm khum (như Hv): | Khuóng ngã bát đãi Doanh khuy (được 
uéch (kud) Khung trời bao la (xin giúp tôi một kè thua; lời lỗ) 
- Mở rộng: Khuéch tán không đủ sức) hi 
Khuéch trương: # (đuối lẽ); Khuy tâm 
Nham khuếch tán (lồng không yên) 
tt ап nn Khüng* (Hv càng) E = Xử tệ: Nhân bắt khuy 
- Làm mạnh thêm: - Dién: Thằng khùn, ô dja, dja båt khuy nhân 
Khuéch йт khí - Giận lắm: Ndi tông Katan - Nhờ: Khuy tha dê tỉnh 
-Vévóngviyquanh | (may có báo trước) 
ЕКЙ m ,OmtirKhuởg gy pa 
Khui* (Hv khải) Khüng (kong) khuóng (*dóng khung: 
(thủ khái; khai) - Lo sợ: Kinh kháng *ra mức han chế: Diéu | Khuy (kur) 
Mở vật đóng kín: ў didu khuông khuóng) | Rinh lén: Khuy thám 
Khui rugu; - Xem Khuóng (dà la); Khuy thói cơ 
Khui chuyện kín (kuầng) Mal và 
Khủng bá bắt thành MTF 
F (ngại việc không xuôi). JE Khuy* (Hv khuy) 
Khum* (Hv khung) Khuóng (kuàng) (khuy; y khuy) 
-Uóncong:Khumcó | Ht "E JL Khung: Món khuóng; | ` Dải cài áo 
- Có hinh cong: Khüng* Nhãn kính khuóng ~ Lỗ dé cài cúc 
Khum mu rùa Жа 
(Hv khủng; củng) Hi 
pk (khẩu không; không) | HÊ 
‡ Không thuận ý: Khủng | Khuôi Khyy* (Hv túc khiếu) 
^ luông (kuàng) 
Khúm* (Hv túc cám) | khinh làm cao Hóc mắt: Nhiệt lệ Quy: Ngã khuy; Cóng 
(thảo khám; cung khám) doanh khuáng lưng khuy gói 
Cun 
ma KWEH vl pE 
Khuôn* (Hv khôn) E Khuya* chk ki 
w (khên: khuông; mộc | Khuóng (kuang) tà Hồ (nhật Азу) 
khoan) Tiếng động đánh cái res 
Khung (qióng) - Ông Trời (chữ Khôn có | rà, -~ Đêm muộn: Có sao. 
= Vòm tròn: bộ Thân) Khuôn thiêng m sa wae oanh Paga 
Khung dính (dome) - Lâu mới được; khó 
+ (cỏ văn) Bàu trời: |a] [i] trông thành công: Còn. 
Khung thương Khuông* khuya! 
+ (Hv môn khuôn) 
5 ~ Nghĩa như Khung: [7] 
Khung (dong)  Khuóng ánh Khuyén* (khuyén) 
Dugc thào ligusticum - Ngăn tù: 7 - Day bào: Khuyén can; 
Sâm ở khuông số 4 Khuyén con chăm học 
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~ Loại chim nhỏ: - Con chó: Mục khuyến |[ [ж] HH 
Chim khuyên (chó chăn cửu); Khuyết Kh 
Cánh khuyến. u yët (què) (qe) _ 
i3 (Chó cảnh sát) -~ Chòi canh bên cổng | Xua di: Khu trir, 
- Khinh ré như chó: = Đền vua: Cung khuyết | Khu phong 
Khuyên* (khuyên) Khuyến nho (chủ 
Маап hint ron: | sương thiên ha Bị 183] bi 
tuyên tai ai cüng ích ki) 
2 м hinh шы: шуп " Khuyén có deng Khuyét, br Kik беш 
w son (ên; ví ië! i 2 4 sa £ 
on quanh or idc | ek ton Nhạc khuyết Thác kh (dio 86). 
đẹp, các câu hay) th pou be quanh: 
[Ë] Khuyết LG" Khuyét* (Hv khuyến) x 
E alkyne: At khuyết : Trăng khuyết kad 
Bhuyan Quis) arah псуе) | И khur) 
ii nepe og шй - Chợ б gà đất, khách 
re o Saee ашы kh ngồi xóm: Cán khir 
Аа Khuynh (qm) - Xem Hu (x0) 
ы Khuyết(qu) | - Ngå về Khuynh tå 
- Cần mà thiếu: Khuyét | - » sụp: Dai ha tương. J 
[ nhân (thiéu người) khuynh (nhà lớn sáp 
Khuyên (uan) - Không đầy đủ: | đổ) Khu (q0) 
'NHÀI vào chuông: Hoàn mĩ vô khuyết - Lay đỗ: Khuynh. Hông đưới nách 
- g: Trekpas tí Ж 
BE Ан = Vắng пи: Khuyết tich | thành khuynh quốc: p 
khuyên khởi lai - Chỗ trồng: Bỏ không | Khuynhgiabaisån Е FE ZE 
3 Р khuyết (bù chỗ trống) | - Đỗ cho voi: Khuynh 
(nhốt dê vào chuồng) nang tương trợ (dc túi Khur* (Hv khu; khu) 
- Bó tù Ë giúp nhau) Một mực không thay. 
é - Gång súc: Khuynh dhi: Mới tinh buộc lấy 
Êh Khuyêt (que) toàn lực; Khuynh thính | khi khur, Khu khu lối cũ 


Khuyến (дид) 
- Кап bảo: Khuyến 
cáo; Khuyến đạo; 
Khuyến tha giới yên 
(bảo nó thôi hút) 
= Give: Khuyến nông; 
Khuyến học; 
Khuyến tửu (trong bữa 
mời uóng rượu) 
- Can ngăn: Khuyến. 
giá; Khuyến trở уб 
hiệu (can không nói) 
+ Yên ủi: Khuyến йу 


А 


Khuyên (qušn) 


Tay áo: Biệt khuyết 
(din áo ra đi) (cố văn) 
~ Còn âm là Mệ 


583 l3 


Khuyét (que)(cỗ văn) 
- Làm lỗi: Khuyết thất 
~ Thiếu sót: Không 
khuyết 


- Hộ 
- Xem Khuyết (què) 

# 

Khuyét* (khuyê) 





Vàng đính vào áo 
dùng làm khuy cài 





LE 


Khuỳnh* (khuynh) 
(thủ Yk quỳnh) 
Bë cong: Khuỳnh tay, 
Chân di khuỳnh 
khuynh 


HA # 


Khuyu* (Hv trinu) 
(quỷ; khiếu) 
~ Chỗ xương nối nhau. 
ở tay và đầu gối: 
Khuju tay; Khuyu chân 
~ Khúc cong: Khuyu 
sông; Khúc khuyu 


к 

Khùr* (tri; khẩu cù) 
~ Uë oài: Liz khử liz khừ 
(kém sức sống). 
- Không quyết rõ: 
Khát khir 
~ Tiếng rên: Khử khir 


x 

Kh (qi) 

- Rëi khói: 

Tha khứ da cửu liễu? 
(y bỏ đi đã bao lâu) 

- Đi tới: Ngã yếu khứ 
công xướng (tôi phải га 
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Khử—Kì 








giặt: detergent): 

Khi ngụy tên chân 

(bỏ sai giữ phải) 

- Chặn lại: 

Khi lộ (chặn đường); 
Khi hoá (cầm cơn sốt) 
~ Cách rời trong không 
gian hay thời gian: Khit 
kim nhị thập тёп (cách 
đây 20 năm); Lưỡng 
địa tương khứ thập lí, 

= Năm ngoái: Khi; ha 
(màa hë пат ngoái) 

- Đi tới: Thượng khứ; 
Tiển khứ 

- Chỗ đương ở: Ngã tri 
đạo tha đích khứ xứ 








đời: chết) 

= Dấu huyền ở tiếng 
TH: Khứ thanh 

ng vai kịch: 
Né khử Là Bő 

~ Xem Khử (qù) 


Khử (qi) 
- Tri di: Khử độc; 
Khử hùng; Khử thé. 
(shi với bộ lực) (thién 
cho mắt sức đàn ông) 
- Xem Khi (qü) 


^k ih 
Khứa* (ну khẩu khứ) 
(khẩu hứa) 

- Từ đệm sau Khán: 
Khán khửa (hứa làm 
lành để Trời thương): 
Khán khia nhỏ to 

- Từ đệm sau Khách* 

- Một loại đấu dong 








Khứa* (Hv thủ khi) 
~ Xẻ một đường nông: 
Khia vỏ cam rồi bóc. 
- Chia nhỏ: Khứa đôi 

+ 
H 

Khừng* (Hv khẳng) 
Do dự: Lừng khừng 

ar. 
H 

Khứng* (Hv khẳng) 
Ưng thuận (từ cũ) 

ak. 

H 

Khung: (Hv khẳng) 

Chợt dừng lại 


EE 

Khurócc (qui) 
- Thụt lùi: Vọng nhỉ 
khước bộ 
- Đẩy lui: Khước địch 
- Từ chối: Khước chỉ 
bắt cung, thu chỉ kitu 
quy (chối thì sợ vô lễ, 
nhận thì cũng then) 
~ Tuy nhiên 


EE 

Khước* (Hv khuóc) 
Chói lịch sự (nghĩa như 
Hv): Xin khước 


Ж 


Khuong (kang) 
Xem Khang 


Li 


Khương (ding) 
Xem Khánh 





X 


Khương (giang) 
- Sắc tộc ở Tứ xuyên. 
-Tên họ 


Khương gi ч 
- Gừng: Khương qué 
- Riềng: 

Khương hoàng 
~ Trùng fasciolopsis: 
Khương phiến trùng 


# 


Khương (qiang) 
Bo hung: Khương lang 


1 

Khưỡng* (ngường) 
Dáng vẻ ngắc ngư: 
Ngêng di khát khưỡng; 
Tính khí khát khưỡng 
(làm cho người ta 
không đoán được phản 
ứng) 








Say nặng: Say khướt 


Khuwón* — 

(khâu diéu; diéu giáo) 
~ Chim đen biết học 
nói: Cho khướu ăn ót 
- Cum từ: Nói nhự 
иби (*nói nhiều và 
vui; *nói theo người 
ta mà chẳng hiểu gì) 


ЕҢ 


Khun (gia) 








Tên họ; Xem Khâu. 


ЕЕ 
Khưu* (Hv khâu) 
~ Mạng sơ sơ chỗ vải 
tách: Khuru áo 
~ Còn âm là Khúu* 


H 


Khứu (діб) 
Luong khó 


ра 


A 
Khi (їй) 
~ Ngửi; hít: 
Khúu giác linh mẫn 
~ Thính hơi; khéo theo 
уй: Khứu giác hận linh 


їй 

Khứu oii) 
Bromine (Br): Khứu 
toan (bromic acid) 


Kin 
- Chuóng ngya 
+ Ham lại: Ki luu 
- Giãn lại 
~ Cụm từ: Ki luu (*dừng 
chân gita đường; 
*giam giữ) 


sil 


Кі» (Hv co) 
= Dành: Ki cáp cop tha 
- Phiên âm Christ Ki-ri- 
аб: (Ki-1) 


3 
Ki qo 


= Cầu thần: Ki đảo; Ki 
niên (cầu được mùa) 


Ki—Ki 508 




















- Thinh cầu: Khác thói thường: Ў đầu nhác giống đầu 
Kính kì chỉ đạo. Ki cuc; Kì дийс А hươu cao có; con duc 
- Ki sử cú (câu ở thể ra Ki gp (có văn) là Ki, con cái là Lân: 
lệnh theo văn phạm) 8 Ngày giáp nam Ki lân 
- Bộ góc giống bộ Thị Kion n at it 
ЕД “Bá thông chin Kr vk) Kì (q0 
Ki q) а ае Gång sức: Спо kì được | Са dorado: Ki thu. 
Miền: Bắc kì; Nam kì n ж ic d 
= É Ki (ай (có văn) Ki (q0 (kim văn) Kì q0 
Ki (q0 - Ngọc quý - Ngọc quý - Cờ: Quốc kì; Ki can 
Dược thảo: Hoàng ki; | ` Có 814: Ki tài ~ Quý lạ: Kì hoa (*cán cờ: *cột cờ); Kì 
Sám kì quy truật зы thằng (dây kéo cò); Ki 
qi tổ ngữ (ra hiệu bằng cờ: 
d semaphore) 
E Ki qo Ki (q0 (tir cà rồi) - Cum từ: Ki xf [*lá cờ; 
Kì (40 (Đường núi) gà ghé: May mán, tót dep. *lập trường: Ki xí tiên 
- Lỗi rë nhỏ từ đại lộ | Kikhu đích sơn lộ козин. € Sag bại 
= Nghĩa như chữ ó J sáng; lập trường 
чекаа) | TEN DE ene 
вй ki ır bộ uy); Ki | KÎ (qD _ ~ Cò chơi trên bàn: ~ Áo phụ nữ TH có cao. 
qu @ nhiều ý nghĩa | Во dốc oàn oèo на nhá кайс uid бы hay gi a 
п lộn ván cờ); Ki ti ç 
R (con cờ); Cir kì bár sam: Ki bào 
= định (không biết di 
к Kì q0 con cờ nào: lưỡng м) | 
Kì (а) + Của nó, chúng nó: Ki | . Cụm từ: Kì phàng Kì q0 
- Núi ở Thiểm Tây mẫu; Các đắc kì sở dich thủ (*giói cờ mà Si ; 
- Đường гё: Phân ki; | (đúng chỗ mình) gặp tay đánh cờ giỏi, | Соп cấy: Bành ki 
Ki đồ (nẻo sai) - Nó, chúng nó: Kî đ | *ngang tài nhau) 
= Khác: Ki thị (các thứ còn lại) yit 
(discrimination) = Như thể: Bár phap i | jk Кіе (нук) 
nhân (không thiểu Кё Kì (q0 Уф bò sát: Kì nhông 
$8 như уду): Кола | O GP py ice cream: 
Ki q0 ССИ ры dA 
- Khác thường: Ki sự, | ` Ноа iris: Ki hoa Ki* (Hv thủ kì) 
Ki tích (phép la) - Хас Tắm rửa kì со 
-Hióm: Kì hoa di hảo. | | #54 - Làm chăm chỉ: Kì 
- Không ngờ: Kilê? | Kû (qp Kì (q0 (cỗ văn) cà ki cach 
(đánh bát ngờ); Bích | Quäng t giờ, Ngựa ó (lông den) = Nài ni: Ki kèo 
ситад Học ki; Giá kì B E 
# - Ngày hẹn: Dáo kì T * 
7 - Hẹn: Bát kì nhỉ ngộ Kì q0 Й i Kì q0 
Ki* (Hv kì) - Chờ đợi: Ki vọng Våt huyên thoại có Màu xanh thâm 
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Ki Gi) (tir đã cũ) 
Miền gần thủ đô: 
Kinh ki 


Kì û» 
- Trứng rận 
- Còn ám là Cơ, Ki 


LE. 
Kì (q0 
Уйу cá: Bối kì; Vĩ kì 


Ki (q) 
Tuói quá 60: Ki lao; 
Ki tác (bộ miên - các 
vị đáng kính) 


шш 
Kim | 

= Ghi nhớ: Kf bắt thanh 
(nhớ không rõ); 

Kí cừu: Kí hận 

(ghi oán) 

~ Ghi vào giấy: 

Kí hạ điện thoại 

hiệu mã; Kí phân 
(trọng tài ghi mỗi bên 
thua thắng) 

- Bài ghi các chuyện: Du kf 
- Dấu tích: Ám kí 

= Giúp đếm: Nhát kí 
nhĩ quang (một bạt tai) 
- Vết bớt trên da: 

Tha hữu thoái hữu 
khói kí (đùi bên mặt 
của y có vết bót) 


- Cụm từ: Kí truong 

(*ghi đủ số chỉ thu; 

* tính vào số chỉ 
của trương mục) 


# 
Kí G0 (cô văn) 
Mong môi: Hi kí, 
Kí kì thành công 
(mong y thành việc) 





Nhất ngón kí xuất, 

tú mã nan truy: 

Kí văng bắt cữu 
(chuyện cũ bỏ đi!) 

- Liên từ (cỗ văn): Kí 
nhỉ (kế sau); Kí nhiên; 
Kí thi (đã vậy thì...) 


Ki) 
- Gửi bưu điện: 
Kí tín (giri thư) 
~ Gửi bỏ lại: 
Hành lí kí tên xứ: 
(chỗ gửi hành I0). 
~ Máy cum từ: Kí nhỉ 
(con nuôi - có văn); 
Kí sinh (*sống nhờ; 
*dugc thảo viscum 
album); Kí thuc (*cày 
sóng nhờ; *thát thé 
phải sóng nhờ: sóng 
duói bë rào kë khác: 
Kí nhân li ha) 


Ж 


Kí (j) (có văn) 





- Ngựa hay 
- Người xuất chúng 


ê 


Кіз (Hv thạch kí) 
Một công cân; 1 kg 
(tiếng mới): Một cân 
ta bằng 0.6 kí 


Kig 

~ Bàn nhỏ: Trà ki 
~ Gần con số đó: 
Ki nhất thiên nhân 


5 JL 

кї 
= Bao nhiêu); Ki thiên 
khả di hoàn công”; Ki 
điểm chung liễu? (máy 
giờ rồi?); Cổ lai chỉnh 
chiến ki nhân hỏi? 
- Một số: 
Ki tháp (vài 14) 
- Phién ám: 
Ki nói á (Guinea) 


кю 
- Can thứ sáu 
- Riêng mình: Ki sở 
bắt duc vật thi w nhân; 
Các trữ ki kiến 
(mỗi người bày tỏ ý 
kiến của mình) 


#10 








- Ghi vào giấy: Ki sự 
~ Thời kì: Trung thé kỉ 
- Một trăm näm: Thé kỉ 


в 
Кі) 


Ghế có tựa: Trường ki 








- Ngón chơi: KT lưỡng 
(ngón nghề - khác 
nghĩa Nêm); “Phân 
nhỉ trị chi" thị quán 
dung đích kĩ (chia dê 
trị là ngồn thường) 

- Con gái múa hát (đời 
xua): KT nữ 





KT thudt (technology) 
~ Múa xiéc: Tạp kĩ, 
Đặc kĩ (acrobat) 


Ж 


Кї) 
Gái bán dám: Kĩ nữ 


B: 
Kî (zhi) 
Ghen 


4 JL 


Ki* (Hv ki; ki) 
Cin thận: Kĩ càng; 
Kt lưỡng 


x 
Kio 


- Cü ñu (có vàn; nay 
goi là Lăng) 
- Còn ám là KT 


E: 


Kim 
~ Cùng với 





~ Cho tới: Ki kim 


Kj—Kiém 
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Ki (q0 
- Cỡi (ngựa, xe...): 
Kj hồ nan hạ 
= Người сё: Kj binh 


R 

Kim 
= Ghen: Kj tài 
= Ngàn ngại: 
Hoành hành vó kj 
- Tránh, kiéng: Kj huy; 
Kj khẩu (an ít đề gầy; 
kiêng máy thức ăn); 
Ki sinh lãnh (kiêng ăn 
đỗ lạnh và sống sít) 
= Chữa bó: Kj titu. 
= Ngày gió: K nhật, Kj thin. 


Ж 


Kia* (Hv co) 
~ Người hay vật không. 
nhất định: Đường kia 
nỗi nọ; Chữ tâm kia 
- Ngày sau ngày mai 
(Hy Hậu thiên): Ngày 
kia 
~ Ngày di trước hôm 
qua: Hêm kia 


E HỆ 


Kia* (Hv cơ; nhật ki) 
= Dàng ха: Kia trông 
~ Ngày chưa tới theo 
sau "ngày kia": Ngày kia 
- Ngày dà qua truóc 
“hêm kia": Hêm kia. 
- Cứ Ngày và Hôm 
tính xuôi là Ngày tính. 
ngược là Hôm, theo 
thứ tự “Kia, Kia, 
Kia, Kia, Kia, Ki 


















Kía* 
(Hv nhật kO 





i 
Kia* 
(Hv nhật ki) 


ki 
Kias 
(Hv nhật kĩ) 


Kia” 


(Hv nhật ki) 


Kích 0) 
- Dánh dip: Kích bai 
(đánh cho thua); 
Kích có (đánh trồng); 
Kích chưởng (vỗ tay); 
Kích kiếm (dhu guom) 
~ бау dàn: Kích huyền 
~ Tán công: 
Duong đông kích tây 
- Vập vào: Tràng kích. 


Di 


Kích 0 
= (Nước) vỗ: Kích lưu 
~ Khích cho manh 
thêm: Kích thích; 
Kích quang (laser) 
- Dữ đội: Kích chiến 
~ Cảm mạo 
- Ướp đá cho mát 
- Còn âm là Khích 


Kích (jD 
Trường mâu (1 trượng 
6 xích hay dựng bên 
chiến xa: halberd) 


Bu 
Kích* (Hv kích) 
~ Khí cụ đội vật nặng: 








Ж 

Kịch* (ну kịch) 
~ Tiếng va chạm của 
vật nặng và cứng: KO 
đánh kịch một cái 
~ Tính tình thô bi: 
Kịch сот 
- Xem Kệch* 


Ж 


Kịch g) 
= Guóc bằng gỗ 
~ Giầy dép: Thảo kịch 
(dép cói); Tuyết kịch 
(giày trượt tuyết: ski) 





Kiém jian) T 
- Gấp đôi: Kiêm tuân 
(hai mươi ngày); 
Nhật dạ kiêm trình 
(di cà ngày cả dêm) 
- Kèm thêm: Kiểm 
dung (compatible); 
Kiém nhiệm; Kiêm 
tính (thôn tính) 
~ Hơn thé nữa: Kiểm 
chỉ (cỗ văn) 


B 
Kiêm jin) ` 
Lugm: Kiêm phán; 








Kiëm hoà sài 


ЖЖ 

'Kiêm® (Hv kiêm) 
(thủ kiêm) 
Мат giữ cùng lúc: 
Kiêm hai ba việc 


LE! 
Kiém (ian) 
(cổ văn) Lụa móng. 


LE 


Kiém gian) 
Cá lưỡi trâu to mồm 
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Kiém gian) 
Chim truyền thuyết ở 
(cổ văn) chỉ có một mắt 
một cánh; khi bay 
sống mái phải sát 
cánh nhau: Kiểm kiêm 


TR TIR KA Wk Б 


Kiềm giăn) 
Chất alkali: Thuần 
kiêm (soda); Tẩy dich 
kiểm (soda dé giặt) 


# 1 f 


Kièm (gián) 
- Kèm kẹp: Уй vô kiểm 
гой năng luu khách 
- Càng cua: Kiểm trào 





Кіёта (nach kiềm) 
Mun độc lan ra mau: 
Сат kiềm tấu mã 


su Кіёт—Кіёп 
































£55 (mắt mặt với thiên. Eu (những kinh nghiệm); 
xổ иёт 3 Kiến da thức quảng 

Kiềm (qián) thị leds, & đụng | Kiên iam - Gặp: mắc phải: Bang 
~ Án tín (từ cũ rồi) ngại xấu hò); Bá yéu | - Bûn xin: Kiên lån kiến nhiệt tựu hoá; _ 

- Đóng án: Kiểm kí kiểm (tro trên) ~ Còn âm là Khanh. Pha fal gor id 
ГЛ “Madia têmbing Ниш ánh dán nhu phím 
А АА ảnh, thuốc...) 

Kiém (qián) (cô văn) Kiên gian) men, КИН 

- Sắc đen: Kiểm lu kĩ Cá tuna, bonito thượng (xem trên đây) 

cùng (chịu hết nói vì - Thăm hỏi: Tái 
пе OE GA Dice Ê - Y nghĩ: Thiển 
ngón rồi, xin thua) -Có phần nào: Bệnh а 
E : Kiềm thủ Kiên gian) 
3 рм m o - Vai: Kiên bàng; Kiên nagan “тё 
hạt vimg mắt dưa hấu) | chương (ераше!); báo (được đăng báo); 

A 0] 97 Tính kiên chiến đầu Kiến khí (bị vin bò); 
Mis ls lê (vai sát vai cy dich) Kiến phùng sáp trâm 
Кіёта) = Vác; đảm nhận: (châm kim vào kế hở: 

- Gươm: Kiểm bạt nê |Kiémgim —— Thân kiên trọng nhiên | tận dung gi và chỗ); 

trương (rút kiểm Mi mắt: Kiểm шуёл Kiến phượng (tinh điện 

dương nó) mục | emi О |06 tích); Nhất ind kiến 

- Kem giữa Thục vị 

Tin xua cin men theo ҮЗ Kiền (gián) phong ( may tiếu 

sạn đạo: Kiểm các ~ Thành tâm: Kiên tín trẻ (v điển o 

- Có hình gươm: Kiém | Kiểm (qian) ~ Tên: Muc Кіёп liên = 

lan hoa (gladiolus); Âm khác của Thiêm. 

Kiểm ma (đay có lá " 

: sisal 
lớn cho sợi: sisal) 48 14 Kiền (дп) к » фу du 
sk Kim gián) n Seg tính - Thiết lập: Kién giao 
j Tn tiện: Kiểm phác; g xua) (âp quan hệ ngoại 
Kiém* ну ik) Tinh ngêt kiệm dụng | - Trời đối với đất: lao) Kién lập tí tâm 
eem (an tiêu dè sên); | Kiên hôn (gây tự tín cho mình) 
Kiệm có năng từ (tần | -Còn âm là Сап Góp 
в tiện mới có thể giúp 
Kiểm jin) người khác - Lao tù) | 

~ Xem xét: Kiểm dịch: Kiền gian) [E 

kì (cờ vàng báo bệnh |ËZ Il Bò đực: Kiên nguu ÍKiến* (Hv tròng kiến) 

уры p Kiên gian) ` JE [9 Nghị) 

Hành vi bắt kiểm Vong chắc: Kiên bát “Chất hoá học: Kiến cánh 

khả tôi; Kiên có; Kiên _ | Kiền (yà) 

như bàn thạch; Kiên | Xem Loát 

tín (vững lòng tin; bí йж H 

B XE |. 

Kiên tri bát giải (vững ب‎ 30096 E. 

chí không chôn); Thân | Kin Giàn) | Kiên tri (vài nhiêu). 
Một kiểm kiến nhân tàn chí kiên - Xem thấy: Kiến thức | - Chai ở chân: Lão kién 





Kiên—Kiết 
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Кїёп Gin) 
- Đi lại khó khăn 
~ Không thuận lợi: 
Kiển tré; Kiên xát (xe) 
- Ngựa do 


Kiến giăn) 
- Nói thẳng mắt lòng 
- Chính trực 


frt 

Kiện Gian) 
- Quán từ giúp đếm: 
Nhất kiện sản sa 
Nhất kiện công tác 
- Giấy tờ: Lai kiệm 
(tài liệu gửi tới); 
ма kiện (tài liệu kín); 
Giả kiện (tài liệu làm 
giả) 
= Cum từ: Án kiến 
(vu tranh сїй trước toà) 


LU 


Kiện giàn) 
- Mạnh khoẻ: Kiên 
tráng: Kiện khang (sức. 
khoẻ); Kiện rại (già 
mà còn khoẻ - có văn) 
~ Làm cho khoẻ: 
Kiện tâm (bô tim) 
= Hoàn tắt: Kiện toàn 
- бїбї môn riêng: Kiên 
tướng: Kiện vong (dễ 
quên) 


йй 
Kiện (in) 

- Chia khoá 

= Chốt cửa (có van) 

= Bàn phím đàn: Kiên 
nhạc cụ 

















8 


Kiện giàn) 
Túi đựng tên đeo bên. 
mình ngựa 


Kiện giàn) 
Gan: Kiên sao (qiào) 
viêm (bong vỏ bọc 
gân); Tar kiện phản ха 
(gân giựt khi bác sĩ gõ 
ш gói) 


Kiện giàn) 
Banh gắn lông gà: 
Kiện câu: Kiện ne 
(shuttlecock): Dich 
kiện ni (đá banh gắn 
lông gà) 


Tt üt 


Kién* (ну kiện; kiện) 
= Dem ra toà: Kiện 
tụng; Thưa kiện; Xứ 






ki 
- Gói lớn: Kiện hàng 


Ж, Ж Bố ĐÃ Ж 


Кїёпр* (ki;kinh,kiên) 
(tâm kinh; khẩu kinh) 
~ Không dám làm mắt 
Tong: Kiêng né 
- Tránh khóng làm: 
Có kiêng có lành; 
Kiêng gió; Kiéng khem 


Ж 


Kièng* (Hv kim kiên) 
(kim kinh) 
- Giá đỡ nồi trên lửa 
bếp: Vững như kiểng 





~ Nữ trang quanh сб: 





ig vàng 
- Hai vàng, khóng 
thắng như thường lệ: 
Chân vòng kiéng 
+ Tránh: Kiểng mặt y 


Кіёпр (Hv kính) 
Âm khác của Kính 
(tiếng miễn Nam). 


Kiêng* (Hv cảnh) 
- Cây trang trí: Cháu. 
kiểng (chậu cành) 
- Vật trang trí; 
Lính kiểng 
~ Loại khánh nhỏ: 
Đánh kiểng (kêng) 


Ж 


Kiễng* (Hv kiến) 
Nhón ngón chân 
cho thém bé cao: 
Kiéng chán nhin vào 


33 hl 

Kiếp Gió (có văn) 
- Cướp: Kiếp tước: 
ра kiếp (ăn cướp): 
Kiếp đoạt (chiếm của 
bằng sức mạnh); 
Kiếp ngục (mở cửa 
ngục cứu tù) | 
- Bức bách: Kiếp iri 
(bát cóc); Kiếp tri phi 
со (cướp máy bay) 
- Tai hoa: 





» (calamity); 
Hao kiếp (holocaust) 





Kiép* (Hv kiếp) 








= Theo thuyêt luân 
cá nhân có nhiều kiếp; 





Theo nhiều tôn giáo, 
cá nhân có Kiép sau | 
- Y trời đã định: Số kiếp 


Kiệp giá) 
- Cái kèm 

ёт 

- Cán kiếm 


# 


Kiết өзө 
- Do chu vi vật thể 
- Sach së (cë vàn - nay 
gọi là Khiết (bộ thuỷ) 








Kiết nhiên nhất thân 
- Con lăng quảng 
(bọ muỗi): Kiết quyết 


i 
Kiét qio 
Ket tiền: 


EX 


Kiết giá) (có văn) 
- Gö nhẹ 
~ Máy cụm từ: 
Kiết kiét (trục trặc); 
кїй kiét độc tao 
(sáng kiến tân kì) 


Hit 
Kiét Gió 
Chuyên cũ: Công kiér 


LEE 








Kiét* (Hv сй) 
(kêt; nach cát) 











513 Kiét—Kiéu 
= Biển lận: Keo kiér (còn kiến Hàm đương kiêu t 
âm: Keo kiệt) [cầu Hàm Dương bụi 2 
= Ket tiàn: Túng kiér mù: tho DŠ Phủ. Ciu còn | Kiêu giao) 
nước K có tên là Vj kiểu bác. nà: Кё 
x thuỷ kiêu đâu (bị nước | qua sông Vị từ Cam Nón hông kiều lục (hoa 
ký lạnh tưới lên đầu: vỡ | túc tới, ở chỗ xưa là lá non xinh) 


Kiét* (Hv nach са) 
Bënh li: Đi kiết 


T8 
Kiệt gió 
Bia đá: Mó kiệt 
Еа 
Kiệt Gió, 
Уча cuñi càng nhà Ha: 
Kiệt Trụ (hai vua ác) 








thân (Jefferson) 


i8 

Kiệt Gió 
Hét: Kiét lực: 
Dụng chỉ bắt kiệt 


đã 3# 


Kiêu giao) 
~ Cao ngạo: Thắng bắt 
kiêu, bại bắt nỗi; Kiêu 
xa dâm dåt 
~ Mỗi tự hào: Dân tóc 
đích kiêu 
- Máy cụm từ: Kiêu 
ngạo (tự hào; vênh váo 
tự phụ); Thiên (trời) 
kiêu (rg Hung nô) 











= Đúc: Kiểu duyên te 
(đúc chữ chì) 


Kiéu Giao) 
Са mèo (Hv Miêu đầu. 
ưng; có văn): Si kiêu 


8 f 


Kièu (qiáo) 
- Cao lớn: 
Kiéu mộc (cây lớn) 
- Giả lối mặc: Kiểu 
trang thành thương 
nhân 
-Ho 


1f ffr 


Kiều (qiáo) 
Sống ở nước ngoài: 
Ngoại kiêu: Kiêu bào 
(người Việt cùng ở ` 
nước ngoài); Hoa kiều 
(người TH ở nước 
ngoài đặc biệt ở VN) 
- Tên họ 


8 Ж 


Kiều (qiáo) 
Lúa buckwheat: 
Kiểu mạch 


ê FF 
Kiều (iko) 
= Cầu: Trần ai bát 


thà dó nhà Tin. Gin 
đó phía Đông Bắc là 











- Èo uĝt: Thân thể thái 
kiểu; Kiêu nhược: 





Tràng an thủ đô nhà | . Nuông chiều: 
Đường. Đặng tràn Côn | Kiu sinh quán dưỡng; 
đã mượn lối Đỗ Phủ tà | giả, ning 
cảnh xuất quân ở bài 
Bình xa hành khi viết | д. 
ở Chinh phụ ngâm: Tay | FT 
phong minh tiên (thét | Kiếu* (Hv cáo) 
min AN là UNE - Bộ di: Kiểu tir 
ra vợ chàng này từ giã 
nhau ở Hồ Nam, bên bù pines zie pu A 
E Tương] in kiểu; Kiéu bộm 
і choi: Dû kiểu bài 
-Ho f 6t 0 f 
Kiểu giáo) 
ЕД Tình cờ: Kiểu thủ tháng 
Kiều (qiáo) (hú hoạ mà thành sự); 
*Có văn Kiểu tâm lí (trong. 
~ Cụm từ (cỗ văn) bụng có ý chờ may) 
sở (chu) (có biệt tài 
Y trung kiểu sở (gi 
nhất các thầy thuốc). Ж Ж 
- Ngắng (dàu) lên: |Kiéu gno) 


Kiểu xí (ngàng 

kiếng chân: sốt ruột); 
Kiều thu 

(nging đầu nhìn lên) 

- Tên: Thuy Kiểu 
*Kim văn: 

~ Mặt (ván) cong vênh 
- Hoa vàng làm thuốc: 
Liên kiều (forsythi: 

~ Xem Kiểu (дідо) 








-Còn âm а Khiéu 
- Xem Kiëu (qiáo) 





~ Sửa cho đúng: Kiểu 
chính phát âm; Kiểu 
hình ngoại khoa (khoa 
sửa sắc đẹp); Kiểu sức 
(màu mè); Kiểu rình 
(làm điệu bộ - cổ văn) 
~ Mạnh: Kiểu nhược du 
long (như rồng cuốn). 

- Làm giả: Kiểu 

mệnh; Kiểu chiều 

- Xem Kiểu (jiáo) 


Ж Ж 

Kiĉu giáo) — 
- Hay cãi trả: Kiểu tinh 
- Xem Kiéu (jião) 
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AU 





nạp sương (quinine); | Kîn nước 


Kim quát (kumquat) 
Kiéu Gio) — - Máy cụm từ: *Kim. pi 
cang nó muc (vë si Phật 





- Dang nóp: Kidu gidi quic mắt); *Kim cơ | Kinh ging) 





























du hàng; Kiểu thu (cô) (đai kẹp đầu Tôn | - Thủ đô (nơi vua ở) 
| sát đi nộp. ge Hành già) AE Esa чыл 
Шо wa aaa dạ) E 52) E c aka chung 
~ Bát được: Kidu hoạch | trung (chua phi lo quanh kinh đô) 

4 ~ Riêng cho Bác kinh: 
lỗ wi єй Hi Xinh hê (nhạc khí hal 
Kiểu (до) Kim gm) Кіт (нунат) đây - dàn nhị - của 

gi З - Đời nay: Tie cổ chí kim | - Mũi dé chích, khâu: | đoàn nhạc Bắc kinh); 

Waa drg + Năm nay, hôm nay: | Kim chi vá may; Phản | Kinh kich (opera của 

~ Xem Kiểu (qiáo) Kim niên; Kim văn EJ de ên kim (hạt cài | Bắc kinh) 

(chiều hôm nay) hó phách, kim gần | _ Một trong các số 
WÉ uf - Cụm їй: Kim nhật Lah châm: hút nhau) | đếm ngày xưa (một, 
Kiểu (quá (*hóm nay: Kim thiên, | - Máy que ở mặt đồng | mudi, trăm, nghìn, 
ёш (qiáo) *vào thời nay: Viết hồ chỉ giờ phút giây | vạn, ức, triệu, kinh, 

Núi cao và nhọn nam kim nhật) ~ (Ngựa) lông trang cai, đồng, nhương, ti, 

- Lúc này: Kim hậu pha den: Ngựa kim giản, chính, tải. cực): 
fü f # (từ nay mà di) a Kinh cai (nhiều lắm) 
Kiểu giáo) - Tên: Kinh tộc — 

Sửa sang: Kiểu chính |È Кіта» (Hv kiểm) vi dân miền Quảng 

Kim jm) ~ Dụng cụ để kẹp: y) 

Ж - Tên của Thau; về Kim (kém) nhỏ dinh ж} 
sau là tên của Vàng KALA 
Kiéu (Hv cio) (Au): Kim niên ~ Áp bức: Kim kẹp Kinh mg) 

Dà sứ quy: Bát kiểu ~ Nguyên chất có điện = Sợ: Kinh cung chỉ 
ương da sáng, kéo Đ điều (chim bị bắn hụt 
sợi được; gặp a xít cho. А sợ nú) 

[д muñi: Kim loại; Á kim Kim* (Hv ngư kim) DEAR Kinh ngạc 
Kiểu guo) Е im | Có Iôn vay img giường | | Рт пін Kinh neac 
Sáng tring nehê (finances) | lên như cờ: Cá kim cò 
M iy đá cứng: Kim qm 
# cương: Kim cương m. | Ë, Au н 
4 (carborundum) > Kinh 
Kiéu* (Hv thảo kiều) i sắc vàng: Kim ıi Kias RUN ndc | -Sgi dọc ở khung cùi 

Hv Giới bạch: Củ kiểu | sước (canary); Kim tran | kîn kin - ` - Đường vòng khôi 

(allium ascalonium) hoa (marigold) cầu qua hai cực: 

- Ve sầu: Kim thièr Е Kinh tuyển (đông tây) 
[3 thoát xác (*ve lột vỗ; - Sắp đặt: Kinh luân; 

Н *khéo thoát nguy) Kín* (Hv cán) Kinh đoanh (làm ăn); 

Kigu* (Hv kigu) - Máy loại thảo mộc: | - Không trống: Kinh tế [economy: 

~ Tự kiêu: Kênh kiệu Kim châm thái (day Kín đáo; Kin nhw rút từ cụm từ; 

- Bàn có người. lily); Kim ngân hoa bung; Kín tiếng Kinh bang té thé 

khiêng: Kiéu hoa (honeysuckle); Kimkê | - Múc chát lêng: (tri nuóc giúp dán)] 





























515 Kinh—Kính 
- Xây tới đều hoà: Kinh Cái Sån hoàn đích kinh (không. s 
Kinh thuong; Kinh - Còn âm là Kénh* ngài yên lúc nào) Kinh* 
nguyệt; Kinh đoạn [<> - Dáng vë nh pud 
(menopause) pi - Thích: Một kinh Eden Me 
~ Sách thánh: ôi i 
PE Kinh* (Hv kinh) а нае 
Thánh Kinh Dân ở đồng bằng (gin # ЕЗ 
- Di qua: Kinh Hương | kinh đô) đối với x Kinh (ging) 
cảng ді quốc _ “Thượng là dân ở trên | Kinh (ging) ксы 
- Trải qua nên hiểu mun ud: Kinh thuong | _ Nang lên: Chúng - Cái đèn 
ү id. n т ind kinh di cứ (đông người | _ Khí cụ giúp nắn cung 
~ Chie бл; thì vật nặng nâng lên | nó 
Kinh bắt khởi Ж É cũng dễ: việc së dễ ~ Gông kẹp: Kinh già 
i khong оё) [Kinh ang dàng néu có đông 
8) Вёпһ co дийр: người tham gia) ait 
Kinh loạn; - Cum tir: Dán kinh 
A 25 (6 Kinh phong (động co) Конон 
Kinh (jing) RREK и Kinh lão đắc tho; 
Mb еюден UE. tự Bộ Kính nhỉ viễn chỉ 
lung cửi Kinh - Tiếng lịch sự: Kính 
- Xem Kinh (ing) са thâm Km ОК). А ha (dáng loi chúc 
d Kinh cốt (tibia) ponis a mirng); 
po từ gói tới mắt cá) Kinh du (*dầu lẫy tit | Kính thinh quang lâm 
*z ` ы cá voi có độ đông khá | . Dạng tiến: Kính trà: 
Kinh gmg) jl thấp; *mỡ cá voi); Kính në nhất bôi 
< Thân các câythuộc | Kinh t (ràu cá voi: 
loại Thảo. Kinh (jing) lớp xương chắn trước 
- Xem Hành Qing) ~ Loại cây có gai miệng cá voi: baleen) B їй 
(chaste tree) - Máy cụm từ: Kinh | Kính ding) — 
18 14 = Mắy cụm từ: thôn tầm thực (con tằm | ~ Qương soi: Chiếu , 
^ Kinh cic tài dà lát còa od với soit kính (soi gương): Đẳng 
Kinh (mg (*duóng di đầy gai i kính (xưa gương làm 
n y g: chứng); Kinh thôn (còn bà 
n sông phát nguyên | sóc, *cổng việc gay | pay dàng để nói về bằng đồng mài nhẫn): 
từ Cam túc tói Thiểm | go); Phi kinh tram cức | hay dung CÁ nói Hồ bình như kính 
tây gặp sông Vị: (phát gai mở đường: m lang - Ảnh phản chiếu: 
Kinh Vị phân minh tiến lên với mọi giá) | °hiếm đấu Kính tượng; Kính hoa 
- Cây cho cành тёт |. thuỷ nguyệt (hoa trong 
3Š 2 để đan giỏ: Kinh điều 8 Bene ы Ded 
г nước; hão huyền) 
Kinh (mg боаз) choi  |Kình*Œwrknh  Í .Chậthấuánh sáng: 
Nai nhỏ da vàng kêu. thơm: (schizonepeta Có hình cá voi: Cháy | Kính nz (kính deo 
như chó sửa tenuifolia): Kinh giới | kinh; Chuông kinh mắt); Kính khuóng 
(muntjac): Hoàng kinh: 8 (*gong kính; 
82 gh pa *khung ảnh) 
Ni , ~ Chụp hinh: Kính 
Kinh (iy Kinh (ging) sương (máy ảnh); 
Kinh* (Hv kinh) - Sức mạnh: Dựng kinh | Thích chữ (vào má Kính đâu rên kính 
- Sóng đào: - Thích hoạt động: Bát | phạm nhàn) chup hinh); Phóng dai 
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kính: 
ди (telephoto lens); 
Khả biện tiêu cw 

kính đâu (zoom lens) 


ft 1$ iE 





Son kính; Khúc kính 
- Di khóng ngimg: 
Kính hồi Hà nói; 
Kính tái (chay đua); 
Kính trực (di thẳng) 
- Đường thắng bên. 
trong vòng tròn và qua 
tâm vòng tròn: Trực. 
kính (diameter); 
Bán kính (radius) 

- Đi thẳng cho mau: 
Kính trực; Kính te 
(tự mình quyết dinh 
không chờ bàn hỏi) 
+ Cụm từ (có văn); 





Dei tương kính dinh 
(cái sân - hoàn toàn 
khác nhau) 


Kinh* (Hv cảnh) 
- Không gọn: Linh kinh 
- Khó tính: Cáu kinh 


ЫЕ 
Kinh (jing) 

- Lấy dao cắt có 
- Còn âm là Hinh 


& XE 


Kíp* (cáp; cập: kịp) 





ап kíp; 
Chây kíp (sớm muộn) 





Kip @) 
Cho đến: 
Tự có kịp kim 


JA kk 
Kip* atv kịp) 
(cập: túc cập) 


Không quá trễ: 
Kịp thời; Theo kịp 


# ds EN 
Kîte (Hv kết; кё) 
~ Tiếng hai vật cứng. 
cọ khít nhau: Đóng 
kit cửa lại; Xe cût kit 
(xe đun có một bánh ở 
đàng trước) 
- Xem Cứt* 








# 


Kit* (нук) 
- Tối um: 
May kéo den kit 
~ Cảnh đông пр 
Người đứng den kit 
= Khí quán không. 
thông: Kịt mãi 


Ж 


Kiu* (Nómkëo*) 
Âm khác của Кёо ket: 
Tiếng võng đưa nghe 
ku kit 


x 


Kon” (Hv côn) 
Dia danh: Kon tum 
(TH Cón tèng) 





m p 

СЕД 

La (иб) 

= Lưới ngang trời: 
Thiên la địa võng 
[*luói chim (1а), lưới 
thá (vàng); 
"lưới trời khó thoát; 
người ác trước sau sẽ 
phải đền tội] 

~ Bắt bằng lưới: Món 
khá la tước (có t thể bẫy 
chim gần cửa; ý n 
vắng khách lâm, 
La chức (cỗ văn) (lừa 
vào tròng để buộc tội) 

~ Gom lại: La trí nhân 
tài (gọi người tài tới) 

~ Trải ra: La liệt 

= Lya tắt móng, vải 
gián, гё (sieve): 
La miền (gin bột) 

~ Một tá 

- Máy cụm từ: 
La bàn (compass); 
La khdu dàng bao 
(bóng đèn có chân 
xoáy Ốc); La vọng tứ 
(cây ó môi: tamarind) 

- Phiên âm: La ai tây á 
(Crotia); La đắc tw á 
(Rhodesia); La mà 
(Roma); La má ni á 
(Romania) 

~ Máy tiếng đặc biệt: 
*La oa (có bướu) 
*La lặc (hing thom) 
*La hán [(Phát) arhat] 

-Ho 











us 
TẾ > 
La (luo) 
~ Nói dai: La sách; 
Nga tái la sách kỉ cú 
(xin thêm vài lời) 
- Rác tồi: Thậm la sách 


đụ ® 


La (б) 
Máy loại thực vật: 
“Dang la (wistaria) 
*La bốc (cà cải dó) 
*Hóng la bắc (cà rót) 


ЯВ 


La б) 
Cái cèng phát ат: 
Thanh la 


ишо иш 
Ж iy 
La (u) - 
- Đi vòng để xem xét: 
Tudn la 
- Phiên âm Logic 
la tập (Luo ji) 


HF 


La* (Hv khẩu la) 
- Kéu to: La lồi 
- Phần nàn: 
Lúc ấy đừng có la 
- Ming: La ráy con cái 
- Đi vòng vòng: 
Lê la; La cà 
- Rình mò: Dò la 





La” (Hv loa) 
Våt giữa lừa và ngựa: 
La không đẻ con 


Ao 


Là” (Hv 1a) 

- Hiện hữu: Tôi là người 
Việt 

- Hoặc: Науа _ 

- Đặt điều kiện: Miễn là 
- Sà sà: Là dà sát mặt hò 
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Là* (Hv miên là) 
- Thứ lụa min mặt: 
Phong gám rủ là 
Lượt là (các vài quý) 
Là quán áo 


du» 


Lá” (Hv la) 

- Bộ phận giúp cây 
thở: Lá chen hoa 

- Mông như lá: Vàng lá; 
Lá bài 

- Mặt trên đối với mặt 
đưới của vật móng: Lá 
mặt lá trái 

(lá trái còn có nghĩa 

là phần muốn che 


) 
ho nội tuyến: Lá 
lách 


= Quán từ di trước các. 
vật giống như lá: Lá bài 








(máu bìa in hình để chơi 

chắn, 10 tôm...); Lái 

chán: Lá cờ; Lá gan: 

Lá phổi; Lá thăm. 
- Chuối ăn xanh: Chuối 

lá (plantain) 

~ Từ đệm sau: 

*Lào: Án nói lèo lá 

(không giản di) 

*Lóng: Đây lông lá 


m HHL 


Las (Hv 1а; thuỷ là) 
(thủ 4 tha; thủ bla) 
- Đối hay mệt quá 
mức: Chết là; Mét là 
- Thiéu nghiém chinh: 
Trong йи yém có phán 
lá loi 
- Dáng lượn nhe 
nhàng: Lá lướt 
~ Lần lượt rơi nhẹ: 
Lá rụng là tả 
~ Âm xưa của Trả: 
Là lời; Là lai 


5 rn 
E1 

Là ai 
- Tên họ: Là Vọng 
(mưu thần già của vua 
Châu Văn); La Bát Vi 
(të tướng giúp nhà 
Тїп thống nhất giang. 
son) 
- Xem Lữ 


























Lã—Lạc 518 
ig 48 й nướng: Lạc bánh 
ã Lác* (Hv nach lạc) 
Lã aw e lạc) 1# ря 
Kim loại Nhôm (Al) Bệnh Noi ở, định nơi ở; 
Lec a» Bích (vói bó прос) lac 
BB Ф Sao thuốc: Bào lạc Ro deg do ы). 
۴ Bộ lạc (ở tụ với nhau); 
LÃ* (Hv Ia; thuj ıa) |Lậ€đub(cổvm — |y Ha lạc; Toa lac 
- Nước không pha: Mór | ĐẶC biệt hơn người: Lạc аш) ~ Xóm nhỏ: Thôn lạc 
giot máu đào hom ao | Lõi lạc; Trác lạc Phụ kra Bông ii КЁ cục: Lọc die 
ức lã nhát trường không 
“Nước mắt trào ra: Ej Ж # (kết cục là không). 
Giọt châu là chà Lạc đè) ~ Sing sững một mình: 
- Từ đệm sau Lỗ* ~ Niềm vui: Trợ nhân vỉ Lạc оу , ie LA finde 
buôn bán thua thiệt) | lac - Thiếu sót: Giá lae | - d 
Làm " - Thích: Lac båt tư. liu nhị cá tự (ở dó sót ком. 
А Thục (sướng quên quê | hai chữ) a đầu); 
iB 3 nhà); Lạc viên (thiên - Để quên *trë sinh ra đời: 
Ж Wi Z đàng) - Xem Lac (lào) Qua qua lac di 
à - Xem Nhạc (yub) Lac (lud) *cửa số có cánh mở: 
Lg* (Hv là; xích 1а) Lạc địa song) 
(la; la kì; la ki; xích la) A5 # = Xem Lạc (là); 
= Khác thường: La đời, |? Z| Lac (lub) 
Laki; La làng Lạ — | Lạc qu) Lạc đào) А 
mát; La tai; La thường | Có hình dạng hay tác | - Phai keh E Ў 3 
- Chua quen: Khách la | dóngnhwluói:Quát | - Dau ở cổ vì gối lệch Suse 
~ Mới: Chuộng la lạc (xơ quýt); Lac tỉ hay bị cảm: Lạc chám | Lac* (Hv lạc; lạc) : 
(quay to); Lạc trước. UP а) РАТЬ nene; lar loài; 
nhất cá phát võng. ng; Lạc lồi 
"jl (quấn lưới giữ tóc); - Rời rạc: Hàng ngữ 
Lác* (Hv lig) Mach lạc: Liên lac; | F% lạc chạc 
- Gây ồn ào: Dức ас; | Lung lạc (lấy lòng | IC (và) ~ Sai cung: Lac giọng 
тые ` | người: Lac dich bár wm Lac vi 
= Nồi khoác: Phét tác | yêr (kéo dài mãi) Lạc hoa sinh (đậu Hn 
phóng:khiracühoa Lace (Hv các) 
ў CE LÀ dim aig Өк). Lec Nhạc nhỏ: Luc lac 
" dé (thi hóng); Lac tai 
Lác* (lac: kháu lac) Lac ouo < еч Lac ni, | ngã (tách nhiệmrơi | p 
~ Loại cỏ dài dùng pus enr (do da chồn) | vào tôi): Lac hoa ши 
dệt chiếu: Có lc thuy (tan tanh); ос (Lac (ud) —— 
- Thua thấu Lúc с | yy tỉnh hạ thạch (ném dá | - Ngựa lông trắng 
bên sông chợ máy nhà vào kẻ đã rớt giếng) bêm đen (cô tích) 
Lạc đào) Hạ thấp: Lạc triều - Động vật tên là Đà: 
l# ~ Nung sắt thích dấu: (nước rồng); Một lạc Đơn phong lạc đà 
Cấp mã lạc thượng ấn | (suy vi); Thái đương (lạc đà một bướu); 
Lác* (Hv mục lạc) kí (đóng dấu ngựa): lạc sơn Lou. | Song pud đà, 
- Hai mắt xem lệch Lạc thiết (mỏ hàn) - Kéo xuống tháp: Bå | Vó phor 
~ Phục tài: Lic mắt ~ Bỏ vào khay mà liém tử lạc hạ lai (llama gi TH 
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5 Ж KX fk ík E:] 











l/luo 2/uó 3/háo;hé | Lai (ái) Lai (ái) Тар (Hv lợi) 
Lạc ~ Tới đến: Nê lai lap! | Tìm khách mua hàng: | - Hoa jasmin (Mat lợi): 
ў i hồi (đi vè | Chiêu lai Trà ướp lài 
Đọc 1/ Sử kí Tự mã -Còn âm là Nhài* 
Thiên (tk. 1 trước Cn) B - Loại có: Thài lài 
2/ Giao châu ngoại ~ SẮc của ngọc tráng 
vực (TH tk 5); Ап Lai (tái) һа xanh rất lạt: 
ác | H4 telegram) (lái) pha x а 
nam chí lược (LêTắc | 2 HN Tương lai; | Cây dogwood: Lai mộc | Trong nước lài — 
tk 14) và 3/ Đại Việt Lai niên - Nói dai: Lài nhài 
Sử kí (Ngô sĩ Liên - Cho tới nay: Lưỡng bK Pj - Xốc xếch: Lài xài 
Lk 15) thì có lẽ triều đại | рл niên lai (cách А 
đầu của VN là các vua | đây hai ngànnăm) (Lai aá) MF 
Lac không phải là - Ching độ: | Chất rhenium (Re) Lái* (Hv mộc 10) 
Hùng: Áu lạc; Lạc Nga tháp lai tué - Bộ phận dẫn xe 
long quân (chừng 50 tuổi) Wk Ik tầu...: Bánh lái 
= Phán thì... phần thì...: Lai đá) - Nói với âm vặn veo: 





JE Ж a um лу Nhin xéo: Thanh lai Tiền đâu ra Đâu tiên 
- Thức dậy: Lai tỉnh hia xo: Е a 
Lách* (Hv thủ lich) | ` Nhiều com ir: Lai do | (Ө người xưa muốn tỏ. | - Dẫn xe tàu: Lái xe 























~ Chi huy dẫn dát: 
+ Chen chui: Lách qua | (lílẽlàmra chuyện); | lồng kính) Khéo 2 li 
lách lại Lai đắc (*dà tài ~ Dẫn ra hướng khác: 
- Ép phải chen chi *do đó): Lai lac; Lai |ЖЖ LAI câu chuyện 
Lách dao vào kê tường | lịch (gốc gác); Lai lạc |I дү» (Hv thuỷ lai) ~ Địa danh: Lái Thiêu 
~ Âm thanh vui: Bát hoá (hàng nhập. - Tràn tr: Lai láng 
айа kêu lách cách; khẩu); Lai nguyên - Từng lượng nhỏ: Га 
Lira nó lách tách (nguồn gốc sinh ra Мһди lai rai ۹ R 
-Nhótuóiquáchua | chuyện); Lai nhân = Nói tới nói lui chỉ có |Lái* (quả lại; ba lgi) 
đáng kể: Lách chách | (nguoi dem tin lei) mắy đề tài: Lainhai | Thoat tiên là blái, rồi 
- Từ đệm sau Viét* = Phiên âm: Lal phuc. i, giái, sau cùng là 
thương (rifle); Lai # Kk trái: Lái cây; Lái tim 
hưởng kê 
AE l§ е (ва Leghorn) Lai* (Hv hoà lai) "k "y 
Lách* (Hv nhục lich) |, x Pha gióng: Lai máu Тар (нудын) 
Một trong ngũ tạng: |Ж nd Nói giai: Lái nhài 
Lá lách Lai đái) xã 
MH Lai* (ba lai; ti lai) 45 dà 
ЇЕ % "n it Lái* (Hv trùng lễ) 
Lach (Hv thuỷ lịch) (bién tir blai ra lai, (trùng lễ) 
(thuỷ cách) - Tên: Lai châu; Lão giai; trai): Con lai “Trùng ở ruột: Sán lải 
- Nhánh sông dó ra Tar eb daa riod Кроу 
bién: Lach Dáy hiểu, già rồi còn lượn 
~ Âm thanh khan và múa cho cha mẹ vui) Tk fk - Я, № № ж # 
nhỏ: Pháo nó lach tach | -Phênâm: [ал (Lasery, | Lai (Hv thû а), аі (ну) - 
- Dáng điệu nặng nê: | Lai nhân (Rhine); Tăng bê dài: Laigu | (lË lgi; |Ë lai; lại) 








Lach dachi Lach bạch | Hûo lai ó (Hollywood) | quân xuống một đốt | Tiền lời: Vón lãi 












































Lãi—Lãm 520 
= Lai bì cầu (*chó ghé: Lam phàn (xuyn phát | - Xôi nướng trong ống 
“thir dáng tóm góm) Фәр ше 
Lãi ай (сё văn) | Ciy chàm 
nhà Phật: Già S 
a5 mem S [RS 
A Lai dài) - Địa danh: Lam điển | Làm* (Hv lạm) 
sò: hiểu nông can) Sáo thời cỗ (ở Thiếm tây có nhiều | (đầu chữ Vi) 
- Tên người: Phạm Lãi | - Tiếng động: Van lai | ngọc đẹp); Lam kiểu 
cu tịch (lập tức im) (chỗ người đẹp cư ngụ: 
gd Bài Hàng yéu Ván Anh 
Lại ® X cầu Lam, те nàng | Làm edi Làm công: 
бн đòi phải tìm chày ng im gương; Làm reo 
Công chức xưa: Quan | Lai* (Hv hu) d, cói End iud (nghi làm dé phan dói 
dali Lợi bộ Ihượng ular nàng thì bà mới chịu | Làm kịch (*dóng vai 
"Ls gà con gái cho.... vé sau | tuóng; *già vờ) 
LE! Lai người Lai sức | hai người lấy nhau); | - Biển ché Làm nhà: 
- Liên từ có nghĩa là — | amr gian 
Lai đài) “Phải nói thêm”: Lei | (sông Nahi 
-Cây nhờ: Раі. còn; Và lại (sóng ở Nghệ an) 
Ti: Lại trước bắt tâu | - Đôi tân hôn vë tham | ` x 
(nằm lì không chịu nhà gái: LỄ lại mặt ' Hed Tay: 
decns inei X Làm bó; Làm cao; Làm 
(ont б идо % gi Lam (tán) dáng; Làm duyên; Làm 
= Quin I al =s Т : Нау vo vét: Tham lam | dir. Làm gái: Làm 
nợ); Lại trương (*về | Lại (Hv lai; lại) khách; Lâm lành (llu 
nợ; *nuốt lời) - Tới lui: Lại đây!; tý Ki Ni niệu tiện); ` 
~ Dó tội (tiếng bình Có đi có lại Ж, Тек = Dàn Ni 
dân): Hoàn lại biệt ~ Sức phản: Chống lai | Lam (tán) "ngos n 
nhân (dó cho kẻ khác): A rang | 2 Hong vã hộ 
) Sương độc ở miền rừng | Lam cha; Lam thấy, 
Giásy tàn li ngã А QR núi: Lam sơn chướng Î Purge làm vua thua làm 
(tôi xin chịu hết khí tặc: Nedi làm vì 
trách nhiệm) Lam (lán) SENG m 
- Të xấu (tiếng binh Cái giỏ, cái sot: i E p yp L 7 tiae 
dàn): Chân bất lại Lam cầu (basket ball) x Фук Um өм 
(không tệ lắm) Lam (tán) CMT C Qn. 
~ Vô liêm si: Lại bì Rách rưới: Lam li 
(tiếng bình dân) V3 3-4 
NUM Hk Lame (Hv khẩu lâm) 
# # Lam din) (khàu lam; lãm _ 
š “Tên ngọc: Lam lam | Nói lộn xên: Làm nhảm 
1 (Hài) (có văn) mûn muc 
n tặng: Tưởng lại cho các bản sửa chữa): | (châu ngọc đầy у) | ê Wi Wr 
Lam bào (áo riêng cho | - Âm thanh của ngọc 
các cử nhân); Lam bảo Lam (ап) 
thach (sapphire): Lam | jik - Ngắm xem: Triển lam; 
bì thư (tập bìa xanh ghi | TL Thường lãm; Du lãm; 
văn kiện ngoại giao. Lam* (Hv mé lam) Nhất lãm vô dır (xem 
= Giống như hüi: của Anh); Lam điện - Bánh ngọt mầu xanh | qua đủ thấy hêt) 
Lại cáp mô (con cóc); | (indigo: xanh tir thâm: Chè lam - Đọc sách: Bác lam 
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; Р БТРТ 
8 Thûi lan (Thailand) да Ту € Ll wg 
Lam (ăn) В W - Chuông có róngbao |Lăn (lăn) 
- Chão cột thuyèn: quanh: Nguu lan - Chënh màng: Lān 
Gidi lam (risi bên) Lan (án) (ey bangka jeni công (nghỉ không chịu. 
- Dây - Muộn: Da lan đăng ia d (БапЕ | đi làm); Lan Ап (anh 
(cableway); - Sáp tàn (cë van): chàng lười); Làn tán 
Xuân ý lan san E.] ji (lười biếng). 
- Máy cụm từ: Lan vĩ [Р = Cum từ: Ln thoái 
Jb n E viêm (sưng một thừa); | Lan (lán) à é 
*rào tựa, ói 3 i 
Lam (ап) Nee Do cities. | нера vas 
- Buộc lại: Làm thượng | Le lan can) tro trên) =Nggi ngùng: Lar 


- Ôm vào lòng: Làm tai 


Я баин nhiệm 10 3 LE m 


-Dócquyén: Bao lãm | Lan (lán) Lan đán) - Lạn (làn) 
- Ngăn chặn: Lan iró; | Nguyên chất - Sáng rực: Xn lan 
mu Lan dáng; Lan trú; Lanthanum (La) + Cụm tir: Lan man 
Ё Lan hà bá (đập chặn ("sc sỡ: Ngũ sắc lan 
Lãm [c sóng): Lan lộ hó (сор) | TM man;*chát phác) 
Cà na, б liu: Cảm lãm | (vật chặn đường); Lan - Nhão: Lan né (Ву) 


Lan* (Hv thuy lan) 





yêu (ôm ngang lung мо тА - Вбр giã (khoai...) 
v yg; lo ra: Lan : 
E И АИИ gren 
py emet | ma Con mira (chín dữ: "hiểu biết 
Lưới vét hàn rêu phong dầu giày hi 
- Vé (bùn): Làm hà nê | Keh ró; thuộc bài kĩ) 


- Hư thói: Lan kha (cái 
iW TR W 


йи có cán mục); 


ш 












Lần* (Hv thuỷ lan) Thương khẩu lạn liễu 
Lam (an) Land) Аас | (Poy aw (vết thuong đã lở loét) 
- Tran bò: Phiểm lam | nh lan, Suy ba islas | > Quấntừ hay dùng: — | - Bé bói: Lan trương 
- eu, müc: Lo mab (giúp sức cho sóng; dà Valya Li d (s sách bé bôi); 
Lam dièu (clichés) k noua di Phi cung rûy Ga 50 | Lan tuy (say khướ) 
ty cong - 
dh - Sàn sàn như nhau: Bo 
W = КЕ] Sân và vườn làn làn й 
Lan đán) Lan (án) Lec cùi Tai) 
Mày lại cây: Lan hoa | Đẳm uênda:Banlen |- Dạng cũ của Tin | Lang tang, 
orchid); Lan hương: Ў i 
- He trước nhà: Lang nir 
(boneset: thuốc bó) ЕЕ Š 
Dai lan (magnoli n + Lan (ну lam; TH lan) | ; Phòng iển lami Hoa 
Hoàng lan (cananga п (lán) Ling xách: Làn mây i : Trười 
odorata) Tam sắc la | - Rào chặn: Lan can; ER dM: rdg and, 
lan (pansy); Tử lalan | Bằng lan (tựa vào rào "m 
(violen chặn); Lan nhai (hận || Ç tý 
= Phiên âm: Lan nhã | đám cưới đề vòi tiền); | LP (Hv lan) La 
(re) (chữ Phan: phòng | Khoá lan tái bão Nhà dài rào kĩ: Lán ng đáng) 





tu); Ba lan (Poland); [*rào chắn lối (ngựa giam tù ~ Bọ ngựa: Đường lang 
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Duong tí duong xa (bo. jË 
ngya chóng xe) 


- Gián: Chương lang Lang táng 
- Bọ hung: Khương x 


ps ш mda tâm; 
t Lang tâm cầu phé 
Bl - Bénh lupus: Lang bénh 
- Gióng chó sói: Lang 
Lang đáng) ta (lộn xôn) (cỗ văn); 
- Chức quan đời xưa: | Lang thốn hó yến 
Thị lang (ăn nuốt vội vàng) 
~ Tiếng vợ gọi chóng: " 
Lang quán й 


- Từ đi với máy tên Lai 

^ ng đáng) 
dàn óng: Lénh lang = Cây cau: Tân lang 
(con trai của ngài 








- Cái búa: Lang đâu 
Tân lang (chàng rễ); - Linh kinh: Lang 
Hoá lang (anh bán khang 


hàng rong) я 
- Vật giống đực (iếng | му piji 
bình dân): Lang miêu 5n sp 
(mèo đực) Lang (láng) 
h Cái búa: Lang đâu 


khi thêm bộ kim): й ж 





Nghiêu khói nhi lang 
thoái (ngồi xôm; (láng) 
ngồi xếp bằng) E ing xích (có văn): 
Lang dang 
I] - Xích lai: Lang dang 
nhập ngực 
Lang" (Hv lang) - Tiếng xoang xoáng 
~ Tù trưởng ở miễn 


thượng: Quan lang Б Tí 
- Đông y: Thày lang Rm 


- Đi không mục đích Lang (láng - "d 
Lang thang; Lang bang | ~ Tong thanh tiếng 
- Hoang: Мей lang đọc sách: 

Thự thanh lang lang 


= (Mụn loét Lê lang | T en (ang). Pháp Leng 
- Dêm bạc màu ở đa, | ˆ Chau ngọc; Lam lang 
hoặc ở bộ lông: Lang 


ben; Lang đuôi thì bán, й 

lang trán thi пибї (xem 

tướng trâu) Làng* (Hv lang) 

- Dây bò lan cho củ: | - Đơn vị hành chính 
Khoai lang nhỏ nhất ở Việt nam: 
(ipomoea batatas) Phép vua thua lệ làng 





~ Thứ tự: Lóp lang - Nhóm người chung 


Tối sống: Làng báo; 
Làng văn; Làng xa md; 
Làng chai dà tró vé già 
= Nơi công chúng: 

Kéu làng; Trinh làng 

- Không có điểm đặc 
sắc: Làng nhàng ` 

~ (Mát) mờ 

- Chữ đệm sau Le*: 

Le làng (mau) 


йй 


Láng* (Hv lang) 
(nhân lãng; lân) _ 
~ Tráng, rải cho bằng: 
14 đi lắng sỏi 
- Nhóm người ở chung 
quanh: Láng giéng 
- Dẫy nhà dài (xem Lin?) 


Láng* (Hv lạn) 
Nhãn bóng: Vải láng; 
Mặt tro trán láng 
(không xấu hô) 


D] 


Láng* (Hv thuỷ lăng) 
~ Tràn trè: Lai láng 
- Sáng có phản chiếu: 
Trán sói láng bóng: 
Vải láng (loại vải có 
mặt nhẫn và sáng). 
- Không còn gì để lại: 
Cạn láng 
- Hàng xóm: | 
Láng diéng (giéng) 
[E887] 
Láàng* (Hv lang) 
(läng; túc lãng; lãng) 
- Đi lun quán: 
Lång vắng 














- Mé: Làng chơi 





Bánh trồng láng 

= Nghe không rõ: 
Lång (lăng) tai 

- Cum từ: Lång xet 
(dó không ngờ) 

- Xem Lãng nhách 


ўй 
Lãng (апр) 


(tide) 

- Buóng thà: Phóng 
làng; Làng phí 

+ Cum tir: Lang dáng 
(*di quanh; *chơi bài 
hu dón) 

- Nghĩa đặc biệt: 
Lãng mạn (romantic) 


PH 

Lãng (lăng) 
- Trong sáng: Thiên 
lãng khí thanh 
~ (Tiếng) trong trẻo: 
Lãng độc 


jk Bl 
Láng* (Hv lang; lãng) 
Lễnh lang 








- Chênh mảng: Sao 
lang bón phán 

- Dë không ngờ: 
Lang nhách 


i8 P 


Lang (ing) 
- 1/16 cüa Cán ta 
- Don vi cán vàng 





- Còn âm là Lượng 
= Xem Lưỡng (liding) 


Lạng—Lạnh. 





[74 

Lang (їйлє) 
= Địa danh: Lang sơn 
~ Xem Lượng (liàng) 


ШЕЛ 

Lang (нпр) 
Lang Anh Mi 
(ounce: oz.): 
Dich lạng (fl.oz.) 


Lạng” (Hv lạng) —— 
- Xê móng: Lang cá dé 
chién 
- Cụm từ: Lạng quang 
(hoặc loạng quạng) 
(ling túng) 


ji 


Lang (ling) 
Cum từ: Võng lang. 
(các gióng ma quái) 


ш 


Lanh* (Hv linh) 
(linh: linh) 
(linh; linh; linh) 
- Sáng trí: Lạnh lợi 
+ Mau Iç: Chạy lanh; 
Lanh le; Lanh len; 
Lanh móm lanh miệng; 
Lanh tay lanh chán 
~ Lắc các: Lanh chanh 
- Vang vang: Lanh lảnh 
~ Sáng phản chiếu: 
Long lanh 


P 

9 nA 

Lành* (Hv lãnh) 
(nh thiện; linh) 
(linh thiện; linh thiện) 























523 
- Diu dàng: Hiển lank | YA 
- Đạo đức lương, Jj 
thiện: Người lành Lãnh (eng) vô 
+ Cụm từ: Làm lành | - Lạnh: Né lanh 
("än ở lương thiện: ` | lãnh? at 
Làm lành lánh dî, | (anh có lạnh khóng?); 
*diu tính: Đồi giận Lãnh хап (ăn đồ lạnh. 
làm lành) kiểu buffet); Lãnh co 
- Tôt; dễ chịu: 5 Te нш tàng 
Юй lành chim йди; itl 
Ngày lành tháng tốt ~ Thái dó o hờ: Lãnh: 
-Còn nguyên không | nhược băng sương. 
sút mé: Bao giờ gương | ` Chờ bởi nóng: Lãnh: 
vỡ lại lành? nhất hạ jai 
- Giói: Lành nghề - Vắng vë: Lãnh tịch, 
+ Từ đệm trước Lạnh* | Lãnh thanh thanh 
dš giảm nghĩa: Hơi Nang ë 
lành lanh - Ít gp: 
di (cum từ ít gặp) 
я - Lên: Lãnh thuon] 
(bắn lén); Lãnh bát 
Lánh ding) phòng (không ngờ) 
Khác; Lánh hữu dà 
toán (có kế khác); Bl 
Ảnh hành an bài : А 
(sắp đặt lỗi мо), Lãnh (íng) (có van) 
Lánh thỉnh cao minh Tù: Thân nhập lãnh, 
(xin mời vị khác giỏi | Lãnh cung 
hơn tôi); 
Lánh ngoại 4 # 
(vê lei: đàng khác) |Lã nh ang 
EA uo Фал lành nhi 
Lánhe (Hv lánh) i ү] mong dgi) 
(túc lánh; linh) - Cổ áo; vòng có: 
1 Lãnh đái (neck 
Lãnh kết (bowti 
yếu: Lãnh cân (scarf) 
- Đen và sáng: Rang | - Phác hoạ những điều 
asl. n 
iu 
AA Lĩnh đáo (dt tới: 
usher); Lãnh cảng (hoa 
Lánhe (lãnh: lãnh) tiêu dẫn tàu vào cảng); 
Lãnh xướng 
(chm dip cho ca đoàn; 
ca sĩ dẫn đầu đoàn) 
= Cầm lấy; nhận: 





Lãnh thưởng; Lãnh sır, 
Lãnh địa (territory) 
- Hiểu: Lãnh hội 


tệ 


Lãnh (img) 

- Dẫy núi: Ngữ lãnh; 
Lãnh nam (miền phía 
Nam Ngũ lãnh: Quảng 
đông Quảng tây...): 
Lãnh nam trích quái 
~ Còn âm là Lĩnh 


№ 


Lãnh aing) (có văn) 
Lắng nghe: Lãnh giáo 
(lắng nghe ngài dạy 
bảo); Lanh thính 
(cung kính nghe) 


2 


Lãnh* (Hv miên lệnh) 
- Vải lụa mịn mặt; 
Quản lành. 
~ Cón âm là Linh 


Lãnh* (Hv lãnh) 
~ Tiếp nhận: Lãnh di 
(nhận hết các 
hậu quả dở dang) 
~ Còn âm là Lĩnh* 


4 


Lanhe (Hv lãnh) 
(thuỷ lộng) 
~ Nhiệt độ thấp: 
Giá lạnh; Tủ lanh; 
Chiến tranh lanh 
- Thái độ o hờ: Lạnh: 
nhạt; Tiếp đón lạnh 
Lang 
- Vàng vẻ, cô don: 
Lạnh lùng thay giác 








cô miên 
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# HB ~ Công dáng ghi: Hàn. B - Xưa cũ: Lão thức (lỗi 
mã chỉ lao d xua) 
el. (công phu đánh đẹp) |Lao* (Hv Kim lao) |. Cing: không non: 
- Vớt tù dưới nước: Lao | _ теп địa phương: Ai | Cón dai có mbi nhon: | yưục phái lão; Ba thái 
thuy thảo (vớt bèo); lo Lao mit Hướng ao phải theo | pai њи nru lão (mùng 
На để loo nguyệt ~ Xem Lao (láo) tơi không hái sẽ già) 
(mò trăng đầy nước); 3 - Có tir lâu: Lào bằng. 
Hûi dê lao ırûm — # Ж +# doc Tân sia e SƠ 
(mò kim diy nước); làm i 
Lao phan (vớt gạo đã POT) Maybe) 
nấu so mà hấp) Lao đáo) - Tiến vào chỗ nguy: | - Lâu: Lào môt kiến 
~ Kiếm được (thường Bệnh hao mòn: Phé lao Lao đâu vào tròng. (lâu không gặp) 
là cách mờ ám); 4 ~ Từ đệm sau Lón* = Rin: Lao viễn (rất 
Lao thủ; Lao nhất bá | PB TANN xa); Lão tảo (råt sớm) 
- Од вас: Lao bàn (gỡ. E FE ¥ - Máy người, vêt được 
vốn) Lao đáo) Гнат người ТН quy në: 
- Cụm tir Lao dao thảo | Rượu còn cán: Quản lại? Lào bà (vợ): Lão h 
(*mà rơm: bám víu Lao tao (rượu cái) Quyền rud Lào khué пй (con gái 
mà vô hiệu M та nước Ái fao: út của ngài); Lao thir: 
*mong kiếm lợi - mà |$ $ Ngô Lào (còi xa) Lão ngọc mễ (ngô, 
Fhó dinge) Lao đáo) - Tượng thanh:/ào | bắp): Lào img 
a Chất Lan xào; Lào rào - Nhüng thú dë ngán: 
+ E. 14до sào (tÒ cướp) 
(Lw) phóng xạ NI 
Lao đáo) ng Lào bảo ("gà già; 
к Сыа thú: TH kì "E о (tv khẩu iuo) "тоза eim 
huóng heo - có vàn); ~ Tên nước Lào trong 
eyed pit iic Lao (ào) 28 ldo eoc | S$ cü TH: LÃo qua 
- Dê cúng: Thái lao (bò | Nói chuyện phi lo Sas - Triết gia TH mong tìm 
cúng) Ta môn lao nhất lao - Tiếng đồn: Kháo láo thuốc trường sinh: Lao 
~ Tà: Tog lao; Lao ngục -= tử 
- Bền chắc: DEL s iride = Máy cum từ: Lào bá 
Lao bát khả phá; ЕД mà lo ngại: Ldo tiên bá (ông: cha bó); 
Lao kí (nhớ ki) Lao (lao; lao: lao) - Âm khác của Lầu: 
= Phần nàn: Lao tao - Vit và uñag công: loni 
э Lao dao khó nhọc. thiên hạ đệ nhất (coi 
%7 -Xixiofaoxao | dE minh là bó thiên hạ); 
- Nói phiém (gión T Lào bách tính 
Lao (о) Nói phiém (gióng Láo* (Hv là puits K 
“Ho nghĩa Hv): Nói tào lao 0° (Hy Ho) (người dân thường); 
- Làm việc: Ра lao đa | Máy câu (thủ lão; thủ lao) — Lão bản (ben;vỗn. 
đắc; Lao hiệu tứ (bài | = Từ đệm sau Lón* Không vững: Lio đảo | làm ăn); Bá lão bản 
TH by nộ: # thu quang (thua sạch 
yi sành sanh); Lo bán 
"Lim hao pse Lao dàn Lào đão) (bàn: ông chủ tiệm); 
ai Lao* (Hv sm lao) “Tuổi en 70: Học đáo | 120 bản 
- Mệt nhọc: Lao шу; | Pia danh: Lao cai lão nương (bà chủ) (tiếng 
Lao dón; Đao lao (TH: Lão nhai); - Người già nói chung: 
(biết rồi nói mãi) Cà lao Giêng Kính lão đắc tho 
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*con twis м cho shi : Lao hi "hy hi 
*chütdubuóm | hu tån nhi hàn. Іар» (Hv lee: lap) | Lap (a) 

e Se | mam e ш Lap cung (lên 
кюу | ua КА đề tài nhất định (có lẽ là | dây cung); Lạp cư 
ga Acne Keo; | online lỗi mới phiên âm tiếng, | (giảng co); Lap liên 
banga) ç io Pháp palabre): Mới bá | (xích kéo: zipper); Lạp 
~ Dia danh: Lão nhai ЕЯ láp thượng (kéo lên; lôi 
(Lao cai) % vào); Lạp thủ (bắt 

зоо fH tay; tay nắm ở ci 
ft Bép xép: Loo nhất loo Lap" (Hv thủ lep) KHẢ hoa 
Lão айо) sau Liém*: Men) zs Hàn 
Anh chàng: Lao мт | láp та Баа 
раан [Lao dito) " - Tiền dàn tói: Lap 
( nh ià Tiếng to mà rõ ràng: |Ң], bình (bằng nhau dần 
(anh chàng giầu sụ) ình (bàng 
Lao lượng: Ca thanh ` | Lạp qa) аЬ) 
Ë “Hung j Reni: Lap nepi | - Chữ bằng xe: Lap 
Lap ngập đôi (đồng cước (công chó) 
Lão dio) — É Bi rác): Lạp ngập зит | _ Chơi máy loại nhạc 
Giỏ mây: Khảo lão igo rủ thông fie}: Lap ne | СМ пу овп 
Bira đất xứ lí (lỗi trừ rác) - Lôi vào cuộc: Lạp 
tý “Dh vón cục: Kha lập. | irang dinh (bất lính); 
Lão (áo) Lap co (661) hoang 
Bà ngoại: Lão lão 3# HH (Găng công ig A 
Lao* (Hv lao) Lapas binh dan) 
йй 7 Мейр mua: Lur leo | rump hồi: Lí Ir lap lap | - Tháo dạ: Lap thi (ia 
Lão aso) - Tìm bói: Lục lao - Xem Lạp (la) cháy); Huu thổ huu lap 
Chát rhodium (Rh) - Đập nhỏ: Kha lap. 
E № "hy = Vòng hoa: Lap hoa; 
5 ji Lao* (Hv lạo) таро Galap kan (sâu giấy 
Lao đáo) -Bói tung: Lve leo | Tiếng kêu dë xác định opis ЖИ 
~ Thưởng công khó - Âm thanh của vật việc đã rồi (Hv Liễu): | ` un da руй Sa 
nhọc: Úy lao; Lao quân | khô bị lay động): Tha w lai lap (y tới đã | - Phiên нахо edi: 
~ Xem Lao (180): một Tiếng lá khó lao xao lâu rồi); (latin); Lap dini á lực 
âm TH láo có hai ûm | ¿¿ichán Nê lai lap (hello!) (Latin alphabet); Lap. 
Hv Lao và Lao Mi (Latin America); 
" - Lap tát (Lahsa) 
DIE Ж hi "ol " 
Н Láp* (ну tap) Lap a4 11 
Lao mo) — - Vy bàn: Lám láp - Rách một vết: Thủ 
Yayanta kaa d từ: Láp nháp | тесте lap liễu thương | LẬP 08) 
địa (chỗ đắt trũng có = Cum tir 4р tượng lạp но - Tử đệm sau Bán: 
nước đọng); (*vụn vặt không đáng | ¿Adu rử (đứt tay rồi!) 





ë; 0) 
òng (ánh nạn | kê; *nhópnháp;do và | - Nói bá láp: Lap gia | Bán lap (4) _ 
ponis lao(khoi | аёо dính) thường - Xem Lap (lā; lá) 
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fi 

Lập @) 

- Hạt nhỏ tròn hoặc. 
dep: Sa lap (hạt cát); 
“Nhất lap sa (một hạt 
cát); Mể lạp (hạt gạo); 
Lap độ (cỡ vật nhỏ); 
Lap phì (phân hû) _ 

- Giúp dém viên: Mỗi 
phuc tam lap (mỗi làn 
uống ba viên); Luc lap 
tử đạn (sáu viên đạn) 

- Vật li ti trong nguyên 
từ: Раі điện lap tử 
(charged particle) 


Hi 


Lap (а) 
Xem Ngột với bộ cách. 


Lap a) 
Nón chóp lá lón vành 


Lạp (а) 
P xéch: Lap tháp. 


E 
Lap (ш) 


Xó góc: Ca lap; Son ca 
lap (xó nái) 


L3 A 
Lap a» 


- 1, thần tháng cuối 
năm, do đó có: Lạp 
nguyệt (tháng chạp) 

= Ham thịt bằng khói: 
Lạp nhục; Lạp trưởng 
(lap xưởng); Lạp vị 
(thịt cá hãm khói) 

~ Loại mai có hoa sớm: 
Lap mai 


~ Xem Tích (xi) 


LE 


Lập đà) 
- Sáp ong: Lap chỉ 
(giấy stencil) 
- Nến: Điểm nhát chỉ 
lạp (đốt một cây nến) 
Lap 





ЖА 

Lap aio 
Lap hó tinh toà (Orion) 
Xem Liệp (liề) 


LE 


Lap đà) 
Cum từ: Tích lap 
(*roi thiếc dé hàn chi 
*mó hàn) 


Ж 


Lap (iè) (cổ văn) 

- Nhày vot: Lap đẳng 
cẩu tién (bỏ qua những 
bước thường để tiến 
mau) 

- Xem Liệp 


Ë 
Lap diè) 


~ Lông, bờm, râu; 

vi cá...: Lạp cẩu 
(hyena); Lạp linh (sơn 
dương râu dài) 

- Còn âm Liệp 


Hl 


Lap đà) 
Têm (crayfish) 








SEE tá 


Lát* (Hv lạt; nhật lạt) 
(lạc; nhật lạc) k 
- Quang thời giờ ngắn: 
Nghi một lát 
- Mảnh móng: Lát cá; 
Lát gừng 9 

- Vêt dao: Lûr cắt 

- Đặt một lớp mỏng: 

Sân lát gạch 

~ Từ đệm sau Giấ*, Рап? 


й 


Lát* (Hv mộc lạt) 
Thú gê đóng dè 


B 
Lạt đà) 


- Cay: Lạt tiêu (60); Lạt 
h) 





thông йди lạt nhàn tinh 
(thái hành mát cay) 

~ Ác: Tâm độc thủ lạt 

= Cụm từ: Lạt thử (kế 
sách ác độc; vấn đề 
nan giải; Giá kiện sự 
chân lạt thủ) 


Ш 

Lat đà) (có van) 
Dö; khó chịu: Quai lat 
(ngược ngạo) 


#1 
Lat tà) 


~ Tôm (crayfish) 
~ Còn gọi là Lạp 


Hi 
Lạt aà) 

Оди ở dưới tóc: 
Lat li; Lat li đầu 
(đầu có nhiêu gàu) 





Ж 


Lạt (4) 
Dai nhễu (tiếng binh 
dàn: Cáp lạt tir 


58 Bl 
Lat đà) 


Loại cá đù 


эй 


Lat i) 
Máy cum tir: Lat bár 
[*một thứ sáo thổi; *loa 
phóng thanh; *có hình 
loa: Lạt bát hoa 
(hoa muóng)]; Lat ma 
(của Tây tạng); Lạt ma 
giáo: Lat ma mi 


CR DR 


Lat* (Hv lat) 





~ Thiéu mùi vj nhất là 

thiếu mặn, ngọt: Canh 
lạt 

- Lo là: Lat lêo 

~ Nét không đậm hoặc 

không rõ: Phần lạt 

hương phai; Mờ lạt 

trong trí nhớ. 

- Lói cười tỏ ý không. 

đông tình: Cười lạt 

- Kiêng mặn: An lạt 

~ Với các nghĩa ở trên, 

Lat* còn âm là Nhạt* 

~ Tiếng cành lá bị 

chạm: Lat sat 

+Т@ đệm sau Thèm* 

~ Cụm tir: Lễ lạt 

(#1 hội; "quà tặng) 


EE 


Lat* (lạc: trúc la) 
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Lau—Lêm 





Dây tre xắt mỏng hay 
dùng để đan hoặc làm 
đây buộc: Của người 
Bô tắt, của mình lạt 
buộc 


3 5 li 


Lau (Hv lao) 
(thủ lao; thủ lao) 
= Chùi: Lau tay 
- Dáng vội vã lãng 
xăng; Lau chau 
- Сапһ mêt bày dóng: 
Con dai lau nhau mặt đồn 


LES 

Lau* (Hv thảo lao) 
Loại sậy có bóng: 
Dûy vườn cỏ mọc lau 
thưa 


t 
Lau” (Hv ngu lao) 


Loại cá trê lớn con: 
Cá bông lau 





Làu* (Hv tâm lão) 
Phản đối mà không. 
dám nói to: Làu nhàu; 
Làu bàu trong miệng. 


LET. 
Таџ» (Hv lâu) 
(khẩu lão; lậu) 
- Thuộc trơn tru: Thước 
bài làu làu; Cung 
thương lầu bậc пей 
ат; Іди thông kinh si 
- Hết hàn: Nan xưa 
trút sạch làu làu 


£ 


Láu* (Hv lão) 


- Ăn nói lién thoáng: 
14и cá; Nói láu (phát 
âm theo giọng Nam 
nghe như “ndi láo”) 

- Đông mà lộn xûn: 
Láu nháu 

~ Nhanh nhảu: Láu tám; 
Ngựa láu dá; Lâu ăn 
(ăn tranh mau hoặc lån 
sang phần người khác); 
còn âm là Háu* 


# Е 


Таи» (Hv lão; nhĩ lão) 
= Nghĩa như Làu*: Liu 
thông kinh sử 
-Tù đệm sau Lá*: Mùa 
đông lá låu rụng hết 


й 

Lạu* (Hv lậu) 

Lầu bàu tỏ ý bắt bình: 
Lau bau 


KOK D HER 


Тау» (Hv lai; lai) 
(thủ lai; thủ lai; thủ 
- LẮc cho động: Gió lay 
cành trúc la dà 
- Rung động, lắc lu: 
Cành trúc lung lay 
¡Không vững Thé ding 





ig lay 
“Rk ax den: Den lay láy 
Ж 
Láy* (Hv č dî) 
(Hv khåu + Nôm Mi) 
= Lặp lại nhiều lần: Láy 
di láy lai 
~ Nhân tiện nói tới: Láy 
tới chuyện cũ 
~ Nháy: Láy mắt... 
- Rất đen: Răng đen lay 
láy (người xưa cho răng 





den của phụ nữ là đẹp) 





Tk H жж 
Láy* (Hv thủ lai) 
(thủ lễ; lễ khứ; thủ lãi) 
~ Trích dn: Lûy Kiểu 
- Bin bé: Lûy bắp ngô; 
Låy cau 

- lây сап khỏi móng 
tay: Láy móng tay 
Lay* (Hv lễ; lễ lại) 

(IE bái; kì lại; lại bái) 
(thủ lai) 

- Ci mình tỏ lòng, 
kính: Lay câu mày 

~ Yêu cầu thành khán: 
Lay Trời mua xuống 


lûy nước tôi uống 
- Còn âm là Lậy* 


šJ 


Lác* (Hv lạc) 


- Vài quá dë hỏng việc: 
а" 


~ Thiếu trang nghiêm: 
Lắc láo 


% 


Lám ain) 
- Rừng: Trúc lâm 

- Giống như rừng: 
Lâm đạo (đường có 
cây hai bên) 
~ Hay ở trong rừng: 
Lâm miêu;Lâm duệ 
(lynx: mèo rừng) 





~ Đường có bóng cây 
(avenue): Lâm âm dao 
- Tên ho 





~ Phiên âm: Lâm khẳng 
(Lineoln) 


Lâm ain) 
Mua không dứt: 
Lâm vũ; Cam lâm 
(mưa lớn vào lúc đắt 
khô) 


M 

Làm ain) 
- Đầm đề: Lâm Аус 
(tắm); Lâm li [*ướt 
đẫm; Tiên huyết lâm li 
(máu tươi bê bết); 
*vié hay nói quyết 
liệt Lâm li tån trf] 
- Bệnh gonorrhoea: 
Lâm bệnh 
+ Phiên âm (Lymph): 
Làm ba 
~ Xem Lâm (lin) 


MM 
Lâm (in) 
~ Lọc sạch cắn 
- Chứng gonorrhea: 
Lâm bệnh 
- Xem Lâm (Ип) 


E Ji 

Lâm (їп) 

~ Nhìn về phía: Lâm 
nhai đích song tử (cửa 
5б mở ra phó) 

- Tới: có mặt: Kính 
thinh huệ lâm (mời ngài 
tới); Giáng lêm 

= Sắp: Lâm biệt, Lâm 
bón (tói chậu tắm: sắp 
sinh); Lâm nguyệt; Lâm 
chung; Lâm từ, Lâm 
giới (critical); Lâm 
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hành; Lâm liễu (cui Uy phong lẫm lêm; - Cụm từ: Lân trảo. 
cùng); Lâm sàng (gần Thái độ lêm nhiên | (*vày và dinh nhọn; 
giường: phiên dịch | - Lo ngại: Lim vu viễn | *mảnh vụn) 
clinic); Làm sàng kiểm hành 
tra (khám binh); Lâm 
sàng y sinh (clinician); s k Jë Jš VR E 
Dai hoạ lam йди (nguy LÀ Lân (їп) 
lón tới nơi bây giờ): m) z, | Hoá chất Phót pho (P): 
vn Dod сае... Ж " % Nhà kho: Thương йт | [an quang (chiếu sáng 
жер. Е Làm* (Hv thuỷ lâm) vì có P); Lân phì (chất 
mới mài cây пасі); | (thẻ lâm; thuỷ lâm) 1 bón có Phốt pho) 
Làm trường (khi di thi) | iy bin: Lambin рү», 
- Cụm từ: Lâm thói Vade ĐC, mt (Wa) 
[*t6i lúc хау ra chuyện: | ˆ ba Nghĩa như Hv: Ж p 
DIN HOLVORE RON Lm Hie Ko m Lán ain) 
(nước tới nơi thì không | Ea tk Laria ~ Xóm giéng: Cán lan; 
Samba tu: Lam кй сии 
Korren M E 6 Lim ain) - Ó gần kề: Lan quốc; 
- Sao chép: Lâm hoe: |р Аре, Oai nghiêm Lân bang; Lân giác 
` d \п1* (tâm lâm; làm) 
Lâm bản i i (góc kề); Tây ban nha 
Gin mà không айт: ру ри lân tiếp Pháp quốc 
ж Mặt cứ lằm làm Д FEREN 
Lẫm пап) 
Lâm din) Ж m Lận dán: Chung nhật же 
Chất quinoline: Khu? [ү fme (huy lâm; lm) khám lâm Lân (lián) 
me - Váy bàn: Chân lám - Thuong cam: Lân 
tay bùn # в mẫn; Lân шаг; Đằng 
Ж - Lóm đốm: Tóc lám lâm am) bệnh tương lân; Dao vĩ 
Lâm* (Hv lâm) tắm hoa râm б” (lin táo) | Khá lan (vẫy đuôi xin 
- Cụm từ: Lâm dâm ~ Rơi từng giọt nhe: P mái: Lim điều thương: mua lèng 
(®nói nhỏ tiếng; Lâm | Mua lám tám (Anh ngữ: purlin) người cách đê tiện) 
dâm khẩn уй = Nhìn sợ sêt: Lám lér = Yêu dịu dàng: Lân ái 
* mưa nhỏ hạt: Mua 
Km n Dw |н 
- Xem Làm* 
Lim on khẩn lâm) | уду: Lân giáp (vậy |Lân dim) 
1 itin: lan canh | rin); Lân phién (váy | Cụm từ: Lan lân 
Š " 260 M cho chio. ..) | (trong suốt); Lân lâm 
Lâm (ín) (có thư) minh nghe: Lang ngồi bleh ba (sóng biếc 
Ngoc dep: Làm lang lâm nhắm gật đầu vy cá: Lân thi жор veo) 
И rok m - Giống vảy cá: Biến 
(châu ngọc chói тй) уйуй (bin) thé lân Ж 
Lẫm am) thương (minh dày 
- Lạnh: Lim ligt («те | thương tích) Lân (ín) (cổ văn) 
LÀm" (ну khẩu lâm) | dễ sợ: Đông phong läm | - Mầm cây; nụ hoa - Chọn người cho làm 
- Nói nhỏ tiếng: Lm | tẩm *lơ là dễ sợ) còn vảy: Lân kinh | quan chức: Lân tuyển 
dûm khán kha nhỏ to | - Oai nghiêm: -Mu (rùa...): Lân giáp | - Còn âm là Lån 


Lên—Lit 





й 


Lân ain) (có văn) 
Cum từ: Lân tuân (дт 
chòm; xương хш) 


Wi 


Lân ain) 
Cụm từ: Lân lân 
(tiếng bánh xe lăn); 
Xa lân lân, mã tiêu 
tiêu (xe lọc cọc 
ngựa hí vang) 


Hn 


Lân am) 
- Vật huyền thoại tựa 
hươu cao сб: Ki lân 
- Đài thờ công thần 
của Hán Vũ dé: Kì lần 
аі 


й 


Lân* (Hv lân) 
Tim đến: Lân la; 
Được đằng chân lân 
dàng đâu (dài thêm vì 
thấy dễ được như ý) 


Lân ain) 
Nhìn kĩ 

Làn (нум) 
~ Phen, bận: Nhiéu làn 
- Lớp: Nhiều lẫn cửa. 
~ Thi tự: Lần lượt 
- Đi chậm: Quan giai 
lần lån 

ап về sau: Lån lia; 

Lần khân 

- Con vật cử động - 

chậm (sloth): Са lån 

- Đầu óc chậm: Сй 





lần; Mê lån; Lån thân 
= Máy cụm từ: Lån 
lung (rút tiền từ ruột 
tượng); Lån hồi (cám. 
cự kiếm sống) 





я 

Làn* (ну dàn) 
Thong thà theo thir 
tự; dàn dàn: Lån lån 
tháng trọn ngày qua 


Б 


Ап» (Hv túc lận) 
- Đi men: Bước lân 
theo ngọn tiêu khê 
~ Cụm từ: Lán mò 
(*kín đáo tiến tới; 

*üm tài lâu lâu) 


# Û D: 


Lán" (Hv lận) 
(thủ lận; lân...) 
Vugt ranh giới chiếm. 











"thời giờ: Việc phải 
lấn sang năm mới 


й 


Lån“ (Hv lận) 
= Lên tránh: Lån lit; 
Lån mặt làm thinh 
= Nắp ở phía dưới: 
Hoa lẫn dưới lá 
- Không rồi đi ngay: 
Lån quán; Lån quất 
~ Một minh ngán ngơ: 
Lån thần 


БЕЖЕ 
Lin: (ну lỗi; lỗi) 
(lận; tâm lận) 
` Lim cái này ra cái, 








: Lán dát, Lán Ii; 








cánh nhỏ): Mã lần 
- Tên 


5 


Lán* (Hv lận) 
- Lira: Có gian bac 


Láng* (Hv lăng) 
~ Cảm giác nhẹ nhàng: 
Lang lâng 
~ Từ theo sau Láo*: 
Làng láo (lo láo) 


її Bi 
LÁp* (Hv lap; lap) 
~ Che chỗ sâu kín: 
Láp liếm; Lắp đất 
- Lúc kín lúc hở: Lûp lő 








Nói lấp lửng 
Yd 
Láp* (Hv lập) 
- Tử di trước Cập*: 
Rét run lập cáp 

- Lúc tó lúc mờ: 
Lập loè; Lập lờ 


M. 

Lêpa _ 
- Đứng thẳng: Khở: lập 
(đứng lên); Độc lập 
(đứng tự mình); 
Lập định! (đứng tại!) 
- Dựng lên: Bå thê nz 
lập khởi lai (dyag cái 
thang lên) 
= Loại vẫn đứng: Lập 
cự (tà đứng) 

+ Tạo ra: Lập công; Lập 
hợp dûng: 
Lập thé (nói ra lời thè) 
= Мим sinh: Tự lập 
(không ăn dựa vào ai) 

- Ngay bây giờ: Lập 
khác; Lập thói 
- Bắt đầu: Lập xuân 
- Từ Toán học: Nhị 
đích lập phương (= 2 x 
2 x2); Lập thé (cubic) 
- Máy cụm từ: Lập can 
kiến ảnh 
(dựng cột thấy bóng: 
dễ có kết quả); Lập hộ 
(*khai gia đình; *mở 
trương mục) 


MR 

LáÁte* (Hv с; khẩu lật) 
= Cảnh bun tè kéo. 
đài: Lấy lát 











"Sig lúc nhu lóc 
ít: Trăng sao lấp lánh 
- Thế độ không rë: 


- Cảnh hạt mưa rơi 


nhẹ: Mua roi låt phát 
- Sai: Trát lắt 





























Lật—Lậu 530 
-Tënho 
£ - Chuyện rắc rồi: Lâu san 
Láta) tir, Thống lâu tử lu đóu) 
(mắc vào thé kẹt) - Dễ chũi: Lâu có 
si - Bọn người hành wo Hee 
(màu nâu) | Lâu nghị (dé kiến) 
- Run sợ: Bắt hàn nhi |{ ff Làu* (Hv tao) 
lát (không rét mà run) |I âu asu) кн + Nhà có gác: Ldu 
- Вёпһ cam йт соп hồng gác tía [riêng 
Xi nft sồi Cdu la, |180 (đóa) Lầu hông có nghĩa là 
Làt* (ну lật lạc) bệnh (rachitis) So người chất: Độc lâu: | nhà kĩ nữ ở]; Tán ngẫm 
icu MR | ao AE lượng A gi 
~ Vội: Lûr dûr; Lát bật -N л: 
„Tâm nh tráo irû: [ng nk ME Låu sanh; Mû phán ai 
Låt long về låu хат 
Lâu (lou) Dis aet s ~ Tầng cao hon tàng. 
й те tù giúp kari awi Сі bin; cái mbi "ec ting Idu ba 
A Khởi sàng lâu (dày - (Nói, đọc) tron tru: 
Lêt (Hv thủ 4) thôi); Tha mỉ đạo lau |ЖЖ Lu Idu (Lầu uy 
+ Mó sang mặt khác: | (y biết điều mà!) Lâu (16u) - Phần nàn khẽ: 
жми IM en Li Sot, gió: Lâu tử, Tự chỉ | Lầu bdu (nhdu) 
Me? "# ок (Ë {E lâu (sọt giy rác) ## 
14 mặt na; Lût tûy | LÂM (óu) [Чч # 
- Dåy cho sụp: Lût dó | Cym tir: Lâu la lý Láu* (Hv thảo lâu) 
Е ("quin của tướng Lâu (ou) ~ Âm cũ của pee 
 H # & cướp: *đứa dé sai bảo) | xem, rom Nhương LẢng tdu trằng tần) 
ngã lâu nhất lâu (cho | - Xem Tru 
ene дё У tôi rồm cái nào); 
phóng; Tiru lâu; Biện _ | Lâu (юш) a w (nhìntrừng | Z 
công lâu (nhà lớn dùng | - Cào gon lại: Lu sài RE) Lẫu* (Hv lão) 
làm văn phòng); Liu hoa (cào cành lá khô - jk # РЯ Náu chín bằng bếp. 
đạo (161 dẫn vào các để làm củi); Lâu tháo. samovar còn gọi là “cà 
buông: corridor); Lâu | cơ (máy cào có) Lâu ада) lao" 
thé bình đài (sàn bằng | - Хап cóc: Lâu khói tu | Ngồi mạ độc: Lâu quản 
giữa cầu thang); Lâu tử (xắn tay йо) m 
đài (*nhà lớn có nhiều | - Dùng áp lực dài tiền: 9] 3j ži Lh 
từng; *bao lon) Lâu tiên 1 
- Tüng ở nhà có lầu: - Kéo lẫy sập (tiếng [аи đóu) (Hv lão + 14 nhuyễn) 
Lâu hạ (ở tầng dưới); binh dán): Lâu banco | - Cửa sông š Trái cây ủng ruột: 
Nhất lâu (Anh: tàng (kéo cần cho bẩy sập) | - Соп sông: Lâu khẩu | Dưa Іди rôi 
trệt sát đất, Mĩ: lầu 1); | - Xem Lâu (Iðu) 
Nhị lâu uan làu 1; H m lũ 
lầu 2) 
à E Lâu (v) 
- : lâu А 
Cing fank: SR Lâu asu) - Khó coi: Siru lậu; 
ЕД * - Ôm trong vòng tay: Thô lậu ; 
т Láu bão lâu mới biết lòng người | - Tim thường: Lậu thất 
Lâu аби) ~ Xem Lâu (lóu) nóng sâu: Miếng ngon | (buồng nhỏ); 











531 Láu—Làám 
oaee HEA JAK СД 
Thin lâu м Lûy” (Hv lễ bái: lễ lạ) | (bức bách bằng lệnh toà 
ĐC ану ua м мау ш chantage, biseki) 
E gr m 21 18 - Dêo cham (có văn): 

Lặc bi (khác bia) 
lũ Yai * [неш ako - Tên húng tía tó: La đặc 
áu* № - Phién ат: 

LH -Cü động nghiêng | «Lux đơn vi ánh 
Kinh doanh bát hop ngå như muôn dó: Соп | sáng: Lặc khác nz, 
pháp: Buôn Idu; Rượu | _ _ tấu lắc le *Tén Phật Matrcya: 
lậu; Hàng lậu thuế EN # db ж - Rung: Lác chuông Di lặc 

у, divi лан 
*до qua dio lại cái 
йй (1E ai; lễ thủ) Урт không LES 
Lậu ади) ~ Dùng như khí cụ: Låy | ưng thuận) Lặc гг) 
- Ró ri: Láu động (lỗ dao T" củi: : Láy cớ ~ Khối vuông lập. Cá herring 


rò); Láu dáu (phễu) 
- Lot qua: Tiết lậu; 
Liu võng (lọt lưới) 
- Đồng hỗ nước: 
Liu chung canh tàn 
~ Thiểu sót: Liu báo 





Lâu liều nhất hàng 
(thiểu một dòng) 

- Bệnh không hãm. 
được chát lòng ri ra, 
đặc biệt là mü ở cơ 


m P 


Láu (ou) 
Cham trò: Lu khắc 


HK XK 


LÂy* (Hv thuỷ lai) 
(khẩu lai) 
~ (Bệnh; lửa...) dễ 
lan rộng: Bệnh hay 
lây, Cháy thành vạ lây 
- Dây dưa: Lûy nháy; 
Sóng lây lát qua ngày 











tẩy th (coi như vậy là 
gilt đủ phép tắc rồi) 

= Kiếm cho mình: Lûy 
vợ; Ldy hàng , 

- Kéo ra: Vay lûy lãi; 
Lûy tiền trong tái; 
Lûy cung; Lûy chữ kí 
- Tự minh: Đời làm lầy 


ïL 78 n HÊ 
Гду» (: lễ: thủ lễ) 
= Nghĩa như Lây* 
14у Kiều; Ly trái cây 
= Run: Lûy bûy 
KAMA 
1йу* (ë: ma lễ) 

- Trẻ tập bò: 

Ba tháng biết lẫy 

+ Mẫu ở nó, súng: 
Bóp lây 

"LU HL 


Láy* (Hv khẩu lễ) 








~ Nói giỗi: Nói lẫy 


phương: Con lúc lắc ở 
trò chơi xóc đĩa; Thịt 
bò lúc lắc (cắt thành 
khối vuông lập phuong) 
- Tiếng giùi gõ vào | 
tang tróng...: Khua lắc 


ойс А 
- Hiễu động: Lí lắc 
(tiếng miền Nam). 


y 

Lác ае) 

Xiết chặt: Lặc nhất 
lặc (riét chặt thêm nào!) 


№ 
Lšc бё) 


sườn: Lặc cốt: 
Lac didu (pork) ribs) 
Lưỡng 


(sưng màng phổi) 


u 
Lšcao 


- Dựt cương hãm 
ngựa: Lặc mã 





Ë) Ah Me 


1йс* (Hv с lic) 
(nhục % lạc) 
Chân cao chân tháp. 
không đều: Di lặc lè 


À 


Lüm* (Hv làm) 
- Sáp ra tay: 
Làm le; Lăm làm 
~ Nói lắp: Cà lam 


Ж 


Lšm* (Hv ngũ lâm) 
- Só пйт sau só 10 
cho tới 95: Mười 
làm; Chín mươi làm 
- Bao nhiêu: Bao lam; 
Không được bao lăm 
người có mặt 
~ Dáng mau le vui vé: 
Làm xăm 


Ж 
Lăm* (Hv khẩu lâm) 
Lầu bàu có ý 

đấu Lần sản s 
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Еш = Ж Майа lăn tán) (sip rang dóng) Lăng già (kinh Phát) 
2: - Lên cao: Lăng không. 
[i M (bay bóng lén; chénh ik 
Á 2 vénh giữa trời); 
Pin dis culm) — [Line (Hv rèng lận) Tráng. chí lăng vân — | LĂNE* (Hv ngư lăng) 
m da; bim da) (trùng lân) ~ Nước đá tòn ten: Loại cá nhỏ nước ngọt 
(hậm Lim máy i; | Vật bò sát Hy Tích Bang lãng (icicle) không có vảy 
ma tần điều М địch: тмн - Dây leo c6 hoa loa | 
"ай: Yêu nhau lắm kèn Vy pro A 
cắn nhau dau Jë Жу ным Lang aing) 
өк Lán* (Hv ngeh lận) quốc công thần nhà ~ Cây cho cü än được: 
= Vë nổi kéo dài: Đường: Lang Yên Lang giác (cù ấu) 
i i Bj dèn làn lưng; _ i: - Hình chữ nhật bóp 
Lm (Ну khán) Lần kiến; Lần mái (gác khói: non Yên) lớp lồn idi t6 
- Giữ không buông: -Ho А к 
Dao cảm làm làm thàng (lozenge): 
anan 8 Lên ro 
1 = : 
Làm lắm Lăn" (Hv thủ lận) Láng* (Hv lang) poderes 
à Nhét chặt: Lăn tiên Trái luân thường: (magnesite); 
iE G62 Lang loàn Lăng thiết khoáng 
Lặm* (Hv lam) (siderite); 
- Khó ngiri: Khám läm lễ l& Lăng tân khoáng 
= Vt và: Lam lui Lán* (Hv nhục lận) Ling (ing) (smithsonite) 
Dạng bắp thịt ni - Gà đắt: Lăng cốc 
Dik ux là Ж «басе: Bo lẫn | (ấn gam | 
VENIS шиш" лара 
ў 4 erred = Ngớ ngác: Phát li 
Dini |Lansawuangun | gehrmgwe | ING đột Lang cán — 
(thủ lân; thô lân) - Chai vào chda khu: | ШИЛГИ, | km ahus - 9 binh 
~ Di chuyển theo chu mắt: Mặt trời lặn; Thợ | - Trật tự tan rã xuống, | dan); Lang thị (đồi giai 
vi: Lan lóc như cóc leo | lan; Vêr đồn da lên | dbe (È еше | mà thiểu lido): Lang 
“hờn Had lina lở lễ уй và: Län Wi nt ë tor os cương quyết 
~ Vo bằng tay: Lăn nhưng sai 
- Máy cụm từ: Lăn tay | Yê TË là É 8 " 
(in dẫu tay); Lăn ха та Lá (éng) Ё 
* i š ng (1 ng 
Uie: [ed E Lâm = Lang „Ок: Lăng đèng) 
Xe lăn (хе giúp người | ge (xir tê): Lang | Lăng Kính (prism); - Ngân ra và mở to 
đau yếu dị chuyên) | плис, Lang iri (phan | Lăng chợ thể mit. Phối ng; 

d thây phạm nhân); Lo le sau оча: РР 
yi Thinh khí lăng nhân | giác ба bộ mục - ngán tò te) 
ñ (néng giận chửi la) | (sáu cạnh Nón góc; - Khyng lei Lăng trá 
Lan“ (Hv thuỷ liên) - Lán át: Lăng giàu (với bói iman us ` Lalu Boh: Lãng edn 

Cum từ: Lăn tán bộ mã); Lăng lê (mau | người chung quanh); làm liều = tiếng bình 
(*dang sóng gon: le bạo tgn) - Lần nỗi (ở mái tn, û | (à iéng t 
Mặt hó lăn tán - Lên xên: Lăng loạn | bàn giặt áo...) dân); Lane! tiểu hà 
*càm giác tê tê = Sắp tới: Lăng thẩm - Phiên ám: (nhóm tré hay phá) 
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[73 xanh (tiếng địa - Deo đẳng lôi thôi: - Không đáng kể: 

phương). Ling nhàng Lût vặt 

Lăng (mp ng rằng | Ki đây di |, a - Trước sau không 

BR Ж] cùng một điệu: 
~ Xem Láng*quáng* 5 
% И СОТ БЕНИ 
i (lăng: thuỷ lận) 

Ping. eng) 1 kik) (oj lang) K Ki 
тезеро: Ling: arakan MAP Khêng có tiéng Le* (Hv khåu li) 
R Anhinga | (Kung: kidulan)” | dóng: Lang тейеп | (khẩu li) 

“тн: Chiang е Chú ý nghe: Cá khe tờ; Lang lễ - Liên từ: Song le 
+ lang ké; Lắng tai nghe lûy | - Không cử động: | (nhưng mà) 

DE. những lồi me cha; Nước d 

Ất non luống những lắng tai 

Lăng aing) Chung Ki ARES le lưỡi (thái độ trước 
Lya láng mặt haycó | Y HL d một chuyện khó tin) 
vân Lăng la didu đoạn WA 18 LẮp* (Hv khẩu lập) | Làm bó tich, kiêu 
(nhiễu và sa tanh) Ling (Hv tûm lang) | đạp: thủ lep) cách: Lûy le 

(tâm nẵng) - Bệnh cà lãm: „ Ogm tù: Le te 

E - E ngại: Lo lắng Nói lắp: Lắp bắp tháp: Мат gian nhà ` 

Lang" (Hv lăng) - Ra vé bận rộn: - Ráp cho hợp: cỏ thấp le te (còn gọi 
Loại cây cảnh có Lắng nháng Lắp bánh xe » là "le t"); | 
lá дийп: Đỉnh lang = Lêt dêt: Lắng dáng аў mous rộn: 

1ÿ WR 8 Lặp* (Hv d lập) | 

Lang" (Hv lăng) пр* (Hv thuỷ lãng) | Làm lại một lần nữa: ы 
m lüng) b - Can đọng xuống: Lập lại câu hỏi Le* (Hv li điều) 

- Làm ra vẻ bận rộn: | Boi cho cán lắng Loại vịt trời nhỏ: 

Lăng xăng ` | - Bớt căng thẳng: Chim le le 
“Ding mau e: Lane Tình hình đã lắng аш үзү, (Hv hà цо T 
ME [EL - Nhà: Lût nhá; 

8 ] iR Chuột låt (nhất) Lé* (Hv khẩu li) 

TR Ling (Hv lăng) - Ở vị trí cao có vé (thủ li; lê ha) 

Lang? (Hv lăng) (thủ !2 lãng) vénh убо: Ngêi lát lẻo | - Đưa ra ngoài: Lè lưỡi; 
Quàng xiên: (khâu 1⁄4 lăng) trên sập gu ^ ds không trôi phải lè 
Ап nói lăng nhàng - Tòn ten: Lüng lắng = Có nhiều khúc mắc: 

- Nîn thi Lui không xương “Gan iya: Đồ lè 

[74 Làng lặng mà nghe nhiêu đường låt léo - Thị 

- Khêu gợi: Lắng lơ - Bé nhẹ nhàng: Lár hoa | Nhà cửa tháp lene 

Lüng* (Hv trùng läng) | - Cao gây: Lắng kháng ; бопе say пуш 

Ер MRR | Шет 
w. R Lğt* (Hv thủ nhà) đập: Lè xè én liệng Іди 

J Lang” (thủ lật; lật cự) không 
5 (Hv trúc 1⁄4 lãng) li - Lười biếng không 

Ling (Hv trùng lăng) | - Giỏ xách tay có quai: chịu làm việc: 

- Con nhặng: Lằng Tay cám làng Cú là phe suốt ngày 
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HE ЖЖ (túc lan) Tiéng chuông nhỏ: 
~ Chen: Len loi Leng ken 
LÊ (Hv sục) Lem” (Ну thuỷ lâm) | - Nhìn sợ sêt: Len lér vai 
- Tật lác: Mắt lé (mục liém) x м” # 
- Nhìn thèm thung: ~ Có vết dơ: Nghĩ mình н 
Ai cũng lé mắt lem luốc toan nghề Léng* (linh; linh; linh) 
khác; Con bé lo lem — |Len* (Hv miên liên) Tugng thanh tả tiếng, 
18 3L 38 30 f5 ~ Chưa hoàn hảo: Công | Phiên ám Laine tiéng | kim loại cham nhau: 
việc hãy còn lem nhem | Pháp: Áo len; Dan len | Lèng kêng; Tiên сис 
Lé* (Hv lễ; lễ bán); (lễ | chưa xong " rơi lêng xéng 
phân; lễ chích) i A 
- Không chẵn đôi: "$ lệ Loss (3 d TEER 
1,3,5,7... là các số lê: | {ême (Hv khẩu liêm) | - Chèn сым: Lèn bóng |Leo* (Hv bang liễu) 
Loan phương lê bêy | (hu w tim) vào gói (thù liêu; tác liêu) 
o Số dự lại sau dom vi | = Không minhbạch: | 'DượcdồnchặcTái | (mién liu) 
hàng một: Số pi bằng 3 | Giáy rò lèm nhëm tham của dit chặt lồn | - Trềo: Leo cây 
lé 1416 - Mắt mờ: Lèm nhèm - Có ý lỗi hẹn: Cho leo 
~ Lượng 1/10 đầu: lý Hà & |0 (tiếng bình dân) 
Một йди hai lẻ gao Ө Dua gang: Dua leo 
~ Đứng có đơn: Lén* (Hv liên) - Cao mà dë dó, dễ 
Lẻ loi; Xé lẻ Lém* (Hv khẩu liêm) | (túc liên; thăng liên) rớt: Cheo leo 
- Lác dhe: Lẻ té (liếm) (mục liễn; túc liễn) ~ Xem thấu được: 
- Có dáng mau le: Trộm vụng: Nghe lén, | Nước trong leo lẻo 
ma" Шет linh; Lémluóc; | Lớn lút; Đẩy song ай | - Cao gầy: Leo kheo 
Lem lém nhac ди ên trăng | iy Sở khanh lén vào | - Cụm từ: Leo teo 
Lé* (ivit) ~ Sắc bén: Coi chừng (*hót hải; *lào tèo) 
đã nh) dao nỗ lầm đó Wm n " 
= Điều hợp lí: Thanh khí } 
1ê hằng (người ta thích fk Lên (Hv liên) Таран 
ở chung với người Lém* (lin; tóc liễn) шеким) 
g với ngư ım» (Hv lim) * Ánh sáng yếu: Leo lét 
giống như mình); - Tiếng nhai lâu: „ Ra vào bí mật: / Р 
Khón chẳng qua lẽ, Nhai trdu lêm bêm Thừa cơ lén bước ra di жй 
khoẻ chẳng qua lời - Ăn vội mà còn thèm: | -Bën lën: Lôn lén 
- Không chắc: Có lẽ; Lê | Lêm lêm ăn một lúc сй Léo* (liêu: miên liêu) 
nào nói com ж - Dây điều khiển cánh 
'Lễn* (Hv tâm lin) buồm hoặc cái diều: 
# # Then: Bën lên Dit dây lèo 
Тете (Hv li ý - Điệu khiển: Lao lái 
Lé* (Hv lễ bán) (Hv ёт) - Dây treo giải thưởng: 
Có nghĩa như Lẻ* # Tranh lèo giật giái 
trong máy trường hop: Len (Hv luyện) - Đường chạm ó mép 
Vole Я tủ mép sập: 120 cham 
- Không giản di: L2o lá 
E Ж - Hay mách: Thèo lèo 
- Không chỉnh të: 
Les (Hv lệ) Quán áo lêo nhàn 
Mau: Le lên!; Le mắt, ~ Thưa thớt: L2o têo 
Le tay; Le làng - Không gặp trở ngại: 








Lào—LỄ 





Tháng một lèo 

- Lối chơi chi chỉ tà 
tôm...: Ù lèo 

- Âm khác cüa Lào*: 
Di sang Lèo 


Léo* (Hv nhục liêu) 
Nước luộc thịt: 
Nước lèo (broth) 


Léo* (Hv khẩu liễu) 
(khẩu liêu: lạo) 
- Thay đổi quanh co: 
Låt léo 








- Lén đi tới: Từ nay 
cắm người léo tới đây 


Éi 

Léo* (Hv lạo) 
~ Nói nhiều quá: 
Léo móm, lẻo mép 
- Hay kë lại điều xấu: 
Ngôi lê mách lêo 
Thèo lẻo 

+ Từ đệm sau Lóng* 


7p R 

Léo* (Hv băng liễu) 
(lao; thuỷ liêu) 
Trong suốt: Leo lêo 


J Z BL z FR 
Léo* (liễu; lão; liệu) 
(băng liễu; liêu) 
= Giá rét: Lạnh lêo 
- Từ đệm sau Lạnh 
Lạt*: Áo thu lạnh: 
Vô tinh lạt lêo 
- Ở hờ, thờ o: Lanh 
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lào; Lat lêo Sëc lên mũi: Khét let 
- Theo dài dài: LZo đếo 
(hay viết với bê û) | ZU 45 Bi 
[4 Let* (Hv liệt; liệt) 
(túc liệt) 
Leo* (Hv mục liêu) Cum từ: Let det (âm nò 
~ Mụn ở khoé mắt: nhẹ; theo không kip; 
Mọc lẹo tiếng chân giẫm bùn: 
~ Quanh co không Let det; let bet) 
tháng: Lượn leo 
- Vận mình khi cudi: |ж Жу 
Lût leo X ^ 
-Có liên hệ giao tính: | Lë 00 
Leo teo; Mắc leo; Lôn | - Loại cây cho trái: 
lèo (bà Hương nói về | L2 сао (pear jelly 
cánh buồm nhưng nói | TH làm thuốc ho) 
lái sẽ thấy là tục) - Dứa thơm: Phụng lê 
~ Cụm từ: Lê viên 
Ÿ Mù Fi (*vườn lê; *nơi 
Lép* (Hv lap; lop) Deer Tots tip 
~ Nói nhiều: Шр bép | yên Vũ nhạc kịch 
-Không mày: Lúa lép | C 2 viện ni độ) 
- Vai và dẹp: Lép kẹp 
~ Yếu thế: Lép về # # 
M Ж Lé an 
LỆp® dap: túe tiep) | 7 GA ay L hoa Quei 
; E 
[унүн - Сау đất: Địa dî kinh lê 
- Tải tàn: Lep хер liễu lưỡng bién (đã cày 
đất hai lần rồi) 
Lêq0 
е 5 - Họ: Lê Lợi; Lê tộc 
тане уз Le (nhà họ Lí ở Vân nam) 
lét dét - Người giữa đám din 
~ Nước da người thường: Lê dán; Lê tài 
đau yếu: Xanh lét (người dân mà giỏi) 
- Cù nôn: Thoc lét - Rang đông: LÊ minh 
(chọc vào mắy huyệt | - Phiên âm: Lê ba nôn 
bát phải cười) (Lebanon) 
g 





Let (Hv xû liệt) 


- Chát trong suót: 
Pha lê 
- Men đẹp: Lưu lê 


Lê 00 

Máy loại cỏ hoang: 
Нойс lê (lá dày hoa 
mầu lục: pigWeed); 

12 lô (cây có độc dùng 
làm thuốc: helleborus) 


+ 


Lé* (Hv lê) 
~ Xê dịch sát đất: 
Bò lé bò lér 
- Hay dimg chàn nói 
chuyện (ý xấu); Lê la 


(Я 


1+ (Hv lạ) 
~ Thói tốt: Lê lồi ông 
cha; Giữ láy lề 
= Mép trang không có 
chữ: Ghi chú bên lê 
~ Từ đệm sau Бб»: 
Dê lé moi thứ sẵn sàng 


9i 

Lé* (Hv kim 12 lệ) 
Ngóng quay: Bán lẻ 

Lë* (ê; kháu lễ) 
Than dài lời: Kể lẻ 

Lē a 
~ Nghi thức chung 
quanh việc trọng đại: 
Tang lễ, Hôn lễ; Lễ bái 
(thờ thản minh) 








5Á 8 
Léa» 


- Máy cum từ: LỄ bái 
nhật (ngày chủ nhật) - 


Lê—Lênh 





gọi tắt là Lễ bái khi 
nói chuyện; Kim nhi 
cá lễ bái (hôm nay là 
chủ nhật); Lê thượng 
văng lai (*có di có lại: 
cn đáp lễ; *ăn miếng 
trả miéng) 

- Thói long trọng 

khi giao tế: Lê giáo; 
LỄ tuc; Thất lễ 
~ Quà tặng long trọng: 
Lễ vật 


LU. 
Lé* (tv kì lợi) 
- Vật dâng tặng bà 
trên: Có chút lé mon 
- Chích kim su vào 
tĩnh mạch dé chữa 
bệnh: Lê gió 


LE 
Léa) 
Con dén (murrel) 


K8 

LA 

Lêan (có văn) 
Rượu ngon vị ngọt: 
Tuy тийп lê 


ЖАЛ 
цо 


iêm: Lệ cám 

~ Trâm trọng: Lệ hại 

- Máy cụm từ: Lê 
thanh (giọng nghiêm); 








ngựa mài kiểm: dự bị 
chiến tranh) 


f 


Léa 
= Mẫu: Lê dê (vụ làm 
máu); Lé ngoai (vu 
đặc biệt); Ciz lệ (dem. 





536 

làm mẫu) 

- Né nếp: Cuu lê; Phá. Ж 

lệ; Lê hội hop theo nép | LÊ) 

quen); Lệ ngôn (bài đầu | - Đá mài _ 

chi lỗi dùng sch); | -Mi cho sic 

Bát tại thử lệ (rường 

hợp đc bộ); lành R 

công sự (công việc cî | Là 

theo lề lối quen thuộc) pin Bao lệ 
#98 - Trái luân thường 
Lêm # 

- Tay thuộc: Lê ngoại | Lệ (0) 


(nhờ tựa người ngoài); 
Lê binh (lính phục vụ 
ở công sở ngày xưa) 

- Phận phải làm tôi 
không công: Nó lệ 

- Lối viết chữ Hán đời 


Trái vải (đọc như Lợi 
ở cách phát âm TH do 
đó là biểu tượng phát 
tài): Lệ chỉ 





Lệ a) 


~ Em trai (cổ văn) 
- Cây kerria: Lệ đường 


Jk J 
Lệ m) 


Ón dịch 


Léa) 
Bệnh nói hạch tràng 
nhac (scrofula): Loa lé 


Ж 


Léa) 
Tiếng hac kêu: Р) 
thanh hac lệ (quân T; 
thua quin Tán chay dài, 
nghe tiếng gió tiếng hac 
cüng ngờ có binh Tán 
truy kích - ý tứ tựa câu. 
“Thảo mộc giai binh”) 





- Nước mắt: Lệ thuy; 
Lê uông uông: Lệ , 
tuyến (hạch nước mát) 
~ Còn âm là Luy 


ЖН 

Léa 
- Dep: Tráng lé; 
Phong hoà nhật lệ 
~ Địa danh: Lệ Thuy 
(quận ở Quảng bình) 


E (ll 
Lệ (®) (có văn) 

Di đôi: Lệ cú; Kháng 
lê (cặp vợ chóng) 


LJ] 
Lêm 


~ Thôi thúc: Khích lệ 
- Déc lòng: Lê chí 


É Ë E 
Léch* (Hv ich) 





(thuỷ lịch: lệ) 

- Lôi thôi: Léch xéch 
- Từ đệm sau Chốc*: 
Che léch (lở 16i) 


JE Ji 3# 7| 


Lệch* (Hv lịch; lịch) 
(bàng lịch; liệt) 
Không đúng lối: Hàng 
ngũ lệch lac; Veo lệch: 


3# 3 t 3E Ê 
Lén* (liên; liên thăng) 
(liên thượng) 
(xích thượng) 
(xích thăng). 
-~ Mức đo tuổi: Dạy con 
từ thuở lên ba 
~ Tiến cao thêm: Lên 
núi; Lên giọng; Lên 
giá; Lên Іди (leo tới 
tầng cao hơn); Lên lớp. 
~ Nâng cao thêm: 
Lên lâu (cắt thêm lầu) 
~ Căng thêm: Lên dây 
cung; Lên dây đẳng hò 
- Lệnh toà: Lên án 


SANA 
TEM 


Lénh* (Hv lệnh) 
(thuỷ lệnh) (linh với 
nhiều lối viết) 

(châu lệnh) 
- (Nước) tràn trè: 
Lệnh láng 
~ Bóng bénh: Lénh 
inh qua cửa Thán phù 
= Cao vénh: Lénh 
nghénh 

- Đứng không vững: 

Lénh chênh 

+ Từ đệm sau Cóng*: 

Không có công lênh gi 





Linh—Li 





% 


Lénh* (Hv thuỷ linh) 
- Trôi lập lờ: 
Xác chết nói lệnh bệnh 
- Lüng củng: Lénh kênh 


Lénh* (anh; thuy linh) 
- Tả nhóm có nhiều có 
vươn cao: 

Rån bò lảnh nghénh 
- Âm khác của Lễnh: 
Lénh lång (lỄnh lãng) 


Li 


Lénh (ну lãnh) 
Nghe không rõ: 
Lễnh lãng 





Lệnh amg) 
- Ram gidy: 
Nhất lệnh chỉ 
+ Xem Lệnh (ling) 


4 


Lênh ding) 
= Linh: Hạ lệnh; Lệnh 
tión (tên bàn dùng làm 
hiệu lệnh). 
~ Khién cho: Lệnh nhân 
tâm tư (khiến phải suy 
nghĩ); Xáo ngôn lệnh 
sắc (nói khéo lại ra mặt 
chiều chuộng). 
- Mùa: Đương lệnh 
(đúng mùa) 
- Tốt Lệnh дапр 
- Của vị đáng kính (cà 
văn): Lệnh ái (con gái 
vị dáng kính; kim văn; 
Thiên kim); Lệnh 
đường (mẹ...); Lệnh 
lang (con trai...) 
~ Chức quan ngày xưa: 





Huyện lệnh 
- Xem Lệnh (ling) 


4 48 
Lệnh aing) 


Cum từ: Tích lệnh 
(loại chim hay vẫy cái 


: wagtail) 
Lénh* (Hv lệnh) 
(kim lệnh) 
- Các vật như chuông 
khánh... giúp lên hiệu: 
Tiếng như lệnh vi. 
Lệnh ông không bằng 
công bà; Pháo lệnh 
(pháo. nổ to làm hiệu) 
- Dáng nặng né: Lệnh 
khệnh 





J 
Lêt qiéc tác lié 
Dáng bà thá 
chậm: Le lér, Lét tới 
không nổi 


pl 


Lệt* (Hv túc lige) 
Bước nặng và chậm: 
Là bột 


D 


Léu* (Hv liêu) 
= Trẻ con thách thúc 
nhạo nhau: Lêu lêu! 
- Ham choi: L£u lêng 
- Lang thang: Léu bêu; 
L£u lông. 
- Cao khẳng khiu: 
Cao lêu khëu 


RETE 


Léu* (Hv thảo liêu) 








фи; miên liêu) 
- Nhà dựng tạm: Lẻ 
chëng (trường thì cũ) 
= Nhà nhỏ: Léu tranh 
váchdát - 
~ Nói lập lờ: Lèu bêu 


7# 


Léu* (Hv liễu; lão) 
~ Thiếu lễ phép: Léu 
láo; Léu théu 
(chua nghiêm chinh- 
tiéng cü); Léu théu 
chưa nên tiết trượng. 
phu 
- Vội vàng; sơ sài : 
An léu láo vài miếng. 


75 


Léu* (Hv nach liễu) 


Dáng cao mà айу: Léu 
đều; Léu nghéu 


Li ad 
~ Bề dài bằng 1/10 
phân TH (1/3 mm): 
Limë (0.01 m) 
- Trọng lượng bằng 
0.05 gram 
- 1/10 đồng bạc ТН 
~ Lượng nhỏ: Phân li 
bắt sai 


ж 
Lis (ну) 
Rất nhỏ: Bé li ti 


# 


a 
Chón nhỏ (Hv Lạc) 
(raccoon dog): Hó li 


BE Bị 
Liao 
- Bỏ mà di: Li biệt; Li 
chức (tự ý hoặc tạm 
thời bỏ chức vụ); Li 
gia (xa nhà); Li hôn; Li 
hợp khí (cần sang số. 
xe: clutch); Li khai (bó 








(mắt chức); 
sách (suo) бгр văn - 
ở chỗ xa biệt); Li tdm 








trặc với trung ương) 

= Khác: Li thường: 

- Cách xa: Xa tram li 
học hiệu tam lí (nhà ga 
xa nhà trường ba dậm) 
- Vật thé ion: Li tử; 
Âm li tử (anion); 





Duong li từ (cation) 
~ (Xe lớn) phá rừng: Li 
địa gián khích (kë hở) 
- Một trong bát quái 


4 


Lian 
Phién âm gia vị cà-ri 
(curry): Gia li 


L1 
Liao 
Chim hoàng oanh 
(oriole): Hoàng li 


Ж 
Lia) 


Bò Tây tang (yak) có 
lông dài: Li nguu 


EE 
Li a 


- Ngua bèm den 
- Nước đời cỗ: Câu li 
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Tự Ei - Си trú: Lân lí (láng - Lễ phải: Mỹ lí: Hữu lí, 
* 4 giềng); Phản có If Lí khuy (duói lí) 

Li (0) (cỗ văn) Li* (ну lợi) (về làng cũ - có уйп) ~ Khoa học thiên 
Nước da ngăm đen Do đọc "lợi sự” theo ~ Dậm dài 150trượng | nhiên: Toán, lí, hoá 

âm TH mà có cụm từ Li - Coi sóc: Quản lí; 

Ў: T8 хі (tiền mừng). Lí hình (phụ trách 

thí hành án phạt) 

м sh уко [E di qua, như ở E7 rình | - Don đẹp: {р tây; 
lâm (Quảng tây) gần — | Lí am SG ze: sapi M 
đấy có dàn thờ Mã - Họ: Lí Bạch (701-762, - Lưu tâm: Bắt ydi li 
Viện (Phục ba), tie A | ini én đời Đường “| Ë thái tha (mặc kệ y); 
Man khê trong Chỉnh | - Triều VN (1010-1225) | Ls (Hv 10 Ái t bá фат hb) 
phụ ngâm - Cây mận - Lưu tâm (như Hv): 
= Cum tir: Lâm li - Cây có hoa thơm vào | Không lí tói nữa pm 
(*dáng ró giọt, *lời đêm: Da lí. - Mấy cụm từ: nhà | Lí qm 
vän quả quyết) (*chữ khó đọc: *àm rồi | Chất Lithium (Li) 

g khó nghe); Lí láu (đông 

Ж Lia người cùng nói nhiều) Bg d 

Lian ~ Bên trong: Lí lí ngoại Lian 
- Bờ rào: Trae li tho | ngoại (trong ngoÀilo_ | Ë Cá chép: Lý ngư. 
xá (nhà có bờ rào tre) | liệu đầy đủ); Giá [Lí NUM 
- Rây giúp lọc: Trao li | bién hữu vấn dé (û - Máy cum tir binh i KH 

trong có chỗ trục trặc): | dan: Lî lí lap lap (lắc 
Ж Lí xuất ngoại tiến rắc; lach đạch); LAI la | Lí 00 


Li an (có văn) 
Gặp điều bắt hanh: Li 
bệnh; Li nan 

(«вар nạn; *bị giết) 


Li* (Hv khẩu li; khẩu lí) 
Liu lo: Li lô 


№ 


Li* (Hv ngoà li) 
- Tiéng mién Nam goi 
cái cóc thuy tinh: Li 
rượu; Nâng li 
- Say nặng: Li bì 


Bt 


Lis (Hv li) 

= Ương: Li lgm; Ngồi lì 
- Kém chí tiến thủ: Û Ii 
- Nhẫn mịn: Nhấn lì 


(không đều, hay nói về 
răng khénh) 

- Bên trái: Lí huyền 
(dây đàn to ở bên 
trái); Lí quyền (lỗi ở 
trong cùng của các 
vòng vẽ vôi tại 

trường đua); LA thử 
(*phía trái xe chạy; 
*tay thành thạo) 

- Ở tại: Giá lí (tại đây); 
Na lí (ò đàng ấy) | 

- Phiên âm: (Tiên Y 
lira); Lí lap; Lí hải 
(Caspian) 

- Xem Lí (Ii) tiếp sau 


Lian 

= Mặt trái: Giá diện thị 
lí nhỉ; na điện thị diện 
nhi (mặt này trái; mặt 








kia phải) 





la (li la li 1ê: nói 48) 

- Trợ từ để quả quyết 
cho người nghe cứ yên 
ш 


Lí ai) 
- Lớp vải độn áo kép 
- Có nghĩa như trên, 
với bộ gốc Y ở có thư 


1E 
Lian 

“Thuộc xã hội thấp: 
Lí ngữ (ngôn ngữ của 
nhóm — Anh: slang) 


Ei 


Lian 
~ Mặt (da, gỗ...) mịn 
hay thô: Cơ If; Vân lí 


Con lon: Man lí 


E 


Lí* (Hv thảo 10 
Cây leo có hoa thơm 
ăn được: Giàn thiên 
16, Canh hoa thiên lí, 
Trà ướp hoa thiên lí 


Lian 
Quanh co: Dĩ lí 


Ж 


Lí aù) 
Giày: Cách lí (giày da) 


ЕЛ 
Lia) 





- Hoa lài: Mat lj 
- Còn âm Lợi 


Li—Lién 





Hi 

Lia) 
Một chứng dau ruột: 
Li tật (dysentery) 


# 


Lia 
Làm nhục: Ma lj 


3) SK 


Lim — 
Con só: Máu li 


at 


Lia (Hv li) 
- Nhiễu lần liên tiếp: 
Thua lia lja 
- Loại cá nhỏ: Thia lia 


1 


Lia* (Hv thủ li) 
Ném đá trượt trên 
mặt nước: Ném thia lia 


ЙЕ 


Lia* (Hv Ii) 
Rời bỏ: Chia lia; Chim 
lia cành 


F 


Lja* at I) 
Nhiéu lần liên tiếp: 
Lia lia 


E En 








Lich ai) 
~ Trải qua: Lịch duyệt; 
Lịch tận gian hanh 


(qua đủ rủi may) 





(tham khắp lượt): 


539 
PTNT. 
(lần lượt xem qua) “e2 ў 
-Bộgh ngày táng iier oe 
nic: Nin ER ~ Nhìn chéo: Liếc trộm. 
- Xem mau một lượt: 
#1 Chỉ liée sơ qua 
Lịch a) - Mài sơ sơ: Liếc dao 


Sói: Sa lịch (cất sói) 


AE Si 
Lich a) 


Con nhệch (loại luon 
lớn con) 


ЖЖ 
Lich à) 
Cây sén (oak): Lịch thu 


WENG 
Lich (ñ) (có van) 


Máng chứa đồ ăn cho 
súc vật 


ЈЕ К 


Lich a» 
- Tiếng mưa rơi: Tích 
lịch 
- Địa danh “Sa бёс”: 
Sa lịch 


KB 
Lich a) 


Sim sét: Thanh thiên 
phích lich (*sét từ trời 
xanh; *hog bát ngờ) 


Яй Ж 

Liêm (lián) 
~ Phướn dË tên tiệm: 
Tiru liêm 
~ Màn che: Liêm ni, 
Song liém (màn che 
cửa sô) 


ЕЕЕ 


Liêm dián) 
Hôp gương phán của 
các bà ngày xưa 


Ж 


Liêm (ián) 
- Ngay thing: Thanh 
liém; Liêm chính 
~ (Giá) rẻ: Giá liêm vật 
mĩ 


Ж 
Liêm (lián) 
Mành tre 


Ж 


Liêm (ián) — 
Càng duói: Liêm côt 


LE 








ЖЕЙ 

Lich* (Hv lịch) 
Tugng thanh: Lich kịch; 
Lich bich 





(tiếng đi nặng nê) 


Liêm (ián) 
Lưỡi liềm: Liêm đao 


ж 
Liêm đián) 
Соп dán: Phi liêm 


Ж # 


Liëm* (Hv tiêm) 
~ Lưỡi sắc hình bán 
nguyệt: Lim gặt 

= Hinh cái liềm: 
Trăng lười ёт 


LET E 


Liếm* (hiém; thi) 
(thi; thiêm; khẩu ličm) 
~ Quét bằng lưỡi: Me 
chết, liém lá gam 





xương E. 
= Ои giém: Lắp liếm 


BB 


Liêm (ian) 
Bỏ xác vào quan tài: 
Nhập liễm 


fk ox 


Lim (iam) 
- Cûm giữ lại: Lim tic 
(không tiến nữa) 
~ Thu tiền: Nguyệt lim; 
Liễm tài 
(làm giàu bắt chính). 


Liệm* (ну liễm) 
Bọc thây người chết: 
Khám liệm 


[E 
Liên (ип) 


Cum từ: Đáp liên 
(tay па) 





Liên (lián) 
= Nói liền: 


Lién—Liép 
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Liên hệ, Liên tir, — 
Liên tự hiệu (gạch nối 
Liên cước quân (đồ 





mặc con nít có áo và vớ 
may liền) 

- Nhiều việc theo 

nhau: Liên thẳng; 





- Liền sau dó: Liên 
тал; Liên da (cũng 
đêm ấy) 

= Đạo quân dưới 
quyền đại úy: Liên đội 
- Dược thảo forsythia 
suspensa có hoa vàng: 
Liên kiểu 

Giới từ "Đến như... 
cũng”: Liên ngã đô tri 
đạo (như tôi đây cũng 
biết) 

+ Nhiều cum từ: 

Liên khám (liền áo: 
anh em đồng hao); 
Liên bì (trọng lượng 
zòm cả vỏ bọc); 

tiên châu. 

+*xâu hat прос; 

"theo nhau dồn dập) 


йш 


Liên (ian) 

= Xích: Thiết liên 
Хау ra tiép nhau: 

Liên thức phan ing 
(chain reaction) 
- Nghĩa đặc biệt: 
Liên mai tổ 
(streptomycin); 
Liên cầu khuẩn 
(streptococcus) 


i n 
Liên (lián) (có van) 
~ буп sóng: Liên y 
L*nước спау ggn lăn 
tàn; *(Lệ) chảy đài] 











3# ik 
Liên ián) 
- Cây sen: 
Liên tit (hạt sen) 
- Tên: Mục Kiên Liên 
(sự tích lễ Vu lan) 


LE: 
Liên (ián) 
Loại cá chép vảy bac. 


в 
Liên (ián) 
Hợp lại với nhau: 
Liên bang; Liên bang 
điều tra cuc (FBI); 
Tô liên (USSR) 
(Việt ngữ hay nói là 
Liên xô), 
Liên hiệp quốc (UN); 
Liên hợp vương quốc 
(UK: nước Anh); 
Liên minh (nhiều nước. 
kí giao hảo) 


# Ë lý 
Liën* (Hv а) 
(liên; liên) 
~ Lập tức: Làm liên 
= Nhiều lån: lên 
~ Sát một bên: Liên 
nhà; Ruóng cả ao liễn 
(nhà giầu nhiều bắt 
động sån) 
~ Ráp lại với nhau như 
cũ: Vér thương đã liên 


5 


Lién* (Hv khẩu liên) 

~ Nói nhanh mà vi 

Liên thoáng; Liền láu 

~ Nói mà các âm vướng. 
vào nhau: Nói lién 

















qu 
Liên (niin; liăn) 
- Xe vua di 
- Xe kéo ngày xưa. 


LE 


Liễn (nian) 
~ Xua đuổi di: Bá nhân 
lin лди 
- Theo kịp (tử nge 
binh dân) 


LES 

Liën* (ttv liên: liễn) 
Câu đối thường viết 
thành hàng ngang: Đôi. 
tiễn 


Liễn* (Hv thạch liên) 
Bát sứ có nắp: 
Liên trår, Liên cháo. 


ý 

EX 

Liéng* (Hv linh; linh) 
'Thuộc về hồn linh: 
Thiêng liêng 


3 


Liếng* (Hv lánh) 
Vên: Vốn liéng mắt hết 


f B 

Liéng* (inh; túc lánh) 
Cảnh tháo chay: 

Thua xiéng liéng. 


Liéng* (Hv lệnh) 
- Мет: Liéng lưu dan 
- Khóng düng: Liéng bó 





СЛ 


Liéng* (Hv lệnh vü) 
- Bay lượn: Én liêng 
- Ghé qua: 

Liéng vào hỏi thăm 


dA 

Liép* (Hv lap) 
(trúc lap; trúc lap) 
Tám dan bàng tre 14: 
Vách liép 


Ei 

Liép* (Hv thổ liệp) 
Luóng vườn có rãnh 
nước bao quanh 


Ж 

Liép aie) 
- Sàn: Liệp hộ (thợ 
săn); Liép câu (chó 
săn); Liệp thương 
(súng sàn); Lip thi 
(*san; *tim kiếm) 
- Tên máy động vật: 
Lip báo (cheetah): 
Liệp ung (falcon) 
- Tên chòm sao: 
Liép hộ toà (Orion) 


# 


Liêp aie) 
-B 








(hyena: chó có bòm) 
- Xem Lạp 


Ж 


Liép (ië) (có van) 
~ Vượt mà bỏ qua máy 
bậc ở giữa: Liệp đẳng 
~ Đạp lên; Còn âm Lạp. 


Lift—Liêu 





"il 
Liệt (нг) 
Cu thả: Dai đại liệt liệt 


7n 
Liệt aiw 
Cười gượng: Liệt chuy 


Jj 

Liệt aio 
= Sắp xếp: Liệt xa (xe 
lita kéo nhiều toa); 
Trực đạt liệt xa 
(xe lửa tốc hành) 
= Kê khai: Liệt cử 
- Vào số: Liệt cưởng 
- Khác nhau: Đông chư 
liệt quốc; Liệt truyện 
(biographies) 








(Lenin); Liét thi ón dó 
ké (nhiệt kë Reaumur) 


$ 
Liệt (iè) 
- Kém: Liệt hạng; 
Uu, binh, thứ, liệt 
(bón hang hon kém) 
- Tài tệ: Liệt tích 
(việc xấu xa) 
2) 


Liệt (iè) 

- Mạnh mẽ: Mãnh liệt; 

Liệt phong; Liệt hoà 

- Ngay tháng: Cương 
ёг 


- Hi sinh cho nghia са 
(martyr): Liệt sĩ 


# 


Liệt (нг) 





khía lóm sâu); Hach liệt 
(nuclear fission) 

- Xé cho nát: Liệt xỉ 
(răng nanh) 


Ji 


Liệt (ië) (cỗ văn) 
Lạnh phát sợ: Lám liệt 


7 


Liệt (ıiè) (cê văn) 
(Nước...) không có cán 


B 

Liệt аг) 
Lào đào: Liệt trước tdu 
tiến (lo đảo đi tới) 


& X 
Liệt (нг) 
- Chim gë kiến 
- Còn âm là Liết 


Liệt поо) 
= Xûn lên: Liệt khói tu 
tử (xắn tay áo) 
- Vuốt: Liệt hổ tu 
(vuốt râu сор); 
Liệt trạo thự chỉ 
thượng đích điệp tir 
(suốt hết lá ở cành) 


Liệt* (Hv liệt; ligo 
- Bệnh không cử động 
được: Dit mạch máu 
não tê liệt nira người 








lứt rạn: Liệt ngân: 
Liệt văn (đường në); 





Liêu (iso) 
~ Vén lên: Liêu khởi lai 
- Вау (nước...): Tiên 
liêu thượng điểm thuỷ 
tái táo (тау ít nước. 
trước đã rồi sẽ quét) 
~ Xem Liêu (liáo) 


# 


Liêu (lio) 
~ Trêu chơi: Liêu bát 
~ Xui: Liêu loan 
~ Xem Nêm Lêu Léu 


% 


Liêu (io) 
+ Phòng nhỏ: Tăng liêu 
(phòng nhà sư ở); Hậu 
liêu (nhà phía sau 
chùa); Trà liêu niu tie 
(Anh ngữ: pub) 
= Nước Lào: Liêu quốc. 


WI 

Liêu (áo) 
- Chỉ có thế: Liêu biểu. 
ta ý (chỉ để cảm ơn) 
~ Một ít: Li£u tháng vu 
vô (ít còn hơn không) 
- Buồn të: Vô liêu 
= Nói chuyện ((iếng 
bình dán): Liêu liêu 
- Sách của Bồ Tùng 
linh kể chuyện quái 
dàn: Liêu trai chí di 





Liêu điáo) 
- Tên địa phương: 
Liêu đông (TH); Bạc 
liêu (Nam phần VN) 





~ Xa xôi: Liêu viễn 


1% 


Liêu о) 
- Ra làm quan: Dóng 
liêu (cùng làm quan); 
Liêu thuóc (quan nhò 
duói quyën) 


LE 


Liêu (iào) 
Xiëng trói: Liêu khao 


m 


Liêu (пао) 

- Ho 

- Còn ûm: Liệu 

£ 

Liêu (нао) 
= Ít Iura thưa: 
Liêu liêu khả số 
~ Vắng vẻ: Tịch liêu 
- Rộng xa: Liêu lạc; 
Liéu khuếch (lưu 
lạc xa nhà) 


D 


Liêu (tiáo) 
Dô ra: Thanh điện liêu 
nha (mặt xanh nanh. 
hô) 


4 % 

Liêu (о) 
- Kháu vắt số 
- Rồi (chi): Nhãn hoa. 
liêu loạn (rối cả mắt) 


#8 


Liêu (iáo) 
Chim sáo (wren): 





Tiêu liêu 


Liëu—Linh 





Ж 


Liêu aio) 
Vi vàng: Liêu thảo. 
(chữ thu); Phu bì liêu: 
thảo (hài hot cẫu thà) 


Liều* (ну liệu) 
- Không dán do: Liễu 
Inh; Làm li 
- Hi sinh: Liễu mình 
- Lượng nhát định: 
Liễu thuốc 


7 


Liễu ано) 
- Hiéu rõ: Minh 
+ Xong rồi: Liễu két; 
Vị liễu chỉ sự (việc còn 
dang dở); Liễu đạo. 
(đạo sĩ chết) 
~ Phần kết: Liễu cuc 
- Không có tí nào: 
Liễu vô cụ sắc 
(không chú tù vẻ sợ) 
= Máy cụm từ: 
Цін đức (90 даму; 
Liễu bắt đắc: Liễu bắt 
khói (hay quá ta); 
Tri liễu (соп ve sầu) 
= Xem Liễu (le) 
Liễu (liào) 


HEU 


Liễu qiio) 
Chất ruthenium (Ru) 


7 


Liễu (e) 











thoại liễu (đừng nói 
nữa); Ha vü liễu! (mưa 
rồi! tức là đã bắt đầu 
mưa); Tu liễu, (ди 
Tiểu (đi di thôi).... 





= Xem Liễu (liào); 
Liễu (liào) 


JH 


Liễu dido) 
- Ngám tir cao xa: 
Liéu vong dài 
= Xem Liễu (le) 
Liễu (ао) 


1] 


Liễu айо) 
'Vòng gắn vào cửa dë 
хӧ khoá móc: 
Liễu điều |) nhỉ 


+ 


Liễu qiio) 
- Loại có knotweed 
- Cây chàm: Liễu lam 
(màu xanh chàm) 


Liu aii - 
= Tên họ: Liu thi [vợ 
Hàn Hù đời Đường, 
chồng làm quan xa viết 
thự vê cử bản khoản sợ 
mát vợ (TH có tục bë 
cành liễu tặng bạn quất 
ngựa lên đường di xa), 
tịnh nàng bị tướng 
Phiên cướp thật, may 
sao cuối cùng lại được. 
về với chồng]; Liễu 
Hạnh (một nữ thần ở 
nước Nam). 

= Cây cành mềm lá. 

rũ: Dương liễu; Liễu 
điều (cành liễu hay 
dùng dé đan giỏ); Liễu 
didu sương (rương đan 
bằng cành cây) 

- Thứ dàn: Liéu сіт 

- Tén chim: Liéu oanh 

(willow warbler): 





(như đã ngờ trước); 
Liệu tưởng (ngờ trước) 
~ Vật dụng: Tài liệu; 
Nguyên liệu 





7 Sắp đặt l 

= Máy nghĩa đặc biệt: 
Liệu khí (chén li thuỷ 
tỉnh); Liệu tiéu (cỗ 
văn) (khí trời lành. 
lạnh); Liệu sử (vải để 
may áo, nhất là loại 
bằng lông cừu); Liệu 
шм (rượu dé nấu bếp) 


JE Jy 


Liệu điáo) 
Chữa bệnh: Tri liều; 
Liệu bệnh; Chẩn liệu 


Liệu* (ну liệu) 
- Toan tính: Lo liệu 
- Tiếng đe: Liệu hòn 


Liệu (до) 

- Cháy phỏng: 

iĝu bao (vêt bóng) 

- Cụm từ: Liệu nguyên 
(lira cháy ngập trời; 
«Лап tràn manh) 

- Xem Liệu (lido) 








Liệu ано) 

- Đốt lông tóc: Phát 

iệu liễu (tóc cháy kia); 
Liệu phát (*đốt tóc: 
*việc không khó) 

~ Xem Liệu (liáo) 


Wk 


Lim* (Hv mục liêm) 
(mục %4 ličm) 
(Ма) mở hé: Lim dim 


ЖЖ 


Lim* (Hv lâm) 
(mộc liêm) 
“Thứ gỗ cứng: Lim chìm 
dem làm cọc діди 


% 


LẦm* (Hv khâu tiêm) 
Ling lễ: Im lim 


Ж 
Lim* (Hv bang liêm) 


~ Mắt hút: Chim lim 
- Giấu kín: Lim chuyện 


Ж 


Lim” (Nêm liệm) 
- Bắt tinh: Мей lim 
- Rất ngọt: Ngọt lim 


Linh (ing) 
Xách mang: Tha linh 
trước thông dà thuy 

(y đem thùng kín nước) 


# 
Linh aing) 


Dê rừng: Linh đương; 











543 Linh—Linh 
i * thập độ (20 dưới (lánh binh) 
мам ард А 4 độ không Celsius) ~ Quân nhân cấp dưới: 
tin vi Ân, з Linh aing) - Lẻ: Linh tiển; Lính trắng; Người lính 
je ау Vị thuốc: Phục linh | Linh ngêt (an vặ) tính quan (phận hèn mà 
cá Dàn: Poris cocos) Rc áp noi: thích xài sang) 
janak - P резер lính 
# - Cụm từ: Thất linh bát | quýnh 
f Linh ing) lac (vương vii) 
Linh ting - Ruài vàng dót dau. % 
AM A (sand fly): Bach linh = Linh* (Hv lãnh) 
s pao! крек ) | - Lạ vật Linh tinh Linh aing) ~ Tránh di kín đáo: 
Ке Ў (sao rubi vàng!) - Mau Iç, sắc sảo: Linh ra vë lúc nào 
Jf Hah чады Tám linh thú xào khóng hay 
Votar И 46 46 “Cû hiệu lực Ta thường: | - Nhiều cóm: Tiên linh 
"CN don khong ai g Linh dugc kinh trong túi áo 
chăm sóc: Linh dinh Linh aing) - Phần thiêng liêng сйа | - Lién thoáng: Láu linh 
Tên chim wagtail: consuli: Linh Bas; 
4 Tích linh = linh (hồn người 4F 4J 
Linh aing) DENN Linh (ling) 
-Tiếng ngọc vanhau |] ah za (hearse, € Keni Dn 
(có vàn): Linh linh Linh aing) pe Nên Ls xi) 
Сита: Linh long | -Long dudi khá dep | Mic khûn loli vêt: HN 
н, к: 2 HỆ Mes | của nhiều chim: Không | Lm an, Linh* (Hv lãnh) 
*(người) lanh le; tước linh i 
Kiều tiểu linh long] - Cum tir: Linh mao Mes Leni thưng 
(*lóng đuôi А 
Am *loại tranh TH hay | Linh aing) ¿bu Linh kinh: 
" hoạ cằm thú) Tên Hv của Sông Gianh 
Linh* (Hv linh) ở Quảng bình Hà tinh, 
(Đám) rằm rộ: Linh i do cha mah pit dn 
Mah ' Nam Bắc hà vào thời kì | Linh* (Hv miên lãnh) 
Linh aing) | hai Chúa Trịnh Nguyễn: | Lụa có mặt mịn láng: 
% % = Tuổi: Niên linh; Сао | рк giang Quản ih 
linh (tuỗi đã nhiều) 
Linh aing) - Thời gian: Công linh f 4 
- Cái chuông: Môn linh | (uii gian phục vụ); i É 
(chuông gọi của); Dang linh (tui dàng) | Lĩnh aing) Linh (Hv sách linh) 
Linh đang hoặc đương Loại cá nhỏ: ~ Hành động thiểu suy 
fetuan nhe) OF Linh ngự (dace) xét: Liễu lĩnh 
- Trống nhỏ chơi trong I "та đệm sau Luòi*: 
giàn nhạc: Linh có Linh aing) 5 lệ Ж peras 
- Có hinh chuóng: - Só khóng (zero) : 
Linh lan (lily of the Nhi linh ngü (205); Linh* (đinh; nhật linh) + 
valley); Linh á Linh diêm linh nhị Chgt: Thinh linh 
(chuóng cám: (0.02); Linh ti linh Linh (ing) " 
quà tg: dumbbell) (hai bên không có 5 РА Ат khác của Lệnh: 
- Bó: Miên linh (kiện | điểm: no score): d Linh êng khêng bêng 
bông: cotton boll) Nhiếp thị linh hạ Lính* (Hv lánh) công bà 








Lít—Loã 


544 





7 

Lit (Hv liệu. 
Phiên âm litre 
(Hv công thăng) 
(tiếng mới). 


D 


Liu“ (Hv trùng liêu) 
Cum tir: Liu diu 
(*rán nước; *dàng đõi 
tầm thường); Chang 
phải lin diu vẫn giêng 
nhà 


Е! 

Liu“ (Hv khẩu liễu) 
= Âm thanh rồi rit 
vui vé: Chim hót líu lo 
= Lưỡi cuốn lại 
nói không rõ tiếng: 
Llu lưỡi 


ү î 


Lo* (Hv tâm lô) 
- Hồi lộ: Lo lót 
- Nghĩ tới tương lai 
mà sợ: Lo lắng; Lo 





ngại 
- Cụm từ: Lo bò trắng 
răng (lo nghĩ vẫn vơ) 
- Cụm từ: Lo ra (trí 
nghĩ tới chuyện ngoài 
việc đương làm) 


"US 

Lo* (Hv khẩu lô) 
(khẩu lô) 
Cum từ: Líu lo (âm 
thanh vui, dé nghe) 


T ys 


1-0* (Hv hoà lô) 





(hoà lô) 

- Видав giữ nhiệt độ. 
cao: Là gạch; Lò dúc 

~ Nơi đào luyện: Bác 
sĩ mới ra lÓ 

- Lỗ mũi có chất nhờn: 
Thò lò mũi xanh 

- Cụm từ: Thà lò sáu 
mặt (*con xúc xắc hình 
lập phương: người му 





Ló* (Hv nhật lỗ) 
- Hiện ra: Mặt trăng 
mới lồ 
~ Án hiện: Láp ló 


Ló* (iv lỗ) 
~ Cao và quàm: Mi là 
- Cương cứng 


LI 


Los (Hv lộ) 

(thô lộ; ngoà lộ) 

= Bình nhỏ: Lo rượu. 
~ Chất dơ thường có. 
mầu đen: Lo 
Lo lem (nhem nhuốc) 
~ Máy liên từ: 
*Càn chỉ phải: Lọ là 
chăn gói..; Mộc mạc 











ма nhìn lọ điểm trang 
(còn âm là Lya*) 





Loa (uó) 
Tháng có đáy vuông. 
và nông (cái met): 
Loa khuóng; Phả loa 


Loa (ua) 
Bệnh lao tràng nhạc: 
Loa li (serofula) 


LEE 

Loa (uó) 
Con la (lai giữa lira và 
ngựa): Loa tir 


Án 


Loa (6) 
~ Con sên: Điền loa 
- Cụm từ: Loa яг 
(*con sên 
* уб ốc xoắn) 
-Có hình xoắn: | 
Loa ti (dinh ốc xoắn); 
Loa ti dao (dài vận ốc 
xoắn: screw driver); 
Loa văn (nết vòng ở 
da đầu ngón tay) 
~ Quay vòng: Loa trin 
tưởng phi cơ (máy bay 
cánh quạt) 
~ Xà cir: Loa dién tắt 
bàn (khay khàm) 


СА 
Loa* (ну loa) 
~ Dung cụ giúp âm 
thanh lớn thêm: Quát 
loa 
~ Nồi, kêu nhiều quá: 
Móm loa mép giải: 
Khóc bù lu bù loa 
- Cụm từ: Qua loa 
(sơ sài) 


№ 





Loa (uó) 
Уй xoắn ở da đầu 
ngón tay 


КЖ 


Loà* (Hv mục lỗi) 
(hoà lyy; оа) 
- Mù (mà còn một ít thị 
giác): Mắt loà chân 
châm 
~ Mò: Gương loù 
- Sáng quá dë làm cho 
quáng mắt không thấy 
các våt khác: 
Chói loà; Phải chàng 
năng quáng dèn loà; 
Ап mû loà máy 
~ (Tóc, lá cây...) 
buông rối: Loà xoà 


Mt P 16 lái 
Loá* (Hv hoà hoá) 
(hoà lu9; mục lỗi) 
Làm cho quáng: 

Loá mắt 


ж 


Loà dud) 
Con tà và: Quá lod 


LY. 

Гой (u) 
- Tràn: Loa trinh; Xích 
loã (trần truóng) 
- Còn âm Khoả 


Lin 
Loà&* (Hv loã; là cá) 
“Trần truóng: Loà lå 


в 


Loà hu) 
Nhiều (có văn): 


Hoạch doanh thám lod 





(thu được nhiều lợi) 


Loã—Loanh 





Той (hus) 
= Bao an: Tại học hiệu 
nhập loà (tro hoc được 
bao ăn); Loà phòng 
(nhà bếp) 
- Cùng kinh doanh: 
Hợp lod; Loa ké (bạn 
kinh doanh); Lod đồng 
(cộng tác hay đồng ý 
với kẻ làm bây -VN 
hay nói là Đồng loa) 
= Nhóm: Tam cá nhất 
quán, ngũ cá nhất loã 
(nhóm từng ba, năm). 


Ж 


Loñ (hu) 
Nguyên tó Holmium 
(Ho) 


ЛД i 


Гой (ke) 
- Quán từ giúp đếm hột 
tròn: Nhất lod lam. ш 
(một hạt ngọc trai 
+ Vón thành hat: p" 
lap phì liệu (phân hêt) 


Loài* (loại; logi; loại) 
- Giống: Loài người 
- Không giống ai: Lạc 
loài 


Loại аг) 

- Giống, thứ: Đẳng 
loại: Loại biệt (xếp 
thức nào ra thức ấy) 
- Tróng giống như: 
Hoa hồ bắt thành 
phản loại khuyên 
(vë hô lại vẽ ra chó) 
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Logi*(Hvthülos) | Loan (wan) 
Bỏ ra ngoài: - Khúc sóng cong 
Bị loại khỏi cuộc thi | - Vịnh nhỏ: Hải loan; 
Mặc tây ca loan 
E AR - Tên бао: Đài loan 
pru 
Loan (шіп) (có văn) 
- Đồi nhọn và dốc. Ed * 
= Núi chạy thành у | Loan (lun) (có văn) 
- Chim thần thoại: 
ua Loan phung (Loan và 
Phụng tà cảnh vợ 
Loan (lun) chồng sát cánh nhau); 
Dé đôi: Lon DOR 
Loan sinh huynh dé | (phòng vợ chồng); 
Loan giá (xe vua di) 
+ X - Logi keo giúp nói 
Loan (luán) dây cung, dây dàn; 
Nhạc kêu lengkeng | Loan, fori e 
ЕФ sánh vói Loan Phung) 
- Xem Phung hoàng 
Loan € (cổ văn) 
Cát một miếng thịt 
từ tång lớn: Loan cát & A vk) 
đh Bậy bạ: Lăng loàn 
LE: vorn 
Loan (luán) B. SL 
- Cáy goldenrain: 
Loan (uan) 
` tuy - Lôn xên åm î: Phòng 
lí hẳn loạn! (buồng 
BỊ lộn xộn quá); Loạn đã; 
Loạn bằng bóng 
Loan (lun) (loạn xà ngàu) 
Tròn; khắp (tiếng - Gây lộn xûn: Nhiễu loan 
xưa): Đoàn loan; - Bói rối: Tâm lí hân loạn. 
Loan truyền ~ Thiếu trật tự xã hội: 
Loạn quân: Nội loạn 
ЖД - Không đúng phép: 
Loan (wan) ا‎ 
- Cong queo: Loan 10; | zı 
Loan khúc s [E 
- Bê cong, uốn cong: | Loang* (lang; luyên) 
Loan yêu (cúi img): | - Ánh sáng láp lánh: 
Loan cung (giương nó) | Loang loáng 





- Có dóm do: Loang 
16; Vết dầu loang trên 
mặt nước 

- Phóng đăng: Loang 

toàng 


mS 

Loáng* (Hv loan) 
- Thời giờ vấn: 
Loáng một cái là hết 
- Máy cụm từ: *Loang 
loáng (lắp lánh); 
Đường kiểm lắp loáng 
*Loáng choáng 
(bước đi không vững) 
*Loáng thoáng 
(ở vài nơi đó đây; 

thỉnh thoảng) 


Loáng* (nhĩ loan) 

- Tiếng kim loại chạm 
nhau: Long soang 

~ Tiếng vỡ kêu vang: 
Ngói rơi loàng chong 


1S Ж. 

Loãng* (Hv loan) 
(luân nháy) 

Chát pha không đặc: 
Muc loãng; Cháo loãng 


m8 


Loang* (Hv túc loan) 
Cum tir: Loang choạng 
(*bước không vững 

*tình cờ gặp may 
*gần tối) 


4% 

Loanh* (Hv linh) 
(xích linh) 
Hướng quanh co: 
Loanh quanh 
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Ж (cán bóng) binh tử loát nhất ha ~ Lúc nhúc: Lóc nhóc 
~ Tranh chấp nội bộ: (súc cái chai kia di) - Thui thüi: Lóc cóc một 
Loát (shua) Khuynh loát - Dáng nước sôi: Loát | minh 
- Bàn chải: Nha loát ~ Tượng thanh: oa tử (món thịt dáng) 
- Chài: Гой xi; Co thanh loát loát 
lodi hài gan gin) | сему choy toh siet) [gl f № 
- In chữ: An loát: b : 
Tại án loát trung ТЙС té, М0; Logate (ну loát lep) Lóc* (tiv nhục lộc) ` 
(đương i - Lượt, lần: Bán nhiều | < Lira chọn phán thịt 
Dé tam thứ án loát #L 4, loạt súng di hay giữ lại: Lóc 
~ Trét dán: Loát biểu ~ Hàng có thứ tự: (róc) xương bỏ 
ngữ; Loát tân Loát ой вй) ok mh loạt Thẳng | Lócláy thịt 
(sửa trông như mới) - Còn âm là Róc* 
~ (Co nhau) kêu xën Ting tiên lay xoạt 
TEEN. it 
В ming 3 
ili (kiém truong muc) Lóc* (Hv ngư lục) 
= Xem Loft (yà); Loay*(Nómhon?) | CA chudi (cá quà): 
Loft yà) Loát (zhá) 7H hye một minh: | Canh chua cá lóc 
- me lên: Loát miêu T Loay hoay mãi mà 
(nhỗ mạ); Loát miêu không xong việc 
rong (^ -CðaamLoáyhoy |Ë YE Bk W 
р» u y a Loft duo) Loc* (Hv ly; thuỷ lộc) 
lại nhổ nó lên: hang | - Vuốtdọc mõt vêt dai | FE 


say quá làm lỡ việc) 
- Còn âm Kién 


М 

Loát (shuà) 
Di mầu: Loát bach 
(bac màu) 


3L L 

Loát (zhá) 
- Cán (sắt): Loát cơ 
~ Còn âm là Yết 

= Xem Loát (yà); 
Loát (gá) 


3L iL 


toát юй (cán nát); 
Bi xa loát thuong 
(bi xe dè); 

Loát miên hoa 


dài: Loát khói tu ti 
(*“xắn", “vén” tay áo); 
Loát trao thu chỉ 
thượng đích diép tử 
(“xuốt” lá khỏi cành); 
Loát hó tu (*vuốt" râu 
cọp: ngôn - làm việc 
táo bạo liễu lĩnh) 

= Xem Lư (10) 


Loát* (Hv khẩu luật) 
(từ cũ) 
Nhiều quá: Nói loát 
(*nói nhiều quá; *nói 
át người khác) 


їй 


Loát (shuàn) 
- Tráng bàng nuóc 
nhiều lần (xem Giậu®): 
Bà y phục loát nhất 
toát (đem дийп áo đi 





giậu nước); Bá giá 





Loñt* (Hv thủ lê) 
Dáng người nhỏ mà 
mau le: Lot chot 


kika 

Lóc* (Hv khẩu lục) 
~ Vừa khóc vừa kë lễ: 
Khóc lóc thảm thiết 





/\ 
Lóc* (Hv thủ lục) 
- Rc: Lóc thịt 

= Nhảy lên chỗ cao. 
~ (Cá) bò bằng vây: 
Mua to cá rô lóc 
(nhóc) lên bò 

- Từ đệm sau Troc*: 





(thuỷ lục: thuỷ lục) 

- Gan cắn: Nước lọc. 

- Chọn một số bỏ một 
số: Lựa lọc; Thanh lọc 
(cụm từ này nửa Hv 
nữa Nôm! Thanh lộc?) 
- Gian lận: Liza lọc 


KK 


Loc* (Hv khẩu lộc) 
(khẩu lục) 
“Tượng thanh: Bánh xe 
kêu lọc cọc (lọc хос) 


Bh HE 


Loe* (Hv loa; thào li) 
= Xo? như loa kèn: 
Mun lở loe loét; Ong 
nhồ loe miệng 
- Mau mồm miệng, nhất 
là còn hay mách lẻo: 
Loe toe 
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lệ là TE КЬ ON 
Loé* (Hv hoà lê; loà*) | Loi* (Hv thuy lôi) Lói*(Hvióikhiém) — |Lüm* (Hv lạm) 

~ Sáng lúc mạnh lúc | (lóichích) Ở rời bên ngoài đoàn: | (lâm xích) 

yếu: Trong tői dua bay | - Cô đơn: Lẻ loi Bỏ lỗi người tài; Trang từ: Dó lèm 

dóm lập оё - Từ đệm sau Đe*: Xấu đều hơn tốt löi (sắc đỏ dễ nhận xét); 

= Phó trương điều De loi doa dám Bưởi chua làm; 
không có: Loè bip ~ Lên đi Me Ж K Làm їһдт có vài 

- Sặc sỡ quá: Гоё loet | Loi ngoi dưới nước; ba người (không bao 

SE | Loinhoilienhic [Uis vme | a тв 
ж КЕНЕ | unsur olun [иу 
Тоё momia | [Lois giv i: 18) di im acgrui | s 

iang ping $n | (hi ñ thù 18D mộicinghơngðdáe | LOM? (Hv iam) 

жу Vật hay việc cûn ш | bên ngoài) . | Eons 

tắt; Гар loé (ánh sáng hoặc muốn giấu mà bj | - Trừng trải: Lai đời đồng tiển 

bừng lên rồi tắt liên ~ Quên: Bỏ lõi - Có chỗ trüng: Duong 

^ 4, | lộ: Lói đuôi con chỗn; Qué 

tiếp): Ánh dom đám láp | gj дот lời гид; Bệnh | - Đứa nhỏ: Lai con lói lóm nhiều chỗ 

lof ban đêm mia hề | Tà; rom (Loi mi Loi ra = Còn âm là Lám* 

= Lok: Ai cũng loé mát. | ri. À FEF 

(ai cüng cam phuc) HB Lo ы " № 

Я j» (Hv lỗi; lỗi) 

j Lo sáu oài Lóme* (Hv nhĩ trim) 
Йй Lói* (Hv miên lỗi) di наср Nghe trộm: Нос lêm 
Loen* (Hv mng) | tmiêmlỗimiênđế) | ê. Loc; 

-~ Loang rộng: Уй đẩu | (thổ lỗi) cty NP. 

loen rộng; Mụn loen to | - Chão chắc dé lôi Ching dành ni Y 

- Nói dói tron: Loen thuyén, trói pham Lóme* (Hv khẩu tram) 

loén nhán...: Lòi tồi. Ж Ап chưa đủ: Lóm lêm 

- Bát hào đáng trói lai: | ой» (Hv hoà lỗi) mói có vài miéng 
Ab Pe tk Pa siap Chida lot » 
h i là Chi 
Loén* (Hv lang) 3š 48 38 SO , HR 2 
ComüLoenin — |р js (iv khuyên lỗ Lõm* (Hv thổ lam) 
> Trüng xuống: 
Jü (khuyến lỗi) ЖЕШ 181 lõm; Gương lêm 
Е (khuyến lôi) 
Loét* (Hv lost) Heo rừng: Lon loi Lome* (Hv lâm) "i 

(nach lot) order Mon: = 

-Lở rộng: Mun lott: lkk 15 Е j in cong: khom. (бте (Hv khu tan) 

Loát аа dây . Lói* (Hv hoà lỗi) Pn Era - Tượng thanh: Nước 

~ Toét: Loét mắt (hoà lỗi) d mura rơi lêm bêm 

- Sắc đỏ quá sặc sỡ: - Phát ánh sáng - Lửa cháy nhỏ: ~ Học chưa tới mức 

Đồ loét *yếu: Le li Cháy lom dom (dom) | dày dù: Lãm bûm vài 

*choá mắt: Chới lới |- Không đến noi đến câu tiếng Anh 
Aj -Tiéng nhüctai:Lói | chốn: SỐ sách lom lem 
: tai; La chối lối (lem nhem) Ж 
Loet* (Hv tie) ~ Mụn nhọt lan rộng: | - Xem trimg trimg: 
Sic sỡ quá độ: Lo? loet | 15161 Nhìn lom lom Lom* (Hv nhục lãm) 
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Tà lung còng: у; Chiến quốc: Long 
Già lọm khom (com) [pd x Tuyển, Thái A 
- Chỗ giữa: Lòng bàn 
Pa Long doen Š gk tay; Lòng sông: Dưới 
- Con rồng: Cửu long 
Lon“ (luân; kim luân) | Œrồngđẻ9conmỗi |LONgđóng —— pns E 
- Cổng nhỏ: Lon sữa | con mêt di: khiêng | - Mang nhiễu nghi lợn làm món An) 
~ Bước di lanh le: nặng; giập lửa; kêuto | thức: Long trong kệ th aq ol 
Chạy lon chon phía như chuồng; mạnh А PANG | сс. ж Long tồn 
trước: Còn nói là như cop: ăn uống tgn; | - Mạnh: Long tinh hậu pK Ea 
rage сап dûm; oai như st | nghi (tình rất thân); кезж еен 
, tir; mát sáng; Long đông (gita hồi ngọt: Lèng tong 
*Tên sông Mi công) | lạnh nhất) ~ Cụm từ: Lòng thòng 
39 ~ Giống như rồng: -~ Sung lên, u lên: (tón ten; kéo dài mãi) 
1фп* (ну túc nhàn, | LOngka (От йт); | Long khởi nhất cá 
- Lot: Chỉ lòn trôn kim | Long não (cây cho du | đại bao (sưng một cục) | Ai 
- Luôn chui phía đưới: | thơm): Long nha (trái 
Muối nhục chịu lồn | Vải vỏ như răng rồng): за nhì Lóng* (Hv lông) 
M E MI Long nhàn (tựa mắt = Khúc vẫn: Lóng mía; 
рун š "GË ) rèng: trái nhàn); Long (ба) Láng xương. 
lang (rắn) mai Long nhàn nhục (vi Cë họng: Нди long ~ Lúc (tiếng cũ): 
thuốc dimocarpus Láng rày (gần dày) 
fü longan): Long akan” iq - Chờ sốt ruột: Lóng 
ngư (cá vàng lồi mắt): ngóng cả ngài 
Lón* quân) Khủng long (dinosaur) | Long* (Hv long) CN нз Т 
- Lên: Lón vào nhà; h LIP Н daana A 
[ужу e tk iii -Thàn mưa: Long vương | - Vë sáng: Long lanh - Ngôn ngữ riêng cho 
anang з - Nhiều kiểu nói: - Về giận: Mắt long hom: Tiếng lêng củ 
= Bên lén: Lön lén kong đâu бшик]. | ом uo nhóm: Tiếng lồng của 
+ Gom đủ: Gon lòn 3 lái heo 
Hi leis đạp); Long - Máy cụm từ: Lóng 
idu đoạt [uong 
= £ tê en et, osa Г 1 lánh (phát sáng nhờ 
Lon quyển (vòi rồng); Lai |Lomge(Hvthülong) | Sức Phản chiếu): Lóng 
on“ (Ну cự ôn) | Jong kh mạch (ồng | -Muốnbongra:Đáu | Phèn (pha phèn chua 
(toàn ⁄2 lôn; luận) tới mạch đi: nhân và | bac răng long; Xe long | dë có nước trong) 
- Trọn (tiếng cũ): quả của sự việc; óc 
Lon đời: Lon lành đầu đuôi câu chuyện) | -HoihcilóngPha |Ë T 
- Cuón dà cuón gon: ~ Dòng giống Việt: long lỏng Lông? (Hv thu lộng) 
Lon chỉ: Lon tóc Lạc long (Xem Lac) | - Våt và phải đi nhiều Et ta 
+ Thuộc vè vua chúa: | nơi: Long đong (thuy dóng) 
#8 Long bào; Long cón - Khóng làm viéc gi: Không đặc: Cháo lêng; 
- Cụm từ (có văn): Lão | Long nhong cả ngày Ой đặc hơn hay chi 
Long (óng) thái long chung (gì ở ngoài đường lỏng 
Hồ, lỗ lớn: Quật long | như chuông rồng: già 
lâm cảm). = = "AH 
ЖЖ - Địa danh: Long biên, | 7F đề Á 
Thăng long (tên cũ của | Lèng? (Hv lêng) Lóng* (Hv khẩu lộng) 
Long đóng) Hà nội); Long xuyên | (lộng tâm) (thủ lộng) 
Cụm từ: Linh long (TH gọi: Đông xuyên) | - Tâm địa: Làng son; | Không chặt: Lóng léo; 
(tinh хао; *lanh lẹ) | - Hai bảo kiếm đời Lòng tà; Lòng tham | Lóng buông tay khẩu 
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B B ieu Tên sông ở Bắc Việc | 12:2 


Lô giang 








Löng* (Hv túc lộng) |Lót* (thù tốt; luận) [4 Е 
- Cao gầy: Long khóng | - Nằm ở lớp dưới: # E 
- Cum từ: Löng chóng | Áo lót; Tà lót 


A Là: aiv 10:10) 
(*dồ vật nghiêng пй; | - Trà mêt lp dêm û | Lô 00) " 
*dó vật không nhiều) | dưới: RÉ lór 














lót gạch hoa, Ấn lót dạ | Lû hội (aloe); - Rõ ràng: không giấu 
fit p - Dàn xếp cho êm 10 дийп (asparagus); siám: Bóng đương lê lộ 
Hl (bằng tiền. Là dinh (dược phẩm - 
Lõng* (Hv lũng) ~ Tắt cả (từ cũ Anh ngit; йаш); _ 6 
- Không theo kịp đoàn | удо mình Lû vi; Vi lê (cây lau); HH 
nën bị bó roi: Lac lêng 19 jeh (tham chiếu) |Lẫ* (Hv mục lỗ) 
- (Mua) lam cho nước | Jë ZE -Xem L2 (u) - Nhiều vật gin nhau 
: i mà không dëu nhau: 
Gah Миа roi lone | T ote (Hiv hú tug) AX d on 
(thuỷ 1⁄4 luật; đột) Lô qv - Khó chấp nhận: 
lý tỷ 5 mm tiếng ng Tù đi sau Hồ: 14 bich; Quá lő; 
A g^ € 14 *Hê lô (quả bầu khô | Lé lăng 
Long* (long) LR 0 S | đồngđếchứanước) | - Chững môt tá: 
(cân lộng; tàn lông) pt sàng xuống пі: | veli Một lỗ bát chỉ 
- Dù che dùng làm Chen chân không lot; | (e loại cào cào) 
nghi tượng: Võng long Жн. yu hr" та % 
- Cụm từ: Thòng long s Lot ba s 
(có thủ trước "ong" - | hương là Tú dup jk P Ló* (Hv lỗ sắc) 


nút hở, khi cn có thể | - Ra vào chỗ nguy Lô (û) 




















t h i - Có nhièu dóm: 
xiết lại): Tung thòng Неи óphuc Kek; | Chit Rutherfordium(Rf) | May sắc loang lé 
h : 4 
long bắt ngựa hoang | TUYỂN elo W ‚© nhiàu бом, 
пу Lot tai lặt đường ró lồ c 
ү Lô aú) 
Гбр» (ну khẩu lập, | Jî Cái ròng гос: rác (6 |i р] 
-Lóm vào: Răng long | à ag) AB Lỗ an 
+ Phiên âm nhiều chữ: ~ Nước chất ở ruộng 
Lû bó (rouble: tiền Lóaàó тиф: i thuỷ) | 
Nga); 10 sắt (bó Chim bŠ nông to con và | - Hoá chất Halogen: 
Cum từ: Lóp 14 vuong) phác (ruther- có bìu: Lû nr Lễ ó; Lễ tóc 
n" je T ds 2 | ford: đơn vị đo sức (hết các loại halogen) 
( r У отан phóng xa -Lihoe |j Fî > ipi thịt cả miếng to 
Là sâm bào 5 rồi kê; Lỗ áp 
tenua noi edn êm: | Luxemburg); Loi  |Lê* мше AA - Nước hàm và thịt 
какы (rupee: tiền Ап; Hài, | Мба y sát nhau: băm (nước sót) rudi 
"уң Lô vượng dat (Rwanda) N lên bún, mién: 
Từ tí - Cón âm là Lu > Mot mó, nhóm: | pê mién 
Lop* (Hv lap) baa S - Phiên âm: Lû tân tón 
'Tượng thanh tiếng lội # là (Robinson); 








nước: Lop bop; Lạp chop. | Lê (lû) Lỗ tàn tu (Rubens) 
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3# (eR c ctis lỗ) Lô di зї an (Louisiana) pe enu 
- Hut vón: 
Іо Buón bán thua lỗ B W 
TH aqa aede inai S mang, | LỆ tin ud 
-Tò bình уд ашп. | chuốt: An nói ló mang; | LQ Ой) ** đi bok с) 
trang bị bắt: Nghịch lê | Ngudi ngom thô lỗ Dut lót: Hồi lộ N bồ 
lai xâm phạm а z 
wW De —_ dk B 
Lỗ an - Sương: Lộ điểm Lộc aù) di: 
Cuóp bóc: Lê lược. (dew point); Lộ doanh | - Nông cụ cán đất: 
(nan cuóp bóc) (cắm trại ngoài trời) дезе 
= Nước cất từ trái cây, | - Còn âm Lục 
& ж hoa, lá.: Mai qué lộ, | |. 
û (nước mûm) | 
Lỗ qi) Cum từ: Truc 18. Ngu lộ (nước min 
chú) - Tó ra bën ngoài: jn 
-~ Tên tinh Sơn đông, Xem Trục (; Xá xố soot hà taco M arde 
tt 18 € ngày xua: s 
лди 
Lan Là qo Cao quan 
- Tên ho: Lj Ban Lutecium (Lu) 3 2% + 
(d sự nghề mộc) Ko khan IA MAA 
етм |В Tida Ил, 
umi Lao —— Хий ади lộ diện мы 
"f {ft = Mi: Hóng quả ló 
= Chát casein: Lộ tổ x y DE 
Lõo — Lào» 
- Hà m d в Cà trắng (ерге): Lộ tu nem tầm thường: 
= Suót lá khỏi cành Lộ ò) _ | Сә xanh (heron): Рта рга 
- Nhe thi chỉ trích, năng | - Đường đi: Đại lộ; Lộ | Thương l - Bận biu công việc: 
ii đi mi phế АНЫ | reu (bảng chi đường) Mang mang lộc lộc 
thủ) tiễu nhất dûn l (bị - Quing đường: L2 trinh | 
một trận sửa lưng) = Ngoài đường: Lé bát 14° (ну) Ё 
ГҮҮ н. | Fici machd ibog ii Lemi 
lòng người thật thà) | (giống nghĩa Hv): Con nai: Công lộc 
Chè lai bằng mái | - Phuong thúc: Sinh lê | Miu co 16 hós rd (nai đực); Mẫu lộc (nai 
dàm (scull): Dao lê ры Q сёй}; Lộc giác (gạc nai) 
294 -~ Miễn, khu vực: 
Won p Mis (СА) бее (ну қо x 
& - Cập giá trị Lộc tù) 
Ló* (ну 18) " be E lọc cho sel cầu 
- Chỗ lóm nhỏ: Lê cáy; | - Phiên T ае loc) 
Mat rê lỗ chê (Lutheranism); Lộc võng (cái rë lọc 
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& "n Chất radium (Ra): Lôi TN kem giá: Khối tổ) 

tiệu (chữa bệnh bằng tối quyên 

Lộc ai) nức xe) (chính phủ bù nhìn) 

- Tiếng xe lăn: Lộc lóc 
E : Lộc k 
BN їй - Thói quen: Lê li cha Ш 
® Lôi q4) даш [Lõi a cổ уБ) 
- Già nên hày: | - Làm bộ: Phách lối DŠ rượu tế thần 
Lộc ай) (có văn) Lôi bát (cái lái (libation) 
Chénnü:Hoismbi lộc | - Gõ bàng dùi ~ Trao cho thé hệ sau: 
(như Lôi (i) Lái cơ nghiệp cho con | ii 
A - Khoảng: Lái 9 giờ 
Le (Hv luc) 18 Dita nói bay Mệcha ruay? lợi Bói li 
: Hải lối : Hoa lội, Bói 
- Tượng thanh (giống — |J ĝi qai) phường chèo: Hát lối ụ 
Hv): Lan lộc cóc Va à 
- Bình sứ làm cảnh: es HT + Ж Ж 
“Mm non (có thể 10 (inh tổng: [Li a) (адыш), ps тыу lỗi 
i dài * | Cái cày: Li ne (bắp cày) „ж 
коюн Bài lôi (mở du võ); * - Bai ngoi: Có phúc dé 
Ыз Dû lôi (nhận đầu võ) 5n con biết lội, có tội dê 
Е = Tự khoe: Tự xuy tw lôi | А con hay tréo | 

Lôi ав) Lỗi ae = Có nhiều bùn: Ly lội, 
= Sm: Thiên ا‎ y Có tật chứng nhẹ Lut lội 
Lôi bạo (giông tô); (xem Lỗi Nôm, với 
Lôi công dû đậu hi — | Lôi ае) 9 nghĩa sau cùng) HSE 
(sét đánh vào miếng, Đánh dám: Lôi dài; 4 ái 
đậu: bát nạt người Lôi liễu nhất chưởng AA Lói* (túc lỗi; túc lỗi) 
yếu); Lôi lé (bộ hán) (cho cái bạt tai) AX - Di duóng khó nhọc: 
phong hành (ra tay như Li (Hv iði; lỗi) Trèo non lội sudi 
sắm nó pe cuốn) mi - Không hgp thòi - Trải qua nhiều gian 
“Мис Lôi* (Hv tác lôi) dang: Lỗi thói nan: Län lội 
Bó lôi (chôn min); nhủ + khôi) - Làm điều lầm lỡ: 

Tảo lôi (vét mìn); Te cda L đạo làm con » m 
101 quán (ngời nổ) Chuyện cũ cứ lôi ra | - Điều lằm1ỡ: Tội Lóm* (Hv tứ 
- Chim cát trắng: Máy cum từ: Lôi dinh | lỗi: Xin tha lỗi ; ap ү lâm) 
Lôi điều M улеЫ = nu - Đan lát sai mũi: túc Ya lam) 
- Phiên âm: Lûi ặc số. | (сот [ren Sra dl io này xấu có Cử động với lưng | 
(Reynolds number) | eX LA nAi Cx | hi сб dan i khom: Cua bà lêm cóm 
“не ск việc lôi hôi 
pa (m aro ge 
i m: m) 

Lói* (ну lõi kê) XH Lon — lân điểm; hoà lm) 
Саша UMS Lói (õi; thẻ lỗi) Có nhiều điểm khác X 
ol Dô lên; đô ra: Con màu: Lóm dóm; Chuối 

đường lồi lêm; & сб vỏ lấn dám trắng, 

LE Mắt lôi: Kính lôi cho A cuốc; Đâu tóc lêm dóm 

Lôi аё) hình lớn hơn thuc Lỗi аа) nhiễu sợi bạc 
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ш ЕЯ LE: TF 



























Lm" (Hv lãm) Lộn*(wluận  |Lồng*(vlung) Lộng (nèn) _ 
Di chuyển với dáng. - Trở ngược: Lộn + Chuóng nhỏ: Cá cháu | - Chơi nghịch: Lông. 
khom khom: Da tràng | Lôn mira chim lêng (cảnh tù | id hành chân (dia 
bò lêm ngóm (lêm cóm) | - Låt ngược từ trên túng thiểu tự do); Ra mm ^ ce) n N 
ngoài bò biển xuống dưới, từ trong та | ray tháo cüi sổ [ông | chuong (choi với ngọc: 
gia: Laii dë con trai thi nguói 
lâu; Lận cổ xuắngao | ` Thi den chiugió: | xưa cho nó tắm ngọc); 
x SẺ tên là Han Cûm dèn lêng di đêm | Ling ngoa (chơi với 
Lini (idus) С pic - Giữ cho ám: viên ngồi: бё con gái); 
pad o АШК, е Lông cơm trong chăn | Lộng ngôn pham 
-Tư thếblếnđổivới | -NMalimcüniy | DIT ngậm, thượng (nói hỗn với bề 
p aaa ANAA кера m. Lòng dp trứng; Cap | trên nhất là với vua); 
côm bò dậy d iiec làng đựng thức ăn Lông хао thành chuyết 
- Linh kinh bên trong: | xûn: Quân lộn chóng 8 (khûn quá hoá dai); 
Вос dó lêm cóm ~ Phàng và sáng: n (di 
» = Lộng quyền (dùng 
Bánh bóng lộn TM Жж quyền mình không có) 
# zeip bve minh vgn | Lüng* (Hv lộng) - Hiểu sai: Lóng thác 
Lôn* (Hv luûı sic: Lôn rag Lồng ION | Anh long: túc long) | - Don: Long phan 
LAM ma BẾP = (Mấy con thú lớn) | (оп сот) 
+ Tên đảo ngoài khơi | [i3 b y hsc - Làm công việc: Lóng 
Nam bộ VN, có nhà tù Lôn” (oin phu) repa er TRY IINE hao (làm việc 
nói tiếng: Côn lôn piker an pa Neva lêng nước đại Lông hoại (làm lỡ hé); 
= Xem Luân (lún) in ân na BÑ - (Người) giận lắm: Lông thanh (làm cho tà 
Trứng vịt lộn ăn với lá Lång lộn б) 
lề i ~ Bao la: bud lộng ~ Tìm kiếm: Khứ lêng 
- Trồng (tiếng xưa): điểm thuy lai (đi kiếm 
Lòn” (Hv nhục оо) | f Lêng Іди (rồng йш) | về đây ít nước) 
Âm hộ (tiếng tuc): ôi sn ijen Dua tới: Lồng nr (dua 
ин! к Lóng* (Hv mao long) | - Đóng khung: Lóng а rảnh 
Buôn lên (lầm d) Sợi PES pent E kính (đặt ảnh vào khung bai Ead 
^ ; LÀ à lưa tới c 
ГА Сао lóng heo кы vào câu ~ Xem Lộng (lồng) 
Lòn" (Hv wang оа) | WK луы Kim je 
Sò (mussel): Lôn tiên | Lênga (Hv nhục long) "= bóng Lóng* (Hiv lộng) 
ë - Không có chủ đích: & 2 Bap rự i: LẢng Ly 
fü E] - Cham hinh nói cao, 


Lông bông f 

Lốn*(Hv luân;luận | -Tâdánglộnvòng — |Lónge(Hviülóng | cókhi i thing qua 
Lộn xûn: Hê lồn; = Ham chơi: L£u lêng ó 

- (Ngã dó) ngón 








Lón nhắn angah 
ngang: Lóng chóng 
® 2 Lộng* (Hv thuỷ lộng) 
EX - Bao la: Lưới trời lêng 
Lỗn* (Hv luân) lộng (làm bậy khó 
Ö sát nhau mà (mao vû; long vû)  |LỘngđòng thot hinh phat) 
không đều nhau: Soi mọc trên da - Ngõ hẻm: Lóng đưởng | . Gió thói vào chỗ 








Com có sạn lồn nhón loài cûm: Lông vịt ~ Xem Lộng (nòng) trồng: Lông gió 
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- Hết chú ý: Bỏ loi 





e 






















- Bót sức manh: 
Lóp*(Hvkháulep) | LOt* (Hv trùng độ) Tiếng súng đã lợi: 
Tượng thanh: Вр rang | Giống vật thay vò: - Láng túng Lóquó, | Dây buộc đã lợi (bớt 
nổ lắp bốp: Lắp đốp | Ghe lột: Ve lột xác HO CN 8 xiết chặt) 
-Âm i di 
Nói lơ lớ tiếng Việt = 3 
їй BA LEE: 
Lắp* (Hv bạch lep) — |Lo* (Hv 19) 13B Lời* (Hv cự lợi) 
Rất trắng: Trắng lốp | (khẩu lô; lô; lu) И Lö (hô 10; 13) аар 
d ~ Không chú ý tói: . | (phụ It; thach 10) - Thượng dé: Đức 
fi Le là; Làm lơ; Lo dênh | - (Đâu lan xuống đốc: | gE, Ln 
Lóp* (Hv hoà lập) QM ат khûng | Troi long đất lở (đầu tiên là ВІ, rồi 
ma hoálép | đứng: Giong nóiloló | . Lộ bí mật: valo Lời, Giời, nay là Trời) 
Lúa tốt vỏ quá hoá lép | ` Thua thớt: Lo thơ tơ | ` (VË thương) lan ôn tải Mage) 
K liễu buông mànk; rộng: Ghé lở; 1016 
Lo tha vài ba nhà - Âm cũ của Tró* i 4f 
BE bd MN j 
Moree E. йй 
Tường thanh: Đứng lơ cho giữa trời Lời* (Hv lợi: lợi) 
И н ар: - Tro trên: (nghiễm lợi) 
Tiền là lộ cội Hàng thân lo láo dỗ viết Nêm cũ lẫn bộ. 
'g gidy lộp cúp - Máy cum từ: Hoà ra bó Dai) 
Lo lửng (*treo giữa Lãi từ vón: 
ft trời; *không quyết Một vốn bón lời 
Lót* (Hv tác luit) định bề nào): _ 
Lût chân, | Lơmơ (ý từ không |Le (Hv tam а) (Ж 
ынк а | -Sof Nói lö bòi Lời" (Hv khåu lợi) 
erac sul ln IA, (Hv khẩu + Nôm lời) 
Xanh: lo (éng. mới їй Câu nói: Lời nói không 
Lót* (ну y A lugt) phién ám Bleu) mát tiển bns Loi dud 
Vò ngoài: Rán đổi lối, Lö” (Hv nữ: nữ 18) Wa (c Uu E" 
Lira đội lót sw tir 1 ls Con gái mát cơ hội dai bát lợi); Ẩn 
Lo (quá tuổi) lấy chồng. (nghe theo) 
(Hv mục lu) 5 
# - Không rê: Lomo | Fî 24 
Lêt (Hv thảo luậ) — | - Làm như không [pm Lói* (vil 
Loại lá làm gia vị: biếu: Tang lò ` “ Vị nhạt: Là lg Âm khác của Lãi 
Thịt bò cuộn lá lêt - Nói để người nghề | Cana man lm; 
CMM — | TL 
Ht сабыта - Lời ngọt mà không n 
Š Con mắt lờ dó; hi lòng. Thó lợ Lỡi* (Мот Lai*) 
Lột* (Hv thủ luật) Nước cháy lờ dò ¿ Cëi mở: Xói 101 


- Bỏ lớp ngoài: 

Lót do; Lót vỏ & ЖЖЖ if 
- Tả ra ý sâu xa: Câu г Loi* (Hv lai; thuỷ lai) Я 
văn chua lột hết ý Lèr (Hv trú lô) - Không nghiêm túc: _ |LợÏ() 

- Khai thác: Bóc lột Bẫy cá: Thả ló Có phán là loi Con sò (clam): Cáp lợi 
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Ji г EE DD. 


























А ~ Nhày nhụa: Lớp ni 
Loi a) Lóm* (ну lãm) B 5 #R T мл 
Mbali O | ebi Ndra Lama [LÊMA ну r: lon dei) TF 0 SZ 
- Quá tin người nói [pe lang; cự lạ) | T oe (Hv thảo lập) 
bul Wee Mic iom. ~ To: Án to nói lớn; €: " н) 
Loi a To lớn dày đà poii c Am 
: Td M Lợi dao x - Cao, hơn: Tôi lớn boss iub uli 8 
: Giúp: Lợi nidu Lợm* (Hv lạm) kabukak 7 ШШ 
(giúp di tiểu) = Muốn oe: Lom giọng | Anh lớn tuổi hơn tôi - Không gọn ghế: 
“Tiến li từ vẫn: - Ương ngenh:Lilgm | - Đến tuổi biết suy xét: | PME yr top 
Liên nl loi PIS E ра гъ 
(cả vón lẫn lời) Я -C6 di АКУ 
Сас ông lêm; Quan lớn 
Lon* (Hv lan) ГА 
(khẩu lan) M. Lớt* (Hv áo 
~ Nài ni: Van lem 4 Là loi: Là lót. 
~ Nhà nhớt: Lom là Тибт» (Ну làn) 
~ Dáng di nhẹ nhàng: Không muốn rời: in 
Con пй chạy lom ton | Máy y nghi cú lon 
i vớn trong đầu Lot* (Hv thuỷ lạ), 
Loi (Hv xi lại) 8 v k 
Nuóu răng: Rang ж - Màu sắc không đậm: 
“rp Sis, D Lón lot màu da (Xem 
انو ا‎ Lone (Hv lan) d Lat*, Nhat*, Nhot*) 
Cái lan can dé tya: Lỡn* (Hv làn) - Âm khác của Sợt*: 
Tua bao lon Làm dáng điệu: Nga lợt da йди gêi 
"5 i hạnh 
Lei châu; Lợi Huyền Tene (нука ц) |00 đã Lu óu) 
(tám lan) ợ ~ Buộc trâu (chữ cü) 
Ж -Coi thường bề trên: | (Hv khuyển lận) - Tên họ 
Lön là (ngưu lận) - Còn âm Lâu, Lü 
ШАО Mẹ Bí = Quá quen mà hết - Con heo (Hv Tru): 
hiệu nghiệm: Lon lành chữa rain | о i 
di Lin quốc tru sinh quis Tham con lợn báo iSi 
+ Màu sắc nhạt: ~ Vẫn đục: Lon ст ч (10) 
Lợi а) Lòn lợt màu da i ~ (Lưng) khòm: Khu lu 
Mau trí khôn: Linh gi | - Thả ra bát về: 1 27 11 ўў - Lập tức (có уйп): Bát 
Mèo lòn vón chuột M. nàng lu chi (khóng nói 
K I E ox Lóp* (Hv lập: lap) ngay bây giờ được) 
[4 (thủ lập; thuỷ lập) - Còn âm là Lü 
Lởm* (Hv lam) - Tùng. dép: - Xem Lâu (16u) 
(thạch lãm; sơn lãm) | LỜN* (Hv ngư lận) Lớp đất máu 
(sơn giám: sơn lm) ~ Cá mình đẹp: - Nhóm hoc sinh: Ж 
Vật sắc sát nhau cái | Lön bom méo miệng | Lớp nhắtới lớp ba 
cao cái thấp: Răng sấu | ché trai lệch móm ~ Thứ tự: Lóp lang Lu* (ну) 
lêm chóm ~ Còn âm là Thón* - Lên giọng ông thy ~ Nhat dàn: Lu mở 


555 


Lù—Luân 








~ Cái chum (tiếng. 
miën Nam): Lu, tinh 
- Gỗ nhiều vân: Gó lu 
- Thả cửa: Lu bà 

~ Khóc thảm: Bà lu 
bù loa 


T 


Lù” Hv 16) 
- Bóng chán mát: 
Ngôi lù là một đồng 
~ Ù rũ: Là dir, Là khù 
- Không sáng đủ: 
Ngon dèn là mü 


Lú* (Hv 10) 

- Rồi trí: trí lẫn; Nó lú 
nhung chú nó khôn 

(trường hợp người có 
cố vấn tốt) 
~ (Mûm cây...) mới 
nhá lén: Măng mới lá; 
Ma đã mọc lú nhú 
~ Lối chơi bạc xia tin 
vào các cửa: Đánh lá. 


Lú* (Hv 10) 
Đó cá làm bằng sợi 


xw# 
Lü* ( lũ lũ) 
Ù rũ: tử khu là khù 


Lü ai) 
Nhiéu lần liên tiếp: 
Lii chiến lũ tháng; 
Lil thứ tam phiên 


8# 
Lia ай 
(Áo) tả tơi: Lam lữ 











REKE 
28 (8 (ER 


Lê (Hv lũ; lũ; thuỷ lu) 
ай; lũ; ly) 
~ Đám đông: Ca lii 
~ Vẻ dang cuỗn cuộn: 
Nước lữ, Lü lượt di hội 
~ Bỏ không chăm nom: 
Vườn hege lũ loạn 


Jk b 


Là gù 
Giầy ngày xưa làm 
bằng sợi gai 


A i% 

Lũ đã) 
- Sgi nhỏ: Lữ thuật: Lữ 
trần (kể tỉ mi) 
= Giúp đếm sợi: Nhár 
lii ma (một sợi gai) 
~ Không ngớt: Lữ lữ 
- Thiên ti vạn ій 
(nhiều mối liên lạc) 


18 f 


Lu* (Hv lu; lão lộ) 
Người cao tuổi cử 
động chậm chap: 
Già lu khu 


ig 


Lüa* (Hv lâu) 

- Xua di theo mót 
huóng: bò ra dêng 
- Đỗ tới: Gió Ша vào 
nhà 

- Đưa mạnh vào: 
Lia cơm vào miệng 
(còn âm là Lua *) 

- Dụng cụ đề kéo sợi 
kim loại: Cái lia 





LES 


Lüa* (Hv hoà lỗ) 





~ Hư hỏng: Thé là lúa 
một đổi con gái 
(xem Lũa*) 


ER 


Lüa* (Hv lũ) 
- Rữa: Chét lũa xương 
~ Hư hỏng hết mức: 
Chơi liia dài; Dî la 


LEX 


Lua* (Hv lũ; miên lộ) 
- Vải dệt bằng to: 
Lua Hà đông: Thân em 
nhu tắm lụa đào 
~ Màng mỏng như tơ; 
Ша mo cau. 
~ Thịt xay nhỏ nấu. 
chín: Gió lya 


Luân dén) 
- Đạo làm người trong 
xã hội phải giữ: Luân 
lí; Luân thường 
~ Lối phải theo mà. 
lập luận: Ngữ vô luân 
thường (nói năng 
chẳng đâu vào đâu) 
~ Mẫu so sánh: Tuyệt 
luân (không gì bằng) 
-Pilate | 
Luân cám xa tuyển 





(Roentgen ray); 
Luân đôn (London) 


ж 


Luân (ûn) 
- Sa vực: Trám luân 
(sa xuống chỗ khô) 


- Rơi vào: Luân vu 
địch thứ; Luân vong 
(nước bị địch chiếm) 


lãi Е 
Luân (tán) 

"Trọn số: Hót luân; 
Hót luân thốn táo 
(nuốt cả hột: chấp ` 
nhận vội vàng, thiếu 
suy xét) 


LEO 


Luân (lún) 
= Dây tơ bằng mười 
sợi tơ xe lại 
- Giải lụa đen 
~ Dây câu 
= Cuộn lại 
= Rc rối: Phân luân; 
Kinh luân (sắp đặt) 
- Tơ nhân tạo: Dich 
luân (polyester) 


fts 


Luân (ûn) 
~ Có nhiên (có văn) 
~ Tên dẫy núi dài bên 
Trung quốc: Côn luân 
- Tên đảo ở Việt nam: 
Côn luân 
(hay đọc là Côn Юп) 


ds it 


Luán (tán) 
- Bánh xe: Xi luân 
(loại có răng ngậm); 
Hoạt luân 














(roller skate) 
~ VỀ bánh xe: Luân 
thai (тиф bánh xe) 
-Tròn như bánh xe: 
Giang luân (tầu chạy 
bằng bánh xe quay); 
Nguyệt luân (mặt 





trăng); Quang luân 
































Luân—Lye 56 . 
(halo) - Bắt giữ phép (có văn): | non, bong đái và Thu luc; Luc dung; 
- Hiệp đầu Nghiêm di luật kỉ "tam tiêu”); Lượng tài lục nhân 
~ Quay, lần lượt: (nghiêm với mình) Luc súc (heo, bò, - Ghi ат, ghi hinh; 
Luân trực (thay, ~ Thơ thất (ngũ) dé, ngựa, gà, chó); Luc âm; Từ đái luc âm 
phiên); Luân hỏi — ngôn bát cú: Luật thi | Lục tác (theo Phật (băng có từ khí 
(thuyết chủ trương hòn | - Cum tùr: Luật liz giáo là sáu thứ làm đề ghi âm); Luc tượng 
người chết trở về đầu | (*sáo kiểu xưa hại việc tu hành: sắc, | co (máy ghi âm và 
thai để sống nhiều kiếp | “tính ünh) thanh, hương vị, xúc, | hình: video) 
liên tiếp - samsara) pháp); 
ps Luc thân (cha, mẹ, 
DES m amem vgcon |ЖЖ 
Lúc* (ну nhật lục) Luc thân vô chủ (ngạc | Lục (lù) 
Luân (ал) Quàng thì giờ: nhiên hết súc); Số sách: Luc sự. 
Vung lén: Luân dao "Một lúc; Lúc này Luc triều (222-589): 
© Ngô (222-280); Đông. 
1 lễ ў Tán (317-420); B ШЫ 
Loka namun Бано А tta, 
- Chen sát nhau mà д 
(tâm lận) à : Luong (502-557); đắt, cán lúa...); 
Không nó rời: Cứ luân | lại cử động: Lúc nic. | Tj, (557-589); Lục độc 
quán với vợ con + Đảo di đảo lại: Luc vị (đẳng, chua, Әп âm 
Lúc lắc cái đầu s „Còn âm Lộc 
*A ` ngọt, cay, mặn, lạt) Xem Lộc (lù) 
Ж Ä 
Luận (Lún) Lúc" bh p fà #8 
Một cuón trong Tứ cr (Нуе) Luc điù) 
thự: jedes ~ Con xúc xác ụ ^ Luc ai) 
6 - Có hình phương lập | SỐ sáu viết kép Cum từ: Lục lâm 
E * S đều: Thit bò lúc lc (*Nhóm cách mạng. 
PM Jy t [51 j Ån trong rừng năm 17: 
Luận (йл) 7 Lục tù) Lục lâm hảo hán: 
- Bàn bạc: Thảo luận - Dit: Luc dja; *Giặc có: 
- Y kiến: Cao luận; ие бю. Thay lục giao thông | Luc lâm thảo khẩu) 
Du luận i ~ Trên đất khô: 
- Bài góp J: Lugn văn | nh An huy (TD) | Cao (бабо) AA 
- Quyết định: A ~ Lần lượt: Luc tuc L 
Án chát luận giá AN ~ Họ: Luc vån Tiên ус du) 
~ Nói về một đi Lye aid) (tác phẩm của Nguyễn | Khí chlorine; Luc 
Tại Mĩ quốc kê đản Số sáu: đình Chi phóng (chloroform); 
bát luận cán mai Lục căn (6 cội rễ Luc toan (chloric acid) 
(ở Hoa kì trứng i: 
không bán cân) q x D: Ei ik 
Luc kinh (Thi, Thu, |Luc i Tia 
# Dịch, Xuân thu, LỄ, ~ Ghi chép: Sao lue; — | LỤC dw) 
Nhạc); Luc ni Luc cung (ghi lấy lời - Màu xanh lá cáy: 
Luật aü) thuốc); Luc phân nghi | khai) Luc diép (lá xanh); 
= Phép tắc đoàn thé (máy đo sextant); ~ Sách ghi chép: Luc lam (turquoise); 
phải giữ: — Ngữ lục; Hói ức lục Luc đăng (đèn xanh 
Pháp luật, Luật su bao tứ, ruột già, một ~ Nhận vào làm: cho phép đi tới) 
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~ Cụm từ: Lực bình Ak 1 lã (lâm nháy khẩu) {thuỷ luân; thuỷ luận) 
(*cái bình sứ màu. А жтт - Chòm cây rêm (dón) 
xanh lá - xem Lùi* (Hv hoà lỗi) - Đầy khum: Đẩy làm | - Chim xuống vì 
Lộc* Vüi vào tro nóng: nền mềm: Nhà lún 
*bèo water hyacinth) | Khoai lùis  - BR ~ Nhận sự thua kém: 
Ngot như mía lài Tk (йе Lún mình: Chịu lún 
Dr Б Свае - Cụm từ: Lún phún 
Lucii HS um. А (mua rơi nhe; râu tóc 
= Giét phơi thây: Lùi* (Hv túc lỗi) - Lom khom: Lim tj sepe) 

ST khả lạc bắt khả - Thái lui: Thự li khám 

nhục = Luộm thuộm: Lài xài | - Xem Lüm* f 

+ бот lại (cổ văn): Тайи" (Hv luân) 

Luc luc dóng tám ik lí Ж Д1 7# ~ Vin quá: Lửn сйп 
ES Lúi* (Hv thủ lỗi) Lüm*(Hvkháuldm) | - Nhỏ mon hẹp hài: 
AW ж Сат cui: Lái húi - Nuốt thật mau: Tính khí lún min 
Luc* (Hv lục; lục; lục) va tri sur e 

puce = Ж 5 £ „Làm cho biến dn И ins (Hv iom) 

à je (tác lỗi; 
- Tiếng nước bi lc: Lủi* (túc lỗi; lũy) thật mau a 3S) 
Byng itat үе үс - Tù đệm trước Vụn*; 
- Bói dé tìm: "ponds E Các thứ lun vun (vật 
Luc loo; Lục soát Lii thii một mình Lũm* (Hv йт) vünh khóng dáng Кё) 
зме Xin: Lạy lạc _ - Lóm; lúm: - Trôi di mát: Lån lån 
~ Tiếng vật cứng lăn: Má lam đẳng tiên tháng lụn ngày qua 
Luc cục ЖЖ + Tượng thanh: 
- Lần lượt аспе Dp uie (Hv móc lỗi) Lại nước lüm bim &cx 
thác lai. 
8 бе ыо [X Lung to 
Luc* (Hv lục) Lại thị để nướng — Lum (Hv lạm) ааа 
То nhẫn mặt: Lực soạn | - Бат vào sâu: Cle cụ: 
Lui cho một nhất dao | Tum cụm làm vườn | ĐỀ, 
p Vb ln lui hết Lung (бо) 
Sáng cháp chói: 
sop г chấp 

+ Dẫn đưa vé phía sau: Ж Lùn” (luân; luân) Lung linh 

Lui binh - Thấp quá cỡ: Lùn tit; 

- Lài về phía sau: Lum* (Hv làm) Chuối lùn; Xoài lùn E % 

lui nhiêu dinde -Vi diy mic: жаы Ew cnt gnis 

- Giãn kì hạn: ~ Dáng cong cong: không cất lên được: а Ч 

Lui hen lai Lum khum Didu lùn - Cái sot: Lung niy 

- Biết xử s - Cái chó để náu 

Khéo lui tới = posted 

- Cảnh chú ý làm vii ЖЖ 38 Ë ж D] 5 Cương xuất lung 

Lui cui làm vườn Lùm* (thảo lâm) Lin? (tốn; thuỷ tón) | (mới ra khỏi cho) 
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*: | hơn mộng г 

"E й Len line thay giác jD ely Die ndi 

бпр) (cỗ i lüng g Д 

Lung бер Lang Я жду) pens người ta bð trả câu (luống cày) 
Có họng: Hu lung уу ngỡ: La ling - Độc quyền thao 

Ë ТА ~ (Già) khom lắm bệnh. 9091 т quc = túng: Lüng đoạn. 

lùn, 
Lung đóng) ж z xh TẾ 1} 
Mắt thấy mờ mờ: Lung (óng) Я Lang (бп) 
Ming bent - Cói xay Маг Láng (Hv lũng) тё stt bën: Ling 
- Bói rồi: Lúng ting (ди cập bén) 
R # AMET |ы жы, 
б ¿ng túng chăng xong (tóm lại) 

Lung (lóng) (có văn) d Mi mata da иы сеч s 
“Сви xướng wong miệng | уш, š 
NE LER nebine o | - Chả tóc: Ling đầu 

Lung” (lung; lang) ~ Cum từ: Ling tiếng 

Ж njaga (*vật lêng lắc lu; 

(thủ lung; long) ip ruin cập mờ) TÊN HÉ 

Lung oen КА chung) Lüng* (Hv lũng: lũng) 
Ánh trăng mờ: (thủ + dong: M chung) ж й S Mio cổ ni dụng 

" P. m. Ë 
ng Lung lay; Tring trường Ling? (Hv lũng) quanh: Thung lũng 
hit B. thành long lay bồng | “a ja: rụng căng Е 
nguyệt „ | - Không hoà hợp: # 

Lung (бар) > Lên xûn: Lung tung; | yy e ling cing kaag ai) 
P MOL sakan Ks văn ом: Жм A Kiém an: Làm lung 
mây âm u: Ti g com: ` Dang dinh: Lung inh | - : 4 
Mông lung Lung bung; Lung tung | ` Ga Vô ting + Rộng ching quá cỡ: 

~ Tượng hình: (không đếm được) Lung thung 

RR Anh sáng lung linh " 

pos е Ms жш й Luce (Hv lye) 
кр * (Hv thảo long) | E, - Do: Hé minh lem 
(người cam điếc) Lüng* (Hv ng) | (Hv xuyên lộng) _ Do ге 

(khẩu long) — Thing: Lúng một lê luóc жт ыч pee 

ЕЯ ^ Có phá lúa: Có làng s Sk ing pi 

чо: " 

Lung (ong) ì lê Bk - Lién thoáng: Lêm ибс 
-Baobọc,checho | Lüngewp | 77 
mờ: Yên lung vu trá | Lùng* (Hv xích lộng) |. Dia danh ở Cam túc: Hus 
(khói sương mờ toà) 7 Tìm bát: Ling thủ phạm ы sy Loses) Laer diui i 
- Cái rương (chuồng) = Khí trong tai giãn nó: | - Gò mà ở ruộng uó pidas 
lớn: Lung tit P Lùng bùng trong tai бе Sa, = a 
- Rốt vào cung bà "n xk -ni мын 
eman ann ir ni | IË IE Ling (inp | ler Ga luge 
cách cho thiên hạ 'Lùng* (ám nông) - Ranh giới ruộng 


nghe theo) (thuỷ tâm lộng) thường là một lối di cao | Sông Luóc 
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P Buót khỏi: Tron lu; | üm ra nghề nuôi tim 
Hn LR Cá luót khói tay 
Luóm* (Hv lam) Ludag o Gi lộng) ü Г 
Do: Luóm nhuóm £ us) 
рее pesi 'Lúp* (нуу lập) ped Loa (lub). 
® điện: Luông nước; - Mạng mỏng chụp 
PE dng tư tưởng đầu: Cô ади đội Шр 
Luộm* (Hv lạm) — | Luông - Nghĩa như Lụp®: (8 
Lôi thôi: Lum thuóm. HE E Nhà cửa lúp xúp Luỹ ав) 
ç lên nhau: 
ни Ту ее терш на 
б ret : để đầu gậy ): 
вални сет ы ыу 
(ni ở dưới nước: Khúc 58 ч 
= Mãi mãi: Luôn luôn | cé con thuóng luóng Nhỏ dễ hu: Lup хир prier Heli 
а arbe eee # & # * linh kinh) Xi 
h d ~ Mãi không thôi: 
luôn ea Luồng» (ưúc long) | Lût* (Hv km ôi giới bắt cái (bảo mãi 
-Lập Pa Tn Tre gióng to và dài: Маёр: 52и Mad G Không nghe); Lup pham 
“Lại dung eo Mt | бшш Vua: (pham di pham lis 
1 4 4 Lay tiến (progression 
Luôn thể, Luôn tiện i bi. # HAR ке ыч 
Ali Luống* (Hv ling) — |Lute (huy lu) -Xem lag dip theo; 
f D š -Vô ích: Luông công; | (thuỷ #2luật thuỷ độ) | Luy (i; i) 
№ jf in Tin sương luóng những | (lục - giọng Nam) ñ 
Luün* Quán; luân) ду mong mai chờ - Ngập nước sau mưa: £2 
itu iei = Rối trí: Luóng cuống |  Lụ lội 2 
(шышы) - Già: Luóng tudi -Trut Đèn lut be |Lu$ qe) 
(luận; thủ luân) ыи còn: Dao daka | “Chất đồng, 
Ta tài ma bp cẩn mài lại Lup nhất đạo tường 
се е 
голык - Lói chơi: Lu c 
“Chui qua kë hê: (Hv di nh: hê long) Ë буы) [(sof ball) — lối choi 
Gió шёл vào nhà; Có | Mành đắt vun cao dê | Luy 06) є aloe Mit Dg chi 
sao trăng phải chju trồng cây: Luống raw, | - Gay còm: тау ре I), nhưng bóng. 
luin XE mập ra kd ташы [ашк а. а cầu thì ném banh, luy 
Pops apre PEN ma cầu thì tung banh] 
Vào luôn ra cúi công & s То» 
háu mà chi 
- Xem Lòn® Lut quật thù lu) | Day wsi pham nhân: £28 
'Tuốt Éy hạt: Luy tiết (chữ cỗ) Luỹ đá) 
Luót lúa hom vịt - Tường bao quanh 
f lặ my thành cổ xưa 
Luóng* ( lung) - Xây dip: Lup tông 
Buông tuóng: a Luy qé) 


i dé (Xem Luj ó trên) 
Luóng tuóng Luột* (Hv miên luĝ) | Vợ vua Hoàng 
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Luj—Luw š 
ГЕП PA Quas Lo) bai ara 
~ Chết (nói về cá уой Luýnh* (Hv luyến) 1r đó) i 
E NN Na ER 
Kayan dp tạ TT Æ unas M ass 
one Гауёа ома) Lánh khói lự táo (làm. 
# ii i yen o |E mudo 
Au (18) (có văn) - Còn âm là Loan Lư ad) (có văn) " - Cao bôi bằng ó xy: 
К ПА cây leo: Cát шӯ Châm ~ Cổng mở vào phố: Lar cam thạch (calamine) 
~ Vợ bé: Мап tình "cát mmm Y he nhi toa 
шӯ" (mé vợ bé) SEES ~ Ngõ ngách ở xóm Ж 
Luyễn aan) муд | = Làng quê: Lır ti pM 
~ Tươi tán: Uyén luyến ` 
А анын yen mban: Б Cum tir: Lắc he (chao 
Luy đà) Бат luyén; Luyén ái H dio: Lắc lu cái ddi 
„Nhoc mệt Luy hoai | _ Không muốn rồi LI ngác ngư: Lác li muón 
liễu (mệt rồi) - Luyễn luyến bát xà Luo pel 
- Xem Luy (léi); Cây chà h: Tổng le 
Luy (lei) ЖЖ BA 
A тауга TA Ж № Lư aú) 
Сау коа Lu qi) i so: Lar cát; Tí le 
му (е) berry): Luyện thự j ` Cái sọ: Lu cốt: Tí 
Таха từng к Luy FN Âm khác của Lô (ml so EN x 4% 
luy; Quả đâu luy шу и khi mộc c 
= Xác xo: Luy - ж ai Ж 
nhược tang gia chi (lián) n 
khuyên (xác xơ như - Lya trắng: Giang Lan nas lu) Ж ЈР 
chó nhà hiếu) bình nhu luyện Cái lờ Lua 
- Rườm rà: Luy chu | (sóng bằng mặt như - Tên núi: Lar sơn chân 
- Xem Luy (lei) giải lụa) m + dign mục (dang thực 
Lug (8) - Giải lụa cho trắng: Lv ab Lu son; chân tướng) 
kaa ekan ~ Vuốt cho thẳng: ~ Nhà nhỏ: Tam có 
RRR ak pers мё) Lur hê (vuốt râu) “hảo lu (Lưu bị ba lần 
Luy* (Hv aed NES Đà tp mượt hilu: | Xem Lott (luo) cầu Khổng minh) 
„Nhận quyền bê trên: | jo jalen 
Vâng lời chiu шу gy ЛҮ 
-Миа raka й pk & I Lu) 
yi ا‎ L ) " dn båt | . Chim cốc có điều to 
uyén (iàn) ~ Con lira: Lue thån b n 
ЕД ~ Nấu để lọc sạch: 461 mã chuy (mép lira ở có (cormorant) 
„Эу Luyện đường đâu phải mõm ngựa: ~ Còn âm là Lộ 
Luya /— -Tikim bosi NE М sinh hay cm 
Cemas ix Lay de) | "ước la: Chân kim bár tả lời khó chấp nhận) | jî ps 
= Хетал Gs Ly G9) | дадоа luyện (vàng -mtir гаан 3 
км ы ы) đvới bộ thuỷ) (cho vay | Lư đó) 
RR „меч | ANAN ends 
tu (cố tìm đúng chû) | với 


Luy* (Hv lệ) 
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Lư—Lừng 





üt ÉP 


Lu dú) 
Cá vược (bass): Lư 
khoái (*gói cá vugc; 
*huong vi dòng quê) 


lễ 


Lir* (Hv mục lu) 
- Gườm gườm: Lir mắt 
~ Bước chậm: Lir lir 
như ông từ vào dèn 
- Yếu mệt: Lir khử. 


5 


Тай" (vô lực; lu lực) 
Mật mỗi: Nhọc liz 


BB 


Lữ đủ) 

- Tên ho: LA 

- Phiên âm: 

Lữ tống (Luzon) 


Ж 


Lir ai) 
- Bó nhà di xa: 
Lữ hành; Lit quán; 
Lit си (û nước ngoài); 
Liz cư hài ngoại đích 
kiều bào; Lữ hành chỉ 
phiếu (traveling check) 
- Doàn quán có thiéu 
tướng chỉ huy: Lữ đoàn 
= Cụm từ (có văn): Lữ 
tién lữ thoái (lui tới 
theo thiên hạ: không 
có lập trường) 


JE 


Lữ ad) (có văn) 
- Xuong sóng 
~ Sức: Li lực quá 
nhân (mạnh hơn ai) 


18 4h 


Lữ dã) 
Nguoi di với mình: 
Ban lữ, Tình lữ 


EE 


Lv ai) 
- Dán do: 
Thâm tư thuc he 
~ Lo ngại: Bát tức vi le 
(không đáng lo); 
Quá lu (lo quá độ) 


PUN 


Lu ai 
Lọc sạch: Lự khí (đồ 
lọc); Lự chỉ (giấy lọc) 


ЖР 


Lu 06) (có văn) 
Giãi bày: Lu trân (kê 
rõ); Lự liệt (kê тб) 


Ж 

Lura* (Hv lu) 

~ Ó lại: Cây da bến cü 
còn lua. 
- Rái rác: Lua thưa 


йл 

Lira* (Hv tâm lu) 
(khẩu lu) 
- Thừa lúc: Liza gió bẻ 
mang; Liza ca trón mát 

- Lập mưu gian: 

Bánh lira; Bá vinh hoa 
lira gà cóng khanh 
- Ат khác cüa Lya* 


LE 


Lira* (и; mã hyu) 
Sác уй (Hv Lu): 





Lita chó hàng. 


fe Ж 


Lira* (Hv lữ; ly) 
- Cap hai hoặc nhóm 
iêu hon: Lia dôi; 
“Một lứa năm heo con; 
Bång vai phải lita. 
~ Tầm thường như. 
nhau: Cá mè một lứa 


KB 


Lira* (Hv hoà 10) 

~ (Hv Hoà): một trong 
пй hành: Kim, 

thuỷ, hoà (lửa), 

~ Cảm tình nồng nhiệt: 
Lửa giận; Lửa tình 

- Có màu đỏ: Cau lửa; 
Chuối lửa; Cò М 
Kiến lửa; Rûn hồ lửa; 
Ша lựu (hoa lựu đỏ) 


B lễ 


Lira (Hv 10: hoá 10) 








~ Mai ngày: Lữa mai 
chúa mở khoa thi 

~ Đã quen: Ó với nhau 
mười năm đã 1да; Lita 
mình lạ vẻ cân dai 
(người quen mà áo lạ) 


iB 18 # 


Тага (Hv thủ 10) 
(thủ lự: thư; lộ) 





~ Cần gì phải: Lựa là 


Di 


Тате» (hương lực) 
Loại 





- Sức mạnh: Nhán luc; 
Binh lực; Điện từ lực 
- Ra sức: Lực vấn 
cuóng lan (ra sức cứu 
vän tình thé) 


A 


Lurc* (Hv lực) 
'Vóc dáng khoẻ mạnh: 
Lực lưỡng 


lộ M RR 

Lung" (Hv nhụ: lăng) 
(thân lăng; bối lăng) 
= Phần sau thân: 

Đài lưng tốn vải 
- Phía sau: Sau lưng. 
- Tiền giúp sản xuất: 
Lưng vốn; Chung lưng; 
Thắt lưng buộc bụng 
(dë sén) 


5 


Lunge (Hv bán lăng) 
Nira vời: Lưng chừng; 
Dê hué lung túi gió 
giăng; Mới ăn no lung 
lừng 


їй "2 "x 

Lirng* (ang) 

(khẩu lăng - hay viết 
sai thành khẩu + mĩ + 
huu) 
- Khóng hàng say: 
Limg khimg 
- Tiéng vọng xa: Móc 
đạc vang lừng trong 
bón cõi 


kk 


Lirng* (Hv hoà lăng) 
Апһ sáng chan hoà: 
Sáng tod ra lừng trời 









Lüng—Luvng m 


























Ў ЕЩ - Со quan (Hv Тһе: |i 
tưới không xương |р јуре (Hy nhục lan) 
Ling? (Hv thuỷ lãng) Lược (uè) ñ -уй sắc và dài: Lưỡi Sun, hông: Thị lườn; 
nyah ә - Tóm lại cho gọn: дао; Lưỡi cưa y riter is 
~ Dê việc dó dang: A Giản lược 
тен No bos шый | Mại k anga aq 
(hông băng sự sợ | (sin đổi qua loa): БА 
tăng nay | Loc lược (sơ qua); Гасло 
а Laye vi hu điện cûm ~ Mảnh tre mỏng ở Ảnh 
кш (cảm sơ so) khí: Lưỡi gà 
- Bước thong thả: “Bài vết không dạ, | máy nhac khi Пат tien 
Ling kg, Sử lược j = Quanh co với gian ý: 
Nia vời: An mới ling | ` Bộ qua: Tăng lve: | TË Кр 75 
da; Lo lừng giữa trời, | Lược khứ bắt аё (bỏ Lugi* (Hv thuy lại) 
Rượu lưng lửng bàu qua không nói 16) Ôi: tai nt ш 
-Không ro $ ti LOZ | - Kêbegehi Phương || Йй, ER 
lắp lửng lược, Sách lược: E wgn" 9 
Hùng tài đại lược Bay vòng vòng: Máy 
PA Ж WA pr (dũng tài lại mưu co) Í[ дуруз» (Hv lam) bay lượn. 
M - Chiém giữ: Rách xác: шот (ươm | | 
Lững* (làng) Công thành lược địa " РА 
ате Li Qiang) 
саран | 'Lườm# (Hv tiêm) Ding d. Mo dio: 
E STR Lurgc* (Hv lược) Nómlàm) | Lương sang nhỉ hành 
vững: Con trẻ lững Kasus mm kim | Hv mye + lội a 8 
chững dgái | TRO VN Min ngang уыл R 
а | iab vii với han = 
Lang thing кш Lương đáng) 
~ Không hàng say: % ы 
Là ling; Ling lờ * (Hv liễm) 8 
Lurgc* (Hv trúc lược) Тау (chứng - E 
DE Dung cụ chải tóc “Thuy шети | йети" 
4 - Lượng bó lúa bằng hai | tôt; k 
[- NM LEE ra anging 
Kakak ca Limg:  |LưỜÏ* (Hv khåu lai) " Dân lành: Luong giáo 
Thơm ng (nhân lai; tâm lai; lăn) йык (người theo đạo Thiên 
j ndi: Ludi biếng không); 
UN Lươn* (Hv ngu liên) Sereni prakah 
А a (ring ën: wing | Nika r eh Yay: 
š thiện; ngu lan) Hoạch ích lương. 
Lược qu) ; | Lurie (ну minio | CELER E O m Gió lien 
- vip bóc: epe does | goi а La маар xe cá al ua a 
lược mĩ (cướp бак | ai sri lêng lêng § 
người khác); Lược thú | Ë 
р s. ERE Laban saka) ҮЛ 
lược иу difn ий | Lurie (Hv lạ) Bata sp pice meng Wat 


: Lườn tới Vải the: trà 
(én liệng sát nước) (thiệt lại; lễ thiệt) trơn: Lain đới lương 
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" 3 - Khói do dugc: Е 
а -(Тһйс ăn) ngon: 7 

DES Cao lương mĩ vị kaa віт Lugng аш) b odios 

Luong diane) hong s ña tiis | Do Daing dio (dod 
Thôi hoặc mi, Е sức mình) pes 
ni: E Lường* Hv lượng) Р 
b (đợi nước nguội 48 | - Do cho Ul EN: E ĐẾN 

бел Hệ thống do lường urong" (Hv lượng) 
rồi mới uống) Kopie. lường | Lurong (lăng) Lev Nóm trà còn 
x Do PAR gu] Ыы ИЛ nghĩa Họ 

Nn Lường go; Làng dio an © Sc - Lòng tốt: Nhờ lượng 

Lương (iáng) - Ước lượng: Khó lường | - thiện đại ở TH) | người thuong 
- Lúa nếp, một trong ил tràng, bec) - Ướm chừng 
г» pola iis ЕЛ (tiếng xưa) 

(до, thúc, mạch, ибт y 

~ Thức ăn nói chung: p đc В amore Jl n 3l 3i 

Lương thực (lái tắc xi) BA JR Lurótt* (Hv liệu, 
- Thué dóng bàng Lượng (напр) (liệt; xích liệt; lược) 
lúa gạo: Giao công p - Thông cảm, tha thứ: | Chay mau phía trên; 
lương (nộp thuế) W Lượng xû _ Tâu lướt sóng 
Lưỡng (lăng) = Bûm bụng rằng: 
- ын thi | Tiền tín lượng pen EE 
-Cà ig lợi hắc rằng thư 

Lương en йж | Mà vài: Khai lưỡng «e Lurót* (Hv lat) 
и me e ET (thuy liệt thuỷ tốt) 
epe ill Med asas" TẾ W - Deng ướt át: 
Ёш quân | môt luong (lang) (cô | Khóc lưới mướt 
yap dene văn) Lượng (ing) - Dài lê thê: Lưới thướt 

Phơi khô: Lượng y_ |" Dáng yếu đuối: Yếu 
- Họ: Lương Khải Sieu | J|] р me icd cen | La Xni ớt 
Lưỡng* 
й ente д m 
= Ngàn ngữ: JU Hv lat) 

1 aka pm đài | > Chic chin cin thin: || rone (iang) 1 Lån, dhi Thanh lâu 
po lon): Lương | KTlvỡng (hoi khác ЫЛ аныны ШЫ бб Royal y Bat 
зат 80, rong М} | nghin Han Vi) Đêm hg | EN адуш 

Av hở Ж - Chiéu sáng: % " 
(giày hó mu); тол LT Я бер dh (nhấp nhánh) | - Thứ tự trước sau: 
thuy (*nước lạnh; Vang vang: Tang tử. | Lần lượt leo lên 
deem meno | nen |2 
- Nguội: MAY tài tình: ш т 
liễu (cơm nguội rồi!) vin pa NG sË. b Ana 2 di indi 
Mia Menga Nem ау day bio ding) |LƯợt" e LA 

Р o Bầy tỏ: Lượng quan | > Than ding sẵn; 

x E điểm, Lượng bài кыйыл 

Lương áno, Lượng (айп) bc uar io E e PWP sa 
(cb văn) Sức chứa: Tiru hang | “sin sàng đối phó) E 
- Loại kê nhỏ hạt askoa) 





Lứt Lựa 





Ж 


Lite (Hv lạ) 
- Gạo giã đối 
(còn nhiều 








nhiêu vi-ta-min. 
= Không nguôi: Lay йй 


T 


Lưu (iû) 
= (Nước) chày: 
Giang thuỷ đông luu 
(nước sông chảy về 
hướng Đông); 
Luru tị thé (s mũi); 
Ши dién (chày dài) 
- Làm cho chày: 
Lira huyết 
- Rời chỗ: Lưu dán 
(dân di cu) š 
= Lan tràn: Luu truyên 
thâm quảng 
- Đuổi khỏi quê quán: 
Luru dê 


- Dòng nước: Thượng 
luu (khúc sông ngọn); 
Nghịch lưu nhỉ thượng. 
(đi ngược dòng) 

~ Cấp xã hội: Thượng 
ии 

~ Di chuyển như nước 
chảy: Điện lưu; Lưu 
thuỷ tuyến 

(assembly line) 


й 
Lưu (iû) 
- Trắng men: Laru lê; 
Liru là лой 
(ngói tráng men) 
+ Cum từ (cỗ văn): 
Lu câu 
(hai thứ ngọc hay 
khám vào chu 
*lưỡi виот: Gi 
bêng cái "leu 
độc chưa) 


m; 
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Wi LA] 
Luru (iû) Lưu (iû) 
Diêm sinh (sulfur: S): | - Cát (nước, rượu...): 
Luu hoàng; Lưu toan | Chứng lưu; Chứng lưu 
(sulfuric acid); thuỷ (nước cát); 
Lıru toan diêm (sulfate) | Luu xuất du (tức thạch 
du) (lọc dầu) 
g - Xem Lưu (liù) 
Lưu (iû) 
“Ở i: йй 
иги tại nguyên địa Lưu ai) 
(ở đâu đứng dó) Hip nóng: 
+ Giữ lại: Уй vô cương | Bå lãnh man đâu 
toả năng luu khách, Ши nhất lưu (dem 
Ши môn (dê cửa ngỏ): h 
Laru tinh (vì thương mà Meli buo ble ee) 
bỏ qua); Luu than; Luu D 
tâm; Laru ý (cán thận); mmu 
Lưu ban (không được | Lưu (liú) 
lên lớp); Luu học sinh | Ma (vàng bạc. 
(sinh viên du học; sinh khí 
viên du học đã trở về); | (các đồ mạ bạc) 
Luru trí quyển (luật cho 
bán tài sản để trừ nợ: A 
Anh ngữ: lien); 
Luwu nhất thủ (khòng | LU qim 
truyền hết nghề); Rán chiên (dùng ít 
Lưu thanh cơ (máy hát) | dhu: sauté): 
~ Dành; Sẻ bớt: Luru ngự phiển 
Luru phan (dành com 
cho người E m 
Laru vị (giữ chỗ) 
- Để (cho moe): ам ЧЧ qu) 
hồ nữ (dà riu); Dw - Trugt: Lưu йо (bà 
doin ddu phát dốc trẻ trượt chơi) 
(để tóc ngắn) Т Hoa hac 
-Thu nhận: ~ Xuôi xè: Luru quang 
Bû lễ vật leu hạ - Trên lọc 
- Đ lại: Lưu không Tóng hậu môn lưu trao 
(để lại quãng trống); (lén cửa sau chuón iç) 
Luru hạ thâm khắc = Máy kiểu nói: 
đích án tượng; Luru biên (di men lề); 
tha lưu cá điều Lauru hiệu (chuồn lẹ); 
(dé máy chữ lại cho y) | Lzzu kiên bàng (vai 
-~ Phiên âm: /z nỉ uâng |  Xõng; thiếu trách 
(Réunion) nhiém) 





ГДЕ 


Ши Bang; Liru в 
- бп дийп (tóc...) 
Luru hải 


~ Cum từ (có văn): 
Hàm luu (giết cho hét) 


MI DI 


Luru (liû) (có văn) 
- (Nuóc) trong 
- (Gió) thói mạnh 
- (Xem) sơ qua: Lưu 
lãm quá nhất bién. 
(xem sơ qua một lần) 


LE 


Lưu a) 
Chim cú тёо non: 
Huu leu 


m 


Lưu (нд) 
Loại chỉm nhỏ hót 





hay (Anh ngữ pipit): 
Thu luu; Điền lưu 


Ji 


Luru (iú) (từ cũ rồi) 

- Lá có ngày xưa 
tắn trên ngọn 

mũ sa wiku phục của các 
công khanh [phẩm 
càng cao, mũ càng có 
nhiều tua, (tir 5 tới 9 
tua; mũ miện thiên tử 
có 12 tua)]: Miên lưu 
(triều phục đại thần). 


Lyu (нд) 
+ Nước chảy xiét 
~ Nước chảy xuống. 
máng xối 
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- Một ring: Nhát hru bình | - Cây cho trái có lyu; Luu đạn (grenade); | Độc luu (tiếng binh 
phòng (một rêng nhà trội) | nhiều hột: Thạch lyu | Lyu tán đạn (đạn hoa) | dân là Leu sử) 
- Xóm giêng (pomegranade) - Bao tir (ngăn đầu) 
- Xem Lưu (liu) - Cây cho trái có xơ ngọt của loài nhai lại: 

mùi hắc: Lyu liên (durian; Lyru vị (rumen) 

J] ta đọc ra sầu riêng) Lyru (iû) 
~ Có hình trái thạch ~ Mụn ung thư: 


Lyu (iû) 


l5 15 


Ма (ma) 

~ Mẹ (tiếng bình dán): 
Ма ma! (mẹ ơi!) 

- Từ để gọi các bà có 
chồng ở thế hệ trước: 
Có ma! (gọi chị hoặc 
em gái của bê); 

Cô di! (gọi di) 

+ Xưa đọc là Mu 


lý 


Ма (ma) 
Ma ma! (gọi vú nuôi) 
(xưa đọc là Mu) 


ЖЖ 


Ma (má) 
- Các cây cho vỏ làm 
sợi: Đại ma (cần sa) 
= Cây уйпа (mè): 
Ма đường (kẹo vừng) 
- Dược thảo ephedra: 
Ma hoàng 
= Không nhẫn láng: | 
 Nhát diện quang nhát 
điện ma (một mặt láng 
một mặt ráp) 

- Ró, lở: Ma kiểm (má 
тё); Ma chán (lên sởi); 
Ma phong (cùi hủi) 
-Té dai: Thodi phát ma 
(cẳng chán tê dai) 

- Làm cho té dai: Ma 
tê (bệnh polio); Ma tuy 
phẩm (narcotic); Trâm 
ma (châm cứu giúp 














mát cảm giác) 

- Máy cum tir: Ma loi 
(khéo chán tay); Ma 
phiên (làm rày rà); 

Ma tước (chim sẻ); 

Ma tướng (bài mat chược). 
-Ho 

- Xem Ma (ma) 


Ж 


Ма (ma) 
Sáng më më: Ma та 
lượng (tờ mờ sáng) 


15 

Ма (та) 
- Trợ từ giúp hỏi: Né 
thoại Anh văn ma? 


"8g 
Ma (má) 
- Cái gi? 
- Xem Ma (mà) 


18 0 
Ма (та) 
Thuóc mé: Ma phi 


ZË 
Ма (me) | 
Trợ từ: Chẩm ma (làm 
sao); Chẩm ma địa (ở 
đâu); Đa ma (bao. 
nhiêu); Giá ma 
(thế thì); Tháp та (gi?) 





E 


Ма (тб) 
~ Маі cọ: Ma dao 
- Làm hao màn: Ma 
chiến thuật 
- Kéo dài công việc: 
Ma thời gian 
~ Nỗi khó: Hdo sự đa 
ma (muốn hay phải 
khó công). 


n 


Ma (та) 

- Cum tir: Hv Ma sa 

(*say ning - TH masa; 
bóp - TH mósuo) 

- Xem Ma (mó) 


Là 


Ma (mó) 
- Gai: Ma thiên lâu 
(nhà chọc trời) 
~ Cân nhắc trong óc: 
$иў ma (cỗ tìm hiểu) 
- Co, mài: Ma 
Ma quyên sát chuóng 
(vo tay sắp sửa xử võ) 
~ Làm màn: Ma hao 
~Mắt 
Bách thé bắt ma. 
- Thử thách: Ma nan; 
Thiên ma bách chiết 
- Phiên âm: 
Ma thác xa (xe mô tô); 
Ma đăng (modern), 
 Ma-lac-kha (Morocco): 
Ma nhi tu (Morse) 








i 


Mama) 

Giáo sĩ Tây tạng: Lat 
ma; Đại lạt ma (giáo 
chủ Tây tạng) 


Ж 


Ма (mó) 
Nám: Ma cô 


Ж 


Ма (mó) 
- Quỷ dữ; người ác 
Quân ma loạn vũ 
- Mu nhiệm: Ma lực; 
Ma thudt (magic) 


Li 


Ма» (Hv ma) 
Ngudi chết: Đám та 


ЖЖ 


Ма» (Hv та; ma nhi) 
Тас dóng nhu liën tir 
hoặc giới tit (Cho dù: 





he..); hay trạng từ (Mà 
thôi) 

- Làm mờ: Khéo mà 
mắt thiên hạ 

- Cố trả rẻ: Mà cá 





~ Phiên âm Ma tướng: 
Mà chược (mahjong) 
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Ma—Ma 





Ма» (ну thủy ma) 
- Duyên dáng: Mán ma 
+ Hang nhỏ: 
- Trẻ lở đầu: Mà шот 
~ Mềm mại: Мирт mà 


i 


Más (Hv nhục та) 
Phần mặt ở hai bên 
mũi: Má hêng; Má hóp 


Má" (Hv nhân mã) 
- Từ đệm sau Chó dë 
chửi: Đỏ chó má 
~ Từ đệm sau Thué*: 
Thuế má nặng në 


8 


Má* (Hv thảo mã) 
Loại rau hoang: 
Nước ép rau má 


Ма» (Hv ma) 
~Mẹ: Ba má 
+ Âm cũ xưa là Mụ* 


Ма» (Hv hoà mà) 
~ Từ đệm sau Lúa*: 
Lúa má được mùa 
~ Hạt dé gieo: 
Giống má 


Е] 

Mat (Hv thô ma) 
- Mó đắp lên chỗ chôn 
xác chết: Mô та 
- Cụm từ: Đào та 
(*bốc mộ; *đem tó 
tiên ra mà chửi) 





- (Răng) den đã ngà 
mầu: Răng cái mã 


Mà (mi) 
+ Ngựa: Mã tung (bờm 
ngựa); Mẫu mã 

~ Con cờ lui tới theo 
hình chữ nhật 
- Tên máy thực vật: 
Mã dé (rau có lá như 
móng ngựa); Md linh 
thự (khoai tày); Ма 
tiển ıı (nux vomica); 
Ma xi hiện (rau sam) 
- Vài düng уй: Ма 
ый (dia); Mà phong 
(ong vẽ) 
= Phiên âm: Ма đạt 
(motor); Mã đạt gia tu 
gia (Madagascar); Mã 
đình Lộ đức (Marin 
Luther); Mã đức lí 
(Madrid); Mã khắc 
(mark: tiền Đức); 
Ma khắc tư (Marx); 
Ma lai tây á (Malay- 
sia); Mã lap thông 
(marathon); Ма lực 
giáp (Malacca); Mã n 

đại phu (Maldives); 
Ма nhĩ tha (Malta); 
Ma tái khắc (mosaic) 
- Máy cụm từ: “Ma 
thượng (lập tức); Duc 
ат tì bà mã thượng 
thôi (vừa muôn uống 
"lập túc" tiếng û bà giye 
uống; thơ Vương Hàn) 
*Mà hí (xiếc: circus) 
*Mahó (cầu thả) 
*Mà mã hỗ hỗ 
(tạm được) 
- Tên ho: Mà Viện 
(danh tướng nhà Hán, 





có hiệu là Phục Ba) 


Mã (mã) 
~ Đá agate: Ma ndo 
- Phiên âm: 
Ма nha (Maya) 


Ма (ma) 
Voi thời xưa có lông 
đài ngà cong: Mãn: 
mà (mammoth) 


LI 


Mã md — 
~ Соп só viết bàng kí 
hiệu: Tô châu mã tir, 
Hiệt mã (số trang); Giá 
mã (l đề giá) ` 
= Chất đồng: Ма đâu. 
(bến chất hàng); 
Ma đầu công nhân. 
(phu khuân vác); 
Ma chuyên (xếp gạch 
thành đồng). 
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Mã (mã) 
- Tên máy động vật: 
Ma hoàng (dia); 
Ма nghị ban Thái 
sơn (kiến càng dày 
núi Thái) 
- Xem Mã (mà) 


25 8 
Mã* (miên mã; chi mã) 
- Đồ giấy cúng kë 





chét: Dót hàng mã 

- Cụm từ: Dó hàng mã 
С cúng bằng gi ; 
*hàng khóng bèn) 

- Vệ đẹp: Tắt mã đẻ 
cùi (làm vẻ róm như. 
chim dẻ cùi hay vẫy 
đuôi); Tró mã (trai gái 


đẹp ra khi tới tuổi) 


45 45 


Ма (та) 
Con cào cào: MA trách 


kâu 
Mã (mie) 
“Tiếng dê kêu 


RS 


uri: Ma 
nhân; Ma bắt tuyệt 
khẩu; Mạ nhai (chửi 
người nơi công cộng) 
- Ming: Bà hài từ та 
tiễu nhất dén (mắng 
đứa nhỏ một trận) 
- Chê: Một hữu nhất 
cá nhân bắt mạ 
(thấy ai cũng chê) 

ng 

Ma (mi) 
- Phiên âm: Ma phê 
(morphine) 


Б 


Ма» (Hv kim mã) 
(kim ma) 
Dát lớp kim loại bên 
ngoài: Ma vàng 


LE 


Ma“ (Hv hoà ma) 
(hoà та; hoà ma) 
Lúa mói moc chua cáy 
lại: Nương ma; Khoai 
dût la mạ đắt quen 


5 


Ma* (Hv та) 








Me (tiếng địa phuong) 


Mác—Mai 


568 





3# I8 


Мас» (mạc: mạc; bác) 
- Bao la: Máy trôi man 
mác biết là về йди 
- Khó tả: Buón man тас 


Мас» (ну mac qua) 
(mac; kim bác) 
- Müi nhon có cán 
dài: Giáo тас 
- Giống cái mác: Chữ 
Nhân có phốt và mác 


B 


Mac (mó) 
Xem Мб (mó) 


A 


Mac (mb) I 
- Đừng: Quân mạc tiéu 
(đừng cười); Mạc tính: 
cáp (chớ sốt ruột); Phi 
công mạc nhập (không 
phận sự chớ vào) 

- Không: Mạc bắt 
(không ai mà chẳng); 
Mac bắt thị: Mạc phi 





(không khéo lại. 
Мес danh kì diệu 
(chẳng biết tại sao); 
Mac như, Mạc quá vu 
(không gì bằng); Мас 
tu hitu (*không nên; 
*không vào dâu) - 








- Phi M âm: Mac tang 
tỉ khắc (Mozambique) 


8 


Мас (тд) 
- Đất sõi đá: Sa mạc 


- Hë hững: Lãnh mạc 
~ Mù mit: Mạc mạc 


# 


Мас (mù) 

- Màn che: Bé тос; 

Мос bình (mặt Ti vi) 
lồi ở bản kịch: Để 
nhất mạc hữu tam 
trường (hồi 1 ba cành) 
~ Tham mưu bên đại 
quan đời xưa: Мос liêu 


Mac (miko) (сё văn) 
Xa xăm: Mién mạc 


ЖЖ 


Мас» (mạc: mat) 
Vë: Nào ai mạc mặt, 
nào ai gọi hẳn (Thơ Lí 
bạch nói: khó vẽ nét 
mặt lính thú nhớ nhà, 
phương chỉ họ có chết 
thì ai vẽ mặt họ được?) 








Mách* (khẩu mịch) 
~ Tò mò: Thóc mách 
~ Buôn chuyện: Mách lêo 
~ Gian vặt: Mách qué 


Hi 


Mach (тд) 
~ Lỗi qua ruộng theo 
hướng đông tây: Thiên 
mạch tung hoành (bờ 
Li chàng chit), 

fach đâu 

pes liễu (cây liễu 

bên đường) 

~ Lạ, chưa quen: Mạch: 








sinh; Mạch nhân (kë 
lạ); Mạch lộ (cỗ văn) 
(khách qua đường) 


Tk 


Mach (mài) 

- Tia máu pháp phóng: 

Mạch chá; Hiệu mạch 

(xét tỉa máu tìm bệnh) 

= Sao pulsar sáng pháp 
8: Mach xung tinh 

~ Đường gân trên 

lá... Diệp mạch 

= Xem Mạch (mà) 


ЖЖ 
Мн (mò) 
tình cảm: Ôn tinh 
mạch mạch 


Mạch (mài) 
~ Tên họ. 
- Lúa không phải là 
të (đạo) nép (luong) 
như: Đại mạch (barley); 
Mach phiến (oatmeal); 
Mach hi (lúa mì) 
- Phó sản từ lúa: Mach 
địa (ruĝng đã рй); 
Mach giai: Mạch tra 
(rơm); Mach phu (tráu) 
- Сау Ophiopogon 
japonicus làm thuốc: 
Mạch môn đông 
~ Phiên âm: Mach địa 





na (Medina); Mạch gia 
(Месса); Mach khắc. 


phong (microphone); 
Mạch khác A sát (Me 
Arthur) 


LEJ 


Mach (m 
Khóng ngà: Mach dja; 
Mach nhiên 


KE IK 


Mach: (Hv mách) 


(3 chữ mạch) 

- Kẹo làm bằng mộng. 
lúa mì: Mạch nha 
: Bắt mạch để 
cưa; Mạch đừng (bùn 
hoặc hò trát vào kë 
vách); Mạch gạch (hồ 
trét vào kë gạch); 
Mach lạc (lí luận khít 
khe); Mạch lươn (bệnh 
hoa liễu có mụn lở loang. 
ra nhiều lối гё); 

Mạch Tương (nước. 
mắt trào ra vì nhớ 
người thân); Tọc mạch 
(tò mò tìm hiểu câu 
chuyên) 

- Máy cum từ: Tai vách 

mach dimg (*vách сб 

lạt buộc hình cái tai, 
dừng có trát bùn trt hồ; 

*việc kín dễ lộ); Tháng 
một mạch 

(*không đổi hướng; 

* không đứt quãng) 


Ж 


Mach (mài) 
Mưa bụi: Mạch mat 
(với bộ vũ) 


KERA AK 


Mai (méi) P 
= Cây mo: Mai hêng 
sắc (đỏ da mơ); Thanh 
mai trúc mã (mơ xanh 
ngựa tre: có cậu quen 
nhau từ thuở nhỏ) 
~ Có màu trắng: Băng 
ién mai hoa 
- Có hình hoa mơ: 
Mai độc (syphilis) 
-Tên họ 


& 


Mai (mái) 











Dâu tây: Thảo mai 


























569 Mai—Mại 
n bền màu: Mai nhiễm | Mai hoa; Lòn hang mai | Vd 
Mai (méi) (móc hang rán) Маі» (Hv mai) 
- Than đá: Mai khí táo uk Ë Ë Eni = Chăm chi: Mải miér 
(bếp ga); Mai du (dầu | Mai (Hv nhật mai) á - Më quá (quên việc 
tây rút từ than mó) (nhật mai) Mài* (ma; mai; mê) khác): Mái chơi 
= Đen: Mai tinh - Ngày sau hôm nay “| - Mê say: Migr mài; quên cả về nhà 
(hỗ phách đen) - Ngày chưa đến: Mai | Dài mài kinh sử 
sau dà có bao giò - (Nhớ) lờ mờ: Mai mai | Ñ 
H! = Nửa ngày trước trưa: Mãi (mãi) 
Mai (mái) Ban mai B gd ~ Mua sắm: Mãi giá; 
- Chón: Mai địa lôi; i Mi chù (khách hàng); 
Mai danh ấn tích Ki DAAE r dect т) | Maidic khối фис š 
- Nắp, tình: Mai phục | Maai* (Hv khẩu mai) | Co cho sic, cho nhiin: | mas pon А h ji 
- Xem Man (mán) - Nội móc: Mai mia | MaidaoMàimue | (9 poer ud Âu 
- Bắt chước; tựa nhu, ч p 
Ж (ёла сй): Соп алй ос jl nộp tiền mới cho di); 
nói trên cành mia тай Mãi mai hưng long 
Mai (mái) Маі» (Hv tháo mai) (buôn bán phát dat). 
Sương nhẹ (haze) tự Cây cho củ ăn được: | = Tên: Chu Mãi Thâm 
Än mài thay cơm. 
м Мар (ну mai) a X 
Màu tai tái: Mai mái 
Mai (méi) Д Маі (man 
- Từ giúp đếm: Bát Маі» (Hv thạch mãi) | Rau riếp: Cự mãi hái 
tháng mai cử (khó đêm № gH l Chum (từ miễn Nam) 
cho hé) . Маје (nai: mai: mai) R 
~ Tâm ngậm cắm nói Trái mơ mu BUR Маі» (Hv mãi) 
-Họ chua, ngọt: Ó mai Mái (Hv mais nữ mãi) Không thôi: Mãi mãi 
A ~ Giống cái máy thír 
# ki Ж aim: Camán Con TAK 
Ма) бый). N Mai шу р trắng doe] con mái |Mai (mài) 
= Mbc: Phát mai; Móng để đào đắt: - Quyết hơn thua: - Bán: Mại dám 
Thấy người ăn khoai | Trống mái một phen - Làm hết sức: Mai 
' xuân: căng vác mai đi đào  |- Màu lợt: Da mai mái | mệnh (thuc mạng) , 
Hoàng mái quy Ж ын bội: Mai quốc 
M vinh 
“Ç " А - Khoe: Маі lêng; 
X И Маі» (Hv mai) Máis (Hv hiện mii) | ai riéu Qm digu) 
Mai (méi) ` Súng nạp đạn phía - Lớp (gạch lá...) HO 
- Hoa hồng: Mai khôi truóc: Hoá mai ke e мазна. E. P 
- Còn âm Môi, Mân - Giống cái mái nhà: 
ш Mái tóc hoa dûm Mai (mài) X 
jt E + Bước qua: Mai tién; 
, Маі» (Hv trùng mai) KÉ FH Mei quá món giám 
Mai (méi - Mu che: Mai cua; 1 (bước qua nguóng) 
- Bà mối: Mai bà Mai rùa; Mai thuyên... | Майе (mai; mai) ~ Thêm tuổi: 
~ Giúp nhuộm cho. -Tên rắn: Mai gdm; | Mảnh dẹp: Mái chèo | Niên mại (đã già) 





Mại—Mạn 570 



















8 [A * Man hóng (che mát); Vit: Chú Mán ngôi xe 
Мар (т: na mạ) | Man (màm [теа BÀ 
4 nước ngọt (Cây) leo giàn (không giấu gì anh) + 
Ж Г Min (min) 
‡ - Đây chật: Mãn thiên; 
Mại (Hv nach mại) | Man (mán) E Mãn dà mãn toán 
Міла поста бов | (Co) cdi trắng: Мап (mán) (tính dói h& тйс); 
mắt: Маг có mại Men my (ci j = Trách móc: Mãn mãn đương đương 
ip) Tha lão ái man (dày áp); Mãn món (cả 
g (y phiền trách hoài) nhà); Man sư (học 
To ca ï§ - Xem Mai (mái) xong nh; Man, 
thành phong уй (Âm î 
“Dinding mèm mai: Man gala) a 18 8 апар: y ` 
inh ca man vũ id ü € dày: Man th 
> Kếo đài: Man đin | _Choánhắc Man chiên | Man (mán) há bû đỗ đầy i) 
= Phiên âm: Man đã lâm | алшын | Con luon: Man if - Hết; chấm dứt: 
(Mandolin) bees eee ей Mãn nguyệt (*tré đầy 
< Mis có St) 4 tháng; “dan bà tới сй); 
ЖЖ - Lung tung: Мап* (Hv man) Man niên (cuñi năm); 
Man (mán) Man đàm; Man du; | -Тбіз van: Coman | Man f (соп 00: Niên 
- Chưa cải hoá: Dã man | Man hoa (caricature); | - Trần trè (nói buồn): оар (đủ 18) 
- Tên; Nam man (dân | Man vô muc tiêu Man mác nhớ ai; Deng k: Man Det bdo 
miền nam ngoài biên | -(ĐÌy)tới mức: Họa trôi man mác | ` YW i Мап nguyên 
giới TH); Man khê Chi man đáo ngã tắt | - Lan rộng: Nghîngoi | ` Tạm pran йш 
(một trong Ngũ khê (chỉ tới đầu gối tôi) lan man; Miễn man = Tên: Mãn châu: 
phụ lưu sông Thương, |- Còn âm là Mạn - Bát tỉnh: Mê man 
gin Qué lâm nci có dên EE 
thờ Phục Ba,nhớơn | Bm Мап (min) 
Mã Viện, lúc ấy đã hơn Mi Соп mọt 
$0 mà còn dep nổi rợ | Man (màn) ап (mán) —— 
Vü lăng; Chinh phu ~ (Cây) bà lan: Bánh bao: Man ди ж 
ngâm câu 38), Man sinh thực vật 
- Liều lĩnh: Bát yếu man | ` Xum хиё: Man man w Man (màn) (cô van) 
саш" Mane i pn) | ehem 
- Tắm rủ xuống:. 
EE Man (màn) Ë 
ВА 1 Cái bay thợ nề Màn trời chiếu đắt |Мап (màn 
Man (màn) (không có nhà ở) Mã nà Mạn trưởng 
~ Nói hỗn: Man та ЕЛ KA -Mặt шд chiếu 
(chửi cho nhục) ж 
= Xem Мап (mán) Мап (тап) 
Vung về: Man hiên Mạn (màn) 
à - Chậm: Ngã đích biểu 
са йй Жашайт nh 
- Đánh lira: Khí man | MAN (mán) Мап» (Hv man) pis Mk B (cho pil): 
- Xem Man (màn) Giấu sự thực: Dân thiểu số ở Bắc chụp chậm); Mạn pha 








5n 


Mạn—Mãng 





(dốc thoải); Mạn xa 
(xe chậm lại hay 
ngừng). Р 

- Giãn lại: Mạn tấu 
(đừng đi vội) 

- Thó bạo: Ngao man 
+ Máy cum từ: Man 
thuyết (phương chỉ); 
Mạn mạn (dần dần) 


kì 
Mạn (màn) 3 
Lát gạch hay đá lên nèn 


„8 
Man” (Hv man) 
Miền, phía: Man 


ngược; Mạn thuyển 
(hông thuyền) 


Мап» (Hv man) 
“Trà phơi không ủ: 
Chè mạn 


fü 


Man (Hv nhân diện) 
Саш sáo dién già nói 
với cử tog: Xin mạn pháp 


it 


Mang (máng) 

- Bận rộn: Giá lưỡng 
thiên mang bắt mang? 
(dạo này anh có bận 

không?) 
- Vi: 









lê mang 


thập та? (vội gì?) 





thích tại bối (rm lưng: 
cảm thấy bût rún) 


nhiên quy (mệt mà về) 





- Mỗi mệt: Mang mang | mang mác biết là vé 


đâu 





-Xem Vong (wáng) | - Không rō: 
Nhó mang máng 
ft 
Mang (mang [K 
Trâu (bà) duc Mang? (nhục mang) 
~ Phần giữa mắt và tai: 
k Mang tai (màng tang) 
~ Cụm từ: Mang cá 
Mang (máng) (*Go сё; *Tường 
“Trái xoài, muóm: thành có chỗ đua ra) 
Mang quả (mango) ~ Má phình lớn: Phình 
mang trợn mắt 
TÉ - Chia: Có mang; 
= Mang bằu 
Mang (máng) "Xem Màng* 
+ Mênh mông: 
Mang mang đại hải g 
~ Láng túng: 
Mang nhiên vô tri Mang* (Hv mang) 
Rin dóc hay рһйпр má 
ü (mang): Hó mang 
Mang (máng) ht 
TénnüióHàmmTH |2 
Mang” 
Ë E (Hv пһус mang) 
~ Lớp da mỏng: 
Mang (Hv mang) | Mang tai; Màng trinh; 
(thủ mang) Mät có màng; Dau 
- Бет theo: Mang màng óc 
nặng đẻ dau; Mang ~ Xem Mạng* 
xuống tuyển đài 
~ Chịu hậu quả: tü 
Mang tội; Mang ơn; 
Mang tiếng Mang (mang hiệu) 
Thái dương: 
thả Màng tang 
Mang” 
(Hv khuyên mang) TUE tt 
Logi nai lón (Hv Mi) Mine (Hv mang) 
(elk, moose) (khẩu mang) 
= Nghĩ tới: Mang tướng 
Ë -Mong: | 
Phú quý cháng màng 
Mang? (Hv mang) ~ Từ đệm sau Mơ: 


- Ménh mông: Hoa trôi | Gide điệp mơ màng 


p 

Máng* 

(Hv móc máng) 
(thuỷ man) 

- Óng trón xé dói 
theo bé дос: 

Мал hứng nước; 
Mang chứa cám heo 
- Từ giúp đếm: Mór 
máng giếng 


й 


Máng* (Hv thủ ming) 
- Treo lên: Máng do | 
- Vớt bó: Máng bor ndi 


ER 


Mang" (Hv màng) 
(mãnh; khẩu màng) 
- Mê vui mà sao lăng, 





quán Sở làu Tán 

+ Nghe (tiếng cü) 
Máng tin xiét nỗi kinh 
hoàng: Tượng mảng 
(trộm nghe) 


# 


Mang” (trúc mang) 
Tre gỗ cột chặt 
thả sông: Bè mảng. 


# 


Mang (ming) 
- Mênh mông um tùm: 
Mang mäng; Mang 
nguyên (đồng cỏ 
đại); Mang thương 
(cảnh - rộng mờ) 
~ Thô kịch: Lê mang; 
Mang hán (anh nhà quê) 
- Liều Tĩnh: Mang 





tràng (với bộ thù) 

















Mang—Manh 572 
ج‎ (thạch ming) 
8 H йй - Miếng vỡ: Mánh 
Mãng (măng) Manh (máng) Manh (méng) sành; Mánh bût... 
Con trăn, loại rûn lon | - Mù: Manh mục; = Này mûm: - Thứ dễ vỡ: Vë chỉ 
con mà không cé noc | Manh điểm (điểm mù | Manh phát; Manh nha; 
độc; thích ăn máy động | thiếu thần kinh thị Manh tâm phản nghịch 
vật nhỏ: Mang xà giác: scotoma); Manh | - Chớm bát đầu: Manh 
muc phi hành (bay động 
K bàng radar); Manh 
Măng" d ) | Phân hot mã m cõi # 
ngr (Н тап) | прат: аты |Màành*(vúcminh) | LEL д 
hà o vào chỗ ché: Manh — | _ Binh phong tre: - Chợt: Mãnh nhiên; 
op Mông edu xim | 1098 nhắm mit theo): | Cg màng mảnh Manh bắt phòng: 
50р); Mang RA Âm | Manh vin (Braille) = Tựa như cái mành: | Manh tinh (chợt nhận 
(soursop) А ~ Thiu dn do: Manh động | o tho ıo liễu buông mành | та sự thục) 
~ Còn âm là Mang: T Khúc ruột già buông E GHẾ, 
(caecum): Manh rêng; | ЙЕ iji mk (với bộ khuyên) 
йй Manh thương viêm 5 
Mang (ming) (sưng nuột thừa) Mbah, he chuman) | gz 
E Ж IR Thuyền lớn: Chéc — |Mënh (mëng) 
- Xem Mệnh Manh (máng) mink Nghệ an "Thuyền nhỏ: Trá mãnh: 
Ta = Du côn: Lưu manh | fj Ш 
At # ~ Xem Manh (méng) 
ah T "^ |Mánhre man) |Mãnh tmm 
- Tiểu xào: M. & 
(Hv miên mang) fifi "m pu ocu Dê sành sứ: Khí mãnh 
(тіёп mạng) Manh“ (Hv trúc minh) | Mánh khoé 
~ Vi r móng: -Minh Thưa chọy | -NGiehoe kin dio: |E E 
Mang che mặt _ không còn manh giáp; | Nói mánh Münh (min) 
= Vá lỗ thủng ở vải Coo ses - May: Trúng mánh Gång sức: Mánh miễn 
peca Janganan lợi trẻ manh áo mới 
„Таб: Мола (mang) | Сда via chê chê |H Xã 
Hạ sp cuấu mani” | MAnh* @hiếnmạnh) | Mánh (Hv minh) 
loi gặp chiếu manh ~ Tắm nhỏ và mỏ; Người chết trước khi 
u đuôi: Chưa tìm | pan mảnh quản hồng | lập gia thắt: Ông mãnh 
OMA E , | bay pháp phói 
Mang: = Liên lạc kiếm người | `. Riêng rë: Manh tinh; f 
(Hv nhục mang) nâng đỡ. Đã sâu: 
Khoảng bụng hai bên | Khéo manh mối (hưởng mộc mình) Mạnh (mng) 
rốn: Mạng mō ~ Xem Mành* - Gày và cao: Mánh Xem Mệnh 
khánh; Mánh mai: 
к кы мыз ж 
Manh (méng) Manh (méng) Ш B Mpe сакана) 
Dân tàm thường Sâu mòng hay cắn - Có sức khoẻ: 
(tiếng xưa) trâu bò: Ngưu manh Mánh* (phiến mãnh) | vì gao, bao vì tién; 
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Mah được yếu thua | Mao tử (đứa nhỏ) Mao ngô (bắp) ngam; Mão chuẩn 
- Tiến mau: ~ Hoa buttercup: Mao căn (ngàm và mộng) 
Nước chảy manh - Hip tấp: Mao đâu LHH 
- (Đau mà) khoẻ lại: mao па: Mao thú KAS n og 
Da mạnh lai rồi mao cước; Mao táo Мао (mio) 
(dễ nóng giận) Мао» (máu: thủ mao) MO (mio) ло 
a - Sợ: Мао cốt ting (nhục mao; mâu mao) | iy n нр, 
h Er | me en ed 
Mạnh (тёп) ~ Tiền một hào (10 xu) | . Mông trên đầu chim, | "8 "do cơ m 
- Đầu mùa: Manh xuân | - Sắc ат: Мао ат | gà: Са sống có mào to | đồng đỉnh bằng hoi ép) 
= Anh cả: Manh huynh | - Máy cụm từ: Mao - Tên hoa có dạng nhu 
- Tên: Manh sử (dşi | pha 1ê (kính mờ); aigi Hoa mài sở: | YN 
hiền TH sống vào đời | Mao mao vü (mua ~ Khúc mở đầu: Мао (Hv mạo) 
Chiến quốc; sáchsau | phất) Khai mào câu chuyện | Cái mũ: Mão áo (mũ 


cùng bộ Tứ thư) 
- Hip tấp: Mạnh lãng 

(bộ thuỷ) 

= Phiên âm: Manh gia 

lap quốc (Bengladesh) 


э 
ЕЯ 
Мао (máo) 
- Mái cỏ: Мао xá; Sơ 
хий mao lur (mới ra đời) 
- Cầu tiêu: Mao phòng: 
Mao khánh 
- Thứ rượu tốt: Mao đài 
- Dược thảo: Bach mao 
(rhizoma phragmitis) 


£ 


Mao (mbo) 
- Lông, tóc: Mao bát; 
Vü mao (lông chim): 
Khinh vu hêng mao 
(nhẹ hơn lông hồng) 
= Có nhiều lôi 
cân (khăn xồm); 
Mao tượng (mammoth) 
- Vải ni, да: Mao chiên 
- Móc meo: Trưởng mao 
- Chế tạo lưng 
chừng: Mao phôi 
- Lợi tức chưa trừ phí 
khoản: Mao lợi 
- Nhỏ: Mao bệnh (có 
tật chứng nhẹ); 








- Phiên âm: Mao lap 
(mullah: giáo sĩ đạo 
Hài); Mao lí câu tr 
(Mauritius); Mao lí 
tháp ni a (Mauritania) 
-Ho 


= 


Мао (mbo) 
- Chùm tóc ngày 
xưa trẻ nít dé trước 
trán (để chóm) 
- Đang được thiên hạ ưa 
chuộng: 
Thời mao (fashion) 


tE ê 


Мао (mbo) 
- Bà lông dài ở 
Tây tạng (yak): 
Mao nguu 
~ Còn gọi là Li nguu 


Ж 


Мао (máo) 
Có soái buộc đuôi bò 
Tây tạng (có văn) 


£ 


Mao (Hv mao) 
- Bòm: Mao su ni 
- Tựa như cái bờm: 





£ 


Mào” (Hv thảo mao) 
Hoa gióng mào gà 


sE 


Mào” (Hv điều mao) 
Chim nhó có chùm 
lông trên dàu: 
Chào mào dó 4й 


+ 


Мао» (Hv thủ mao) 
Më buóc dàu: 
Khai mào câu chuyện 


Ж 


Мо» (Hv khẩu mão) 
Dang muón khóc: 
Méu máo 


ўр 
Мао (mio) 

~ Chỉ thứ tư 

- Năm biểu tượng, 
bàng Mèo (VN), hoặc. 
Thỏ (TH) 

~ Giờ 5-7 ban sáng: 





Mãothời —— 
- Ngàm ngậm Му 
mộng: Mão nhãn (cái 





áo hiểu là của các 
quan ngày xưa) 


H 


Mạo (mào) 

- Nhà ra: Mao khí (xi 
hơi); Mao hoá (nỗi 
giận) 

- Đánh liều: Mao 





trên: Mao pham 

- Lỗi chám câu: 

Мао hiệu (hai chám:) 
- Cảm: Cảm тоо 


яя 


Мао (mào) 
Vë dạng: Мао hợp 
thản li (chỉ hợp nhau 
bề ngoài); Nhân bắt 
khả mạo tướng 


fü 


Мао (mào) 
- Cái mü: An toàn 
mao; Mao thiềm (vành 
mi) 
- Gióng nhu cái mi: 
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Bút mạo (tháp bút) - Bui nhỏ: 
Си mat (mạt cưa) 
E4 - Khóng chính yéu: 
Bûn mat đảo trí 
Mao(mào | (lên đầu lộn đuôi) 
Già trên 80 tuổi ~ Chất thơm myrrh: 
Mat (một) được. 
3H - Cá voi u dàu: 
Мао (mào) Mei femp ih 
Con đồi mbi: Dai mạo. й 
эй Mien j 
~ Lau: Mat bổ (gié lau) 


Мар» (Nêm mập*) - Сй xuống tháp: 
Béo, diy đà: Мар map | Ва mao tie mat hạ lai 
(cát mü) 


ЖЖЖ ~ Xem Mat (mo; mò) 


Mát" (Hv băng ma) # 
(thuỷ mạt; phong mạt) 


- Lạnh dé chịu: Gió Mat (mò) 

mắt, Mưa lúc nào mát | - Trát hồ: Mat tưởng; 
mặt lúc dó Mat hôi công (thợ hà) 
= Vë vang: Mát mặt ~ Di qua không vào: 


~ Dễ chịu: Mát ruột Mat quá lâm t 
- Thấy khoái khi тйс: | (né cánh rừng) 


Mắt mát ~ E lệ ngại ngùng: Mar 
- Từ đệm sau Mắt* bắt khai 
- Trách nhẹ: - Xem Mặt (mã; mb) 


Hûn mát; Nói mát 


May máin: 
Thày lang mát tay # 








Mat (mo) 
‡ - Bói: Miền bao thượng 
mat điểm quả tương. 
Mát (Hv trùng mot) (bôi mắt lên trái сау) 
Bọ nhỏ làm ngứa: = Quét sạch: Mat nhãn lệ 
Chiếu (Rơm) có mát ~ бас bó: Mat bột tiz 
(tự cắt cổ chén); 
Ж Mat hắc (bôi đen: làm. 
mát thanh danh); Mat 
Mạt imi trao từ đái thượng đích 
(gon ci iéng ghi 
“Khí củi Marv | Mot n 


Mat lộ (đường cùng); | . а: 
Mat tịch (chỗ cuối) Aer MI (MENU 
- Giai đoạn fp tn: Јур 

Mat vận: Minh mat 

(cuối triều Minh) Mat (mò) 


Bot: Bi tiu mat 

(bọt rượu bia); Phi tao 
mat (bot xà phóng); 
Khẩu thỏ bach mat 
(mép xùi bọt tráng) 


* 


Mat (mò) 
Hoa lài (nhài): Mar lợi 
(hoa trà (ché ướp lài)) 





Mat (m) 
~ Rom có cho loài vật ăn 
~ Ném có cho vật ăn: 
Mat mã lệ binh (nuôi 
ngựa mài khí giới: dự 
bị chiến tranh) 


Ж 


Mat* (Hv mat) 
~ Ti tiện: 
Hèn mar; Mat гёр 
- Khóng bao gió: 
Tới mat kiếp 
- Vyn: Tán mat; „ 
Mat cua muóp dáng. 
đôi bên một phưởng 


tk 


Mat” (Hv trùng mat) 
- Bọ nhỏ làm ngứa: 
(Gà, chiễu...) có mat 
- Còn gọi là Mát* 








# 


Маи“ (Hv miền mao) 
Sát với nhau: Chữ viết 
таи; Mắ lưới mau 


£s 

Maur (Hv mao) 
(túc mao; tốc mao) 
- Le: Mau chóng; 


Mau chán le tay 
~ Khéo nói: Mau móm 
mau miệng 


£ 


Mau? (Hv mâu) 
~ Sắc: Tram màu ngàn 
vẻ (sắc) 
- Dáng điệu: Khác màu 
kế quý người thanh 
= Cầu kì: Màu mè 
~ Phi nhiêu: Màu mà 
~ Đá mài nhỏ hạt: 
Mai dao trên đá mài 
rồi lại mài trên đá màu 
= Lúa... trng sau mùa. 
hè (đối với mùa chiêm); 
Lúa màu; Trằng màu 
~ Cum từ: Màu hê 
(*nhuộm vải mới cho 
đẹp dé dễ bán; *trinh 
tiết người con gái: Màu 
hà dà mắt di rồi) 


5p v 


Máu” (Hv huyết mio) 
(thuỷ mão) 
~ Huyết: Đồ máu; 
Trả nợ máu 
~ Ở vật mới sinh: 
Tóc máu; Lông máu 
- Tính nết, Thói: 
Máu ghen; Máu mê 
~ Địa vi khá: 
Có máu mặt 


кай 


Мау» (Hv mai) 
(y mai; miên mai) 
(mién mai) 
- Chế tạo y phục: 
Thợ may; Máy may 

- Loại bông có hay 

mắc vào quán áo: 
Có may 
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- Y Tạo hoá sắp đặt: - Căn nguyên: 
№ se Ж E Máy trời Mûm bệnh: Мат móng FJ [8] 
May* (Hv mai) -Tù đệm trước Mập* | Mân (min) 
(hạnh; hạnh mai) # để giảm nghĩa: Tộc Bách Việt . 
(hạnh mai) | Hơi mdm mập ở miễn Phúc kiến: 
Hén: May mắn Máy* (Hv thê mãi) Man Việt 
m # 
№ Mắm°* БЛ 
May (Hv tiêu mai) | - Từ đệm sau Gió* (Hv hoà mám*) Mán (mín) 
Tù di sau Maya để - Loại cây duóc: Mdm | Loại đá quý 
giúp chối cho mạnh: moc ven cửa són 
Không máy may MAM “Mim: Mám non LE: 
(khóng hà) Мау» (Ну mi tiểu) - Non: Thing mûm | Ngan 
(mãi; mãi tiêu) (đứa bé trai) Mân (mín) 
H Cum tir giáp chói cho - Duy x p) 
: ч - Dây câu ci 
Мау» (Hv mi) REE KA d 
- Lông nằm dưới MM Mám* (ûm + mim*) | B 
trán che mát: i : Chắc må 
Tay bung ngang mày; | May” (фи mại) Tin vững: Chắc mûm — | Mân (min) (cỏ văn) 
Nà hương mày ngài | Nhỏ bé: Chúng con | jg ~ Mùa thu 
iông bộ lông mày: | mọn may - Không trung: Thương 
Mày ngô (bắp) Mime (nhục тате) | тал (trói trong xanh: 
- Từ đệm cho Mặt: |р Mập mà xinh (nghĩa | cảnh mùa thu) 
Mat mày hớn hở; như Bám*): Ви mûm 
Rang mày nở mặt Mâm* Ы 45 ш ie 
xưa của Tông? 2 
E A8 A8 [^w vn B Мап» (Hv тал) 
Ма Мате (hoà mûm*) | (tâm miên: thủ man) 
y* (Hv mì) (mộc mám*) Së bằng ngón tay: 
(nhân mi; në mì) 8 RR Mỹ Âm khác của МАт*: | Man mê có Bỏ dé; 
- Tiếng gọi không phải | Mám* (Hv bàn) Moc mûm Xin đừng mûn mé nhựa 
là "xung" với bề dưới: | (bàn miên) ra tay 
Chúng mày (mộc mâm®; kim làm) D4 
~ Tiếng gọi bạn thân: | - Khay lớn thường có H 
Tao với mày hình tròn: Mûm xôi | Мап (wén) 
~ Hành khát: An mày - Khay bày các thức - Con muỗi: Mân Mân (mé) — 
- Rò rm tìm: Mày mò | ап: Mâm cao cỗ đây trướng (màn muỗi) Âm khác của Mai: 
+ Con cái: Mày mỏ (cà) | - Cụm từ: Мат son. = Hay đọc là Văn Man côi (Mai khôi) 
(*mâm sơn đỏ; *nhà R (tên hoa hường) 
M giàu sang: Dûa móc 
Máy*(ivmiena) | 09mm Мап mim 28 1R 18 
- Khí cu giúp tay E -Chài bằng lược ибс Мп» (Hv mân: mân) 
người chế tạo: А Mân ti (cái lược) (thü man) 
Máy may; Máy bay Мап* (thảo mám*) = Khép kín: Mân truóc | - Làm (tiếng miền 
-Làmviéctheothói | (mộc màm*) chuy tiéu (cudi mim) | Trung): Mån việc, 
quen không cần ~ Mậm nhú ra khỏi = Nháp: Мап nhất khẩu | Mân răng (làm sao); 
suy nghĩ: Máy móc - hạt: Thóc đâm mûm айи (nhắp hóp rượu) Mån thỉnh 
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~ Theo các nẻo quanh: 
Mån mà tim ra 
- Sở lâu: б 
Mẫn тд; Tán mån 
18 18 
Min" (Hv mûn) 
(y mûn) 
~ Мао phủ đầu thuộc 


bộ hiểu phục (dà 
tang): Đâu đội mán 


Ac W 


Mán* (mẫn; tâm mẫn) 
- Chú ý quá vào máy 
chỉ tiết vụn: Tán mûn 
- Cum tir. Mê mắn 
(*yëu thích quá dó; 
*tinh trang mát cám 
giác) 


Li 


Mẫn (mm) 

+ Mau lẹ, Lanh lợi: 
Mẫn tiệp; Mán vu ứng 
đối; Mån tuệ 

- Dễ cảm: Mån cảm. 
(dễ cảm giác thấy; dễ 
bị ngửa): Thinh giác 
mån duệ, Mẫn hoá chỉ 
(giấy rửa hinh dé càm 
ánh sáng) 


18 1] 


Mẫn mm) 
- Thương xót: 
Ki tinh khả mẫn 
(tinh cành y rát dáng 
thuong) 
- Buón (có vàn) 


mu 
Mận* (Hv mộc mạn) 
(lí mạn) 

Cây ăn trái (Hv LO) 


Jë 


Mâng* (nach mang) 
~ (Nhọt) sưng: 

Mun máng to 

- Còn âm là Mung* 


2 


Máp* (Hv phap) 
Mức (nước...) gûn 
tới mép bình đựng: 
Мар mé (mí) mặt dé 


iE 


Máp* (Hv thà phap) 
(móc phap) 
= Cử động nhẹ: Мір 
máy, Sóng mắp mô 
~ Vật sắc bập vào: 
Mặt bàn có vét máp 


t 


Mp (Hv ngu phap) 
Cá (Hv Sa ngu; Giao 
ngu): Cá máp 


+ 


Máp* (Hv phap) 
(nhuc phap: nhuc cáp) 
~ To béo: Мар тар 
- Không rõ: Máp mờ 


ЖЖЖ 
E33 


Mát* (Hv mạ) 
(vong mat; vong thất) 
(đột; trật; vong trậ) | 
- Không giữ lại nỗi: Már 

















Мй (Hv mật) 


- Trái cây thắng kẹo: Ấn 
mát trái cây 
~ Còn âm là Mứt* 


Mật (mì) 

~ Kín, dày đặc: Már 
bát thấu phong (khí 
không lọt qua được); 
Mét lâm (rừng rûm); 
Thương thanh hẳn mật 
(tiếng súng liên hài); 
Mật vân bắt уй 
(*mây đen mà không 
mưa; *sắp có biến) 

itt kín: М mā 
đối viết giúp giữ kín) 
- Thân mật: Маг hữu 


~ Phật giáo Tây tạng: 
 Mát tông (Tantra) 

- Phiên âm: Mår cách 
la ni tây á (Microne- 
sia); Mật tây tây tỉ hà 


LX 3 
Mật (mì) (có văn) 
Yén lặng 


# 


Mật (mi) 

- Chất ngọt: Маг phong. 
(ong mật); Phong mật 
(mát ong); Mát quát 
(trái quy) 
~ Cụm từ: Mát nguyệt 
(honeymoon) 





Mât (Hv mật) 


га: Мт gai nêm mật 
(sự tích Câu Tiên) 


& 


Маи (máo) 
~ Trùng ăn rễ mạ 
~ Kê báo hai: Маи tặc 


£ 


Мао (móv) 
- Tim kiém: Máu loi 
- Hay doc là Muu 


fg 


Mâu (móu) 
Ngang hàng 


Mâu (mou) 
Tiéng trâu bà kêu. 


ie 


Mâu (móu) : 
Con nguoi trong mát: 
Ngung mâu (dim dam) 


є 


Маи (móu) 
Cua ghe: Tiru mâu 


# 


Màu (mo) - 

= Mũi sắc: Маи đâu, 

Mau йи sở hướng 

(đích nhằm vào) 

~ Vũ khí müi nhọn đài 
2 trượng: Маи thuẫn 

(ngọn giáo và khiên 
đỡ: nghịch nhau) 

~ Máy cụm từ: 

*Máu thuẫn thượng 
giao (dồn lên cấp trên 
giải quyết giúp); 

* Máu thuẫn tu sức 


pháp (oxymoron: cu 





сб hai tir nghich nhau 
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E3 ® bah ~ Xem không rõ. ngủ với nữ thần phụ 


~ Tỉnh thần hỗn loạn trách làm mây làm. 























Màu” (Hv máu; эй) Milu (ша) _ mura - xem Vu) 
- Quá sức người hiểu: | - Vật đực: Mdunguu |= x 
a MN аа ma da |А 
- Dá mài nhó hat ~ Sò Mu: Mẫu lợi - Sei Mộu ngộ Máy* (ну mi) 
# +} - Máy cụm từ: Phi máu | Âm khác của Mày* 
(sai làm - cả hai từ đều 
Máu* | iss Mio an ban có bộ miên); Máu BOB 
- Cháu dó ra ngoài: i tượng so sánh: tưởng (ngài quá khen) '* (bối; mõ; mãi) 
Mu dòn gánh (їй cho | Vë máu; Mẫu mực м" pa deg 
quangkhóituó) —- ий - Số nhỏ khó xác 
= Điềm tựa: Máu cứ | JK, Med E dinh: Máy bita nay 
Mậu (wi) lậu (miào) - Dip may hiểm có: 
н ip 
MỊ Can thứ năm 0 “Мау khi” gặp anh! 
Mẫu (Hv tiêu mio) # 
Khối nhỏ: Маи bánh | FE Mà 4 
п (то) Máy* (Hv miễn) 
1 Mậu (mào) Không có (tir binh dán) Vũ ti na E 
= Cây cối tốt tươi: Anki ndy Tối 
Mẫu (mu) Cả thâm ditp mau | ya “ 
Ngón cái (ở chân tay): | (rë bén sâu, lá tươi) 
Mẫu chỉ = Được như ý: Máu thinh | Mậu (móu) l AR 
s Cum tir: Trà máu Máy (Hv nhục mĩ) 
B "uu *Tinh ae in (thân mãi) i 
(mé nhau i = Chắc hat: Lúa n 
Mẫu mũ Mậu (mào) : *Vị vũ trà máu (chưa | ` Chữ đệm sau Minh*: 
“Me: Mẫu thân _ - Buôn bán: Máu địch: | mm đã sửa mái bil | Mụmh my tầm ld 
Bà có tu Ngoại mậu (buôn phồng ха) Hướng 
(bà); Bá m bán với nước ngoài) y 
- Vật giống. - Hip tấp: Mậu nhiên; AR A 
Mẫu nguu; Mẫu kê | Mậu nhiên ha kết luận Hi & Міс» (Hv miễn mạc) 
- Nguồn sinh ra: IM - Gió mùa: Máu phong | M&y* (Hv mai) (miên mặc) 
bại thị thành công chỉ (Hv trúc + Мот mày) | - Vướng: Cá mắc câu; 
máu; Mẫu бик trường | KK Cay leo thàn дёо: Gà mắc đẻ; Tàu mắc 
cü: Alma mater) Màu mào (cû văn) | Roi mây; Giỏ máy сап; Mắc bệnh, Mắc 
- Ấn cán si sắng y 
en “Th woi TA ; 
u (mü Mây» А n 
ypas oss NERIS \у* (Hv vũ mê) - Rắc rồi: Khúc тйс 
khu BAN — [ue (vũ mê viết t) - Câu chửi: Đỏ mắc dịch 
тү Mậu (mào) bi kaange 
B ii Cảnh đất dai dài rêng: š el Ев c6 gm 
e epe Я 
- Đơn vị điện tích Quang máu thiên | Craig vui ду. |Mišc* (Hv thù mặc) 
bằng 0667 меш | Zk Cuộc mây mưa (Sở | -Treo lên: Mắc màn 
~ Đơn vị tương đương: Tương Vương ở Vu - Xấu hỗ: Mắc сё 
Anh mẫu (acre) Мао (mào) Son Tứ Xuyên mo - Giá đất: Mắc mó 
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й = Có hinh tya соп 
i A Na can: Be mắn, mắt (2); Mặt lưới, 
F ы in ут ‹ бала бон ng "Mắt cá (chỗ xương u 
n in иа" hai bën bàn chán) 
Mặc UMS tuyén | (kháu mặc) К nhô mà nhiều) rr 
з ува M Có tai mắt mọi 
= s sien е y phuc: Tường 8 $ Ë й @ ` > 
Mac hà jit | - Không lí tới: Mac d 
йш ad cl ol Wess poii Man’ md |Ж i B 
Dt Кі “Đầu Da nộ mặc lòng d man; lỗ min) МЕ điện) 
- Hình pháp m wak ps Com từ: Mặc ади (dà) | - Vị của L ы; mặn | = Nửa đầu phía trước: 
trực lên "Mặc ri (mbe ý: Mặc dâu ra |. An tực 6 Kông m 
mực lên: nada vậy) đổ : 
~ Có chất sitos ын 4 giảm giá: Mặc cû | car lấy (yêu vg bé) ng nu 
Mac ngư (cá mực " MEC | 
ích: дале 
ES |р EER usum 
á * (trúc mang) ç 
Tâm man số [Mime (gu nim) Mäng es елер | -Б0 CN 
- Biết chữ: Hưng không | (lỗ cắm) сю ой po vim 
điểm mặc (bung "во отав, Che aai а masa aria 
có chữ) - Cây mọc ven bi “Non trẻ: Tuổi măng | dep: Ayka a 
- Tối đen: Mặc kính “Thu dệt s kết à ze is 
(kính dâm); Mất cá x Tiến môn mái — 2 D 
me dae da Wah | ` Âm khác ca Маю, & “hate 
' š Dú mặt hàng 
“Taman [чаш MUN NUN Ming" (Hv ngu ~ Thé diện: Ма mặt 
vạn чак và 3 - - Khúc đặc ama ở 
- Nhóm triết gia t pes EXE 
PAM s as ó hư tre, mis; Đâu một 
BC: Mặc gia f 
~ Phiên âm đựng Me Minn ina mám) g ж Ж 
S» an Gg өйө Măng (Hv tiêu mang) | Ме» (Hv mê; thuỷ mi) 
tream) -$ 
CAMS LI M ERE тшт; 
= Mặc leh vican | Th giảm nghịa Mạnh | iE E 
(hir chưa khó); *lỗi Mê hôi hơi mẫn mặn Mắng (ну khâu 4 mg) ж 
мё] - Chậm phi соп: (ma; khẩu кыю. Ме йү уа) 
Es Онер d Nahe nói (uhr Cay lón cho trái аи Ë 
AR (uj bao timg gói nhỏ) Minge): Máng tiếng E Can di me chua: 
; ih е бт gó те 
M^ m Mac йдо ed hwún dwün: " Tesi ea оде 
~ Yên lặng: xm 
; : Hồn đồn) 
(cầu nguyện ipis Hv: Hồn i esr a 
Mác nhán (ung. ngi 
CAM vân = < di xem: Me (tiv nguu mi) 
“cam in (Hv mba; man) | -Co quan dis Con bé (bồ non) 
Ue Ey peris May*: | Mắttrước mát sau п 
Umặc 











59 Me—Mẹp 
m: (*khí trời dË chịu: (bói рһәр) 
+ “lèng khoan khoái) Hét răng: Móm mém LU 5 J 
Ме (khẩu dương: mã) | _ Không cũ: Mới mé Мёо* (Hv mao) 
Tiéng dê kêu E] (khẩu mão; miéu) 
£ - Lệch: Méo mó; Thon 
* Men? (Hv miên) bon méo miéng ché 
Mê” (Hv nhân тї) - Doc theo: Men sóng | trai lệch mûm 
Mé* (Hv mê) - Mó: Một mẻ cálón; | - Dáng đi thận trong | - Cum từ: Méo mặt 
~ Loại rau: Canh rau m? | Rang một mẻ ngô khẽ khàng: Mon men (*mắt thể diện; *lo lắng: 
+ Tên hạt vừng ở miễn | - Lần, phen: = Vi khuẩn làm nỗi hơi: | Lo trå nợ mà méo mát) 
Nam: Muói mè Bi một mẻ sg Men bánh, rượu... 
m" - Chất cứng và bónj n 
Gạch men; Men răng 
sk fk Wo - Từ đệm sau Thuóc* | Mo (Hv mio) 
Mé* (Hv ngu mê) Mé* (phá mî; thủ mĩ) | - Câu kết kinh của đạo | Mẫu nhỏ: Một méo xôi 


(ngư mê) 
- Cá nước ngọt: Cá mè 
- Cá đối bằng đầu: 
Cá mè một lửa 
- Máy cụm từ: 
Me hè (dễ tòm góm); 
Màu mè (kiểu cách); 
М? nheo (cá mè và cá 

~ nheo; quấy quả nhóng nhêo) 


lũ 


Më (Hvmộc mi: me?) 
Xem Rui* 


Е. 
Мё* (Hv khẩu тї) 
Nói xó: Хёсһ тё 


Mé” (hán mê; giác mĩ) 
(mĩ nháy khẩu). 

~ Phía, mặt: Mé ngoài 

- Мёр cạnh, bờ: Mé | 
sóng; Mé đường; Мар 
mé (đầy muôn tràn) 


ХЮ 
Më=* (ну mî) 
(mi đao; mễ mi) 
~ Com bốc men chua 
- Cụm từ: Mát mẻ 


Sin mép: Bát mé 


Е] 

Mé* (Hv mã) 
- Làm ra vé: Khoe më 
- Tir dém sau Manh* 


i% 


Mẹ (Hv nữ mi) 

- Mẫu thân: Me đỏ. 
(đàn bà mới có con); 
Ме ghẻ (vợ kế của bê) 
- Lối chóng goi vợ dà 
có con: Hỏi “mẹ mày” 
rằng dắt hay hay? 

- Đàn bà xấu: Me min 
- Tiếng chửi: Mẹ kiếp 


HRM 
Méc* (mách; mạch) 
Âm khác của Mách* 


Mèm" (Hv khẩu mim) 
(thuỷ mâm). 
- Say nặng: Say mèm 
~ Cũ quá: Сй mëm 


#0 





Mém* (Hv miễn) 


Thiên Chúa: A-men 


H8 


Mén* (Hv trùng miên) 
Loại côn trùng düi 
đất: Dé mèn 


БЕ 


Mén* (Hv miền) 
Rón rén: Men mén 


EE 

Meo* (Hv miéu; miéu) 
= Có lớp mốc: Móc 
meo; Cơm hám cà meo 
- Đói hết sức: Dói 
meo; Nằm meo 
- Tiéng mëo kêu: 
Кёи meo meo 
= Be boc hoa cau: Meo 
cau 
- Lợt lạt: Мё meo 


Mèo” (miêu; trãi miêu) 
- Thú vật (Hv Miêu) 
- Người yêu kín (tiếng. 
bình dân): Có mèo 
~ Yêu đương trái lễ 
nghĩa: Méo chuột; 





K i 


Mẹo* (Hv mão: mao) 
- KẾ: Мим mẹo; Lập mẹo 
~ Mẫu mực: Mẹo muc; 
Meo tiếng Việt 
(văn phạm Việt ngữ) 

- Âm Nôm của Mão: 
Tuổi Mẹo (sinh năm 
con mèo) 


"ý k tk № 


Мёр" (Hv khẩu phap) 
(khẩu khiếp). 
(khẩu pháp) 
(nhục pháp). 
- Bep dám: Móp mép 
- Bë phía ngoài: Mép 
vực thám; Mép bàn 
= Môi trên: Râu mép 
- Hai bên miệng chỗ hai 
môi giáp nhau: Bot mép 
~ Nói nhiều hoặc nói 
khéo: Lim mé; Bém 
тёр; Khéo môi тёр; 
Mûm loa mép giải 
- Hưởng thụ mà trón 
hậu quả: Chài mép 


it 














Mèo má gà đẳng 


Mep* (Hv thuy phap) 


Mét—Mënh 
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~ Rất ướt: Ướt тер_ 
- Bẹp; dí xuống: 
тер không dáy nói 


Mét* (Hv miệt: mách*) 
~ Khí sắc nhợt nhạt: 
Tái mết, Xanh mét 
- Mách lẻo: Mét bu 
- Mài cho sắc: Mét dao 
- Phiên âm mètre 
(tiếng mới). 


ЖЖ 


Mẹt* (Hv тіё) 
- Rá tre lớn và bet: 
Met tôm khô 
~ Tiếng chửi: Маг met 
(người vô lim si) 


ЖЖ 
Mé (mf 
Chu dó: Mê ngữ; 
Bắt giải chỉ mê 








Mê (mo 
Chất ether làm më 





lê lộc 
~ Còn âm là Mi 


Ж 


Mê (т) 





- Thích quá độ; Mê tín; 
Ki тё (ham choi có) 
- Làm cho thích quá 





độ: Tài mê tâm cùng 
(tiền làm cho rối lòng) 
- Cụm từ: Mê hoang 
(*bao la mờ mit; 
*dàu óc rồi loạn) 


Mé* (ну mê) 

~ Thích (nghĩa giống. 
như Hv): Say mê 

~ Sb nhẹ: Mân më 

~ Mát cảm giác: Té më 
- Do dáy bé bêt: Chân 
mình đây cứt mê mê 

~ Cũ rách - nói và cái 
nón: Dáu đội nón mê 


Мё» (Hv nhục mê) 
= Dièu chim: Mê gà | 





mặt trong ra ngoài) 


MÉ (ну mê) 
Bài tiết lúc mê: 
Юй mé; la mé 


Mễ (Hv nhục mê) 
Thuong nhớ vẫn vo: 
Nỗi nhớ chàng; 
mang mé biết bao 


Ж 


Мёр - 

- Lúa gạo: Mễ lap 
(hạt lúa; hat gạo): 
Më châu tân qué 
(củi quế gạo châu); 
Më khang (cám); 

Mê thang (nước com) 
~ Hạt đã lột khỏi vỏ: 
Mê phan (cơm); Hoa 


sirih тё (đậu phông) __ | Máu chảy ruột món. 
- Của hạt gạo: Mễ sắc, | - Khéo lui tới, dị 
Mễ hoàng (tráng пра), 








Мёт (Hv miễn) 
Làm ra nhão dir: 
Mễ» (ну mb Cho một trận mêm 
- Bộ gỗ bốn chân kê đòn; Rượu say mễm 


đỡ hai đầu tắm phản | cá người 
- Chậm vụng: LỄ mê m 
Wk Mên (Hv miên) 
Mễ (т) Tên người Việt gọi 
Mắt mở hé: Cambodia: Cao тёп 
Më trước nhãn tinh ¥ 
tiểu (cười tip mắt) E] Mỹ i 
к Мёп (Hv miền) 
(cân miên; y bién) 
Мё (mb ~ Chăn có nhiều lớp. 
Mắt cûm bụi: Nga тё | vài: Phủ mèn kín mít 
liễu nhãn liễu - бёр ba làn: Tú mên 


(đỗ tú tài ba lần) 


ü ' 

Mệ°wemms — [A ELIT 

Ông bà thuộc tôn tht | Mén* (Hv khẩu miễn) 

đáng kính: Các тё (miễn lực: tâm miện) 
'Yêu thương: Trìu mến 


Mz: B 5 iR TR 


(Hv khẩu mich) 'Mênh* (minh; minh) 

- Mất lòng: Mếch lòng | (Hv thuỷ minh) 

- Còn âm là Mích* (thuỷ minh; thuỷ manh) 
Bao la: Ménh mông; 





muss  Ménh mang 
Mèm” (tiv nhu chiêm) t$ 


(nhu chiêm) 

(nhu mâm; thực mâm) | (Nêm) 

- Không cứng: Mệnh (mìng) 
Mém nûn rắn buông | - Mạng sóng: Đào 

= Phát động tình mệnh (chạy trỗi chết) 
thương: Мёт lèng; - Só mạng: Mệnh vận 
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- Lệnh truyền: Phụng | luận; sắp thành hình): | BE € 

mệnh (vâng lời vua) Mi mao hồ tử nhất bà | r, 

- Đầu bài đem rathảo | ¿ráo (vuốt cả lông Mi (m Mi (тё) 

luán: Ménh dé mày và râu: một trật - Đây xó mũi trâu - Đẹp: Chân, Hảo, Mĩ, 

- Máy cụm từ: Mệnh lo moi việc lớn nhỏ); | - Öm git (có văn): Mt dung (sửa sắc đẹp) 

bit (bắt đầu viết); Mi phong sắc vũ (hớn hờ) | Toa mi (ngồi ôm khu khu) | - Tốt, ngon: Mĩ vị; 

Mệnh danh (đặt tên cho Bồ đào mĩ tiru 

công trinh...); Mệnh: Li - Nhu ý: Mĩ mãn 

món (khu vực giữa hai | e - Tên hoa dong: M7 

nội thận, nơi phát xuất | Mi (mé) Misg Đổ mi (dâu ba | "hân tiêu (canna) 

sức sống theo Đông y) gka dn Аа а | - Hai châu giữa Thái 
hoa muộn, được sánh | binh duong và Đại 

Ж với sử nữ còn nguyên | tÂY dương: 

ved Bác Mĩ: Nam МЕ 

Mét (ну ma) tuyền: Tiếc day mêt | Mp báo aguan); 
TüdémsauMé*có — | Mi (méi) dod đồ mi). ра A s) d 
nghĩa như Mê mệt Chất americium (Am) c “Tên riêng Lên hủ 

` Mî quốc; Mĩ nguyên 

Ж ЖЯ Ж Ж iB Mi (mf) Cu. (đồng đô la) 

Мф» (Hv mat; luy) — | Mi (mé) Rượu dâu cắt hai ln: | - Cụm tùr: Mr nene 
n nach miệt) - Bở sông Đồ mi (chấm thuỷ) (đắc chí) 
~ Nhọc: Một mỏi - Tên sông Cửu long: - Phiên âm: MỸ lep ni 
- Yêu quá độ: Mê mệt | Mi-cóng giang 15 nu ду 4 (Mel 
-~ Tha hò: Chết mêt BG Мі (miền: miễn) Mi lợi nô (Cru Merino) 

- Loại ngũ cốc: 

id |А mmm mu 

Мёи* (ну khẩu miêu) | - Mi (tiếng người Bánh mi; Sợi mì Mi (тё) 
(khẩu miễu) trên gọi người dưới): | ` Losi cây cho cù Magnesium (Mg) dễ 
(khẩu miéu) Tao đã bảo mi rồi An được: Khoai mi cháy: Mĩ quang (đốt 
Miệng lệch đi vì - Người thân cũng Mg để lấy ánh sáng 
muốn khóc: Méu máo | gọi nhau bằng Mi Tớ Ë chup hinh) 

-Damóngchemát | Mie (mi) 

Ж Ling ini (shao) Hiền hậu: Như mì Ж Ж 

Mi (méi) 3 Mi (mài) 
- Mép trống phía Ж lR & Ngü (cỗ văn): 
trên trang giây in Mi (mí) МЁ (Hv mục mi) Da bắt nàng mi 
-~ Lông mày: Mi mao; | - Cháo kê: Mi tử (mục mi) 
Mi bút (bût kẻ mày); | - Thói nát: Mi làm -Nếp da mỏngche | 
Nga тї (râu con ngài | - Phí phạm (tên i) | mắc Mắt mêt mî 
Bey decns hông - Lộ bí mật (tiếng M| (ab Với 
mày dàn bà đẹp) 4 - Rơi rụng: Vọng phong 
~ Mắt nhìn: Mi khai Ж мааман phi mi (chờ gió thôi là 
nhãn tiéu (tươi cười); | Mi (mf) x rung; thua tháo chay) 
Mi lai nhãn khứ | - Phí pham: Mi phí - Không có (có văn): 
(trao tình bằng mắt) công cộng tài vật МР (Hv mi) Mi nhật bắt ne (tường, 
- Máy cụm từ: Mi mục | - Xem Mi (mí): Д : nhó timg ngày) 
[nét mặt (đẹp); 1ê lêp | Mi (mi) - Mềm yếu: Uy mi 






























Mị—Miễn 582 
iH - Tìm kiếm: Bắt miên chỉ da hình); Đại mễ miễn. 
Mich thuc (kiểm ёп) | - Tên thuốc: (bột gạo); Ngoc тё 
Mi (mèi) - Xem Mịch (mi) Miên nhĩ thông miễn (bột ngô - bắp); 
- Phinh na lấy lòng: Bạch miền (bột mì) 
Mi dân; Mi ngoại -Mis dièu 
- Dễ làm mê: Mi nhân KA № - Bë: Giá khối bach 
đích cảnh sắc Mích (ну mich) Mién (mián) thu thám mién (сй 
- Tên: Mi nương Mắt lòng: Xích mích | Các loại bông và gòn: | khoai lang này bó) 
ne Miên bị (chăn bông) | . Xem Diện (miàn) 
Mi (mèi) Mich á £ E] E 4 
бс Mién 
- Ma qu: Si mj hi Bộ gốc tà mái che. " 
nhân quá (quy há trích từ Mịch (mi) Bộ gốc tả sợi: Масан) hoài 
chờ đớp người) còn âm là Mịch. Tho nước Burma: 
Ped — h ** Miễn điện I 
ашы Mich mi) E] Am [4 
Ë 98 гуне (cê van) [Mién (mián) Rm 
~ Danh từ Toán: ó 
p - Sgi tơ Miễn (miăn) (cò văn) 
Mi (mb Mich cáp số - Mỏng như tơ: Miên | Đam mê: Trám mién; 
Giống khi hay leo cây: | (power series) boc; Nguyện tên miễn | Trd miễn vu niu. 
Do mj phan thụ айй bọc (xin đem hết i | (say sưa rượu chè) 
zs $ Mịch en 
lv mj - Tìm kiếm: Mich cá n р i ié 
- Cụm từ: Mộng mi | (üm câu tho) (giấy di cầu) ми үн m 
(cảnh trong mơ) = Xem Mich (mì) sợi nhỏ và ương Cá 
n f руйт 
K E Miën* (ну miền) - Chiba cap (có dièm 
Мїа* (Hv mộc тї) Mịch (mò) ~ Không dứt: Công việc Chi iu miễn 
Cây cho đường (Hv | Cô đơn vắng vé: cứ liên miên, Miên man 
Giá): Ngọt như mía lài | Tịch mich -Àm ке = Miss 
з зв сеза n (tên nước) Miễn (min) 
^ JH 5 - Tha к phải làm: 
Mia* (Hv khẩu m — |Mich (mì) Miễn cháp (tha không 
- Bắt chước khá giống: | _ кн ty Michi,  |MIỀn*Œvmiện — | cứu xé): Miên phí 
Con anh học nói trên | | Khuất Nguyên: Рди | ` Khu vực: Gûn miễn có | Miễn phục quân dich 
cành mia mai (vẹt học w Tặng Mich la (hà | mêrmunèo (nói tắt là Miễn địch) 
nói): Mia mai tư chất | thơ xuống nơi Khuất | ` Dáng mê biển biệt: 
dung nhan (dung nhan | Nguyện tự trằm) Miền miệt giác tiên Miễn dịc 
tính nét tốt đẹp như. (Anh ngữ: immunity) 
ST ÔN | 35H li FÎ 
- Chua chát: Mia mai Mién (màn) 
S1 Miên (mián) - Bột tán: Mién phán, | Miên* (Hv miễn) 
A - Ngủ: Đông miên “Miễn hê (bột dính); | Chi cn là: Miễn được 
Mích (mì) (vật ngủ qua đông);  Mién tó (йу bột nặn đẳng tiền tắt 


583 Miễn—Miêu. 











ГД -Ótrong BA ~ Më thích itag nai 
mi лүш |Mài miệt cuóc 
Miễn (min) d (Me) |Miéte (ну mit) челин 
- Gång: Miễn lực vi chỉ ~ Tiếp tục dai dàng: ~ Bắt tỉnh: Miễn miệt 
(ra sức làm); n o Ma mie lcm es " 
cưỡng (gắng vì bị TIENE 
алии аем Miệt (Hv thô biệt) 
Mién xa (tiếng trong 
T ЖИЙ Nam): 
Miên шша) _ Miêt (ml) (cổ van) |Miét vin (mièn quê) 
Dë con: Phên miên ~ Cym tử: Trå тій ly ss. bi 
ўў а Gêng кё bon аң) | Miêu (mio) 
- Coi ré: Miệt thị 
Miện quim Ж ~ Nồi xấu: Vu miệt "Tiếng mào kêu 
Sông ở Thiểm tây. Mi бар» 
э. [Eme uo m, 
(kim miện) Mift (mè) 
o | ES rr 
- Xem mà không ấy. | mến ddr Ming vs | (LOP boe hn CAY | 2 miêu (ahd neo) 
x 
9 k! - Bong. chấ xốp trong | BÍ 
Mién (miàn) Miệ một tre: Miệt hoàng | Miêu (miko) 
Dua mắt nhìn: (Hv khẩu mãnh) - Me: Miêu sàng 
Có miện (doti tới) -Mòm (Hv Khi, |B 9 бтрт), 
Vàcomvàoming — | Miêt (miè) (cû văn) | CMY non: Miêu ph 
R. -5б người trong nhà: | Cos mong: Mier móng. 
Miện (тшп) 





Mü vua đội khi thụ 
phong: Gia miện lê 


7k H dug (dòng di con 








cháu) 
(coronation) Ми) ЕА 
Mié tử (vớ dài); mai (nói về phụ nữ): 
HA Mift sáo (уб ngàn) Mi£u điều (nói về 
Miéng* (Hv minh) dáng lửa); Miêu hoá 
linh: i xti - Chüng ngüa: 
Ат khûc của Мий: | ảymựng bán Miếng | Ë 2 Ж зомин 
Phân miêng cổng; Miệng súng " 
Miét* (tiv miệt) -Ho 
Giày khóng mu: 
ñ d № S é Đôi mir (êi giày) Fk 
Ming” (khẩu bính) Mii t (pie) а 
€ M) uk CN XS Xác bọ cantharides 
(khẩu miễn cá E 1 А 
-Khói nhỏ уйа miệng | (ahin cung dien xưa); | MIŞE v miệ) phoi khô làm thuốc: 








ngậm: Miếng cơm Mié kiến (anh сё gập) | (io bito Ban miêu 
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i Sire rm ЇЙ i Гүл 


- Đền kính 

















Miêu (mao) Miếu her Cảnmáu — |Mi&u*givmié) — |Min* (Hv miện) 
- Mèo: Hùng miêu (rûy M dàn) Am: Miễu nhỏ - Phẳng và mềm: | 
(mèo đực) ‚Мр com i Vải mịn mặt, Da min 
~ Giống con mèo: Ж % - Diu dàng: 
Miêu hùng (panda); red thờnh; Mime (ну khẩu mam) | Tính nét min màng 
Miêu đầu ưng *trióu đình (nhiều = 0 d ) 
(chim s mo) đời vua): Đã hay q aire H 
Сат toán miéu N i 
Tang miču nhi deng thàn dệc | Mớnmđmmmieg Minh oming) — 
(lối chơi hú tim) nhà có vua tốt); = Bìa cạnh: Ngồi mim | - Sáng: Minh nguyệt, 
Tôn miéu (đền thờ các. trên ghế Thiên di ví minh 
Hi tiên vuong сйа уша) (Gr GO o ain) 
LLLI - Rõ ràng: Minh bach; 
Miêu (miko) | 3 Minh nhất sáo, ám 
- Tô giám: Miêu hêng Ë Mim* nhất sáo (việc úp mó) 
đấy тус den giận Miễu (mišo) (Hv khẩu mâm) ~ Tỉnh sáng: 
chữ viết son); Nhát bút | - Ngọn: "Nhĩ thính mục minh 
thị nhất bút bắt yêu Thu miéu (ngọn cây) - Thần: Thán minh 
miêu (viết chữ Hán ~ Cuối (năm tháng): ~ Thị giác: 
đừng tô đi vẽ lại) Tué miễu tục thất minh 
- Vẽ cảnh: Miêu hoạ: | - Còn âm là Diễu шшк: 
Khinh miêu dam tà Bắt minh eMe tướng 
(chỉ nói tới phớt qua) P - Thëi gian tiép theo: 
Miku iio Em E = Minh niên (năm sau); 
Їй d R đáng mập mà xinh: Minh văn (chiều mai; 
Giây (1/60 phát: posee: chiều hôm sau) 
Mita mad is Miéu châm (kim giây) | Béo müm mim - Nhà Minh ở TH 
m chú nhìn ngắm: (1368 - 1644): 
Miêu đắc chuẩn ha |} # 8l Minh hương (Người 
адс ngán (nhằm cho kĩ |ы... Mine (Hv miền) TH cuối đời Minh xin 
bắn cho ác) Er nice AH Glas ma) nhập tịch VN) 
Tama o CÔ | Chinhta: Сидр збе | - Máy cum tir: 
[E Tis dò miễu mang chẳng min di rồi *Minh ш (bó duc gỗ 
Miêu (miáo) - Không đáng kë: йб ИШ, pn 
Phién ám emu Miéu tiểu p. (ita свая in 
(đà didu Nam MD): Min? (Hv nữ miền) FEET 
Nhi miêu & - Người dỗ trẻ con я 
Miễu (mišo) dem di bán: Me min у 
Mênh mang -Tù giúp giảm nghĩa |Minh (míng) - 
Miều* (Hv mi miêu) cho Min: Min mịn The Đài 
Beo dere B ka # (âm phủ tối tăm): 
liễu (mišo) Minh vương tinh 
Ji Kì - Chột mắt Mîn? (Hv thạch miên) | (hành tinh Pluto) 
Miếu (miào) - Nhỏ: Vi miêu Phiên âm Mine ~ Thâm sâu: Minh ne 
- Đền thờ Đức. ~ Còn âm là Diễu (tiếng mới) khổ sách; Khổ ne minh 
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tưởng (*nghĩ cho thấu | - Thè: Minh thé f - Së mó: Mày mò. 
đáo; *nặn óc) - Xem Minh (méng) - Tìm tài trộm vụng: 
{ Nes dr Minh ngoan * Minh map Mà mẫm suốt đêm 
(cỗ văn) Ẩm khác с - Tọc mạch: Tò mó 
= z е Mang, Mệnh 

` linh (méng) n x 

Minh (ming) zen tini. 2 Mò" (Hv mục ml) 
атыи: Nhật "Xem Minh (míng) Míp* (Hv nhục phap) | (huy 14 mê) 
tương minh; Thiên di Dáng mập dễ thương: | _ Tim vật chìm: 
minh (trời đã tối) $4 ê Múp mip мә kim đáy biển 
# - Nói vô bằng: Nói mó 

їй Minh mng — E H 

Minh (míng) Gi rac: Minh с Minh (Mite (Hv mbe mie” |Ë Jk 
Nhắm mắt lìa đời: сат (ghi lòng:nhớơn | _ cậy lớn cho trái: ý 
Tử bắt mình mai); Minh tinh (giải | tà mgới cây mít Mò ш bok mju) 

tết khó nhắm mắt) lụa ghỉ danh vị người А i Than den cüa khói: 
(chi ) : Д (со ngoi nhà giàu) Mò hóng (bồ hóng) 
chếtrưngở dim |. Nín thinh vì không 
Ê tang); Minh văn (bài | biết gi: Mít tir; Mít đặc 
khắc vào bia); - Không hở: Kín mit A 
Minh (míng) Minh khác (*càu ghi M (Hv trùng тё) 
- Tiếng chim kêu: Kê | ở bia; *ghi vào trí óc) + #k (trùng mË) 
minh (gà gáy); Minh Ё و‎ di ds 
cảm (chim hay hóo | ó độ, gy Мі (нуп ті) | o aroma 
- Сау tiéng nhüc óc: ~ Mò bụi: Mù mit 8 
Nhĩ minh (ù ù ương |Minh* (Hv mệnh) - Hết ánh sáng: Tổi mit 
tai); Minh có (đánh (thân mệnh; nhân bính) | _ xa: Dói ngå mit mù H H 
trồng); Minh địch - (1) Từ để gọi thân đi: | . Khó đoán: Mitmò — [Mó* (Hv thù mê) 
(thói còi); Minh la khai | Mình rằng txou say. dear) (hủ ⁄4 mô) 
dao (xưa gê thanh la | со Chính 0: “Minh |е < Sở nhẹ: Xin đừng mûn 
mở lối cho đại quan) (mwselD hày cûn son"; . mó nha ra tay 
-Tà nỗi lòng: Minh гө; | oycủa người thân: Ta |ME*(Hvvamieo | Gg tinh Ich: Meo mó 
Minh oan khiéu khuất | di qua ngõ thấy con | Cảnh byi che ánh | ¿ 
minh (xo bồ: (4) Thân | sáng: Cát bụi mà mit "y B 
x thể mình mẫy: Con T bã 
š infant's * (khi 
Minh (míng) i кый ка я H © ) 
A những tráu cùng Mo* (Hv mô; trúc mê) | (Eie mb) 
DURS xố? иго; (9) Tính từ sở hữu. + ~ Miệng cứng của chim 
~ Trà: Phẩm minh di (ch шс | -Belábọcquanhóc | eere: 
À ado ag mật (cả đơn, phí 2 Có hình mó chim: 
(nếm trà định giátr) | gj): Ta di хасһпибс | cmm mäng ue.: Tóm | Nya hàn; Mó neo 
Tk mo nang (lớp dèo bên mi 

3 tắm cho con minh (our iáo gói) | ` Miệng (tiếng bình 

trong mo cau giúp gồi) ma 

W intan) (trên đây làthơ | "Tê ran, Mar moda | dàn: Mû mo (lên — 

Minh (ming) (có van) | hói vợ đã có con nhỏ) thấy ở đâu dẫn vào tiếng) hó mó (góp y 
Biển: Đông minh - Máy cụm từ: Minh kiến không đúng lúc) 

trần thân trại (*thiểu # # = Chüi la: Máng mó 

[Я áo mặc; “sê cô đơn); ~ Địa danh: Mỏ Cây 

3 Làm mình làm máy Mò* (ну thủ mà) - Máy cụm từ: Mó ác 

Minh (míng) (giận hờn) (thủ ⁄ mó) [*chỗ lóm trước ngực: 
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ү ở dinh đầu Ж * Tù đệm sau Mời*: mềm mà cấy cây 
(tiếng Nam)]: Khăn Mỗi mọc - Tìm chuyện kín: 
vuông mó qua (thắt Móc* (mộc; vũ mộc) Thích xoi mbi 

khăn dưới cằm để một چ‎ awas КЕ E E! 

li m putre ("mura và từng *o» |Moi* (Hv mai; mai) Ж 
E vua thương cung nữ) | (thủ mbi; môi) Mỗi* (Hv nach mỗi) 

(дт mê) - Rā rời: Đi mỗi chân 

Мӧ* (Hv mê hiếu) | Jk - Dem ra chỗ trồng: - Từ đệm sau Mong? 
Er RE de M 

- Con cái: May mó (cũ) | Cây giống cây chà là | . Tim tu tưởng: Moi óc. ` 

cho sợi dai: Sgi móc Mụọi* (Hv mỗi) 


Мӧ* (кіт mê; thô mð) 
- Hàm quặng 
~ Cụm tir; Đào mó (khai 
quặng; tìm lấy chồng 
hay là vợ giầu) 


Ж 

Mö* (mai: mộc mê) 
- Gỗ rỗng gë vào kêu 
to: Мб này cả tiếng lại 
dài hơi 
= Người (gö mỡ) rao 
tin: Mỡ làng; Mỡ toà 
= Hay đọc trại: “Chó 
тд” ra "Chỗ mỡ” 


ЖЖЖ 


Мбс* (ну mộc) 
(thủ mộc; câu mộc) 
- Máu hình lưỡi câu: 
Cái móc sắt 
~ Mắc vào lưỡi câu: 
Móc mỗi 
- Rút vật ra khỏi hó 
sâu: Móc xương hóc; 
Bj trộm móc túi; Bói 
móc (tiết lộ chuyện 
xấu chưa ai biết) 
- Nói chọc: Móc họng 
lên lạc: Móc nổi 
~ Từ đệm sau Trách* 
- Tù đệm sau Máy* 











ik 


Mọc* (Hv xuất móc) 
(Trăng, sao, mặt. 
trời...) xuất hiện: 
Trăng mới тос; 
Chim mọc lông; 
Tre già mang moc 
~ Máy cụm từ: Moc sừng 
(*có вас mới: Nai 
mọc sừng: *vợ có. 
ngoại tình: Cho chóng 
moc sừng); But moc 
(tượng Phật có ốc mọc 
khắp mình — tả cánh 
bắt động); Ngôi nhir 
But mọc 


+ 


Мос» (Hv mộc) 
~ Này mầm: 
Tre già măng mọc 
~ Cây, da lớn dần: 
Có mọc còn non; 
Уй thương mọc da non 


№ 


Moc* (Hv nhục mộc) 
Món thịt cá giã nhỏ: 
Bún mọc; Moc tôm. 


Ж 


Mọc* (Hv khẩu mộc) 





H 


Moi* (Hv trùng mỗi) 
Loại tép biển (krill): 
Moi khô; Mắm moi 


dit ý 


Мӧі* (Hv ngu mai) 
(ngư mỗi). 
Loại cá nhỏ: Cá mòi 


Moi (Hv khẩu mỗi) 
- Điềm báo trước: 
Tắt mòi; Coi mòi 
(xem chừng) 

- Từ đi sau Mặn®: 
An nói mặn mòi 


TUR $ 
Mói* (Hv mai; mai) 
(kim aa NG в 
nhon dài 
аарак 
Mang mbi di сау 
khoai quanh bờ ao 


кй 
Mói* (Hv thù Ий mai) 
(thủ mỗi) 

- Sử dụng cái mới nhọn 
đầu để dùi vào đất 





“Toàn số: Moi người 


Ж 


Mọi* (Hv khuyên mỗi) 
(mõi man) 
~ Tiếng xưa gọi dân 
kém mở mang, đặc 
biệt là dân thiểu số ở 
Trung Việt: 
Moi cà răng căng tai 
- Đầy tớ: Phận tôi mọi 


kì 


Mom” (Hv thô mûm) 
Bờ: Quanh năm buôn 
bán ở mom sóng 


m 


Mm (Hv mục mâm) 
~ Dáng ngủ li bì hoặc 
say rượu li bì: Ng 
тдт; Say mûm 
= Âm khác của Mim*: 
Dé trái chín mûm 
(chín nhão ở cây) 


* 


Móm* 





Мёт—Ме! 





i g 


Мбп (Hv sơn mâm) 
(thỗ mâm) 
Dai đất đua ra biển: 
Móm núi 


й 


Móm* (Hv hoà mâm) 
- (Trái) chín hết mức: 
Chín mûm 
- Còn âm là Mọm* 


ЕЗ 


Mõm* (Hv khẩu mâm) 
- Màm thú vật: 
Den như móm chó 
(gặp nhiều trắc trở) 
= Miệng người (tiếng 
bình dân): Đừng chỡ 
mỗm (chớ vụng về góp 
ý kiến) 
- Giống cái miệng: 
Giày há móm 


nnm 


Моп» (Hv món, môn) 
Сут їй: Mon men (di 
rón rén dé tỏ lèng cung 
kính; һойс dé tránh 
tiếng động; hoặc vì sg 
hụt chân): —_ 

Моп men lại gån; | 
Mon men bên vực thẳm 


ШШ 


Mon* (Hv ngeh môn) 
~ Mông di vì cọ xát: 
Nước chảy đá mòn; 
Đường mòn 
- Suy kém: Оду mòn; 
Sức lực mòn mỏi. 
= Cụm từ: Trồng mòn 
con mắt (*hết lòng 
chờ; Trông mòn con 
mắt phương trời dám 
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dam; *có đối tượng rắt |j 
kaa sas. Məngz* (rùng móng) 
т #1 РЧ Con màng đốt trâu: Ly 
đuôi đuổi mòng 
Món* (nhân môn) 
(miên môn; môn) 
Quán tự giúp định Mò å 
Sd MSAN mg” (diéu mông) 
Thịt bồ bảy món; Loại cò vạc: Mòng két 
Món hàng 
= Quán từ: Món ёа; l8 H я 
Món tóc Móng#* (trào móng) 
ا‎ (móng trào; túc móng) 
£5 p e Mễ: cina bàn chán, 
tay máy loài: 
M is mên) | Vỏ quýt dûy móng tay 
= Nhỏ hên: Tài mon | nhom; Móng vut 
- Hài nhi còn bé: Mắc 
nuôi con mon i 
= Vợ bé: Vợ mon Мбпр» (thảo móng) 
~ Cây leo có hoa hinh 
ЖЖ móng: Hoa móng rêng 
Mong*(ümmóng | “CA cho 14 có nhựa đỏ 
(mục mông: mông) | 
- Chờ trông: Mong nhir 
mong mẹ vè chợ Móng? (thô móng) 
- DÉ hu hóng: = Nền đưới toà kiến 
Phận hông nhan trúc: Đào móng 
có mong manh - Càn cir chính yéu: 
- (Tiéng dàn) vu vo: Nën món, 
Nghe mong manh - Tiéng dón vu vo: 
Nghe móng mánh 
жұ - Địa danh: Móng cái 
Mòng”* (Hv mộng) pos di 
(móng; tám móng) 
Mo tưởng: Mo mồng: pe 
Trộm nhớ thám yêu 
chóc móng Móng* (kim TIẾN 
Dụng cụ đào đắt: 
ik Sâu ba lưỡi móng. 
Mồng* (huỷ mông) ЖЕ 
Ti giúp giảm nghĩa 
cho "Mong*": Móng* (Hv móng) 
Hoi móng mong (phiến móng) 
(cóphànbongnuóc) | (nach muộn) 








- Kém bé dày: Manh 
áo móng; Móng môi 
hay hót (xem tuóng) 
- Yếu đuối; dễ hư: 
Mông mảnh; Phận 
mỏng 


Ж 


Monge (thuỷ mông) 
(thuỷ mộng) 
(Trái, môi...) đầy đặn 
và mềm: Nho mong 
nước; Nhot mong mù 


Е 


Móp* (Hv nhục phap) 
(thủ mich) 
- Lóm vào: Má móp 
~ Tiếng chóp chép: 
Ап тёр mép vài miéng 


КАЙ 


Мор* (Hv nhục phap) 
h) 





xe bị тор 
- Sup xuống thấp: 
Quy тор xuóng 


їй Ж 


Mót* (Hv thủ mié) 
(hoà miệt) 
~ Lượm đồ thừa của 
sót: Mót nhặt, Mót lúa 
- Bắt chước vụng về: 
Học mót 


TR 18 

Mót* (Hv tâm miệt) 
Cần đi giải gấp: 
Mót đái 


й 


Mọt* (Hv trùng một) 
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(trùng P É Mê 
- Bọ ăn gỗ, sách... д» (н Mó mà) 
Mot dûn (ðngchức _ | MÊ (mû) Mick) MEO ase 
tham nhüng) NOR Bui den tir khói: Liệt si mó; Mó chí. 
а ун gie Mê hóng (Bồ hong) | (Chữ khắc tên mộ) 
Ngô (bắp) mọt HB x 
- Cum tir: Mot sách * 
(mot gàm sách; kê mê Юу Sử | Ж Mộ (mù) 
đọc sách) e МОА [MB (Hv phẫu;mỗ dao) |" 
= Đáng làm mẫu: Lao 4 biag deo: Khâm phục: 
й тд (thợ dáng làm mẫu) wi Ai ч ы erin 
- Bắt chước: Mó phóng; TY Mã зае ME 
Mô (má) Môngh ` 
Éch nhái: Cáp mô ~ Mit mờ: Mơ hå (bộ mË) 
~ Cụm từ: Mô lăng ЖЖ 
E jË lưỡng khả (ba phải) 
- Xem Mô (mú) Móc” (Hv mộc) 
Mô (mó) (cà văn) Мб» (Hv khẩu mê) | thổ mộc) 
Muu lo: Hoành mô E Chàm bàng mó: Dáu ghi ranh giới 
(dv dinh làm to) Ga mó thóc không gian hoặc thời 
Mô* (Hv mộ) gian: Cám móc; Móc 
Mã fi ~ Đồng cao: Mê dt |} нд и dc ás 
MAS -O đâu (tiéng min | MB ambu) 8 
" Trung): Đi тд chie ubi vật nào dó: 
(tiếng binh dân) m brine ik 
PARIS x (ngày nào 46); Móc” (Hv thuy mộc) 
Mò» (ıı Tai Viét nam mó dja < Vi khuẩn mọc ở chỗ. 
їй (Hv mộ) (đâu đó ở Việt nam) | ẩm: Gạo móc cơm thiu 
: Đào mó 
Mô (mó) ` Mk: Đào mê ~ Kiểu nói bình dán: 
(m А ~ Cum từ ở miền Nam: Móc vào (không 
- Màng mông: Mê hiến; | Thdy mở (quá độ); # thèm đâu) 
Có mô (màng trồng) “Sướng thấy mê 'Mộ (mù) 
St жм ~ Lúc trời gần tối: Mó 
~- Còn Âm là Mạc sắc; Mộ có thân chung 
: АЖ (rồng chiều chuông  |MỘC(mù) — 
B Mêr v ngu nộ. | sóm; einh chia) Car liv Qui mic 
~ Mắt cha, hoặc mẹ, | -Phàncuói: (cây ăn u 
Mô (mo) hoặc а pie côi | Mộxuân (cubi xuân) | - Gó: Mộc dr thành 
„50: Quản manh mð | Cin sm RB - Nghị lực mòn mỗi: | thuyên; Móc kịch 
tượng (10 хт sờ voi) Mó khí trằm trằm (guốc): Mộc sương. 
~ Mô sách (tìm tồi) - Về già: Mó niên (rương gỗ) 
- Còn âm là Mac 38 # Wk - Quan Bi Hàn nong 
# Мё» (ну bà; thuy máu) | Ж “PS pia 
- Mấy cụm từ: Mê Мф (mi) Thiệt đầu mộc liễu 
Mô (mó) hôi (nước tiết ti da); | .Quyéntiàn: Móhod | (đầu lưỡi tê dại) 
Sao lại: Mo hòn (trái đăng) (nhà sư hoá trai) - Máy hoa trái: Mộc ba 


Mô phỏng; Mô bản - Còn âm là Bà* - Tuyển lựa: Mê binh | la (trái mi); Mộc cán 
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(rose of Sharon); Dai 
móc lan (magnolia); 
Tiểu móc lan (hoa nhỏ 
mà thơm); Mộc qua 

(du di); Mộc thự (sắn dây) 
= Phiên âm: Móc ndi y 
(mummy của Ai cập) 


Mộc (mù) 
- бф đầu: Mộc лди 
nhi quan (khi gội đầu 
đội mũ: trông bệ vệ 
mà ngu dốt) 
- Tên hành tinh: 
Mộc tình (Jupiter) 


+ 


Mộc* (Hv mộc) 
Cum từ: Mộc mac 
(giản dị không tô điểm). 


# 


Môi (méi) 
Máy loại dâu ăn trái: 
Thảo môi (strawberry) 


iR 


Môi (méi) 
- Bà mai làm mói 
~ Làm trung gian: 
lôi nhiễm tê 
(chất giúp vải ăn màu: 
mordant) 





Môi* (Hv mai) 
Cay (tamarindus 
indica): Ó mói 


Môi (тё) 
Men giúp tiêu: 
Tiêu hoá môi (enzyme) 


Yk 


Môi* (Hv khẩu mai) 
(khàu mêi) 
- Mép quanh miệng 





Giỏi môi mép 

- Động vật phù thuỷ 
tạo nên để sai khiến. 
(truyền kì): 

Sai nhu sai mỗi 


Mỗi" (më; khẩu vi) 
(khẩu mai; khẩu mai) 
(thực mê) " 
~ Vật ngon dir vào bẫy: 
Mỗi câu; Cà mỗi (cb 
thuộc rử cò trời vào. 
lưới; tay sai lừa kë nhẹ 
da vào tròng) 


Hi 


Môi (Hv hoà mỗi) - 
Chuyên lửa: Môi thuốc. 


E 
Mói* (Hv mạo) 
Rùa vỏ đẹp: Đôi mỗi. 
#8 
Мбі (ну trùng mạo) 


Dóm trên da người 
già: Da mji tóc sương 


# 
Mie (tiv miền mỗi) 
- Đầu chi: Gö mồi. 

- Làm trung gian: Bà mối 


# 





Máis (ну trùng mbi) 





~ Thạch sàng: Rắn mối 
- Trùng gặm gỗ, sách... 


# 


MÓ (Hv ngư mỗi) 
Loại cá biển 


Li 


Mỗi (mei) 

~ Từng đơn vị: Mỗi tỉnh 

kì nhị (cứ tới thứ ba) 

~ Được cái là 

-~ Tắt cả: Mỗi mỗi; Mỗi 
duong; Mỗi thì mỗi khắc 
(lần nào cũng E 

~ Din dàn: Mỗi hướng 
dî hạ (hư hỏng dàn) 


bà 


Mỗi (me) 
- Ó nhiễm 
~ Thiết tha trao cho 


kak 


Мӧт (Hv khẩu món) 

(khẩu mâm). 
-Miệng 

~ Nồi: Móm loa mép 
giải (hay xuyên tạc); 
Móm năm miệng mười 
(khéo nói); To тдт 
(nói to; nói át ý kiến 
người khác) 


nm 


Món (тёп) 

- Lỗi vào: Môn xỉ 
(răng cửa); Thinh tấu 
Мат môn (xin vào 
theo cửa phía nam) 

= Cửa: Môn bài (số đề 
ở cửa: số nhà - TH gọi 
tờ chứng minh 
virp ores 
Món mi (khung trên 





cửa); Lar môn (cửa lồ) 
~ Nút bật: Điện môn 
~ Phương thức: 


Môn đạo 

- Đầu valve: Khí môn 
- Gia tộc: Hào môn 
(gia tộc có thé lực) 

~ Nhóm người: 

Môn sinh; Phật môn 


Môn (men) 
Nhóm máy người: 
Ngã môn (chúng tôi) 


LED 

Môn (mén) (có van) 
Dm: Môn tâm tự vấn 
(đắm ngực xét minh) 


HI 


Môn (mén) 
Chát mendelivium. 
(Md) 


ři 


Môn” (Hv thảo món) 
~ Loại khoai nước 
~ Địa danh: Hóc món 


X 


Mán* (nêm mê) 
Юй rõ: Món một 


X £ 


Móng (meng) 
- Lira chơi: Né mông 
nga! (anh nói dha hà) 
- Giấu giém có ý lừa: 


Mông tế 
- Đoán liễu: Mông đối 


~ Bắt tỉnh: Cấp đá 
mông liễu (bị đánh bắt tỉnh) 
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YE gu КЕ 
Ша moc 
Móng (Меп) Mông (mëng) - Máu ngậm vào hèm: 
Phiên âm: Mông có Rån cán người: Móng hèm vừa khít 
(Mongolia) Mông trùng 
ERE Мбпв» (iv min) |4 
* * ~ Mới nhú lên: Mộng* 
Mông (méng) Mông (méng) Móng lòng làm phản | (Hv ngưu mộng) 
- Che phủ: Mông bì (bì | Cum từ: Ninh mông + Thơ dại (tiếng cû): | (Trâu bò...) mập 
mo); Mông hỗn иа | (Cy Chanh trái chua) хыя st t ng chế khoé: Tráu móng 
quan (lên tránh vào png oum vinos: 
lúclộn хдт): Mone |ЖЖ Ж Mt móng con gái A 
trú nhãn tinh (bung | Mông* (mông; mông) Móng* 
mêt); Mông toi có lf Bàn la bord ñ ® lạ Ø (Hv nhục mộng) 
(bị bung bít - trong cái | Chẳng móng Mông” (Hv nghệ) Mang che con nguoi: 
trông) (vũ mông: trùng mông) | Mát mọc mông 
+ Ngu dót: Khải mông lễ Ya 
(giúp mở mắt) ci không trọn 
= Mông méng vòng cung: Câu ng n E 
Г Buôn ngủ: Mông lung mêne cut không lut thì | MOt* (Hv mộc mit) 
Ж trung (đương khi nira Lune kad Hà 
Mông (méng) ngủ nửa thức) bằng 1/10 từ di tr 
~ Ánh trăng mû HE nó: Một ngàn mắt Á 
- Lờ mờ: Mông lung | (1100); Một trăm mêt 
Mộng (mëng) (110)... Hàng 10 thì mốt 
Mông (méng) Ngu dêt: Móng dóng | giúp đếm tù 21 tới 91 
ў W Chòn mongoose - Cum từ: Mái mắt 
Mông (тёп) hay đánh rin BY (mái miết: chăm chỉ) 
Cảnh sắc mang mang: Mộng q 
SN T. Ming Шр 
Móng* thấy khi mo); Mông du | MÓt* (Hv nhật miệt) 
*X* (mông; nhật mông) (đi khi mơ); Mông ~ Ngày sau ngày mai: 
Mắy ngày đầu thống | huong (ebi mơ); Mộng | Ngày mốt së gặp anh, 
Mông* (Hv mông) | tự một php kiến (mơ thấy); Mộng | - Vê sau này: Mai mốt 
- Bao la: Mông mênh | Móng một Tết, Ra thoại (nói mơ); Mộng | chúa mở khoa thi 
~ Từ giảm nghĩa: Hoi móng (sau mồng mười) | tinh (xuất tinh khi mo) 
móng E 
më Ж i ч Mót (mò) 
Mồng* (Hv mûn) | шудсд*пёшу — | - Dš không: Ned mó 
Mông (méng) - Mào gà: Nước vỏ lyu | . Tên rau muóng û học Trung văn (khác 
Mò åo: Mông lung máu mông gà Ноа Nam: Mộng thái | với "Bát": không; 
- Giống mào gà: Hoa không muón) 
mông gà: Bệnh mông - Chim: 
IC в gà (bệnh hoa khé) Bu "Một nhập thuy trung 
Mông (méng) - Rau (Hv Ba thái): — |Móng* - Ngập: Thuy thâm một 


Соп màng: Ngưu mông | Mêng tơi (Hv mộc mộng). dinh (sâu ngập đầu) 
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~ Mắt dạng: Xuất một 

(lúc hiện lúc khuất) 

- Chiếm đoạt: Một thu 
- Cho tới cùng: 

Một thể (tới hết đời) 

- Chết: Mệnh một 

- Hương liệu “myrrh”: 
Mot (Mat) duge 

- Xem Một (méi) 


Ж 


Một (méi) 
= Nhiều kiểu nồi: Một. 
pháp tử (biết sao bây 
gid); Một quan hé; Một 
thập ma (không sao) 
Một mệnh (mắt mạng); 
Một mệnh địa (tri 
chét); Một tinh dû thái 
(à rũ) 
~ Cụm tir: Một hữu. 
[da không có: Møt 
hữu ngã món dự. 
liệu (không đúng ý): 
Một hữu thuyết 
đích (không chê 
vào đầu được); 
*chua; chưa?: 
Một hiữu tam thiên 
(chưa được ba hôm); 
Tha hỏi lai một 
hitu (nó về chưa?)] 


E 
Một (mò) (có van) 
Chết: Bệnh một 


E X Ë 
Một 
1. Hv một 
2. dạng Nôm. 
3. Hv miệt 
- Số đầu các con số: 
Mật mình 
~ Nhưng là (từ có) 
- Tó tường: Rỡ món một 








- Tên tháng mười một: 
Tháng một 


ЖЖЖ 
Mo" (Hv ma; mê) 
(tâm ma) 
- Cảnh trong giác ngủ: 
Giác điệp mơ màng 
~ Chưa (không) có 
thực: Mơ ибс 
- Không rõ rằng: 
Tơ mơ; Mơ hó 
- Cụm từ: Tay mo 
(người thiếu kinh 
nghiệm) 


Wk 


Mo" (Hv nhật ma) 
Còn sớm: Sáng tinh mơ 


Ji 


Mo* (Hv mộc ma) 
Cây ăn trái; tắm thì ra 
ô mai (apricot) 


{йй 


Mir (Hv mục ma) 
(hoả ma) 
~ Cảnh không rõ: 
Ánh trăng mò 
- Nhận thức kém: 
Mắt mở chân chậm. 


"5 158 1 
Mớ* (Hv khẩu mã) 
(thủ mã; y mã...) 

~ Quán từ giúp đếm. 
món phức tạp: Mó cá: 
Mó kiến thức 

~ Từ theo sau Mắc: 
Міс mó gì đến tôi 
(không có quan hệ gì 
với tôi hết) 





5Š 15 B M 
Mö” (Hv mã) 
(thủ mã, môn mĩ) 





= Tung nắp đậy: 
Mó vung; Mở cửa 
- тё chức cuộc lớn: 





Mó đường; Mó lòng 
~ Ôn ào mà vui: Tớ mó 


LES 


Мб* (Hv nhục mã) 
(cao mà) 

~ Chất béo: Rán sành ra 
mỡ (keo kiệt) 

~ Có chất béo: Mỡ màng 
- Phi nhiêu: Màu mỡ. 

- Trơn bóng: 

Oi mo bi da bóng) 


i5 


Мо (tiv ту) 
Vg của cậu: Cậu mo 


Moi* (Hv khẩu mai) 
~ Trẻ con ói sữa: 
Ấn vào lại mơi 
~ Âm khác của Mai: 
Sớm mai 


5ƒ 91 58 
Mời* 

(Hv khẩu + mudi?) 
Thinh khách: Mời mọc 


RxRñm 
Mới* (Hv bói; mỗi) 
(mãi; thuỷ mãi). 
(mãi thuỷ) 





- Chưa dùng lâu: 
Có mới nói cũ; Lúa mới 
(84); Ап cơm mới nói 
chuyện cũ 

= Khác lạ: Ban mới 

- Xây ra chưa lâu; 

Mới đây; Mới йди 

~ Tới khi có. kết quả z 

Có khó như chó mới gidu 


k 


Móm* 
(Hv kháu mim) 
(khẩu mãn) 

- Nhai đỗ ăn cho dir rồi 
đút cho con nít: 
Ba năm bú móm 
- Ướm trước: 
Bóng mớm cái dinh: 
Máy dài trắng móm 
= Giúp diễn giả tìm. 
từ ngữ; Mớm Idi 


LER 


Mone (Hv тап; mạn) 
(ат 5 mién) 

lơn trón 

- ЕТ tươi: Mon món 

- Địa danh: Cái Mon 


W 8 


Mm (Hv mãn; mạn) 
Cụm từ: Đồ món 
nước (bà cao từ be 
tàu tới mức tàu nỗi khi 
không chở hàng) 


i ou 


Мбп* (Hv man: mạn) 
(khẩu min) 
Cụm từ: Man món 
(dáng cáy tót troi) 


B 


Mu? (ну mô) 








Mù—Mục 
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Mái úp khum khum: 
Mu mắt, Mu rùa 


[ДЯ 


Mù* (Hv mục màu) 
- Dui: Хіт mà 
- Không biết: Mà chữ 


Xã 


Mù* (Hv vũ màu; vụ) 
Khói dày đặc: 
Mà mit; Sương mà 


Li 


Май* (ну mó) 
Сау có hoa hoi gióng 
hoa mai: Mü u 


tk 

Mú" (Hv ngu mê) 
- Từ đệm sau Cá*: 
Các loại cá тї 
- Loại cá bién: Cá mú 
(grouper) 


Mü” (Hv thuỷ mê) 
(huyết màu) 
(huyét mê) 
= Nhựa sống: Máu mú 
~ Họ hàng bà con: 
Cing máu тї 
~ Máu thối: Mung тй 


tổ W 


Mũ (Hv cân mạo) 
(cân mb) ` 
- Đồ đội đầu: Mà do. 
- Trông tựa cái mû: 
Mü định 


15 5 


Му (та) 





- Bà già (có van) 

- Má, mẹ (tiếng binh 
dân): Mu mu (nay 
đọc là ma ma) 

- Ggi các bà càng 
thé hë vói me: 





lỗ {š tứ 


Mu*(Hv my) 
(nhân mỗ; nữ lão) 
~ Bà đáng kính (сб): 
Các mụ (các bà 
đáng kính, bà Sơ); 
Nhà Mu (nhà các Sơ) 
- Đàn bà có tuổi 
(nghĩa Hv) 
~ Mẹ chồng hay mẹ 
vợ: Mụ gia 

- Đàn bà đỡ dé 

~ Mập mà xinh: 
Mu mûm (bu bm) 


BR 


Mua* йы mê; mê) 


(bối mê) 

- Trả trà lấy vật: 
Mua rẻ bán đắt 
= Tìm thiện cảm bằng 
tiền: Mua chuộc cử trì 
~ Khi không gây khó 
nhọc cho mình: Миа 
đường (vô cớ đi xa 
thêm); Mua việc (vô 
cớ nhận trách nhiệm). 


$ #18 


Müa* (Nom 1/3 mù) 
(Hv vụ: ⁄4 Nêm mù). 
(nhật vụ) 
~ Giai đoạn thời tiết 
trong năm: 

Mùa xuân; Mùa mưa. 
~ Giai đoạn lượm hoa 
màu: Gặp trúng ngày 





mùa tha hô ăn cắm. 

~ Lượng thu hoạch: 
Mùa màng mắt hết 

~ Vụ gặt thắng mười: 
Lúa chiêm lại lúa mùa 
- Từ đệm sau Quê: 
Qut mào dh ий 

~ Gọi tắt bệnh Đậu. 
mùa: Con trè lên mùa 


TOR 8 E 


Múa* (Ну mê) 
(thủ mb; thủ vũ; mụ*) 
= Khoa tay chân, hoặc 
khoa tay 
Mia riu qua mắt tho 
~ Khoa tay chân theo. 
nhạc: Múa hát 
~ Máy cụm từ: 
Múa mép; Múa mó 
(*nói khéo; 
*nói nhiều): — _ 
Múa may quay cuồng 
(làm ráo riết mà đở); 
Múa rối (*làm nhiều 
mà dở; "trò trình bày 
người gỗ cử động nhờ. 
dây có người giật) 


ЖН 


Мйс* (Hv mộc) 
(thủ mục; thủ húc) 
Lượm láy chát lỏng: 
Tiền trao cháo múc 








H 

Mục (mù) 
Loại cỏ nuôi gia súc: 
Muc tứ (alfalfa) 





minh (mù cà hai mát): 
Muc bắt kiến tiệp (más 





không thấy mi: khó biết 
mình); Mục bắt giao 
tiép (không chớp mắt); 
Muc bắt chuyển tinh 
(coi trừng trừng); Мис 
bắt thức Dinh (tự dễ 
như chữ Dinh cũng 
không biết); 
Muc trừng khẩu ngai 
(ngơ ngác); Mục trung 
(hoặc ha) vô nhân (coi 
thường mọi người) 

~ Coi như là (cỗ văn): 
Muc vi ki tích (coi như 
phép lạ) 

~ Bản liệt kê: Thư muc 

~ Phần nhỏ một 
khoản (xem Điều, 
Khoản): Tiết mục 

- Cụm từ: Muc ha (hiện 
lúc này) 


# 


Mục (mù) 
Chăn nuôi: Muc đương 
(chăn cừu, dé); 
Mục súc, Mục nghiệp 
(nghề chăn nuôi) 


Ж 


Muc* (mộc: mộc hủ) 
Hu nát: GỖ mục 


8 


Мус (mù) 
~ Nghiêm chỉnh: 
Túc mục. 
- Phiên âm: 
Muc hàn mặc đức 
(Mohammed) 
~ Họ: Muc Kién Liên 


$H 8 
Muc (mi) 


Molybdenum 
(Mo) giúp thép thêm cứng, 
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Myc—Muĝi 





i 

29 

Mục (mù) 
Vui vé thuận hoà: 
Muc lân quan hệ 
(có xóm giéng tốt) 


M E 


Muir (Hv mai) 
(trúc mai; trúc mai) 
- Mái khum: Mui xe 
- Âm khác của Mùi*: 
Quen mui thầy mùi 
ăn mãi 


Mùi (wèh) 

~ Chỉ thứ tám, biểu 
tượng là con Dê 

- Giờ từ 1 tới 3: Mili thời 

- Xem thêm Vi (wei) 


ЖЖ 


Mùi” (Hv mùi: mội) 
(khẩu mùi) 
- Hơi đánh vào mũi: 
Mùi khó пай 
- Vị đánh vào lưỡi: 
Mùi ngon; Mùi đời (biết 
chuyện nam nữ ái ân) 
~ (Trái cây, tư tưởng) 
chín kĩ: Chín mài 
~ Tình đậm: Mùi mån 
- Màu sắc (từ cũ ít 
dàng): Mùi da cam 


Ж 


Mbi (ну thảo mùi) 
(tiếng Bắc) 
Rau thơm có thứ lá 
mềm (coriander), có 
thứ lá cứng: Mùi tåu 


AB H E 


Múi* (Nôm mối) 





(Hv mai; phiến mỗi) | 





Mái mít, cam, khé. Ми Ser авы) 
WE vải, gû... da тіп 


Mũi* (Hv am mê) | RJ 
Thôn thức: Múi lòng | Mun* (Hv muộn) 
= Mành nhỏ: Mun bánh 
g - Mạo từ chỉ vật nhỏ. 
N mà hiém диў: 
Mũi* (Hv kim mỗi) Được một mun con 
Du nhọn: Mũi đài Bm 











№ Mun? (ну nach muộn) 
Маі» (Hv tị mbi) (Hv nach + Nóm топ) 
Co quan khúu giác: Sang độc: Mụn nhọt 
Mãi ngiri; Mũi tet # 
H Mung? (Hv trúc 
Майе (Hv ıhê mê) |000) 
Thoi đắt chạy rabiển: | . 
Mũi Cà mâu; Mũi Né | (^ 
*lá mặt bên ngoài) 
Mũm* (Nom Mim”) id 
inh: Ming? (Hv nhật móng) 
Mipxin Mam mm МО naay nề in 
tháng: Müng một Tắt 
n - Còn âm là nà Mông" 
Mun” (Hv mộc món) 
- Loại gỗ đen rắn: Г 
ruf Müng (Hv tháo mông) 


~ Có sắc đen (nói vê | Máy loại rau: Mang 
con mèo): Mèo mun tơi; Doc mùng (bạc hà) 


Tnm uel 


Min? (Hv mộc môn) | Müng* (cân móng) 
(thë món) (mién móng) 


lỗi: 
- Bột gỗ: Vải thưa chán mui 
Man thớt, Mùn cưa | Puông màng dingi 
- Lá, gỗ đã mục: # 
Min rác bón cây 


- Tro (tiếng địa phương) |Müng* 





(Hv trúc mộng) 
- Met tre: Thing ming 
~ Thuyën tre nhỏ hinh 
tròn: Chào müng qua 
sông 


Muôĝi* (Hv mai) 
Muỗm lớn (Hv goi là 
Yêu từ): Muói canh 


WEM 


Muñi* (Hv mai; mê) 
(hoà mỗi) 

= Âm khác của Müi*: 
Chín тиді 

- Âm khác của 
Ngủ mudi 


W ie RE 


Muói* (Hv thổ mỗi) 
(lỗ mỗi; dậu mỗi) 
- Chất (Hv Diém) do a- 
xít gặm kim logi); 
Ruộng muối 
- Ướp muối: Muối cá; 

ji dưa 

~ Tựa như muối: Sương 
muối (đã đóng băng). 
~ Chịu nhục: Mudi mặt 





Muỗi* (Hv trùng mỗi) 
Trùng (Hv goi à Van): 





ж 
Muội më) 

Em gái: Muội phu 
(chồng em gái); 
Muói muội 





(tiếng gọi em gái) 
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Hk ik Phóng lí thái muộn - Âm khác của Mồng*: | Mụn độc: Moc mut 
: - Che dêy sơ sơ:  Muóng tơi 
"S E ou. aaa + 
= Dốt nát: Ngu - (Nói) ấm ó không rõ: 
- Làm bậy: MN trước 2 5 H E 8 |Mụt* (Hv trúc bột) 
lương tâm (không nghe Mäng mới nhá: 
lương tâm) Muóng* (Hv Mut măng xào 
8* (Hv móng) 
hưởng (im tiếng) (mông cư; thảo mông) 
ER pyak pa NA Kn ngap [ШИ 
Мн a muội) и (nằm nhà buồn chết) | Rau (Hy Ứng Khong |Mưa*(Hv mi; vû mi) 
Bụi den do khói làm tâm thái, và ở Hoa - Nước rơi từ trời: 
ra: Мий! bóng đền RJ pa] # 8 mm là Mộng thái): A lay Tai mưa. xông: 
Миа (min) дп ao rau muóng còn | Миа dá (nước đông cục 
& : Миф dûy chum tương rơi từ trời) 
Ж Ва: Ман qe - My cụm từ: Mây 
Mum? (kim aa) Niem kin: Mata nhất Ei mua (trb trăng hos); 
- Thia: M i а А 4 
ЖАКАМ ph Mi (by kin mite) Muỗng* (kim mông) | Mer арама ban, 
Muëng* Кан liền muộn; vi ие с muỗm: 
muộn g 
# - Còn âm là Muống* |216 
Ма» (Hv khẩu mã) 
Multi овы eng Muộn* зы É Du dêt: Thừa mita 
= Ngày về cuối: Trói dà | Múp* (Hv mộc phap) 
Dị Я # 7  muón; Sinh sau dê LE xinh: Mp тір "5 
muón 
Muôn” (môn vạn) ~ Không kịp thời hạn: lý Mira” (Hv khẩu mã) 
(vạn) Đến nơi muộn quá ~ Tháo đồ ăn ra từ da 
- Mười ngàn: Mười - Lâu có con nhất là con | Мур (Hv nhục phap) | dày: Thổ mita 
muôn (trăm ngàn) trai: Muộn màn Мёр quá cỡ: Béo тир | . Khó nhọc: Làm “mita 
= Nhiều lắm: Muôn đời: mật" mới có ăn 
Muôn vàn ái ûn: Ó ай | JP] Je JA Ж 1 
тидп зи сіа са |Muê Маё (Hv khẩu Ж" 
hon nhau một tiếng ар. (Hvkhẩu mbe) | ^ 
anh hùng mà thôi (Hv khuyên món) (khẩu mitt) Mya" (Hv mạ) 
(khuyén móng) - Hút liém bàng mói (khẩu mã) (từ сй) 
1l 1M (khuyén muón*) lưỡi: Múr kẹo; Mit mát | ` Không bao gio: 
Thú vật (không có. - RẤt lâu trái với lòng | ' M i 8 М 
Muốn* (âm muộn) | trí khôn): Muông thú | mong đợi: Mit mùa fea MC a d 
~ Mong: Muón sóng, > Cum tl: Chấm múr | Миа d vn 
- Sắp sửa: Trời muốn ШР (lấy một phần của công | - Không cần: Mua là 
mưa; Khoái muón chết làm của riêng) 
'Muông* (mộc môn) = 
- (thảo môi 
ШЫ Khoi do cưng ива |Ж # Мйс* (Hv mặc) 
Muón (men) rau ăn: Roc 9 Mute (ну ngeh mê) | (mêembe) —— 
= Мус nội khó thở: ~ Loại rau đay lá to (ngeh bût) Chuẩn độ: Cao hết mức 


595 


Mực—Mưu 





Ж 


Мусе (Hv mặc) 
~ Nghĩa như Múc*: 
Phong liru råt mực 
- Chát lỏng có màu. 
(đen) dùng để viết: 
Маі muc; Giấy mực 
- Cum từ: Mực thước 
(đúng cỡ; không thái quá) 
- Cụm từ: Meo mực 
(đúng mẫu) 
- Có sắc đen (nói về 
chó): Vận den chó mực 


Ed 


Мус» (Hv trùng mặc) 
Cá tiết chất đen 
(Hv goi là Vir): 
Cá muc; Khó muc 


+E yi 
ËE 
Митр* (Hv mang) 
(nach mang) 
Sung to: Nhot mung 


5 


Mung? (Hv mình) 
Ánh sáng tăng dẫn: 
Trời mưng sáng 


9j 9 


Mirng* (Hv minh) 
(tâm minh) 
= Hoan hi: Mừng rỡ | 
- Tang quà: Mimg tuói 
- Âm ở miền Nam là 
Màng* 


№ 


Mirng* (Hv тап qua) 
- Bộ phán ở cối xay 








- Mức độ: Cứ тите này 
(cứ như thế này) 





vời có một 
- Hàng chục chán từ 20 
trở lên: Мат mươi 
= Bim chắc: Mudi mươi 


Mười* (Hv mại; mại) 
(mại thập; xích thập) 

- Số đếm đứng sau số 
9 (Hv Thập) 
= Cụm từ: Moi mươi: 
Mười phán (chắc chán) 
- Hoa nó vào 10 giờ 
sáng: Hoa mười gió 


1 E 8 


Mướn (Hv nhân mạn) 
(khẩu mạn; cố mạn) 
- Thuê người làm: 
Мибп thợ làm nhà: 
Làm mướn không công 
= Cho mượn lấy tiền: 
Hàng mướn sách 
~ Mượn có trả tiền: 
Muón nhà 


"B 18 

Mượn* (Hv khåu man) 
(thủ man) 

Тат dùng của người: 
Muon sách; Vay mượn 


th E WW 


Murong? (Hv mang) 
(mang; thuỷ man) 
Hào rãnh: 


Миотв dẫn nước; 
Muong Cái Sån 


dt E 
Mi 


wing* 
(Hv khuyên mang) 
(di mang) 
Dân tộc thiểu số ở mièn 
Bắc: Mường Hoà Binh 


CET 
Mường* 
(Hv tâm vong) 
(tâm mang; khẩu mang) 
Nhớ đến: Mường neóng 


K i šh 
Muróp* (Hv mộc 


phap) 
(thảo pháp) (thảo hước) 
- Dây leo cho trái 
khi già trái có xơ: 
Búi rác bằng xơ тибр; 
Mat cưa mướp dáng 
(điển xưa muốn nói 
bom lại gặp bgm) 
- Tà tơi: Áo quán tả tơi 
như xơ тибр; Đừng. 
trèu mẹ mướp mà xơ 
có ngày; Xác như và, 
xo như mướp. 
~ (Mèo) có lông đốm 
hai màu: Mèo muóp. 


KK 
Murót* (Hv băng ma) 
(thuỷ mat) 

- Chất lỏng rỉ ra: 
Мий mó hôi trán 

- (Nước mắt) dim 

Фа: Xướt mướt 





~ Phẳng láng: Tóc mướt 


ЖЖ 


Mượt (ну mat; thuỷ 
mat) 
Láng min: 
Tóc mượt (тиб): 
Mặt lụa mượt 


Ж 


Миф» (Hv miều) 
- Âm khác của Miếu: 
Cái тиди bên đường. 
- Lối văn thé ngày xưa 


# 


Mứt* (ну mát) 
- Trái cây tháng kẹo: 
Mi bí; Mi mè (vừng) 
- Còn âm là Між 


£ 


Mưu (móu) 
Tìm lợi: 
Мии thù bạo lợi 


[3 


Mun (móu) 
- Kế hoạch: Мии si; 
Tác trí da muu; 
Мии sự tại nhân, 
thành sự tại thiên 
- Rán sức thực hành: 
Muru sût: 
Мии tài hại mệnh 


EU 


Na (nà) 

- Cái dó: Na cá; Na thị 
thuỷ? (ai đó vậy); Ма 
biên; Na lí (ë đó); Na 
thị nhất cửu thất ngữ 
niên đích sự (việc đó 
xûy ra vào năm 1975); 
Tòng na thời đĩ lai (từ 
đó về sau) 
= Máy cụm từ: Na т 
(như thé; chừng độ 
gặp trường hợp ё 
Na ma điểm nhỉ (ft òi 
như vậy); Ма ma ta 
(nhiều tới số ấy, tới 
mức ấy); Na ma trước 
(làm như thé) 


3 m 


Na (ni, nei) 

~ Cái nào (chọn một) 

- Giúp hôi: Na ca?; Na 
ta? (cái Na 
dang? (thé nào); Na 
hội? (bao giờ); Na lí? 
(ở đâu?) 

~ Mặc dù: Na pha 


7 


Ка (na) 

~ Tiếng tương đương với 
Nhé*, giúp nhắn manh 
câu nói: Da ta né nal; 
Gia du can na! (chay 
xe mau lén!) 















~ Còn âm là Ná 


m 


Na (nuó) 

- Xé dich: Na dung 
(đem dùng vào việc 
khác); Ма động kỉ 
bộ (đi lên máy bước) 

- Phiên âm: 

Na Uy (Norway) 


m 


Na (nuó) 
Thuót tha: 
A na; Niễu na 


u 


Na (nuó) 
Tri ác quỷ: Na thân 
(thần giúp trừ tà) 


ЖЛ 


Na” (Hv thảo na) 
(mộc na; na) 

~ Trái ming cầu. 

- Từ đệm sau Nết* 
- Từ đệm sau Nóm* 


J £ 


Ка* (Hv na; nã) 
- Dui kịp: Nà tói 
~ Xinh dep mà non nớt: 


Nón nà 








Ма* (Hv mộc па) 
Trái bùi: Cà ná 


Ji 


Ná* (Hv na) 

= Giống phần nào: Na 
па như... 

= Chin chir: Міл ná 

- Tiếng có gọi mẹ: 
Ang ná (cha mẹ) 


g 


Ná* (Hv nb) 
Cái nó có cốt giữa: 
Dang ná bắn chim 


+# 


Nà* (Hv nã) 
Bao nhiều: Bao nå 


iE 


Ка (n4) 
Chất Neptunium (Np) 


+# 
Ка (ná) 
~ Theo đuổi: Tám nã; 
Tự ki nã (self service) 
- Nắm giữ: Nã bắt 
chuẩn (không nắm 
vững); Ngā dich chu ý 
nã định liễu (ý tôi đã 








quyết): Ма đại (làm ra 
bộ); Ма khứ (đem di); 
NA lai (đem lại); Nã 
nhân (gây khó cho 
người ta); Na quyên 
(cảm quyền); Nd sw 
(có nhiệm vụ, có 
quyền điều hành); Mã 
thử (khéo tay làm) 


A 


Na* (na; nữ na) 

~ Mẹ (tiếng cổ): 
Dòng dòng theo nạ 
(con ríu rít bên mẹ) 

~ Phụ nữ trung niên: 
Na dòng 


@ ít BE 


Na“ (Hv nhân nã) 
(diện sa; diện na) 
Lá che diện mạo: 
Mặt nạ 


Ë lý 


Nác* (Hv nặc) 
(thuỷ nhược: nuóc*) 
~ Loại cá nhảy trên bùn: 
Cá nác kho 
= Cây ăn trái: Mác nde 


lễ 


Кас* (Hv nhục nặc) 
- Thịt không có mỡ: 





Heo nạc (lợn ít mỡ) 
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- Gỗ lõi: Gó nac Nai lung di cc i 
EI a B |E 
Niza nac nửa mỡ (nita | Z ВА sự NGi (пай) (có van) Nai (nài) 
đùa nửa thuc) W W - Dó là: Thất bai ndi Cum từ: Nai hà [cần 
Nài* (Hv nại) thị thành công chỉ mẫu | chỉ?: Vô khả nại hà 
lữ ШШ] n lữ (khẩu nại; ni) -~ Do dé (không kêu cåu ai 
~ Xin thiết tha: - Có nhu thế mới: Duy | dugo); Kì nại ngã hà? 
Nách* (Hv dịch) Nai bao gốc củi tần khó lao nãi thành công | (chúng làm gì tôi)] 
(nhục ách) - Dây chàng lưng giúp | - Mày; của mày: 
(nhục ách; nhục túc) leo cột thắng: Nai mẫu (mẹ mày) |Ж 
= Hóc giữa thân và Dang dûy nài trào cau | _... 215, 
cánh tay: Сар nách; | - Người chăn nuôi ? Nai nà) — 
Hói nách ngựa voi... Nai voi “Táo lá nhỏ, trái chua 
- Thước cho góc - Ki mã ở cuộc đua | NHÍ (na) ` nhỏ dùng làm mứt 
vuông: Kê nách thước | ngựa (tiếng mới) Khoai sọ: Vu ndi 
người dèn côn й 2 
- Bên cạnh: Cửa nách | Jf JJ Nale (Hv ng) 
И i Không quản ngại: 
a era Noi bao Mó hoe 
Nach (?) Cie vit giống cái vú); Nãi tráo (giải nit 
Dáng người có bệnh. nuôi dé dé: Lon ndi ngực phụ nữ) g 
(làm bộ gốc cho các | Li khinhbigoidan | 508: Nai ló (cheese): [Nam (nén) 
chữ kë bệnh tật) bà đã có nhiều con và | M trà (chè pha sta) s 
wr e: - Bú: Nãi chu (núm bû) | ~ Đàn ông: Vô nam 
p t vé đẹp: Ndi sẻ - Tén goi dàn bà: dent nir; Nam xí só: 
Nai nai (cầu tiêu cho dàn ông) 
Nach (тид) (cỏ van) | $ Л - Thuĝe về hông 
- Càm trong tay: fé z lam dë âm (bass) 
Nach quản (cằm bát) pes on Ë = Con trai: Trưởng nam 
- Cụm từ: Tru nach | Lua thô; Quản nái aim) — ~ Tước thứ năm trong: 
(bệnh gån giv) ма thô: Quán. ~ Hàm bớt: Nai trước công, hầu, bá, tử, nam: 
Az Perle rd Nam tước phu nhân 
~ Nét cl lan 
т h 
Ж , viết về bên mặt 
Маі» (Hv khuyên ni) | NAH (Hv nai; nei) 8 
Động vật Hv: Lộc: üt Nam (n4n) — 
Nai vàng ngo ngác Nai (nàn, Fury "d vói Bác: 
ff Chiu đựng: Nei lực (kim chi nam): 
w. (dai sức): Nai cửu, Мат hdi quy tuyển 
Nai (Hv phẫu ni) Nái (Hv nai) Nai dung; Nai xuyên | (tropic of Capricom); 
Lọ (rượu) (mộc nài) (bền): Nai đông (cây | Nam viên Bác triệt 
Trái kết chùm như — | không sợ lạnh); Nai (quay gọng xe về Nam. 
DÀ bàn tay хоё: Ni chuối hoa (không sợ cháy); khi có ý đi lên Bắc!) 
" lại tâm; Nhân nai, - Tén nuóc: Viét Nam; 
Nai (Hv thủ ni) J 1 Nai tây (giặt không. Nam Dương м Lai 
- Dùng dày buộc: i hu) Nai nhân tûm vị | và Indonesia) 
Nai nit gon gàng Маі» (Hv ndi; tâm ndi) | (đáng cho người ta - Địa danh: Мат Định; 
~ Gắng hết sức: Biéng nhác: Тоё ndi thường thức). Quảng Nam; Nam Ninh 


Nam—Nanh 598 




















- Giai đoạn lịch sử TH: = Cán dễ cầm: Nam dao HB i 
Nam Biz riu 420-589) | - КЁ thêm: Nam xà ei | Ña ne (non; am nan) | NÀnge Giv nương) 
Din PNE asap Thôi chí: Chán nûn ~ Đại danh tir, hoặc. 
Nam qua (bí 4б) ë quán từ * để gọi phụ 
Nạm (dàn) nữ: Nàng Kiêu; Nàng 
D] Hoa sen: Ham nam. Ж x Ban; Mẹ chẳng nàng 
Nam?* (Hv nam) Nan (nàn) dâu; * hoặc nhân vật 
Cụm từ: Chân nam đá # 3 - Tai biến: Đào (Ti) tựa phụ пй: Nàng riên; 
iêu (chân nạn; Nạn dân Nàng tho 
bici els 9 Кап (пп) - Trách cú: Phi пап ~ Gạo thơm ở mièn 
= Khó: Nan giải ~ Xem Nan (nán) Nam: Nàng hương 
ni - Khó mà: Nan Es 
(khó mà quà quj 
Nam (nán) được); Nan cát nan xà _ * ж 
- Nói thm: Nam nam | (khó bó dún); Nan thuyér | Nang (nang) Капр (tàng) 
tự ngữ (khó nói quá); Мал Nối thầm: Nang nang | - Có sức nóng cao độ: 
~ Chim kêu chiếp vong (khó quên). Nhiệt đắc nang thú 
chiếp: Ni nam ор ры x tek tông ua 
coi); id thang сі 8 
ngặt (không ngon); |Nang* (Hv nang) (canh nóng quá) 
Ji Hi HI Nan thính (khó nghe) | - Đúng cỡ: Nét ngài nó | - Đánh bóng bằng sáp 
Nam (пап) - Máy cụm từ: nang (lông mày dài) | nóng: Đăng lap 
Cây xanh quanh năm, | * Nan vi (gây khó dễ), | - Trọng kính: Né nang | - Hàm nóng: Nàng tiru; 
gỗ tốt giúp đóngtầu | * Nan vi tinh (ngượng) Năng bình (thermos) 
~ Xem Nạn (nàn) ik - Üi nóng: 
Nang y phuc 
Nó ü Nero | 
IM* (Hv hoà niệm) ape Nang phát; Lanh nang 
Bị xém nhẹ: Nám Nan? (Hv ưúc nan) | Nang ti (dao gam) (tốc uón lạnh) 
phổi: Da nắm nắng | Tre chè mỏng: 
Thuyën nan; Nan quạt ik # x ik 
Mũ Nang (nàng) N 
k че lang" (mộc nạn) 
Мат (nin) Nàn* (Hv nan) Ket: TÎ tử phát nang | (mộc nang; thủ nẵng) 
Bọ sẽ nở ra CÀO CÀO: | _ Trách, phản này = Gậy đỡ: Chống nang 
(NA úp ~ Cảm tình sâu đậm: * e kả жа 
МӨ so Nang (пап) 
№ Tay düng ở thi vim: P Nang không nhi f 
: Mắc nàn, | tờ: Cám nang (túi 
Nam (nin) " медо nån: Mắc nà, | VẬN Сот ena AS. [Nank vedi) 
jana Была Minh); Nang trung våt | (Hv nha ninh) 
ERN (đồ ở tải - dê lẫy) - Vuốt sắc: Nanh cop 
4 X - Bỏ vào túi: chiếm - Răng nhọn dé xé 
lê Nán* (Hv năng) trọn: Nang quát tứ hải | thịt: Nhe nanh 
Nam? (Hv thủ niệm) | (nhân nang) - Vật có hình túi: Âm | - Giúp làm ác: Làm 
= Lượng vừa bàn tay | Kéo dài: Nûn chờ; nang (biu gii); Đảm | nanh vuốt cho ngudi 
nắm: Nam gạo Ngôi пап lai vài phút nang (tái mát) - Độc dữ: Nanh ác 
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RI мм yay Tre | Ñ Í Г 
Nanh (nính) E ab, Сй |Nëo mao) Não (nào) 

Dễ sợ: Nanh tiéu H 3) | - Buôn giận: Mão nó Loại đá quý: 

r phái nao (không hé gi) vili 

(nụ cười dé sg) - Xem Nào*, Gi* - Buồn phiền: Não tu Ма nào (agate) 
š thành nộ ( 
3 đâm ra giận) js dx 
Marianas Мао мо ciam Н poc m 
- Náo* (Hv nào) dưỡng (gãi ngứa): 
1z 1 Tám hồn nặng nà: Мао đâu (* ghi đầu; 


Nạnh* (Hv ninh) 
(йт ninh) 
- Nhường bước (tiếng 
xưa): Tôi nạnh ngài 
= Cum từ: Tj nanh 
(tranh giành) 





- Ó vị trí nhu cái nang: 


Hai tay chóng nạnh 


МД 


Nao (náo) 
Loại khi hay sóng 
trên cây: Мао thăng 
(leo thoàn thoát) 


# 
Као (nao) (cổ văn) 
~ Xấu tệ: Маг đích 
nao, xuyên đích nao 
(ăn tồi mặc tệ) 
= Nhát như dàn bà: 
Giá nhân thái nao 


т 
ИЙ $e 


Мао» (Hv náo) 

(náo viết lỗi Nêm) 
(khẩu nô; tâm nô) 
(nạo; thiểu miễn) 
- Tâm hồn xôn xao: 
Мао nao lòng người 
- Dáng ngập ngừng: 
Nao nao dòng nước 
uón quanh 











lãi [i] tí 


Nào* (Hv náo) 
(náo* kiểu Nôm 
viết tắt: chữ môn chỉ 
còn là nét chấm) 





(ai) biết, Nào пд 

- KÈ lần lượt 

Nào chó nào mèo... 
= Chọn một trong. 
nhiều vật: Cái nào? 
- Xem Nao*, Gì* 


к 

Ti] "И 

Náo* (Hv náo) 
(nào; kháu dáo) 
Hài hộp mong 
Мао nức. 


lãi 


Náo (nào) 

- Động đạt xôn xao: 
Giá thất thái náo 
(buồng quá động đạt) 
- Gây động: 

Мао chung 
(đồng hỗ báo thức) 
- Xi hơi: Ndo ti khí 
(xã hơi giận) 
= Bị bệnh hành: Náo. 
bénh (ngã bệnh); Náo. 
nhãn tỉnh (đau mắt) 








Áo ndo; Nao nó (bực 
mình); Mão tu thành nộ 
(xấu hỗ quá hoá giận) 


Não (não) 

- Ốc: Dai não (cere- 
brum); Tiểu não 
(cerebellum); Não mô 
viêm (sưng màng бс); 
Nào xác (sọ bọc óc); 
Điện não (computer) 
(Không nên nói là “Vi 
tính” một danh từ 
không thấy bát cứ đâu 
ở hải ngoại, mà cấu. 
trúc lại rát dò bởi vì 
“Vi” là Hv mà "Tính" 
là Nêm — còn "Tính" 
Hv có nghĩa khác hàn) 

~ Cái đầu: Não đại (túi 
chứa óc) 

- Trí óc: Não cân; Não hải 
- Gihu có ăn chai: Não. 
mãn trường (год) phi 

- Cây cho dâu giữ quần 
áo khỏi mọt: Chương 
não (VN hay gọi là 
Long não: camphor tree) 











băn khoăn; * khó giải 
quyết); Nao ca (nhạc 
quân hành ngày xưa) 

- Làm vướng: Tre nao 
~ Mềm dẻo: Мао tính: 
- Thua lùi bước: 

Bát khuất bát nạo 


й n 


Nao (náo) 
Сһйт choç: Мао bar 


LEE 


Мао (náo) 
Muối ammoniac: 
Nao sa 


HE: 


IN80* (ngo; kim siru) 
- Сао cho bong ra: 
Nao cùi dừa; Мао thai; 
Мао óc (nghĩa bóng) 
= Vét dưới đáy: 
Мао nỗi com: 
Táu nao bèn 
- Vo vét: 
Моо khoét của dàn 


Ah mh 


Nap (nà) 
- Nhận khách: Bé môn 
bát nạp; Nap tân (thu 
nạp ai đó vào một tổ 
chúc nào đó) 


Nap—Nâm воо 

























- Chấp nhận: Thái nap; | - Beo. rồn - Nhảy: Trái banh nảy 
M Tông Cho phép - е Нр тау: Ze NU cao; Сі nảy minh 
địch ra hàng); Nap hổi | Nûr trước nhất lap. Nau* (Nêm nao*) - Mắy cụm từ: Nóng nảy 
(nhận chè ш) е đường (Hv nậu; khẩu + nào*) | (*bức sốt; “bèn chôn 
- Nộp: Nạp thuế (rồn một cục đường) (Hv nhật + nào*) sốt ruột; *tính dễ 
- Hưởng: Nap lương. - Bóp nặn: Nár nê — ~ Nói trẻ пй: giận); Này lửa 
(hóng mát); Nap phúc | nhân nhỉ oh, ta sét p 5 
) " га tượng ni ` 3 
(vá để giày r к памы Náy* (Hv hoà паї) 
- Khu thêu những xương sống theo. (thảo nai) 
gi kim rất nhỏ: : Trung y) (từ cũ) ~ (Cây) ra màm non: 
Now khâu - Bia dit: Nát too; Бат chói này lộc 
ed di аш Ма báo (dua tin bja) Ея JE [rj] ~ (Tài năng) phát tri 
- Bỡ ngỡ: Nap han - Máy cụm từ: Nát có Náue (Hv nậu) Này tài; Này ra y 
(hàn): Nap muón (mèn) | (với bộ nhân - chỉ bào х ké 
(iud 4 Âm; làm môi giới), | (thủ % nñu; náo) pu 
= Phiên âm: Nap tuy ngám; an giới): - Lo ngai: Nau nás 
Nama | pee. тулар | |Nãy*(Hv näi; nhật nai) 
(auto) Nat nhất bạ han | Nương náu cửa Thiên | Vừa qua xong: Lúc 
2 (lo mướt mồ hài) này; Từ nãy tói giờ 
# ~ Còn âm là Niết K. Ak + 
ар (nà) Nay* (Hv ni; kim ni) | 2% 
Ap PEP ERE |- Bây sio: Nay* (Hv nại) 
денак Nát* (Hv nát...) Sáng hôm nay Cay tung ra: 
ee МИРИВ (nhục nik) - Thời kì hiện dai: Tróm nay cửa 
Lào nap (cu su già) kaning д Ngày nay, Đời nay 
“4 - Mai ngày: 
Мй nhu tương; p @ 
EE: Chán nhu cơm nép nár; | Nay mai dà có bao giờ Мс» (Hv khẩu nge) 
Thói ruót nát gan (dau T 
Кар (nà) M EHZ ~ Cut hơi (vì hoành 
Chất Sodium Ha p prd [4 Gà cách mô bị ép): 
(Na-tri: Na): ~ Cum từ: Ndi rượu NÀy* (Hv ni) Nác cụt 
Nạp cái pha lê (hay say sưa) (khâu пі; паї) - Bậc đi lên: Mác thang 
(thuỷ tinh vôi na-tri) B - Chi vật ò gån: - Cü độ: Nâng lên một 
T an му, Này đây nde (khắc) 
á - Kể lần lược: 
E det bim Này cái до, 
Nt (тё) (có van) Ẩm muh ak ndi này tám guong 
- Khoáng chát dé Aorta Bleed Nác* (Hv nặc tâm) 
chế m phèn chua (alunite) Š J Е ~ Cut hơi vì khóc: 
~ Nhuộm der H зн н Nác nở 
- Puto: Nát bàn j jê E E Náy* (Hv nãi) - Còn âm là Nüc* 
(Nivarna) Nate (Hv nát...) (tâm ni) 
~ Còn âm là Niết ым) } Lo ngại: Ấy náy й 
@ A 
JBE E - De cho sợ: hy Nám (nín) 
E Tr Nat nó; Dog nat Ë A ` . | -Ngài i 
Nát (nie) - Hiếp kẻ yếu: Bát nar. | Nãy® (Hv nai; thủ nã) | - Xem Ni 
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(пй % nan) | 
4 E n -~ Cuc mich: Máy ngón. A 3 й 
Мт» (Nêm nập*) tayu Кар* (Hv nap: le) ÍNậu (nòu) (cò văn) 
- Cảnh đông ngudi qua | _ Tiền vay: Nợ nån Náo nhiệt: Táp пар: | . Cái cuốc có 
lại: пат эе (nòm i J # Мат (nập) пар ~ Làm cỏ: Thâm canh 
nợp) lên chùa à 





bung: Biéu phán nám 


жн 
Nắm хап) 
Nắm mèo. 


LES 


Мт» (Hv nắm) 
(thảo 1⁄4 nm) 
Tên chung các loại 
nắm: Nắm. “ông cô: 
Nám rom... 


lệ 

Nám" (thỏ %4 nằm) 
Mô đất: Vài nóng một 
nám; Së së nám đất 
bên đường 


lê 


Nẵm (геп) " 
- Mùa gặt: Phong ndm 
(được mùa); 

Nhất niên lưỡng nm 
- Quen biết: Nám tri 


Nẵm (sà) 
Con số 30 


là lê 

Nậm* (Hv nim) 
(nắm*: thổ %4 nām) 
Be đựng rượu 


AR 


Мп» (Hv nan) 








Кап» (Hv chán) É Mi 


(thủ cán; Náu* 
(noàn: TH nan) (Hv mộc + nào*) 
Chàn chir: Nán ná (Hv móc + nao*) 


= Dây leo cho cù làm 
ji iE СЯ thuốc nhuộm: 
Nâng* (Hv thủ năng) | Giá cú nâu 
(khẩu năng) ~ Màu đỗ xám từ củ 
~ Đỡ lên cao: Nông. nâu (nhà chùa ưa 
ngang mày; Chị ngã dùng): Nâ sóng tir 
em nâng; Nâng khan bén máu thiển 
sửa tái (vợ chăm sóc 


chóng) 

~ Chiều chuộng: 18 E 

Nang niu; Nâng nhw |NẤU* (Hv hoà náo) 
nâng trứng, hứng như (hoà % nậu) 


Tưng họa - Dùng lửa chế đỗ ăn: 
Каи tôm nấu với ruột 

ft d W ВЕ báu, Chẳng chan vợ 
Náng* (Hv nàng) húp gát йди khen ngon 
(thủ năng; thực nang) | (nghëo mà có tình 
(nhục nang) thương nhau) 

Từ di sau Nuôi*: Nuôi. | - Đốt nóng tâm hàn: 
nắng cho nên người Nung nấu tâm can 

- Học tập: Sôi kinh: 

СЯ nấu sử 
Nậng* 

(Hv khâu nàng) lã 

~ Tỏ lòng yêu dấu: Náu* (Hv hoà não) 
Nâng vợ, Nóng con Nóng bức: Nāu пис; 

= Còn âm là Nựng* NA nạ piše pan 
al ü 

Кар* (H 

= r le. €! Niu? (Hv thảo não) 
Мар trong buông ~ Nát dir: Trái chín ndu 
- Cay dựa: än Không được  _ 
Мар bóng tùng quân = Người ta: Người nu 


di пи (cày kĩ đỡ có) 


lui 


Nậu* (Hv nậu) 
Bon: nhóm: Ddu nu 


jk: 


Nây* (Hv nhục ni) 
- Dày dan: 
Mat náy nhu cái met 
- Mẫy tròn: Mông nây 


È 


NÀy* (Hv ni) 
Âm khác của Này* 


ЛЖ tt 
Му» (Hv nii; ni) 
(nhán ni) 

MX người: Ai ndy 
- mỗi người: 
A vé nhà náy 


DE 


Náy* (Hv thủ näi) 
(hoà nài) 
Ат khác cüa Này* 


i 


Náy* (Hv thù лай) 
- Con nít tập bò 
- Còn âm là LẪy* 


95 


Му» (Hv nhật vài) 
Xem Này* 











- Cồn âm là Náp* (tiéng ó vàng Binh Dinh) 

















Néy—Ning 602 
H if ft Cây cho cô mm được, ff 
Nậy* (Hv nại) Năm* (Hv niên) Не ВИ Cônổn — Nine quy nip) 
Am khác của Nay* (nién nam; nam nién) - Nhiễu làn: Năng 
"Thời gian 365 ngày "t nhat chát bj 
E Nin? (Hv khẩu nan) | -Tè đệm sau Nói 
Nice v nge) fi Âm khác của Мал: | ` Từ dêm sau Siéng* 
= Cười giòn da: Nác né | Nãm* (Hv nam ngû) | Nûr nì (nan ni) PEJ 
- Khen: Nác nóm ~ Con số giữa 4 và 6 
Dupin TUN Pto 
Wc HE (dam ba) con Hiến (Маше (Hv hûna) | бо, 
Кас (ni) ~ Bé theo ý muốn: 
= Quen lớn: Thân nặc | BË), Обл nắn; Viết nắn nót 
~ Còn âm là Nật ` - Sb bóp: Mém nắn rắn | FS 
Nám* (Hv nam ngọa) Brody piae xem Капр* (Hv năng) 
b3 ж pus ud Бы) me trái mềm là chín... *kè | Nài nỉ: Nàng nàc 
: Nằm gai i bá 
Nặc (nud) - Có dạng như nằm: yêu dë bi bắt ng) BOE 
- Hứa hen: Hứa nặc | Nim rong phomvi | tụ IAM S 
- Dạ dạ: Nặc nặc liên | - Thuêe kî: Мат lang FR Ning? (Hv nhật nang) 
trai Anh ына | pase | Nhà 
[n nằm (nam ní ù " có tia i: 
E chung); Міт bếp (hn ккк: Ánh nắng chan hoà 
= bà ë cü sinh nå) Neg mn O isti 
Nico - tir hoi cũ rồi) & 
+ Dáu kín: Mặc danh; 
мермер. |18 TH # Nẵng (ning) (cò văn) 
 Nàc tích (di ån) Nắm* (Hv niệp) Nän» - Xa xưa: Nẵng thời 
- Họ ở Chân Lạp: (thủ nam) lặn* (Hv thủ nạn) - Tên địa danh: Đà 
Nac ông Yêm - Giụm các ngón "rẻ e омана Nẵng (TH: Thổ luân) 
Ai nắm tay dén tối? inh muốn: Мдп tung 
tt t - Lượng hàn tay cần ~ Nắn sâu để vật lồi # 
được: Nắm xương tàn | ra: Nan mụn š 
Кас (nud) -Dóngtác như năm: | - Vận dụng trí nàng: Ning? (Hv nẵng) 
Chất Nobelliun (No) | Мт ldy co hû: Nám | Nan óc Dai dáng yêu chu: 
vững tinh hình Nai nẵng 
еы EERE E ARI 
- Tiếng kêu: O này! |Nšn* (Hv nang) - Tài cần: Nhất chuyên lặng* (thạch nang) 
- Xem Nha (rẽ) (tâm năng; khẩu nan) | д. giới nghề lại (thạch nẵng) 
(khẩu làn) mang (gidi nghề lại | trọng nàng) 
* = Sám hồi: Ап лап có nhiều tài мох | - Có trong lượng cao: 
- Van nài: Мп ni Năng giả đa lao (có tài | Nang như chỉ 
Nặc* (Hv пс) phải cực); Năng giả vi | - Làm dữ: Nang tay 
= Đồi dai: Nàng nặc й яг(сбїй thì dạy kë khác) “rm trọng: Ón nặng 
~ Hơi hương quá = Sức lực: Nàng lượng; | - Quan trọng: 
mạnh: Nêng nặc Кап* (Hv thảo nan) | Thái đương năng Trách nhiệm nặng nỄ 

































6з Nip—Nê 
- Chậm chap: Nóng. - Thịt boc kín dé lên (kim niéu) (móc nap) 

; Nang tai (hoi diéc) | men: Nem công chả -Våt có máu giữ tàu Cap quanh mép (rê rá, 
~ Dáng buồn giận...: phượng (miếng ngon) | thuyền khỏi trôi đi: vải): Nẹp ró; Nẹp áo 
Năng mặt ALI e Bó neo đậu lại 
- Nhó tuóng mái: miếng ăn: É, nem - Sử dung cái neo: 

Nang lèng có quóc (nhem) thèm ró rãi Neo thuyén gần bờ E ї? J 
- Một trong 5 dấu ghi | -Ed cung kính: Nem it lại không dùng: | N6t® (niét; ngeh viết) 
lối từ Việt ngữ đổi âm: | nép (viết là nép nép) ¿ y xin neo lai - Đường vẽ: Nét dan 
Ри nặng a фс ingudi | thanh; Chữ Hán này 
‡â tí E RI có mudi nét 
P Es t3 - Cảm xúc lộ ra bën 
AM YS й Néme* (піёр; thủ nem”) "i ngoài: Mặt có nét giận 
Nắp* (Hv trúc nạp) Уй mạnh tới: Hòn đt » 
tả nạp; mịch nạp) ném đi hòn chì ném lgi | Nëo* (khâu + nào*) "n "d 
Tám đậy: Mắp rương | (coi chừng sức phản | Xin dai: Nån nào mãi 
- Thứ tự: Ngăn nắp ing sẽ rất ác); Ném а Net nha * ani 
ju tay (làm $ log: cho sợ 
Ж > (ambai ngàm JAH 28 JÉ - Vật liệu dé làm 
N ж №60» (ну niu) nep (dày hơn lat): 
Ме» (Hv nhi; thủ nhi) (miên nièu; thủ niu) | Cái nẹt tre 
- Xua đuổi theo chiều | Nen* (Hv thảo niên) ~ Kéo và giữ lại: ~ Sâu xanh ăn lá 
nhất định: Ne vje Có пёп mọc dầy: Áo Già néo din айу chuối: Bo net 
- Оё ойт: Dë ne; quán như nen (mặc ~ Còn âm là Níu* 
Giải cấu khéo dë ne đẹp di sát cánh nhau) " $ ЖЛ 
Né (ай 
ў + ji Néo* (Hv niều) - Bün lày: 
Né* (Hv në) Nen” (thủ niên) - Lỗi đi; hướng đi: Né sa (đất mới bồi) 
Này: Đây në (thủ nam) Biết chọn nẻo nào? - Rau trái xay nhỏ: 
Сһёт vào chỗ hở: - Chỗ vắng: Khuất nẻo | Thổ đậu nê 
Меп cho chặt (khoai tây xay nhỏ) 
AR fR * ~ Thiếp: Mê kim (thiếp. 
Né* (Hv nhĩ; nễ) mk vàng) 
Tránh: Né xe; Neo” (Hv nièu) - Xem Né (nl) 
Tránh né trách nhiệm | Nén* (Hv thạch nang) | Giao hợp: Mắc neo " 
(thạch nẵng; triển) 
ЖЕЙ “emas МАШ MEE ON 
Né* (Hv nhĩ, nễ, si) P: Bj de ёп Nép* (Hv nap) - Xi màng: Nê ri 
= Nin ra: LÕ né; Né Ë (túc nhiếp; thủ nhiếp) | Thuy nê 
tode; Ngô (bắp) né + Thu mình cho nhỏ: _ | - Trát vữa: Né rưởng; 
- Cười відп giã: Nác né мен (Hv kim nÃng) | Nằm nép xuống đất Né пгт (thợ nè) 
-Lấy dao khía dọc ~ Tỏ ý cung kính: - Xem Në (nl) 
máy tĩnh mạch nhỏ Khép nép; Мет nép 
để trị bệnh: Né gió = Xếp lại: Nép bút Ye 
nghiên A 
Ё M: Е INê* (ну nê) | 
i - Миф cớ: Lûy në 
Nem?” (Hv nhục nam) # HB - а d mê 
(nhục nan; nan nhye) |Neo* (móc + пао*) Nep* (Hv y + % пар) | (Xem Né*) 

















Nà—Nga 604 
- Sung nhe: Né chán; Nê chi (chó ngại); thương; Nên chăng Në nếp (thói tốt của 
Në mặt (Xem NÈ*) Không nệ tón phí + Do đó: Cho nên; gia đình xã hội) 
~ Giữ mãi thói quen: Nên chi - Áo quan: п xe 
JE IE CIR d PM HỆ châu (quan tài bằng gỗ 
(em Nê*) й 
Né* (Hv në; nhân nê) ай ki T Em 
Tho hồ: Thợ nê W f Nêne (Hv niên thành) | Ding nên vài nép nhà 
Thành công: Có chí thì 
fiit Né* (Hv nê, nb) nên; Nên nhà nén cửa 
Né* (Hv nại) F¬y? màng 8 ню 
- Nép: Xé giấy theo né ш їй М nhấp piel 
- Tục 1ê ór Giáy raen | Ki Nêne (iv thủ nam) | fj ay được mà deo: 
phải giữ Idy né (ran Nghĩa nhu Nen*, pepe uri 
kẻ nghèo nên liêm khiết) | Nëm (Hv dậu nam) | мапе: chèn chặt: rir la 
- Từ đệm sau Nặng® | Loại mắm đặc sût st | Nen cán cuóc isi asd 
~ Quin ngại: Không nể LEE WR mg 
8 ik; 
-~ Sung phù: Mặt nê Дн” саше пат) |Nën* (Hv thổ niên) Nie pis sy PT 
niên) lẻ NG na 
“Mbak te hay gỗ kaa PN més đánh chr cái dep 
ЕШ giúp chêm cho chặt Bước uA o" - Tâm tính nói chung, 
NÊ» (në; nê; tûm nh) | -Bộ hận cối xay bing kag. | 225 Nés i 
Không dám xúc phạm: | có nhiều mảnh tre 3 n 
Né vi; Né nang | chêm: Chdenkunêm | "Е Mio ie ti E dm 
= Nen cho chặt; chêm. 4 HE HK [4 Néu* (Hv tiêu) 
A (thủ + nao*; mộc nao*) 
Né (nD (có văn) Ka D үн) - Cây dựng vào dip 
Dáng xinh đẹp: Y nể Nếm* (Hv khẩu niệm) mượn Jd Tét: Cây nêu tràng 
- Thử cho biết mùi vj: | (hoà nẵng: lep niên) pháo bánh chưng xanh 
f Nắm canh; Nằm Đèn сду: Cây nén sáp | - Dẫn giất làm bày: 
nếm mật (điền có về Làm đâu nêu 
Né (nn Câu Tiên và Phù Sa) | {Ж Bk IE - Dê cao: Nêu cao đức 
~ Đại danh từ để gọi kë | - Thưởng thức qua: |N. чеч tính cán kiệm 
đổi thoại (mày, anh...) | Chua nếm mài đời ên? (Hv thủ niên) — | - Ra dë tài thảo luận: 
~ Xem Nâm (nín) Ly j Nêu ra nhiều vẫn dé 
й nẵng; nang) 
~ Đập giã cho chắc: 
X Nêm” (Hv niệm) Nên da nhà As £ % Tí 
Né (n) Lớp đệm cho êm: - Đánh đau (tiếng binh. | Néu* (Hv khẩu liễu) 
- Cố chấp: Né có Trên chăn duói nêm dàn): Nên cho một trận | (niču; khẩu niču) 
- Xem Né (nf), z (khẩu náo) 
Né (n) AE Fi ПЕЕ Già ti 
x Nên” (Hv niên) Nép* ну nhiếp) Pf 
Я (niên nghi) (y nhiếp; thổ nhiếp) 
Né* (Hv nê) - Dáng làm: 7àí nên -Vé quân |Nga* (Hv nga) 
- Quản ngại: Đừng né; | trong mà tinh nên - Thói tục: Nép sóng; | Ê a: Ngâm nga 


605 Nga—Ngạc 


"R 45 56 F ЖЖ 








Nga (6 (có văn) Nga (6 Ngà* (Hv nha) М№а 
ire thơ: Ngâm nga | - Con ngỗng: Nga mao | (ngọc nha) | Ат khác của Nga 
- Xem Nga (б); Nga (д) = ngỗng; mảnh - сез. cm |g 
tuyết); Nga nhung Сарган yah; 
tráng ni 
"R (đệm lông ngõng) | krane ЫН ngà |№йсе (muc + е прос) 
Nga (6) ~ Giống con ngóng: . | (*say rượu nhẹ; *sắc Vë lạc lõng: Ngo ngác 
i ën: | Nga hoàng (vàng 11): h i) 
jêng la vì ngạc nhiên: s trắng như nanh voi) 
Ting ауре Nga mao đại tuyết, 
аА 5 
(O oi, sao hé dugo) | mặthấi xoan); Ngac ё 
HE Thiên nga (swan); Ngà* (Hv nga) Вд ngỡ: Kinh ngạc; 
IR Nga noãn thạch (đá - Nghiêng: je wy | Ngoc nhiên tic có 
trứng ngóng: cobble) Pepe шко (nhìn quanh ngo ngác) 
Nga (é) (có van) - Bénh ló miéng: toi 214 (ва lưng; 
- Cum từ: Nga khoảnh | Nga khẩu sang ЖЫ nhé) *u 
(chợt (Nga nhiên); lúc | _ Dia danh: orien Khen 
này đây; không lâu nữa] | Nga cống (Gò công) |. вас @ u 
- Phiên ám: Nga la ne i eo nga này | ĐI hoa: Ngọc phin 
(Russia) La Te 4 
i 7 ~ Thiếu nghiêm chỉnh: 
нойл li: Nga diên | peior 
Nga (б (cb văn) An nói ngả ng BE 
ا‎ |Ë E 
(lông mày dep: mg: 
NAO sau khi đẹp); Cung nga (phụ nữ Née oi cư Ngạc liệt (sit môi) 
hiểu chuyện: trong cung; phù đâu) rộn em lào nà " 
Nga, ngã đồng liễu lừng ngựa: "hắt tô) 25 z4 
(À, thì ra thé) [4 : eo nga này | Ngec @) 
Nga (© = Hét do dự: д lòng: | Chim ó (biển) 
- Con ngài: Nga tir Ngã ngũ; Ngale 
ы t GbR jêng con ngài: - Bi chuóng khí hành: Sự 
васос ча) Nga mi (mày ngài) Nga nước 
- Núi ở Tứ Xuyên = Một trong năm đấu |Ngac @) 
TE Nga MI mi vi Việt ngữ biến | Tên tinh Hồ Bắc 
- Cao уй: Nguy nga | $R $R ám: Dầu ngã 
= Mũ ngày xưa vừa cao | M 
А + ра (ё) " m 
Tan se | Bean aiam, |Ж M 
đại rêng E aus lón Nga hó phốc thực (hê | NgÃ (wö) Ngac 2 
hoặc bậc trí thức đời đối vò mài) - Tôi: Мей môn (chúng | Lưỡi kiểm 
хий) - Bỏ đối: Nga trước tôi, chúng ta) 
~ Của chúng tôi (ta): E # 
Ж # Na ngã: Ngac @ 
Nga © Nga (д Ngã hành ngã tổ Cá sáu: Ngac ngur dich 


Chát Osmium (Os) Loai rau hoang (thói sống của mình) nhan lệ (nước mắt sáu) 
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E renn — [X BRE 

Ngge @ @ Ngài у) Ngai* (Hv ngại; ngại) 
Thất kinh: Ngoc hao | fê “Thù hận: Ойл ngái (thạch dữ) 

(thắt kinh vì kế thân | Ngai (ái) (cổ văn) Маёр ngừng: 
chết) Trång nuốt: X Ngai ngüng: Lo ngại 
đã nữ Bach tuyết ngai ngai Ngāi ap 5 
" - Lá làm thuốc E 

Ngách*(Hvngec) | SL (artemisia argyi) Nom: (thuỷ nghiêm) 
(khẩu nghịch) le iw | pef ngài Hàm dé tra mộng: 
Lói di; lỗi chày: Thông Ми 294 hp khá) | - Nà em pud Vào ngàn 
thuộc ngõ ngách Mey iin ee 2 Pian hưng vị ngài 

S39 “hức ушы Ngai vàng | (mới båt đầu chưa hào) |8 #8 

- Cụm từ: Ngai ngái | -Ho Ngan? (Hv điều ngan) 

Ngach (6 (*nhuóm bệnh; = Xem Май (yì) (ngàn diéu) 

- Trán: Ngach cốt; ` Ngai ngái sêt (rét) Vit Xiém. 
Ngach thủ xưng khánh | *huong ti cû rg; Hoi |E 
(vàng hai tay lên trước rơm ngai ngái) N B 
trần để tỏ lòng vui) a 
- 56 quota: Ngach dinh; Hf thn: Si ngãi Ngàn* (ngan thiên) 
Ngach ngoại (ngoài Âm khác của Nghìn* 
mức định trước) Ngài” (rùng + 12 ngại) | XI} É 
- Bướm tằm: Con ngài Nai РА 

ik 3 o 2% 

ОД Hi й Tai pole “apa d có: Mgãi hảo cơ — |Ñgần* (Hv nga) 

Nggeh (Hvnghich) | Tướng thư "Diện như = Miền bao la: Ngàn 
(thô nghịch; ngạch) mãn nguyệt, mỉ như |} dâu xanh ngất một màu 
Kë sita tường và ngo lần”) (û đàn bà | Ngqi van - Hướng ар Vin 
nèn (dát): Trộm đào rang ngàn dâu 
ngạch mà vào nhà REE - Cái cối lan ~ Xem Phù tang 

- Đề nát 
Ru f - Bản chắc úc này ој nie 1j Du 
Я je) | hay đọc là Cai cai) 

Ngai (dai) ا‎ nei jr awan Ngáne (Hv khẩu ngon) 
- Kho dà dàn: Ngai TERRAE T 1 # (khẩu ngan; tâm ngan) 
nhược mộc kë (дд ra His a asia ТЗ (nguyễn nháy) 
như gà gỗ) ri vn Ngai ài ~ Khó chấp nhận: 

- Bệnh cần cài Meat | PERS - Cn lỗi: Trémgoi; | Dành hanh quá ngán 
Hn chứng ss "или Hitu ngại đoàn kết ~ Ngại sợ: Đâu có ngán 
kina эле-е тр (có hại cho việc đoàn 
- Còn âm: Ngốc (dai) |} kế); Moi (vật |B H 
- Xem Ngai (ái) Ngái* (ну ngại) chắn lỗi); Giá bắt Ngan (yan) (có văn) 
R (mục + И ngại) nggi sự (không hề gì) | Ngudi tài đức 

- Dáng người mới ngủ | - Ngập ngừng: 

Ngai (ái) dậy: Nghề ngái Nei nan (so Kho: рад jjj 
- Cứng ngắc: Ngai = Cum từ: Ngai ngái; Ngai khâu (khó nói); 
bản; Động tắc ngai bán | xem Ngai Ngai nhãn (khó coi) —|Nggn (yàn) 
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Pins ngôn tục ngữ: th ie гын тэр й 
ж" Ngàng* (Hv ngang) | w;ahcómunii  |Nganh ging) 
- Lun ý tới: Мб ngàng | _ Thương hay ghét: ~ Сапа: Ngạnh tịch 
ER - Cụm từ: Ngỡ ngàng | Ngûnh lại; Ngánh di; ане Ti 
(*ngac nhiên; т ir lửa TH); Ngạnh thiết bị 
Ngạn An cóc) | боа Anh NgoệnhG | (hardware ở điện ndo) 
eec Med = Khó nhọc tập luyện: 
н Nganh côn, 
- Bê vệ: Ngạn nhiên; | Ef LE Ж - Bướng ds Мот 
Ngao ngan (làm сао) |Ngáng* (Hv ngang) Nganh (geng) thuyết (nói cứng): 
sẻ (nganh; thủ ngan) Nghen ngào vì xúc Nganh trực (nói thẳng; 
В - Dora a ys cang động: Ngạnh nhiết ~ Xem Ngạnh (gêng) 
м Е 
Ngan gan) - Chân ngang: ж 
- Chia buồn: Ngan Ngáng chân cho ngã B 
điện; Ngan hàm (điện Nganh (geng) Ngao (áo) 
tín, thơ chia buồn) ار‎ - Cong: Hà ngạnh -Tên ho 


~ Xem Nghiễn (yàn) É - Đống đá chỉ đường, 
P Ngãng* (Hv ngang) | (Cong sen); Không đâm | Chi ranh giới û 
(ngưỡng) (hái ngọnh (сарга | Mang Cb: Ngao bao 
gh IM - Hết lưu tâm: Ngang rs) rahi i TEN 
Ngang* (Hv ngang) | ra (cồn đọc là Ngóng) | - Que: Ной sài пва Ж 
rats (que diêm - quet) 
(%4 ngang) 7 Süc nghe dà giám: "Tóm tắt cốt : 
- Bà hoành: Ngang doc | Nghênh ngang ~ Tóm tắt cốt tuyện: — INgao (áo) 





н Nganh khái i thư thà: Ngao du son 
- Bằng nhau: Ngang | _ - Uón thẳng: Nganh mộ thả: Np 
sử; Ngang пайа fig trước bột tử (ngång cỗ) 
~ Ó cùng độ cao: Ngành* (Hv hành) “ | - Ngay thẳng: Ngơnh rực 
Ngang mày (ngạnh: cành*) - Trắc trở: Tong trung |? 
- Tính khó trị: Ngang | - Cành cây tác nganh (chọc gậy |№а0 (во) 
tàng; Ngang buóng ~ Phân chỉ trong tổ. bánh xe) Luộc chín dir 
= Không đàng hoàng: | chức: Ngành hàng hải 
Ngang trái, Rượu. - Đầu đuôi: Ngành ngọn n" 8 ж 
ngang (lậu) 

i no: Nganh* (nganh; cánh) | Ngao (áo) 
а и Ươmg nganh | - Nấu: Ngao chức (niu 
H Ngánh* (Hv nganh) cháo); Ngao được (sắc 

fh f = Cành nhỏ: Chém йш thuốc) —- 
Ngang (áng) cành tre tia ngánh làm - Nhẫn nại trải qua: 
- Giữ (đầu) thẳng: cán câu Nganh (gêng) Ngao da (thức suốt „ 
Cg (SNO bag: “Nhánh: ; | - Xương cá đêm); Ngao quá khó 
Ngang thi định hung | ih Benh | сн Sáng nạn; Ngao tiên (*luộc rắn: 
(đâu thẳng ngực ибт); | Nednhsóng 


- Chi phái ~ Ngay thẳng: Nganh truc | *dau khó trăm chiều) 
" " lớn: densi cả |-Xem Nganh (gêng) | - Xem Ngao (8o) 

- Cao dó: Ngang phí 

(đá; Chiến thiên đấu | › 

đacwaree | I IR DR Bế (ER RE # 

(quyết tranh đấu véi |Ngắnh*(Hv nghênh) Ngạn (Hvngenh) |NgaO(o —— 

thién nhién) (cảnh; thủ cánh) Mẫu sắc: Ngạnh cá trê | Chó mõm to (mastiff) 


Ngang nhiên 














Ngao—Ngám bud 
- Mifng mé to theo | muru gian 
E % ж bs ар Мейр ngi - Thắng Te my 
Ngào” (ngao; ngao) | - Сар may không ngờ: lưng (*giü lung thang; 
о, tôm...) TH toả mạnh: Chó ngáp phải rudi ка А) 
~ Tính tình chính trực: 
- Tôm giống tômhùm | Ngào ngạt = inh. туы 
HA Mu [etinm Troy п | etes 
не 5 н dx Ngát* (Hv ngột: ngậo | ` Lo ngại: Ngay ngáy 
(khẩu ngạt; khẩu các) | - Ngày: Cứ ngay mặt 
3 3 Ngáo* (ngạo: ngao) | (vác ngào ra, không biết nói gi 
N - Cụm từ: Ngo ngdo — | _ Cảnh bao la: Bát ngát | - Lập tức: Nói rải rồi 
Ngao (áo) — бю 0 Mo; ngge mba) | Rit thom: Thom ngát | lại ăn lới được ngay! 
Rus yin iod = Liều linh: Ngô ngáo - Gồm đủ: Ngay cả 
ж # z cây tươi cũng cháy 
i 
We. [Neto mem fop g 
(Từ) khó đọc treo. (Hv khuyén ngao) bộ gốc đi bên các thứ |Ngày* (Hv nhật ngại) 
răng: Cát khuất Thú dữ để doa con nít: hông tốt: Ngat đổ (ngại nhật) 
ngao nha Ngáo óp - 1/365 cüa nàm: 
z Ngày hôm nay 
"Ki fk - Thói gian trong ngày 
е (Hv ngạt) 6 ánh sáng mêl trời: 
Ngao (áo) __ |Ngão* (iv ngạo) Ngaba Na na Pawka ias 
Tiếng thú vật kêu khi | Vénh убо: Медо nghén 5 s thơm: Ngào ngợi | - Thuốc Ngày rua: 
đối; đau nhẹ: chim Nga 
kêu khi dang bay: 
Thông đắc ngao ngao ш 
khiéu (đau kêu ái ái); |Ngašo* ыы, 5899) | Ngau* (Nom ngku?) оң | 
Ngao ngao dia phi gud | ~ uy vn са падо: | Tiếng nha відо: Neáy- (Hv khẩu ngải) 
nh A i i; khái 
Ж Mûm cá ngao (hay nói; | Nai ngau (паби) ngáu e i) 
Ji Ж § hay cãi) % - Tiếng từ họng người 
Ngao (áo) (có văn) ngủ: Ngáy như sâm 
im thóc 1 Jk Ngàue (Hv пра xích) | "Enga: Lo ngay ngáy 
Ngao ао) - Màu đục: Mắt dó 
Ею neha. Nước дели | pyy 
"c DR = Kiêu: Ngao man "Coa Am TA мше 
" ) -Coihwmp | 'NgẤc* (Hv thù кй) 
Мр (айе Hóng mol gena ~ Hướng lên cao: 
(khẩu nghiêu) i] Рут ^ im 
Ade E Майце (khẩu ngẫu) | gde mûr lên 
pos lòng m Ngao ào) Tượng thanh tiếng жне 
-Neva khó tri | nhai gide: Мт | 
Á - Người cứng đầu: 5 
Nggo man Ngám gin) 
Ngao” (Hv ngao) I Ë: jede 
7 Con sê: Cháo ngao [шд Ngay* Hư chính) TM = cung 
- Mành chứa dung: ~ Thăng thần: Ngay 


Ngao thuốc phiện 


Ngáp* (Hv cáp) 


ngắn; Ngay tinh ai biết | - Thơ dé đọc với 


9 Ngâm—Ngập 


cung hát: nA. n£ na nó Ngân hán); Ngân hê |R 3g 3H Bì 1 


























Chinh phu ngûm (cáo lông như bec); 
Ting gim сйа NgÃm* (Hv ngûm) | Ngan phái свк) | Ngáne (Hv cán; ngân) 
mấy loài thá: oue Po IM - Trái ginkgo: (nie; болат cán) 
Long ngâm hồ khi, c hanh - Ngó: Ngó ngán 
ядре нт (khẩu cám) Kong - Thờ thán: Ngán ngơ 
n^. Suy nghi: Ngám duyén 
¿Aa к. хиа 5 o^ gg 4 
Ngáme* (Hv ngâm) Ngân (hén) 
Dim lâu dưới сї MA. 4 4 nk шь | - Vë ich: Dao ngân ING im (hën) 
lêng: Cà ngâm mắm; si (*уй dao chém; ; lắm: Hảo đắc 
Ngắm tôm (“eye hinh |Ng&m* (Hv ngâm) *sço do vết dao) ngón tốt lắm), 
trói phạm nhân co lại | (hàm; khẩu hàm) - Cum й: Ngân lugng | ` Cồn âm là Hán 
như con tôm rồi đem | (khẩu cấm; khẩukim) | (lượng rất nhỏ); 
ngâm: *viéc để lâu - Giữ trong miệng: Ngân lượng nguyên ó |{Ñ 
không xét) Borda bó hèn ed (nguyên chát råt hiểm) ейп (Hv ngân) 
i đắng trong miệng; 
ED B “ân hâm da kd” [р lắm (như Hv): 
? | Ngôm tóm. Bùi ngán lỗ tai 
Ngằm* (Hv trầm) (giữ tăm trong miệng | Ngán* (Hv ngân) 
(thạch kim) bi tránh lên tiếng nói) | Du âm dài: Ngân nga 4l 
(thạch И såm) - Git làu trong làng: Nging (Hv ngưỡng) 
E mhi nước, hoặc Ngôn. dáng nuốt cay |} - Nâng lén: Ngóng đầu 
t дй: Tàu ngâm; x i: Ngám ۴ ứng* 
Công ngâm; Đường miệng Аван hội dị |Ngàn im cô văn) Sie in SEE 
ngám - Xúc động thàm: Biên giới: Nhất vong 4) 
- Kín đáo: Ngắm | Ngậm ngài vô ngắn (xa tip tít) 
пейт; Hai ngam; Hiểu Ngẫng* (Hv ngưỡng) 
ngắn ý ч khôn n lề j E Có eo оё khúc giữa: 
ra mà người ta Àn* Trái báu thắt ngáng; 
Ngân (уйш) Ngán* (Hv gin) 
Ë p» № Tis chó (có văn): km Va ngắn) | Confngẫ (dương và) 
Ngân ngôn cuồng - Mức: Có ngán dy thôi % D A 
Майт* (Hv thuỷ kim) | phe (sia inh òi) -Letag ip: 
(thuỷ ngâm; thuỷ cắm) MN ngừ: Ngắn ngai | Ngáp* (Hv ngập) 
- Thắm kí D m khác của Ngân: | (tâm ngập; muc cáp) 
Thit dà ngám mudi Trong ngọc trắng ngån | Cum từ: Ngấp nghề 
- Hành động bí mật — |Ngán (yín) - Âm khác của N, *nhìn trộm: Từ buỏng 
muốn che giấu: Ngám | - Lợi răng, "Mày xanh trăng mới ngấp nghé nhìn ra 
nada làm hai ~ Xem Khàng (Кёп) ngán (їп rõ các nét) *Kín dáo uóc ao: 
- Giấu bên dưới mặt Ngáp nghé đợi tin 
nước: Đá ngằm; Tàu |11 J RH TEM 
aem Ngân (yín) Ngán* (Hv ngân) % 
му па - Bạc (Ав): (cán; ngàn) , |Ngâp o 
gi Ngân dinh (пёп Бас) | - Vết cặn: Lí có ngắn | Rác rưới: Lap ngáp 
Ngắm* (Hv khẩu kim) | - Tiền: Ngân hàng - Ránh sâu trên da thịt 
(khẩu 1⁄4 cám) - Sáng như bạc: Мейл | non: CỔ cao ba ngắn jd 
Chán không wa nữa: | chu (vermilion); Ngân | - Vêt sáng: Vàng gieo 





Ngán ngåm hà (cỗ văn còn gọi là | ngán nước Ngàp g0 








Ngập—Ngẫu 610 
~ (Núi) cao ngất: Cum từ: Ngàt đáp. E Mắt đỏ педи; 
Nhập ngập ("cái nhot; *dày rồi Мой Nước đục ngẫu 
- Nguy tói nơi: Ngdp | bèng bong; “thác mắc) | NGA сй 
ngập khả nguy ` KM = A LE 
'Ngấu* (Hv thuỷ ngạo) 
3W % Bor NS - Bóc men dà ki: 
'* (Hv ngập) Mûm đã педи; 
pr ges eir dd месо а, Dua da ngón 
+ Trần khắp: Sdu ngập NEUES, | Nahen di, 
йди, Thói hu tràn ngập ш D > н = Vội vàng: An ngẫu 
- Từ đệm sau Nghién*: (đứng tro sừng sng) nghiền vài miếng 
Nghiên ngập 'Ngật (ch) 
Ке thức ăn: Ngût |} 18 
z лаа ойне (NEBE нашо [Ngãue civ ngẫu 
Ngập* (Hv khẩu ngập) | thuốc); Мей! đường (an rnd UN ngu: | Nói nhó có y bát binh: 
- Dyt дё: Мер ngừng | kẹo); Ngat nhà (bú) 4 ж! ges Ngư apk  Báu ngáu trong mûm 
nàng mới gidi bày - Sống nhờ: Ngdr lợi get; Nét nội 
-Ngàn ngại: Ngượng | tión (sóng nhờ tiền lời) + E 
ngáp - Di an: Ngåt quán tử Ngẫu (ou) 
Gode) Ngáu (nii) Cụm từ: Ngdu hợp 
W 1 3ÿ | -Апсопс Âm khác của Ngưu (kết hợp hai người 
klana ragad thành vợ chồng; 
0 Z P 12 - Hút thắm: Giá chủng. ж *co giới có hai bộ 
NgẤt* (ну ngập) тыры Gy Ngáu (Hv ngà phận ngậm nhau; 
(thủ khát; lập khát) này không thắm mực) Ае (Hv ngâu) *xem Ngẫu ở trên) 
CMM ES ED 
l; vû åt; N 
{к ja ы liễu nhất thương ấm cũng có độ mưa bui 48 
- Cao уй: Мей trời, (đòi ăn đạn rồi) rà гісћ gọi là mưa. Ngẫu (ou) 
Мей nghéu ~ Máy cụm từ: Меди. Truyền kì kè: dó | - Tượng hình người: 
- Lên mặt: Ngdt ngướng | Nedr đắc hạ (än đã 1а nước mắt Chức nữ và | Mộc ngẫu 
- Майа mặt cười thật | tháy ngon); Ngdrkinh | Ngưu lang khóc vì cách | < um được tôn 
to: Cười ngất (Ig lùng); Мей! lực sông Ngân hà hai bên. : Меди tượng 
(mêt mòi): Ngật phan | không được xum hop. чүс Меди 
# (kiếm ăn): Мей thu) Vô độc hữu ngẫu 
(mức du chìm xuống |; dE - Chồng với vợ, vợ với 
Ngát* (Hv ngi nước); Мей trai (an chay) E chàng: Phó; 
- Tạm thời bắt tỉnh: - Кіт văn dùng Ngậi |Ngâu" (Hv thảo nguu) | < Tinh cờ: Меди nhiên; 
Мей lim nhiều hơn Thực. (thảo ngô) š меди h 
- Cum từ: Net» ng ngắt ~ Còn âm là Khiết Cây có hoa cánh nhỏ và | _ Ноа hoàn: Меди nhĩ 
(*mê đến như mắt i thơm: Trà ướp hoa педи | < Màu hồng råt lạt hơi 
cảm giác; *mệt mỏi i pha luc: Меди sắc 
nhu sắp nhuóm bệnh) < dte Ж 
E -Chotóinay.Ngár — |Ngầu*(Hv на xích) 
kim: Nedt vô ôm ín | (ngụ nháy khẩu) ka (ou) 
Ngát (go) = Còn âm là Hát dó và € Маб sen: 




















61 Ngàu--Nghén 

Мади đoạn tỉ liên Cứng ngắc (cán; bán đoản) - Tiếng tới tai: Rằng 

(ngó đứt nhưng còn - Ket: Ngắc ng ~ Vấn; không dài: nghe nói tiếng cằm kì 

vuong tơ: bë ngoài. ~ Lào đảo: Ngắc ngu Tơ duyên ngắn пш - Cháp nhận ý kiến: 

đoạn tuyệt nhưng thực | - Sắp chết: Мейс ngoái | - Cụm từ: Ngay ngan | Nghe lời 

sự chưa dứt hẳn) (*thàng đều; - Dë dặt: Nghe chừng; 

4 *có tính cương trực) Hãy nghe xem câu 
1 chuyện sê ra sao da 
Ngộ : Ngăm* (Hv ngà) 4J 
lgậu* (Hv ngẫu) De dog: Ngàm giết, эе dum 
On ho: Lam ngộu lên | Ngamngam dan beng |Мрйпр* (Hv пида) |18 15: fü (8 15 
Có eo ở lưng chừng: |Nghé* 

# 1 » Trái bdu thắt ngẵng | (Hv nhân nghệ) 
Ngây* Ngăm* (Hv hắc ngâm) (nhân nghệ; nhân nghỉ) 

(Hv nach nghi: si) Den беп: IC TEIL 12 дее 

(nach + 1⁄4 ngại) Nước da ngăm ngăm | NgÃt* (ngêt; thủ tût) Thi khoa thi dinh: 

- Khóng tinh quái; (thủ khát; thủ nga) Chua d ông nghé...; 

chưa trừng trải: ” - Bë bàng ngón tay: са} 

Ngày tho й là bà Мей hoa ý Oorun 23 Eid 

- Dë dàn: Ngšm*(Hv muc mõ) | - Chám din: Ngất lời 


Ngày như tượng gë 

= Kh: Маду ngô 

~ Từ đi trước Ngáy* tả 
lúc mới nhuồm bệnh: 
Ngày ngåy sốt 

- Từ di trước Ngát* 
(Xem Ngát*) 


Ngáy* (Hv khẩu khái) 
(thuỷ khái; tâm ngại) 
- Nhiều mỡ quá: 
Thịt béo ngáy 
= Ngắn: Chán ngdy 
- Nhuóm bénh: 
Ngày ngdy sốt 


Ж 


Ngáy* (khẩu khái) 
Nhiều mỡ mà ngon: 
Béo ngây 


[TIL 
Ngắc* (Hv nhục trắc) 
(thạch các; перс): 
(khẩu ngạc) 
~ Trơ trơ không động: 





(mục sâm; mục cắm) 
- Nhìn kĩ: Ngắm nghía 
- Ướm dè: Ngắm chừng 


4 
Ngắm* (tiv ngâm) 
Xem Ngẫm* 


К 9 
Ngšn* (Hv cán) 
(thủ cán; ngàn) (ngâm) 
- Chặn đứng: Ngăn cán 
~ Phân chia: 
Dodi trông nhau đã 


- Hóc tù... 
Ngan trên, ngăn dưới 
~ Thứ tự: Ngăn nắp. 

HR 

Ngán* (Hv боёо; cán) 
Cum tir: Ngo ngàn 
(trông mà ngượng) 


iR 


Ngán* (Hv doàn) 





1 8 

Ngáit* (Hv bang khát) 
(phiếu khát) и 
= Màu nhợt: Tái ngắt 
~ Từ thêm ý cho 
Xanh*: Xanh ngắt một 


màu 

- Hết hơi Ấm: 2 
Mánh vü y lạnh ngắt 
- Khóng có tiéng dóng: 
Lang ngắt; Váng ngắt 


Z" 


Ngăt* (Hv ngạt; ngàt) 
- Tiéc: Ngặt vi 


(dáng vàn veo); 
Cười ngặt nghẹo 


T 
Nghe* (Hv nghi) 
(nhĩ nghi) 





йй Ё 

ТИ 4 

Nghé* (nghé...) 
(nguu bé; nguu nghĩa) 
(ngưu kf) 
- Trâu con 
~ Tiếng gọi trâu: Nghé họ 


lữ 19 

Nghé* 
(Hv mục + Мот ghé*) 
Cụm từ: Мейр nghé 
(*nhìn trộm. 
“mong thm) 


Nghén* 
(Hv nhục kiến) 
(nhục ngạn) 
(М nhâm ngan) 
Mang thai, có bầu: 
Có nghén; Ап nghén 


Йй 


Nghën* (Hv nghiễn) 
































Nghen—Nghën 612 
Ket, khóng thóng *Đắng; Đẳng nghét - Ngốc: Ngô. nghệ HA ik 
Nghên hong; *Ngót; Ngót nghér - Từ đệm sau Ngủ* 
"Mắc nghẽn (gần đúng con só) ы Nghêgi) 
z: - Viéng bậc tôn 
ESI š kẻ 2 rid, 
"ÿ ng : & Nghé* (Hv nghệ) RE DM. tiên 
Nghẹn* (thâu ngan) |Nghẹet* (Hv nghid | -Nghigp gisp aman | Asi o 
(khẩu и tiện) Ket: Nghẹt thơ - Tài khéo: Tay nghề | - Thành công wo tà 
+ Ket ở thực quản: - V6 dụng: Chẳng lọc thuật: Тао ngi 
Chết nghẹn Tí nghề ngóng gì 
- Tiếng khóc như kẹt ở. Nghê 
ó: à ghé (ni) E 
có: Nghen ngào -Ho # x 
[3 ~ Điềm giúp đoán: — |Nghé* (Hv nghệ) ¢ thủ giỏ 
Doan nghệ: Lược hữu | . Ngô nghệ: Ngồ nghề | Hậu Nghệ 
Nghéo* (sơn nghiêu) | đoan ngh (đã hơi ngờ) | ` Ngủ dậy chưa tỉnh 
(nguy nghiéu) hẳn: Còn nghề ngái | 
Nguy hiểm: Hiém nghèo | g£ " 
Nghé* (Hv ngài) 
ag Nghê (nd й š Gia vi màu vàng: 
А Мэй... ий) (có thu) Mat vàng nhu nghệ 
N Һёо* (nghiêu bàn) | - Màu như cầu vồng: Nghỉ đón ) bs nghề e 
tài sản: Nghèo rót | Nehé thưởng (áo sặc it 
mùng toi; Nghào hen; | sỡ); Khúc nghé thường KH bul 
Nghèo xác nghèo хо; · | (bài tiền ca vũ trên x Nghéch* (Hv nghịch) 
Nghèo mà ham trăng xiêm áo sặc sở) | Nghé» (Hv nghễ) - Cao mà vụng về: 
~ Yếu kém: Nghéo - Phiên âm: Nghê hông | (jim nghĩa; tâm nghĩa) | rách nghách 
kinh nghiệm đăng (Neon) Vénh vio: Ngao nghê | - Hướng lên cao: 
мн mát xem 
Jt m lối X 
Nghéo* (Hv nghiêu) |Nghé (ni) 
~ (Cổ) veo vé một bên: | - Kì đà nhỏ (newt) Nghệ o» 
Chết nghèo ~ (có văn) Cá kinh cái п 
- Còn âm là Ngoéo* + Nghéch* 
E 2# (Hv nghịch; ngạch) 
ШИЮ [Nehem маво | Vane vè: sebae 
Nghẹo* (Hv thiệu) | Nai con se чүш ladi 
(ngạo: nhân nghiều) _ porta 4 
= Van lệch: Ngheo đâu їй ko kena il ng Nghến* (sơn ngạn) 
ka, seda Fi h 'Vươn cao: Nghén có 
- Ошо đi hướng khác: | Nghë KG ben Says aN + 
Ngheo trái Våt huyền thoại tựa asha ЗУТ 
- Còn âm là Ngoẹo* | sư tử hay có tượng (TH goi là Nghỉ A) |BM ÿ# 
trước chùa: Toan nghệ єй. Nghén* 
Ë йй [MAC (Hv khẩu nghinh) 
Nghét* (Hv nghiệt) ^t Nghệ o) (thi - kì - ngan) 
Tir đệm sau: Nghé* (nghệ; % nghê) | Nói khi mơ 'Vươn cao: Nghén có 


6i 
13 Nghénh—Nghla. 





3 Cao khó coi: Nghễu nghệ 
nghéu i 
Nghệnh ско 4š f кип càng: Nghị sào: 
Ẩmkhá của Nghnh | # fê =й ыш нара 
| nghi 
am Nghéu* (Hv nghiêu) | Nghĩa pne thơ): [д 
(nhân nghiêu) Din nghì trúc mai |N; 
Nghệnhh (nghinh) e cao và kiêu: н ч Сит 
- Майа lên уёпһ váo: i nghéu nghệ “Nghi. 
inis venh vie: nghêunghên FF 1T 15 nghị; Nghị nhiên (eb 
-Ngang tàng: Nghénh {jl (Ñ, BÉ x» 
ngang Nghỉ" an; thù EE 
vas Б (Hv ngạo) podra Ж 
32 BY gh быз раі. (nhật nghỉ; nghĩ) Nghị o», 
Nghénh* : Менди nghậu | - Ngừng lại ấy sức: | < Quan ibm: Di nghi 
КОИ nàn) tế Nehi mát; Nghi hè (khác quan diêm) 
Cv kila ngi - Bỏ cuộc: Nghỉ học | - Thảo luận: Nghi nhỉ 
(hương nghĩnh [Nghi oo & M EMEN AE 
- Vươn sao và dài Ngờ: Vô khả trí nghỉ (ghi giá (*điều đình 
thêm: Nghénh cổ (khó còn ngờ); Nghi |Nghi* овисна 
- Xem Nghén* điểm (điều đáng ngờ) | (Hv nhân + nghi*) i 
К Ү; hán ta (tiéng Hà Er 
Шш PETI Tinh Nghệ An) ШШ 
Nebškohe NGA us ба ne nghi (сауу |Nghi où 
(Hv nhi nghinb) (d ngk ко 2 eios dal i a 
Tai nghe khóng ró: V cia khối hương dae Thâm inh 
 Nghénh ngang Nghi п Menge: BE 15 1. nda 
4 ü N er |z 
- Vë phác: i 
Nghệt* (Hv nghệo | Nghi у? (dua Per read Мен ЭВ 
Ngonge vi gf diê | -Hop doh крис Nghĩ nhất cá ph kan phạm thân" 
bắt ngờ: Nghét mặt Thichnghi dn (phác ra k hoạch) Ki sở 
7 - Nên: Bắt nghỉ tháo | ` Định bụng: Nghĩ vu... | 
n chỉ quá cdp (chớ уф) | ~ Bit chước: Mô nghĩ, 
Nghêu* - Nghệ An: NghiAn | N#Rfthái (mimicry) Nghị oD 
(Hv khẩu nghiêu) (theo lỗi TH gọi) Cn 
Boc дг Neu ngao | jy. Ju S RM IS |o 
" fi (X. Nghi* (Hv nhàn nghì | | [i 
Nghi уй (tâm 4 nghi) к, 
Nghêu* ` Bê ТРИ ghi; thủ dữ) Nghía* (mục kì) 
(Hv trùng nghiéu) Iph Tôn go | BEDAE Năng 
Xã nhỏ loi ngào nghi thức; Tấn nghi - Nghĩ lại Nin kĩ từ nhiều 
- E ngại: Nghĩ ngợi hướng: Ngắm nghía 


quán tờ кас) 
Là гдан RN KEN 


Nghéue (túc nghi chẩn nghi @ 
\ghiêu) | Dia chấn nghi Nghị уп 
ghi (i Nghia 
w 



































Nghịch—Nghiệt 614 
- Điều phải: Chính ~ Quảng Hv viết tắt - Hồi hà: Nghiền педи nghiêng ngửa cũng có; 
nghĩa; Đại nghĩa *Nghiêng nước 
bụi He [od aw : RF K] Кыты (đàn bà 
không kể người < h 
< Nhận làm thân thích: | Nghiëm (yan) Nghiễn (yan) 

Nghĩa nữ, Nghĩa phụ Cum từ (cỗ văn): - Hỏi thăm * ГА 

- (Thú) già thay cho Nghiém nhiên (bệ vệ; | - Xem Ngan (yàn) 

thứ thật: Nghĩa phát lớp lang; đúng điệu) Nghiệp (yè 

(tốc giả); Nghĩa chỉ ЕЛ - Nghề: Các hang các 

(tay chân giả) Bộ lệ ê Nghiễi nghiệp: Binh nghiệp 

- Y tứ chữ hay câu nói: Ighiễn (уйл) _ ~ Công cuộc kinh 

Đồng âm dị nghĩa Nghiệm gèn) Dis (Nghiên) ам doanh: Nghiệp chù 
ск: - Kiểm sát: Nghiệm | mực: Nghiên dài © Việc len để kiếm an 

i huyết, Nghiệm hộ chiếu | Nghiên trì (lũng sâu ở (job): Thái nghiệp 
Ж ~ Có kết quả mong nghiên nơi mực tụ lại) | Y Chọn nghề: 
Nghịch* (Hv nghịch) | đợi: Hiéu nghiệm Mghip sông 

Ngược (Nôm hoá): йай - Chương trình hoe: 
ا‎ ka NM B ft Nghičn (xian) Кё nghiệp: Tắt nghiệp 
жш Nghiën (yán) ~ Núi ở HÒ Bắc TH sản: 
ì - Nghién tán: - Đà nẵng: Nghiễn cảng. 
Nghiên mặc (mài mực) | (theo lỗi TH goi) 

Nghịch (ni) ~ Tìm hiểu: Nghiên 
- Ngược: Nghịch nệnh | ciu Nghiên cứu sinh |20 Wy А 
(không nghe lời); (Anh ngữ: postgraduate (bộ miên); Dî nghiệp 
Nghịch phong student): Nghiên chế  |NghiỆn (ул) | | Vige làm vào những 
- Kẻ làm phản: Nghjch | (tim cách tạo ra cái mới) | Luận tội; kết án: Dinh | gig rảnh; Nghiệp dir, 
16 (tù binh giặc) and nghiện Nghiệp du ái hảo 
- Loại phương trình. 

аеш " 
Топ: Nghịch dinh Ý Nghiën gán) LA A Nghiệp chưởng (duyên 
Dep (có văn): Nghién* (Hv nghiên) 1 re rd yl 

RF Bách hoa tranh nghiên | (khẩu ngan: tâm преп) | ki 
Nghiêm (уап) (tâm %4 điện) lại - Karma Phật học) 
- Chặt chẽ: Quan D 1i Mê khó bỏ: Nghiện 
енн Ghép chặt) - тари; Nghiên hút Г 
- Không buông thả: | Nghiên | и Nghiët (nie) (có van) 

Nghiêm dĩ luật ki, (Ну nghiên; nghiễn) | f ` 

I эра = Giã nhà: Nghiên nár | ËL - Mục tiêu 

pepe nh khe - Âm khác của Nghiện*: | Nghiëng* (nghinh) | - Tiêu chuẩn: 

bọn kh ngu) tá  Nghién thuốc ~ Lệch không. thẳng a Re 

đứng: Cây nghiêng: | - Còn i 
Nhiên q = PH rg оё АН Ай | NgHiệng lòng (sip sira 3 
ưng thuận) 
2B; Nghién* (khûu kién) | - "Udo kham: š 
(khẩu cán;  Nghiéng mình chào Nghiêt Йй у. 

Г ~ Máy cụm từ: - DN < Tác nghiệt 
Nghiễm (guăng) * Nghiêng ngửa. ~ Tiếng bể trên xưa la 

- Bộ gốc cầu tạo сйс : rêng (ngang súc nhau); ming kẻ dưới: 

chữ hình dung mái nhà | - Xia xối: Day nghión | Thua có thắng có, Nehiét chướng. 
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a 85 - Ra dón: Nghinh tán ГЕЯ s có bila шон 
*dón khách; *đón cô con ngựa: Ngo niên 
Nghiệt* (Hv nghi) oae năm mới) |Ngó* (Ну mục пр) | -Giğ ti 11 đến 1: 
độc: Cay nghiệt t; đối diện: | Xem; ròm: M Ngo thói: Chính ngo 
Nghinh chiến Bánh chó ngó chú (giữa trưa); Ngọ hậu. 
- Tên hoa: Nghinh xuân: (Sau trưa); Ngo giác: 
Nghiệt (winter jasmine) ғ Ngo thuy (ngủ trưa) 
М j d dis len: | TU dahoá Nêm: Ra (мебо (Hv thio ngo) 
Mah từ chanh ai | "8hinh don (thào ngẫu) £ 
(acm nr calm Ер = Con ûm la Nghênh | Mộ ng rê ngàm: Nipti 
phán nghiệt jy thứ rễ ngàm: _ BO" (Ну про) _ 
(lúa đâm gốc phụ) Ngó sen; Ngó khoai... | - Ngượng: Ngo ngán 
- Này ra từ kiếp trước: | BA Куса. ар 
Oan nghiệt Nghinh*(ivci) |i 
= Ат khác của Ngành: | Ngó* (Hv thủ ngo) H # 
ях Жл _ Cya иду: Ngôi yên | Ngoa (xue) 
Nghiĉu (yáo) ~ Không hàng say: đồng có ngó ngoáy GIẦY cao ống: 
4 Мейл nghĩnh w 
Minh quân có sử TH ñ ngoa 
[1] "tT (giầy lội nước). 
Ngỏ* (Hv khẩu ng) | =K у 
ARM Nghînh* (ну can) | (moneo o Jik AB t 
"Ii cho chin: Vê lạ dễ ua: Lên tiếng bày tỏ: Ngoa (© 
Nghiêu thodi Ngộ nghĩnh Sw lòng ngỏ với băng | Không đúng: Ngoa tự 
“King chân: Nghiêu cước nhân (chữ viết - in - sai); 
ly cụm từ: "9 Di ngoa truyền ngoa 
r тубин bå К (gieo tin hoang mang) 
#Nghiêu nghiêu bản — |Nghjte FF rU gi 8 
(cần du cho con пй (НУ hic nghien) RSS Ee) 
ок маам: diều | - Rắtđentỗi:#đyđem | (hû ngo; ngo khai) 
*Nghiêu khê (có di nghit (nghin) nghit - Dé më: Thơ ngỏ Ngoa (6 
пой nghéo gì dy) |. Rất đông: Đông nghị: | ` Từ đệm sau Cửa*: | Chim mbi 
H Các cửa ngỏ đóng Ай |, 
Nghìn* (ngạn thiên) 5A тА Sft 5Ñ 
нес Ngo* (Hv ngô: ngô) Мроа* (Hv ngon) 
Sè ngàn: Мид binh | CumtrNgongoe — |Ngë* (Hv ngo) (khẩu hoa; ngôn пров) 
bản жй; uvàng | (seya quậy: *ủmlối | (hó про; ngo món) Đặt điều: Điều поа 
um hành động; Không - Lỗi hẹp dẫn vào nhà: 
m dám ngo ngoe) Ngõ trước vườn sau; R 
P Trong nhà chưntỏ | (o3 (wa) 
Nghin* (tù сй) ЖЕҢ ngoài ngõ đã hay; g0ã (wi 
(Hv kháu ngan) =. Nhà ở trong ngõ hẻm | - Ngồi: Ngoã phòng 
Đi cho кшй: Nehin cho | NBÒ® (Hv thảo ngo) | Dê mà: Ngõ håu id GAN d 
sr (uso di np bo релй LEE Мой tượng ("th nË; 
В Ngò tron (coriander) “thợ lợp nhà) 
- Hoa cây khoai nước: | Ng0 (wu) - Phiên âm: 
Nghinh (yng) Canh ngà khoai - Chi thứ bày trong Мой đặc (Watt); 


Ngos—Ngoay 616 









gesang, Ê A Тай Л; 

Mow thời tá Bài Ngoai (nguy: nguy) | _ Thuộc nước ngoài |NgOÃm* (Hv ngoan) 

~ Máy cụm từ: - Bò lan тап: Ngoại nhân Tù đệm sau Ngoan*: 

Мой giải (tan anh); | (Boi dûy sân ~ Họ đàng mẹ: Ngoại | Ngoan ngoãm 

Neca lệ (ngôi và d Polio CÔ Lan na ra |. 

Е guði ngoai Ngoai tón (cháu ngoại) 

mài: đồng gạch vụn): | (дып buồn) an ака мов) LƯU 

Ngoà quyền ` thanh đi : ; [Ngoan (wam 

(niên bánh xe); uong Ngoại khách; Ngoai ди рты 

nièn bánh xe); trước Ngoái": sâm; Ngoại Hắc, КИ - Chơi giải trí: — 

Мой ne (khí đốt) Кеи ngoai ngoái mãi | ngoại (coi như người Моол ы kì (chơi cờ) 
ag) Cổ ngoạn (đồ cổ) 

Eh EA $h. - Không được chính оол! | 
thức công nhận: - Dùng tới: Ngogn thủ 

Ngoa (wè) Ngoài* (Hv ngoại) ead đoạn (chơi khăm) 

à Đối với Trong*: Ngoại truyện. Giỡn: N, 

- Nằm: Ngoạ ngưỡng | - Đối với Trong Mei Thứ ngoại | - біоп: Ngoan pháp 

(nằm ngửa); yes мон ай pm Cn he Pháp lui) А 

Ngoa sàng (khôi шг gió thoảng ng - Hưởng; thưởng thức; 

Phù a м0 нар - Còn số chua kë: 8 "L ё Ngogn nguyệt 

- Ngủ: Ngoa phòng Ngoài ra Ngoàm* (Hv giam) 

(buồng ngủ) ~ Quá số đã kè: (khấu tằm; hàm) жй 


- Trứng chiên mà lòng | ¥80 tám mươi mối От Час Нат ng Ngoánh* (Hv cảnh) 





trắng boc lấy lòng đỏ. 1 (mục cảnh) 
còn mềm: (poached 7 ў "i ША nk bị Xoay mặt: Ngoảnh 
egg): Ngoa quả nhỉ Ngoái* (Hv ngoại) ^ (Ngành) có nhìn lại 
(thủ ngoại) Ngoạm* (khẩu am) 
Ж ~ Quay đầu nhìn: (khẩu ngoạn). э 
: Ngoái có lại xem (khẩu đạm; khẩu cam) 
Ngoc — - Từ đi sau Năm* Há mồm to mà dép: |Ngoao* (khẩu ngạo) 
(Hv khẩu hoác) để gọi năm vừa qua: | Chó ngoạm xương Tiếng mèo kêu 
Mở to quá cỡ: Tode Hoa đào năm ngoái 
ngode; Ngoác mûm cãi | còn cười gió đông m A ÉE ЙА 
D Ngoan (wán) Ngoáo* (Hv ngao) 
lý Bi Ngoài - Ngu không biét gi: (khuyën ngao) 
— goài* Ngoan độn ~ Thứ dữ dùng dog trẻ: 
th WARNO | đấy ngoại nhục) — | -Vö tri vô вме: Ngodo бр 
Vẽ vidt vội vàng: Cym từ: Ngắc ngoái Ngoan thạch n - Xem Ngáo* 
Nguệch т (sắp chết) - Khó bảo: Ngoan có; 
Iguéch ngoạc Ngoan địch R 


(địch khó trị) 
-Hay phánghịch:  |Ngoat yu?) 
Ngoan bi; Ngoan đồng | Âm khác của Nguyệt 


Tả 









Бич Lí ngu bát ngoat 
(thủ подс h (cá chép tháng tám) 
~ Vẽ viết vội: M ie 

Chi ngoach vài nét biéu (dáng bén ngoi Ngoan* (Hv ngoan) fi dh 

là vê xong  Neoai gian: Ngoại thất | Dễ bảo: Ngoan đạo: 








-Còn âm là Nguệch* | (buồng bên ngoài) Ngoan ngoãn Ngoay* (Hv nguy) 























617 Ngoáy—Ngoi 
(thủ ngoại) - Quanh co đáng ngờ: | phiến (măng khô); lá 
Chối mạnh: Chó; Мой ngoéo Мес thổ (ming: [Nào 
ngoay ngody (xem Nghiêu khë) Ngoc toái (chết vë Ө ын 
nhu прос уд) (Hv khúc nghiëu) 
kasa apr Đường quanh со: 
Bh £ WA Ë Ий dingodn ngoto 
Ngoáy* Ngoặt* (khúc nguyét) f 
(Hv thù ngoại) - Queo lối khác: Bé — |Ngoe* (nguy; vi nguy) |j 
(ngoại túc) ngoặt cánh tay; Đường | - Ít: Loe ngoe vài người Ngoéo* 
- Động nhe: Ngó ngoáy | lỗi ngoặt ngoco -Láequalicii: — | dậy ngat nghiều) 
- Làm vội vàng: Ngoáy | - Cụm từ: Ngoặt ngoco | Ngoe nguy cái đưới | (NÊN cing 
máy chữ: (*cuói veo đâu veo cÓ; | - Cụm từ: Ngo ngoe Chế, пвово 
- Choc vào rồi xoáy: *yéu mềm quá độ, cần gogoe nguåy; ~ Mắc hai khúc cong 
Ngoáy tai; Ngoáy mãi | cột chống) tìm; Ngongoe | vào với nhau: Ngoéo 
làm lớn) (ngón) tay; Ngoéo 
1 Ж ic VR ws chán cho nga 
lừng có gi 
Ngoáy* (Hv tâm quái) | Ngóc* (Hv ngốc) (chóng cự vo feh) 
Bất binh bỏ di: -Chialmnhibungi: | "спо спос: Ngoe |76. 
Ngoûy di ngay Ngóc ngách pae? Ngoëo* 
- Cum từ: Ngóc dau - Tượng thanh: Kế, (Hv ngạt nghiêu) 
tt lên (*ngimg đầu lên, | ngoengoé - Veo lệch: Ddu ngodo 
" *thoát cánh bàn hàn) sang một bên 
Барс туна взе) “Chit: (tiéng bình 
CONES uo de + tí t dân): Nó прово rồi 
goi người ta tới N Ngoé (Hv trùng nguy) 
E es | (tano 
ir овса vo | Éch nhò da xanh N 
à quy niy '00* (Hv túc nguy) 
Мос» (Hv thủ ngọc) | lâu chám ra Vuong) - " Мнун Сем 
- Móc một đường: ‚ | -Bá quý rát rån: Ngoc. | VL H Жом 
Ngode chân chong: | điều (giữa ngọc): Ngoc Ngoene (khẩu nguyên) 
Ean lạ mật. rác bắt (hành khí | Không ngượng: (Д 
pan ngka shabar a ~ Tựa như ngọc: даай sec 
Me ngode với nhém | Ngọc mẽ, Ngọc giao | (Mụn lê) lan rộng: ЕОС" (huỷ nguyện) 
к= ым (ngô bắp) Hắc lào ăn ngoen ra | - Choë choqt: 
= Dầu ngok: 0 - Xinh đẹp (cổ vän: | mu bòn tay Мое ngoér, 
Dinh đình ngọc lập Miệng ngoe ngoét 
5 ныш C Ll ышын 
à à : вос - 
E e (thu ngài); Ngọc chiều Мроёп* (khẩu nguyễn) | đúng hẳn: Ngới ngoét 
Ngôn nanda ` | (ảnh ngài); Ngọc thể | Nối dói không ngượng: | ba trăm bạc 
ON NP - Mấy cụm từ: Ngọc | Ngoenngoéncáimóm | - Từ đệm sau Xám*: 
bản chỉ (loại giẫy tốt); Хат ngoét 
Dil Ngoc hành (cuống Ж 
Ngoắt* (thủ nguyệt | giải); Ngoc Hoàng Ñ Ei E Hn 
= Ve váy cuống nhỏ: (vua trời); Ngoc lan ngan WA Nis (Hv tuj ngôi 
Мой đuôi: Ngoắt (magnolia có hoanhó | (Hv khẩu nghiều) 20Ї# (Hv thuỷ ngôi 
(ngoắc) ngón tay goi và thơm); Ngoc lan "Tiếng mèo kêu (thủ ngôi) 
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- Boi lội Mong mỏi theo đuổi: vấn - Dòng: Ngóng ngành 
- Trồi lên: Hoa súng | Chẳng пабі (không thèm) | - Tài riêng: Ngón đàn | - Đưa lên cao: 
ngoi cao hơn mặt nước. - Mưu lừa: Dó ngón Khó ngóng có lên được. 
- Cụm từ: Ngoi ngóp = 
(®vất và bò lên cao; 
*ngáp chết) Near Weni NG M Ж 
У hắc + cóm' т (thuỷ nguyễn) н 
Ў - Rất tối tăm: Den E sóng phát nguyên: pes pend 
ngòm; Tối ngòm ngòm | Phải dò cho đến ngon | Điểm tựa giúp xoay: 
Ngüi* (Hv thuỷ ngoại) | - Rất đắng: Dáng ngòm | nguồn Ngõng cửa; Ngõng cối 
- Rãnh nhỏ: " 
 Ngài lach ging git Га 
- Đường dàn EXh mü P f E 
rmn boc ra q Ngóm* (mục ngâm) | Ngon* (thào nguyễn) gong? (khẩu cộng) 
Nûn mụn cho qni - Chết ngoẻo: ~ Dinh cao của cây: Ngon ngèng) 
CIE maag Ngon cây: Ngọn cờ: | . Cụm ti: Nói ngon 
~ Nhóm: Ngóm dậy Dom đó ngọn tre (hành | («ii nói khó thiên x 
a бї, (H: ôi) |m& động không đúng chỗ, | «phat âm sai) ` 
ы. эрк (у ngga sa AK dich câu "Duyên тфс | _ Có dièu khó nói: 
cây viết _ tim ngư) ы bh 
em — Mese | SZzz HAY 
ngón: nghi 
" E Đô hp tile: gọn bir: Ngon de | 
Ín ngon 
Ngoi* (Hv hoà ngôi) | ` Ngủ yên: Мей ngon Н н. (Hv thảo ngột) 
- Mài dẫn lửa: Mgòi nó | - Làm cho vừa ý: Nói Cây paytiastum 
= Mûm gây tai hoạ: ngon nổi n «дедите chó Mba uoo 
Châm ngòi chiến tranh | - Như ý ied nhất là & 
hop khûu vi: Ngon — |Ngonge(Hvngunp |% #8 
MAMAM | amengan | sma maa aga [NGGE an pato 
Ngồi* (Hv ngoa) tivi ngọt họ nhàng: | cb mong «m фе ол) 
(thổ ngo; прой nội) | Trái cây hơi ngon ngêt ТО tr is nd 
(ôi ngoã; thạch khối) Е = Lượng non: Ngót mót 
nung cứng 3 tháng; Ngót trăm tuổi 
lợp nhà: Nhà ngói cây Ngòng* ~ Ngót hoặc ngọt rût 
mít (nhà giàu) Ngòn* (Hv ngung trường) nhẹ: Ngon ngêt 
(Hv hắc + nguồn®) Cong queo: Ngûng nghoèo. 
PEA Hơi ngọt: Ngòn ngot Ж, 
Ngói* (Hv didu ngon) | jît df lã 'fế ВА lãi Ngọt (Hv ngột cam) 
(điểu ngôi) Ngóng* (mục cống | (khẩu ngộ), 
Chim cu tròi: Chim  |Ngón* (khẩu ngung) - Vị của đường: | 
ngói mùa thu, chim cu | (Hv thù P (ngung hiệu) Mật ngọt chết rudi 
mùa hè (thủ nguyễn). (ngüng; mục ngùng) - Không mặn: Nước. 
= Năm khúc ở đầu. Trông đợi: Ngóng mẹ | 1801 
di à sivo dois - Dễ được chấp nhận: 
4 chân: Ngón cái ; Ngón Ngọt ngào; Nói ngot 
Ngói* (nôi) tay trỏ; Ngón tay út; AA ~ Trót ke Ngọt fon 
(khẩu ⁄4 khôi) Bàn tay có ngón dài — |NgÓng*(Hvngüng) | Chém ngọt 





























619 Ngó—Ngói 
ü ~ Cỏ rặm mọc ở sa ~ Vô tình: Ngó sát F 
: Ngô công thảo 
Ngô (wú) (có văn) esten ng E Ngóc (dai) 
~ Người xưa ty xung: E - Ngu: Ngóc йди 
Ngô bồi (chúng tôi); Ngộ (wi) - Ngắn ngo ngó прас: 
Ngóquóc(nuóctói; | NGO (wá) Suy ki mới biết: Ngóc nhược móc kë; 
nuóc chúng ta) Sóc biết bay: Ngô thử | Tinh ngộ Muc trừng khẩu ngốc. 
- Kim văn là Ngã # ~ Còn âm là Ngai 
t Ngô” (ngốc: tâm ngo) | NgỘ (wà) (cò van) Ж 
Ngô (wi) Ngu dại: Ngó “Thức giác: Tĩnh ngó — |Ngóc đái) 
- Tên cây: Ngô đồng igu dại: Ngó rừng Cứng ngắc: 
~ Cao to hơn người: iB Động tác ngốc bên 
Khôi ngô 
Ngỗ" (Hv khẩu ngo) [Ngộ çù) RA 
Bao dan: = Gặp: Ngộ sát, Ngộ 
A Маб ngáo xông pha kiến; Duyên kì пед |Ngốc*(Hv ngốc; thốc) 
Ngô wa) có i 
gô ( 4 ~ Tiếp khách: Uu ngộ | Khé dại: Ngu ngắc 
~ Tên nước thời Tam rd ~ Tình cờ: Co ngó 
quốc (222-280) ‡ hiến 
- Họ: Ngô đình Diệm Ngó* (Hv thảo пв) [HE 
g (thảo ngộ; thảo ngộ) Ng bcd Née {ну ngéc прос) 
Logi rau thom: im ngọc) 
Ngô” (Hv ngô) Cảnh cá nda với ngổ | - Gặp dë phóng vắn..: | - Ngu và chậm: Ngộc 
Tỉnh TT Ngộ đàm; Ngộ điện | nghệch 
zBinb dip gol TH: É# - Tượng thanh: Bánh xe 
Có mặt chú Khách B [ры aymaras 
kin mặt thằng Ngô Ngỗ (wu) H 
“cai Cài Tê Mai ng Khó dạy: Ngõ nghịch Net ng "PE! 
я i c (gó nhất 
i ngộ thi (ù tay) Ngôi (wéi) (có van) 
É Ngỗ (wu) Cao sừng sng 
Ngó* (Hv йт ngô) кА nhau Ж # 
Thật thà tới mức khở: | _ bội nghịch: vind [NGO (wè) " 
Ngô nghề Bón trên da: меба — |Ngói* (Hv ngôi) 
ар y - Bàn vi: Thién Chúa 
RA BR жЕ Ba ngôi (Holy Trinity); 
Ngó* (Hv hoà ngô) ky ЕУ - Đại danh từ ở văn 
- Cây bắp: Ngô không P sai Ngộ — |NgÓ* (ngo; ngo; ng) | phạm: Têr” là ngôi 
da x d các vi - La, đẹp: Ngộ nghĩnh | nhất, "Anh" là ngôi 
nhập Khẩu chậm - Bắt ни Ngộ liễu hoà | - Nếu như: Ngộ không 
- Cụm từ: Ngô khoai | ха (but choyên xe lia) | gặp y thi sao? ~ Quán tự trước người 
(đầu đuôi câu chuyện) | - Cum tùr: Ngớ điểm vit đáng chú ý: Ngôi 
(chậm quá hạn; Phi $E chùa; Ngôi sao 
lié ~ Thứ vị trên dưới: 
% Ngộ (wa) Ngôi thứ trong làng; 
Ngô (wá) Ngộ nhân tử dê Xung khắc: Dé ngộ Tranh ngôi 
-Con rét: Маб công | (làm hư thế hệ trẻ) (loi phản bác) - Đường rë tóc: Rê ngôi 





















Ngôi—Ngỡ 620 
J Thát ngón bát cú Маре: rad М 
" - Cum từ: Ngôn quy vu | - Người ăn mặc không 
Ngôi (wéi) hảo (làm hoà) kín đáo: Ó truóng mà Ngột NHA d 
- Cột buồm: Ngồi сап; | _ Ngôn là bó gốc tổng ngóng chạy ra s sh, н 
Ngôi tưởng; Thuyền 7 nét, nhưng máy tự đường ۴ = Không an định: Ngột 
ngôi; Ngôi dinh điển mới TH viết với 2 | - Cao tro trên: Chẳng | niét (với bộ phụ) 
(ngọn cột bum) nết mà thôi ngóng 
- Còn âm là Nguy. EZ 
| od gh B E! Ngót* (Hv ngo) 
- 8 Ngón* (Hv ngôn) NgỖng* (sơn ngung) | - Ket thở: Ngót ngat - 
Ngồi" (Hv to) - Dó cao: Меп ngón; | Như Nging: Khó - Không ngờ: Đột ngột 
(ngoại tog; ngôi toa) Báp thịt nói lên ngón | ngóng đâu lên được 
- Thân thể ở dạng 5A 3 (khó tiến thân) fa 1f y 
ure арене pris 
"шк Nell chi nà аы ê (tâm ngu; nach ngu) 
- Ó lại: Ngồi lấn Neb gu; nach ng! 
ngôi chẳng tiện gong“ (Hv nga) ~ Bỏ qua: Làm ngo 
- Dàn bà vào hài sinh. (ngung diéu) - Nhu lgc trí: Ngo ngán 
në: Ngồi chó Ngốn* (Hv khu côn) | - Chim Hv: Nga. - Bỡ ngỡ: Ngo ngác 
Ап vội cho hết: ~ Từ đi sau Nghề: 
# Mandan | KH Vợ E BK A 
- Cût đựng rượu ы 
Ngội* (Hv ôi) = NE (nghi; ngu nghi) 
Từ d a pet E R É R = x SU x 
Lû trẻ phá phác! \п* (Hv cắn; cồn) ~ Nghi: Còn ngờ chiêm 
пенен mới Nain hp Nate civa net " Я 
Nhằu và lộn xôn: (hoà ngột) Мед по (hoi nghi) 
x Ngôn ngang gò đồng ue Tên nóng chật: - Đoán trước: Ai ngở 
lực ni êi 
Ngồm* (Hv nham) | - Tiắc vì thấy của mà anyak pana 
Cum tir: Ngêm ngoàm không lấy hay dem 
(än phùng mang rợn | Ngộn* (Hv ngôn) theo được: Chế: cháy ng 
mắt: vội và tham) ~ Từ đi sau Ngón* vì ngốt của '& 16 
үн ~ Хет Ngòn* Ngó* (Hv khẩu ngu) 
й " (âmng) — 
Ngón (yán) là = (wù) (cổ văn) | - Ngắn Lo Lá mứ 
- Lời nói: Phát ngôn — |Ngông* (Hv ngung) cao: Ngột lập z Ke. e is 
zNGiTwngónteng? | Ngang tàng vượtvị tí. | (đứng thẳng a dara Mo P 
(mình nói với minh) | của minh trong xã Маб tự (đứng yên). а aku; 
Diéu tai bát n, ‚ | Nóng cuồng: ~ Trụi lông tóc: Ngót | 
trung (hay nhật ở phần | Tính wa nói ngóng эт (chìm điêu trụ cổ) | RE KE 
không nói ra); —— 
neo лат M "hong ma 
quà (nói nên giữ lời, 
làm nên cương quyể): |Ngồng*(Hvmậu) |Ngột(wù) - thường là lắm: 
Ngôn nhỉ vô tín (nồi (Hv thảo + ngóng*) Giày da dân miền Cứ ngỡ là thế 
không giữ lời) (Hv thảo + ngóng*) | Đông Bắc TH di vào |- Chẳng ngờ: Bỡngỡ; 
- Từ, vẫn: -Rau mọc cao trước | mùa đông: Ngột lap Ng ngàng 
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Ju en i 

00 28 "2 38 [4 {б мане: 

Ngợ* (Hv пу; ng) [Ngome (Hv ngam) | Ngu (уй) (*năm hướng của vũ 
Hơi nghi ngờ: Мед ngg | (nach nghiệm) - Din độn: Ngu bắt trụ: Đông, Tây. Nam. 
nhu là người quen - хи ы như | khả d (ам hết => Вас và Trung); Мей 

người: Nira ngudi nửa | - Đánh lừa: Ngư lêng; | hành (năm yêu tó địa 

Xd рт са lại ngu) у amy (Ы lừa) | chất: vs móc, thuy 

- Hay phá: - Tiếng tự khiêm: hoà thổ); Ngũ hoa bát 

Ngơi* (Hv nghi) Nghịch nggm. Ngu ý (theo tôi nghĩ) môn (đủ thứ); Ngũ hó 
(nghỉ: tức nghỉ) tứ hài (mọi nơi); Ngữ 
Nging nghi: Không Шс |} JE Kinh (Thi, Thu, Dịch, 
nào ngơi; Nghi ngơi: Ngớne Ngu (yú) Lễ, Xuân Thu); Ngữ 
Sudi ngày không ngơi | NG quan; Ngũ sắc (xanh, 

(Ну tâm ngan: ngán*) | - Ngờ: Dĩ bị bắt ngu ^ xanh, 
Мем Thiếu nghiêm chỉnh: | (đề phòng bắt trắc) đỏ, vàng, đen, rng); 
nh Td ERN = Lo: Vô đông nỗi chi | Мей súc (тву, gà, 

E ngu (không lo ré đối) | il Qam he: ЕЯ 

Ngoi* (Hv nghi) 1# lự đàn HH aa akak thận); Ngũ thường 
- Cơ sở khổ công kiến e RH bi ý (nhân, nghĩa, lễ, trí, 

= Ngóp* (Hv tâm ngập) | - Triéu TH; hiệu VN s 1, trí, 
thiết: Cơ ngơi đời nhà Hồ: Đại tín); Ngũ thé đâu địa 
- DÀ đạc trang trí: (mục ngập) сыйра t тйс); 
Dè dac trang [ab soi p (cảm phục hết mức); 
Hành ngơi in Not Ie ш Ngũ tước (công, hầu, 
bá, tử, nam) 

n i Ngu ya) 

Nedi“ Ngóp*(Nómngáp) | Tên một huyệt 11 
Шуан) | Gage nn nta lạt мы 
Phát sáng: Sáng ngời 3 ё 

ABER ne | -Sợthằm: Ngom ngóp | Ngü* (Hy ngô mao) | - Bà dài 5 "xích" 

р mài ~ Lông gắn vào mũ, сё | - Don vị năm binh sĩ 
k "ý " x - Khë: Мей ngời - Quân đội: Nháp ngữ 
Nggi* (Hv khẩu nghĩa) |Nggp* (Hv ngập) [4 = Chỗ giao du: Ngà ой 

(khẩu nghĩa) - Rợp: Bay ngợp trời ЖЖ 

(khẩu nghị) ‚ | -Lũ lượt Ngóm ngop |Ngü* (Hv mục ngo) 

Khen: Ca ngợi; Xa gån - Hv: “thuy, miên”: Ngu (уй) 

ngợi khen Мей nghệ cho khoẻ - Trú trọ: Ngự си; 

n Ó - Nam nü giao hgp: Neu cóng 
lệ Ngót* (Hv thuỷ ngo). | gu với nhau (*làm quan xa nhà; 
N ^ Giảm bớt: Ngót mưa; *nhóm cựu thần trón 
gom: Маб gián; Bệnh da i ra hải ngoại). 

(Ну mục + Ф прат) | ngon (ngới) ngór N - Nhà ở: Công ngu 
m ыы чш Gy diis а ат rere 

om nị Б х : : 

m nip A Na өк 

# Ngu (уй) chuy, уй); Ngữ canh 

~ Mua vui: Ngư lạc (đêm chia ra năm hồi); Yi 

Ngëmz* (Hv ngập) - Niềm vui: Nhĩ muc Nga cốc [năm thứ hạt 2 
(ngợp*) chi ngu (thú nghe xem: | än được: (gạo nếp, gạo | ÑBUÂY* (tâm nguy) 
Lü lượt: Ngờm ngop thú từ ngũ quan) tê, miền mì, đậu, kê Chói quyết liệt: Chi 
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nguáy nguáy - Tả dáng buồn: "n Bü Ж 
£ Ngung Gái cổ уйл) Мо үну tâm ngôi) 
i im ngài | Nói së, thì thẩm: ju ngôi 
NguÄy*(Nômnguỳ) | 2077808 М дтн | Vung nenga Nỗi buồn, giận giảm 
Chối quyết liệt: `" bớt: Nguôi ngoai 
Chóingudynguay |ЖЖ ng pln 
Ngüi* (Hv đoán ngài) 
# атны Nerei аа МЕШ? goni «có 
Nguấy* (hủ ngoại) Vûn: Ngắn прш lol Am A pt (huỷ ngoại) 
Quy trộn ng p: nước; há miệng Anh (hết) nóng: 
ên sắp tới) Ín mau kéo nguội 
Ngũm* pos = Cảm tinh sút giảm: 
i i dán lửa dı 
Nguáysci amagut?) | (Hv khûu ngun) — |f siran an 
zan vé khó chiàu: Mắt tích: Chết ngüm Ngay Gối "ORA ME The hen 
gung ngudy irs 
- Xem Nguây* ng ~ Góc: Thành ngung | (the kim logi; *tho dó) 
(góc tường thành) 
D Ngụm* abani o DÀ š 
" à Hải ngung (góc biển) | Nguün* (н 
Mere ш | xeevh piae pa, 
Tù đệm sau Nguày* 8 Bi Wî ти 
T. tới ngọn nguón; Kể lé 
LÀ j Ngung обо) 4 
Ngúc* (Hv khúc ngéc) | Ngün* (Мот nguồn*) | - Đầu to - Miền thượng: Lên 
Trục trặc: Công chuyện | Dáng lửa bốc mạnh: - Ngừa xem. nguồn xuống biển 
cứ ngüc ngắc mãi Cháy ngùn ngut ~ Kính trong B 
Ж lợi Ri 18 Bk Ngup* (Hv cục hiệu) 
Nguc (уй) Ngún* (Hv hoà ngôn) |Ngüng* (Hv ngung) | - Lặn: Меир đưới nước 
= Nhà tù: Mháp ngực, | -Liacháykhónglén | (tâm ngung) ~ Lêt úp: Lát пир 
Việt ngục. ngon: Мейл khói (ngung trường). 
- Vụ kiện: Đoạn ngue | - Làm khó: Мейл леду | E dè: e sợ: Ngai ngàng | JL J FE 
(nghe và xử vv kita) | (Ngdng nguy) B Ngüt* (Hv ngộo) 

Дд x (thuỷ ngêt; vũ ngột) 
ж K Ngûng* (ат cing) | Trši ха: Ngứ ngàn 
Ngutch* Ngün* (Hv đoàn côn) | Бо здо; làm khó: i 
(Hv khuếch) Vin khó coi: Cur ngun | Ngúng ngudy 7ù 
iui tăng Май (Hv sơn ngo 
'Nguệch ngoạc Ë ® Cao уй: Меш trời 

Ngung (yú) Ngüng* 
x Ж Địa danh ở Quảng (Hv tám + ngỗng®) A 
Ngüi* (Hv ngôi) Đông: Phiên Ngung Cố ý ding dinh: Ngút* (Hv hoà ngột) 
(khẩu ngôi) (kinh đô của Triệu Đà) | Ngung nghinh Dạng khói bốc cao: 
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Ngut—Nguyêt 





Khói hương nghỉ ngút | - Làmron óc gy (có văn) 


K 18 (5 fb 


Ngut*(Hvhoàngó) |Nguy (wei) 
Hoi nóng bóc manh: Có ý lừa: Nguy bién; 


Ngon lửa ngùn пш; Nguy chứng; Nguy 
Khí thé ngùn ngut công su (camouflage); 
Nguy quân tử (kẻ già 
Л hinh); Nguy sao (ièn 
giả); Nguy trang (dói 
Nguy (wéi) lót bên ngoài) 
Xem Ngôi (wéi) 
f Nguy (và) 
Nguy (wai) - Nước đời Tam quốc: 
-Ho Ni Tháo) 
= Hiểm nghèo: Nguy | Ngu 994 Сао Tho) 


cấp; Cư an tu nguy 
(lúc yên nghĩ tới lúc ze 
nguy); Nguy nhu luỹ i й 

noãn (đáng ngại như | Nguyên (yuan) 
trứng. раа nhau: | Rùa mu mềm (cu 





trứng để đầu рду) dinh): Nguyên ngư. 
= Dua vào chỗ khó 

khăn: Nguy cáp tính |: 

mệnh (lì $ 7 

-~ Sắp chết: Bệnh nguy | Nguyên (ушап) 

~ Cao мй: Nguy lâu ~ Thứ nhất: Nguyên 


- Bê vệ: Chính khám nguy | dán; Nguyên thợ; . 
оа (sửa fo cho bệ vê) | Nguyên tiêu (đêm rằm. 
- Phiên âm: Nguy dja | tháng giêng) 

Mã Lạp (Guatemala) - Chính yếu: Nguyên 


thử (vị cằm đầu); 
й Nguyên nhung (cỗ văn) 
(tướng trên hêt) 
Nguy (wei) - Căn bản: Nguyên âm 
Sừng süng: Nguy nguy | (vowel); Nguyên tó 
- Nhà Nguyên Mông. 
f Có (1271-1368) 
Nguy* (Hv nguy) == 
us: Ngoannguy |76 
Nguyén (yuán) 
ЕД НА Ноа lilac: Nguyên hoa 
N D = 
guy (gui 3 


Мад thơm: Nguyên tuy 


JR 


Nguyên (yun) 

- Đầu tiên: Nguyên cáo 
(bên khởi t); Nguyên 
cáo (bản viết tay); 
Nguyên tử (atom) 

- Chưa luyện: 

Nguyên du (dầu thô) 
- Tha thứ: 

Tinh hữu khả nguyên 
- Đất phẳng: Binh 
nguyên; Cao nguyên 


Ў 


Nguyên guán) 

- Nguồn nước: 

Ат thuỷ tư nguyên 

- Gốc phát sinh: 
Nguyên cứ (cớ): 
Nguyên viễn lưu trường 
(rất xưa mà còn lại) 


L1 

Nguyén (yuán) 
Loại kì đà nhỏ: 
(newt): Vanh nguyên 


Nguyên* (nguyên) 
Toàn vẹn: Còn 
nguyên như mới 


Nguyễn* (nguyện) 
(nguyên tâm) —— 
- Thé hứa: Lời nguyễn 
- Chúc dữ: Nguyễn ria 
~ Từ đệm sau Tật 


Mu 
Nguyễn (ruin) 





~ Lira dối: Nguy xưng; 
Nguy kế da doan Nguyên (yén) 


Chất protein ở 


lòng trắng trứng... 


Vc 

Nguyễn (ruin) 

- Nhạc sĩ TH đời Tán 
ché ra đờn Nguyễn 
hàm mang tên minh 

- Triều đại VN; (các 
chúa 1558 - 1802; các 
vua 1802 -1945) 

-Ho 


AM 
Nguyên (yuàn; 
- Thí: Hoqi nguyên 
(quên lời thà) 
- Ước: Tâm nguyện 
~ Xin làm: Tình nguyện 


A 


Nguyệt уш) 
~ Mặt trăng: Nguyệt 
thực; Tân nguyệt 
(trăng đầu tháng) 
- Tháng: Nguyệt dé 
- Tròn như trăng rằm: 
Nguyệt cám (đàn bên 
dây có bầu tròn dep) 





~ My cụm từ: Nguyệt 
lão (ông to); Nguyệt 
qué thu (cây lá thơm); 
Nguyệt thạch (borax): 
Tog nguyệt tử 

(đàn bà ngồi chỗ) 

- Bộ gốc “Nguyệt” 
cũng là bộ “Nhục” 

- Nhóm rg xưa ở Tây 
Bác TH: Nguyệt Thị 
(hay đọc là Nhục Chỉ) 


VÀ AI 


Nguyệt (уш) 
Hinh chát chán 


Nguft—Ngung 624 











bk fu vào nhau: bát hoà) = Đầu sức: Ngang ngửa 
Nguýt* (mục quyếu | Ngùr* (ngư; ngư nghi) 
- Đưa mắt khiêu khích | Loại cá biển thịt dó їй А 
- Huýt coi: Nguýt sáo Ngự (уй) Ngựa* (Hv ngụ) 
[E] - Dánh xe ngva: - Con vật Hv Mã: 

Ngu giả (tên xà ích) Миа xe nhu nước 
k3 Ngir* (nhật ngu; ngụ) |. Thước è vua: ~ Vật giống con ngựa: 
Nguyu* 7 Do dự: Мейл ngis Ngựa vẫn (zebra); 

(nghiêu nháy khẩu) lại Chiếc здр kê trên hai 
Âm khác của Ngoẻo*: ê j Ngu hàn; Ngu địch bó chân ngựa: Bộ ngua 
Chết nguyu p chóng dày dàn 
Май (yà) (có van) иң ~ Tiếng chửi đàn bà 
fü fü Nói tróng chuyén: con gái: DT ngựa 
Mes Bát di ngữ nhân Ngự (уй) 
Ngư (уй) Đánh xe ngựa: Nee |Б HZ 


- Cứ: Ngư sử (ứng | [E] [ 
ché ra caviar); Ngu Nguc* (nhục ngược) 
tiên (hải sản) Nga oi) ø (nhục sơn + Ất) 


thủ (lính chăm ngựa) 








~ Hay ăn cá: Ngư ưng Nhà tù: Lãnh ngữ Phần thân thé Hv: 
- Giống như Ngy” (Hv ngự) Hung: (дп ngực: 
long (ichthyosaur); m= = (Kë cà) ngài Tróng nguc dánh thinh 
Neu lôi (dan hình cá š thinh (tim đập manh) 
ngoi dưới nước); меса, ЕЕ 
N ^ - Tiếng nói: ^ 
(dx ip E Việt ngữ, Hán ngữ |Ngira* (Hv ngụ) "uM 
Bông phương di lô ~ Nói ra lời: (thủ ngu; ngự thị) Ngiri* (Hv khẩu ngải) 
xuất ngư đỗ bạch Phúc ngữ (nói từ bụng | Dë phòng: Ngăn ngira | (ij ngại) | 
(phía đông trời hing không động môi); ~ Khứu giác hoạt động: 
sắng màu bụng cá) Bát ngôn bắt ngữ JEJE GE JR | Милн 
(không hở răng); - Khó chấp nhận: 
fü Cam ngôn mật ngữ |Ngúa* (Hv dường) | khó ngời lắm 
A (dưỡng ng) — (tiếng bình dân). 
Ngu* (Hv ngư) (nach ngữ; nach trú) 





- Cum tùr: Мейс ngu 


- Cảm giác đồi gi: lez ,۽‎ 
(*bi lay muốn LAK 


Kì ngữ (semaphore); | (Hv: phát dưỡng) 




















*dáng như sắp сё) | Thủ ngữ Меча ngáy khó chju | Ngurng (ning) 

- Hai cù lao gần cửa (múa tay mà nói) - Muốn ra tay: Ngira (giản thể lối VN) 

Lam giang: Hàn Ngu nghề ~ Đông từ lỏng ra đặc: 

= yaq có điểm (độ lanh 
3 HH 25 7 khiến vật đông đặc); 

Ей Ngire (ну ng) СКЫ Ngưng két (đặc sột st) 
Ngư (уй) Mức độ: Cứ ngữ này...: | Ngira* (Hv ngữ) ~ Từ hơi biển ra chất 

- Đánh cá: Ngu thuyên; | An riêu có ngữ (Ki + пй); lỏng: Ngung tu 

Ngu, tièu, canh, độc (ngưỡng + nghi) - Bốc từ đặc ra hoi: 

- Nơi An Lộc Sơn nỗi ii (ngưỡng ngữ). Ngưng hoá 

loạn đánh vua Đường: | AP š - Đối với Up, Sắp. - Chú ý hết sức vào 

Ngư Dương bê có Ngữ (yi) (có văn) - Lật phía mặt lên: một điểm: Ngưng 

động địa lai (Bạch Си | Cụm từ: Thi ngữ  Ngiéa tay xin tiền, thân; Ngưng tư. 


рр (hai hàm không ngám | Ngira mặt lên trời ~ Rút vẫn cho gọn: 
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Ngung luyện - Bệnh sốt rét же fl (Newton) 
F Ngược văn (muỗi độc) - Nhiều c 
gan [сс ewe ure 
E - n: * 
Ngừng* (Hvngung) | bình dàn TH Nguóng trước thuy Per 58 ` an ы 
(thuy + giàn thë Ngung) (ngủ năm ngira); com 
~ Dùng lạ: Ngimg chân | e iM Ngưỡng vịnh | Aparte 2) sử 
ngừng tay bơi ngử j 
- Ngàn ngại: Ngược* e lông) nh trong: (quin chin jeena); 
Ngáp ngừng (Hv ngược; nghịch) Ngưỡng [ewong a an 
pru thón thúc - Di trái chiều với. vong; Chiém nguüng OA o 
ing cü): ừ i " Á Ç 
ig cũ): № à ngừng ины cháy, 26 В й (nhiều lêm); 
ЕЕ giáo: AA 
(Thúc Sinh) nhán Ngược ngõ: — Ngưỡng° (ngưỡng) Mos рар 
ngừng nuốt їшї đứng ra | Ngang ngược - Khung dưới cửa ra | TK lam эз 
Na khônghình | ào: Hv: món giám” | “AQ Ngu ا‎ 
d eed Ngoc đội | -Lốivào(ngMautu | Nuvi lệch 
ka Tranh treo ngugc; енна аша ды 
NEG rag | Than ước кыы Mete 
ý E thổi ngược (lãnh đạo | ^ ngư: а (уа) 
Còn âm là Nging” bắt nhất) Мей ngưỡng -RE p^ 
"I" Ua Nha xoa (chang cây) 
Ww LL PRESE c7 
S ihn = - Cô gái nhỏ: Nha đầu 
tre pim 9. ÍNgươÏ* (Hv mục neşi) Sa tim ngu. 
- Dua mát lén cao: (muc nghi; mục nghi) | (tim ngan) 75 56 75 
 Nguóc mát lên trời Medie d .| -Cù chi vụng vè: Tay Nha 
- Chờ: Ngước trông + Tròng mắt: Con người | trái ngượng khó viết chủ 
- Xung với người dưới: | - Cảm giác vụng vi: | `Conqua 
eda người giác vụng vè: | - Chim giống qua: 
X Ngượng ngập: Nguong 
- Từ thay cho Người": | nghju: Ngượng ngàng | Nho ước (sáo den); 
Ngược (nu) Cười ngươi Tôn Tân ы ho eic d ahan 
Déc ác: Ngược dai; hing hờ + (im như tờ) 
Niere AA -Miycumtr — = Á phiện: Nha phiến 
(cai tri tàn bạo); Rẻ người (khinh dê); ` [Ngưu (nif) D 
аарый. | илем (сс gin): | -Conbb:contio: — | 
cho đến chết) Hó người (then) Công nguu (bò бус); | Nh; 
Mẫu ngunu (bồ me); т 
Ngưu độc (nghệ) " - Tiéng kéu tó ngac 
JE E 4 A Nga büi (steak) nhiên, dé thác give; 
Ngược (nuè) Ngudi (nhân ngại) ~ Tên: Nguu lang Chức. ami 
Bệnh sốt rétrrimg: | (nggi nhân) nữ ("xem Ngiu; وا‎ thanh 
Hợp es, - Nhân loại: Loài người | *chòm sao Altair) оү da 
Ngược văn (muỗi độc) | - Kẻ ở chung quanh: | - Mấy dược thảo: hy ' 
Ngudi ta; Người thợ, | Nguu hoàng (bezoar); | ` мам 
y Người dàn ông... Nguu tắt (Achyranthes 
-Nói về bậc cao quý: | bidentata) T 





Ngược (удо) Xin người nhận cho -Phiénàm: Ngưư đốn |Nha (yá) 
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ә га 
- Răng: Nha cao - Người trong nhà: - Từ đệm sau Мһус*: = 
(kem đánh răng); Nha | Cả nhà ngồi ăn Xấu hỗ nhục nhã Nha ө 
loát (èn chải ring) | -Họthônggiaởđám | - (Min khûng берм |N А 
- Giống như răng: Nha | cưới: Nhà trai nhà gái | có nhiều lòng trắng: Thiêu thân (nhen lửa 
luân (răng gài các ~ Tiếng vợ chóng nói Hai mắt trắng nhà để tự đốt gây hoạ 
bánh xe vào nhau) v bạn đời: TH cho mình); Nho ma 
Na ene E phin бу chuắc бе 
Nha khoái (đũa ngà) | - Dia vị trong xã hội: > ne Agi, 
- Máy cụm từ: Nhà sang; Nhà nghèo | Nhã (уй) Ч (gây tranh củ): 
Nha nha (bập bẹ nồi); | - Của ta: Áo nhà; - Đúng như lê phải she se giy rle do 
Nha һап (broker) Nhớ quê nhà (cổ văn): Nhã chính E Nội 
= Địa danh: Nha Bối ~ Quán từ đi trước. - Quen biết (cỗ văn): ahe bát khói tha 
(tén ngudi TH goi chức nghiệp, Nhà báo; | VS nhất nhật chỉ nhã | О dám làm 
Nhà Bè); Nha Trang Nhà buôn; Nhà nông | (không hé quen biết) mích lòng ông) 
~ Các cơ quan cai trị: | - Lịch sự hào hoa: Nỗi giậo: Nhẹ khí 
1 Nhà nước lở Hào hoa phong nhà 
- Địa danh: Nhà Bè - Tiếng lịch sự với 

Nha (yá) ы E + thoại: Nhi ý Ж 
Thing nhỏ: con nhỏ: |ы “Chương ở Thi Kinh (Nh (r) 
jaka boli dio) TEES - Phiên âm: - Hê to để tô lòng kính 

Nhác aw khảo nh) | ааа (Yala: | họng Xưởng sào 

3 = Nuót trôi: Khó nhá рч Ake na ` Xem Nic (nud) 

іабс Má men | lo rictu Dune) 

Nha (yá) 3 nhu Nhé gia п ^ 
Mậm: Nha đậu (đỗ Tiếng din như - Máy nghĩa đặc bie: | A [i pa JI 
giá); Hoa nha (пу): * Nhã wa hòng hàng |A О 
Nha ma Фара; |^ "hH BK ăn dành cho dám xá); 

Nha tiếp «му тїт ТЖ H Nhà lumg Chee j hes UM 

а i; (muc trác; 
"токе Nhe iv kiu m та | kain vác Kế) 
thị (khẩu dà; khẩu giả) (không hại tới đại cục) | - Thoáng thấy bór 

f бм giả; khẩu nhã) ы Bóng hàng nhác thấy 

Nha (yá) dang ngậm: Jag, nêo xa 
Vän phòng chính phủ pu môi bắt bóng " P - Nhin quanh mà lo: 
(đời xưa): Nha môn: | - Sáng tác; Nha Gà) (cổ văn) Nhón nhác 
Nha môn bût tự khai, | Nhá ngọc phun châu gac nhiệm, Kinh nha 
Hữu lí vô tiền mạc tiến | < Dia nghịch quá trón: nu 
lai (спа quan mở chữ | Choinhd;Chórnhà |, 4 
bát; có lf mà không сб M pre (ii im dic) 
tiên thi chớ йт đền); # Nha (yè) (có văn) Lười: Bifng nhác 
Nha dịch: Nha lại Nhã (ө Mời vào nhà: Vị sảng 

Katiti | Pana ro E 

ш) | (Prajna) (gat bê những | được Nhac gud) 

Nhà* (gia; nhân gia) | tư tưởng xắn) Âm để aghe Mi có 
йай E -XemNhượ (u) | nhịp: Nhạc khúc; Nhạc 
- Mái che làm chỗ trú. Nha уа) ip: diss 
trọ: Nhà cao cửa rộng Jt đội (orchestra); Quản, 
- Phòng, buồng: Nên da thuộc... cho. nhạc khí (wind); Huyễn 
Nhà khách; Nhà ngủ |Nhá* (Hv nhã) min: Nha quang nhac khí (string) 
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ft th hay nằm trên lá cây) | gói nhơm 
Nhạc (ушё) Nhai (jie) L1 x 
= Núi cao: Nga - Đường phó: Nhai thị 
(ndm nỗi à đông y (downtown); Nhai đàm | Nhái* (Hv khẩu gió) |Nham (4) 
nam bắc và Trung tại hang nghi (tán dóc) Lặp lại câu nói: — Mụn độc; 
ТН: theo thứ tự ta có - Hội chợ: Nhai cản (di | Vet nhái tiếng người Hv có nhiều tên cho 
Thái Sơn, Hoa Sơn, chợ - tiếng bình dân) mụn, deo thứ tự là 
Hành Sơn, Hằng Sơn | 7 Pia danh: | nett; tết sang; ung 
và Trung Son) Lão nhai (Mông сву): | Nh qi= aw nin thư; lyu, nặng nhất là 
LZ i y 
К< е vi Miac fong nhai (Lao kay) ырынын nham: cancer 
n Nhạc trượng 
“Tông Me WEE ÍN 8 Bux 
(tướng nhà Tổng bị |° (Hv khẩu nhai) \* (Hv nham) 
Tràn Gái hãm hai) - Nghiễn bằng răng: | Nhãï* (Hv nhi; nhĩ) (nham; khẩu nham) 
| адаа, ае 
n 3 im 
kd - Nói nhiều quá về ~ Dáng ướt át: Mỏ hói | - Nghe nhiều quá nên 
Nhac* (Hv nhac) một vấn đề: Nói nhai | nhénhài hết chú ý: Nhằm tai 
* һө: Tiế: đi nhai lai; Nhai nhái; 
kh ME | Mot bài nhai mãi ZEE 11 
mà không thuộc haie (Hv ngi; nhái*) |Nhàm* (Hv ûm nham) 
Ж Emu (khẩu nại; khẩu nhi) | (âm giam) 
Nhách* (khẩu ách; Lip lại câu nói hoặc. Không thích nữa: 
iche (khâu 4) ÍNhaj gê) cử chỉ để chế nhạo | Nhàm chán 
Ma рытма [Weni mama | ыо 
: E а tường đá bé 
Phong cánh oon nde, | O m V) BÉ f 
Lách nhách Ed Ны Am n Nhám* (Hv nhâm) 
- Gầy: От nhách - Khói dá: m Mi Ất 
2 Từ đệm эш Nhóc? Nhài* (Hv thảo nhai) | - Vách đá: Nham động | - Sà si: Giấy nhám 
(mộc nhai: thảo lợi) | (hangởváchnúi) , 
- Cây có hoa thơm, - Cụm từ: Nham hiểm | gui 
Hv: rà hoa nhài | (*dang ndi dốc dc: 
Nhai (yá) - Đứa ở gái: Con nhài | *lëng độc khó dè) Nhám* 
~ Giới hạn tầm mắt: ~ Mũ kim loại hình hoa. (Hv ngu. nham) 
Nhất vọng vô nhai nhài úp vào hai má. + Ж [] Cá mập loại nhỏ: 
< Cụm từ cũ: Sinh nhai. | 928: giấy đẻ giữ suốt : Vây cá nhám 
Trina di) cho khói truột ra Nham (Hv nham) 
з» ~ Còn âm là Lüi* - Không nhẫn mặc — "wf 
Høi nham nháp 
HE ГА - Ас ngằm: Nham hiểm | Nhãm* 
A - Không nghiêm túc: (Hv khåu nhâm) 
Nhai (y4) cổ văn)  [Nhái* (Hv trùng gió) | An nói nham nhớ (khẩu nhậm; thảm) 
“Eá Dệt (trùng nhai; trùng tái) | -Chéteolemnhem: | - Sự việc không dáng 
dd pe a Loại ếch nhỏ da xanh; | Hãycònnhamnhớ | lưu tâm: Viết máy 
xế; Nhai xế tất báo con ngoé: Éch nhái; - Màu sắc hay thành | dòng плат nhí 
(hiềm nhỏ cũng lo trả) | hái bén (loại ếch nhỏ | phần lộn xûn: Món = Cum từ: Nói nhám 

















Nhan—Nhgnh 628 
(*nói chuyện vặt; ("ri rác; "nhiều lắm) | được con nhan mang | (nhường) 
*nói lúc mê sàng) thơ Tô Vũ ở chân. Ánh sáng thay đổi. 
HE Hung Nó phải trå Tô | cường độ liền liền: 
P آل‎ va » NUMAE  Nháp nháng 
-Hv Nôm: Tin 
Nhan (yan) : Thân nhãn khán Н 
м mong nhan vắng (xem |: 
- Diện mạo: ñ НЕ Ма вын Nhan” tiếp theo) LẦU) А 
мааа Tua Những esee 
* : ; Nhãn tâm 
Cổ toàn nhan difn; | (ngay trước má) ЕБЕ Lara a AA 
Nhan diện tảo địa = Nhìn: Nhất nhấn ıu | Nhgn* (Hv nhan) Sao nhang bón phận 
(mắt mặt hoàn toàn) anat с qua e dc = a) 
= Màu: Ngữ nhan lục | nhận ra ngay - Chim €n tài baylượn |, y 
sắc - Khe ròm: Hv: Yén; [Hv hoá Nom | Ë Ж £ {$ 
~ Tên họ Châm nhãn (rôn kim); | (ở trên) và Nóm (ở đây) |Nhanh* (tiv tốc) 
н Vong лын Саи Т0) "е а (tốc tranh; linh tốc) 
BJ ЫЛ Ку түт - Маш trắng ở con gà: | - Mau: Di nhanh lên! 
Nhàn Gián) NMn hồng (hàm); Gà nhan ~ Linh lợi: Nhanh chai 
Thi оба ас. | a NA - Nhanh vì vội: Nhanh 
“hàn cư vi båt thiện руге, азо TAR nhåu doang (vì làm vội 
E DT as la 
я 8 - loại : 
- Cụm tử: Nhàn thoai | cây này đã hoá Мот); | Nhan 1¢ (tiên cục già) HB 
khác nói lạc đề, Nhãn lêng Hưng Yên Nhành* (Hv nganh) 
cu phần nàn) £ ik = Cành nhỏ: Nhành cây 
18 3g "mu Nhang* (Hv hương) | -Còn âm Nhánh* 
(hoà nang) 
Nhàn quán) (có văn) Nhãn (rèn) „ | Hương bào chếthành |f TẾ 
- Được tập luyện kĩ: 7 Mềm dai: Nhãn tính; | nà tựa, Nén nhang 
Cang mã nhàn Hạc | Kiên ndn bát bot i Nhánh* (Hv nganh) 
Š (Dan bà) có dáng (quyết chí không sim) ЕШР (thảo chính) 
quý phái: Nhân nha | mh = Ngành nhỏ: Cây đâm 
š. Nhàng* (Hv dang) thêm nhánh 
ЖОЙ Ж EKE (nhượng; đương) - Phần nhỏ trong thứ củ 
- Từ đệm sau máy có cục rời: Nhánh rồi 
Nhàn (xián) Nhan (yan) tiếng: Nhẹ nhàng; - Den sáng: Den nhánh 
Bệnh hay xiu: (có văn ít còn dùng) “Nhịp nhàng; Nh nhàng 
Dương nhàn phong — | ` NgỖng trời bay xa - Không xuất sắc: 
thuộc loại Hv gọi là | Lang nhàng 
Hi Мһапһ* (Hv dinh) 
RE 86 - Từ xa mà tới: hà ~ Vë xinh: Nhí nhánh 
Nhàn (xián) Nihon tín; Nhọn ас - Thiếu nghiêm chỉnh: 
TH trắng: Bạch nhàn (Tô Vũ sứ vua Hán đi | Nhàng*(Hv nữ dạng) | Nhanh nhánh 
Hung Nô, bị Thuyển | Lữ làng: Nhỡ nhàng 
E Vu dày đi chăn ч va É 
nói đối Vũ đã 
Nhắn* (Hv nhãn) 'Vua Hán cứ quả. [4 # Мһапһ* (Hv thủ linh) 
Cụm từ: Nhan nhán già mình đi săn bắt |Nhấng*(Hvgiáng) | Gom góp: Nht nhanh 
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RR 


Nhao* (Hv nghiêu) 
(khẩu nghiêu) 
Xón xao: Lao nhao 


жж 


Nhào* (Hv khẩu trào) 
(túc + nhiàu*; kiểu) 
= Xông tới: 
Nhào vô: Ngã nhào 
- Lôn vòng: Nhào lồn; 
Nga lộn nhào 
+ Tron: Nhào bột làm 

bánh mì 


Nháo* (Hv nhiều) 
(khẩu náo) 
- Lộn xón: Láo nháo 
~ Nhìn khắp bốn phía: 
Nháo nhác 


KA S 


Nhão* (thuỷ nghiêu) 
(nhiễu; nhiễu thổ) 
Mềm vì süng nước: 
Cơm nhão: 

Bàn nháo 


КЕЕ E 

Nhao* (đạo; khấu đạo) 
khẩu liệu; khẩu lạc) 
Chê cười: Chế nhạo 


am 
Nháp* (giáp; thé giáp) 
- Không mịn mặt: 
Giấy nháp 
- Không sạch gọn: 
Nhớp nhấp 
- Ăn mà thưởng thức: 
Nhám (nhằm) nhấp 








À 


Nhap* (Hv nhập) 
Vun vặt: Tạp nhap 


Nhát* (ну xié) 
(tâm nát; tâm nhất) 
~ Non gan: Hèn nhát 
+ Dog: Nhát ma 
- Một lần đập manh: 
Nhát búa: Nhất dao 


# H 

Nhat* (huy lạt; nhật) 
~ Thiéu vị mặn: 
Canh nhạt (lat) 
- Thiếu nồng hậu: 
Tình nghĩa lạnh nhạt 
- Cười mà có ý chê: 
Cười nhạt 
= Nhợt; lot: Tim nhạt 
- Thanh đạm: Suông 
nhạt (tiếng xưa) 


йй 


Мһап* (Hv nhiêu) 
(tâm nghiêu) 
(túc nghiêu) 
- Có mbi tương giao: 
Giúp nhau; Cái nhau 
- Nhỏ bé cả dám: 
Nhau nhau một lứa 


M Fk 


Nhau“ (Hv bào) 





Уб bọc cái thai: _ 
Nai chôn nhau cắt rón 


yv 


Nhàu* (khấu + nhau*) 
Tê ý bực minh: 
Câu nhàu 





Nhàu* (Hv kiểu) 
(miễn + nhau*) 
Và да: Nhàu nát 


"T 


Nháu* (Hv khẩu náo) 
Rối rit lộn xôn: Viér 
nháu; Một đoàn con 
тї lầu nháu 


kì 


Nháàu* (khẩu + nhau*) 
- Le làng mà có ý vội 
vã: Nhanh nháu 
- Вус mình: Cóu nháu 
- Giong nói nhu chó 
cần: Nhau (nhàu) nháu 


"y 


Nhạu* (Hv khẩu đậu) 
Tê ý tức bực: Cau nhau 


jE 


Nhay* (Hv thü nhai) 
- Từ đệm trước Nháy*: 
Den nhay nháy 
- Xem Lay*, Láy* 


йш 


Nháy* (Hv muc nhD 
(mục lí) 

- Từ đệm sau Nhay*: 
Den nhay nháy ` 
- Chop mắt: Lâu bằng 
một nhầy mắt — 
~ Chợp một bên mắt: 
Nháy mắt làm hiệu. 
- Sáng với cường độ 
thay đối: Nháp nháy 
- Kí hiệu Nôm (ba, cá, 
cự, khâu, phiết, tư, xa) 
ở bên một chữ mà âm. 
có bién dang. 





Vi FE JG ИЖ 


Nháy* (tác nhi; túc di) 
(khẩu chi; tàu nhĩ) 
- Tung cà hai chán 
khói mặt đất: Nhảy qua 
hàng rào; Nhảy xa 
~ Đực phủ mái: 
Nhảy cỡn 
- Bước chân theo nhạc 
(vũ): Tiềm nháy 
- Hàt hơi: Nhảy mũi 
~ Bỏ một đoạn của bài: 
Doc nhảy một khúc 


ЖЮ 


Nhác (ну дс) 
{thủ nhược). 
Nâng lên khởi vị trî cũ: 
Nhắc cái li khỏi mặt 
bàn; Nhắc chân, nhắc 
tay 


T 


Nhâm (rén) 
Chữ thứ chín trong 
Tháp Can: Nhâm đồn 
(phếp đoán tương lai) 


'Nhâm (Rén) 
Họ (xem Nhậm): 
Nhâm Diên 


'Nhâm (rèn) 
- Có thai: Nhâm phụ; 
Nhâm thân kì (thời kì 
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thai nghén); Thu (shu) | - Lấy trộm kín đáo; ~ Ау, đó: Nhậm thói + 
noãn дийп nhâm thần | (còn âm là Nhám*) > 
(có thai б дау chàng) 1t Nhân (rén) 
~ Đoán hậu sự: Nhâm độn tt - Tốt bụng: Nhân chính 
Nhám* (Hv nhậm) (cai trj mà thuong dán) 
% Nhám (ren) (cổ văn) | Nhận từ người dưới: | -Тһдпрс 
+ Yếu xìu: Sắc lệ nội | Nhâm lê; Nhậm lời Ma mộc bắt nhân. 
Nhâm* nhẫm (bên ngoài làm (lòng trơ như gỗ đay) 
(H khẩu nham) dữ, bên trong run) A 1 + Nón: Hach nhân; 
Thong thà uống rượu: | - Cum tir: Nhám nhiễm Hà nhân (tóm bóc 
Nhâm nhỉ củ kiếu tôm | (бі mau không ngờ: | NHÂN (rén) nón); Hoa sinh nhân 
khô Quang âm nhẫm nhiễm; | - Người: Nữ nhân; (hột lạc) 
*cứ kéo dài mãi) “Nhân sơn nhân hải 
"4 tE (người đông như kiến) A 
- Tay người: 
Nhàm* яя Nhân bác tước nhân |Nhân (ym) _ 
(Hv khẩu nhám) Мһйт (in) (người bóc lột người); | - Tiép tục làm (có 
(tâm nhàm) Thuê mướn: Nhåm xa; | Nhân công; Nhân tạo văn): Trần trần tương 
- Làm, sai: Nhằm lẫn | Phòng ác xuấtnhẫm | - Dû tu cách làm nhân (cứ theo lỗi сй); 
- Ăn trộm (tiếng (buồng cho thuê); người lớn: Thành nhân | Nhân tập tin nhân 
bình dân): Cám nhằm | Nhẫm phí (tin thuê) ~ Quãng giữa mũi và (theo lỗi ông cha); 
môi trên: Nhân trung perds rd 
n: ~ Người có địa vị (cứ thói cũ kĩ đời xưa) 
£ ^E 1f điêng: Thương nhân = (cổ văn) Tuy theo: 
Nhám* (khảu nhâm) |Nhậm (rèn) - Người chung quanh: | Nhân nhân nhỉ di 
(khẩu nhậm). ~ Đặt vào chức vị: Tiu khán nhân (thay đổi tuỳ người) 
- Gam bằng răng cửa: | Nhậm mệnh: Tân nhậm | (coi thường thiên hạ) | - Căn cớ: Nhân quả; 
Áo bị chuột nhâm; (quan mới được bê) ~ Dược chất đông y: Nhân duyên (karma); 
Nhåm bút (lông) cho ~ Tiếp nhận chức vị: Nhân ngôn (*thạch Nhân thử (do đó) 
mềm rồi viết Nhậm giáo đa niên tín: *lời thiên hạ); - Bởi vì: Nhân bệnh 
- Ăn mà thưởng thức: (đạy học nhiều năm); Nhân sâm (gingseng); | thỉnh ha (kiếu bệnh) 
Nhám nháp Thượng nhậm (ra làm | Nhân trung bạch (cặn 
" quan); Li nhám (tir nước жумы trung | 
if quan) hoàng (phân при Ì Nhận (ym) 
- Buông thả: Nhậm kì | phơi khô) ik B 
Nhåm cèn —— | „ Fes pen thế | - Moi người: Nhân Олова ноя Apa 
Nấu än: Phanh nhám | biến chuyển) nhân; Nhân sở công tri gk md kh 
pháp (lỗi nu ãn: bài | - Mấy cym tù: (ai ai cũng biết) M 06 " 
day cách nấu ап): Nhậm bằng (cho д); | -C&tnh: Nhân cách: | Này дк (mi іа): 
Thiện trường phanh | Nhậm hà (bắt luân); | Để nhất nhân xưng p^ pain trời tông 
nhám (giỏi 2 an)  Nhám tiên (tuỳ $): (ngôi 1 ở văn pham) người lË ps dd 
 Nhám tinh (mặc sức) - Sức khoẻ con người: Е 
1f "f & - Còn âm là Nhiệm Nga nhân bắt đại Ë 
JEN thư phục (người tôi 
Мт (Hvnhậm | g£ không được khoẻ) | Nhân (ym) 
(khâu nhậm) |° ~ Hình chữ Nhân Hán tự | - Nệm: Luc thảo nhu 
= Nghĩ thàm: Tính пліт | Nhậm (nèn) Nhân tu ni (vài len đệt | nhân (có xanh như 
= Nói nhỏ: i - Tiếng la: Nhóm đại | nóng chữ nhân như đệm) 
Lám nhắm gật đầu dûm! (to gan thực!) xương cá) ~ Phiên âm: Lai nhân 











631 'Nhân—Nhất 
hà (sông Rhine) Vòng trang sức. " ~ Một trong ngũ thanh 
m ГА я Я (ie) tiếng TH: Nhập thanh 
© Tràn mãn 
SA [Меры lora là 
Indium (In) Chờ: Ngôi. tàn z2 p }* (Hv nhật 
canh; Từ đó nhẫn nay A lễ cT -Ri E không Nút 
їп* (Hv nhận). Số sách nhập nhà 
m (ут) ША s же аны) -Gita үл imd 
Dáng âm u mit mù: — |Nhẫn (yan) кее là ua ba dua 
Nhân uân Nhu Nhãn; Nhỡn - Tiếp đón: Nhận lời | EE 
N an 4 NG má md 
Nhân* (Hv nhan — |Nhẫn crèn) Nhận (rèn) eb EMI 
- Ruột trái cây, bánh.: | - Xó chỉ qua lỗ kim улы Na đà. ко nhất (mudi một m 
Bánh chưng nhân đỗ | - May vá ngan); و ا‎ 
- Làm tính Hv: Thừa: 2 *h (ba trăm mt): Nhất 
whnvildwri (ау J WJ câu bán câu (câu được 
Nhâng* (khẩu nhưng) | CÂU chẳng): Nhất bán 
'Nhẫn (rèn) Vénh váo: Nhâng nháo | “hiển (một vài ngày); 
dg - Mềm dai: Nhẫn tính M Мм ra Apa 
Nhán* (nhận) ` Còn âm là Nhãn b bsa nar eyang 
(thủ nhận) ajo. KA be TSS р 
-Án xuống: Nhắn chặt. | BQ JÅ P He “Hơn ck: Md đẳng 
Шу ай; Tana kn  Nhán (rèn) keh sáng: Nháp nhánh | ` Duy có một: Nhár 
id pi ké ~ Nhìn biết: Tự chân | - Lúc sáng lúc mờ: tiễn song điêu 
một điểm: Nhân manh | nan nhận (chữ khó  Nháp nháy - Cũng là một; 
E đọc); Nhận địch vĩ - Lúc cao lúc thấp: Quan dân nhất gia 
TẤN hữu (tưởng địch là bạn) | Nháp nhó ~ Tắt cá; suốt cả: 
Nhán* (Hv nhẫn) ‚бой бор Тым, | = Hóp chẩn дер Nháp Ben c M 
ji: ir г, Phú (с! 
Không vội: Nhắn nha | е. мро аас | Беш Ми Мает. ~ Mỗi: Nhất tiểu thời 
л khué nữ (nuôi làm con) ngữ thập ngũ lí 
đây ~ Dành chịu: Nhán tội: Ж. (mbi w đi 55 dặm) 
Nhẫn (rën) "Nhận thâu (chịu thua) 
- Chịu đựng: Nhấn thu; | -(Con nit) so kêle: — [Nhập (rù мй den (còn goi là) 
Nhẫn vô khá nhẫn Nhận sinh „ | -Đivào: Nhập cảnh, | - Hết mì 
(chịu hết nỗi) = Ưng thuận: Nhận cấu | Nháp đoàn; Nhập móc | Nhắt tân mi ý 
= NƏ: Nhẫn tâm; (quyết ý mua) tam phân (bûm sâu | -Mộtkhiđã: —_ 
Bát nhẫn (không nð) vào gỗ: rất thám thía); | Nhát té hảo chuẩn bị 
- Cụm từ: Nhấn đông |7] 3] Nhập tịch (đem tên vào | (khi đã sẵn sàng) | 
(*cây kim ngân; số công dán) - Dần dà: nhất 
*cây khoẻ chịu lạnh) _ | Nhận (rèn) - Dem vào: lương (nguội 
- Lưỡi sắc: Lợi nhận; | Nhập thương (vào kho) 
Йй Đao nhận (mép sắc | -Lợitức:Tuếnhép |— dE 
à Чао) (lợi tức hãng năm) 
Nhẫn* Qiiod) | ‘Dun bing uo sie | aa napa (АВАКЕ Giv mi) 
































Nhật Nhẫn 632 
Đáng kë hơn cả: Nhanh nhdu Nhắc ghé ra một bên; | P: 
Nhất vợ nhi Trời; Nhắt Nhắc lên chức cao £ "E 8 š 
sî nhl nêng; Мп аму |" Pê - Giúp nhớ: Nhắc nhớ |Nhám* (khẩu nhâm) 
nhì ma thứ ba học trò - Lòng xốn xang: (khẩu nhậm). 
lu“ (Hv khẩu đậu) | Nhåc nhóm (khẩu lám*) 
H (khẩu nhu) - Bước chân thấp chân | Ăn mà thưởng thức: 
Khoái ăn uống cao: Đi cà nhắc Nhåm rượu; > 
Nhêt (ri) Ап nhậu; Nhdu nhẹt Nhåm nháp 
- Mặt trời: Nhật xuất; td 
Nhật lac; Nhật thuc ít 1f 
- Ngày (Hv: Thién); 3 Nhăm* (Hv nhâm) 
Kim nhật (hôm nay) | Nh&y* (Hv nhai) Nhằm một điểm: Мт» (Hv nhậm) 
~ Ban ngày: - Ương và dai: Nhăm підт di tới; ~ Âm khác của Rặm*: 
Nhật nhật dạ dạ Nói nhây Nhăm nhe (làm le) Ó rơm nhàm quá 
= Hằng ngày: Nhật bắt | - Déo do: Mãi dai = Mau mắn: Nhậm le 
hạ (bộ nhát) cấp (ngày | nhây nhớt = 
nào cũng bận rộn); p i 
Nhật tàn; Nhật ích kì 3+ ЇЕ Nhšm* (nhâm ngũ) AN 3 38. MT 
(mỗi ngày mỗi ет) — NE Av, (Hv khẩu nhi - Số năm từ 25-95: ÍNhăn* (Hv nhân) 
-~ Quang; lúc: Xuân у* Hv khẩu nhị). | Hai mươi nhim (miên nhân; nhan) 
nhật (mba xuân); Lai | (mai: nã ấy - Xem Lam! (hạch nh nhục gian) 
nhật (thời Kì sắp tới) - Co lại thành nếp: 
- Hoa zinnia: Bách nhật | ` Nho nhớt: ANH, tE H f£ Ht Nhãn như bj; Nhằn 
= Phiên âm: Nhật nûi | 7 DANG р miwa DÖ | f Ame (am nhậm) | "А: Nhăn nho: 
ngod (Geneva); Мауна Danid | PS 5i Вб chude nhàn mi 
Nhật Bản (Japan) Я - Cười đều cng: 
-Máy cụm từ: Nhật 106, P^ nhà, | Nhân nhớ 
giới tuyển (dateline): | NhẪy* (ныса) — | Mam bên | - Lệ răng ra ngoài: 
Nhật nội (trong vài (túc nê) - Dk Nhằm giáp nước Chết nhăn răng 
ngày nữa); Nhật thác. | Xem Nhày* - Tring: Đánh nhằm 
(nhà gửi trẻ); Nhật tiễn phải người nhỏ; Dd tin [ДД 
Tinky а nie Ву điều uted nim | Nhà 
Nhật xu (dần dần) Ж idu sau; Nhằm Ше Nhàn* (Hv nach nhân) 
Nhẫy* (Hv thuỷ nh) | iah rdi (nhân lực) 
JE Nhày nhya trơn trượt: Уй và cuc khó: 
Nháu* (nhiễu) Bla wy H. f зе 
Nghĩa như Nhàu*: ím. 4 
Nhåu nát № рттар ng mm) f A Ji D 
iyi, Nháy* (Hv trùng nai) | - Ngắm ki: Nhám bón; |Nhšn* (khẩu nhân) 
ix Thú mọt gặm vải giấy |  Nhắm móc để do; (khẩu nhân; yết) 
* Nhắm trước xem sau | (nach nhân) 
Tớ [HE ngon | (ham) 
con trên nhắm xuống | - Càu nhàu: 
pananpa | TẾ TW Gg at ke PT 
"n Nhác* (dac; thủ die) | Nhắm mắt lia đời ` = Dán manh: „ 
(túc đặc; thủ chức*) | -Cụmtừ: Márnhám | Nhằntừng tiếng 
Nhẫu* (khẩu nhiễu) | (hú nhược;khẩu nhữ) | mắt mở (dáng mới ngủ | - Tia bằng răng: 
Le tay le chân: - Nâng lên nhẹ nhàng: | dậy; bận rộn hết sức) | Nhàn hat dưa 




















Nhin—Nhe 
633 
Gmycéo ија E AE 
# beraad TN аб 
4 КА (khẩu nhưng) Chew nhắc khẩu nhi, khẩu nghệ) 
= nhẫn) Nháng* Óm nhất (gầy teo) р đồ) 
к (tử dáng) sesa, AAN 
3 Làm điệu quan trọng: -Dai p dele 
1 Báng nháng & самы а. 
- Bé và ss nhàng: Nhắt* (Hv thú nhấo | e, a: tra d 
Nhỏ nhắn ns - Ngắc Мый AN та д e 
D Nbing (ну emo | “đang mickec |! Nhằm (tiếng bình 
HR (miên nhẫn) Nhắt răng dán): Nhà đâu mà đánh 
Nbineet ngà nhận | (tn мп... + Từ đệm trước Nhẹ": 
(khẩu опаа. | бш Mang mông [pp dg KALA thứ 
Bye minh: Cán nhắn (*thúng thing; din) [Nhšt* (Hv nhà) 
box bu ee lượng % Б 
- Lượm từng ue 
z nhỏ: Nhật củi; ch bi Nhé* (Hv ni; ин 0 
Nhẫn civ nhân) Nhậng- (ну đăng) Ое НМИ СНЫ | Tiếng wa đài Vin 
Ân rồi: anh: ~ Lượm ti 
- Gặp nhiều lần Di х Mo nh tin 
Nhẫn mặt Rudi nhàng bu kin Жебе mit: | f " 
- Phẳng mi Nh Î [Nho ni; nhi 
Mày râu ni đản: (76 7 нет Nghĩa như Nhe, Nhé: 
qay ан Nhà uwhia p | area: 
Nhẫn túi; Sạch nhẫn (Hv khẩu nhan) ~ Tin tiện: 5ё nhặt 
Сау ёп ào làm điệu: £ 3M W 
LA * (Hv khẩu nhăn) | Làm những lớn Wh tiêu) |Nhë* (nễ;lễ në; ií në) 
Nhğn i: ї* (Hv nhật Lê; 
Masa m MM бшуш ма 
Nambak Nháp* (Hv ok nhập) | E Gi 
(muc nhập) - Dạ hep hoi: Nhỏ nhặt БЕ 
1^ iL. Khép mi mit: Cà đêm ~ Mắt dan giày: Nhặt Ж 
- Dcus Tuna dll [Sedan ts cha gi Nhe* (Hv nhi) 
шр jang) - Nhịp mau: kim nhĩ; ngọc nh) 
“Thu phép ác VN Lác khoan lác nhật (wa ebi tình nh) 
N ý - Hay bắt bê: lượng nhỏ: 
Nhó nhàng ; (Hv khẩu nhập) | - Hay bắt nhật ~ Có trong lượng п 
- Không đâu vào đâu: E: 10, f: tai Nhe hèu: Nhẹ xêu: 
Ling nhăng Nhắp một hóp rượu Ж СУ 
“Bêy bai mức chứa: Е = Bớt trách nhiệm: 
ыа: iy nhắp, МВ a kani) |o 
-Rung mbi d di - Phơi răng ra ngoài: Sbri Mira 
aE Nhấp éch MAS as. | ^ Giada irse 
š ) нано Pose 
Nhing* умее 9 Ж Nhắn nhe = Cử động mau 16: 
ng về [dE Neo прое: Nho nhe s Nhe gót 
~ Dây dua vướng vít: Nhất* (Hv ui nhậ) | - Niar hét, Мы» Nhẹ nhàng; 
Làng nhàng; (ti nhất; nhất thiêu) | - 
During xá nhàng nhịt 














Nhem—Nhi 634 
Ax P 
ESAE JEM PE [NM 
Nhem* (thio chiêm) |Nhen*(Hvnha)  |Nhễo*(vnhiễu) r rae pe 78 
(nham; nham; nhiêm) | Từ đệm sau Nhanh*: (nhiễu tiểu) mắt nước mũi nhễ nhại 
- Không kĩ: Lem nhem | Nhanh nhẹn (mau lẹ) | - Dùng cảm tình đồi 
- Do bán: Nhem nhuóc dai: Nhóng nh&o їй 
= Nửa tối nửa sáng: ff ~ Cụm từ: Nhat nhëo д 
Nhá nhem х (*vi khóng dám; Nhéch* (Hv trích) 
- Cym từ: Nói đái nhem | Nheo* (Hv nhiêu) “tình ý lo B; - Nhích lên: 
nhém (*hay nói dói; - Уй và đói khó: *ý tứ vô duyên) Nhéch mắt nhìn lên 
*nói dối trơn xuôi) Nizo nhóc - Lôi thôi do дау: 
- Từ đệm sau Мапе: | 1 {Ж HE Nhà cửa nhếch nhác 
Vừng trán nhàn nheo 
in ok - Hinh thu nhó vé Nhép* (nhập; D 


Nhèm* (thuỷ nhiễm) 
(thuỷ liêm) 
- Có vết: Nhèm mực. 
- Không rõ ràng: Só 
sách nhập nhém; 
Chữ viết làm nhèm 


1# 
Nhém* (thù nhiễm) 
Trám kín 


Nụ 

Nhẻm* (khẩu nhiễm) 
Tron tru, lién thoáng: 
Nói nhem nhẻm 


£B 8 


Nhẹm* (Hv nhiệm) 
(nhiễm; nhiễm) 
Che kĩ: Dấu nhẹm 





Nhen (Hv nhiên tiểu) 
Tir đệm sau Nhó*: 
Tâm tính nhỏ nhen 





cuối: Cò đuôi nheo 
- Đồi hỏi dai: Mè nheo 


[LA 


Nheo* (Hv mục nhiêu) 
~ Lông mi (giữa mắt và 
lông mày): Lông nheo 
- Nháy: Nheo mắt làm 
hiệu 


# Mt 


Nheo* (Hv ngư nhiêu) 
(ngư nghiêu) 
Loại cá trê: Cá nheo 


LÀ 


Nhéo* (Nêm nhiều*) 
= Nhu: Bèo nhèo 
~ Xin xó dai: L2o nhèo 


Nhéo* (khẩu nghiéu) 
- Kéu goi khóng nghi: 
Nheo nhéo gọi hoài 
~ Đau bát ưng và vån: 
Bánh nhéo một cái 


kì 


Nhéo* (Hv khẩu nhiễu) 
Tron tru: Nói nheo nhéo. 


- Tiếng môi lưỡi khua 
khi ăn: Nhai nhóp nhép 
~ Tiếng gà con theo 
me: Kéu lép nhép 

~ Ướt lớp nhớp: 

Mó hôi nhép nhẹp 


ЛЭ 

Nhep* (nhập; nhiếp) 
Dẹp xuống vì ướt: 
Quán áo wót nhẹp 


ШЕЕ 

Nhét* (Hv chiết; niết) 
(nhiệt) 
Nhi vào: Nhét gié vào 
mûm Phải nhét vào óc 


$h 


Nhet* (Hv nhiệt) 
- Từ đệm sau Nhĝu*: 
Мһди nhẹt suốt ngày 
- Từ đệm sau Nhão*: 
Nháo nhẹt (nhoet) 


18 


Nhễ* (Hv thủ nhĩ) 
Khéu ra: Nhé óc 


Wu 





Nhë= (Hv thuỷ nhi) 





Nhéch* (ну lịch) 
Loại luon to da vàng: 
Cá nhệch 


LE 


Nhén* (trùng diện) 
(trùng diện) 
- Trùng Hv: Tri thù 
- Còn âm là Dén* 


Nhễu* (Hv thuỷ thiểu) 
- Nho? nhoet dòm dii: 
Möm chó nhéu dûy bot 


Nhi (ér) 
- Mà sau dó: 
Chiến nhi tháng chỉ 
- Nhung mà: Hoà nhi 
bát đằng; Hữu ki danh 
nhi уд ki thuc 
- Tién vé phía: 
Do nam nhi bắc 
- Sau dó: Nhi háu 
- Mà còn: Nhi thả 
- Có thể thói: Nhi dr 


Я 


Nhi (ér) 
~ Trai gái trẻ còn theo. 


Nhi—Nhišm 
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mç: Tiểu nhi; Thénhi | không đáng nghe: Nhĩ, pions: ыч ей ZAR 
- Những người còn trè: | Nim nhí | enda С ÍNhjeo 
Anh hùng nhi nữ (trai | - Mấy cum tir: ®Nhỉ nhí | Ce. ahî (từ đây tới đó | = Hai: Nhị trùng xướng 
gái trẻ có chí lớn) (nhỏ và dàng di) nhi lí oí din] - Hạng nhì: Nhị đẳng 
- Con tra; | тиын бое рава а | aa 
Nhất nhi nhất nit lầm vẻ cho người. ЭЕТ - Måy cụm từ: 
unimu) | tương | B Nhị bách ngữ (*đữa 
~ Dye: Ез wai Cay d Nhi (er) (có van) ngu; *người chỉ biết 
Nhi mã (ngựa đực) 20 done êy) | Gên: Danh văn hà nht | phát pho); Nhí bách 
TM RM Кау t nợ Với HỘ nhị (thuốc đỏ mercuro 
JL ММ nhất nha chuột ngày chrome); Nhị chí điểm 
Isti ; Nhị phân 
Nhi e) к M pr din (equino): Mi 
PR атто ве M. [Nk diviii [NGA luru tử (kè sống lang 
chỉ có hai nét phía đưới (ну khẩu ndk ake bns Nghiên Hi nhị 
- Từ dùng để đệm sau | -Tiếng kêu goi su Quá nhĩ (kẹo bánh) | lang thoái (ngồi xóm) 
rất nhiều danh từ đồng ý: Дун NT. - Mài nhi 
Sem Nets NM -Nhữbằng mỗi çê | — cụ ge 
ib 86 văn): Nhĩ dî trọng lợi = 
ES đấy lợi mà dù) Nhj* (Hv nhị) 
me Emu tên |Nhi@ kandi ун 
- Phién йт Emu, tên =н đuôi 
con đà điểu Nam Mi: | -Từđẻgọingườiđối | алаа 
Nhi miêu thoại; "Хет NÉ, Мат | Nhi (ær) š й si 
~ Thứ chim nhỏ hót ~ Như vậy: 'Vòng đeo tai bằng. 
hay: Ý nhỉ Lí nhĩ (theo lẽ đó) ngọc trai Nhích* (Hv trích) 
ai prid & (túc Và dích) 
[ d N x Nhúc nhích 
Л 4 mà di) ШЕ: icio 
Nhi* RUE - Phiên âm: Nhi (er) "js "ik 
~ Nhỏ và dàng dit: *erg (Vật 10; erbium (Er) 
Nói (ий) nhi nhĩ Nhĩ cách саса Nhiếc* aendu diệc) 
- Ăn chậm để thưởng | *cha “r và “I” la-tinh; m (khåu ích) 
thức: Nhâm nhỉ сй kifu | Ba nhĩ cán (Balkan) Nói xúc pham: 
Nhi (en) Nhiéc măng thám tệ 
Ж H Tên: Nhi hải (hà ò 
Vân Nam TH); Nhĩ hà 
Nhi* (ну nhị: nhị) Nhĩ (en) (sông Hồng hà ở TH) # 
= Thứ hai: Nhất quy nhì | . Tai Nhiém (rán) 
ma thứ ba học trò ` Nhi bồi (nặng tai) YA = Râu mép (có văn) 
- Dây dua: Nhi nhàng; | Nhĩ cấu (rấy tai): ~ Bộ râu: MI nhióm. 
Nhi nhèo. Nhĩ cổ (màng trống): [| МЫЛ» (Hv thuỷ nhĩ) công (Quan công - 
Nước mắm đầu пф: có râu đẹp) 
2 Мат nhĩ thượng hạng 
їй # 8 " 
Nhí* (Hv khẩu nhi) ix 'Nhiễm (rán) 
(khẩu nhỉ) چا‎ 
a (гш) Con trăn: Nhiễm xà 
(thiểu nhi; tr) Nhị j 
- Không đáng tin hoặc Nhuy hoa (nay là Đại mång xà) 








Nhiễm—Nhiễu 636 
HH m озне йа — B dX 
JM ~ Phiên âm: Nhiếp thị 
Nhiễm (гап) Nhiên (rán) | n aö ké (Celsius) — |Nhiëu (ráo) - 
Chàm chậm: Châm lửa: Nhiên điểm, - Có du: Phi nhiêu: 
Nhiễm nhiễm (còn có nghĩa là điểm HE HH Nhiêu ốc: Nhiều thiệt 
bốc cháy); Nhiên phóng | РЁ V (nói nhiều quá) 
э bạo trúc (đốt pháoy, |Nhiép (sh&) ~ Tha: Nhiều mạng 
Br Nhiên du bơm (trạm | Sợ nép một bề - Cho thêm 
Nhiễm (гап) bơm xăng) 
Thắm tha (ob văn): "W É tt 
Nhóm nhi 
P cR (Hv nhuyễn) M Ng [Nhiéu (ro) (с van) 
* - Nghiễn nặn chodéo: | nhiệt: Ó nhiết Dễ thương: Yêu nhiêu 
Nhiễm (răn) Gia tôm cho nhiên ~ Xem Yến (yèn); 
- Nhuộm: Nhiễm sắc, | - Còn âm là Nhuyễn Yë (yan) Ë# ж 
Nhiễm liệu (thuốc Nhiéu (ráo) 
mm —— [1 Ж A А ~ Mái chèo. 
Lay: Nhiễm độc _ ÍNhiếp (nk) Nhiệt (тё) ~ Xương to trong hai 
- Máy cụm từ: Nhiễm | Ten Hà Š - ru nóng: xuong cánh tay: 
sắc thé (chromosome); Truyén nhiệt Ммёи cốt (radius) 
Ó nhiễm (pollution) y D ~ Nóng: Nhiệt đới: - Ó khúc ngoài 
"Nhiệt thy 
ft Nhiếp (niè) - Nấu nóng: Bá thang n 
- Cái nhíp: Nhiép nr nhiệt nhất nhiệt (dun 
Nhiệm (rèn) ~ Kẹp bằng cái nhíp cháo nóng lên) Nhiéu* (Hv nhiêu) 
Âm khác của Nhậm ~ Bệnh sốt: Phát nhiệt | _ Nói về số đếm: 
- Hãng say: Nhiệt tûm n Bóy nhi 
[ И MIN 
Nhiệm" (Hv nhiễm) | mạ, i duong: Nhiép nho; | thấy mà thèm) miễn dich: Bác nhiều 
- Khó hiểu: Máu nhiệm | Nhiáp cốt (xương thái | ` Được chuộng: Nhiệt 
- ЫР hạnh: Nhiém. duong) hoá tàng bán che) |2 #Ÿ 
n 
PE: Ex Nhidu* (Hv nhiêu) 
۸ 7 (nhiêu da) 
SN Nhiép (hè) Nhiéu (ráo) (cổ уйл) | . Số không ít: Nhiêu 
Nhién (rán) - - Hút: Nhiếp thủ đỉnh | - Gỗ làm củi cha con khó lûy chóng 
- Đúng: Đại máu duüng (hút chát nuôi) | - Kiếm củi ~ Lượng lớn 
nhiên (sai to rồi) - ере công tác. 
- Như vậy: thay thế người khác: 
Tri kì nhiên, bắt trì kì Nhiếp chính; Nhiếp lí Ë й # tì 
sû dî nhiên (biết thế, | - Bit Му: Nhiép inh - |Nhiêu (qo  ÍNhiễu (rio) 
mà không biết tại sao) | (chụp hình); Nhiếp Âm khác của Nghiêu; | _ Quáy quá: Phiển 
- Thé nhung: nang cơ (máy chụp) | Nhién khê TH vith | iê, Sách nhidu: 
Tuy пмёп (c van); - Giữ gìn sức khoẻ: “Khê nghi” (có chỗ | î lưng 
Nhiên nhỉ (kim vàn) | Nhiếp tâm (thu tập tinh | “låt léo” Nhiều khê E 
- Thinh linh: Mắt nhiên | thần dê bài dưỡng tâm | Nêm Ii hay có nghĩa à u in 


- Sau đó: Nhiên hậu. 





linh); Nhiếp hộ tuyến 


"khó"; “khúc mắc”) 


lỗi chủ: Đao nhiễu! 
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'Nhiễu—Nhoai 





ARA 

Nhiéu (rào) 
- Cuón vòng: 
Nhiêu chi (quán chi) 
- Quay chung quanh: 
Dia câu nhiễu trước 
thái dương chuyển 
- Né quanh: 
Dao ló thi cóng, 
xa lugng nhiéu hành 
(đương sửa đường, 
các xe hãy đi vòng) 
- Làm lhiễu chuy, 
(đọc lên thấy líu lưỡi) 
= Xem Nhiễu (ro) 


A ti 

Nhiễu (ráo) 

Máy cụm từ: Liêu 
nhiễu (vuóng VID: _ 
Hoàn (bộ ngọc) liễu. 
(*bao bọc Tử chu lực 
thụ hoàn liễu; *đi 
vòng quanh; có nghĩa 
nhu Vi nhiễu); Triển 
nhiễu (дийп quanh); 
Nguyệt lượng vi nhiễu 
trước địa câu triên 
chuyển 


A 

Nhiëu* (Hv nhiễu) 
Vải lụa són mặt: 
Nhiễu điều phủ 
lấy giá gương 


J li fed BE 
Nhím* 
(Hv khuyên nhiễm) 
(khuyên giám; khuyển. 
kiếm; khuyén điểm) 
- Con dim; Hv Hào tru: 
Lóng nhim 
~ Còn âm là Dím* 





lễ ЖШ ym 
Nhin* (Hv mục nhẫn) | Nhít* (chiết; nát; nát*) 
(thị nhẫn: mục triển) | Quấy quá: Nhăng nhí 





đến danh vọng М (Hv tâm nhiệu) 
- Chấp nhận: Cha Chàng rồi: Nhẳng nhịt 


yc sk 






z Nhíu* (nach cừu: trứu) 
Nhín* (Hv khẩu nhẫn) | - Cau có: Nhíu đổi mày 
Dành dym: An nhín | - Dúm dó: Nhíu nhớ. 


& lễ йй 

Nhin* (Hv nhẫn) Nho( — 
(âm. i Thái đương: Nhiếp nho 
~ Nhẫn ngi: Mót câu. 
nhịn là chín câu lành — |{f§ (C 
- Kiêng không làm: ` 
Nhịn ăn; Nhịn uống ke bang 


Ж l8 D - Táp ténh: Nho nhe. 


Nhíp* (nhiếp) & m 
) 
bee Nhệ si câu Nho* (thảo nho) 


- Loại dao có lưỡi gáp: | (mộc nho) 


Dao пыр Сау Bồ đào: Rượu nho. 
= Khâu cho Кёп 
fm 
Nho (rê) 
INhíp* (Hv mục nhập) | - Đạo Đức Khổng: Nho 
Hip (mà) gia (nhóm triết gia đời 
Xuân Thu) 


EUR lễ ра 


Hi nho (đọc nhiều mà 
Nhip* (Hv điệp) hiểu biết it); Nho 

(khẩu diệp; thổ điệp). nhã (giỏi mà lễ độ) 
à diệp; mộc điệp) 

- Khúc chu gita hai |р 
cột: Nhịp cầu nho nhỏ 

- Dip* (nhac): Nhà* (Hv mục nho) 
Nhịp nhàng: Bài này | Cụm từ: Nhằm nhà. 











- | (ngắm kĩ, 
- Còn âm là Dip* *đáng chí ý) 





Ld 


Nhóe (Hv nach nho) 
Cau сб: Nhăn nhó 


# 


Nhó* (Hv nhà tiểu) 
- Bé: Nhó xíu; Dira nhỏ. 
- Bé xinh: Nhỏ nhắn 
= Khë khang: Nhỏ nhẹ 
= Cụm từ: Nhỏ nhặt 
(không đáng kể; lòng 
da hẹp hòi) 
~ Lỗi người lớn tuổi 
miền Nam gọi phụ nữ 
trẻ: Nhỏ; Con nhỏ 


їй Ê 


Nhó* (Hv thuỷ nhà) 
(thuỷ lỗ; thuỷ dà) 
~ DÖ chát lỏng từng 
giọt: Nhỏ thuốc nước 
= Cụm từ: Nhỏ giọt 
(*nuóc rơi từng gigt; 
“ban phát so бо) 


Ж 


Nho* (Hv nhy) 
- Убу da: Nho nhem 
- Máy cum tir: Nho nói 
(*lớp muội bám nỗi: 
"lá cây chữa bỏng); 
Nho mặt (*mặt có vết 
do; *xấu hỗ; "trời 
mới mờ mờ tối) 
- Còn âm là Lo* 


lã 


Nhoà* (Hv hoà luy) 
Bị nước xoá mờ: Chữ. 
nhoà; Nhoà nước mắt 


їй 
Nhoai* (ну chuý) 
Bò khó nhọc Ti Aó 








Nhoài—Nhon 638 
nước nhoai lên bò ~ Đứa nhó: Nhóc соп mk k'a # (tập git 
p m ~ Cuc cua: Nhóc nhách Nhài« +W i “Naba nguni vật hội 
A й Tháng cỡ nhỏ. ~ Đám nhỏ trong đoàn: 
Nhoài* (túc nhai) Chia làm ba nhóm 
(tâm Yk nhuyễn) Nhóc* (Hv nhục sung) | Ж} "m 
Muốn nằm dài bát - Âmcũ của Lóc, Róc _ ÍNhồis (Hiv á) 
Sevena - Ply hét cð: Đây nhóc | Dau ау ngột mà vån: | Nhóme (myc chiêm) 
Т Dau nhói (khẩu giảm) 
J] B # # - Sắp sửa: Nhắc nhóm 
Nhoái* (Hv chúy)  ÍNhọc+ (Hv nhục) m - Đứng lên: Nhóm dây 


Ón ào lên tiếng phàn 
nàn: Kéu nhoại nhoái 


At 


Nhoang* 
(miền quang) 
~ Nhiều thứ lộn xûn: 
Tạp nhoang 
- Loé sáng nhiều lần: 
Nhoang nhoáng 


Nhoáng* 
(Hv nhật quang) 
~ Sáng rồi tắt mau: 
Chớp nhoang nhoáng 
= Khoảnh khắc: Trong 
chớp nhoáng. 


t 


Nhoạng* 

(nhật phan 

"Trời sắp tói: Nháp. 
nhoạng (chập choạng) 


H 


Nhóc* (Hvi pis 7 


- Cùng khê: heo nhức 
igång lên: Nhóc đâu. 

Леп ubi đầu lên; 

*theo kịp thiên hạ) 

- Tiến lên khó khăn: 

Cá rô nhóc lên bờ 








(nhục lực; ngeh пус) | Nhói* (Hv hoà đối) 


(miên nhục) Pháo lớn cỡ nô to: 

- Không dễ: Khó nhọc | Pháo nhói 

- Mét: Nhọc nhàn 

-Lolắng: Nhọc lòng | l lễ 
š Nhói* (muc lỗ) 
mA Ròm rói: Nhóm nhói 
Nhoé* (Hv thuỷ luy) 

(hoà luy) Ж 

= Nhoà: Chữ nho? Nhome* (Hv nham) 

- Loè loạt: Nhoè nhoet | (nach nham) 

- Gày còm: От nhom 


= Nhen (lửa): Nhom lửa 


Nhoén* «hiu hiên) 
- Hé môi cười: Nhoën l# lý H ME 
miệng 'Nhòm* (mục nham) 


= Cười trừ mà chính lẽ | (mục xuyên) 
phải xấu hỗ: Nhoen (mục nhâm) 


lý 


Nhàn* (Hv dén tịnh) 
~ Nhiễu lần liên tiếp: 
Dë nhòn nhón 
- Từ đệm trước Nhọn 
để giảm cường độ: 
Đắu hơi nhòn nhọn 


М№һбп (Hv túc đồn) 
(túc nhuyễn) 
- King chân cho cao: 
Nhón gót nhìn vào 
- Rón rén: Nhón bước 
~ Kẹp giữa hai ngón trỏ 
và ngón cái: 
Nhón vài miếng kẹo. 


% 


Nhóàn* (khẩu nhuyễn) 
Nhe nhàng vui vẻ: 





nhoẻn (mục nhậm), 
~ Xem qua lỗ nhỏ: 

j Hi Ông nhóm giúp xem xa 
BR - Nhằm mong: Nhóm nhỏ 
Nhoét*(Nómloé*) | -Cònâmlà Dòm* 
= Ướt cho? choet 
-Comamlà Моде |2 JẾ 

Nhóm (nhậm hoà) 
Ht (hoà giám) 
Nhoi* (Hv đôi) Tn Lic пенен 


unclear sag 
~ Nỗi lên: Nhoi lê: 

“Tu giảm cường độ cho | P Để HỆ $E 
Đau nhói*: Nhơi nhói | Nhóm (khẩu chiêm) 








trong tim (chiêm đa; thủ nhiễm) 


Cười nói nhón nhoén 


АЙН 
Nhọn* (Hv dun 
(чёт dén; tiêm tón) 
(tiêm độn; kim đốn) 
(nhuệ; kim độn) 

= Hình mũi đùi: 
Neon núi nhọn 

= Sắc: Bén nhọn 


Nhong—Nhón 
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R RE (khẩu chủ; khẩu nhữ) 
Nhong* (Hv nhung) | Nhót* (Hv tác tố) Nhóm* (khẩu nhậm) 

(kim nhung) (nhục độ), Cum từ: Nhôm nham 

- Tiếng nhạc: Nhong - Nhảy: Nhảy nhót; (®chế tạo còn dò dang; 

nhong ngựa ông đã vê | Đi cà nhớt (lặc lề) *mài chưa mịn màng. 

- Nhón nho: Chạy - Trón mau: nhu $ muón) 

nhong ngoài đường, Nhót đi đâu mắt 5. 

-Tirditruóc Nhóng* | - Cây cho trái chua (hay | Nhi фы, s 

pe Pd p đợi hò maqawan, " Md với người n trin | Nhóm ima) 

g mong ine "eid E Tên mới gọi kim loại 
Стал певао ины aluminium (AI) Hv: 
I 4W Ж LA: Vỏ nhôm 
Nhòng* (túc nhung) à [ek p: 
(nn e ЬО bả Ma, (sk EE 
Cao mà không kheo: | Mụn độc: Ung а tám: Khác nhi (Khác [Nêm (khẩu đàm) 
Cao những ped T. сщ 4 ngồi) | nổi) (nh nhâm) 
j Я (khẩu nhậm), 
ГА # Dây dua: Nhôi nhai văn: ps быы, 
да ăn vừa nói т 
Nhóng* Nhó* (Hv nho) IE 8 Ei nhàm (nhoàm) 
(Ну nhung điện) D6 lên: Nhớ đấu lên; |NhÀi* (Hv thù nêi) 
Sáo mò гіёт vàng: Sóngnhápnhó(mi. | (thù Ii; hà dbi) ПТА 

Con nhàng học nói sóc độ lên chỗ nàn (th hồi) - 

dud nên nhiều lần: | Мба (Hv uc 

M lêm xuống chỗ nọ) Pj " — ее) 

hs " (túc điểm) 

Nhéng* (ат dûng) | "Ë Pen рыгын! - Trỗi dậy: Nhóm dây 
Mong mi: Мб» (Hv nhân û) | Họcmhdiep o - Cụm từ: Nhắc nhóm. 
Nhong nhóng trông con | (yhậu té) Lắc lên lắc xuống: Quas eia мар б đứng 

- Thiếu lễ phép: Bị sóng nhi: không yên) 

2 ode کک‎ | "Los vs & |6 

~ Quần tụ mà ü ~ Loại ốc còn gọi là 
Nhóng* M ныр cao cái 9 buou (lúc này ha hay viết |Nhôn* (Hv tôn) 
im nêng: Nhỏng Đầu người l Я 
nhéo; Nhóng nhành ме thêm bộ trùng) sêt một: Nhón nhao 

ЛЖ Маб» (hủ tổ; thủ n) | Nhối* (Hv nạch déi) |Nhón* (Hv myc dén) 

Nhõng*(Hv nhũng) | (hủ lỗ, thủ nhà) Dau đớn khó chịu: ~ Cảnh lộn xn: Lón nhón. 
(khẩu nhung) (thủ bó) Майс nhối - Cụm từ: Nhón nháo 
Làm nüng: Nhõng nhZo | Kéo lên khỏi lỗ chôn: (*cảnh lộn xộn; 

Сос nhó di rồi lỗ bỏ ж '*lòng nôn nao) 
A Ma. Nil ig Nắng Nhội* (Hv hoà đội) 
å Sirc nóng sức dau... 
Paasi жи [үч Trea đến | NhÓn* (Hv khẩu bên) 
Nhóp nhép Nhỗ* (Hv khẩu thô) | rời nóng nhói lên Nháp nhô cao tháp. 





Nhộn—Nhợt 640 
không đều: Lôn nhân | Nhón nho 0 Nhòn nhợt màu da 
3 - Sởn màn: 
E] 8 wW Nhg* (Ну miền như) | Dinh óc da nhón 
Sgi buộc: Dây nhg- 
Nhộn* (nhuận: độn) | Nhơ* (Hv thuỷ như) 
On ào lộn xûn: Dơ: Nhơ nhớp # | & IH HỆ 
Vui nhộn; Nhộn nhịp ш Мое PATI 
" (Hv thuỷ nhan) Nhón* (Hv dai nhàn) 
RER Nhi (Hiv thuỷ nhu) | - Big ndy: Nim nhóp | (mục din: muc giản 
Nhông* (túc nhung) | Lạt màu: Nhoè nhờ. ~ Nhiều vật sắc bén (dần; nhàn kiến) 
Da khai ông xhơn nhóm | (tim nhån; tam nhân 
nhun nhom x 
Bi lại chỗ trồng trải: to tin - Chưa chế tạo ki: Siue To E a 
Chạy nhông nhông | Nhờ* Nhom (nhôm) nham | 8: Nhón ди mà dại 
cả ngày; Lớn rói mà cứ | (nhân nhu; tâm như) - To ngại nhìn quanh: 
ở truông nhông nhông | ` en dee Мон "i /hớn nhác 
- Lợi dụng cơ hội: a š 
jk Nhờ gió bé mang Мото dik nham) GR fij 
Nhông* (rùng nhung) Nhom nhóm Nhớỡn* (nhãn; giản) 
Động vật hơi giống Tk 4 йй tụ ~ Tự do vui sống: 
thắn lần: Kì nhóng Nhớ* (nhi; 1⁄4 nha) A £ Я Nhón nho 
j Fa ww) |Nhơn ưng a s oi 
LE - Tưởng lại quá khứ: | Âm khác của Nhân; tay Họ. s£ (зщ Ж 
Nhóng* (Hv dũng) "Nhớ nhung hay dùng ở miền Nam ta múi đo) 
(trùng động) - Ghi sâu và lâu vào óc: 
Trùng sắp bién ra ngài | 7yínhó ión Nhớơn |H- A A 
eue thu Nhơn* (mye nhân) | 
Trân như nhộng TE Uk (tâm nhiên) Nhớp* (ну thuỷ áp) 
Nhở* (Hv nhà) (Vë) tự phu; (thuy nháp) 
Ж -Giúp nhớ: Nhắc nhở | Nhơn nhon ne đắc 'Nhày nhụa: Nhóp nháp 
š - Cum tir: Nham nhó 
NHỐP a đã Geni yo cha ki LET: # 
КӨН; چ‎ ‚| "thiếu nghiêm chỉnh, eu 
Giam: Май vào chung | ` đồng hơn phải nói là Nn nh nhàn Nhót* (Hv i xil) 
Nhãn nhở) inh: = Nhờn: Cá có nhớt 


Ж 


Nhột* (Hv nach đột) 
Cảm giác tê tê nhất là 
khi bị cà lét; hoặc bị 
chạm noc: Nhót nhạt 


in 


Nho* (Hv nhu) 
Tu do vui sóng: 


x HE 0 

iB ik f5 

Nhỡ* (Hv nữ; nữ 10) 
(thuỷ như; thuỷ lữ) 
(thủ dtr, thủ dữ) 
~ Hut co hội: Nhỡ bita 
NO chuyên máy bay 





~ Cỡ lớn trung bình 


йй 


Nhờn* (Hv tâm nhàn) 
Suóng sã: Khinh nhóm; 
Nhón nhà 


JR 





Nhón* (Hv tác nhàn) 
~ SẮc màu lạt: 


+ Dầu máy: Châm nhớt 
- Tron: Lái di nhớ lắm 
- Suồng sa: Nhớt nhà 


WAH 

Nhợt* (Hv thuỷ la) 
(thuỷ nhạc; nhật nhất) 
~ Màu lạt: Tái nhợt 





~ Còn âm là Lgi* 


ва Nhu—Nhyc 

















x # - Vú: Nhĩ mi Nhuån nhã; Nhuån tính 
Nhà dåu (nuỗm vú); 
Nhu (róu) Nhu (ré) " Nhà trao (nit vú); Nhi [ [ 
~ Mềm: Như chỉ nộn Acte Knie phòng (vú bò, dé...) Nhuận (rin) 
điệp (cành mềm lá hoàn khổ lớp trẻ mặc _ Ste: Luyện nhĩ (sữa | татын ng thừa: 
non); Nhu дао (judo); | lụa là: ăn chơi) đặc); NRA lộ (cheese) | Nhườn mạn, 
Nhu nhuyễn (ёт); - Cho sha: Nhĩ ngun | NG manat, 
Nhu thuật (jujitsu); | tường (usi mỗi bê sta) | Nền ney 
~ Dịu đàng: Như hoà; Nhu (róu) - Ferata ient 
wabin Ôn tago) agsia | agaman [mag 
- Ngâm mềm: Như та Я 
(ngâm day hay gai) H Nhữ bạch đăng bao [Nhuận (rùn) 
- Tên cá mực: Nhu ngư (bóng đèn trắng đục): | . Tron tru, ám ướt: 
Nhu (róv) Nha bát (rát nhựa vào | Tháp nhuận; Nhuận 
n jay vo: Biệt nhu nhàn | kë vỏ thuyền) trach (láng mugi) 
tỉnh (chó giụi mát; | - Nghĩa đặc biệt: - Giúp cho trơn: Nhuồn 
Nhu (rú) @ van) Bá tín nhu thành nhất | Nhü hương hoạt; Nhuận bút 
bể (vo tròn lá thư lại) | (frankincense) Себа bút vào mực; 
i *tièn trả cho ngudi 
- Không muốn rời 8 E viết bài) 
Ж Nhu (réu) Nhy (rê) aa сш 
Ойл lên: ude Trẻ còn nhỏ: Phy nh Û Loi we: 
Nhu (rú) Nhu biệt ped chủ (đàn bà con trẻ) Phân nhuận (chia lợi) 
'Ngập ngừng: Міёр pres (gi 
nhu; Nhu trẻ yèn nước khác) н "& ge uk tế 
m M Nhy кө Ne Số 
liền bánh iv khẩu nhục) 
Nhu œ0) Nhu ó " M (túc nhục; trùng nhục) 
Cần: Quân như cần | Thuộc (da): . 108 (ràng sóc) 
cho binh su); Cấp nhu | Nhu bì й (da иф) - Xë dịch động đậy: 
(cần gấp) | Nhu toan (tannic acid) ÍNhuas (Hv nhu) Không nhúc nhích 
Та đệm sau Nhóp*: | - Nhiễu vật sát nhau. 
di X Nhóp піша (do) Band 
lhú* (Hv thảo nhu) ioi е 
Nhu co) | Nak съ mu 
M thanh hah, | Memmi cab а: руде civ umo) |A 
һап: Thanh hương nhu | Mang mới nhi e de Мус гөш 
Bin nhà ~ Thịt Tre nhục. 
їй "â "1 ое (thit heo); 
Nhu (mò). Nhü* Nhục bài (steak); | 
Nhét hèn: Như nhược | (Hv dụ; khẩu nhà) їй B. Nhuc quan (mào chim); 
Bảo ban: Nhấn nhỉ | Nhu; con xa ke mà 
(Hv nhuận; nhuận). ~ Thịt trái cây: Quế 
Ж - Ngắm kî: viên nhục (cùi nhãn) 
Nhu (nu) ЕА | nhudn - Máy nghĩa đặc biệt: 
Nép аёо: Nhu mê Nhü (rv) ~ Thuần thục: *Nhực bác 





Nhyc—Nhüng “2 





(đánh nhau sát lá cà); |} 
*Nhuc đậu khẩu 


(gia vị nutmeg); Nhué (гй) 
*Nhuc nhãn (mắt - Cái mộng 
tràn, không dùng viễn | - Cum tir (có văn): 
kính...) Миё tac (không khớp 
~ Khi làm bộ gốc, nhau) rút từ Phuong 
Nhuc viết giống như nhuễ viên tac (mộng. 
Nguyệt vuông hàm tròn). 
Nhục (ги) Nhuệ (пй) 
~ Danh dự bị tổn hại: = Sắc bén: Như lợi; 
Quân tử khả lục bắt Tiêm nhuệ (nhọn sắc); 
Khả nhục (thà chết hon | Миё giác (góc nhọn) 
là mát danh dự) ~ Cảm giác lẹ: 
- Làm mắt danh dự: Nhuệ mån 
Nhuc ma; Nhục mạng | - Hàng hái: Nhuệ khí. 
(không thi hành nỗi Миё bát khả đương 
mệnh lệnh) (hăng hái không sức 
nào cán lại được) 
Nhục (rà) (сё văn) Ak Wi 
Ат ий: Nhüi* (Hv hoà lỗi) 
Nhuc thử (nóng ûm) (hoà dài) 
Bó chát dễ bén 
dùng làm mỗi lửa: 
NC (a) (û van | A nda! 
Cái ó rơm DN 
# # Nhúi* (Hv lỗi nhập) 
š Chûi xuống tháp: 
Nhục tù) Máy bay nhúi xuống. 
Phúc tạp: Phiển văn sắt ngọn cây 
nhục tiết (giẫy tờ rắc 
rồi) EN 
# Nhüi (õi nhập) 
Chui vào: Nhúi vào lê 
Nhuc (га) 
Đệm bông: Bị nhục; |е 
Nhuc đơn (khăn rải 
giường); Nhucsang — |Nhui* (Hv đội) 
(nằm đệm lâu da lở lói); | Sạch sẽ trơn láng: 
Мис sáo (bao chui vào | Mày râu nhẫn nhui, áo 
mà ngủ) quán bánh bao 





H 


Nhum* (mộc nhâm) 
Dia danh: Cái Nhum 


R 
'Nhúm* (nhậm hoà) 
Nhen lửa: Nhúm lira 


HE 

Nhúm* (thù nhậm) 
~ Một rúm nhỏ nắm 
giữa các đầu ngón tay: 
Bỏ thêm nhúm muối 
~ Tụ lại thành rúm: 
Sûng cho tráu nhúm lai 
~ Không phẳng mịn: 
Áo quán nhàn nhám 


BRILETI 


Nhún* (Hv nhuận) 
(thủ nhuận; đốn; đồn) 
- Cái tháp: Nhún mình 
(*lấy đà mà nhảy; 

*khiêm nhượng) 
~ Co xuống dan lên: 
Xe êm vì nhún tốt 





LAN 

Nhün* (Hv nhuyễn) 
(nhục nhung) 
~ Nhão; mềm quá độ: 
Trái cây chín nhữn 
~ Tính khí mềm mại: 
Nhün nhận. 


AR 

Nhung (róng) 
~ (Lóng) mịn: Nhung. 
mao (lêng to); Ар 
nhung (đệm lông vit); 
- Thứ vài ёт muót: 
Ti nhung: Thién nga. 
nhung (velvet): 
Pháp lan nhung 


(flanel); Đăng tâm 
nhưng (nhung bắc đèn: 
corduroy có nêng); 
Nhung điện cách (da 
thuộc mịn mặt: suede) 


+£ 
H 

Nhung (róng) 

- (Có non, tóc...) mướt 
ëm: Luc tháo nhung. 
nhung 

- Сас non còn lông tơ 
Sâm nhung 


lội 


Nhung (róng) 

- Viéc binh (có vàn): 
Nhung trang; 

Юди bút tèng nhung 
(vứt bút lo việc binh) 
- Ro xưa sống ở phía 
тау TH: Tây nhung 


ЙЕ Bí 


Nhung (rong) 
Lông tơ của cám thú 


kì 

Nhun 
(Hv khẩu nhung) 
+ Đông lại cựa quậy: 
Bo nhung nhúc. 
~ Tung tăng không, 
đúng nơi đúng lúc: 
Nhung nhàng 
~ Từ đệm sau Nhớ 


4h "R IR 
Nhüng* (Hv những) 
(khẩu nhung) 
(tác nhung) 
~ Không căng: 
Dáy bùng nhùng quá 
~ Không quyết: Ming 








nhàng (dùng dàng) 











643 Nhúng—Nhira 
Ж & ix 4 » аат учы вй: không làm: Nhứ 
а Ihuyén the ( làm до mặt; De 

Nhúng* (hủ chóng)  |NhuỘm*Œivnhiềm) | bing đây; Namaa | bánh nh ne con Giả 
(thuỷ nhung) Giúp thắm màu: tịch: Nhuyễn y (ghé cách cho, rồi khi chúng 
(nhân dụng) Nhuóm dó có đệm), tưởng thật thì ryt 

~ Dìm vào chất lỏng: - Êm dịu: Nhuyễn ngữ, | tay lại) 

Tay đã nhúng сот |} Nhuyễn cắm. 

- Mắc vướng: (giam giữ tại nhà). 

Nhúng tay vào vụ án Nose ose thảo độ) | _ yéu xiu: rưỡng thodi # 

бон c Ж Е nhuyễn Nhứ хд) 

ы lạ (hai càng nhão ra) ~ Sgi kén thô 
hk - Mém lèng: - Bông độn 
" Nhuyên tâm ~ Cụm từ (cổ văn): 

Nhüng* tụ E - Xấu kém: з Bai nhı kì [e 

(Hv nhyc nhung) e (độn: ki Hoá sắc nhu; (bên trong thối nát) 
Trong tha sê hay: (NWE Goni kim dto | Cinn vt kem) - Còn âm là Tự 

Cứ để những nhằng — | ` Kém nhuệ khí: 

оре Chí đã nhut A Tk £i 'R "J\ 

Ji JL ў Nhoyin 08 Nhir* (ну 2m 
Nhüng (rong) + cốt ای‎ (thực nữ; khẩu dữ) 

- Dư thửa, nên bỏ di: |Nhuy (ruf động; Nhuyễn trùng. | DŠ bằng mỗi ngon: 
Những trường (dài Сау cối tốt tươi in Nhi cá 

quá); Nhüng viên cành lá triu xuóng: 

(nhân viên cần Uy nhuy Như (rú) I 

cắt giảm di) + Cử theo: Như mệnh: | Nhi 

- Bê bûn côngviệ: | E 3€ Мни kì (đúng lúc hẹn) mra người đối 
Bat những (bận mà Nhuy (ru) = Giống: Kiên nhe. thoại: NÉ, Nhĩ, Năm... 
vẫn tìm ra giờ ránh) Nhỉ trong hoa: -Họ 


- Làm phiền: Những 
nhiễu: Tham những. 


Up 


Nhuóc* (thuỷ nhục) 
(tâm nhục) 
Dièu làm mát danh 
dự: Nha nhuóc 


WR % 
Nhuóm* 
(Hv thuỷ nhu) 
(nhiễm; nhu hoà) 
- Nhuộm nhe nhẹ: 
Nhuóm màu quan san 
- Mắc vào nhe nhe: 
Nhuóm bệnh 


Hùng пішу (nhị бус); 
Thư nhuy (nhi cái) 


з 


Nhuyén (ruin) 

+ Mềm mại, dễ uốn: 
Nhuyễn cốt (sun); 
Nhuyễn đao tử (dao. 
mềm: lối làm hại kín 
đáo); Nhuyễn kiện 
(phần mềm trong máy 
điện toán: software): 
Nhuyên mộc (gỗ nút 
chai); Nhuyễn nganh 
kiêm thi (mềm cứng cà 
hai chính sách); 
Nhuyễn phiến 

(phim cuộn mềm); 


nhược. 
- Di tới (cỗ văn): 
Nhu xí (di nhà tiêu) 


mm ЕЧ 
йге (Hv như) 
(thuỷ nhu; như hoà) 
Mềm dir: Nấu nhir, 
Bánh nhir đòn 


Bih Fi 


 Nhúr* (thuỷ nữ) 
(thù nhữ; du) 
Giả bộ sắp làm mà 











„(90 


Nhy rú) (cổ văn) | 
Ăn: Nhi mao ẩm huyết 
(người xưa ăn sống 
nuốt tươi); Nhy 
(ăn rau trái mà thôi); 
Hàm tân nhự khổ 
(ngậm đắng nuốt cay) 


йй Tü 


Nhira (nhu; thuỷ nhy) 
= Có giọng nhu ngái 
ngủ: Nhiza nhựa 
= Tránh trách nhiệm: 
Có thói hay nhừa 


việc cho người khác 











Nhựa—Nhưỡng 64 " 
2 jai nhân: jt dua hấu) 
Đầu hơi nhưng nhức | tặng cho giai nhân: | (thịt Я 
ЖЕМЕ ur px Meme 
Nhyra* (Hv nhy) Những nhưng (bao thơ và lá thơ) 
(thuỷ nhy) ) Ф 
(thuỷ dự; nhục tu) год) ч 
Masa о мшш [Nhgem Н 
Nhựa cao su; Nhựa cậy | Nhirng* (Hv nhưng) Nhược đại (to đến Nhuong (ring) 
phát didu; Nhựa mít | Không quan tâm: nỗi..); Nhược dai niên | (cỗ văn) 
~ Sức giúp sinh trưởng: | Những nhưng ki (gà đến nối...) - Cự lại: Nhương ngoại 
Nhựa sống (chống ngoại xâm). 
- Chất dẻo. nói chung: 4^ & - Bắt lấy: Nhương đoạt 
Nhựa đường; Nhựa. 1 ^ ЕЯ ~ Máy cum từ: 
keo; Đánh nhựa (dùng | Nhürng: kêu Nhược (ruò) *Nhương tí (hàng hái 
chát dẻo bắt chim) (Hv Mus M " 74 Ngó sen xắn tay áo удо việc); 
REA Bei Miu н Ce pan *Hi nhương (tåp nập) 
de NR nh ~ Máy liên từ: si lhưỡng 
ngủ: Nhiza nhựa những. lại (mà) còn: |98 Còn âm là Nhưỡng 
Lm Những mong... Nhi (гиф) * 
P Кж ~ Từ đi trước. кет Ар MUS li ñ# 
Nhúc* (Hv khẩu đặc) | báo nhiều thứ sắp ké: cûm phong (уё gió — |Nhường* 
(chức; ngeh chức) Những là... những lA. | tội di được); Nhược | (ну nhương; nhượng) 
Dau đớn khó chịu: nhục cưởng thực (Cá | _ Dành cái tốt cho 
Nhức nhối, Nhức đầu # lớn nuốt cá bé) người: Nhưởng bước; 
Nhược (ru) - Trẻ: Lão nhược. Kính trên Nhưng 
Л Hình như là: Nhược | (già trè) nấy, | 7 Khiêm tồn: 
d с iéu; ii 
Nhimg (reng) hữu sở (dường nhu | - Xếu kém: Mure iếu | khiêm nhường 
- Ném; tung ra: có điều lo ngại) қуа mới нө. |N 
"Nhưng thủ lyu đạn; ~ Già như, néu: chỉ nhất nhược Ж 
Nhung cầu (ném banh) | Nge vô ki sự; Nhược pine m phân be) Nhướng* 
~ Vứt bỏ: Nhưng hạ thị; Nhược phi; Nhược (Hv nhưỡng) 
thuộc (néu không) 3 Mở to thêm; kéo dài 
{Л - Máy cụm từ: thêm: Nhướng mắt 
Мис bồi (bon mi- c | Nhurgc* (Hv nhược) 
Nhung (réng - văn); Nhược can Non Bằng nước Nhược |] 
- Vẫn là: Nhưng cựu: |*Nhiëu; Nhược can (thiên đàng Lão Phật) 
Nhưng cuu: thứ (nhiều lần); *Bao. Nhưỡng (niáng) 
Мый nhàng ki cuu nhiêu: Cổng đắc nhược | =, Rượu cái: Tiru nhưỡng 
Gần nh cb can? (cộng mấy): [TẾ 
IN ces + | Nhuge-.nhugc Nhurong (ráng) 
Ng nước (uy чу) | (không cũng không: [сыш E PR 
Nhung nhiên (tuy vậy) Nhược tức nhược li i nạn (cổ văn) Nhưỡng (răng) 
(không làm thân cũng | Khôi hạ La 6; làm ба ào: 
45 không trở mË) M Biệt nhưỡng liễu! 
'* (Hv nhì - Trùng nymph mới nở. 
Эш iama parentis Мева а Jjf 
- Không làm việc: | Mhugciring аат 'Nhưỡng (ring) 
Ởnlưmg Нот sr | - Thit rfi chy: - bát сдуг Óc nhưỡng 
= Nhức пб nhè nhẹ: | cao khiết hay đem. Ty que ig, 








645 Nhutmg—Niëm 














- Đất (đối với trời): d Е Bên ni; Cái ni 
Thiên nhưỡng chỉ biệt |2 ~ Cum từ: Mũ ni che tai | 
- Khu vực: Tiếp pi. em © (*mü bàng vải che kín nee (khẩu + акш 
nhưỡng (đắt giáp giới) ow hai tai nhà su hay dùng; мая xa A Е 
m ГА *giả tàng không nghe) ): Ních một hơi 
š Ni n0 5 3 
Nhưỡng tàn) | pan bà tu chda: Е Р Ních* (nhược: % nich) 
= Gây rượu: Nhưỡng tiu | Ni cô; Ni am Ni* hảo ni) КА nhau: Chất ních 
- Rượu: Giai nhưỡng | _ Phiên âm: - Cái này: Cái ni 
(rượu ngon) Ni bá nễ (Nepal) (địa phương) 
~ Gây (тд): Ni cổ dinh (Nicotine) | - Thiét tha yêu cầu: m 
Mật phong nhưỡng mật | Ni la hà (Nile) Nån ni Nich (a) — — 
~ Gây ra nói chung: Ni long (Nylon) - Chết đuối: Nịch tử 
Nhung hoa # - Dim cho chết: 
[1 Sác bát ba dào di nich 
E! ik з Ni (Hv miên ni) nhân (sắc đẹp không. 
1 Ni (ni) Vải lông cùu giã min | phải là sóng nước mà 
"чү lông cừu giã mis ễ T 
Nhượng (rang) Con nhỏ: Ni nis Ni nhỉ | (felt): Mü ni dễ làn cho người ta 
- Nhường bước: Các pn 0; a anh 
Мише nung tk Ж» -Sa dle: Meh а 
(không ai chịu lép vÓ; | Ni (nf) Mee a 
Thin bộ bắt nhương | Than: "Niu n" Nie (Нема në, ni) | TYE nà: Njeh chức 
(không nhường một — | ûc hai (già velg) — | ` Nit tê: Ni non i 
bước); Thinh nhượng - Van ndi: Nan ni [Л 
nhát nhượng (xin tránh p 
та chút) Ж Nich* (tv dịch) 
~ Mời khách: Nượng wra | Ni (ти) . Rát chắc: Chắc njeh 
“Dê mặc:cho phép: | -Soi bàng lôngciu: |N} (ad 
Я Ni tuyến - Nhiều dầu mỡ quá: ИД 
Ма шыл - Kêu chiếp chiếp: Thang thái nj liễu d 
w Ninam (canh poke Nim nan) T 
ч -N ¿Ni phiền | - g ngón шу: 
—+# f aer Мёт xuất nhát Vd 
Nhứt ур i - Bọ aphid: Ni irùng | ding (rón viên kẹo); 
Ni (ne) d Nim câu (rût số) 
Xem Nhất - Từ ở cuối câu hỏi: ~ Còn âm là Nhi - Chọn: 
Ngã ni? (còn tôi?) Niêm khinh pha trọng 
H - Két mạnh câu quyết: | Ë (chon dË tránh khó) 
Nhựt (а) Hữu nhân trảo nê ni | Nige (Hv trúc ni) 
Âmkhác của Nhật | бирнн | Cá met cð n: Ë & 
i Nia nhó hon nong Niêm (nián) 
(như hiện thời, thi...) счы 
# фе. Niêm тё (gạo 
р); 
Nhüu (гби) K KA - dính; di chuyén chám); 
- Hn tap: Алди hop — | Ni* (Hv ni) Nias (ну kim ni) Niém dó (viscosity); 
- Còn âm là Nhy - Này (tiếng Trung): Cái xiên: Muóng nia Niém luật (làm tho 








Niềm—Ninh 





Đường phải "dính" 
các từ với nhau theo. 
đúng quy cü) 


LaL] 


Niém (nián) 
Cá trê 


+ 


© 
Niém* (Hv niệm) 
- Tám lòng: Niêm tûy 
(lồng riêng); Trước 
заи một піёт tin tưởng 
- Ân cần: Niêm nở 


it 


Niệm (niàn) 
~ Só hai mươi 
- Còn âm là Tráp, 
Chấp, Nhập 


Tà 


Niệm (niàn) 
- Nhớ: Ngã môn _ 
lão niệm trước nŠ 
(chúng tôi nhớ ngài) 
- Tư tưởng: Tạp niệm 
- Đọc to (thường thêm 
bộ khẩu): Miệm châu 
(lần ha); Niệm thi 
+ Đọc sách; học chữ; 
Niệm thir, Tha niệm 
gud trung học (y học 
qua trung học) 


ê A 


Niệm (niin) 
- Хойп bàng ngón tay: 
Niệm độ (mức xoắn là 
bao nhiêu vàng) 
~ Vuốt day dây đàn: 
Khinh lũng mạn niệm 
(gây nhẹ vuốt chậm) 
- Còn âm: Niệp; Nám 














66 
Niên (nián) Niếp (nan) 
- Năm: Км niên (năm | Trẻ nhỏ: Tiểu niếp 
ngoái); Niên niên 
(hàng năm); Niên phuc £ 
nhất niên (năm này é 
qua năm khác); Niên (МЕЁ (ni) (cổ văn) 
sơ (đầu năm); Niên - Bia bin 


chung (cubi пат) 

~ Thời gian một số 
năm: Đồng niên (hồi 
còn nhỏ); Cán niên 
(gần đây) 

- Hằng năm: Niên lợi: 
Niên tức 

~ Tuổi: Niên linh; Niên 
tué; Niên xi; Niên phú 
lực cường 

~ Mùa màng: Phong 
niên (năm được mùa) 


Ak 


Nién* (Hv miền niên) 
- Vành bánh xe: 
- Dai thüng 


1 


Niën (nin) x 
- Trục cán: Thạch niễn 
- Cán bằng trục: Ni 
më (cán lúa bỏ tráu) 
~ Cán nát: Niên todi 


au 


Niéng* (rèng + niền*) 
во sống dưới nước сб 
thơm gọi 
là prr Con i3 
niéng (niéng) niễng 
LE 
Niêp (nio) (có văn) 


Nói ngập ngừng: 
Niép nhu 








~ Mẫu mực: Khuê niết 
- Thuộc toà án đời xưa: 
Niết tu (quan toà xwa) 





Niếtmó —. 
Мё mỏi: Phát niềt 


т. 
l l8 
Niét (nie) 
- Rón bàng ngón tay: 
Niết trước nhất lap. 
đường (rón cục kẹo) 
- Nặn bằng tay 
- Bia đặt: Niết tạo 
~ Giúp kín đáo: Niết có 
(bí mát mách ké); Niér 
hợp (giúp có mèo) 
= Xem Nát 
m н 
L2 
Niét (niè) 
Âm khác của Nát 


mu 

Niéu* (thô + nao*) 
(thổ liệu; thổ nghiêu) 
Nói đất nhỏ: Niêı сот; 
Сот niêu nước lo; Tay 
chiêu đập niêu không vỡ 





LES 


Каби (niso) 
- Nhỏ nhắn xinh đẹp: 
idu na (биб tha) 
- Cụm từ: Niéu niễu 
(khói bay nhẹ; 
*đong đưa trước gió; 
*du âm còn lại) 


Ik 


Міфи (niào) 
~ Nước đái: Niéu bó 
(18); Niệu dao (urethra); 
Niu bón (bình tièu); 
Міёи phao (bong đái); 
Niéu phì (nước tiểu 
làm phân bón) 
- Đi đái: Niệu sàng 
(đái gidm); Niệu thất 
cám (són đái) 
= Yếu điệu (bộ nữ thé 
bộ thuỷ): Niệu niệu 


Ж 


Nín* (Hv khẩu подп) 
= Нат lại: Nin khóc; Мп 











~ Nhẫn ngi: Nín nhịn 


r = 
ETH 
Ninh (níng) 

= Yên бп: An ninh 

~ Con gái về thăm cha 

: Quy ninh; Ninh gia 

danh: Ninh (tên 
của Nam Kinh - TH); 
Ninh Bình; Ninh Giang 
- Tên họ 
- Xem Ninh (ning) 


Ninh (mng) (cổ văn) 
- Thà rằng: Ninh khả: 
Ninh kháng; Ninh kiệm 





Ninh—Noạ 





vật xa (ăn dë hơn ха 
xi); Ninh пй bắt khuất 
- Còn gì bàng 


Tỉ 

Ninh (ning) 
= Vận vắt cho khó: Bá 
y phục ninh can 
- Beo; chí: 
Ninh liễu tha nhất bả 
- Xem Ninh (ning, 
nìng) 


58 


Ninh (ning) 
- Cúng có: Ninh tì khí 
(tiéng binh dán) 
- Xem Ninh (ning; 
níng) 


T 
жт 
Ninh (ning) 
~ Hung ác: Ninh tiéu 
(cười nham hiểm) 
= Còn âm là Nanh 


I% T7 


Ninh (ning) 
Ráy tai: Dinh ninh 


"8 "7 


Ninh (ning) 
Giục giã: Đỉnh ninh 
(nghĩa khác với Nôm) 


I 


Ninh* (Hv ninh) 
Cú yên trí là như thế: 
Đình ninh 


жт 


Ninh (ning) 





e 
loa ti (vặn ốc cho chặt) i 
~ Nói lộn chữ: E ` 
Thuyết ninh liễu Njt* (Hv miên niết) 
- Không đồng ý: Việc | - ĐỒ mặc bó chặt vào 
thoại việt ninh (càng | nEười: Nit vú 
nói càng khác ý) - Bó đồ mặc sát vào 
~ Xem níng: ning người: Nai пй gọn gàng; 
Ми dây thắt lưng 
Ninh (Hv hoà ninh) "Wd 
~ Nấu dir: Ninh thịt Niu? (Hv khẩu + nao*) 
~ Мёр: Ninh nich (thủ + nao*; thủ+nao*) 
Nuóng chiều: Nâng niu 
RIT 
Nính (ning) m ik Bg 
LẦy bùn: Né nính Níu* (Hv thủ + nao*) 
- (thủ niễu) 
J (6 ïT lề Kéo giữ: Níu áo; 
Nính* (Hv ninh) Nu cành cáy xuóng 
(ninh; nhục ninh) B 
Dáng béo núc: 
Hai mông ning nính — | Nju* (Hv niệu) 
ы Nhóng nhëo: 
1á Nang nju 
Ninh (ning) 
Bg đỡ: Ninh thân p [i 
No* (Hv nô; thực nô) 
Bm + Án đủ: No bụng: No 
Ninh ame) "limo Ma coi dm 
- Quà casi: МЕА + Thoà тёп: No né; 
mông: Ninh móng trp | Xem no con mắt 
- Chanh Hv là trái 





cam; khác vói Nóm 


LE! 
Níp* (Hv y nhiếp) 
Túi deo vai; tay паі 


EEE E 


Nít* (ну ié) 
(tử niét; tiểu niét) 


- Vän xoay: Minh khẩn | Trẻ nhỏ: Con nứt 


1 


Nó» (Hv nô) 
Nhân vật nói tới: 
Nó đâu rỗi? 


No: (Hv пд) 
Dung cụ bắn tên (xem 


Cung, Ná): 
Nó thân Kim quy 


18 


Nó* (Hv hoà nó) 
- Dễ cháy: Cui nó 
- Hay nói: Nó móm 
- Từ đệm sau Náng* 


8 1 Ti 


Nó* (ну nỗ) 
(khẩu nô; trúc nô) 
- Lỗ giám: Mûm đâu nó 
- Cái trục cắm: Nỡ cối 
xay; № điều; Đóng nó 
quá mít (giúp cho trái 
chồng chín) 
- Dương vật với Nường, 
là âm hộ: Rước cái nó 
nường (tye tại máy 
làng ở Phú Thọ) 
~ Không (tiếng bình 
dân): Nó biết, Cụm từ 
jð làm chỉ 
(chẳng ích gì) 


Ж 


No* (Hv nộ) 
Ngudi vật không xác 
định: Râu êng no cám 
cầm bà kia; Bữa nọ 


lý 


Noa (гий, гоб) 
~ Nhàn lại, co lại (ruá) 
= Vò cho nhàu (тиб): 
Na trương chi поа liễu 
(xé trang giấy vò nát) 


= 


Noa (nú) (сб văn) 
- Đàn trai gái trong nhà 
~ Vợ con: Thể поа 


fü 


Nog (dud) 
7 Ludi: Lai noa. 








Noãn—Nọng 648 














- Tro tro: Noa lee; Noo | BF Wi l6 An a NIN 
pes I tơ) 'Nọc* (ну độc) Мот» (Hv mục nam) 
Persis | ea, |Ë 
LŨ š е м a Non* (Hv nôn), 
Noãn (luin) - Lợn đực cho giống: Ps Bắt chẹt (bí): Bát non 
- Trứng: Noãn bạch, | Heo noc LE Ж 
Sát kë thú подп [giết = Cụm từ bình dân: Моп» (Hv sơn nón) 
gà dé (giữ) trứng] Cham moc (Mei ming Î - Từ đệm sau Núi": — |Nong* (Hv trúc nông) 
- Ú áp: Nodn duc điểm muốn giấu giêm) | ıi non chóng chất Cái met lớn, nan to, 
(Áp dưới cánh) ~ Núi giả: Non bộ không có lỗ hở: 
- Giống hình trứng: [Ei sử Nong tôm khô 
Noan thach (cobbles) Î Мосе (Hv mộc nhục) ж № 
(mộc độc) Моп» (nón; thảo nón) 
IŠ Ж - Сос cám sâu: - Tươi và mềm: Có Met. T" 
Đón ; Non nót у mộc nóng) 
Nolatan: ol NENG е "Үй Già đồn non nhe | - Bắc đền, ble nén 
- Ат áp: Мойт ке Мес ra dánh dàn - Gần tới con số: _ - Vật dài và thẳng: 
Мово phán (phòng à Non chín mươi tuổi; | Nóng súng 
DIY EUR MOI NV lý Cân non (thiếu chút | - Bộ phận cốt yếu: 
thuy) bình (thermos) nữa mới đúng lượng) | Nèng cór 
- Sudi ấm: Noi* (Hv túc nỗi) ~ Tiền lãnh trước khi 
Noän nhái non thù | Đường phải theo: xong việc: Công non 108 
Noi gương anh hùng - Năm vững lợi nhỏ. Nòn; 
Ж hơn là liễu DLL Am "T 
Noãn (nin) (cû văn) | Ñ fÑ 3R A AE | thông chắc dn non các nhá hài jené 
- Then đỏ mặt Moãn — |NOi* nước; (Hv Khoa 
nhiên; Noãn nhan (Hv nội: nhân nội) # đầu): Con nèng пос 
~ Còn âm là Hà i: loại; duệ nỗ)  |NÓn* (Hv trúc nôn) 
с logi; duệ nỗi) ^ 
đồng dõi: BA aeiia biog L A8 
E m Nồi giống Lac Hing: | tång nh Du đội | NGnge (iv hoà nông) 
E Ngựa nòi (ngựa tốt vì s (hoà chúng) 
ЯЙ được chọn giỗng) ФАШ Ер. ые 
Nóc* (Hv trúc ốc) L4 = Sốt rét: Nóng lanh 
(Hv nghiêm tóc) b. û Nón* (Hv nn) - Dễ giận: Nóng mắt 
(ốc tích, thảo nhục) Nói Trång non: Nón nà eh сы Es gin. 
: nhu Trương. 
Phân cao ste | ĐRVnôekhimng) |. - St một Nóng lồng 
hà..: Nóc пй; Nác bắp | (nt ngôn nội) ы - Sót ёо: Tin nóng 
hier NGE ur HOC DEP | -Phátâm ra tiếng cé $ |Nõn*(Hvthảonộn) | bêng 
Li nghĩa: Nói láp; Nói - Phần mềm giữa cây: 
ngong Мп chuối 
Nóc* (ngư бе) = Nghệ thuật diên ý: Nói | - Giống nhu nën chuối: №№ 4 
Loại cá độc Hv gọi là | bóng: Nói nhám: Nói | Datrêng nën: Nong? (Hv nóng) 
Hà đồn hoặc Đồn ngư | trang nói cuội Nón nà ~ Cổ của vật giết thịt: 





Cảnh nong; Có nong; 
- Ngán тд: Má có 
nong 

Nóp* 
(Hv nạp: Nêm náp*) 

- Сһап may sin dë 

chui vào ngủ qua đêm. 
- Còn âm là N 


{т 
Nọt* (Hv tâm ná) 
Tù đệm sau Nịnh* 


mn 


Nô mú) 

- Đầy tớ trai: Nó tài 
- Bắt làm đầy tớ: 
NG hoá; Nó lệ hoá 
- Tên rợ đời trước: 

Hạng nô 


LE] 


NG (nú) (có van) 
- Ngựa dó: Nô mã 
thiên lf, công tại bắt xả 
(ngựa dở mà bền chí 
cũng chạy ngần dặm). 
= Người ngu: Nô dán 


WM 


Мд* (Hv nê) 
(khẩu nô; nó cán) 
- Vui chơi: Nê đùa 
~ Phần khói: 
Gần xa nô nức 


H 


Nó*(Hvhoànó) — 
- Vỡ mạnh: Bùng nổ; 
Pháo nỗ 
- Búp rang nó ra hoa: 
Міт nó (nè) 


69 Nóp—Nộn 





zm 


№ mo 
= Ráng sức: Nó lực 
- Dô ra: Nó trước nhãn 
tinh (tró mát nhìn); 
Nó chuy (ra hiệu bằng 
môi) 


€ 
NG mo 

Cái nó: Nó cung. 
fx 


TÊN 
NG (nè) 
~ Giận: Phát nộ; Nộ mạ 
- Bung ra mạnh mê: 
Nó hoá; Nó phóng 
(*пё ri; *hớn hở) 


sl 
Nóc* (nyc; khẩu ntu) 
Uóng vội: Nốc một hơi 


jz 


Nói* (Hv trúc noa) 
Tháng con пй nằm: 
Ngày thôi nói 


Nội" (Hv thuỷ И nỗi) 
(thủ %4 nỗi) 
“Tinh huống: Khúc nôi 








n 


'Nôi* (Hv nhật đôi) 
Cum từ: Nắng nồi 
(trời nắng và nóng) 


р] 38 


Nis (Hv nội; thổ nội) 
nướng? 
Nỗi da nấu thịt 


WEISE IN 


Nối* (Hv tho офі) |Nội* (ну no) 

T і - Cụm tir: Nêm: Ho nói 
(họ hàng bên cha) 

- Không ngoài quãng, 
thời gian: Nội trong 


3Ä 


Nỗi* (Hv phù) Nis (ну thổ nội 
(thuỷ 1⁄4 nỗi) Cánh đồng: 
- Lễnh bềnh: Chim nổi | Nội có ай ади 
Tei lên: Nói tiếng: „ 


Cami Khág chju тй "ü 











Nêm (Hv khẩu nam) 
AEE Kiểu viết của EUM 
phuong Nam (VN đối 
Nỗi (пе) với TH): Chữ Nêm 
- Đồi: Đông nỗi 
- Mắt nhuệ khí: Khí nỗi # 
- Cá ươn (có văn) 
Nüm* (ну vũ nam) 
£5 Gió mùa (ở rin từ 
N 
Ме ai apa e 


Fo ong 
е và 





Nộm* (Hv nhân niệm) 
Hình rơm dog chim 





+ 


Ж 
Мфт* (Hv thảo niệm) 
Món gói: thịt cá pha 
"Nội thân (họ bên vợ - | rau: Nóm sita 

khác với “Họ nội”) 


Ngipi tto esa 1 





Nhi Nón (Be nêng) 
сүт (khẩu nón) 

Nội chiến (chiến - Oç mira: Nón ra hết 
tranh giữa hai bên Iê | `S& ruột: Nón nóng 
дап một nước); ~ Thoc lét: Cù nón. 


Nói hành (thao, giỏi): 

Nói tà thi (mắt lác); р, 

Nói y (đồ тфс\й); 

- Dia danh: Hà Nói Nón (nèn) 


Nông—Nóp 650 




















- Non: Nón ёр “thích thú mê say) | Ðem trao: Np minh | Dành lòng: Không nê 
~ Màu lạt: Nn hoàng + 
- Chưa kinh nghiệm: 8 Ж A x= їй Ri 
ih 
da Nas eka in) 77 Нево 
4 TRỤ - Của mượn phải ы 
A E Мо như Chúa Ch 
Nóngowonp 8 f RR J8 їй - Phải din 10i: Nợ 
Trang huống: Nông nổi | Nộng« (Hv saken Кб (Hv пф) máu; Một là duyên hai 
~ Mụn nhỏ (với bộ là nợ (hôn nhân may 
Ë % nach): Nót rudi hay dở tuy theo kiếp 
- Thuyền đồ (bộ trúc) | trước?) 
Nông (néng) (tiếng miền Trung) 
1. Chính tả ЈЕ 
inb T É JE 
kena Nam йу Й Noi* (Hv ni; hô ni) 
- Trồng cấy: = Vị của chất kiểm: Nêt (nè) (có văn) Chón: Di đến nơi vê 
Thái nóng (rie rau) | Vôi nổng Баага m dén chón 
< Người trồng cấy: ^ 3 
d hêm làm mau); 
ELT А 
Neng lich li) | Nòng (nóng) Nới* (Hv nai; thủ näi) 
Bire Hos dân | Mü ở nhọc Nóng bao "h - Bón áp lực: Nói tay 
(vua cổ sử TH dạy dân | o s có тай; Nột cà - Giãn: Ndi tới mai 
canh nông thương mại) | ses, vê ch sự) te r^ is. - Thà chùng: Nói La 
^ ~ Bỏ di: Có mới nói ci 
Rk Г ж * 
pk ion Nông лв) No™ (Ну min na) Nơm* (Hv trúc nam) 
NA Vài có nóng - Bẫy cá dễ vào khó ra. | me бө abenan 
iR - Chống đỡ: Nóng -Hoi giống: No nó cá: Được chim bé nd 
lòng (quyết lèng) được cá quên nơm 
Nóng* (Hv nèng) x= ~ Lo ngại: Nom nóp 
Không sâu: Nông sở | HA Nó (Hv nữ) 
Nông” (Hv thổ nông) | -Na iri a к 
Rk Mê cao: Gà nóng 790.6: đớn nê Name (Nom 10m) 
(tâm nam) 
Nông bác Ж E] Th x Mua vui vụng về: 
trọng; Nóng độ Nóp* (Hv nạp) Ne — | iue no Шш 
(density); akan | Gana ena, [dy WEN 
Nóng yên (khói mà) np tránh muỗi + Tăng trưởng: Náy nở. 
= Rûm: Nóng mát; - Сөп ám là Nóp* - Rang гб: Nó mày nở mặt " 
Nóng mi 
đồng mày de olg x Nóp* (Hv khẩu nạp) 
- Cụm từ: nóng i: й 
Colt бав Nóp* (Hv nạp) Në* (Hv nữ) Lo ngai: Мот nóp 
































651 мама 
tám ~ Máu u lên: Núm vd: 

ER <" КОШОТ N 

Nót* (Hv nát: піё) Nuói* (Hv nỗi) 

"rẻ di: Non nót ЙИ А # (hủ nổi: dye lö) — 
мов mẽ ms 

AR = Đỗ máu cam: Ti mục | Nung? (hoà nóng) UN 1y do; 

№и (tháo no; nao*) aer iere và lâu: Atap phu, жч ш: 
Âm địa phương: m Nang gạch: Nuna với ks angaras A 

Nuc (nà) ci mar d aik 
d dd P ren e Lò cit nung nấu sự in 
E tháo di) Th 48 tk Каб (Hv tâm S» 
thảo nộ; А л 
= Hoa sắp nở: Chè nu Nüng (nóng (сб văn) | yS ch hà 
i ioo: Nuc (ni) реа 'Từ đệm sau Ті 
Оер nhu hen SP | Khuyết;không dà - Lối gọi kẻ đối thoại 
në: Bên ngoài cười nu “Họ РОТУ" 
bën trong khóc thám m 1 
= и 6 iR Nuét Hai khẩu пф) 
Nuc* (Hv пус; nyc) (khẩu tốt; khẩu đột. 
i Nèng? (Hv son nông) | (hên tốt; nạp) 

Nuat (iv поа), | Tenc thit ngon РВ xưa ở Thăng Long: | "pon oi jagi E 
Te độc: sau Ой: Già ЕЯ Ndi Nang sóng Nhi | vào bao từ: Nude trừng 
nua tuổi tác К Topot Ph, 

Nyc” (Hv nyc) 4 пий hận 

& а VN ود‎ Nèng? (Hv nòng) ~ Sai lời: Nuổi 101 xế 

~ Béo mập: Nüng пис г - Trắng không có vết: 

Nüa* (Hv nộ) ika số Bắc Vi Tring 
Bắt đầu hư thối: + Dân thiểu số Bắc Việt | Tring nudi 
Thức ăn đã nữa kể T" ж 

* (Hv thảo nội) Ë 

Hl Во gồm chất ё ему: | Nüng (Hv tûm nóng) | Nuột» (Hv thuỷ nd) 

Nüc* (Hv mó nữu) NETO REE Thâm thiét: Não nèng Û . Xinh và sạch: Nuột nà 
- Hòn đầu ue d # - Thảm thiết: Não nuột 
= Từ đệm sau Вёр*: 

Việc bắp núc Núi* (Hv sơn nội) Núng* (Hv nóng) Ah FR 
D Mot ce - Có chỗ lõm: Nỗi bị. |Núp* (nap; huyệt nep) 

"E (cảnh có nhiều nói): | súng hai ba chỗ Nắp à duói: Nip bóng 

Núc* (khẩu nữu) Công cha nhu nil Thái | - Chột да: Nao ning 
y Ev Tan: Мема | °” - Suy yếu: Núng thé gu # 

Tỉ INt* (поо: nôt miền) 
hI 5 e (Hv nói) 4 Ж. R LN (kim dêt 

Mác chang ааа OS AEE 
ES plc: aee А - Nhõng пһёо: Nang nju | Nú chai: Đóng nit 

thuốc: Мис пас; Thầy 2 là - (Trái) thói bên trong: | - Cúc áo cài vào khuy, 
cây núc nác ngỡ là — |Núm* (niệmahủ niệm) | Trái mü năng ruột Hv: Nu: Nút áo 


2 
Nuy—Nuong 65: 




















nước cờ hay 
Jë cưng "E - KẾ hoạch: Mách 
Nuc* (Ну khẩu n&c) nước (giúp kế hoạch) _ 
Nuy (wap ing AË (khẩu thắc) ~ Lưỡng lự: Đi nước đôi 
Đại ohn taya NG CHAME [Nas (ну thảo ma) — | CPR cudi: Nec ai 
Loại khoai = Hương toà ха: їй 
£ оме нА Nườm® (thuỷ nam) 
Dáng đám đông di 
pi |80 i ` 
= Tin: Nuy ade Nura’ (rèng na) F 
~ Còn âm là Uy Rin độc đầu có 9 lỗ Муг её) йй 
lực 
& mz Tủ đệm sau Nóng”. ÍN romge (Hv thô lang) 
M jèn 1 
Лу pm (io; |Néa* k abd "sg jik В Lider M dâu 
Prot Loại tre có lớp. ) 
Nuy khu (cướp bièn 8 ^ Nung? (thượng năng) | _ 
Nhậtở thể ki 14-16) | mêngi Phen nứa Chú nắng nine) йй 
- Còn ám là Oải KH gg 15 Neg 599; Масд етт 
M Nira* (nt, nt bán) - Nuóng chiều: үке 
0 dữ) Nung niu Nuon, m 
Nuy ү “Phân b di: майт | сапат Nanas Ting gọi đàn 
Du = Mỗi bên một phần: toi) 
- Cây chaparral: ÔNG HAT BỊ mm neng 
Mộ bong mg (nửa đùa nữa thật) N шюр Sương câu (ова), 
n эсап khẩu năng) '*Nương nương (lỗi 
T ipe ir lawan] AA Tô lòng thương xưng với hoàng hậu); 
dn -Lung ching: Mùa vòt | Tó long hưng йе утым 
Ма (By akasa) а vợ: hoặc đàn bà trẻ); 
No: Đã nu (chán ché) * „тю ад 
E i5 (lính đàn bà); 
x Вы DD A | бе нык) “Тап nương (cô đâu) 
Nit anb) An bic How Mes. MỚI EUR - Tên cây: Đào kim 
- Đàn bà: NE dei ph |- Thóigi Thế nào | -EO lóng Hv: Thuỷ: | nương (тусі) 
(bà bác sD; Nữ cao âm Du nước béo cò А 
(soprano): NE dê am | „ - Quốc gia: Nước nhà | jl dH 
is gái: Nữ tử Hn ne nate Nurong* (Hv nương) 
-Con gak + 
- Con rễ: Nữ tế E iE ЕУ : 7» ch, háo not 
Міс» (nát khẩu nic) | Gó cû lên nước rất arona lực song ndn). 
B h (hes thuỷ tác) E | - Tuon Nang noo f 
(nô thị; hương пс) | móc gi (tir bini asan 
Nữ” - Ng) | - Đua nhau hoạt động: “Nie nhàng: 
Chất neodymium ( NG ERE Фф # Meong dè; Noong idi: 
Bon) tod kip:  [Nướ*(ivumớe) | Mampioy 
X ANE - Lỗi di chuyển: Ngựa | (*dimg chuyển vận 
Nu* (Hv nữ) Мис tiéng; Thom тїс 


Nhóng nhëo phản đối: | - Khóc thảm: Mức né | chạy nước kiệu; Di quá mạnh; 


















653 Nường—Nữu 
*đừng sửa phạt quá. chuyển: Мадт mượp | bộ tâm) (làm ra vẻ ~ Còn âm là Niu 
nghiêm) thçn thùng) 
- Cụm từ Nôm cổ: H m 
Nương long: 
Crave: Bn Миби* (Hv nhục nind | Nữ (nia) enl Khó tính: 
= bêt ớ ji < J : 
mang long = bên | Lớpthtbọechânrăng | Van pgupe: dai yak енды 
Yến đào trểxuống | jE Ми chuyên cục thể | cũng không nghe) 
đưới nương long; (quay ngược tình thé); | - Xem Ảo (о) 
*үгёї tìm; Nương long | Ntrt* (Hv thủ nge) Nữu bị động cục diện 
thôn thức) - Në ra: (chấm dứt tình trạng. a Ei Ж 
Du nứt mộng: thy động); N lũ cái 
й Gidu mit khổ dó vách | М lực (sức vặn: (niu) 
torque) -Taymám | 
Nường* (Hv nương) - Vận bé cho gẫy: Án nữu (ау nắm 
= Âm khác của Nàng | -Móilónchuakhón: | Nõu đoạn; 5i erc a 
Е : b li lớn el ngrai A E А 
Non dep: Nón nung | Mói nứt mắt Mee м gân) Bánh côn 
HK H Маи dà (chộp båt); Маи khdu; 
Lưỡng nhân niku tại Niu phán (lỗ khuy để 
Nướng* Niru (róu) nhất khởi (hai người | cèi cúc) 
(Hv hoà nẵng). Pha trộn máy vật giàng co) = Dây buộc: Hữu. 
- Ho lửa hay vùi than | khó hoà với nhau: = Cụm từ: Nữu niét nghị đích nữu đái 
nóng: Nướng khoai Nụ hợp (then, ngai) - Tâm cho các đường, 
- Đã chín trên lửa: ~ Dáng đi vận veo chum vào: Xu пім 
Cû nướng Ж (tiéng bình dân); + Địa danh: 
š NG йт Kia in) Tha tu lồ há nữụ | Nữư ước (New York) 
cho tói trưa ahi пеи 
- Mắt tiền võ lối: Моне» gái(iếng | -Dêrimg lòng ас | 
ps s ы 88 sing прие ав |NỮ (nio) (có vin) 
ai g тет Khoá tay: một trong, 
4n ba hinh cu Tam móc: 
й Nữu (nia) Ж Niu, Già, Giới (khoá 
Nugp* iv nạp) Cụm từ: Ман ni М№ mia) тау, gêng cổ, cùm 
(mắc cỡ; hỗ then): - Bị (thói quen) bó buộc: | chân) 
Dáng đám đông di Nitu ni tác thái (với М vu tập tục 








B "+ . 18 18 ~ Lửa vật dé: Май oa 


tháp chỉ tiểu tru (lứa 
O* (ivo) Oa (wa) Оа (wo) sedent con) 
- Tượng thanh: . - Từ giúp kết câu hỏi: | - Nước xoáy: Thay oa | . Cụm từ: Oa nang phé 
Ngáy o o; Dièu kêu o | Né hảo oa? (bạn có. ~ Máy xoay: Oa luân cơ | [thứ (túi) vô dụng - 
khoẻ không?) (turbine) tiếng bình dân] 


o 
= Chiểu chuộng để cầu | - Xem Oa (wā) 


ân huệ: O bë m 5 iB 


- Từ đệm sau Ôm* i € ба) EXER 
pn] Оро, oni Rau điệp: Oa cự Nhàn vật thần thoại 

- ing: 3 3 
O* (ну có) - Khu vực thấp: 4B ГА đội đá vá trời: Nữ Oa 


Cô tiếng miền Trung) | Oa hàm 


Oa (о) "фо B 


g8 kE s M м OÀ” (Hv оа; oa) 
бено n Oa (wa) Sao thái oa; Tiên оа d 90 д 

~ Chim cắt: Ó bién Con chão chuộc: (cái chảo) lật tiếng 

- Kêu to; La ó Oa nhân (người nhái); | - Cái tàu (điếu.. 





Оа vịnh (bơi ếch) Yên đại oa kì 


18 











Ойс* (Hv khẩu hoác) 
О* (Hv) pc Тип thanh: Gà kêu 
M nd o Oa (wá) оап ойс 
š XI - mới sinh: 
Q oe vài câu tiếng Anh Pede in d # 
- Trẻ nft: 
Á Oa оа sàng (cái nôi) О (ну! үл : 
О: ~ Đàn bà thiểu số ngày ~ Tiếng (vit...) kêu: 
Tiến tín ưa chịu phận làm con | tàng: Oa 7; Oa chi | Oàng oac 
= Tiếng trẻ nit khéc; | 2 pup (kë giấu phạm nhân); | - Mở toạc (tiếng bình 
akan angan HC. (| oas Оа hoà (tức bực) dân): Cứ oạc móm cãi 
(oe oe chào đời) ~ Con kì đà: Oa oa ngự. C Bốc trong tân tổ: 
+ Xem Qua (guã) m B Giáp chi oa (bốc nách) 8 
" Oa khu nhàn (con mát 
+ Оа (wo) sâu hóm, từ bình dân) |Oách (hud) 
Oa (wa) - Ôc sên: Оа nguu -Bẻ вір: Biệt bá hoa + Con sâu do: Xích oách 
- Oh khác: Oa lap. - Mái nhà xập xệ phiến oa liễu (xin đừng | - Tam thói chịu lép 








- Xem Oa (wa) (cỗ văn): Oa cu sắp hình chụp lai) vé: Oách khuất 


Oách—Oát 





Oách* (cách; hoạch) 
Oai vệ (tiếng bình. 
dân): Thể này trông 
có oách không? 


= 
iE 


Oai (wai) 
- Léch: Oai đái mao tie 
(đội mũ lệch); Oai oai 
nu nữu (quéch quac); 
Oai dà chính trước (bàn 
bûy mà trúng: gặp 
Giá đổ tường hữu điểm 
odi (bức tường này hơi 
xiêu xiêu); 
Oai thi (làm thơ д8) 
- Trái đạo: Oai chú ý 
(định làm bêy) 


"8S 


Oai (wai) 
Méo miệng: Oai rịch 
bắt trục (mỗm méo 
nắn lại không được) 


L4 


Oai (we) 
Xem Uy 


Ofi бий) (có van) 
- Cây cối um tầm. 
~ Người giỏi gặp nhau: 
Nhân tài oái tuy 
= Còn âm là Hội; Ci 


ERR 


Oái* (Hv khẩu quái) 
(khẩu uy; khiếu uy) 
- Tượng thanh: 

Саі nhau oai ойі 
- Khó ngờ: Odi ойт 


























655 
[3 xuân; “mọi đều thịnh 
: [ché lẫn “Oanh” 
Oáiap — sự oán ngã (lỗi đó là hi hay với “Anh 
- Lùn: Oái tiểu; Odi tại tôi); Ойл thiên уши | (con vet) biết học nói] 
tỉnh (dwarf star) nhân (đỗ tội cho trời | - Tên: Thôi Oanh Oanh 
- Thấp: Odi tưởng: hoặc cho ai khác) ở Tây sương kí sớm. 
Озы tt Hóc thất thân với tình lang; 
Dê Oanh ở Hán th 
= Còn âm là Nuy f Đi W E kêu So cho Savi 
m # Oản (wan) được Văn dé nghe 
Oki” (Hv оё; ngeh uj) ЖЖ 
- Më mói: Ué 
= Duong cong mà gi NU CN 
ra: Lưỡi câu ойі rồi Oanh hoài (nhớ mi 
% x không thói); Y dci 
oanh tiêm thảo (dài áo 
Oan (yuan) iz ка маша kena 
-N& bắt công: Om  |Oáne(Heoioi | thơ Mạnh Hạo Nhiên) 
khuất: Bắt bạch chỉ | (m& uyên) ` ` 
san (оаа 0) R Com xôi nặn hình ^x 
~ Hièm thd: Oan cirt | gi bit: Dem chudi oán | Oanh (hong) 
2 din rct bày lén ang thờ - Tượng thành lồng nộ 
không tính duoc), [aj & 3 nhĩ КОРУИ" 
Oan gia nghi giải bắt Oanh tac; Oanh kích; 
nghỉ kết (Oang* (khẩu quang | улг oanh difn thióm ` 
= Nói đùa - tiếng bình | (oanh; khẩu ang) (sắm nỗ chớp giật): 
dân: Ngã bắt oan = Âm vang: Giọng nói | Van pháo tà oanh (đại 
nê (tôi không đùa đâu) | sang oang ác nó cà log) 
~ Lö dò: Thám oan - Tiếng cãi nhau: - Xua dubi: Oanh ma 
# лы Pe cu, tước (xua chỉm sẻ) 
Oan (yuan) ded 
emma АЯШ Е 
= Khô cạn: Oan tinh | Оапр» (hu quang) (ра э = 
PE. (оой: khu ang) - Óng ánh: Tinh oánh 
1 (hoing) 
Oan (yuan) ~ Tượng thanh: + 
Vit ròi, lông đẹp, trống | Súng nổ oàng oàng b) 
Ber Oan emg ni = Còn đọc là Oang: Qi e sa 
trồng mái; *nam nữ мем 
quấn quít) £ 
ж Oanh (mp Ж 
Жл - Chim oriole hót hay: | Oát (wà) 
Oán (yuàn) Oanh ca yén vü (*cành | Cum tir: Ой nạp (với 


Ost—Qp 





bë nhục; con hải cẩu) 


212 


Oat (wa) 

- Бао, móc: Ош cán 
(đào tên гё); Oar nhĩ 
(ngoáy tai lấy rûy); 
Ош phương (đào đắt 
đá; lượng đắt đá đào 
lên); Oat nhục bó 
sang; Uyễn nhục bó 
sang (dëo thịt dë chữa. 
mụn: dùng biện pháp. 
quá mạnh); Oat quật 
cổ vật (đào kiếm các 
vật đời xưa); Oat 
tỉnh; Oạt không tâm tư 
(cố nặnóc) 

- Cụm từ: Oat khổ 
(nói giọng cay đắng) 
- Còn âm là Ой 


Om" (Hv uyên khúc) 


Rác rối không ngờ 
được: Oi ойт 


Ойп» (ну thủ hoàng) 
- Cong, hết thẳng: 
Ойп lưng vác nêng 


Ofte (ну uất tiểu) 
“Trẻ nhỏ nghịch ngợm: 
Máy ой con 


16 d 


Oát* (hoạt; thủ khuất) 
Vän cho eo: 
Bé oặt cánh tay 


JE 


Ое» (ну nhục ёс) 











656 
- Não: Ngã vỡ óc 
~ Trí khôn suy xét: - Nüng nju: Оё oe 
Ngudi có йди óc 
el 
khó giải quyết) 
~ Ngọn non chỗ có. Oeo* (Hv yêu) 
lá chym lại: бс | Eo: Cây oeo 
ош; Sâu duóng ó óc dira - 
ў Oi (thuỷ uy; hoà uy) 
Ос» (Hv khẩu ác) Nyc nội: Oi bức; Oi å 
Tugng thanh: 
Tiếng gà eo óc; 
Bung kêu óc ách беш, BRG 
ira: Оі sữa 
FE М Mira: Ói 
Ос» (Hv óc; thuỷ ác) 
- Càm giác chát lóng * Ж ш 
bị lắc: Một bung đẩy — |Ï* (Hv khẩu uý) 
nước oc ach (hoà uý; ài) 
- Thổ mira: Qc ra hết | - Dức lác: Cai nhau inh 
òi 
Á p - Không nhiều đủ: Ít ói 
Ое» (Hv оа; khẩu uy) # 
~ Tiếng anh nhi khóc: 
Ое oe От» (Hv thảo âm) 
~ Tiếng con пй cãi Loại rau: Мд om 
nhau: Ое оё 
т 
# Оте (Hv khẩu âm) 
Оё» (Hv ho? thạch) - Cảnh më: Tối om om 
(khẩu % ué) - Xón хао: Om sòm 
Сё vươn dài vi gánh | - Giập rạn: Cây sáy 
nặng: Nặng oè có om; Đánh om xương 
Oë” (Hv ngeh йу) От» (Hv thổ âm) 
- Oi; triu xuống (hoà ám) 4 
- Xem Oç* - Cái niêu: Om đất 
~ Kho lửa nhỏ: Om cá 
AR 
Ое* (Hv oa; khẩu tué) 
- Muôn thổ mia: Chi [Оте (Hy khẩu ám) 
oe mà không thổ бп do: Om ti 


Оп» (Hv khẩu ôn) 
Nüng nju nhẹ nhàng: 
Òn èn 


# 


Опр» (Hv phong) 
- Côn trùng 
Hv: Phong: Már ong 
~ Câu đồn : 
10 ong tiếng ve 
- Trai gái: Ong bướm. 


9 
Опр» (Hv ông) 
Xem Ông* 


Tos 


Опр» tưởng: khẩu ông) 
- Mướt láng: Ống à 
= Lắp lánh: Ống ánh 





Опр" (Hv nhục ông) 
- Bung chướng lên: 
Bung óng da vàng 
- Chê: Chê óng ché eo 


đà 


Опр» (tiv tâm ông) 
Làm kiểu cách: Ống eo 


E 

Óp* (ну áp) 
- Không máy: Cua др 
~ Thu nhỏ lại (hóp); 
Óp bung phình ngực 


Bi 


Ор" (Hv áp: áp) 
Dáng sắp hư hỏng: 
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Ba gian nhà op ep 5 - La ngạc nhiên: Ó hay 
y ў д ж estin Od. nà DA 
- VË do: Huyết ô - Tuói nuóc: Óc dién 
Otte (ну bột áo, - Do bán: Sinh hoạt ô її ўв - Màu mỡ: Óc đã thiên 
Phía sau óc thuy (nước cêng) _ os lí (đồng ruóng mẫu mð 
7 Bai o ds O awis “añ жду сис muc) 
- Bói xấu: Ó miệt - Tượng thanh: Ó ó 
Lên м ốc р ое Ë 
ж (Hv khẩu ốc) ر‎ - Tiếng ngạc nhiên: 
~ Dáng nuốt mau: 1D Oh à! Oc n eb im 
Мий cái ot Ô (wo) (cổ van) 
= Qp ep: Ot er ~ Cái bay thợ hồ: Ô D 
дт në - từ đã cü) 
$ 4 ied ?|Ó« ctv mie ®) Ос (v) сё văn) 
A Loại buong, tre ống to: | Mái trướng 
(жа) & 1ê 
Kim logi wolfram ^з Ж 
(W: Û ıi đăng (bóng |Ó* Hvo) EZ бено 
đền tơ tungsten) Сабр biển: Tàu ó Ó (wè) - Nhà: Óc dinh (mái 
Ê 4 - prs) bong Ónhán | nhà); Óc tích (sườn 
5 В đọc dinh mái nhà); 
Ô wa) О» (Hv thảo ô) - Naa & (ё); ба () ar ki ie ор óc 
-Ho Rau các: Tán ó з thượng ó (đã yêu ai 
~ Qua đen: Ó nha; Kim ó J Ж үч етту 
CÁ ^ trên. ni 
(mặt trời - û văn) К ‡8 Ф» (ну ô; ngen) Dodas ойр ahi: 
- Den: Ó vân (mây Сб vết do: Hoen ó; Li óc (buồng чоп); 
den); Ó long trà Ô c» Ó gi (sét) Tam gian óc ti 
och aeu | Tere kudt: Deng thi das 
LECTUS ndr NE 
- Phién ám: đấy uy che miêng) |Ó (wd) e 
Ó-can-dat (Uganda) N ~ Vị trí có hào luỹ [7] 
ân Ha li < lợi bao bọc (có văn). - Tiếng kêu: Ос! 
lap-khué (Uruguay) 
Ô-lạp-nễ (Ural) - Chỗ đất lõm: Hoa ó | Óc! Ngã đồng liễu 
на Ото РРР (luóng trüng cấy Jy) ГҮ У rbi) 
~ Một phần diện ~ U sửa tàu: Thuyển д | - Xem Ốc (wö) 
"5 - Cái hộc: Ô thuốc. = Phiên âm: Hảo thái ó 
Ô wo) -Trái mơ ướp: О mai (Hollywood) 5 
- Cụm từ: Ó hó (*than 
i! “tát thở: chết) 16 i [6 orem. p 
~ Tượng thanh: Khí dich | ye сны сап 6) Ó* (Hv å; ô) đãi A eui] 
û û khiêu (còi tu ш) | Dà che mưa: Cái û - Tổ ấm: Ó chim - Xem Óc (o) 
у fori eie - Chỗ lõm ЖКУ lỗ: 
ích nhát и ó gà; Ó khoá 
- Xem Nhiết (yan); Š LÒ Tà {5 


ở 
Yén (yè) бх нуеш бза бе = Óc wò) 


























Óc—Óng 658 
= Мат: Кёл бс: Ос | jR UR - Chăn nuôi: -Họ 
biệt (bắt tay từ giã) Ói > Ôi me (nuôi heo) - Âm áp: Ôn thuỷ; On 
~ Còn âm là Ác Ie (Hv ôi; 0i) bão (ап no mặc ám) 
- Tiếng than: Ôi thôi, J W - Độ ấm: Théón __ 
Е còn gi nữa mà mong!; (độ ám của thân thể); 
Than ôi! От Ón tiêu (nhiệt ké): 
Ос wè) - (Đồ ăn) vom: Thit ûi | (Hv thủ âm; yêm) *Nhiép thị ôn tiêu 
Cum từ: Óc xúc = Bôi lọ: Làm cho ôi ác | - Đón vào vòng tay: | (nhiệt ké Celsius): 
(*do айу; *e dè) От chằm idy, Өт ёр | «Ноа thị ôn tiêu 
- Nuôi dưỡng: От chí | (nhiệt kế Fahrenheit); 
3 lớn * Khai thị ôn tiê 
IK WE 8E О awon (nhi kế Kelvin) 
Ос» (Hv be; rèng бе) | -Tiếng kêu: "ü - Him nig: Bá tiu ón 
- Động vật Hv: Loa: ha (hâm rượu) 
Kë ăn óc người đỗ vỏ Оте (нушат) |” Нос bhi cü: Ón khod; 
- Xoắn vỏ ốc: Dinh óc Tiếng to trầm; Nói дт | Ôn có nhỉ fri tân 
- бёр lạnh hoặc sợ da бт; Éch kêu ôm úp - Tên họ 
nói cục: Nói gai óc 
О (Hv thuỷ ө) Ji т TH 
ГА s 0, dong: ó: dong: O м) Ón* (ну ôn khả ôn) 
* (Hv ốc) iy T - Bị bệnh: Óm li - Động đạt; Ôn ào 
" Tiếng chất lồng = Nude bạc tao hai: - Bi dau: Óm đòn = Tung tin: dèn: 
chảy mạnh: Ông óc Vê nước đi (sắp sinh) | - Сау còm: Om nhom Ôn rằm lên 
"Mita: Oe ra hết -Nhiề: бт nhách 
Thức ăn còn ói fà 
n £ Sẻ Ono) | " 
А k (wen) + Vang: Toa ón (ngồi N) 
Ôi coen (ò Ж е Оі» (ну mộc и ûi) Bënh hay lày: Ón dich; | ` Làm cho vững; năm 
< € s d u cm di | Cy cho ái (guava); | Ổn chẩn (mấy thứ bệnh | vững: Bû trác ni 
-Ch cà Las U Hv: Phién thach Ivu sẵn hay lây) phóng ồn (kê bàn lại); 
X26 Giá sự në nã đắc ón 
48 Ж та? (anh nắm vững 
7) 
б Ôi kun Оп» (Hv ôn) đền 
i (wei) - Cum tir: бий Từ để tôn xưng chư. pid 
= Nấu nhỏ lửa: Ôi nguu | (*trò múa rối: Ôi lỗi tăng (tiếng Huế): 
nhục (thit b hàm) | kich: *chnh phi bù | Ôn Linh mu Ön” (tiv án; ôn) 
~ Vùi than hòng Xuói xẻ: Sắp xếp như. 
в [4 thé chưa ón đâu 
Оп (wen) ^ 
Ôi wan * RE - Cá mài: Ón ngu A 
Ân rúc vào: Ôi bào (ôm | Өй (wë) = Cá voi đưới họng сб | Ông (weng) 
hôn); Ôi hồng j thu; | - Tiếng kêu đòi chú ý: | khía (rorqual): Ôn kinh | - Đàn ông: Ngư ông 
i điểm); Hài nz | Ôi! Thinh án tam luc - Bố: Kiểu êng 
ôi y tại mẫu thân đích | ngữ hiệu phân cơ (he Ë (bó của cô Kiều) 
hoài lí (trẻ rác vào lòng | 16! Xin bêm số phụ dn Bó vợ và ré: Ông té 
mo 365) Оп (wen) - Tên họ 


























659 Óng—9t 
£ Ống xơng Ong dẫn | Ono (khẩu âm) 
nước ti Nia thật nữa đùa: 
Ong: (Hv ông) 351 ở 
- Cha của bŠ mẹ ж А 
(khác vói Ну): ф * dự, кйш, khẩu 6) | yy 
Ông nội: Ó Е mg“ (Hvông;úng) | - Tiếng gọi: O bà kia! | bà 
эии da нул - Ông p (giọng Nam) | - Không có qu) Оп* (Hv ân) 
~ Quán từ di trước đàn | _ Dáng wênra manh: | dinh: Ding ó ra. - Điện lành: Làm ơn; On 
ông đã trưởng thành: | Khai ra ông dng - Nói không rõ: Ú ó xà ай США 
Миа ông nữa thằng Таан | ons diu lành: Сат 
ЮЧ vu dáng 1⁄4 IUE E: = ơn; Ơn ai một chút 
Ông ba ти! (соп copy |ÓD* (Hv áp: áp: áp) | J 32 ché qin, 
ng ba mươi (con сор); pa Op tiêu > - Hoi rét: On ón sót 
Cá ông (cá voi) _ Dat áp vào: Óp gach (Hv кшй tại) - Hoi sở sợ: Оп ón sợ 
Ө = Lưu lại: LÃI ở nơi tôi; 
ж жам Kẻ ở người di nữ A 
ôn ~ Tình trang kéo dài: Û J 
ng (weng) HÊ qo Ordu Ó dmg | Ón (ну khẩu yên) 
im, vo ve ` Com từ: Ап ó (*cu xử; 
tà; Liều BH Ор; шу! trèng bự; ДЫП Biết ăn ở; “nam nË ied РТ 
Mộ plong ông ông |; ka = con nit: sra cime дән Linh hẳn tôi ón lạnh 
địa phi ca aa, ngáo óp Соп дп dita д) + Ngắn: Ап mỡ ón quá 
y 
£ í 
8 Ë ? JAN 
mg (Hv ông) Of cesi Ợ* (ну khẩu u) (Ớt* (Hv tháo áo, 
Tượng thanh: — Cây ăn trái có hoa đỏ: | Khí nước phát ra tl да | (mộc Ét; mộc át) 
Nuóc cháy êng óc бын ied) * | dày: Ø chua Cay cho trái cay: 
=” Ó nào là ớt chẳng cay 
58 Ж A M 
Ong (weng) (cổ văn) Oto Ол» (Hv khẩu у) 
Tốt tươi: Ong ий Fa Sầu: Or nop ihi; | (khẩu) бу» ну 4) 
1à (duong vật ~ Tiếng gọi nhau: Yêu đuối: Yếu ớt 
# rh alm uk) | Aigi G 4: 
- Tiếng than: Trời oi! E 
Ong (weng) 
Dáng hơi nước hoặc № 9r, (Hv án) 
máy ùn lên O* (н A - Dễ: Dê ot 
C рош Ou | e 
# 5 - Lãnh đạm: Thở ơ Tiéng gọi nhau: Oi di 


Опр» (ing; trúc ông) 
Vêt thể tròn, dài, rêng: 
Ông bé; Ông bút 


3 lồ 


Ong? (ang; nhục ông) 
Cơ thể tròn, dài, rỗng: 





Hvo 
= Âm khác cửa Ü*: 





Que bang lời 
- Không quyết: Ẩm ở 


- Nói nữa thật nửa đùa: 


ж 

& ê 

От» (Hv âm) 
Nhãn vơ: Tá от 


ўв 


Ола» (Hv khẩu åm) 


bì 


Pha (bo) 

- Thuy tinh: Pha lê; 
Pha dao (dao cát kính) 

= Chất nhựa, ni lêng 
(tiếng binh dân): 
Pha chỉ (giấy trong) 

- Phiên âm: Pha lợi duy 
4 (Bolivia) 

- Luật Boyle ở Vật lí: 
Pha ý nhĩ định luật 


Pha (о) А 
~ Quạt lúa: Pha các 
(quạt cám, bụi ở lúa) 
~ (Thuyền) chao đảo: 
Điên pha [theo chiều 
ngang (Anh ngữ roll) 
thì gọi là Bài dao; 
theo chiều dọc (pitch) 
thì gọi là Tung dao] 
- Xem Pha (bò) 


Li 


Pha (b) 
- Cum tir: Pha cơ 
(*cái met vét bui; 
*cái met dé sy thóc) 
= Xem Pha (bà) 


bì 


Pha (po) 
+ Déc: Pha độ; 
Son pha (sườn núi); 
Binh pha (đắt dốc) 








- San lại cho bớt dốc: 
Tái pha nhát điểm 


R J 


Pha (ро) (có văn) 
~ Nghiêng về: 
Thiên pha (thiên lệch) 
- Rát; nhiều: 
Pha dai (khá nhiàu); 
Tha thuyết đích 
pha hữu dao lí 
(y nói rất phải) 
- Còn âm là Phả 


[к 

Pha (bei) 
- Cái ao (có vàn): 
Pha đường: Pha trì 
-Bóao 
- Sườn núi: Sơn pha. 


LET 


Рһа* (Hv pha; pha; ba) 
~ Trộn: Rượu pha thêm. 
nước; Pha giống: 
Vàng pha đồng 
~ Chế khéo: Pha trà 
= Dán thân: Xông pha 
- Phai nhạt: 
Má hêng pha phôi 
- Có lông nhiều mầu: 
Gà mái pha 
= Phiên âm: Đức Pha- 
pha (Pappas - Hi 
lạp; Papa - La tỉnh; Ý) 
(tên xưa gọi Đức Giáo 
hoàng); Pha-ra-ô 








(Pharaoh: vua Ai-cập) 


жй 


Phà* (Hv khẩu pha) 
(khẩu ba) 
Thò mạnh: Phà hơi 
vào; Phà một tiếng. 
thoái mái 


Phà* (Hv mộc pha) 
Dólón — 
Qua sóng bàng phà 


[i 


Phá (p) 
- Đã vỡ; đã hư hỏng: 
Phá sản: Phá óc tt 
(nhà nát); Phá y phục 
(áo quần tả tơi) 
- Cắt đôi: 
Nhất phá lưỡng bán 
- Huy bỏ: Phá hoại; 
Phá trừ, Phá giới: 
Phá thương phong 
(tetanus) 
- Tìm lối giải: Phá án; 
Khán phá 
(xem thấu qua - đừng 
nói là Khám phá) 
- Thắng được: 
Dai phá loạn quân 
- Vach vẽ: Nhất ngit 
дао phá (chỉ nói một 
lời, tìm ra lỗi di); Phá 
hiểu (rang đông); Phá 
thổ (đặt móng nhà); 


Phá triết hiệu 
(nét gạch dài: dash) 


№ 


Phá* (ну phá) 
- Câu ra đề: Câu phá 
- Làm tiêu t 
Phá dám; Phá rồi 
Phá vòng уду; Phá của 
- Cái xấu lan rộng: 
Ghé phá khắp mình 
~ Ghénh đá: 
Sợ truông nhà Hó sợ. 
phá Tam giang 





IH. 

Phả (p) (có văn) 

- Khóng có thé: 

Phá tín (khó tin); 

Phá trắc (khôn lường) 
- Cum từ: 

Bát hoài phả trắc 
(không có gian ý) 


E 
Phå* (Hv phà) 
Buông rü: Mó tóc phá 
xuóng 
йй 
Phả (pö) 

Chất promethium (Pm) 


Ë 








Phả (pò) 
































661 Phà—Phách 
Cái met, tháng nôn, {*giản di: Văn phong = VÖ; đập: Phách án 
đây: Phả Ứng ii phác thực (trực) (16i (đập bàn); lung 
viết giản dị); chuóng (vỗ tay); 
еҥ x *thát thà: Tác phong Phách trao thán 
BH Ji phác thực (trực) (tính thượng đích thổ 
Pha (ра) nết thật thà)] (ngọc chua mài vàng | (phủi bụi áo) 
- Số biên ghi: < Xem Phác (pö, pò) n | сий - Vợt dé đập banh: 
Gia phả (ghi các thể chài chuót) Binh bang câu phách 
hệ trong gia tộc) th = Nhịp: Phách tiết khí 
- Sách dạy cách thức: É (metronome); 
Thuc phá Phác (p) Phác (bú) Nhất tiểu tiết tứ phách 
(sách dạy nấu ăn): - Đại thọ thuộc loại Du | A hm Wes (nhip bón) 
Ki phá (day dánh cà) (Chinese hackberry) May ы. n - Chyp hinh: 
- Viết nhạc: Phả tû: | - Xem Phác (pö; pú) Wa. Phách điện ảnh 
Cao âm phả hiệu ~ Đánh điện tín: 
(treeble clef); ER [A Phách dién báo 
Dé am phá Phách (bó) ~ Phinh phờ đê tiện: 
(piss c0) Расо) — Cụm từ: Lạc phách | Phách mû thí 
- Còn âm là Phó - Con dao lười đài cán | пр rơi hồnphách: | (hítrám ngựa) 
"gắn: Phúc đạo kẹt cứng) - Đầu giá: Phách mãi 
th 7 Xem Phác (Pd: pû) | _ Xem phách (pò; qub) 
Pha (pà) * 3fl 
- Sg: Pha tử (sợ ex PE Phách (рд) 
Pha sự (sợ tắc rồi); С (ра), Я Nhựa cây hoá ngọc: 
Bát pha bì lao “Tiếng thái ván: Phác! Pech bản 23 Hồ phách Ôn 
(không sợ khó nhọc) (nghe phut một tiếng) | Tang Chế thi hên về 
- E ngại, nhút nhất: зиз) vẻ dio): в tỷ 
Pha sai;Phạ sinh jE E I E 
(sợ người lạ) Phách lạc ндл kinh | Phách (po. 
- MÁy cụm từ: Phác (pú) ` омск) - Bà chém: Phách mộc 
Na pha (mặc dù); Chất protactinium (Pa) iet dde dol мс: | sài (bô cùi); 
bhar ане Khí phách ` Lão thự nhượng lôi 
menu b. IN - Xem Phách (bó) phách liễu 
Sy Hinh pha bot giáy (cây lớn bi sét đánh); 
đơn (chỉ sợ công việc | Phác (pm Phách lí (kề phải theo 
không đơn giản) - Lăn vào; chồm tới: mà cắt ngọc) 
Pháchódép (bh bướm), | Phách (bè) (cỗ van) | ` Máy cụm từ: 
lội PS (thác vio müi): | - Ngón tay cái Phách аи 
Frias vds ding. - Máy cum tir: (*đụng đầu; 
Paca (isch muỗi тё) | Cu phách *viéc phải làm đầu 
âm: Pha mê në | ` My cụm từ: (người đáng nghe ở tiên là...) 
fen dne: Phác duc (đập cánh): | pham vi chuyên môn): | phách đạo (йш 
ТЫРЫН Phách hog để bó; *dua kiếm); 
(phn boi da); Phác mỗn | (đặt kế hoạch) Phách sơn tạo điền 
Ë Ah (ông dé đành tiền) (bạt núi làm ruộng); 
Phác (рб) зааг H Phách thú 
ir: Phác thực; 7 i 
Chua [aane — Phách рау (git manh khói tay) 























Phách—Phàn 662 
И B iK - Hë là: Phàm thi t й 
š - Góm tắt cả (cỗ уйл) 
Phách* Phái (pà) Tan he máy dp. Phan (fan) 
(Hv phách; phách) - Sóng chia nhánh quyển (sách toàn bộ | - Cờ phướn có đuôi 
Ra vẻ kiêu ngạo: ~ Phe nhóm: Đảng gồm mười quyền) - Cờ để rũ (half mast) 
Làm phách; Phách lối phái; Hữu phái; ~ Tóm nội dung sách (tức là Hạ bán kì) 
Nhất phái hê ngôn (cỗ văn): Phát phàm | - Svc tỉnh: Phan nhiên 
& (са đoàn nói vu vo) - Còn ám là Phién 
- Dáng vẻ: Khí phái 
Phách* - Sai di: Phái khiển їй Е 
(Ну trúc phách) m (fan) 
My su tỀ i - Bum: Phàm bó (vải | Phan (pan) 
Cám phách (*gó hai buóm); Phàm thuyên - Leo cao; tién bộ 
mảnh tre để ra hiệu; — | Phái (pai) ~Giường gấp: Phàm sàng | thêm: Phan đăng tiéu 
*git nhịp nhạc); - рду lên: Banh phái; bích (leo vách núi); 
Rọc phách (đề điệu Ba đào bành phái £ Phan long (gặp minh 
cát rời tên tác giả khỏi | - Cảnh nước chảy xiết: chủ lập công) 
bài trước khi nộp lên Bàng phái Phạm (fan) - тш рые Phan đàm 
iám khảo chấm thì); i phép: - Buộc tội: 
Mỗi người mbi phách # T rds трке vn rw рон na 
ai bêy lúc 
(không đồng ý) Phải* (Hv bái: phái) Рат аг ЕЙ q y lúc bị 
Ra if ро phép: ма nhân 3t 
PAdi chăng CO - Người có tội: Pham 
Phach* đúng điều sai; *không | ar: Chién kam Phan (tán) (có van) 
(Hv phong bach) sai quấy, đúng тйс) | "Tìm biy: er "пас | - Hàng ào: Phan lung 
(thủ bạch) = Đúng sự thực: Có ngõ (t Set iim) (*chuóng; *noi їй túng) 
- Tiếng cờ quat bay: phải. id thể дөн -Ho 
ng | ciere 
> v - ; 
Fh v cüng ы Ba phài Pham (fan) (có уйл) # 
- Phận sự bó buộc: ~ Gương mẫu: Phàn (tán) 
Е йй Việc phải lam Điển phạm; Mô pham | Phèn: Minh phàn; 
a = Gặp nạn: Phải bệnh: | . Giới hạn: Pham vi; Phan thạch 
Phai* (Hv bái; phái) Phải gió ("сат mạo: | phạm rü (category) (phèn trong suốt); 
Lạt (nhạt) dần dẫn *đồ khôn: Gặp thẳng | _ Chứng minh: Thị phạm | Luc phàn (hoen đồng) 
"тди sắc: phải gió) ~ Sức dẻo: Pham tính 
Vàng phai thám nhat; | - Phía tay mặt: Bên Lb Jn 
d phái; Queo phải Phàn 
- Si inh: Phả long ур (an 
phai тд; Chát vanadium giúp 
*nhan sắc, tình cảm...: R Pham* (Hv pham) thép thém cúng (V): 
Má hêng phôi phai Phàm (tá) E dễ bị hại nhất: Phàn cương 
jn - Binh thường: Phi # dE 
phàm (khác thường) |y 
Phái (pèi) - Thé giới trần gian Phan? (Hv phàn; 
Du dật dỗi dào: khác với thiên giới: Phan (pan) phan) 
Tinh lực sung phái Thiên tiên hạ phàm Tên họ Kêu trách: Phần nàn 
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Phán—Phanh 





M 

Phán (рап) 
- Phân biệt: 
Phán biệt chân giả 
- Xử kiện: Phán án; 
Phán xứ tử hình 
- Rõ ràng khác nhau: 
Phán nhược vân në 
(khác nhau nhu mày 
với bùn, trời với đất) 


[/] 

Л 

Phán (рап) 
- Mong mỏi: 
Phán gidi phóng; 
Phán phúc 
(mong trả lời) 
- Nhìn xem: Tả cổ hữu 
phán (nhìn quanh). 


Phán (fàn) 
= Buôn: Phán độc 
(buôn thuóc phién) 
- Con buôn: 
Ngưu phán (Mi trâu); 
Ngu phán (hàng cá); 
Chiến sự phán 
(kẻ gây chiến tranh) 


WM 


Phán (рап) 


~ Khuy áo... dé xó cúc: 


Hài phán (khuy giày) 

- Chàng dày; mang 

chó rách...: 

Phán thượng ki châm 
(khiru vài mũi kim) 


Phản din) 
- Lật ngửa: 
Di như phản chưởng 
(dễ như trở bàn tay) 
~ Mặt trái: Phản điện 


- Ngược lại: Phản kích; 
Phản ứng; Phản chiếu 
~ Một lần nữa: 

Phản số (nhai lại) 

іЯ 

Phản (fan) Р 
“Trở lại: Nhất khứ bắt 
phục phản (đi là không 
trở lại); 

Phản công (làm dó 
nên phải làm lại) 


B K ik 


Phan (băn) (có văn) 
Chê đất nghiêng: 
Phản điền 


A MUR 


mi (Hv bàn; bàn) 
(thë phán) 

Tám gỗ bằng mặt: 

Nêm nghỉ trên phản gu 


fk ft 


Phan (fàn) 
- Cơm: Mễ phan 
- Bữa cơm: Phan thái 
(*bữa ăn; 
*món kèm với cơm); 
Phan tiền tdy thi, 
Phan oán (*bát cơm; 
*viéc để kiểm cơm) 
Phan lai trương khẩu, y 
lai thân thú (mở miệng, 
là có ăn, giơ tay là có 
áo: không thiếu gi) 
x 
Phan (fan) 
- Chữ Phan: 
Phan vàn (Sanskrit) 
- Của Phật giáo: 
Phan cung (chùa) 

















~ Phiên âm: Phan để 


cương (Vatican) 


nh mạnh: 
“Chẳng phang vào mặt 
mà mày lại nghe 


iË 


Pig (Hv bàng) 


Khoe khoang: 
Làm bó phó phang 


5 f 
Phànge (Hv bàng) 


(pháng) 
Xử tệ: Pha phàng 


f 0 


Phảng (tăng) 
~ Bắt chước; Giống: 
Tương phẳng (giỗng, 
nhau) 
- Cụm từ: Pháng phát 
[*hình д! là: 
Phûng phát di tri 
(có lẽ đã biết rồi); 
'*nhang nhác giống] 
- Xem Phỏng (fang) 
#j Sh 
Pháng* (Hv phóng) 
(kim phuong) 
= Cụm từ: Pháng phát. 
(hơi hơi giống: huong. 
còn lại: Hương thừa 
còn phẳng phát) 
~ Dụng cụ để phát cỏ: 
Cây phang 


Ah 
Pháng đăng) 


Du thuyền: Hoa pháng 
(thuyền sơn phết бер); 
Thạch pháng (thuyền 
bằng đá ở Bắc kinh) 


tk 


Phang* (Hv phóng) 
~ Vung tay đập, đâm: 
Phang cho một nhát. 
~ Nỗi chồng lên nhau: 
Một phạng đây thức ăn 


Phanh (реп) 
~ Nấu ăn: Trung quốc 
thức phanh điều 
(nấu ăn kiểu TH); 
Phanh nhắm (nghệ 
thuật nấu ăn) 
~ Chiên khan dầu 
với nước sốt: Phanh 
đổi hà (kho tóm) 


}† lít 


Phanh (pm) 
- Lắp khớp với nhau: 
Phanh âm (đánh vàn); 
Phanh bản (lắp chữ in) 
- Món ăn chơi: Phanh 
bàn 
~ Cụm từ: Phanh mệnh 
(liều mạng; hết sức: 
Phanh mệnh công tác) 





" 

Phanh (peng) 
Та tiếng tìm бёр: 
Phanh phanh 


# 


Phanh (peng) 
Tugng thanh: 
Phanh đích nhát thanh 
món quan thượng liễu 
(cửa đóng cái rằm) 


Phanh—Phạt 664 






































H Phao vật tuyển Bạo trúc): Pháo trượng sani người như 
(đường parabola) - có vày) 

Phanh (peng) $ d igo ~ Tàn tạ: Phap dia; 
- Đánh sát lá cà: Phan | 3 Му # Hod phap liễu 
si 20 AA nói, |Phao* 0w phao) tệp = Tm 

- Bóng nỗi: Deo phao | - Thú pháp; 
NHAN ~ Tung tin thất thiệt: Vi pháp; Phạm pháp; 
ў Phao tin пат Pháp án (dv lut: bill); 
Pháp lệnh (lệnh của 

Phanh (pm) lý nhà cầm quyền). 
= Sống chung không Phao (pto) - Cách thírc: Tá pháp. Я 
có giá thú: Phanh cu io) = Mẫu: Pháp thư (chữ | Phố ngðn: Phát Mạn 
- Người yêu lén: Bong đái: Niệu phao u) i PM RT с 
Phanh đấu [5 - Bắt chước: Hiệu pháp | ˆ Này nợ; Phát hoa; 

~ Giáo lí Phật: Phát rai: Phát đạt 
Jp Phao* (Hv phao) РР). = Men: Phát phan; _ 
Phanh*(Hv phanh) Cum từ: Phao câu ~ Ngón tài lira mắt Miễn phát khởi lai liễu 
= Vào (*cuc mỡ nơi chim thiên hạ Hípháp  Ì у mì đã bốc men) 
ым) T" lông đuôi, - Phiên âm: Pháp quốc | (Ó an phá: 
Pre free Đi | ж а) ü (France); Pháp lang Phát minh; Phát hiện 
Es en doen | (Franc): Pháp Іар - Thân thé này nở: 
“Cụm tú (Ferad); Pháp lợp Phát thân (puberty) 
че) т“ “qw. a 3M HE dé (Faraday); Pháp lan | _ Bién thành: Phát 
(in chue phoi kimi hê |Phềo® (Hv vti) nhung (flannel): Pháp | noàng (lá ` ngà vàng); 
bang lạnh ko). (khẩu phao; khẩu bào) | зау ne (Fascist) Nhyc phái xú liễu 

* TẾ 7 Thó mạnh nhẹ nhóm: (thịt đã có mùi) 

kai Thi phào sung suing | LỆ: - Để lộ cảm giác: 
s khoái thở ; Phát riéu; 
тааап» P kdi tle: Phiphào |Phấp()  - M уде (ngứa) 
Eon сё quạt bay: - Cum tir: Tám phas Trọng lượng m € - Bắt tay vào: Tê phát 
i ch i giúp do trọng lượn, ùng vào cuộc) 
Quạt phành phạch (nói chuyện phi sip dar kane anga io 
?M jM 1ð 18 ES x 
* (pháo; hoà bao) 

T, cáu mt trúc): |Рһар* (Hv pháp) Phát) — 
(tung trái banh); Phao | Cây nêu tràng pháo То mập: Phóp pháp Tóc: Lí phát Чеп Era 
chuyên dẫn ngọc (ném | - Từ đệm sau Ket де m ; 
сүс sách di шот 2-4 # 
về: máy câu mở đầu. 7 бай ы 
buổi hội mong nhiều kë 38 B posa РСА % 
sẽ góp ў): Phao miêu | Pháo (рдо) e Phat (в) 

(bó neo): Phao thu - Sing lon: Pháo binh; e D PERS 
лугу» Э EE công (hg бп сау) _ 

rofa mộ lêp lim dh dén d | Php (t) - Đính dip: Phat có 

- Đặt điều: Phao vu. lớp sau tién lên) TUA: جا‎ imde di Mic 

- Cum tir Toán hoc: - Cục nỗ đốt choi (Hv | nhân (không thi Thảo phạt; 


Phạt—Phần 





E 

Phat (t4) 
- Xới đất 
- Đất đã xới: 
Thu phạt dia 


gm 
$ TỶ 
Phat (га) 
Trị tội: Phat bắt đương 
16i (phạt nặng quá); 
Phat câu (banh phạt): 
Phat kim; Phạt khoản 
(*tiền phat; *phạt tiền); 
Phat ши 


M s 


Phau* 
(Hv phao; bạch phao) 
Rất trắng: Phau phau 


BE hl 


Phay* (Hv kim phi) 
(И pha dao) 
Dao lớn móng lưỡi: 
Dao phay 


ЁК її 


Phay* 
(Hy nhục phái: phái) 
Kit mỏng: Xé phay 


їй H 
Pháy* 
(Hv phái; thü 1⁄4 phái) 
- Lay qua lay lại một 
mảnh mỏng: Phe phảy 
= Máy dáu ‹ chấm câu: 
Phûy: Chám phảy 


пр 

Phẩm (pm) 
- Đồ vật được tạo ra: 
Nông sản phẩm 








- Ko Js lối cư xử: 
Phẩm cách 
- Màu đỏ magenta. 


г 
рр 


Phẩm" (Ну phàm) 
Mực, nhất là loại có 
màu magenta: Phẩm Aó; 
Phẩm tím; Ruóm phẩm 


+ 


Phân đen) 
- Chia ra nhiều phần: 
 Nhát niên phân tứ quý: 





- Chia sẻ (cổ văn): 
Phân uu 
- Nhận thức điểm khác. 
biệt: Thị phi bắt phân 
- Nhánh: Phân điểm 
- Xé lẻ đơn vị: 
Ti phân chỉ nhất (1/4) 
~ Ngày và đêm đài 
bằng nhau: Xuân 
phân; Thu phân 
- Hiện nay các Phân 
ở TH hiểu như sau: 
*Bë dài: 1/3 cm; 
*Diện tích: 66.666m2; 
*Nặng: 0.5 gram; 
*Tién tệ: 

1/100 nguyên; 
лә giờ: 1/60 giờ: 1 


ТОГУТ 
*Do tiếng động: 
Phân bồi (decibel) 





A 


Phân (fen) 
Khí quyén: Phán vi 


э} 


Phân (fen) 
Din bảo: Phân phó 


3 


Phân (fen) 


Phân lan (Finland) 
~ Còn âm là 





(giành від nhau); 
Phân vân (lưỡng ly) 
~ Bay mù mịt: Đại 

ú phân phi 
Tiếp nhau: Phân phán 


bà 


Phân (fen) 
“Tuyết sương mù mit: 
Phân phân 


М 


Phân (fen) 
Chất phenol 


pa 


Phán* (Hv phân) 
~ Trình bày dé phan 





kháng: Phân bua: 
Phân 


(từ Hv hoá 


Nêm): Gdy vài phân; 
Lãi năm phân... 


xxu 
Phán* 
(Hv phán; thó phán) 
bón cáy: Phán 
bò; Phân hoá hoc; 
Phân bắc (phân ngudi) 


Phần dèn) 
- Mành từ toàn thé: 
Có phán (tiền hùn) 
~ Từ giúp xác định 
số hay lượng: Phục tả 
tam phản (chép lại 
thành ba bản) 


KA 

Phần (en) 
Mb chôn: Phán mộ: 
Phán địa (cemetery) 


Phần (ёа) 
Bót cháy: Phản thiêu; 
Phân huong; Phần hoá 
hu (lò đốt): Ngoạn hod 
giả tắt tự phần (ai chơi 
lửa dễ đốt mình) 


lì 


Phần (en) 
- Đại thọ thuộc loại Du 
- Cụm từ: Tit phán 
(*cáy tử cây phần; 
*quê nhà: Dodi 
thương muôn dặm 
tử phần) 


i 
Рһйп* (Ну phần) 
~ Tiếng cờ quạt bay: 
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ш š ánh nàng) 
Quat phán phát = Cin: Phản tri (hê ы чт : 
? i im 
- Nhiê (tùr Hv đã hoá | phân); Phan khuông where: HX 
Nóm):Chiaranhióu | (sot m A m Hiến 
phẩm, Đó là phán tôi cớ (Hv phát; phát; phật) 
za OEC Puteo ban, Ue 
Khóng: Tự quý phát 
Phần (Фп) nhẹ (hẹn vì Dian kém) | - Com ti: Phátphơ* 
- Ráng sức: Phần đấu; †Ã BL 
thói 7 
ҮМ Cao: Phán vínhá: |PhẪn đền) E] “yë hîng hồ so shi) 
Olay оо) {СШ [еру sọ; [Phát to - Thành công mani 
x ` | -Ph 
Biểu thị phẫn khái (đồ phüi bụi); % 
Xuân phong phát điện; 
Phán (fen) —— + Phát khứ (phôi ssh) |Phát* м: tu рю 
ш dı nhûn | - Phết giấy vào khung 
- Nghién nát: Phần t Phận (ân) - Phụ lòng: В e E 
pah Teken h phin chu ою: | phá ki vong (không nỡ | quat, diu.: Phát 
bộ); Ma thành phần | - Thành p hành phù pos ишш) |; Rol tig NATEN. 
(nghiền ra bo, rw Lan xiên: Mua lát p| 
- Bún: Phán dièu (sợi | phẩn mu i hidu (sáng sớm): 
bún Phán ti ("ü" nhà. | - Phạm vi quyền e па ерут Gü 4 $ 
БЕНИ aan AM Phận nội | áo ra di: giận bỏ di) Phát a) 
sợi miễn); Hà рі = th ong i ш 
Garan, [pamawi РУ En 
t " d ở 
Ае жы “ánh Mức tường) | Phát tí) phát (chi huy đô tuy 
- Tô trắng: Phán nòng | *cách khác thường : hạ huyệt) 
- Lợt gần như trắng: 
Phán hồng # HH парат раа 
inh tri š 
P od tung hình như y đã biết rõ); | Phát w mik 
H š TÊN Hệ ыда. | сысын Mãn ki | Dánggiận: 
Phán: (неры) ed bom ° tương phàng phát] Ж 
- Bột tán (nghĩa Ну): 
hoa phás Bb: рта Een ari Mor DE Phát (Hv tâm phát) 
Uber bay pháp phối 1 Dáng vật móng tung 
= Có dạng bột tán: Ong ty pháp Phất* (Hv phát) Сә hấu 
lûy phán hoa; Cum tir Nóm: ; Quat phán phật 
Cánh buómcóphón | ¥ 25 Phan phát А phát; О! 
) (*hương còn lại; 
й od i *nhác gióng) СА I 
(6) 
ا‎ (zokor) Cám pháp rx Б Ж e nh ia Mana 
Сюй rk Gobel) ât đà; ia; Phát 
còn gợi là Manh thir "m Phía —— Ps dà; Phật gi 
Cum tir Bao phût ~ Thuộc Phật: Phát ti 
3 % Pháp* (Hv tâm nhiếp) PME masraq từng 
Phần (Rn) (tâm tập) 
































Phàu—Pheo 
667 
Ngang phè 
cương, | masaspa ПУЛ 
(S My гыны. ç m 
("tay Phát; “logi trái 
cây thuộc giống bưởi) | Ti Phé (Hy uj ph) 
Tranh phán Phá nà | Phây* (phá phai") X - HË mức chứa: 
е rss dad Dins ch: phẳng lãng AM gi 
б, Phật: Phật Cú sống phây phây ~ Công bình ngay thẳng: | - Lỗi chơi: Xi phé 
khẩu. E mà My |; i Sóng phẳng. E # 
*bộ Phát 
ồn суй Phẫy* hái hû ph) | jj Phen” (pin; phiên) 
Па TRD Tag pha Phấp* (iv pháp) — | - Làn: Phen này ông 
“Зе, жала - Dáng gióthổi nhe: |р Се! Hợp pháp | quyết đi buôn LÊN 
pr vơ Gi nan phe phẩy |“ esak gah Bao phen tö in de ts 
n 
(Flanders: Flamand) | ng Im pháp (phàm) pháp re i 
Li ~ Kẻ phái làm việc. 
ES Phfc* (Hv phi) |7 É "gng th Phu phen 
àvàn) | (khẩuphá) — (phap) ~ So sánh mà ghen: 
Ктр” [ET 
Pháu thổ im khác của 
(enèm dit; “nắm mê) g ТҮГҮ 
Phim” (Hv tám: хати) t Phén* (phàn; phàn) 
ЕД Хат xăm: Phẩm: Phát” (Hv pháo, (тё phần; thạch и phen) 
Phẫu (póu) phàm chạy tới Phát, phẩy: Phát khán | "cang chát kết tinh 
~ Giảm bót: tung (Hv Рап) м 
ích на (ыя кны w |P Е й 3 К ат i. s 
oss m là Bàu 'Phăm* (Nêmbim”) |Pháte (Hv túc phá) Dang Waah, еы: 
I (pháp; pháp*) Dáng quả quyết Phèn phet cái mặt mo) 
Ei 'Trúng chỗ: Pham Ding phát lên 
phắp đâu vào đó # 
Phila рш), mê: jk K i) |Phền* (Hv tháo phan) 
i Rp k К Paran a ырш Cây cho lá nhuộm 
VN Phối giác  |Phãg" (ng bản) bag PER màu den: Phàn den 
Giải phẫu: r ч 
Сола Bánh); rur ri uL - Quạt nhe: Phe phẩy ng 
= [ey Mn - Dáng quả quyét: R ҮА Phèng* (khẩu bàng) 
~ Mó xe (vấn đề): Phang phang di tói; Givphiphb | Dang en padi: 
Phẫu chiết Làm phăng cho xong. Phès Phi ihu рм) Cái phòng la 
= Giải thích chuyện (thuỷ. yide biy phè 
hiểu lầm: Phẩu bạch # xs Мейр z 8 
lớn: 5 " 
Pháng iv bO | -Không có chí Pheo* (ну phiêu) 
Ап chơi phè phon. . 
Phẫu no (cỗ văn) nam las Lamb ee giống ai: Tir đệm sau Tre 
~ Vo đất nung 


Phèo—Phèu 





Js s "ü 


Phéo* (Hv phiêu) 
(phiéu; bào) 
~ Dưỡng trip ở ruột 
non: Ruót đây phào 
= Ruột nói chung: Bị 
đâm lòi phèo 
- Ngán ngắm, ué oải: 
Chán рһёо; 
Nằm phèo ở nhà 
- Xi: Phèo bọt mép 
- Dáng qua mau: Cháy 
cái phào. 


i 


Phép* (Hv pháp) 
~ Khuôn phái theo: 
Lễ phép; Phép tắc, 
Phép vua thua lệ làng; 
Pháp đo lường | 
- Sức mạnh: Quyển 
phép; Cho phép (bé 
trên chuẩn y); Xin 
phép 
~ Phương thuật thiêng: 
Ra pháp; Nước phép; 
Phà phép; Hoá phép 
- Bí tích Công giáo: 
Ап mày các phép; 
Phép rửa 


Phét* (Hv phiếu) 
(nhục phiệt) 
Nam nữ giao hop 
(tiếng tục): Hai 
đứa phét nhau. 


"& 
Phét* (Hv khẩu phát) 


Nói huénh hoang: 
Nói phét; Phét lác 


# 


Phet* (Hv trác phat) 


- Tượng thanh: Nhó 
(ia) phèn phet 

~ Tro trën: Cái mặt 
phèn phẹt 


Phê (pn 

= Và (mặt): Phê giáp 
(tạt má; VN hay nói là 
tật tai) 

= Xác định: Phê phán; 
Phê (Phi) bác (xét rồi 
chê); Phê bình (xét rồi 
bình luận); Phê chuẩn 
(xét và ưng thuận) ` 

+ Mua bán si: Phê cấu 

- Đợt: Da phê 
(máy bay nhiều dot) 


Jit 


Phê (pn 
"Thạch tín (arsenic) 


"JE 

Phê (fei) 
~ Từ giúp phiên âm 
*Già phê (cà phê); 
*Ма phê (morphine) 
~ Còn âm là Phi 


H ik 

Phé* (phê; 
- Như ý 
Phi phê 


m 
Phé* (Hv phì) 

- Béo тёр nëng në: 
Deo cái bụng phê phê 
~ Là phè: LẺ phà 


ЖК 


Phé cen 








trừ, Phé trưởng lập thứ 
- Bị vứt bỏ: Phé binh; 
Phé dê, Phé hu (ruins) 


№ 


Phé 

- Phëi: Phé viêm 

- Tên cá có cả go và 
phổi: Phé ngư 


A 


Phé (fèi) 
Sùa: Phê hình phé 
thanh (chó theo bày 
sila đồng: không hiểu. 
việc mình làm) 


np mg 
a (Hv phê) 
Mập nặng nề: Béo phé 


Phé (shi) 
- Bói dich bàng có thi 
- Xem Thi 


kì 


Phê (shi) 
= Cần: Thôn phê (nuốt 
im), Phá 1ê bà др 
(con cây hương ё, 
tình có bọc xt mà bi 
bắt bèn cắn bỏ xạ di; 
nhưng đã muộn). 
~ Còn âm là Thi 


Tí d 





- Bỏ dó: Bán dó nhi phé 


Phêch* (Hv phách) 


- Lat màu: Вас phéch 
- Sup vội xuống: Ngôi 
 phéch (phịch) xuống 


I Ж # 


Phén* (phiến nháy) 
(phiến phiên; phiên) 
Tám tre dan 


Phén* (Hv thủ biện) 
~ Đánh (từ binh dán): 
Phén cho một trận 
~ Còn âm là Phễn* 


TS 

Phénh* 

(Hv thuj binh; binh) 
Nó to và nói lén: 

Хас chết chương phénh 


% # J 1 


Phết* (Hv phá) - 
(phiết; phiệt) 
~ Bồi giấy lên khung 
= Quét lên trên: Phát 
một lớp son 
- Cum từ: Ra phốt 
(*khoái lắm: Vui ra 
phér, *vénh vang: Ra 
phét ta đây) 


Ж 


Phét* (Hv phiêt) 
Bét: Ngồi phét xuống 


йт 








Phéu* (Hv phiêu) 
- Lënh bénh; Lèu phêu 
- Nói giọng mệt nhọc: 
Phêu phào 






































Phi 
669 Phëu—1 
- Cổng dẫn vào nhà Phi tát (sà) (Pizza) BE 
Ж E Phi (te) — So 
nhỏ của 
roc Кышны | ш у 
4 phẫu + овой) hi (fei) (có văn) дай diu 
ex dó chất lòng th tuyết bay: - (Áo vii) sô chỉ Phi сй (fibula) 
vào binh có có һер: Vü tuyết phi phi > Lê lồi: Phi lậu 
Phẫu rồi rượu n 
Ж ЗЕ Pha усю 
i ng ở An Huy 
Ж X Phi (rei) (cê van) РЫ ә) a sk ila AN 
Phi en - Vợ thứ vua: Phi tån | _ Tắt tuoi ‚улы: 
Ung phi đắc rey о Pl Loe E HRPA 
Ор ce - Sắc hồng lạt _ Xem Phí (fei) 
- Di máy bay: Tòng Ва | "TE Dume quý phi 
1ê rực phi Niku ước i Wee | % 
= Le: Phi báo; Phi bón Трета! thạc Đường Tông 
cm neo e er" [ER an Khi baboon: Phí phí 
pan ga Eds Huyền tông) thuong) | Hình pháp ngày xưa 
Min? ng chặt chân phạm nhân m 
~ Vu vo: Lưu ngón phi "n "| 
ngữ (lời dàn vu vơ) # JF P 
Ph pha ic pede i Chát Fermium (Fm) 
Phi phù (đốt bùa) Cá mời Phie (Hv phi) 
Chién thom: Phi hành % 
А fèi) 
ks me Ts Ж, 8 7 sôi: Phí thu: 
ATE AT Lớn: Phi teh | PhÍ (нуры Nia ii Pata 
- Sai quấy: Phí pháp: | (hành quả vî đại) Сіла gắng ero | paran 
Phân thanh thị phi TN 
Vi phí tác ngat — D m мій туд 
- Chê trách: Vi khả. aedem 
ИССИ. РИИ 
toàn dáng tráci - Choàng LN р 
= Không: Phi Phi phong (áo khoác); бу-у ЕҢ " # 
~ Địa danh: Phi kiên (shawl); Phi РЫ (шу 
Phi ludt tên trước duong bì dich m e 
к phí, Miễn phí, Xa phí 
A d - Ms Phi can lịch đảm | phi per) ve dci 
EU (mở một gan: cởi mê) |" Mp: nhiều mỡ: o be ray 
Phi (fe) > - Và lở: Song phi (rë Dưỡng phi muñi béo) | nh ôm Ph 
Đô tươi: Phí hông; hai hàng); Phi ló (bị ¿X bêng: РЫ о. P ga WA 
КЕ кер - Màu mỡ: Phi điền juá mức: Phí riên 
that các dic eee Hành -Bón phân: Phi điển | Ky; hidu: Phí giải 
Serbie йы ~ Chất bón: Hoá phì 
Ж cuốn di; *tháo chạy: eed tie 
Phi (tei) Dich quán vong phong Thế đông đình: 5 5 
arbo miqa | Giá khê nb ái phì шга | Phî (êi) 
một: Phi higt ° š 


Phi—Phién 
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- Rûm såy: Phi ıi phán 
(phán bói róm) 
- Còn âm là Phi 


# 

Phi (fe) 
- Nói tiếng: Phi thanh 
hải ngoại (tiếng tăm 
vượt biên giới) 
- Lời đồn đại: Phi ngữ, 
Tán bồ lưu ngôn phi 
ngữ (tung tin đồn) 
~ Xem Phi (fei) 


# 
Phi (fei) 
Con gián: Phi ёт 


HHE 
Phi (fei) 
Nói hỗn: Phi báng 


TE 


Phi đi) 
- Quân cướp: Phi 
sào: Phi quật (Ó giặc) 
~ Không (cỗ văn): 
Hoạch ích phi thiển 
(được lợi không ít) 
- Cụm từ (có văn): Phi 
di sở tu (kì cục không 
tưởng tượng được) 


at 

ЗЕ 

Phi (fei) (có văn) 
- Kém còi: Phi bac 
(nhỏ hèn); Phi chước. 
(bữa ăn đạm bạc); 
Phi nghỉ (quà топ); 
Phi tài (sức mon này) 
~ Loại hç: Phi phong 
(rau hẹ rau phong; đàn 
bà trong sạch giản đị) 
- Xem Phi (fei) 





E 

Phi (fei) (có văn) 
- Đáng khen: Phi nhiên 
thành chương (văn viết 
thật hay); Thành tuc 
phi nhiên (thành công 
tốt đẹp) $ 
= Phiên âm: Phi ré (1 


HE 


Phi (fei) 
- Cây Chinese torreya: 
Phi ni 
- Trái bùi tir cây nói 
trên: Phi n£ 


EH 

л 

Phi (ei) 
Cum tir: Phí thuỷ 
(logi đá biếc; *chim. 
bói cá: lông đỏ là Phi, 
lông xanh là Thuý) 


HE 

Phi (fei) (có van) 
Âm thm: Phi trúc 
(đau khổ âm thm) 


АЖ 

Phi (Hv phi; phi; phi) 
Thoà тап: Phi da; 
Phi chí; Phi nguyễn 


JA JE 


Phị* (Hv nhục phê) 
(nạch phì) 
- Sưng lên: Phi mặt 
~ Mập: Béo phi 


KE 
Phía* (phí; nhân phi) 
~ Phương hướng: Phía 








đông, tây; Tứ phía 





~ Quan điểm: Phía ta; 
Phía địch 

~ Khía cạnh vấn đề: 
Xét đủ các phía 


"R 


Phia* (Hv phê) 
) | Nói 


i bja: Đừng có phia 


5 


Phích (pn 
Sim sét: Phích lôi; 
Thanh thiên phích lịch 
(bỗng dưng bị vó đau) 


Ji 
Phích (pn 


Mê thích: Tiru phích: 
 Phích hảo (hobby) 


Phích(po | 
- Bé: Phích bóng tik 
(bé bắp ngô) 
- Còn âm là Tịch 


ЕД 


Phích* (Hv phích) 
- Binh đựng nước. 
- Quá đầy: Đẩy phích 


BJ 


Phịch* (phích; phigt) 





Dáng vật nặng sa 
xuống: Ngôi phịch 
xuống 


АЙ 


Phim (fan) có văn) 
- Trôi nỗi: Phiém 
tayên (boi thuyên) 

- Sơ sài: Phiém phiếm 
chỉ giao 


- Bông lông, lung tung: 
Phiém đàm; Phiém độc; 
"Phù phiếm 

- Rộng rãi: Phiém ái 

- Đỗ tràn: Phiém doanh 
(tràn bờ; tràn trè); 
Phiém quang 

dàng (floodlight) 

~ Vượt mức: Phiém lam 
~ Cụm từ: Phiém âm 
(harmonic) 


ipi 


Phiém*(piém) | 
- Không bền: Phù phiém 
- Bông lông (như Hv): 
Nói chuyện phiếm 


& 


Phién (fan) 
- Phen: Tam phiên п 
thi (luón máy phen) 
- Có góc từ nước ngoài: 
Phiên qua (bí đỏ); 
Phiên mộc qua 
(đu dà); Phiên gia (cà 
chua); Phiên thự. 
(khoai lang); Phiên 
hoàng hoa (crocus) 
~ Số gán cho - đơn vị 
bộ đội: Phiên hiệu 


# 


Phiên (tan) 

~ Bờ rào. 

- Ó ven biên: Phiên 
bang (nước phải triều cống) 


№ 


Phiên (fán) (có thư) 
Thit nóng dâng lên 
thần minh 








Hi 


Phién (fan) 











єп Phiên— Phiệt 
- Lût úp: Thuyền phiên Ф hinh dung các tám B H 
liễu; Phiên cân йди mỏng); Pha lê phiến 
lecsr(miybay-dio |Phiën (tim (mảnh chai): ré |Phiéne (Hv phiên) 
lộn); Phiên cóc rử (dào | - Tốt tươi: Phiển тди | phiền (mụn ire ~ Làm mau cho xong: 
hat cho chóng khô); ~ Này nò: Phiên diễn - Phim chụp hình: Phiên phiến 
Phiên cái; Phiên tu - Còn âm là Phàn Phiến hap (hộp phim), | ` Từ giúp dém vật lớn 
(tân trang - nhà cửa..); Ảnh phiến ттд không dy: Phiết gỗ 
Phiên chế luân thai |А, - Đĩa hát: Phiển tir E 
đàm võ xe từ vỏ cũ): | Phiên (tám 
i pada | -Byc mint: Phin |} Phiện* dụ nền 
Phiên thôn ("ii bụng: Hot. Phiến (pian) сане 
zi *giũ bó phận исо = Månh móng: Ngự P 
nô lệ tiến; Tuyết phiên; 
а аем panasan, В 
(má) vó tinh; РМёп án (không còn manh giáp) t (pie) 
(sửa đổi án hình hoặc ên (xin chớ đài lời); | - Cắt mỏng: rni ~ Phót bó; gật ra bên: 
lập luận) Phiét khai vấn đề 


- Băng qua: Phiên sơn 
việt lãnh 
- Lục soát: Phiên biến 





p) 

- Chuyển dich cách 
phát âm từ ngôn ngữ 
này sang ngôn ngữ 
khác: Phiên âm — 
- Nhân lên: Phiên liễu 
nhất phiên (nhân đôi) 
~ Giận nhau: Náo 
phiên liễu (bình dân). 


An 


Phién (piam) 

- Tung tăng: Phiên 
phiên; Phiên nhiên; 
Phiên phiên ph vũ 
(bay lượn Hài tang) 
= Bảnh bao (có vẫn): 
Phiên thiếu niên 
(chàng công tử) 


mk 


Phiën* (phiên; phièn) 
- Lin, phen: Cát phiên 
- Làm mau cho xong: 
Thôi! Phiên phiến di! 
~ Đông người họp 
nhau: Phiên cho 





Thiên toả triết học nhuc phiến (thái thi) 


(scholasticism) ~ Duy có một mặt: 
Phién diện (unilateral); 
Phién thời; Phién khác 
? (trong lúc đó mà thói); 
Phién (tán) Phién ngôn (vẫn tắt 
~ Nhiều: Phiển tỉnh máy lời) 


mãn thiên (sao dày trời) | - Một vùng rộng: 
5 Ls rối: Xinh pd Nhất phiến thảo địa | 
Phión mang ( ~ Thuốc phiện: Nha phó 
-Sån xuất | hit йс 
máu; Phin vinh 4 
~ Còn âm là Phën Jà 1 Wh 
Phién (shan) 
J # - Cái “т Điện. Lm 
V = Phe phẩy: Phién hoà 
Phién* (phiền phiền) | ˆ xá biy: Phiến âm 
~ Nhờ giúp: Phiên ai | phong (ngằm xui); 
một chút chó quên Phién hoặc nhân tâm 
= Lo buồn: Phiên sdu | _ Tim móng: 


~ Chân tay bần thần 1 
trước khi cóc Phá phis Món phiến (tám cửa) 





Ме tự giúp đếm các 
mỏng: Nhị phiến 
йй món (hai tám cửa) 
Phiên (тап) 
Xem Phan 9 n 

'Phiến (shan) 
F - Hoan: Phién mû 
Phiến (pian) - Bị Ша (đau hơn 


- Tắm mỏng (bộ gốc | hoạn): Thự phiến 


~ Chénh mảng, thiểu 
săn sóc: Phiết khí 

~ Vớt bỏ: Phiết du 
(vớt bớt mỡ) 


~ Ném tung; vứt đi: 
Phiét khí (bò vũ khi 
Phiết thu luu đạn 

- Nét viết sang trái 


T 
Phiét (pid — 
Rau xu hào: Phiét la 


Phiét* (Hv phiệ) 
'Phết (phất) gi 
khung quạt, di 


Phiét (tá) 
~ Nhân vật hoặc gia 
đình có thé lực: 
Tài phiệt; Quân phiệt 
Bà van (valve): 
An toàn phiệt món 























Phiệ —Phò em 
Tráu àn phinh bung 
f т JE ë - Tugng thanh: Máy 
Phiệt 4) Phiêu ao Phiéu id nå phinh phich 
Bè nỗi: Tượng bì phiệt | Cụm từ: Phiêu lượng | Thêm mập: lên , 
(bề cao su) үрк. Masia du M 
thời into 4 * (nhuc bính) 
Phiêu lượng dich y |48 45 Kinh ụ 
lộng phuc (Ác bin): | | Phiéu (piao) б 
Phiét (pic) ‚ | °S, gidi: Phổ hông |  V mor Phiéu miéu: "kk 
- Nét phết về phía trái | ;hoại rhuyét đắc hẳn “Hư vô phiéu miễu 
~ Xem Phiết (pie) phiêu lượng (nói sõi (chuyện mơ vẫn vơ)  |Phinh* 
ТН phó thóng)] (Hv kháu bính) 
A - Xem Phiéu (piao); E (khẩu binh) 
Lá Phiếu (pido) ж = Du ninh: Phinh phở 
нщ (pie) Phiéu (pišo) - Đánh lừa: Phinh gat 
Chát protium L] - Giải trắng: Phiếu bạch 
ET ) (ban) | conim Pula nda ор) 
AIR -Ding eve | Gần 66 e 
Phiéu (piso) - Can đâm тш ông trà ngàn vàng) | No căng: Phữnh bụng 
- Án cướp: ы | - Tướng nhà Hán chỉ | _ Còn ûm là Xiếu 
Phiêu BAN Tp shiét | huy ki bình: Phiêu ki E 
D EMO gm Phiu* (Hv phiêu) 
Phiêu hàn s ВІ put 
(mau le và can dám) Ж f Phiếu (bido) (có van) | Bằng mặt: Phẳng phiu 
Phiêu (piáo) ~ Rung cho rụng: Phiếu. 
E Đi chơi gái mal Ông cho ma , ў 
n rụng; *con gái sắp Му | Dp iure (Hv phiếu) 
Phiêu gito — sg sp gr chồng TN Кина Pus Civ phi) 
Liéc mắt: Phiêu liễu nàng coi chừng kéo Phụng phju 
tha nhất nhân Phiêu (piao) trái rụng hết dó) а 
(ёс nhìn у một cái) Зу ир Чара - Dáng xa tít ni 
óc kì pi 
- Đi nhiều nơi: Phiêu |y Pho» (Hv khẩu phủ) 
Di dang; Phiéu ши MEKE : ng ảnh F 
Phiêu (piao) PhímeGiv phil) | yo pho pho 
Bào m фор d mt phap) 
à bám дау 5 
Phiếu (pido) | đầm Phím đàn du dat |11 HERE ti 
lễ - Vé: Hoàxaphiéw, | жуы Pho* (Hv phó; phó) 
Phiêu (pio) Don trinh phiếu (védi | _ Сау đàn: Phím đàn | (phố; phó; phẫu phủ) 
- Trôi nói: Phiêu phù | một chiều); Thự phiéu | còn dây Quán từ giúp dém: Ba 
(nỗi lềnh bềnh; có bề | xi (пої bán vé) | pho sách; Một pho пате 
nỗi, thiểu bề sâu); -Vé bằu cử: Da phế | yg yg 
Phiêu lưu - Tiền giấy: Phiếu chỉ: Phình* FE 
Duis óc th phiếu | (Hv thuỷ bình;bình) — |Phó (fü) 
~ Xem Phiêu (piào); = Con tin: Bảng v d š 
Phiếu (pido) nhỉ (bắt cóc) ~ Phóng lớn: Cum từ: Phó mã (*ngựa 
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giúp kéo xe; *chòng 
công chúa hoặc công 
nương chị em với vua) 


ik 


Рф (tá) 
Âm khác của Phù 


ik 


Phò* (Hv pho; phù) 
Nhận ai làm vua của 
mình: Phò vua cü 


ч 

Phò* (khẩu phủ) 
- Tiếng gió từ bé hoặc. 
từ phổi phát ra mạnh 
mé: Phi phó 
- Ninh hót: Nói phò 


Phó (ù) d 
- Trao vào tay: Phó dn 
(dem di in); Phó chi 
nhất cự (dem đi 60): 
Phó thác (entrust); 
Giao phó thám tán 
(trao cho toà án) 
~ Trà tiền: Hod đáo, 
phó khoản (hàng đến 
thì trà tiền: trả C.O.D); 
Phó trương (trả tiền 
như phiếu doi) 


^ff 

Phó (tù) 
Dan dò: Phân phố; 
Lâm chung chúc phó 
(đời đặn dò của người 
sắp chết) 


fh 
Phó (ра) 
- Ngã sắp: Tiển phó 





hậu kế (kë trước ngã 
sắp, kẻ sau tiếp vào liền) 
- Xem Bộc (pú) 


ШЕШ 
Phó (t) 


Báo tang: Phó cáo; 
Phó van 


#t 

Phó (та) 
Bén nơi cần có mặt: 
Phó hội; Phó nhậm; 
Phó ước (giữ hen) 


&l 

Phó t 

= Phụ tá: Phó chủ tịch 
- Thứ phòng hờ: 
Phó bản (tờ sao); 
Phó du sương 

(thùng xăng phòng hó) 
- Thích đáng: 
Danh bắt phó thực 
- VN hay gọi là Trạng. 
từ thì TH: Phó tir 

~ Câu hát lặp đi lặp 
lại: Phớ ca (refrain) 


% 


Phó (rà) 

- Day dó báo ban 

+ Thày dạy: Sư phó 

- Tô, bôi 

Phó phán (đánh phán) 
- Tên ho: Phó Giói tir 
tướng Hán, già di sẵn 
mà trừ được vua Lâu 
Lan (vua của dàn Lâu 
Lan tên là Toại?) 


18 

Phó* (Hv phó) 
Ngudi thợ giỏi: 
Bác phó móc 


1h i 
Phóc* (Hv Ыс; thù phục) 
Không sai rit: 

Trúng phóc. 
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Phoc (fù) 
- Buộc chặt; cột lại: 
Thi vô phọc kê chi lực 
(tay trói gà không nỗi: 
yếu đuối); 
Thê tróc tử phọc 
(vướng vợ vướng con) 
~ Còn âm là Phược 


H 


Phong (feng) 
- Cái án: 
Phong khẩu 
- Đồng án: 
Bå tín phong thượng 
(đóng dấu vào thu; 
dén thu lại) 
- Dóng lai: Phong món 
- Bi thu giúp dán thu 
lại: Tín phong | 
- Gigi lửa cho tắt 
- (Hoàng dé, vua) ban 
tước lộc: Phong vương; 
Phong hằu 


H 


Phong (feng) 
Loại ngò thơm. 


# 


Phong (feng) 

(có vàn) 

- Rễ loại lúa hoang. 

~ Loại rau hoang: Thái 
phong thái phi vô di hạ 
thé (rë khóng ngon mà 
thân dàng được thi chớ 
bỏ cả cây) 














1í khứ (tới giữa gió, 
di giữa mưa: tận tám 
thì hành phận sy); _ 
Phong tranh (cái dièu) 
~ Hong ra chỗ trống: 
Phong can 

- Quat (lúa) cho khô: 
Sái can phong tịnh 
(phơi khô quạt sạch) 

- Cảnh trí: Phong sắc 

- Lỗi sống: Phong hoá; 
Phong tuc; Phong thổ; 
Phong dao 

- Lỗi viết: Văn phong 

~ Nghề xem đất tốt 

xấu: Phong thuỷ 

~ Gió độc: Phong khẩu 
(chỗ lò gió); Phong 
than (cảm); Phong thấp 


Ж, 


Phong* (Ну phong) 
Cụm từ: Phong phanh 
(*hở hang: An mặc 

phong phanh; 
*tiếng đồn: Nghe 
phong phanh) 


H 


Phong* (Hv phong) 
- Boc: Phong gói quà 
+ Vật được bọc: Phong 
bánh khảo. 


A A 


Phong (feng) 
Cây maple: Phong thu 
(có lá ở cờ Canada) 


JJ 


Phong (feng) 
- Rà dai: Phong dién 





Phong—Phó 674 











- Máy cum tir: Y thuc phong túc; - Còn âm là Phường. Bách hoa té phóng 
Phong cuồng Phong thư (được тайа) | - Xem Phòng (făng) - Buông thả tính tình: 
(*điên; *liều lĩnh): - Lớn lao: Phóng dan; 
Phong trưởng Phong сот vĩtích Ë - Cho vay lẫy lời: 
(lớn lên dòng ré) -Tuoi tốt: Phong nhuận Phóng trái 
* Phòng E ine) - Bật máy: Phóng điện 
- Cái nhà: Bình phòng | shj (bật Ti vi 
LE Ж (nhà trật); Lâu phòng Mon 
Phong (feng) Phong* (Hv phong) | (nhà có lầu) Y Ji 
- Dinh: Sơn phong; - Bệnh cùi: Trai phong š у 
Lãng phong (đầu sóng) | - Còn âm là Phung* Pham phóng (b  |Phỏng đăng) 
- Bướu: Đà phong mắc khi giao hợp). - Đến thăm: 
(bướu lạc đà) № ~ Tựa nhu nhà nhiều. Phóng hữu (thăm bạn); 
căn: Phong phòng (tê | Hằng phỏng 
% Phòng (ting) ong); Liên phòng (đi lại thăm hỏi) 
Mỡ trong máu: Chỉ (gương sen) - Tới dé tìm kiểm: 
Phong (feng) phòng (cholesterol) | . Ngành trong gia ӧс: | Phỏng ván (tói dé hỏi) 
- Ánh sáng căm làm Trưởng phòng - Còn âm là Phóng 
tiêu: Phong hoà dài [Л - Thơ kí: Phòng bó 


- Cum tir: Phong hoà 


(*biên thuỳ nói lửa Phòng đáng) хеее) Hf 








báo động có giặc; ~ Coi chừng: Phóng* (hoà phóng) 
*nan chiến tranh) m hoá; Jk = Da gặp nóng dộp 
ш (rang) lên: Bj phóng 
# $F oi зы Phón „hờn - Binh làm da dóp lên: 
fan з + | Phóng ra 
Phong (teng) (bulletproof); ыхы ES, ué: | “Uc dotn: Phóng đó 
- Mép sắc của dao Phòng thuy bn sóng): d - Tỉ nhu: Phỏng пиг 
kiếm: Phong lợi (waterproof); pen nd 
(*sắc bến; "sắc sảo) | Phòng hú (antiseptic) 
- Quân mở đường: - Bảo vê: Quốc phòng — tow e 45 4ik 4j 
Tién phong nes phải tát đi day) |Phóng đăng) 
- Các noi tiếp nhau có |} кз nề pi Y) | - Bắt chước: Mô phỏng; 
chung một khí hậu: 3 as vác | Phóng аша 
Phong diện Phèng (tang) Báithw phóng đợi Phỏng chế, 
(Weather front) - Thiệt hại: Thí thí huu | ti thượng Phỏng sinh "hoc ( nic) 
n et г, ома bàn) - Gióng hinh dang: 
(cử thử à Я т ó 
ч x - Còn âm là Phường гыч, đền мота da hư 
fen ~ Xem Phòng (f m dầu gia vi) 
long (feng) Xem Phòng (fáng) - Buéng ra: Trdo ri # 
i рр wpaq 
Phong mát (mát oni M iy. ene ошар; lạc: Әйди phong 
Phong hoàng rình ^ | Phòng đáng) Phóng học (hôi hoc) | (éng miễn Nam) 
(royal jelly) - Gây tró n - Buông thả cho đài 


hại (gây Pr ien róng: Phóng dai; nh й n 














шщ Phòng hại giao thông | Ва y phóng trưởng "M 
- Cụm từ: Phòng phong | nhất điểm Phó* (Hv khẩu phủ) 
Phong (feng) (dược tháo trị cám: (thả áo thêm chàng) | (thủ bó; phô) 





~ рді dào: Phong hậu: siler divaricatum) ~ (Hoa) nở rộ: - Bày tó ra: 
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Phô—Phòn 





Tót thì phô ra 
- Giải thích điểm hiểu 
lầm: Phân phó 
- с (diễn tả số 

: Phó ông 
(ting cũ rồi) 


i i 


Phô (ра) 
- Trải rộng: Phó trác 
bổ (trải khán bàn); 
Phó cái (khăn trải 
giường); Phô sàng 
(dọn giường): Phô 
trương (khoe khoang) 
- Lan rộng: Phó khai 
= Lát (nén, 1 
Phú bình đạo lộ 
- Xem Phố (рй) 














Miêu phổ (vườn ương) 


йй 


Phố (pa) 
~ Cửa sông; bờ sông, 
~ Nhiều địa danh: 
Hoàng phó (ë Quảng 
đông) 
~ Phiên âm: Gián phó 
trai (Cambodia) 


Phó (ра) 
- Tám phàn dé nàm. 
- Tiém buón: Phó dién 
(mặt trước cửa tiệm). 
~ Xem Phó (pü) 


Ll 
Phó* (iv phá) 
- Đường có hai diy 


nhà hai bên: Deo phó; | 
Hà nội băm sáu phố | Phi Фф 
phường š 

~ Thợ cùng nghề thích тич pentel. 
ở cùng một đường, tạo Vue 


thuyết bát dao (Hir! 
nén Phuong: porcis 
Phó hàng Bóng chỉ biết nói хао) 
x Ж 

Phôi (pei) 
Phó e” - Trứng nhiễm tinh 


trùng một tháng: Phối 
E EE E 





n - Ché tgo nira chimg 
Phógncóa | 
6 an thường Phói se 
- g 1 
Phá bién on d 
PT mm 
Ed й Phôi (pn 
Phó (ра) - Sản phẩm chế tạo. 
Xem Phả nữa chừng: Phối n£, 
Phối bó (vài dệt хоп 
£ "a mà chua giãi chưa hỗ) 
- Gạch phơi mà chưa 
Ф) — nung (adobe) 
Chát praseodimium. 
(Р) Ж x 
Je Phôi* NS 
(Hy phôi; khẩu bôi) 
Phóc (pu) бле từ: 
Xem Phác Pha phôi (trộn): 
Chia phôi (rời nhau): 
iE d Phói pha (mà nhat); 


Má hêng phôi pha: 
Phóc*(phácphó | Ngày thám 

Dy mạnh lên cao: Dá ibt dns ph fo 
 phóc lên; Om phóc lên к 





Phối (pèi) 
x ~ Láy vợ lấy chàng: 
Phộc œ) Hôn phối: Phối ngẫu 
Bộ gốc còn thấy trong | - Ghép duc cái: 
mấy chữ xưa rồi Phối mã 





SP bên. „ 

Phối nhan sắc 

(hog sĩ trộn màu); 
риб dược 

Phối phương 

trộn thuốc: viết đơn) 
~ Chia theo kế hoạch: 
Phân phối; 

Phi thự (ration) 

= Ghép đồ cho hợp. 
nhau: Phối thược chuy, 
(dinh chia khoá пей) 





Nhan sắc bát phó 

- Đáng được: Bắt phối 

(không đáng được) 

- Phiên âm: Phối në tây 
lâm (pèiníxTln: 
penicillin) 


B 


Phối (èn (chữ có) 

- Tên sông 
- Học thuyết chia 
Anh; Đức Khổng có 

bến môn đồ chính: 
Nhan Uyên, Tử tư, 
Tang sâm, Mạnh tử là 
Tú phối. 


Phói* 

(Hv phế; nhục phôi) 
- Bộ phận hô håp 

- Máy cụm từ: Phối bò 
(người không biết giấu 
cảm tưởng nên giấu); 
Bao phổi (nói nhiều 
điều dễ làm mắt lòng) 


4 


Phèn (fán) 

- Đông đúc: Phón hoa 
~ Nhân lên nhiều: 

Tu ngã phần thuc 
(self озеш) 


- Xem Phiển 


Phàng—Phu 616. 


























: "m 
22 meni ER, 
~ Trợ từ kết câu luận: 
Phóng: bóng) 3 3% B« „hư tır phu (là thé đó) 
(Hv bóng; bóng) 
Nó to: Bánh phóng Phó (Hv nach + bờ*) Phỡn* (Hv nhục phán) Ж Ж 
en Кена оны Во phó Нат di rong сћої: Phu (fo) 
mắt, Phápphóng(co | - r d En 
liên tié Phó phac - Da: Bi phu; 
К ال‎ Phu sắc (nước da); 
4k fm Phu giác (cám xúc 
x лр da) 
Рыб div pin) |Ë ا‎ pc phá) | "Hồi họ bên ngoài: 
Nú cao lên: Nghe khen |Phở* (Hv pha) | i4 in Nói phó qua | Phuphẩm | 
mà phóng mũi - Cụm từ: гы = - Màu sắc không đậm: | Phu bi liêu thảo 
(lòng hón hở) eec: 
f 4f Ме салы. | aeta ina 23 
tên Hv Hà phán (bún уу Plur qu 
Phlng: Hà nội): An 1ô phở. ark a E 
(Hv bóng: phòng) kd ш: 
- Tượng hinh nl 4 
a i S ug Ë B t Af Phu (та) # 
Сидр gì : Phu (ti) 
pingit nan. "^F. Phoje Œv phi) Áp cho trứng né: 
Phir bal (nhật phi; nhật phi) Phu подп kë (gà áp): 
ass (hoà phi; hoà phi) Nhân công phu hoá 
hoi pha phái) trường (xưởng Ấp) 
xu (hoà pha; < trường 
~ Hong khô, giãi trắng... 
Ld (thào phung) Phoi quản do (đàn ông binh thường) Г 
(dhu phung) - Dš trống phần mình | - Người phải làm việc. đến nà 
Đậu lạc Đậu phộng | cần áo mặc: Phơi khó nhọc: Thuyén phu u ( 8 a 
- Còn йт Phong”; móng phi ngực м, om tb: Бы! 9а 
PA PR by bag da (theo sau tên các ; Bi ra, đị uống: 
- Tir di truóc Phói* bà đã có chồng; Phu thiết uet ЕА lở 
2. һап hoan: *vg các ông lớn); (đặt đường 
[жытта hé - Tương xứng, ngang 
Phốp* (tv pha) | Бир ty Hùng че Nhập bài phụ xuất 
Mp ban Con bánh cưới hay Cym từ: Phu dién 
e їй IK 1€ KC gọi trai ra Nêm là i 
ERE Phói* (Nóm phài*) Eines 
(Hv phái; hoà phái) (*tén goi 1 
Pho* (Hv phôi; phi) (phối) ‚ | *học trò khờ) Phu diễn ky 
: Phu diễn tắc tráci 
(phiét) 3 - Hân hoan: Phơi phới ае 
- Bay trước gió: Ме già | _ Bay trước gió: x 
pho phát mái sương. Phát phói Phu (ti) 
Qe b pd pr - Trợ tir có văn Ж Ж 
XP nhạt phơi ra: 3 mở đầu câu luận: Phu (fu) но 
Bạc phơ Phon* (Hv phân) Phu nhán tát... Cái riu (nhu Hv 





























en Phu—Phủ 
1$ ^ - Tiên thuế: Điển phú 
БА ` ~ Trả thuế: Phứ dịch 
Phu (fo) Phù e E Tm (tá) (đồng thu và làm 
‘han: Phu - Bát tù bình: Phà Ho công dici 
ea r | Tia kan STE atin vua ban | “Ba bo pha tin s 
bàn chân); Phu cốt Phù lỗ (nghịch lỗ) - Dấu bita Paa hiệu, | - Phiên âm 
Geng lamn û chin) | Aures) | Phẩiệckhác (ир) 
Dü sự thuc bắt phù 
X 4 Phù (tá) - Bùa đạo sĩ: Phù chứ 8 ^ 
Phu* (iv ph - Hoa sen (cỗ văn): Phú (tù) 
ND Phi cit lý - Che: Phú cái (mái 
Người làm việc giản | | Logi hoa ban sáng Я nắp): Thiên phú địa tái 
đơn: Phu quét rác màu hồng lạt đến Phù (fó) - Đánh đổ: Phú diệt 
chiều ngả màu đỏ rồi ~ Con kiến: Ti phù - Đổ ngã: Phú chu (tàu 
$ tàn. Dâm bụt cũng đễ | - Bọ nước có cánh bay | chim); Phú một 
" tàn như vậy tuy không | ít lâu thì chết: Phi dı | (*nhào xuống mắt 
Phu — đổi màu và cũng có tích; *bị đánh tan) 
Gây được lòng tin: tên là Phù dung # № 
Thâm phu chúng vong # 
(được mọi người mén | Phù (tû) 3 
phuc) -Bòn tay nhỏ đỡ mái | Phü (fa) (cổ văn) 
Phù (tá) - Cái dùi (trồng) - Lôi kính né người 
Cây có hoa làm thuốc đàn ông đối thoại: Đài 
£ ў phủ (dám hỏi tên ông) 
Phu* (Hv phu) lý Phù (t) - Mới ngần ấy: 
“Tiếng có (như Phu (fú) |Phù (у Tường thành lớp bên Niên phủ nhị thập 
Hv): Cho phu (để người | Nói lành bềnh: ngoài 
ta phải në sợ) Phi thạch ( m. 2 Ht 
Phù kiêu (câu nói); Phủ (tà) 
ik ас Е aida) Vỗ đập (cổ van): 
tiêu (buoy) hi S 
Phù (ti) - Bơi: Phù đáo đổi “Tiếng thói (tất đèn) Phú chưởng (vỗ tay) 
- Vin lẫy: Phù trước ngan (bơi qua sông) | Ji 
lan can thượng lâu (vin | - Nói không chìm siu: | Ê 
bao lon lên lầu) Phù mạch (đặt tay nhẹ Phú (йй) Phủ (га) 
- Gio tay đỡ: mà чү к) êi Tên họ ~ Trung tâm hành 
Nê phù trước điểm thê | - Tính nông ni A Y chính: Thu phú 
dữ ảnh đồ cái thang | -Riêng bite Phàchi | -Gidu: Phi theng | | "D, cg nin vft cao 
cho vững); Hó sĩ phù Bê ram jd Ж nghiệm | cáp: Tổng thống phi 
khởi thương viên (уф | ` Chal x He e - Phiên âm: Phú sĩ sơn Kia của ngài: Quý 
đỡ kê bị ue na) ‘rg | Đức Phật: Phù đỏ (Fujiyama) : Cd jan sir: PHÙ Hướng 
a 
(nhà ngài ở; gia đình 
(dù đang og $75 B B занад diio p 
- Cym ti: Phù tang — |Phü (fó) Pi = yah Gih phan = 
("phuong đông; чёп | - Vittrói -Trời bạn inh phu; 
TH gọi nước Nhật) - Bơi: Phù thuỷ Phú tính; Binh phú. Phú hội (Congress) 



































Phủ—Phụ 678 
# J 4 Thiếu phụ; Chinh phụ 
Phủ (га) Phủ (fù) Phu (tà) Ии 
- Cái пи: Phủ đầu (tử) | Các bộ phận bën - Cha, bó: Phu thân; 
- Cụm từ: Phu chính trong: tìm, gan, lá Phu mẫu (cha mẹ); Phu (їй) 
(*d&o cho đúng; lách, phổi, túi mật, Phu bối (thế hệ của bó) | - Kèm theo: Ры kí 
*xin ngài sửa sai) : ; - Đàn ông bên nội nhất trương chiếu 
е IA US و‎ ngang hàng vói bó: phiến (gửi hinh kèm) 
4 H Bá phu; Thúc phu - Ghé sát: Phụ nhĩ 
ж - Cha của bố; ông: - Đồng ý: Phụ hó 
Phủ) ` Phủ (m) Tổ phụ - Tên máy dược thảo: 
Са He (nề) ngày - Yên ùi: An phủ; Phủ | -Bàn ông đáng kính | Phu n (monkshood); 
wa Phi d dunek | Раунд уе) | "Si chung: Pulao | Huong phu (cù cò ghu) 
lối thoát); Ph - Nuôi cho khôn lớn: Bp 
tán (rút cùi khói dáy Phu dưỡng f f 
nồi: biện pháp gåt gao) | -Gày đàn (cỗ vän: | Phy (fò) Phụ (m) 
Phú cûm Vác trên lung, v 1. Dạng thường 
š 6. бс (di 
Ph 2. Dạng bộ gốc (đứng 
tu tân (vác củi bên trái chữ) 
Hà Nh thích trọng ри | alt 
- Cúi đầu: Phủ ddu | Phù (pû) кка е | yapa 
pd - Di với Hung để gọi | "Gánh vác: Than phu | VË Phu dân phong 
lú phuc : Dinh trước. ii 
doan an: petu | motn (MM 
ii xung oanh tac 3 : " h 
(bà xuống bán phá) хана) e e Phy (fo) 
- Dám xin: Phú sát rud Cá chép 
(кіп ngài phán xử) | JK A Pee duy 
- Cảnh từ trên nhìn ^ |Phüe(phuviphi) | PA ап); 
«РЫ hám; i vü; ш thương (bị thương) 
Perd "м - Che kín: Phú chăn. - Hưởng điều hay: Phụ œù) 
~ Được như mong mỗi: | Ciu phu thịnh danh | - Bên tàu 
Йй Ап uống phủ phê (tiếng thơm lâu dài) - Cảng: Thương phụ 
4 ~ (Súc vật) giao duc + Chịu nợ: 
Phủ đa) cai Neva phú nhau | PhưmáicPhưước — B HU 
- Thức ăn ướp khô: - Cụm từ: Phủ ddu - Thua: Nhi ti tam Phu (tà) 
e (*bắn sang địch ở tầm | phu vu đối phương |. Bộ túc: Tuong phu 
Bào phù (đào khô) cao để quân nhà tiến | (thua tilé 2 với ba); ari. 
Заа Pb (04) ởtầm thấp talído | Bó phân nep | phụ dm (consonant) 
và lập luận có lợi cho | ын ty © | - Dạy kèm: Phu đạo 
6 mình “rước khi” dji | Phu MARCO - Tiên cục: Nganh phụ lệ 
ñ a Phu dién cuc 
Phủ (fou) phuong dem cüng li do n m 
- Phải chăng: Thị phi?; | ấy ra dé tự biện) Bid 
Hà phu?; Năng phú? Phu (fü) (có văn) 
- Không: Phú nhận i Ж Phu (f) ~ Quà tặng nhà hiểu: 
~ Cụm từ: Phủ tác - Đàn bà: Phu nhu; Phụ | Phụ nghỉ 
(nếu không) Phû* (Hv thủ phụ: vü) | Á, (dàn bà con trẻ) - Dem quà tặng nhà 
~ Xem BI (pi) Tàn nhẫn: Ph phàng | -Dànbàcóchóng: hiểu: Phụ tặng 
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i8 Phục diép (lá Кёр); Y phuc xứng ki đức: Dáng mập nặng në: 
đã Phuc lợi (15i kép) Phục tang (vận dà đặc | Phục phịch 
Phúc (tá) - Trần troc: Phiên lai | biệt nhớ người chết) 
- Điều may: Phúc lo: | phuc khứ = Dùng thuốc: Phục | E 
Phúc âm (tin lành) - Trả lời: déc (an thuốc phiên): Грыц, (Hv phôi) 
+ Tên: Phúc kiến: Phúc | Phục đáp (Phúc đáp) | Nhật phuc tam thi Bay tỏ điều bí mật: 
khắc lan (Falkland) | - Lần nữa: Phục khoá , | (ngày uống ba lần) Phanh phui 
~ Tên ho (các lớp mở lại); Nhất | - Làm việc công dịch: 
~ Âm khác là Phước khứ bát phuc phán; Phuc quán dich; 
Phuc điệu âm nhac Phuc hinh ki man ж 
ША (polyphony) (mãn hạn phạt tù...) | Phüi* (Hv thù phối) 
Phúc đà) ~ Mỗi thù: Báo phuc ~ Nhận là phải: Phuc | _ Gat nhẹ ra một bên: 
IC) ogy | ` LẾ lại: Khắc phục | thiện; Tâm phục Phúi bụi 
“Bung: Phúc kì (vây ở | ˆ (schiếm lại vị trí; = Quen: 4 = Tránh trách nhiệm: 
bụng cá): Phúc tả „ *vượt các nỗi khó); | Bát phục thuy thổi Phải tay 
(tháo dạ); Phuc bích (đưa vua cũ 
bos ру) TT, trở lại ا‎ "i 
CM UR TA G RIOT Phục hoạt [*sóng lại; 
(nói không động môi): | «iim cho sêng lg ^ | Phục*(Hvphụe) — "Phune iv phá) 
Phúc phê (chỉ trích (Việt ngữ hay gọi là | Béo sê: Phục phịch - Nhà chất lóng thành 
пайт); Phúc tâm Phục sinh) Ча: Phun lửa; 
(thực lòng) = Xem Phúc (fù) dk Giéng phun 
- Dit xa biên thuỷ: - Máy cum từ: 
Phúc dia Phục (tí) Nhà ngọc phun châu 
y dh 4Ä Tên vị thuốc: _ (nói, viết rát hay); 
đã d Phục d6 | Phuc linh (Poris cocos) | rein máu phun, 
á - Cúi khom; sắp mình: |, _ người (Hàm huyết 
Eee Phục án độc thu, ЖЕ phún nhán: dó va cho 
Снн Phục pháp (thụ hinh û | phuc (ó kẻ khác) 
Luân phúc pháp trường); Phục sgi | F ĐỤC (f6) 
~ Từ trung tâm toả ra р pes rh t) Cum từ: Bao phuc 
hay ngược lại: о = (*gói bằng vài; "K 
Phúc chiéu (sáng toà): | 7,7 phục bi khói *cói đá buộc cổ: Phùn* (Hv phún) 
Phúc tán (diverge); (chỗ yên chỗ loạn) nặng mình) - Phun: Miệng phùn bọt 
Phúc thấu (converge. | KH yên: phục bạ Sàn - Mưa nhỏ hat và lâu: 
Phúc xa (radiation) (dep sóng, hiệu của BB Gió bác mua phàn 
Ma Vién) Phục (tá) 
їй = Vua cê si: Phục Hi | суры tring (urmip: |Р "ft J 
Phúc qi» NG dan HC | La phuc Phún (pen) 
^ ích; н 
“ôn acd mule - Phiên âm: Phue das lạ gir ET ам 
: Bái phú gia (Vodka); Phục nê М 
Gargoyle: Ва phic | û olga: Рыс | Phe) Phán phan (cười vot 
gi đặc (Volo) НЫ vêt cho bào трт | com ra МОМ; 
" (máy thói son); 
E Hd bán chính: Ж B Phin khí thức phi cơ 
Phục bản (ban sao) | Phục (fá) Phục * "Үйл: 


- Kép: - Quần áo mặc: (Hv nhục phục) Dé phún (hắt hơi); 














Phún—Phức 680 

Thạch du tòng tỉnh £ E në tung: Phung пёп vÃ Z5 

khẩu phún xuất hoa (balsam) 

prat sies Phùng đéng) - Trái đứa: Phụng lê — | PYP (khẩu phap) 
giếng vọt lên) = May vá: Phùng bổ: | - Máy cụm từ: (kim phap) 

~ Mùa lượm hoa mẫu: “kena ak со Phung mao; Xem Phip* 

Tai phún (đang mùa); | (máy may) *Phung mao lân giác. 

ilar a - Xem Phùng(fèng) | êng phugngvanga | J # % 3% 
(của ngon đúng mùa) B ы ы Ай Phát (Hv phi&t; bút) 

E (phá) 

" Phùng no hôn ic 
Phún* (Hv phi) T Doing khâu, sli Phụng quan (®mũ — |` басы ы 

= Chất lỏng bay từng. Võ phùng cương quản | các hậu, các phi; Е i 

nhọt nhỏ: (ống thép không có “ma cô dâu) 

Mua lún phún nổi) - Còn âm là Phượng Ld 

- Lim tắm vài sợi: - Chỗ nữ né. Phut* (hoà и phật) 

каи lún phin лб ni E3 Thinh linh: Tắt phụt 
-XemPhüng(féng) —|Phung (feng) Hs 3 
H - Kính dâng (tặng): EOS 
Phung* МЯ Song thủ phụng thượng | Phức (fü) 

Ну thủ phoi - Kính : iều lớp: 
Саед (Phang e | шшр | Pin 
vào những vụ vô ích: Họ: Phùng khắc Khoan | (quý và coi là mẫu): Phire cú (cầu kép) 
Phung „4 gia dã 3 Phung công thủ pháp | - Xem Phục (fü) 
Phung phí sức lực B (tôn trọng pháp luật) 

Phúng (reng) - Оте kal: Ping 
ч я mang (cung kính vàng 
Jk Р gio phine | lạ; Phụng rêng (cung | PhứC (fü) 
Phung (nach phong) Phy du allegory) | kính dâng lên) - Áo xp nhiều lớp. 
~ Hủi: Trại phung. : Doen у r ais - Tin (đạo): Tín phụng i: Phức tap 
~ Còn âm là Phong* Phing x * | Thiên Chúa giáo ~ Xem Phục (fù) 
` ~ Chăm nom săn sóc, | _ 
Ж m Cù сб): Phụng dưỡng | WA 
Phùng" (ну bóng) h [c Phức* (Hv phúc) 
mau TY không) Pháng (feng) Không muốn binh rie, 

- Làm nở phông: | luận gì: Vô khá phụng | Rắc rối: Phiên phức 
Phùng mang trom mắt | Dem quà tặng nhà бо (no comment) 

- Në to: Túi phòng ra | hiếu: Phúng phụ # 

- Còn âm là Phàng* * 

7" BL # Phức (fü) (có văn) 
x Phụng* (thảo phụng) | Thom: Phức ий đích 
Phụng (feng) - Củ lạc: hoa hương (hoa thơm. 
lung (fe Cù lạc: Đậu phụng 
Phùng (éng) Chim thần thoại (сб | . Dáng con пй giận: lừng) 

- Gặi N lẽ là thứ trĩ quý từ Phung phiu е 
Cửu biệt trùng рййл | Giao châu VN?): fu 
Phùng hung hod cût | Phụng (phượng) là con |n: Ç 
(gặp dó mà lại may) Tho Dong là con + Phúc* (Hv phức) 

- Hop nhau: Phùng tâp | mái; Phụng câu Hoàng | Phụng (feng) (khẩu phúc) 

(ngày phiên chợ) ~ Hoa có hột dễ Phát từ niệm kinh. Rất thơm: Phưng phức. 
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tí - Vuông: Phương trác; | Phương tướng (hình ИЛ D] 
Nhất mê kiến phương | người quá có mang 
Phức (i) (một mét vuông); theo đám tang); шола (шый. 
Quit cường: Cương phức | Phương tiêm bi Phuong viên Ко Tish Шан. 
(obelisk) (®đường hình tròn; d 
Jk - Khôn lớn: Phương *phạm vi đền chùa) Ж 
trưởng 
Phưng* (Hv phóng) | Máy danh ti Toán: |... Phương* 
Rất thơm: Phưng phức | phượng số (số bên vai |77 TH ngoại 
mặt số khác đời phải. ÍPhương (fang) - Đầu dong thóc có 
% Hm kE nhân sô này lên bao + Thơm: Phương thả | lượng thay đổi tuy 
Phừng* (Hv phàn) | nhiêu lin); Phuong ~ Tiếng thơm: MESS 
(hoà bình; hoà phong) | “7# (equation) thiện: | Lu phuong bách thể | < Liên từ Phương chỉ 
Cụm từ: Phờng phimg | - Thật thà lương thiện: (mở đầu một câu hay 
(dáng lửa bốc manh; | Chẩn phương gu một cụm từ giúp câu 
dáng giận) Ba Эрч quyết thêm manh): 
< Phe phái: Song phong Phương (fang) Cha me nó còn bỏ rơi 
7 -Tenho ~ Chất francium (Fr) phương chỉ là anh em 
Thủ ~ Nơi: Viễn phương ` eph 
Phước (û) T Lôi làm việc: - Binh rugu ngày xua 
Âm khác của Phúc Phương án; Phương | có miệng vuông 
pháp: Phương thức Wi 
LE - Don thuóc: x i ë HW Phuong* 
AY мот (còn n 
Phugc (fü cho dom iude) [Phuong amp | fem a 
Xem Phọc + Vào lúc này: Phương | Cây gỗ xẻ vuông: tốt: Phương phi 
kim (hiện nay); Phương từ 
$ s lá Ж Phương tài (giờ đây) | (cái thước kẻ) Di 
- Máy cum từ: 
Phurón* (cán phương) Phương bộ (thong 2 i Phường (fang) 
(phan; phiến: phiên) | cắt bước); Phương gi - Phổ nhà: 
(phương phiên) (cùng ngồi xe - с Phuong (tang) Phường trưởng: 
Cờ hẹp ngang và dài | văn); Phương khói hiệu | - Sự thiệt hại: _ Pha an 
(ngoặc vuông [ ]); Bát phương (chàng hại | (scó bán ở các tiệm; 
A ires rin ue gis Thí tí, m dd» *có bán ở tiệm sách) 
‚‚ | vuông; *úc lòng); phương (оа обі?) | - tường (fán 
Phưỡn® (nhục phản) | prong thóndrloan | “XemPhương(fAng) | ` er Phường (fine) 
Utm ra vénh váo: đồng rồi bòi bởi); j 
Phuón bung Phương tiện J 
(*tiện lợi; *hon thiệt; D] Phường (táng) 
Ë ûi nhà cà -téng Phuong (táng) - Sö tiêu công nghệ: 
Phương œ bình dân, об đền): | _ Gây ra thé kẹt Du phường 
Bộ gốc còn âm là PK ng (equation | Phương ngei giao (xưởng ép dầu); 
, giúp viết mấy. d thông; Ma phường 
tra đứng hộp kín Phương PM CEN SH | Phương hại (lam hai); | (xưởng mài); 
quản nhậm chùa); | Vô phương: Bát Nhiễm phường 
Phương Trượng (cỗ Ва ứng nhuận) 
J yan esia biln | hevne Ching bêg) | (ийтеп) 
Phuong (fang) Dêng nơi tiên ở); = Xem Phương (fang) | - Xem Phường (fang) 
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a p đôi bên một phường | Bå miên hoa phuong Âm khác của Phát*: 
thành sa (rút bông Bò phia di cho ròi 
Phuong* EL kéo sợi); Phưởng xa со 
(Hv phường; phòng) | Ph «ы (máy quay sgi) 
- Nhóm thợ cùng nghẻ: | PưƯỢng (feng) - Sợi: Phưởng trà Я 
Phường chèo: Âm khác của Phụng | thứ ya mỏng) Phựt* (Мот phắt*) 
Phường bát âm; “Tiếng dây đứt vì bị 
Батый sóu phó hưởng Abg E] giật mạnh: Dây dàn 
- Đoàn (người x Фа phit 


): 3 
Mạt cưa mướp đẳng Тїш (făng) Phứtt* (nêm phát*) 


Qua е) 

- Cây giáo: Qua giáp 
(giáo và áo hộ thân). 

= Phiên âm: Qua bích 
(Gobi) 


IK 
Qua (gua) 


- Dua: Hoàng qua (dua 
leo); Diém qua; 
Bông qua (bu); 
Tây qua (dua hu) 

i: Qua phân 

- Máy cụm tir: 
*Qua thuc dé lac (dua. 
chín cuống rụng: cứ 
nhẫn nại; lười chỉ biết 








*Qua điền bát nạp lí 
lí hạ bắt chính quan 
(qua vườn đưa đừng. 
xó giày, dưới cây тёп 
đừng sửa mũ: chớ làm 
điều khả nghi): 

"Хоа qua (đứa ngu) 


A 
Qua (gua) 

Máy cum tir: Qua dáp 
[*tượng thanh (guốc 
lộc cóc; vịt cạp cạp; 
ch фр ộp: qua ogc 
ogc; người nói bá láp); 
* Qua đáp bản nhỉ 
(guốc; cái sênh); 





*Qua đáp trước kiêm 
(đài thuộn mặt ra)] 
- Vë cho kêu 


Al RI 

Qua (gui) 

= Phân ra từng mảnh: 
Ха đắc nhất thân thiên. 
đao van qua 

= Rách: Thủ thượng qua 
liễu cá khẩu tử (tay 
đứt một vê) 


fà 
Qua (wo) 
Tên cũ Ai lao: Lo qua 


LE 


Qua (gua) 
Ngva móm den lêng 
vàng сйа Duing thái 
tóng: Quyén mao qua. 


1Ä 38 


Qua (gu) 
Lò nung: Cam qua 


xi8 

Qua” (Hv qua: quá) 

- Vượt: Qua sông dám 
cò vào sóng 

- Suốt qua: Nhìn qua 
cửa số; Trông qua 
kính 

= Vượt vào quá khứ: 
Tai qua nạn khói; 


Qua đời (chết) 
~ Dối, không kĩ lưỡng: 
Qua loa; Xem qua 


- Chỉ là: Chẳng qua 
- Tôi, chúng tôi 


Quà” (quà; bôi qua) 
~ Món tặng: Quà Tết 
~ Món ăn ngoài bữa: 

Di chợ ăn quà 
- Chuyện nói cho vui: 
Câu chuyện làm quà 





зї 

Quá (guo) 

~ Vượt mức cần: Quá 
phí (trả vượt mức cần) 

~ Xem Quá (gud; guo) 


ја 37 
Quá (gud) 

~ Vượt qua: Quá đạo 
(corridor); Bà tuyết 
sơn quá thảo địa (vượt 
núi băng đồng); Quá 
giang (qua sóng; thêm. 
hai nghĩa Nôm: xà bác. 
giữa hai tường; di nhờ. 
xe hay đò) 

- Vượt mức: Quá bán 
số; Quá độ (khi dû có. 
bộ thuỷ còn hai nghĩa: 
qua đồ; giao thời); Quá 
mån chứng (di ứng); 
Quá tảo (sớm quá); 
"Mẫu sản quá thiên cân 





(hơn ngàn cân mỗi 
mẫu); Vũ thuỷ quá đa 
(mưa quá độ). 

- Lui vào di văng: 
Quá liễu nguyên đán 

~ Lần; phen: Tam quá 

- Làm lỡ: Quá thác; 
Quá thất; Cải quá 

~ MẤy cụm từ: 
Quá tèng (chơi thân = 
cỗ văn); Quá ý bát khứ. 
(đâu có muốn thé) 

~ Còn âm Qua: Hi nhân 
qua (&n xin kẻ qua lại) 


3B 

Quá” (Hv quá) 

= Không phải lẽ: Quá 
gin тй khôn; Quá 
lời: Quá say; Quá tay 

~ Vượt số lượng: 
Quá nữa; Quá ba 
mươi 

~ Nhiều: Khoái quá 


HR 


Quá (gud) 
Con tò và: Quả lod 


Quà (gu) 

~ Trái: Kết gud 

~ Thức ăn, thường là trái 
cây khô. 








- Sự kiện sau phải theo. 
sự kiện trước: 


Qui—Quii 684 








Hậu quả: Quá báo Cá chuối: Cá quả Vỏ quạch Qué bói: 
~ Quyết tâm: Quá cám -Màu đỏ hơi ngả nâu: | Bát quái, Chiêm quái 
~ Nếu đúng như thế: X5 5k E Nắng chiều đỏ quach 
Quá năng nhu thứ # 
Опа» (Hv qua 6) 
i [Tr EN Ж Quái mà) — 
~ Chim (Hv Ô nha): mai o đơn đời nhà Thanh: 
Quả uá; bud) Tóc rdi ó qua Qui n O ai hai ni | Đoán quii (o cánh): 
Xem Hoa -Khànvuóngthátmà | _ кроп: Hoc quai liu | Đai quái (áo dài) 
để chồi ra một góc: (học hỏi khôn hơn) 
* оре - Trái lẽ phải (cổ văn): 
Quả gui) Quai lệ (dó tính); Quai | Quái* (Hv quây) 
- Hiểm; ít có: "B n máu; Quai tích; Quai = Ngoái nhìn lại: 
Qua ngôn (дй; Quác* (Hv khẩu quốc) | TONG (ki cục) Quái có nhìn sau lưng 
quả bát dáng (khẩu 1⁄4 hoạch) ~ Nẵng vào lúc mặt 
pe ш ít không đều); - Tiếng qua, gà đẻ...: trời sắp lặn: Mắng quái 
Quả nhân (ít tài đức: |  Kêu quác quác - Tiếng kêu: Quái nhil; 
vua chúa khiêm xưng); | - Mở ngoác rộng: Làm quái gì nhau! 


Thiếu gì cô quà (nhỉ! Quác móm cài 


кё xưng vương); fl 2] 

DI quà dich chúng: 

Quá bát dich chúng a Qufi (gu) — 

- Lat; thiếu hương vi: | Qu ac* (Hv khẩu quốc) le ng wadang ajah 
Quá liêm tién xi (hét | - Tượng thanh: thi ("M hình đầu ôi 
biết xấu hà); Vịt kêu quac quac nhân; *làm nghề giết 





Thanh thương quả thuy | - Cầu thả: Quệch quac. thịt; *kẻ làm hại dân) 








(cháo lạt; thứ vô vj) 1 рын 
- Còn lại một mình: ak: 
Quá phu (dàn bà рой); Quách (gu) 1E H üt i 
Quan quà (guô) Quái (gual) Quái (guà) (cỏ văn) 
(chết vo, chất chồng) | 7 VONE, сек ре ~ La ki: Quái våt; Quái | Cum từ: Quái ngó 
: Thành di; Quái tướng: Quái lí | tiên luy; К 
ma "но о пете: Quái | (liên цу; mắt chức) 
- Loài та quỷ: 
Quả wè) _ SB Yêu quái; Quỷ quái HHF 
Nén nhỏ (vàng bạc): Quách (gus) = Có phần nào: Sương | Quñi (guà) 
Ngân quả tir rất " tử khoái trầm đích ~ Treo lên: Quái kiếm 
ym bọc quan tài А не 
(ci rương cũng khá (ngừng nghi binh 
ж j nặng) nghiệp); Quải liêm 
Опа» (quả; mộc quả) - Oán trách: (treo liềm: gặt xong rồi) 
= Phiền nhiều: Quáy  |Quách*(Hvquách) | Ва пане иа | -Lidi o Ondi 
quả i Cho xong: “Ty làn lạ Qui T€ Pol за ар Се 
- Hộp đựng li tới: | Chết quách P сле сву 
pun long vậtcuột. | Chết ạn4o cho nang” | T Ои tod (khoá bám) 
#k Quach* (v quách) E: 3 (mươi xâu pháo) 











Quả» (ngu quà) - Cây cho vỏ ăn tru: |Quái (guà) - Gọi điện thoại: 


Quši—Quán 








- Giữ đây điện thoại: 
Biệt quái 

(chớ bỏ điện thoại) 

= Ghi tên: Quải ngoai 
khoa (ghi tên chờ mô); 
Quai thất (báo mát đồ) 


F Hn 


Quải* (Hv дий) 
- Tử đệm sau Cúng 
- Cụm từ cỗ ngữ: Gàn 
quái (gây ngăn trà) 


"it 


Quai” (Hv khẩu quái) 
túc nguy) —_ 
Gily gion: Quản quai 


RIGES 

Quan (guan) 
- Tên họ 
= Đồng kín: Quan môn 
- Vận tắt di: 
Quan thụ điện đăng 
- Nhốt kín: 
Quan tién giám nguc 
- Tram xét: Thué quan 
(trạm kiểm thuế); 
Quan thuế (tiền nộp 
khi qua trạm xét) 
- Lỗi ra vào ở biên 
thuỷ: Quá quan 
- Rào ngăn: 
KT thuát nan quan 
- Liên đới: Quan hệ 


B 

Quan (guam 
~ Ngắm nhìn: Quan 
nhật xuất 
~ Cảnh trí: Kì quan 
~ Nhìn và nhận xét: 
Quan niệm: Thể quan 
- Cụm từ: Quan âm 
*Quan âm Phát Bà 
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(Avalokitesvara); 
*Quan âm trúc Pa & 
(logi tre hóp); Quan (guan) 
*Quan âm thô Chất vợ - 
(đất sét ăn đỡ đói!) Quan cô quá độc 
~ Xem Quan (guần) (mắt vợ, mắt cha me) 
= 
B Ë 
(guàn) Quan* (Hv quán) 
Quana King - Lối hát bình dân: 
go: Peo qen | Quan ho Bắc ninh 
E - Xâu 10 tièn gòm 600 
B dóng këm: Mór quan 
Quan (guan) tiên tốt (tiền xưa) 
- Tên họ 


- Công chức xưa: Quan 
lai; Quan liêu (nặng óc 
giấy tờ và chức vi) 

~ Do chính phủ định 
(có văn): Quan giá 
(giá chính thức) 

- Bộ phận ở cơ thể: 
Cảm quan; Giác quan 


at 

Quan quần) 
- Cái mà: 
Y quan chinh tê 
- Tán хоё: Thu quan 
(tàn cáy); Hoa quan 
(tán cánh hoa хоё) 
- Gióng cái mà: 





(tim có lớp mỡ bọc) 
- Xem Quần (guàn) 


1 


Quan (guan) 
Hàm đựng xác: Quan 
tài; Quan giá (bier) 


Jë 


Quan (guan) 
От dau: Thóng quan 





Quàn* (Hv quyền) 
(đãi quan) 
= Xác liệm chưa chôn 
(Hv ): Nhà дийп 
~ Hoàn giải quyết 
công việc 


LE d 


Quán quản) 
- Nơi đón khách: 
Lữ quán; Tân quán 
~ Nhà sứ thần: Sứ quán 
- Cơ sở văn hoá: Bác 
уф quán (museum); 
Dó thu quán (library) 
~ Tiệm: Ha quán tử 
(đi ăn tiệm) (với $ 
nghĩa này danh từ đã 
Nêm hoá = Chủ 
quán rượu) 


Jh 


Quán (» 
Tóc Ыт hai mái 
(chữ rất xưa) 


E 


Quán (wan) (đông y) 
Các timg bën trong bao 





tir: Thugng, trung, ha 
quán 

Su 

Ba 

Quán (guàn) 
- Xuyén qua: 
Quán xuyén (di suốt): 
Hoc quán có kim 
~ Qué cũ: Tịch quán 
~ Quan tiền (một ngàn 
đồng TH cũ (Quan* 
Nêm của Việt Nam: 
600 đồng kẽm) 


$ 
Quán (chuàn) 
Xem Xuyén 


BiR 


Quán (guàn) 
- Quen: Tập quán; 
Quán tính (inertia) 
- Làm hu hòng: 
Biệt bå hài tir 
quán hoại liễu 
(chớ làm trẻ hư hỏng) 


xt 
Quán (guàn) 
- Đội mũ (cổ văn) 
- Đi trước: Quán từ 
(article: Mao từ) 
- Khá nhất: Quán quân. 


TR d 
Quán (guàn) 


'Vứt bó: Quán sa mao 
(vứt mũ từ quan) 


m 
Quán (guàn) (сё van) 
Giặt рій: Quán ду; 
Quán зди (rira mặt 
súc miệng). 
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# sing amana JAWA [Ж 


Quan giáo (*bắt git 


Quán quản) ki luật "chắc thế, — |Quàng* Quáng: 
- Dẫn nước tưới ruộng: | Quán giáo bát thác (Hv quang; cựu quang) | (Hv nach 1⁄2 quảng) 
Dẫn thuỷ quán điền (chắc không lầm)] Вос quanh: От quàng | Mụn độc: Sûu quảng 
- Đỗ dày: Quán шӯ 14у có 
(phục rượu cho say); 
Quán âm (thu thanh); Е БЯ Ж СА Ж 
Quán tràng (một giồi) | Quán* (Hv мот hoá) Quáng* (Hv quảng); 
Lo ngại: Chẳng quản | Quàng* (khẩu quang) | (nhật quảng) 
fü kik # i khó nhoc Bira bãi: Thầy người Lúc; hồi: Quang trưa 
sang, nhận quàng làm | (khoáng: thổ quảng). 
Quán (gun) Ж họ; Nói quàng nói xién | - Một khoảnh, một 
- Lồng, cũi: Quán lung; khúc: Quãng không; 
Quán ха (thùng xăng) | Quang (guăng) É Giña guang 
- (DÖ) đóng hộp: - Ánh sáng: Á; khác пг 
Quán đầu nguu nhục quang (X ray) Quáng (guàng) BE i ж 
~ Tươi sáng: - Cuốn lại, bọc lại 
Hồng quang mãn diện | - Bó sơi đã cuộn lại:  |Quạng* (mục quang) 
= Vë vang: Quang huy | Nhất дийл chỉ (mục quảng) 
= Cảnh sắc: Xuân quang | (một cuộn chỉ) (quận miên) 
~ Nhẫn: Quang chỉ - Ngập ngừng như mắt 





~ Chỉ... mà thôi 8# W phuong hướng: Quò 











heo); Đường quán nhi | . Hết sạch: Bá dich шап; Los juan 
(người bồi bàn) quên tiêu huý quang | Quáng* (nhậtquang) “Ảnh mi ban chiều: 
- Để trần không che: (hoả quang) Cập quang tối 
i ds Quang trước йди Езра : 
Quán (guàn) ard hi ám, | - Loá mắc Quáng mår B 3 Bk 
Cone dan ûng khûng vo) | - Ситі: Quang g4 | X< 
(*con gà loá mắt lúc 
at gt chập idi; *người 'Quanh* (hộ quang) 
Ж không biết nhận xé) | (xích quang) 
Quán: (Hv quán) Quang (гап) (quyên quang) 
ш bán thức ăn м (giác quang) 
Bong dái: Bang quang | J ` (khúc quang; vinh) 
£ Z # Ak Quảng (guăng) - Khu vực lân cận: 
- Rộng: Địa quảng Quanh quất đâu xa; 
Quản (вит Quang (gong) nhân hi (đắt rộng người | Chung quanh vẫn đt 
= Ông dài: Huyết quản | - Chén bằng sừng. nước nhà 
- Nhạc khí thói gió: - Cứng còi: Quang - Vën veo: Quanh co; 
Don hoàng quyên quang (cỗ văn) Nói quanh 
- Từ giúp đếm vật dài: : Quả 
Nhất quản mao búr, | y 4X ` Khúc nhạc thu chậm 18 
Nhất quản nha cao k : Quảng bán А 
м ri  |Quang* (quáng*) eph eer Quành* (Hv quynh) 
i lài nhỉ yêu | (Hv miên quang) ЮЛ = Đổi hướng mà đi: 
quản (trẻ cần kỉ luật) Bộ dây bọc đồ giúp. 4 Quành di quành lại 
~ Lo: Biệt дийп ngã. khiéng hay gánh: Quảng (kuảng) - Khuỳnh: Chân di 








~ Máy cụm từ: Quản Bộ quang gánh Họ quành quành 
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- - TUNER 
„ КОЛ ЕВ асенні 
n х j 4 - Nói tục vì tức giận: 
Quánh (guăng) Qudt sa (cạo gió) берсш ) ue giận 
Сус mieti © b Âm khác của Quàu*: 
Thó quánh; Quáni E 
(macho: tính thô lậu tá Quauco: Quạu mat | F HE 
hay lấy sức dè người) Quát mm REF Quäy*quày: thà quý) 
ару hủ à quái) 
и Беу ик aq: tt £ B “Sub Một nh cin 
Quin avas | nan rang Quay ш | ngaenang 
(thạch oánh) ~ Xem Quát (kuà) (quảy; thủ quai) 
- Tăng độ đặc: Đường (kim quai; oai; túc quỳ). 
ánh loi ra mach nhas | rẻ atr vim Con quy 4 А 
Canh màn quánh (con vụ): Qua) in yún) 
- Khô cứng nhất là vì | Quát (kud) - Trở theo hướng mới: Quận đặn: Quán chỉnh 
uá già: Rau g дийл | тай tồn bao Quay lại: Quay di (thing đều), Quân 
Тап công (jêng miễn | quanh mấy khiếu có | -(Nhớ)th phán (chia đến) 
Nam) thể co giãn: Quát ước | Quay quát ~ Chia sé: Quán cáp 
" m 20 ommu |H 5 
~ Gom một số t y 
k << 
тһ" (Hv quỳnh) | nhau trong ngoặc (E | Quay” (Hv hoà quai) 
шы quýnh; quận) 0:<>: Quát hiệu Nướng lò: Heo quay Quis ph xii 
Ving vé có don: А E 
Hiu quanh: Quanh quë "fl "i 36 j Bi enak ie odas 
Р Quát (Hv khẩu quát) Quày=*(quày; túc quj) | - Hết không trừ ai 
їй Th (khẩu Và quát; quật) ` Bắt đồi hướng: 
\айо* (Hv thû сао) | Lato: — Р Quày ngựa chay 3 
ош Quào rách màt | Quát tháo; Quát mắng | “D huóng xi vàng Quán gam) (c văn) 
- Vét gọn lại: Ж Quày quả trở lại “Ti là Đi lỡ 
Quào lúa thành đồng |} Т 3 Epod 
8] Quat" qui uy VE bóng ràng quân 
(phi ау (фол 
Quát (gus) (thủ qué сок hướng: Vang 
- Ceo: Quát hà ti. (phiến quyết) hiu диду (queo mặt) Quán gan) 
(cạo râu); Que Ша - Dera] Hv gọi là - 9р pd Qu: e E Anh m 
(cạo má; cạo mặt); ~ Lửa: pina 
Quát ngu lân (dánh | - Làm ra gió: Quar lúa; | - Dán ke Tè hoke | quema b 
уду cá); Quát oa t Quat nóng áp Xhujnh ki sieh Cm theo tên dàn ông: 
(cao sach nài) - Tia hinh cái quạt иду nhất дийу dia Nguyễn Trân nhị quin 
- Bói trát: Quát cường bàng qua trời: Ré quat B Ë E M we chồng: 
(hồ vài cho cứng) 
Qa |Ë R Quiy qm | “7/7 
» э 
- (Gió) thổi: Quát đại Qoi s mục cầu) vn ` mưu |) J 
liễu (nỗi gió lớn) | (tâm chu) 4 š А 
pros neis Qus Buc mình: Quàu co - Khóng may: Xui Quán (jan) (có van) 
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- Đơn vị xưa bằng 15 PE qua lại: Quần quật | 
kg Nhà phái tin | Quần (qim Guling? (Hv vựng) 
quân [cán cân đời xưa | QHẦN trên i8 “Vas công susta 
ap ndi papeka e Ou Quàn gùn) mặt trăng, mặt trời: 
Warna đe ng ы long vô thủ tài | Gom góp: Quản chích | Trăng có quảng 
сү thợ gốm lỏi mà thiểu lãnh dao) - Vòng đen có lúc hiện 
~- Bàn ° : ни 
- Tiếng tôn quy: Debe Thành а £ H p E ra quanh mất — 
Quán toà (Your quán kết đội i $ ; quyến) | Thức lâu mắt có quảng 
Excellence); T 67 Quán sách quân Quá xử Я jet: i 
й lông Trời : 
Hóng quân (ông ет Ж 
ае - Cuốn lại: Quán dây | QuÃt Gi л 
š á án) | -Khôngrời:Mecon |- Quit: Quá ni (quà 
Quân gan) Quia (ee) via), | RA quit: ий hồng (và 
Nir né: Quân lột wi ж - Làm rồi: Con ơi quít khô làm thuốc) 
DN đừng quán chân me - Màu da quít: Qudr 
йй 1 Ж ж hông (đò кр 
Апр); Qudt hoàng 
Qan |Quàn qim E BS (màu da cam) 
Váy das Quán nir ~ Xiêm đàn bà: Quản — |Quán* (Hv quản) - Giống như quýt: 
= tử; Quản sắn (váy 6) | (quân ёр: дийп) Quất hêng bì (trái có 
EE рна quanh bụng | - Đi vòng quanh không, | vò thom) 
luân (jan) (apron): Viên quán. xa: Gà qué dn quán 
Quin đi dưới quyền ~ Đám phụ nữ: Quản хау; Lân quần | А Ж ‡ É Ж 
tuóng: Quán doàn thoa, Phong lưu rất ~ Rối rắm: Nghĩ quần lo. Quắt* (Hv khuất) 
= Nhà bình: Quân sw | mực hổng quán quanh (ook quit) 
+ Cụm tir: Quán sư (vi inside A 
cố vấn quân sự; hoặc # Dali Ari tno Pond 
Poe me [Оры | Quan gano SEHE i Dun 
tục ci lạ b A (thế ke 
Ж dàn ông đàn bà (khác eee Me d 
Quán* (Hv quân) với Hv): dn йй; Lộ rudi quin “ Ж 
` Đám người dáng Quán óng chen Жл е Ой аташ 
ghét: Quân сидр E = Cụm từ: Qudn bách | Trái nhỏ giống như 
- Quán từ giúp đếm: ЈЕ "Bj edam: | ng 
MA) Quần* (Hv hon fim 
mm (Hv khẩu € F 
- Họp lại cho thêm | & 
š j đú) 
ens E Pn. ia M" 
nếp các bộ phận vào | -Divane qm Cau |QUẬn dim - Xem Cát: Chanh 
nhau: Quần nhát mác câu quản lâu lâu | ` Khu hành chính nhỏ 
lưỡng tự. hành xa зё mật; Quân ngựa hơn tỉnh: Quận trưởng g 
(lắp các bộ phận thành | - pla sic Qd n - Tước lớn ngày xưa: 
một chiếc xe đạp); pw udo U^ | Quán công; Quán chia |QuẾt* (iv kim kudi) 
dn tam tu ngữ p à üquintuóc) | Thứ kiểm mũi cong 
“êm Toin Gam) - Dáng đông người | (con gái quận 
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Qušt—Quim 





fü 
Quật gué) 


` Khóng chiu khuát: 
Quát cường 
- Xem Quật (jue) 


1# 
Quật guè) 


- Khó tính: 
Quát йди quát nào 
~ Xem Quật (jué) 


Tí 

Quật gué) 
Đào: Qudt tỉnh (đào 
giếng); Tự quật phán 
mộ (tự mình đào huyệt 
để chôn mình) 


# 


Quật ка) 
- Hóc: Thạch quật 
(cái hang) 
- Ô, tê: Phi quật 
(hang cướp) 

- Lễ thủng: Quát long; 
Hài dé ma liễu cá quát. 
long (дё giầy đã mòn 
thủng một lỗ) 


lữ 


Qut (jué) (có văn) 
~ Chợt thấy hiện ra 
~ Thình lình nổi dậy: 
Quát khởi 


55 88 

Quật gua) 

Chim qua: Lào quát 
38 fi 


Quát* (Hv quit: qui) 
- Đập manh: Quát chết 





- Dáng đông người 
qua lại: Quán quật 
- Đào lên (Hv hoá 
Nêm): Quát mó 


†# 8 


Quáy* (Hv thủ quai) 
(vi quai) 
- Tu lei dé thém an 
ninh: Qudy quán 
= Vây bàng phên, vách 
mỏng...: Quây cót thóc; 
Quáy mùng 


Quáy* (Hv ашу; quf) 
= Bàn dài (Hv Quỹ 
hoặc Cy): Quây rượu 
~ Quay lưng với dáng 
giận: Quảy quá bỏ di 


Ж ‡§ h HH 
"HE E 
Quáy* (Hv qu) 


(thủ quý; thủ аш) 
(quải; khẩu quái) 
(khẩu quái; thủ ⁄4 
quái) 
= Khuẩy trộn: Quáy 
hỗ; Quáy hôi bôi nhọ 
~ Phá trật tự xã hội: 
Choc trời quầy nước. 

- Làm rẫy rà: Quáy quả. 
- Cum từ: Quáy gud 
(*qua loa: Ấn quấy 

quá vài miếng; 

*không phải lẽ: 
Nói quấy nói quá) 


Quáy (Hv quii: quài) 
= Gánh, quây: Deo bdu 
диду (иду) тр 
= Lượng một gánh, 

- Xui xéo: Хш quấy 








Ооу» (quỹ: thủ quỹ) 
~ Vùng vẫy: Cá диду 
- Vẫy: Quáy tay gọi 


iH ЖАЙ 
Quậy* (Hv quái) 
(quý; thủ quý; quy) 
Cụm từ: Cua диду 
(*động đậy: 
“vận động) 


LE 

Quác (guai; guó) 
Вор tai: Quắc nhĩ 
quang 


Cum tir: Cán quác 
(*khăn vuông dàn bà; 
*ni anh hùng) 


Quác (guo) 
Oang oác; Üng uc: 
Quác quác 


LES 


Quác guo 
Con cháu cháu: 
Quác quắc nhi 


Quác (guó) 
Lỗ lóm sau đầu gói 


3 


Quác Gué) (có thư) 
(Người già) khoẻ 
mạnh minh 
Quác thước 








8 


Quắc gué) 
Chiém láy: Quắc thu; 
Quác vi ki hữu 


kih 


Quấcgu —- 
Cái búa chim: Оийс đầu 


Ж ЕШ 
йс* 


(Hv quắc; hoà quốc : 
(nhật quát; mục quốc) 
(mục ⁄ quát) 

- Sáng và sắc: 

Larği kiếm sáng quc 
- Nat bằng mắt: 

Quác mắt 


ÄR IR 


Quắc (guó) 
“Thủ cáp hay tai giặc 
cắt nộp quan trên (ihói 
xưa): Máu Thuyền vu 
quác Nhuc chỉ 


Quác (guó) 
Nước chư hầu nhà Chu 
(Thiểm tây hiện nay) 


Quặc* (Hv quác) 
(quác*; khẩu 1⁄4 quận) 
- Mắc vào, máng lên; 
Оидс ô (dà) vào tay 
- Tượng thanh: 

Ho quặc quc 

- Khó tin: Ki qudc 

- Cii co (tiếng binh 
dân): Tính hay quặc 


E 


Quám* (Hv cám) 














Quặm—Quẹn 690 
- Cup xuống: Khúc trën cánh tay: Quáp chân tay vào Ga qué dày sân 
Quám mặt mà di Quang cắt (humerus) | thân cây cau mà trẻo | - Từ di sau Mách*: 
~ Hình cong: Lưỡi dao - Cụm từ: Râu quập | Nói mách qué (không 
чийт; Каи диёт 3t dX FE (*rüu TP xuống; | dáng tin hay để ý) 

*sg vợ) 
Quáng* (Hv quang) ET. Ж 
Мет di: Quảng lưới 1 v quái quy 

Quim: (ну mao cám) | Ném di: Quang Quit: tno чой: sáo | Чи фий е) 

Gc ой) ПА ` Teo lại: Héo quát (quy bóc) 
- Cong xuống lầm cho - Cụm từ: Quất quto | - Thè bồi: Xin qué 
23 Quảng: (*đường cong queo; | - Trở mặt Gió qué. 
x” Мике 
~ Có vé khó tính: Nét T pire *gian dối) 3 
mát quàm дийт tóc: Con lé quăng ` 
puc сач 8 E Quë” (Hv qui; thỏ quý) 
E #? Оці "EMIL 
(Hv quét; khẩu khuất) 

Qušn* (Hv quang) "t 4 “Dk hướng: Qui — 
(quyền; tiêu quan) Quằng* (км quần) | Jau hng Qura dB TB †R B IR 
Хош WE Tóc quier 'Tượng thanh: - Từ đệm sau Què”; — |Quen* (quyên; quyên) 
chải lược đôi mói, | Ho quảng quặc Quà quất (tâm И quyên) 

Chải đứng chải ngòi “Cụm từ: Quặt queo | (quán; tâm quán) 
quán vẫn hoàn quăn ~ Thới làm nhiều lần: 
ЖК Quen mãi né di råt; 

H m "n Quáng* Trăm hay дч s bång 

thủ thủ quả tay quen: Quen hơi bén 

Quằn* (Hv gan) x DN E FR tiếng 
(túc quần; khẩu quận) Que* (Hv khuê; qué) | - Thân thiếc Làm 
= Giày gion đau đớn: thôy di hàn Qhan AA 
сн NE: Ж 

v khoáng) | Gûy nh ii 
Quản ng ga vie | Âu môcyke: | ТТ ШЫ 

ag Quang sát 1 Cụm từ: Ba que xó — |Quen* (Hv quyển) 

А lá (có tính xó xiên) (esoh awin) ; 

: мёп 

Quán* (mién quán) k & ik visis 
- Xoán rôi: Спі дийп — | QuÃp* (Hv cáp: cáp) ЁК Ж # 

- Co rúm lại vì đau: Bj. | {hú cáp) 
đồn đau quần đít - Cong cup: Chó quấp | (Hv quy; qué; cài) Quén* (Hv quyền) 
дидї, Mình содидр | Bị ĝt ó chân tay: = Vén: Quén áo __ 

Bb - Chộp bằng vuốt: Quê chân; Gà quà; | - Vo gọn (nhấtlàtiền): 

Quặn* (ну quận) yd ps iud gà Ghé quà Vun quén 
Dau nhu bị thắt: 

Dau bung quán; Kik ЮЖ # # 
Tắm lòng quin dau Qué” (Hv khẩu qué)  |Quẹn* (Hv quyến) 
Quặp* л (HY khuyên ¥ quyê) | (quyên; nạch quyển) 
Ж (Hv cấp; khúc cấp) | (khuyên quý) - Hết nhẫn: Sach quen 
Quăng (gong) = Quán chung quanh: | _ Từ đệm sau Gà*: - Có vết hoen: Quen 








en Queo—Quật 





má hêng; Giọt châu nhà; Quét vôi (vòng lá quế tặng vi ba (cong đuôi); 
thánh thót quen bào - Xua đi cho sạch: Can | tướng ban su) Qué chuy (trà môi) 
quết „ | - Cài nhãn khô để làm 


- Bé gãy: 
thuốc: Qué viên nhục | Qué thành lưỡng đoạn 


Ж № Ж ~ Máy cụm từ văn thơ: 





Queo* (Hv khiêu) *Cung qué (mặt trăng); 
- Tro tro: Tỉnh queo  |Quẹt*(thủWquyế | *Mór cây cù mộc một » ж 
- Cong veo: Nằm queo; | (thù 1⁄4 quát) sân qué hoè (vq con | QuỆch* (Hv khuếch) 
Thước kẻ này queo rồi |. Phết nhẹ: Quet xe vào | đông: nhiều người (NOT. 
không dùng được lường; Ап xong quet con hiển đạt) Уксан ANA 
- Cạn: Khô queo mûm (không nhớ on) WA 
- Que diêm (hoà sài): |р} 7 Chu thả: Làm ăn 
A d E 
Quis ar keng) gk [71 Me fies cổ): i8 i8 18 Ж 
` Khàu cho ngã: 
Quëo chân; Quto cảng | Quçt* (điểu и quyết) | (không rời nira bước) | Quên* (Hv quyên) 
= Cong: Cóng quto: (điểu ⁄4 quát) ~ Còn âm là Khué (tâm ⁄ quyên) 
Nằm quèo (queo) Chim đen đuôi dài (vong Yk quyén) 
nim mom ¥ - Hết nhớ: Quên báng; 
ng làm gì) x 'Quế* (Hv quái) Саан 
p Quê” (Hv khuê) Hồn người E Hồn | ^ Không lo tói: Quên 
Qué0*(Hv mộc khiếu) rrr caa жй 
= Loại muỗm trái nhỏ | Que cha đất tó, 
Mee WA Ngắn ngo quê khách 
еб: байо | Qaqaqa [Ошен |O nhe awangan 
na For nad e hio thanh qob Qua loa: Quảnh quàng 
2 gọi hoa. 
Quéo* (rèng khiếu) niskara perd ss VE Das hát quí КЕ 
Sò mussel còn gọi là 
Lên Tiên acram К Quéte (Hv quyền, 
HE E - Đánh lừa Am tè | Quệ uo рУ 
Ж đùa: Chọc quê E and sr 
60% (Hv thủ điệu) - Thua đậm: Nhất диф | ~ E 
(túc quy) kk bắt chắn (xum bà chè) | Qué thịt làm giò 
- Đổi chiều: Queo mặt. Quế i) смеса аа 
ай hướng ôn “Y$ {з lun và cay LA mướn 
"khó: à làm. hay а vị: (ub 
aie Diae | Quis Quéchi (cành | anggadahi | 
есите vnnd Liệu quệ ni Quête (Hv quy) 
Ж Qué hoa (osmanthus) Ж Ec NR 
Quét* (Hv thà quyé) | - Cây cho lá thom P m 
(һа И quyết quát) | (Anh ngữ Bay): Qué que) тйл; Quit mũi, 





- Phét bằng chỗi: Quét | Qué quan (mạo) - Cong lén: Qué trước | Quét vôi vào lá tru 


Quều Quy 692 








1& Khua quãng không: rụt về) tiết ở Tứ xuyên 
Quờ quang - Xem Quân Gan) 
Quêu* (Hv kèo) 5 
-Khéu: Quéu trái cây | jj "# kì H A Quya 
иле d khujnh chân | Quis (Hv quá) Quy (gun ` Mùa: Nhất niên tt 
ед (khẩu quả...) ` Bút giúp vẽ hình tròn: | quy; Vü quý (mùa mưa) 
Qué gudo -~ Trách mắng: Bi qưở | Viên quy (compass) - Mùa gặt: Nht niên 
~ Chúc mừng (từ сб): - Lễ phải theo: Nói lưỡng quy 
й Chào gud quy; Quy pham (cb ~ Thời gian ba tháng: 
phải theo: standard); Quy san (quarterly) 
Ош (ну quất) ГЕ Quy tắc; Trường quy | -Cubi mùa: Quý xuân.. 
- Cây cho trái giống - Trù tính: Quy hoạch | - Con tứ tư, hoặc 
cam mà vỏ có xơ: Vỏ Quy (gun ~ Chim cu gáy: Tử quy | trẻ nhất: Quý đệ 
qult dây móng tay - Trở về: Quy ninh 
nhon; Quit lam cam | (cô dâu về thămcha | fiji E 
chju (bị va lầm vì mẹ đẻ); Vô gia khá. 


Quý (gun 


giống như thứ phạm) | quy (ké không nhà) te TẾ nhập Thân: Can cuối cùng 


~ Không rời: Quần дий | ` Trả lại: Vật quy ОБУ Tan quj (iio 


- Âm khác của Quết*: nguyên chú 
Ae “emi me đếm; | Phet Pháp. Tang) — | 
Giang hà quy đại hài; | +£ Quý (ku) 
* Quy công vu... (nhận là | Ж Hô then: Quy sắc 
E] H công khó của...); Quy 


Quy бий 
Quit* (ну quyết ай | Lang (ưu wa làm hồ | Máythảomộc:Már |р 
Không trả tiễn: Cao | шу Cup lang thỏ | 2 (hoa hướng dương: Quy, (Hiv quý) 
; Quy lũng (bỏ gọn | lòng trung với bẻ trên); 





lâu thường ăn дий vào một chỗ); Quy tinh | «те дыр (holiyhock | = Coi trọng: Quy con 
E (đúc hợp thành mộ); |. Cụm từ Qu) Đốc | -Miễnhà: Quy hỗ 

[ Quy thiên (chét); Quy y | (quat làm bằng lá cọ) 

А (theo đạo - Phật hoc) LE 

Quóc (guó) -~ Làm tính chia ibd Qu 
-Nuócdànnuó: | ` Cym tir: Quy nap. uf eun E 
Quốc gia; Lân quóc | pháp (tù nhiều vy lê | Quy (ku) > Đã tiên: BA quf ( 
+ Thuộc về nước: rời luận ra nguyên lí | Đại lộ đi suốt(cổ văn) | 7 Coi trong: Quy tinh 
Nor ME D — 
IMG S CMM ts Hi Xuân vü quý nhu du 


Quác nhân: 0ибе бирс | кй f, Quj* (ну ay) е 
X hB Ð MK Quy ш) Gấp đầu gói để tỏ - Tinh từ tó lòng kính: 
Con rùa: Quy bán lòng kính: Quy lay Quy danh; Quý vị 








Ооо“ (Hv qua... trào) | (yếm rùa, dùng làm ~ Địa danh: Quý dương 
(thủ qua) thuốc); Qo bối khúc | (thủ phủ tỉnh Quý châu) 
< Vo: Quo vào tái xương sống rùa làm 
- Không đầu: Вале дио | thuộc); Quy đều (đầu Quy уо ke E % 

nau cán âm hành giống đầu ` Động vật ki di khắc Quỷ м) 

rùa): Quy giáp (mu vào đá - Hôn hiện hình: 





Quò” (qua; thủ quả) | rùa): Quy зйс (so mê | - Huyện naylàPhụng | Bát tín quy bắt tín hân 




















693 Qu$—Quyin 
- Tiếng chửi: Tiru quy | - Bóng mặt trời _ | Sem xuống: Ngā quy 
(đồ mê rượu); Lan quy sêla do bong m uM - Tùng phục: Quy luy Quyên quan) 
(thứ lười như hủi) để tính giờ (sundial) "Từ đệm sau miễn: 
р pis ° n" es FA TÊN, D Deor |) Miễn quyên (miễn trừ) 
t hữu quỷ (lương 
không e: Giá lí biên Quých (Hv ie 
hữu quy (vụ này ёо le) Li # Lỗi hẹn: Hứa quycl |Ë] à 
- Đáng ngắn: Quỷ thiên in Gada) 
khí (thi tiết khó chju) Quy (еа) (cỗ MEE Ора е ай 
: Gian khôn: Quy hogi | Оё! ad my Ооа йи quyền Mới lai 
(mới dñ dinh Hs | phd qu oi pê ok | Quyên o aa) к: | Code ciin con bó ng 
theo nghĩa này đã hoá | 18 xong (đê); EL MA рану, 
NGGEN NG AOE: EE “ Không đáng kk: Quyển (quin) 
ên chỉ h 
s Quy kun chum | Casa e | 
Quỹ (kun (có văn) Diei бы: Quỹ phap | _ Dáng nước chảy: Quyền (quan) 
TERR naya Mot meant ik p as ш Quyên quyên = Vòng: Bao vi quyển 
5 da (con cháu tiếp nối (vòng vậy) 
LISO khóng ngimg) ih Nhóm (ing rong 
Quy (gun Quyên juan) vong nj т : В 
Dum nsi а - Vit bỏ: Quyên khi | nay (y пени 
theo: ya боди  |Quy (kun (cà văn) (еб văn); Quyên sinh | nhóm người tim phúc) 
шке =". - Doán chimg, uóc (tự tử) - Bao vây: Quyển kỉ 
бойо Tot) — | inog: Озун djl | -Bóng góp: Qn — | hê c nya bao quanh) 
TƯ ng eo ын | heo lẽ thường) tiển (góp tiền): Quả | "ve vòng làm dáu; 
ЗЕ Рой eos Tes Mi Man quyên (xin tặng tiền - | Nêm gợi là "khuyên" 
quỹ: Таи thượng chính. | - Lë phải th với Oen abn) | Nagi D Khu 
quỹ (di đúng đường) ЖБ бам 
ЖЮ ИЛА ehe Hỗ 
Qui tad k: Te Tad pss n) Te eh ыз uán) 
lêu: Quỹ tih ` Quly: Thu nu quj dài сё văn): q 
EERO | E TE Ta pee gg bsa aa Ki 
H Ë, ngồi: Quỹ dài — (Hv khởi (gò má cao) 
theo nghĩa này đã hoá 
Quya — Nôm: Giữ quỹ của a кай PE 
= Rương nhỏ: Ước диў | đoàm) x (jus à 
(rương chứa bia ghi Cum từ: Dó quyên Quy їп (quán) 
thập điều của Do thái) (*chim cuốc: Quyên đã | ` Điều minh có phép 
й кої hè; *hoa azalea) đời: Tuyển cử quyên | 
3 Quy (gui) - Thé lực: Đương quyền 
Quỹ (gun (có văn) Quy gối: Quy đảo; Quy | [ туурайын 
ӯ (gun (có vị ^ nih Fl Bá guyên (hegemony) 
Lû làm bêy: Gian quỹ | Pé: Oy xe (quy DAD | Og yêne (ну quyên) | - Đắn do: Quyên hoành 
~ Vòng quý làm nữ lgi tệ (so hơn thiệt); 
8 й wang Taideoquyên | Quyên khinh trone 
Quỹ (gun (cê van) | Quy* (Hv quy) ~ Còn âm là Khuyên* | - Tạm: Quyển bí thw 


Quyền Quyết 





- Tuj cơ: Tòng quyển, | DŠ theo mình: Quyến 





Quyên nghỉ rủ; anh rú yến 
£ J 
Quyền (quán) Quyến zhèn) 
= Năm tay: Huy quyển | - Khe dẫn nước. 
(vung nắm tay); - Nhiều địa danh ò 
Hoach quyén (choi xo& | TH nhu Thám quyén 
hay gp các ngón tay); | gần Huong cảng 
Quyên kích (boxing) 
заттан |Ë 
Dû lit 
Оо: Quyên bác | Quyên Qum) 
- Thành thực (cỗ văn): | Treo 
Quyển quyền 
Quyển (quán) 
че (quán) "Thân thể cuộn li: 
thiết (có văn): Quyển phục (bó gỗi) 
UT" ng 
2 
n Quyén Juan) 
Quyền (quán) ` Cuộn lại: Quyển khói 
Quin queo: Quyển khác | ги tiz (xắn tay áo: ra 
tay); Quyển tám thái 
EEN 
Quyến (дийп) sum capi 
Khe dln nước vào mộng | i: ebi dudi di - 
- sowa Quyển phát 
45 3 (6c ein Quê vin 
Quyên (juan) [os P 
Vi nữ, lụa thô: м М cake: Quyên yên 
Quyến hog (tranh lụa); | (iéu thuốc); 
Quyến hoa АМ quyền nhuyễn 
(hoa làm bằng vải lụa) | Phién (một cuộn phim) 
rmi Quản 
Rê hr nhất dm min hổ 
Quyền (juan) (cuốn bụi mù trời); 
- Họ hàng: Quyến thuộc | Quyển bit đao 
- Mến (cỗ văn): Quyến | (dao gọt bút chì) 
niệm; Quyến lu 
F # Опуёа quàn) 
Quyến (Hv quyến | - sich 





= Một phn trong sách: | fij WA 

Aah nari khảo: |Quyét gı) 

Giao gu (nộpbài) | Loại cá hôi to mồm 

Tra quyền (lục Һ so) Ж 

Quyết qué (có văn) 

# Lua riêng: Quyết troch 
Cơn [kik 

` Ông sáo: Thái qu) 

` Giống ống sáo: Xương | Quyết Qué) 

ống quyền (tibia) ~ Công thức khi 

~ Ngón nhà nghề: 

Quyện ) ~ Từ giã: Quyết biệt 

Më nhọc # 


Quyét (mài) (cà văn) 
- Tay áo 


fe iex 





Quyén* (Hv quyên) | - Li biệt: Phân quyér 
(quyện; nach quyền) 
x Không Tên Owen |Җ 
Mmm Quyết gué) 
S Hob с мдер. Qam 45) Lan tràn 
quyện thành mật Xương qu 
| 5 
Quyết œ Quyết qvo 
Nét sb có móc Ngoc dẹp tròn có lỗ 
a là 
yết Gué) 
bsa kk aa ~ Xiu: Hôn quyết 
định: Do dự bắt qu) - Của y (cỗ văn): 
- Hàn là: Quyết phi ác ý | Quyết phụ (bó nó) 
(chắc không có ý xấu) | - Kë từ đó: Quyết hậu 
- Giết theo án toà: 
Trám quyết 3 
` Bê. ve Hig Quyétquo 
Không thoả mối, 
+ mong ước: Quyết vong 
Quyết quo 
Con lăng quãng: 


Kiế quyết Quyết gué) 





695 Quyit—Qujnh* 
Cái cọc: Quyết nr Then khép bën ngoài - Rong biển làm thạch: 1 
a # 29992185). |Quýnh geng 
р я Séng (сё уйл): 
Quyệt gue (cû van) (Оиўпһ chio аат |46 +: TF “Nhãn tỉnh quýnh quynh 
Dánh lừa: Quyệt trá Hoa nở mau vê dêm | Quỳnh (gióng) Ў 
РУ - Cô đơn (cỗ văn): JH 8 Ei 

й йй От аР | Quýnh* v quýnh) 
Quyệt* (Hv quy) | Qujnh (qióng) 7 Có cảm giác bị bỏ rơi | (y4 quỳnh; xích quỳnh) 
Gian trá: Quy quyệt ~ Thứ ngọc đẹp; thấy |, - Rồi rit: Mừng quýnh; 
р MEA B MEE 

“Tây vương mẫu: š ч а 
Quynh giong Ting anpi y ih yp "m 
Xóm ngoại ô (cổ văn) фра, Thiên сао địa quýnh 

áp rỡ: Quỳnh lâu - Rût khác (cỗ vän): |Quynh* (tiv quýnh) 
m MES ya (âu đài dep) | Quýnhnhi#nbấtđổng | Ng: Cå Quỳnh 


Quynh giong) 








Сас tir bit dhu bàng R 
đều là Nôm hết 


LA LC 


Rat (Hv khẩu la) 

(la хий; la хый) 

~ Tir bên trong mà tới: 

Đi ra đi vào 

- Đem từ trong ra 

ngoài: Ra mó hôi; Ra 

máu 

- Cho dé tài: 

Ra chỉ thi; 

Thày giáo ra bài 

- Bat đầu làm việc: 

M đời (*sinh ra làm 
*bát đầu hoạt 
động): Ra hiệu; Ra 
mắt, Ra mặt, Ra quân; 
Ra oai; Ra sức; Ra tay 
~ Từ đi sau các động từ 
có nghĩa buông, cởi: 
Tháo ra; Buóng ra; 
Chia ra; Thả ra 
= Trở thành: | 
Muốn biến đất ra 
vàng; Công chuyện së 
ra sao? 

- Kết quả cuối cùng: Ấn 
nên làm ra (khám khá); 

Chẳng ra tuóng gi; 
Chẳng ra hôn; 

Chẳng ra trò (kết quả 








dó) 

~ Tiếng kêu kéo dài: 
Rará | 

- Chim bát đầu học. 
bay Ra rûn 
- Rát mong: Ra riér 





Bm 


Ras (Hv thủ la; thủ la) 
- Sà vào: Đâu có sóng 
bac là rà vào 
- Tìm vật không xem 
rõ: Rà kim đáy biển; 
Rà xác chết chìm 
- RẮc rồi: Rưởm rà 
~ Chậm chạp: Rẻ rà 
~ Lượn thấp: 
Bay rà ngọn cây 


J tk 


Ка» (nhục tha; gi 
Cum từ: Ruót rà 
(*có họ: Máu mü 

ruột rà; 
*từ đáy lòng) 


" 
E (8 id 
Ка» (Hv trúc là) 
(trúc cá; trúc giá) 
~ Cái rŠ nhỏ mắt dầy: 
Vo gạo trong rá 
~ Cụm từ: Cà rá 
(hột xoàn, kim cương) 


а 


Ras (Hv là) 

- Vui nhộn: Rûm rå 

= Nước chy lâu: Khóc 
lua rû rich 
- Tiếng kêu kéo dài: 
Quyên kêu ra rà 
~ Từ đệm sau Cửa*: 
Cira rå đóng hết 

















"h ja 

Ras (dà; thuỷ 10) 

= Nhộn nhịp: Rón ra 
tiệc vẫy 

~ Tan vỡ dần: Rã sòng 
(bạc); Ra dám; Hoa rã 
cánh 

- Tả dáng mệt mỗi: Rā 
rời; Ra rugi; Di rã 
họng; Nói rã bọt mép 


ERA 


Ка» (Hv thảo sa) 
(тё dã; mË 1⁄4 dà) 
(thảo dạ) 
~ Phàn còn lại của cây. 
lúa sau khi gặt bông: 
Rom ra 
= Nằm ngón ngang: 
Chất như ra 
- Bệnh mọc mụn có 
bọc nước: Phỏng га 
~ Cụm từ: Con rạ 
(con dé sau con so) 


# dE 


Rác* (Hv thảo lạc) 
(thào giác) 





~ Khinh rẻ: Coi người. 
nhu rác 
- Gây khó chịu: Айс 





Race 
(Hv dặc; lạc; lạc) 
~ Có dáng mệt nhọc: 
DI rac; Rac cả ngudi; 
Bé rac; Rac rai 
- Cụm từ: Rởi rac 
("không đông đủ: 
Ròi rac війт ba người: 
* mệt môi: 
Chân tay rời rạc) 
~ Từ đệm sau Tù: Tù 
rạc 


Tả 3E ЖЮ 


Rách* (Hv y tích) 
(y lịch: miên lịch) 
(miên liệt: miên liệt) 
~ (Vải, áo...) đứt sợi: 
Chó cắn áo rách; 
Dói cho sạch rách cho 
thơm; Giáy rách phải 
giữ lấy lễ 
- Xë cho đứt: Cào da 
rách thịt 


Rách* (Hv thuy lich) 
“Tiếng nước dó nhẹ: 
Róc rách 


TẾ ЗК it 


Rạch* (Hv thủ lịch) 
~ Vẽ vạch: 








Rạch một đường thẳng 
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- Khác chiét ró ràng: - Cá dé: Cá rài Dau ran; Nóng ran - Nồi đất nung, rêng 
Giải đáp rạch rồi miệng, bet đầy, mép 
f 1 H có bë: Nói rang 
YE # 1 ~ Âm thanh vui giòn: 
Rais (Hv dai) Капе (Hv lan) Rang rang 
Rạch* (Hv thuy lịch) | - Nước dèo từ miệng: | Chuồng, tổ lộ thiên: 
= Con kênh: - Thèm chảy rãi (da) | Rèn bò: Chim ra rûn DE 
Ngòi rạch сач chịt - Từ đệm sau Rộng*: (chim non sắp bỏ tê) 
- Khúc chiết rõ ràng: | Bao la rồng rai Ràng* (Hv thủ giang) 
Rạch ròi - Thư thả: Ri rãi B # peni sàng) 
- Địa danh: Rạch giá Ráne а че 
i là Dj h) in* (Hv đán lực) ly dây cột: Rang rit 
HEY EE Шш ~ Có gắng: Rán sức = Cột chặt theo nghĩa 
Rame (Hv gi ~ Lâu thêm (như tâm linh: Bị lương tâm 
M W - Sim Pd “ы Rón*): Ó rán thëm ràng buóc 
Rai (Hv thuy lai) ~ Mặt phẳng như có - Căng cho cứng: Rán | - Vui nhộn: Rûn ràng 
Kéo dài: Nhu lai rai | cát bám: Ram ráp dây cung 
WE FR Li iS zx (Hv hoá sàng) 
Rài* (Hv thuy là) — Rame (hoà giám Rán* (hoà dán) 
(Nêm ddi?) Raae (пой Вт) | = Chiên: Rán cá (quang sàng) 
- Rách nát: Rac rài п nướng: Ram thit | Suge chiên: Cá rán | ` Eier ded 
- Tắm thường; thứ - Cụm từ: Rán sành | - Hiểu biết phán nào: 
yếu: Cửa rài (cửa bên n ra mỡ (keo kiệt hết Da hơi ràng rạng 
hông) Капле (Hv hoá giám) |mức) 
Cháy sém nhẹ: PETE] [ДЕЛ 
t Баа Ráng* (Hv dán lực) 
Rái* (Hv tâm duệ) Ran* (Hv hoà lan) Âm khác của Rán: 
Xem Dái* ЕА (thạch lan; thạch sản) | pang sue 
Ram” (Hv trùng giám) | (nach đạn) Í 
Ж DL. E] Loại cua dàng mu dẹp | ~ Có kë né: Ran mir 8 
„у | màu lạt: Ram kho -Sp vỡ: Con trai rae 
Rái* (Hv khuyến giới) | di tiếng 2 
` muối Ráng* (Hv vũ lăng) 
(khuyên lại; thất) ~ Đá ngàm: Hòn ran š 
(khuyën dái) ЕА May dó hình ré quat 
Dóng vật giỏi bơi và BR Áo chàng đỏ tựa rắng 
hay ăn cá: Khôn như rái | Ran* (Hv khẩu lan) pha; Ráng vàng thì gió 
Âm thanh vang xa: | RBBE* (Hv lăng) ráng đỏ thì mưa 
YA 1k Tiếng ran mặt dár; Địa danh: Phan rang 
Баі уму | me ga ЖЕЙ HJ # 


- Vài rắc: Rái truyền 
don; Rái thóc cho gà 
- Trái rêng: 

Khăn rải giường 
~ Lua thưa: Nhiều nhà 


D] 


Капе (Hv thuỷ lan) | 
= Chảy tràn: Nước mt. 





cửa nằm rải rác bên 
bó sông. 


Rang” 
(Hv hoà duong) 





ràn rua 
- Сат giác lan tràn: 


Ráng* (Hv kim lận) 
- Tiếng nhu kim khí, 
chén bát chạm nhau: 
Học bài rang ráng; 
Bát chén rôn rằng 





- Thư thả: Rénh rang 


Reng—Ráu 
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DE BI KK 
LEE 


Rang? (Hv tang) 
(hoà dương; hoà lãng) 
(hoà % dang) 

(nhật ⁄ dạng) 
(nhật sáng; hoà sáng) 
Bát đầu sáng: 
Rang đông; Rang rê 


HX 


Ranh* (Hv mộc tranh) 
(móc linh) 
Méc dinh bà cói: 
Ranh giới 


бам 
Ranh* (Hv linh; danh) 
(quy danh) 
- Con dë non hay khó 
nuôi đầu thai trở lại: 
Con ranh 
- Tinh nghịch: 
Ranh mãnh; Ranh con 
~ Tính chuyện: 
Rûp ranh bắn sẻ (tính 
chuyện cưới vợ) 
- Từ đệm trước Rảnh*; 
Lúc nào ranh rảnh mời 
anh tới chơi 


4 f FF 
Rành* (Hv linh; đình) 
(nhật linh; hoà linh) 
- Biết đầy đủ chỉ tiết: 
Ranh nghé; Rành rể 
- Rõ tỏ: Rành rành 


ARM 


Капһ* (Hv lãnh; linh) 
(һи аһ) — 
Khóng vuóng тйс: 
ảnh nợ; Rảnh rang 


ОИ 
Ránh* (anh) 
(thuy linh) 
(thuỷ tĩnh; thuỷ dinh) 
Ngồi nước nông: 
Xë rãnh; Cống rãnh 


Rao* (Hv khẩu giao) 
(khẩu lao; dao) 

~ Gọi cho người chú ý: 
Rao hàng; Rao mō 

- Gieo tin (xu): 

Réu rao 


LEE 


Rào* (mộc lao) 
(mộc sào. 
(li sào) 
- Bờ giậu ngăn cách: 
Hàng rào râm but 
- Dựng bờ ngăn: 
Ап cây nào rào cây ấy 
- Rèn: Thợ rào 


KWE 

Rào* (Hv thuỷ giao) 
(thuy dào; vü dao) 
Mua to và chóng: 
Mua rào тйа һа 


MW W 


Ráo* (Hv táo) 


iik 
38 Pk Ê 


Ráo* (Hv фи; thu lão) 
(túc lão; túc dho) 
(túc %4 táo; sao) 
- Đi mau đó đây: Ráo 
bước 
~ Loại tôm nước ngọt 
(thêm bộ Trùng) 


55 
Raos (Hv о) 


- Xốn xang: Rao гис 
- Tượng thanh: Nhai 
bánh da rào rao 


£ 


Ra0* (Hv trúc lạo) 
Hàng coc dàn cá vào 
cái đó: Đồng rao 


ү 


Ráp* (Hv giáp; lap) 
(khẩu lập; thủ tập) 
(thủ Ve tháp) 

- Lắp: Кар máy 

- Xü xi: Dd ráp (dË 

mài) 

- Nhập đoàn: Ráp vô 
(tiếng miền Nam). 
~ (Bài văn) mới phác 
hoạ: Vở ráp; Bài ráp 
~ Tìm bắt: Bồ ráp 





(nhật %4 táo) 
- Khô: Chưa ráo máu. 
ади; Khóc mà con mắt 
ráo hoảnh 

- Thứ rắn không độc bò 
mau: Rắn ráo 

~ Mau mềm miệng: 
Ráo mép chỉ quen 
tuông nói dói 

~ Tắt cả: Lấy ráo 





- Tận lực: Ráo riết 


^t 
SE 
Rap” (Hv lep) 
(hán diệp; thảo đạp) 
- Lèu lớn cát tạm: 
Dung rạp mó đám 

- Nhà ёда tuồng kịch 
chiếu bóng...: Rạp hát 
- Cây cối xum xë 
vướng lỗi đi: Rám rap 





Rap* (Hv thủ lap) 
Sát đất: Cái rap mình; 
Sau bão cây cối đỗ rạp 


ЖШ 


Rát* (Hv hoà là) 
(hoà кїй; tát) 

- Cảm giác khó chịu: 
Sinh đà rát ruột nhe. 
bào... Rát có bóng. 
hong; Nghe rát tai. 

- Gây áp lực mạnh: 
Gide đánh rát 

- Âm khác của Nhát*: 
Rát ma; Rút rát 


# 


Rat* (Hv thuỷ lû) 
- Có nhiều: Rar rào 
= Đầu loạt: Rat rar 


## 


Каи» (Hv thảo lâu) 
(thảo lâu) 
- Máy thảo vật ăn. 
được: Rau nào sâu dy 
- Ba khối điểm tựa kê 
nồi trên bếp: Ddu rau 
~ Tượng thanh: Rau ráu 


LA 


Каи» (Hv nhục bào) 
(nhục nghiéu) 
- Vỏ bọc thai: Chôn 
rau (nhau) cắt rón 


HAR 


Ráu* (Hv giáo) 
(khẩu đáo; khẩu tấu) 


Tiếng ring rác: Von 





mình xương kêu rau 
ráu; Nhai lac rau ráu 


Rảu—Rập 





# 


Ráu* (Hv lão) 
- Bắn gắt: Cóu ráu 
- Từ đệm sau Dó*: 
Nước da đỏ паш 


Кау» (Hv lai; khẩu lai) 
- Vo cho mèm: Ray 
(day) chanh vắt nước 
- Cụm từ: Ray nứt 
(lòng trí không yên); 
Luong tâm ray rit 


8 й 


Rày* (ốc; đán khâm) 
(nhật + 101» Nôm cû) 
- Hiện nay (tiếng cü): 
Từ xưa cho đến rày 
- Nhu bây giờ: 

Ngày rûy năm хиа 
- Còn âm là Rày* 


15 ўй 


Кау» (hảo tái) 
(thảo sái) 
Khoai cho củ ап được 
nhưng ngửa: 
Đôi thì ăn rûy ăn khoai 


Hi 


Ráy* (Hv thô tái) 
- Chất do tai tiết ra 
(Hv gọi là Nhĩ chu): 
Lûy (cit) rûy tai 
- Tai: Con ráy (tiếng 
miền Nam) 
- Từ đệm sau Rửa*: 
Rửa ráy 


Кау* (Hv dy; sái) 
Rác chất lỏng: 
Ray xin chén nước. 
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Ray* (Hv thủ d) Rm (Hv hoá làm) 
Сӣ dûng nhe: Ro rey | (hoà dám) 
~ Ü tri ương chờ chín: 
+# Me chuỗi trong дее 
dành phèng 
Бате (nhâm; sêm) Кіт sẵn; Rám bắp (dë 
Ánh nắng bị che: lửa âm ï trong bếp) 
Dưới bóng rûm (dâm) 
# sai 
Ват (Hv thảo làm) к kai уй 
- Loại hoa chóng tn: | ` Thử nhiều giải pháp: 
Rûm (Dâm) but Rà rám 
- Cây có hoa nhỏ sắc 
trắng: Рди bạc hoa 
rûm (lêm đốm bạc) # # Ë 
- Gây nhiều tiếng. 
động mà vui: Rûm ran | Ну thậm: thảo thậm) 
(mộc sàm: ràm*) 
B tý - Moc chen nhau: 
Rûm râu sâu mắt, 
Rám* (Hv mộc sim) | Rừng rám; Кат rạp 
(mộc dâm) - Chữ nhiều nét; nói 
~ Xà bắc qua hai tường | nhiều câu: Rám lời 
hoặc hai cột: Trên rám | - Rm, làm ngứa: 
nhà; Dưới rằm си От rơm rám bụng 
= Gác nhỏ duói mái 
"X "lệ "£ RER 
Кап» (Hv dân) 
Rám* (Hv khẩu lim) | (kháu dâm; khẩu lên) 
(khẩu dâm) “Tiếng vang xa: Rân ran 
In sa và u 
i và lâu: 
Ri rằm khán khia ў pk "ý 
Rån” (Hv dần; tràn) 
& & (Hv khẩu dâm: ràm*) 
- Tiếng di empate: 
Ет» (vũ lim) Chay rån rån; Me 
(vü dám) pou rûn rån een 
- Âm khác của Dằm*: 
Mưa гіт Pale sóng: Rûn гй; 
- Cảnh trời ûm u: Den | Nói gián mặt đỏ rân 
rằm ngàn mây 


- Xûn xao: Chạy rûm 
rûm; Rûm beng 


# 


Капе (Hv фа lục) 





Gång thêm: 
Cứ rán chút nữa 


EE 


Rán* (Hv trùng lận) 
(trùng trên) 
Bọ hút máu: Rán chí 


Kh 
Ráng* (Hv hoà lang) 


Sáng đột ngột: 
Lửa rậng lên 


* d 
Ráp* 
(Hv trái; thủ cập) 
- Lắp kín: Кар Idi di 
- Êm прет 
= Vận den: Кар nhà 
- Câu chửi: Dó chét rdp 


БА WARS 
Ráp* (Hv lap; lap) 
(thuỷ lập; túc lập) 
(thủ tập). 
- Làm giống như mẫu: 
Rûp khuôn; Rûp kiều 
~ Chuyển chữ từ bia 
vào giấy đè lên bia 
- Нда nhau: Toa rêp 


Su 

Ráp* (Hv trúc lập) 
(khẩu lập). 

~ Lồng bẫy, sinh vật 
chui vào thì cửa sập. 
xuống: Chim mắc гёр 
~ Theo đối để làm hại: 
Rình rập 
~ Hùa nhau: Toa ráp 
~ Tượng thanh; 

Quân nhạc rập rình 


Rit—Ring T00 














= Sâu lúa: Lia bị ry phá | - Lua thưa: Nhà rải |HP, YK 
rắc, Mưa lắc rắc 
RẤP* (Hv ий; tâm lậo mk Pk пу - Tiếng gly да: Rin? (Hv khẩu dân) 
RÃy* (Hv kadu a) | E Oka m 
E CN. y ёт: 
- Âm khác của Rit*: | (khåu tai) | Mee dient | ids cha rin bdo 
Bát rất khó chịu - Trách mắng: Аба | 
"min dab RUE 
Ršc* (Hv thuỷ dặc) 
imu - Nước dòng Ràn* (Hv lận; 
- Dài: Rån 
Вау» (Hv sái) id _ Có vin: Áo rån ri 
(thủ lễ; Муч; thủ tẩy) dk - Cum tir: Trăm thứ bà 
Уау nước; Ray” rån (rắc rối lắm) 
b ЕЧ El Tá Rãm (Hv thảo lâm) 
Râu*qu.úela) 10 f Varia qe bã 
(tiêu hà; tiêu du) Еду» ама dr; âm dy) | Улы mong và аш: | RẮN* (tv rồng 14n) 
~ Lông cằm và mép: Tir đệm sau Run*: Lóngmàylárüm | Đông våt (Hv Xà): 
Каи ông nọ cám cằm | Run rûy „жы Công rắn cắn gà nhà 


bà kia; Mày râu nhẫn 


"amas [HH MARA ug 





Râu ngô; Râu bí Ву» (dảy*; thủ lễ) ктүү елү а) Rán* (Hv thạch lận) 
(túc dĩ) š (thạch đán; lận luc) 
š : RĀ (vong ngü) 
ЖК Th mah раларда Ngày giữa tháng âm. Еле отс mình 
Rầu* (Hv зди; dàu) | | Mầm xâu lan tràn: lịch: Tháng bảy ngày у: 
(khẩu triều) Nan tham những ruóng | rằm xá tội vong nhân # 
- Buón, dau lồng: rûy từ trên xuống dưới 
nu ке ЖЖ Rin (Hv lận lực) 
= (Rau сб...) nát không | 78 jl H “Tổng ra bằng sức 
tươi: Ráu rầu ngọn có mu Ram” (khí sắm) bắp "hit Ran, P 
Кау» Hv nỗ) (khẩu lâm, йт) - Sản xuất khó khán: 
és ~ Khu đất cao thường = Khí phát ra từ жаг 
EE 4 # Mene pm giang món: Đáng дп | RẺ được vài vån thơ 
Кау» (Hv su; miên sai) Phá гіу, Dt rûy - Từ đệm sau Rồi" 
(trúc tây; trúc rày*) = Rặng: Rấy (dày) nhà; | tả việc khó giải quyết EM 
- Sang lỗ nhỏ: Cái rûy | рду (đấy) núi - Từ cũ nay là Nhắm*: | Răng* (Hv nha lăng) 





~ Lọc bằng ci Rám mắt lại (xỉ lăng) 


лш” CR RUM esame 
ñ жю [Е Xi Md hông rêng de 


- Nồi hở: Hé răng 


Rà Rác* (thủ đặc) Ršm* (Hv mang thích) ` Tiếng gẫy: Răng rắc 
T cüa Rày*: (thù các; cách) (thào thëm) - Sao?: Nà, răng? 
Ngày råy năm xưa - Làm ngứa: бт rơm | (táng miền Trung) 


nh 
vợ Я B ñ 
xế si nhường їй kì kì 
-Xem Rám* Rang” dang) 


д 


Ráy* (trùng + rằy*) 











ло! 


Ráng—Réo 





(khẩu 1⁄2 lăng) 

(khẩu lương). 

Cau nói sắp кё: Ràng 
hay thì thực là hay 


Ei] 

Rang” (Hv miền lãng) 
- King xà: Cứ rắng 
mãi mà không làm 
= Do dự: Rồi rêng 


Rang” (miên lăng) 
- Đáng kéo dài: 
Rằng rằng " 
- Còn ат: Dẳng dáng 


58 # i 


Rüng*(tiv ding; dựng) 
- Hàng déu: Rang сйу; 
Rang nhà 
= Оду núi (son lãng): 
Răng Trường sơn 


Tự W "ử 1 
Rap” (lap; tâm lập) 
(khẩu lập: thuỷ lập) 

- Nhất quyết làm; 
Ейр ranh bắn sẻ (có ý 
cưới vợ); Rûp muu 

~ Nhiều người làm. 
theo mệnh lệnh: 

Ram rap nghe theo 


# 


Rát* (Hv thuỷ 4) 
- Khó di tiểu: Đái rát 
- Âm thanh vui: Réo 
rắt 


# 


Rát* (Hv vá) 
Ton: 
Rat thứ côn dà 





i 


Ке» (ну đề) 

~ Kubi xë: Khoẻ re 
- Không nói gl: Im ге 
= la chảy: Té re. 


ЕКИ 


Ré* (Hv đề: thạch lê) 
= Âm thanh khan: 
Lệnh vỡ kêu rè rà 
~ Ngập ngừng: Rut rè 


Rm ES 


Ré” (hoà di; hoà 10) 
(khẩu I0, 

~ Lúa mùa hạt đốm đen. 
~ Lá cho thuốc ruóm 

- Tên; Đảo Lí sơn ó 
Quảng ngãi: Cà lao 
é 


uS 


Ré” (khẩu di; khẩu 10 
- Tiếng voi kêu. 
~ La bắt chợt: Ré lên 
cười; Kêu ré lên 


LAE! 


Ré* (di; tâm dị; thích) 
(dĩ hạ: di hg; lễ tiện) 
- Khinh thường: Mà 
lòng rẻ rúng đã dành 
một bên 
~ Không đắt: Của rẻ là 
của ôi 
~ Có hình que đẹp: 
Rẻ quạt; Rẻ lúa; 
бду một rẻ sườn 
~ Vật sáng trên trời có 
hình như cái quạt хоё: 
Chiêu nay ngang trời 
có ré quạt 


181 
1x BỊ BÀ TU 


Rë ivi lễ; thủ lễ) 
dễ 





Chia uyên rë thư 
- Chia lợi tức; C 
Nuôi heo rë (một 


người kia nuôi, lợi tức 
chia nhau) 

- Gat sang hai bên: 

Ré tóc (Rë ngôi): 
Ré sóng 

~ Lui ra hai bên: Xin 
rë ra cho tôi di 

- Hãy chờ: Rë cho thưa 

hét một lời đã nao. 

- Queo ra phía khác: 
Di r ngang; Đường 
rë; Rẽ bước 

- Rõ tỏ với đủ chi 
Rë ràng; Rành rë 


Ré* (Hv u) 
Tên chim: Rê giun 


KR ИЖ 
Rèm” (tiêm...) 

(cân chiêm) 

(trúc chiêm) 

Lớp chắn (Hv Liêm): 
Lau treo rèm nát 


ж 

Rene (Hv liên) 

~ Vải đan bằng chỉ 
(tiếng mới): Khăn ren 
- Khó gỡ: Rồi ren 

- Dáng bước nhẹ: 
Ren rén 


tiết: 








người bỏ vốn mua heo, 


3k fil ĐỀ 


Rén* (Hv luyện) 
(hoà tiền; kim triển) 
- Lấy lửa luyện sắt: 
Rèn dao 
- Giáo huán khó nhọc: 
Rèn cập cho nên 
người; 
Rèn luyện tính tình 
- Tượng thanh: Rèn rer 





3k 4# Hl 


Rén* (quyện... túc gián) 
Di rón chân: Rén 
bước 


^k lũ 'ế 


Reo* (khẩu liêu; chiều) 
(khẩu И điêu) 





- Tiếng gió thói qua lá 
cây: Làm cây thông 
đứng giữa trời mà reo 
~ Tiếng nước sắp sôi: 
Nước bắt đầu reo 


Kk "6 
Réo* (Hv khẩu liễu) 
(khẩu liêu; khẩu triệu) 
- La to dé dài: Ku réo 
- Âm thanh vui và dễ 
nghe: Réo rất 


HJ 


Réo* (Hv kim liễu) 

- Miéng nhó bên mép: 
Réo bánh; Réo dût 

- Doc mép: 





Di réo bê sông 























Rep—Ri 702 
Йй i8 3 Thua rên máy trận 
Вер" (Hv túc lep) — |Ré*(ivi ib) 
Хер: Phóng lên rep - Chồng ở lễ thành. # i 
xuống hôn: Cô dâu chú Bd Кёп» (Hv túc dán) Tê rõ: Rõ rệt 
- Chồng của con gái: | _ King chân cho cao: 
ИЕ Con rẻ; Ó ré Bến chân róm vào PE 
Rết* điệu huy iD | ja ре 778 đệm sau RÁ* [аце (thio liêu) 
- Lạnh: Dói rét Ears (đài liêu) 
~ Sq: Phát rér „ Rê” (Hv di; tâm 6 tế) ШЕ Thảo mộc (Hv là Đài): 
~ Thứ bệnh: Sốt rér К Kok M, ngwi |Rêns (Hv uring difn) | Rêu phong dáu giày 
ر‎ = Côn tròng (Hv Tri 
Р] R i # B thù): Mang rén n tung f 
Кебе (Hv iet d. ~ Còn âm Nhện*; Dén* | Rëu* (1o: khẩu liêu) 
Nô từng tràng: Rèn | RÊ (mc Ië; tháo 18) - Lộ điều dở: Rêu rao 
ret Creed ao | - Phan nàn: Kêu râu 

0 cây (Hv Can) Rënh* (Hv nhân linh) м 

# # - Nguồn gốc: Cội гё Nghénh ngang: Rénh rang. 
Ré* (Hv lê) Rèu” (Hv ià) 
~ Cử động sát mặt ЕЖ (Cây сб, rác rén) trôi: 
phẳng: дл у | Rếch* (Hv lich: lich) |Rënh* (Hv tình) Vót cải nhu trên sông 

m De tên ЖАУ | - Phanh phui điều trở ~ Linh kinh: Rénh ràng 
tiêm); R phòng сё; | để làm nhục: Ваи réch | - Tượng thanh: Ж 
Rẻ mâm đi chỗ khác | ngàn ито 885: | Quan nhac ғар rảnh Réu* (thu trigu) 
- Tung ra gió (để bụi Sắp hư hỏng: Trái 
nhọ bay đi.) Rea [nụ nà mủ "Ë » cây đã réu (chín quá) 
‚чыын иу |Кёпһ*(нукми tini [ớt mà 

Кёп» (ну khẩu trinh) Cum từ: Rénh rang 
JE B бм Bảng (rành: thong thả: Ri (khẩu giới: TH jiè) 
RÊ‘ (ну dà; thuỷ dà) s kia) Nhông lúc rénh rêng; | (khẩu dì) — 

(thuỷ đề; thuỷ lê) - Kêu vì đau,hoặc vì | “lošng xoảng) ~ Nhỏ: Nói rỉ rí 
- Châm chep: Rẻ ла, | sướng: Sướng rën; = Gạo hạt nhỏ và tròn 
"uL nước: Uót rè | Sér rét rên khừ khừ L4 " a 

- Phan nàn: Кёл xiét. 

M : Giá rẻ rễ Rép* (Hv trùng lap) 

SRM Bọ hôi ở giường: Hội | Ri* (Hv di điểu) 
LE ЭЖ (Lười) như rêp Thú gà thân nhỏ: Gà rỉ 
£ Rën* (Hv khåu trièn) 

Ré (miên dé; trúc dé) | (thô điền nháy) yl uü 

spun um dn MEE (khẩu %4 lân) 1 5 
пф: Bác nỗi vang: Sám rên | Rt? (Hv tèng lit) — | Ri* (Hv diu chi) 
~ Có hình cái ré: - Chín đúng mức: | - Trùng nhiều chân, ~ Thứ chim giống sẻ mà 
Khăn vành ré (khăn Bánh chưng nu rên | có noc: Bị rét căn mó to: Chim ri 
lượt đã cuộn sẵn) ~ Liên tiếp: ~ Còn âm là Rít* - Gà nhỏ con: Gà ri 























703 Ri—Rím 
jj 4 ~ Làm mạnh và lâu: 
(Nước) chảy chậm và | - Pia danh: Bà ria û veh 
ж dai: Mua ri rà gûn thị xã Vũng иди ДИР 
poli dar Si ўй E rồi cũng thành công 
Loại rắn m 
Xu Е Rích* (Hv rich; lich) | zy] И] 
поена i) dai: Rå rich LJ 
Ё: Рие де Mur ла reh Riét* (Hv ito 
) ~ Tiếp mãi: Giữ riệt 
poer maa Canter Hoi nieh NR 504 
~ Thé này: 1 
i ВР (Hv khẩu d 
“Không ngất Rr -Tiếng to và vang: | E jE zu 
Khóc nhu rỉ Rèn rî z | i Ob did 
order isaka host động. (rüng triệu) 
X Khang: Кус rich chuyên bánh | Cua tôm giã nấu canh: 
aww. ER | sens 
'anh* 
Mii Ria? (Hv mao di) HH YR 
WE чие naka i cb: Con rife Riéu” (Hv xi điều) 
Rl (Hv thuj disun | Каа тер (НУ Tu): | Logi cò: Con Điệu xia phải qe 
xá HC 4 ходт í 
-Dichuyên chậm Xe | Hư VÉ n АДИЙ Bèu ru làm nhục 
chayri ri Nước cléy na 
~ Nói nhỏ: Rám ri khẩn Hk Жанны). 
краш Rias (Hv thủ di) = Giữ cho minh: Dó É ala ara ak), 
nhuyễn củ Bởi : 
ZH Hung Dorrie em mitwonplar о | CM Hkz makan 
Rí* (Hv khẩu if; thuỷ 10) RR chàng: Con riêng nd 
Көр per Ria*(iác di) # i kat; 
-Códuyén:Ríróm | (miên giới) beg sas оттү 
EEE Prin Cù cho gia vị cay: Kho lâu với gia vị: 
“Gum Choo ra Món nấu nea món cûn | Rim tóm; Кіт mit 
i có riềng ш 
[UM ww. Е P 
SIM iiem Riép*(iviáodip) | - Mó mắt nira chimg: 
- Cá img miếng nhỏ: | Loại rau ăn sống: Lim rim. б 
LRA Cara f; Rút ria (їп | Riép (Diếp) ăn với ngò | - Còn âm là Lim dim 
И Бии Т? # 
(Hv diệu, Rím* š 
(miên liệt; miên liệ) | (Hv khuyên kiếm) | 
i ar “Kana cs Dien й ot lre ini: 
Rie (Hv thuỷ d) - Ran: Bát rja ~ Keo kiệt: Ridt rêng 











Rin—Rèi 704 
FEET gi không 
^ те Ngói co ro xó - Nói chuyện phiém; 
Rin” (miền diện; liën) - Từ đệm sau Rủi: nói khoác: Nói róc 
(thuỷ 1⁄4 luyện) Gặp chuyện rủi ro 
(luyện; luyện) D 
- Vuóng mác tinh cám: R 
Bin rin vợ con Hy 1 
- Мий ra thành giọt: Кд» (Hv lộ: thù dà) Nhi toà giúp 
Mó hôi rin ra trên irán ~ Tìm ngằm: đây kéo vật nặng 
Rò tin; Rò la 
- Rón bước: Cà rà Hv Lộc): Độ rèng roc 
ій + ` Ri nước: Thing rò 
Rinh* (Hv thú trình) | Đường ха ràng rit fü 
ТИИ Ë Кос» (Hv thủ dục), 
~ Mang đi trộm vụng: " ~ Xë theo đường thẳng: 
Bị trộm rinh đi mắt Ж Каа KT lên: | Recgiáy; Roc phách x 
- Cym từ: Rung rinh | Riu (Hv hoà liêu) Rohug,Rolan | < Bún rút khó chju: 
(lay lắc nhẹ; ~ Máy cụm tù: - Còn km là Ою Bực rọc _ 4 
*nhà cửa sang trọng: | Riu ríu (ngoan пройп - Cuóng của máy loại 
Вил rinh nhà vàng theo); lá to bán: 
ngói «ут Riu riu (lửa cháy nhỏ) ж | Roc kh 
~ Gây ón ào: Ró* | 
Làm rinh lên ng S. (Hv hod 1ê: hoa ıê) | | WH 
пша Кіе (Ну сап; аш) | ТӘ wing: Rû ring: [Roi (Hv ên) 
{Ее "š fo LT |“ aras ) | Hai nam rö mudi (cách lôi) . 
Rình: (Hv trinh; trinh) | - Вба sắc: Múa riu Hinh cụ bằng da, mây, 
linh; nhân trình; ûnh) | qua mát tho ИШ tre... (Hv Tiên): Yêu con 
- Kín đáo ngài chờ: - Sắc và nặng như cái | Rgs (Hv trúc lộ) cho roi cho vot, ghét 
Mèo rinh chuột; ñu: Búa riu du luận (mộc lộ; mộc su) соп cho ngọt cho bài 
Rinh гёр; Rình mò Gió bằng dây đan: 
= m tiếng cũ: ру n yh d Trói voi bỏ ro (*việc |9 
inh cl А % khó thực hiện; *việc i 
- Cum tùr: Thổi rinh — | бш nào liễu) Roi* (Hv mộc lôi) 
98 (khẩu điêu; túc даш) | khốmàđãhoàn й) — | Cay cho tái miện Bắc 
№ (triệu tiểu) # còn gọi là Bóng bàng; 
ç ~ Co vướng: miền Nam gọi là Mận*: 
Rinh* (Hv nhục lĩnh) | Riu lưỡi: Riu chân Ro* (Hv thủ lộ) Qua roi vừa ngọt vừa. 
Cum từ: Rung rinh ~ Mắy cụm từ: Cum từ: Ro ray nhiễu nước: 
(có vê vui đời); Ring | Ríurit (cử động nhẹ) 
Tỉnh mán ngôi xe; (âu yếm vui vẻ); KH 
ra tiền vào rùng rinh | Riuríu "8 E 2 
(ngoan ngoãn theo) A Rois (Hv 181; thù lỗi) 
И WI poer khẩu đục) | Rõ ràng khúc chiết: 
Rít* (Hv liệt tiện) H # ме үз ngoài: иса 
- Chit chế: Ко» (Hv do; sô) óc thit; Róc mía [1 
Ra (rié) rồng = Âm thanh như sáo: | - Hết sạch thir không 
- Thương yêu vui vé: | Điếu cày kêu ro ro tắt. Trả róc ng. Nồi" (Hv trùng lỗi) 
Me con ríu tít, - Từ đệm sau Co* ~ Tiếng nước đỗ nhe: Con gidi: Rồi bọ піс ria 

















705 


6—86 





BỊ tị lý 


Rói* (Hv ngư đối) 
(ngư đối; ngu lỗi) 
- Loại cá nước ngọt 
có mắt đỏ đầu tù 
- Máy cụm từ: 
Khoé nh rồi 
(không có bệnh tật gì); 
Tươi rói (rất tươi) 


Rói* (Hv thủ 180) 
Cụm từ: Rán rêi 
(dáng khoẻ mạnh; 
tính cương trực) 


ЮЖ 


Rỗi* (Hv tác lỗi) 
- Theo sau không rời 
~ Tìm dấu vết: 
Theo rói thủ pham 


"E 

Rois (Hv khẩu thói) 
Chiéu sáng mb: 
Mat tráng rói rõi soi 


Hr J: M 


Roi* (Hv hoà hội) 
(hoà hội; hoà lỗi) 
- Châm lửa: | 
Roi dèn; roi nến 
< Chiếu sáng vào: 
Nẵng roi vào nhà | 
- Dây cho hướng thẳng, 
đứng: Hòn roi 


№ 


Rois (Hv nhục đội) 
Cum tir: Thit ba roi 
(thịt có da, mỡ và nac) 


E 


Кот» (nhục lam) 





Собор cuối của ruột già: | Rón rén lại gûn 


Bệnh li rom (bệnh trĩ) 


Ld 

Róm* 
(Hv muc xuyén) 
- Nhìn qua kë hở: 
Ràm qua khe cita; 


(«дт vết khó thấy; 
*üm cách chiếm бод); 
Ròm hành (üm vết 
xấu dé nói hành) 


Ж 

бл (Hv tròng lam) 
~ Côn trùng nhiều lông: 
Sâu róm 
~ Người ích kỉ: Во róm 


Röm* (Hv tròng làm) 
Ròm; không chính. 
hiệu; có dáng khó coi: 
Làm sang róm 


# lít W 


Róne* (Hv tòn...) 

- Từ đệm sau Den*: 
Den ròn 

= Còn âm là Dèn? 


B B É 


Кб» (Hv dén; đôn) 
(tác tốn) 
- Bắt bằng ngón tay: 
Rón mộ. viên đường; 
predium d 
= Bước nhẹ trên đầu 
ngón chân: Rón bước; 


ZEE 


Rong? (Hv thảo đông) 
(thào dong; thảo long) 
Thào vật mọc dưới 
nước: Ndu rong biển 
làm thạch 


NX E 


Rong? (Hv song) 
(túc đông; mã đông) 
- Di rêng: Gà thả rong; 
Chơi rong suốt ngày; 
Bán hàng rong 
~ Theo đuổi: Rong rudi 


Ж 


Rèng? (Hv dung) 
- Giói nghề: Rang 
nghề; Binh ròng 
tưởng mạnh 
= Kéo dài: Ròng rã 
~ Nguyên chất: 
Vàng ròng 
(vàng nguyên chất) 
~ Cụm từ: Róng roc 
(hay viết là Rọc rọc) 
(bộ dây và bánh xe 
giúp kéo vật nặng) 


Rèng” 
(Hv thuy dung) 
~ Thuỷ triều ở тйс 
thấp: Nước ròng | 
~ Tả đáng nước mắt 
chảy: Cháy ròng ròng 


B 
Róng* (Hv mộc lộng) 
- Rào thưa vây khu đất: 
Bóng rồng quanh ràn 
- Từ đệm sau Riễt" 
(keo kiệt): Riết rêng 





imm 


Rót* (Hv thủ диф) 
(thủ luật, thuỷ luật) 
(thủ tốt; thuỷ tốt) 

- Đổ chát lỏng sang. 
binh khác: Xin chàng 
doc sách ngám tho, 
Dầu hao thiếp rót, dèn 
mò thiếp khu 

- Có dang nhu chát. 
lêng duong cháy: 
Nghe nhu rót vào tai 


f FF 

Rot* (Hv lut 

~ Rõ ràng: Rành rot 
~ Cái nhot: Mun rot. 
(nén thém bó nach) 


Rô* (Hv ngư đô) 
(ngư lô) 
Loại cá nước ngọt 
(bream): Cá rô nhóc. 


Jë 


RÒ” (Hv nach đồ) 
Dién khàng: Ró dai 


H 


Rà* (Hv thủ đồ) 
Mở cho nỗ: Rú máy 


ЕЯ 


Кб» (ну khẩu lộ) 
“Tiếng kêu to đột ngột: 
Cười ró lên 


'Rỗ* (Hv trúc lỗ) 
(trúc nhà; trúc %4 du) 
- Rá to mà dan thua: 
Một ró khoai 























Rỗ —Rỗng 70 
- (Lưới) có hình cái rổ: | (vả lại); Rói ra (sau này) | Vui nhộn: Rûm rû ~ Đi lại, làm việc 
Bóng ró không đường hướng: 
Hbi o [M Hé ste chay rn 
E Rối* (Hv miên đó)  |Rón* p nhục đốn | Mf chuyển ông 
RÔ” (Hv thủ lỗ) (miên lỗi) (nhục tốn au 
Nhó: Ró cá ré - Vuóng khó 20: “So từ cuống nhau: 
Rồi như canh he Nơi chôn nhau cắt rên | Rồng* 
Ж # - Máy cum từ: (chỗ mình ra đời) (Hv trùng long) 
Con rối (hình nûm -~ Vết hoa cái tàn lụi | (trùng long) 
Кб» ну nach lỗ) (trúc lỗ) múa bằng dây treo); | dë lạ ò ái mớithành | (vùng %4 long) 
es do đậu mùa để | Rájr(r(*chàng chit: hình: Rung rón - Vật truyền kì (Hv 
: *dóng người уш vë: - Giống cái rón: Rón Long) đứng đầu Tú 
Gọi nhau rồi rít) (núm) chiêng; Rón Linh: Con Rêng cháu 
- Tư tưởng hỗn loạn: | chuông; Rón cam; Rón | Tiên 
йит. Bi ri bé (lỗ lõm ở đáy bé - Máy thảo mộc giống 
cạn giúp gom cán) như rồng (2): 
- Còn âm là Rún* Xương rêng (cactus); 
hoa сё, 
Кф» (ну; khẩu 1û) | Rie (Hv 18i) Ex as б) ` 
- Nghĩa như Ró*: - Thuỷ sản phải chû 1¢ | R, 
Cười rộ mới tươi: Hàng rỗi Rûne (Hv tón) : Ж E 
- Dáng đông người vêt | _ Nhóm buôn hàng гё: | Lâu thêm: Rón ngêi 
cùng tiến lén: Phường rồi, Xóm rồi | Chẳng tiến Ràngz* (Hv thuỷ long) 
Rûm rộ phát động (hiểu rộng: Xóm chài) - Cụm từ: Vòi rêng 
phong trào;Hoa nở rộ zf бё nước do gió 
XR Rón* (Hv độn) um Mo tibl 
3 š 'óng bom cúu hoà) 
Rỗi* (Hv lỗi: khẩu lỗi) | Đồ sành sứ chạm - Xếp hàng dii ied 
RỐc*(Hvưùngtố) | (mā 0) een lưng ràng (tiÉng 
Cua nhỏ nước ngọt - Rảnh: 8 xưa): Rồng rêng theo 
da đậm mu cao: Nấu Lúc rỗi thời giò зж "d 1$ na (doàn cá con nói 
canh cua róc „Mang thêm tộ mã ё | Rûne (Hv độn) đuôi nhau theo mẹ) 
М opt uc An л (khẩu đồn; soạn) 
š inean; | jamani mint | 3È W7 
Róc* (ну tóc) *người бт mới khái) Nt Rón ràng 'Rồng* (Hv hồng...) 
Mau: Thi rốc; Đánh | . Được cứu vớt thêm | yp (khẩu động) 
róc vào thành bộ sinh): Ró; linh hên мар mao nao: | йч chúng) 
An Thinh linh kêu to: 
* x n Rón rgo: Rn rực Bà róng; Khóc róng 
lén 
Ris (Hv lỗi) Róme* (Hv nach lam) Ë 
К Хор жи г Liễu аме Hm) # [1 # 
Hv): Thôi thì một trên da: Rûm så) 
thác cho rồi ы ава Róng* (ну đồng) 
- Ат khác сйа Ri Ë в (Hv dong; thü dong) (dũng; lộng không) 
Ап không ngồi L (song; song; thuỷ long) | Dung lượng dé 
Võ công rồi nghệ Róm* (long tác) Chai róng; Nhà ins 
-~ Máy liên từ: Rồi nữa | (Hv lam; cao tham) - Tập đi: Mới biết rêng | Rỗng tuéch 




















T Rộng—Rợp 
Ж Ж iB ү: tinh nhàn chia tay) Reon" Ran ma 
Rêng? (Hv quảng) Rë* (thủ lữ; khẩu 10) оное маке nim: Rom ^d S 
lộng quảng) - Lit từng trang móng: 
Оба hiếm, Rê từ điền жж ў 
rêng ngudi thua - Lôi га: Ró chóng 
- Bề ngang đối với bề | sáchcf.RZchuyencn (0 Róm" (Hv sêm) 
dhi: Vai rông - Đàn bà có thai thích i Мамин Ro: 
- Có lòng quảng đại ăn món lạ: An ró: Rom róm nước mắt 
Xin rộng tha 
- Biết nhiều: Học róng | {jt {E t FE ее Rồi tay ж 31 
RO (Hv hoà да) - Không chật: Hàng п Rome (Hv khu lâm; 
(hoà lữ; hoà lỗ) ròi roc; Тийой nhục ri | khi lạm: Nôm lâm”) 
Rót* (ну tốp) (quang 10) ~ Tiêu tiền vung vít: Jes 
Nhốt: Rót vào ngục | Sáng chói: Rò r; Tượng Ж 
Ruc гд; Rang rỡ bị 
A BRE tk tk Rimê (ну din; м) 
Rête vós aao |Ÿ2 ĐỆ ЇЙ Rois tv imla) | - Xanh tugi; Xanh rûn 
(vî tût; tốt tiểu) Во" -Te dim seo Ое UR TM 
Cuối cùng: бам rt | Qivuminuman | SÉ neha nhu Rubi moi | (Муму) о 
Hoan hi: Ming rð; кй еы 
# ША Vinh quy rỡ ràng ® 
RÒ” (Hv so; thù trừ) (*cười rung cả mình; | Rớn* (H: 
- Sở; йт hiểu bằng 9 “buông chân tay vì -Âm “Sus RAP 
iác: Ró Rë (Hv thủ dữ) mit mỗi) Rón chân cho cao thêm 
“Tháo ra từng mảnh: ~ Âm khác của Rắn*; 
Rỡ nhà; Rö ngồi Ж W Rán*: Rón sức 
x wr 
Gn nêng |ЖЖ [anaman fR 
Rèrêas) Ко (Hv di; trợ) Ròm” (Hv diễn) 
Có My tước mất wohin |$ 3E JR PR BE | &hiuuin) 
"rt dễ nhận); Chưa được khai hoá: |RRơm=(ảochiêm) | SƠ mà tóc dựng đứng: 
Rû rỡ (chói sáng); | Man rø (thảo đâm; thảo Бат) | Rón óc ву 
Bang vàng rà rỡ kia dè (hoà kiêm; hoà liém) 
tên anh ЕУ ‘Cong bông ба khô: |06 Ж 
зр й RQ* (Hv miền di) Hà rơm rim bung: | ÑỢP* tiện; khẩu lan) 
nụ êpe Dy re | E | 
Ró” (Hv giá; thủ sở) [чере Loo sont PB = Âm khác của Rim: 
mcam |ЖЖ КЕЖЕ | tienes | sense m atan 
“Dạng ak w хе ба: — | Roi* (аі; thù lai) Chk iig Miss ch 5 
Không ai muốn ró1ói | (thuỷ lai; lai hạ) (0: Rom rom mê hôi î E 
- Cụm từ: Xó ré - Rớt rung: Сот rơi: ў Rợp* (Hv thào lập) 
(#léng túng; *gặp Bánh rơi; Rơi rụng: (тс diệp) 
may không ngờ). 14 rụng hoa rơi (hai |Rëm* (Hv khẩu liêm) | Che khắp: Кор trời 














Rop—Rüng 708 
** (khẩu do; khẩu du) ~ Gye: Ngã ruc thấy long nhan 
(khẩu dà) Mềm dir: Chín ruc 
Rợp* (Hv vũ lập) - Cụm từ cũ: Rü lòng 
(vũ И diệp) 
Bóng dâm: Кор mát ki b Run? (Hv trùng đôn) 
Rui* (mộc lôi; mộc đôi) | Tên khác của con giun 
= Lớp gỗ hay tre nim 
BÉ dices o dưới mái: Rui mè b 
у thuỷ E QT A 
4 Roi: Яй xung ай و‎ а [3 шушы ы 
- Hồng: Thi rớt - ; chàng: 
~ Khí tượng sau bão: DE fü if ка (Nom li) Dây rùn; Chí rùn 
Rót bão Ras (Hv thủ lû) ù м 
= Nhờn, nhót: (nach lũ; dà; thủ dû) - Có tính cách tiêu 
Rau day nhiều rớt - Giũ: Rü sạch bụi cuc: Bàn rùn 


+ Cụm tir: Nghèo rớt 
màng tơi (nghèo lắm) 
- Dáng mảnh khánh: 
Ding rót 


"H k 
Ru* (Hv khẩu do) 
(dữ khiém) 

- Kết câu hỏi: 

Vậy ru?; Mãi ru? 
~ Dỗ con nít ngủ: 


Ji 

Кй» (Hv ngeh du) 
- Dàu cúi: Cu тї cù rà 
- Gà có bệnh: Gà rù 


H "NE 
Кй* (Hv khẩu lũ) 
Сһ kêu to: La rú lén. 


Hm 


Rú* (Hv móc thạch) 
(thảo lü) 
- Từ đệm sau Rüng* 
~ Nằm ếp một chỗ: 
Ru rú xó nhà 


Ji ®% 


Ей* (ну lũ; lũ) 








- Buóng rêng: Có rii 


ng 


Rua” (nhật sô) 
Chàm Pleiades: 
Sao rua; Tua rua 


"n 


Rüa* (Hv trùng lộ) 
Động vật (Hv Quy) 


"n 


Rüa* (Hv khẩu lỗ) 
Chúc dữ: Chizi rúa 


Rüa* (Hv thuỷ dü) 
Rữa nát: Chết rüa 
хиоп ó quê người 


"ã "§ UE 
Rúc* (Hv súc) 
(khẩu đốc; khẩu túc) 
~ Giống tiếng chuột: 
Chuột тїс; Cài тйс; 
Cười тїс rích 
~ Chui: Rúc xó nhà 


5 


Кус» (Hv troc) 





* 55 


Rüi* (Hv lỗi, lỗi) (hủ lỗi) 
- Không may: 
- Tình cờ: Run rüi 


Ж 


Rui (Hv mộc lỗi) 
~ Tan lyi: Cháy rui; 
Mùa đông lá rui 

j; day nhẹ: 

Rui mắt 


4 


Rüme* (Hv khẩu sâm) 
Âm khác của RÀm: 
Rüm beng (làm ồn) 


fi 


Rám* (Hv thủ thám) 
- Dám dó: Co тт 
- Lugng dàu các ngón 
tay giữ được: Thêm. 
vào canh vài rúm 
muối 


# 1# HR W 
Run” (đôn; tâm đôn) 
(tâm cổn; tâm dung) 


Thân thể rung: Run sợ; 
Run run nhu thần tử 








Wi 


Rún* (Hv nhục dén) 
= Âm khác của Rûn" 
~ Làm điệu lúc tiến 
bước: Rún rấy 


9 


Rün* (Hv đôn) 
Rung rời: Buin rin 


KERR 
їй m W 


Rung* 
(Hv thủ đông; dung) 
(thü dung; thü chung) 
(thủ sung; ngọc lung) 
(tâm dung; run?) 
- Lay đi lắc lại: Đồ ai 
quét sạch lá rừng, dé 
tôi xin gió gió đừng 
rung cây - 
- Phát thanh bàng máy 
dung cu: Rung chuóng 
~ Cụm từ: Rung rinh 
(*cheo leo muôn đổ; 
*hüng tráng người 
xem phài khen) 





DE 


'Rùng* (Hv tâm dụng) 


Rúng—Rựa 





ep. RÊ E. 
© Phản ứng trước cảnh | Rudis (Hv trùng 8) e DL. UM 


đáng sợ; dáng gớm: -Tig (Hv gọi là в в в B Cati ra nd 











Rüng minh 
- Cảnh đông người di Ruót* (Hv nhục duật) # H5 
chuyển: Rùng rùng (nhục luật; nhục đột) А 
- Cum từ: Trồng cà | tràng дш) Ryt (Hiv hok thù độ) 
rùng (*loại trống deo | Mun den trên da: Ма mới | - Bộ phận tiêu hoá Ni 
trước bụng; *bụng = Vẻ cười khó hiểu: phía đưới да dày: TH Bến? 
chữa) Cunt itt Rupi non; Ruót già - Vừa 16 ra li lui về: 
z - Bộ phận bên trong: | Rut ra rut vào 
mO UH W W ПМ Đẳng tiền liên khúc 
x Ruói* (mộc đói) ruórRuótdónghó | WP 
Rúng* (Hv đông) UGI” (mộc đổi) 
° 4 Cỏ cho lá giúpchữa | - Có họ máu: Ruót thit | Rire (Hv như) 
Chuy dung: tâm dang) | rn cin, va cé thêan | ` Pi qua gibx Đường лий) Âm khác của Nhữ* 
(lễ dụng; lộng tiện) + - Tám lòng: 
- Kinh ak ла lòng „| những Tó Ра rut вап ig 
ing đã ыр 5 ЕБ - Máy cum tir: 
-Rung*: Ring động | Fit 55 PH Кийт парт (dai ng Ri me) 
- Giúng®: Tay đã rúng | Ruỗi* (thù Ii; túc lỗi) | rêng một dê đựng a thác của Nhĩ 
eim (mã lỗi; túc đối) tiền): Lên ruột: Lôn 
Đuổi theo lâu: Đường | гиб! (bực mình); 
jik "ln th trường rong rudi Nóng ruót (lo mong); 


Tháng như ruột ngựa | Rúra” (Hv là: 10) 





Rủng* (Hv lộng tin) Như thé (tiếng miền 
(khâu động: tâm động) |} PH Pc (cương trực) Pl nemn 
Khoái vì được hưởng Ruỗi* (Hv thủ lỗi) 3 A 
tiên nghị Ауе rihh |ü amuen (FE WEE B 
ngêt 3ã; Tiên ring. Робі: Rudi chân Rút* (hủ tót; lut) — |Rửa* (Hv thuy 18) 

ký (khẩu xuất wi duậ) | .Góte co sạch vết do: 

р (thủ dó) 

JUN BH ымы | Dereng | бшш» 

uóm' T засо уо 

Runge (ну dun) | eim Ruido | u e да được Pháp nào tội (baptism) 
(thảo dụng; dũng) - Kéo tờ lạ: Rela ya ggg 
huỷ dụng: mộc lộng) | 4 nd pub ld 


- Roi: Rung tóc, răng... 
- Bin rủn vi sợ, hoặc lo Ruồng+ (thủ dụng) 
buồn: Кип ròi 


- wa dẫn: Câu này |Riüra* (Hv CA ш) 





Nước lut da rút 
]§ tẼ тый D. n ry Н 
Ruóc* (ну nhục đốc) атага 
(ngư đốc) Ung th ăn mông phái Rya” (kim sa; kim dy) 
- Thịt cá kho xế nhỏ - Dao đài và dÀy lưỡi: 
hong khô H КА й Düng rua chém сду 
~ Mim moi, tôm... khan | Ruộng* (Hv điền) = Cụm tir: Duc тга 














nước: Mám ruóc (điền quảng; long điền) | Кш cuc (cuối cùng) (đàn ông - tiếng chơi). 


Rức—Rựt 


mo 





- Cum từ: Món rua. 
mûn (thịt nấu riềng) 
- Còn âm là Nhya* 


Д 


Rirc* (kháp đức) 
Cụm từ: Rưng пёс 
(khốc thảm và dai) 


БЕЙ XE 


Вус (hoà lực) 
(hoà trực; hoá luật) 
- Sáng đẹp: Кис rỡ 
- Xên xang: Rao rực 


1 SUR 
Rung” dang) 
(trưng: thuỷ trung) 
~ Nước mắt quanh 
tròng: Rưng rưng muốn. 
khóc 
~ Tiếng khóc thảm: 
Rimg rức 


Rimg* (mộc lăng) 
(sơn lăng; khuyến lăng). 
~ Khu vực có ep 
cây rám: Rừng chổi 
(cây lớn đốn đi rồi cây 
non đang mọc); Rừng 
già; Rừng núi 
= Rậm rạp súc tích như 
rừng: Rừng người; 
Rừng Nho biển Thánh; 
Tiền rừng bạc bề 
- Sống hoang: Gà rừng; 
Thỏ rừng 
- Thiếu trật tự xã hội: 
Luật rừng 


B 


Rirng* (Hv hoá dựng) 
Dáng hia toà sáng và 





nóng: Cháy rừng rực 


Rước® (Hv xích trác) 
(xích lược) 

- Đón long trọng: 
Кийс vào nhà: 

Рат rước thần 

~ Tăng thêm giá trị: 
Áo đỏ giúp rước 
màu má hêng 


LES 


Ruroi* (Hv trùng lai) 
- Sâu đất ngoi à ruộng: 
Món rươi kho 

= Nhiều người: Như. 
nei; Tiểu Һи đây tớ 
một đoàn như ruvi 


ЖЖ 
Rudi” 

(Hv têm lai; nhai) 
Dáng bun thám thía: 
Rudi rugi 


тй 
Rudi” 
(Hv sái; thủ tẩy) 
- Rác nước lên trên: 


Rudi” (Hv lễ bán: 129) 
- Từ theo sau Träm, 
Ngàn, Vạn, Triệu, Ti... 
cho lượng bằng nửa. 
con số di trước nó: 
 Mót triệu rudi 

- Từ đệm sau Rác*: 





Rác rưởi (nưới) 
Rudi (Hv lễ bán) 
(dữ bán; bán di) 

Có nghĩa như Rubi: 
Cũng là con me con 
cha, con thì tiền rưỡi 
con ba mươi đồng 


REH 
Rugi (Hv đại; nhai) 
(tâm lợi) 

- Buồn thắm thía: 
Rudi rugi 

~ Còn viết là Rugi rugi 


EH S B 


Ruim* 
(Hv khẩu liêm) 
(thảo lam; mĩ kiêm) 
(thảo diêm; thảo giam) 
Cụm từ: Ruóm rà 
(*dáng rậm rạp: 
Cây cối падт rà; 
*lời lẽ dài dàng: 
Ап nói rườm rà) 


1$ 12 W lí W 
Ruóm* (Hv sêm) 
(thuỷ lâm; lam) 
(thuỷ kiêm) 

Ri ra (Hv Sám): 
Ruóm máu; 

Ruóm mó hôi 


LI 
Rướn* 

(Hv lận lực; rán*) 
(nhục trường) 

(thủ tướng) 
Giương gân cho cao dài 
thêm: Rướn cổ lên xem 





ps 


Кип» (Hv thủ trượng) 
Vi cái dài đực: 
Mèo rum đực 


LIE 


Rurong*(sàng; sương) 
(sương: sương; sương) 
Hàm nhỏ (Hv Sương): 
Cii mục bà dé и 
пот, Ai mà hỏi din 
trầm hương của bà 


mu 
Being (Hv lương) 


trượng), 

- Cột ngắn trên quá 
giang đỡ xà nhà (Hv 
Luong): Rưởng cột 
~ Vai cốt yếu trong 
đoàn thể: 

Ruóng cột quốc gia 


BB 

Rurgt* (Hv фи chước) 
(tấu trác) 

= Theo bắt: Rugt đuối 

- Từ đệm sau Tập" tà 

sức cố gắng rèn luyện: 
Tập rượt cả tháng 

~ Uót có giọt: 

U rườn rugi (viết là 
Rượt rug 


Rurgu* (tuy lưu) 
(dfu lưu; tiru) 

Chất (Hv gọi là Tiru): 
Rượu tám (rượu ngon 
chám que tăm vào mút 
thử cũng thấy cay?; 
rượu ngon khi bị lắc sẽ 
xài nhiêu tăm?); 
Rượu ngon bắt luận be 
sảnh, Áo rách khéo vd 
hơn lành vụng may 


m 


ваки 





й 


Rite (Hv thủ tà) 
(thủ trát) 
- Bin cho đứt: 


Rin áo ra di; 
Rin dây động ding 


- Tâm trí không yên: 


Вий rút khó chịu 


Ryto ir a uo 


Dyt vè phía mình: 


Dành rut; Rut ví tiền; 
Rut mạnh mới dia 


Sa (sha) 
- Cát: Sa bàn tác 
nghiệp (tập trận trên 
тё hình cát): Sa khan 
(hó cát ở vận động, 
trường); Sa mạc; Sa 
than (bãi cát) 
- Có dang hat cát: 
Sa lê (lê và ram ráp); 
Sangu (cá máp); Sa 
nhấn (mun сат trong. 
mát); Sa oa (nồi đất 
khóng tráng men) 
= Phiên âm: Sa di (với 
bó cung) (sramanera) 
(phát tü mói xuát gia); 
Sa đình ngu (sardine); 
Sa hoàng (tzar); Sa lap 
(salad); Sa phát (ghé 
sofa); Sa văn chủ nghĩa 
(chauvinism) 
- Máy cum tü: Sa 
thuyên (thu lớn); Sa 
trường (*bãi cát: Tuy 
поа sa trường (say 
ngòi xuống sân cát): 
“bai chiến] 
-Ho 


p 


Sa (sha) 
- Sói: Sa lich 
- Ché tao büng cát: 
Sa nham; Sa bó 
(vài nhám dé mài); 
Sa tương (hồ vữa) 
~ Có dạng như cát: 








Sa đường (đường cát) 


Ab b 

Sa (sha) 
- Sợi dệt: Bd sa (sợi 
bông) 
- Vài hay lưới móng: 
Sa mao (mü bàng vài 
móng cüa các quan 
ngày xưa); Sa trao 
(lêng bàn bàng luói 
mỏng); Thiết sa 
- Phiên âm sarong 
thường may bằng vải 
mỏng: Sa long 


E 
Sa (sha) 
Tên máy thứ bệnh 
Đông y: Quá: sa (cao 
gió); Sa ne (lên sởi) 


xd 

Sa (sha) 
- Mở rộng: Tra sa 
trước thú (xoë tay) 
- Xem Sa (sa); 
Sa (suo) 


X 
Sa (sha) 
Lë phuc nhà su: Cà sa 


# 





Sa (за) 








- Say náng: Ma sa 
= Xem Sa (sh; sub) 


Sa (suo) 
- Vuốt ve: Ma sa 
- Xem Sa (sha; sa) 


E 

Sa (suo) 
Cây Shorea robusta: 
Sa la song thu 


ж а 


Sa (sha) 
Cá mập có da ráp như 
cất: Sangu 


ў 


Sa (sha) 
Tù giúp đặt tên: 
Salome: Sa lạc mĩ 


Ë 


Sa (сид) 
~ Cụm tir: Sa dà (bỏ 10); 
Sa dà tué nguyét (phí 
năm tháng); Nhát tái 
sa dà (cứ bó lỡ cơ hội) 
~ Còn âm là Tha 


Ж) 


Sa* (Hv sa; sa) 
~ Lot vào chỗ kẹt: 








Sa cơ thất thể, Sa hồ 

~ Xuống thấp: 

Sa tử cung 

- Mặt giận: Sa såm 

- Địa danh: Sa déc 
(TH gọi là Sa lịch) 


Ў Ж 


Sà* (ну sa; trà) 
- Xuống sát mặt | 
phẳng: Вау sà xuống. 
mặt hó 
- Lăn vào chỗ thấp: 
Sà vào lòng mẹ 


© 
Sá za) 
Cụm từ: Sdr sd phong 
vân (mắng gió chửi 
mây: vạn năng). 
em 
ре 
Sá (chà) 
Lấy làm lạ: Sá dj 


Sá (shà) 
~ Từ giúp hỏi (giống 
như Thập ma?) Nhĩ 
tính sá? (anh tên gì?) 
~ Còn âm là Xá 


=> ра 
PE E 

Sá* (Hv sá) 

- Không dáng kể: 


T13 Sá —Sai 





Sá chỉ - Thả tháp rà rà: Sa sf (index); Minh tư khổ kì 
- Từ đệm sau Đám*, | (sä cánh) sách (nghĩ тб) |S, 
Đường" - Phiên âm Chad: - Đi: Sách trái (dài chu) — 
- Còn đọc là Xá Sa đắc nợ); Sách bói (đòi bồi | - Run: Lãnh đắc dà sỉ 
thường) sách (nét run cập cập) 
ft # - Nhat nhëo (cỗ уйл): ~ Luôn miệng: La sách; 
Sách nhiên Ngã tái la sách ki cú 
Sá (chà) Sa* (hoà sa) (xin nói thêm vài lời) 
Xem Sé (chi) - Lúa gieo ngay không. % ЕЧ x 
cấy lại: Ruóng sa 
ТЕ ЖШ - Thứ lúa mọc dài theo |Sách (cb) ТЕ TE W 
4 nước dâng: Lúa sa ~ Thẻ tre để viết Sach” (thuỷ + % lịch) 
pn 35 ud 5 - Kế hoạch: Chính sách | (thuỷ lịch: dich) 
Hôn s й # ~ Quất roi; giye: Sách | - Tỉnh khiết: Sach sẽ 


Có thơm có hương, н 5 Pd 
Я động; Sách phản - Không còn gì dé lại: 

chanh (lemongrass) — |Sác* (Hv du: ТН зби) d Д 3 

Cây mọc ven biển chỗ | ` ñi hành van cû ưa | An sach nổi cơm 


IE] đắt mới bồi: Rừng sûc y 3 














5а» (thủ sái; thủ sử) ich (chấn Sai (cha) 
- BÖ chế Så làm hai | Î Ploom H Апи thổ tín (mờ | - Khác: Sai dj; Sai biệt 
- Xông tới: Lăn sẻ vào. |Sách (cè) bì thơ); Sách cơ khí ~ Làm lỡ: Sai thác; Sai 
= Kêu dai: Sa sả = Cuốn: Giá bộ thư nhất | (tháo máy) chỉ hào li, mậu dĩ thiên 
cộng thập sách (sách | - Phá: Sách huy; Sách | tí (sai 1 li di 1 dám) 
d gồm mười сиво) trướng bóng (nhà trại) 
Sas (Hv sử điều) - Số cuốn phát hành y 3 
- Chim bói cá - Vua ban tuóc cho dàn Sai ha) 
- Còn gọi là Trà* bà: Sách phong hoàng _ | Sách (chà) Chưa đủ: Sai lưỡng cá 
hậu Nún ra: Thiên hàn địa | „hân (thiểu hai người); 
£ sách (trời rét đắt në) là hài (gìn lần) 
Sas (Hv за) ma 4 
Buông (cánh, cành...) | Sách (zhà) * 
rà rà mặt đắt Cây -Hàng rào; cái vi: Ly |580)  |Sai(epmp  —_ 
sung så cành xudng ao | sách (vi nướng) -Вд gốc tả dáng di - Phái di: Sai khiển 
- Cụm từ: Sách lan © e s ~ Đặt vào chức: Sai sứ 
tt t (°bao lon: “lưới O | Dạ. ngrai hà biên sách | ` VIỆC am OOD: Sai se 
Sas гат dan trái phá) súc (một mình di A5 
Lòm mặc Sung sa | Xem San (shan) chim doc bb sông) 
i Sai (miên hi; sai da) 
Е Ж & Nhiëu (trái): 
Sa (ha) Sách (su) ách* (Hv nhục sách) Na ы 
- LẦn đầu: Sa nhát ~ Chão: Sách доо; - Bao tử sau cùng ở vật | Jjj 
thính (nghe lần đầu) Sáo sách (thòng long) | nhai lại 


- Đổi bût ung: Thiên khí | - Tìm: Mê sách sở — | - Хр dép hu lá sách: | Sai (cai) 
sa lãnh sa nhiệt soang); Sách dẫn Cita sô lá sách ~ Đoán chừng: 
































Sài—Sàm 714 
Sai trắc: Sai tưởng; (múa bút); Sái kiếm. (đạp thắng hãm xe) | K 
Sai quyển (lỗi chơi ~ Vượt trên: Nhất thiết s _ 
khốn nạn sái cước һа € ема) 
(vượt moi khó khán) NE inca 
` Chơi gian: Sái lưỡng - Cây Thuỷ tùng: Tử 
điện phái (lật lưỡng): | JE sam (thông tím: yew) 
541 ши manh (làm âu - Sái chap L 
| nhất là với phụ пй) Hết binh £ 
рое Sam (shan) 
aba туг, FALE! bì - Áo lót: Sán sam 
ой sài (diemque) | Sis (Hv sai; ый; 56) А - Áo “suring sám” 
> Vị thuốc: đài hê (Ê | Lach khớp, Sái chan | Sši (tus) kiểu nhà Thanh: 
cây thorowax) Si рап; 541 màa, — | Bë dài giữa hai đầu Trường sam 
Ра Sái tai; Sái ý اا ا‎ 
+ 3 £= 
Sài* (Hv sài) 9 1t tH № Sam* (Hv sam) 
- Cum từ: Sơ sài Sái (cha) Sái* (sĩ: thủ sĩ. thủ xì) | Tóc dóc kiểu nhà 
(*chút ít; Ап sơ sài = Quần lót đàn ông: - Nghĩa như Sài Hv: Thanh: Tóc đuôi sam 
vài miếng; *khôn, Khó sái Nước sâu bón sái 
chui: Aa mặc so sài; | = Xem Xoa (eha) “(Nava phi mbi bước | Ж 
#khêng cán thận: dài tới một shi: Sam (han) 
Cửa đóng sơ sài) TR Ж Chay nước sài ~ Loại có làm hại 
- Địa danh: Sài gèn Sái (să) ~ (Chim) vỗ cánh: - Làm cỏ 
(TH Tây cống) - Làm dó chất lỏng: _ Chân bon cánh sải 
Sái lệ (chảy nước mắt); * ® > 
*  Biét bå thương sái liễu 3 бам 
Sài* (Hv nach sài (đừng đánh đỗ cháo) RT MN EN 
c vs as - Rayi Sái tảo Sai (hi) (chữ cổ) a 
т (сау nước rồi quét) ma không chân (purs! 
H Ре рый - Còn âm là Trãi i$ lý UE 
Sài (chái) Same (Hv trùng sim) 
Chó jackal: Sai lane рр tt (trùng dam) 
А Sale (iv a Hài vật có mu, có đuôi 
DE Sái (shài) nid). hơi giống cá đuổi: ТАЙ 
Sài i lắng: Focal tu chùa: sam không ăn được 
dl (chái) (cổ văn) 
Người trong bọn: - Phơi ra nắng: Sái bị nử шм phuc dich ong да МА 
Ngô sài (bọn tôi) (phơi chăn ra nắng); | Chùa: Con sai ở chùa 
Sái diêm (phơi nước | leiquérlá da Sàm (chán) 
m biển làm muối) » Mai đào đắt đời xưa 
Sái shui) 2 
- Đùa; không nghiêm: ЖЖ Sam sha) i 
đái tiếu (nói đùa) Sái (cãi) Bộ gốc trong cáctự | Sam (chan) 
~ Vung vít: Sái bút can _ | - Dẫm lên: Sái hạp tả vật có dạng như tóc | - Xốc cánh tay mà 

















ms Sam—Sin 
nâng: Sam phù - Ban phẳng: San đất tì ~ Còn âm là Xán 
- Pha trộn: Зат tap - Chia bớt: San sẻ 
trộn lẫn); Sam giá - Sát nhau: San sát San enm ЕЗ 
(сб pha của gi) mu th chê Sp can) (cb van) 
A2 - Đẹp choá mắt: Thổi 
D ie San (shan) Ë sản; Thôi sán đoạt muc 
Sàm (chán) Sira: San cải; San Sàn (chán) - Còn ám là Xán 
Bỏ ve: Sam ngôn nhuận; San trừ (gc = Yếu đuổi: Sàn nhược 
bỏ); San riết (sửa vån) | - Xem Sàn (càn) li 
m ti: 
Sms uo San (shan) Sanan —— (vé cá; *dó thị ở 
à Lưới trong bóng điện: | - Cum tir: Sàn đả, Quảng đông) 
^ San cực (*yếu; *hèn nhát) 
Dd - Xem Sàn (chán) ЕЕ 
Sàm* (ну sam) 1 E Sán (shan) 
к), San (shan) - Chế nhạo: Sán tiéu 
5 ki Hải sinh vậtcóxác | SAN (chán) - Xấu hỗ ngượng, 
= Không nghiệm làm bằng đá vôi: = Róc rách: Sàn sàn ngập: Sán sán địa tu 
chỉnh: Sâm 4Ø San hô; San đảo - Dáng nước chảy lờ | khai (xấu hỗ bỏ chạy) 
ma dix: Sàn viên liu thuy, " 
m ; hi 
po bame, CS Saa 
- Án năn: i 5 lai iv ih lồi một (hernia): 
1 Phép giải ĝi: Thần "Tré: San san lai trì = Mặt phẳng phí dưới: “ướp тифи (hernia): 
phù sắm cáo giải tha М Sàn nhà bằng gỗ 
(cha giải tội cho y) - Đều một mức thấp: Al jh 
San (shan) Sàn sàn như nhau 
i5 Thuyén nhỏ: San bản | - Cát trên cọc cao: Sán” (Hv trùng son) 
Nhà sàn (nach sơn) 
siai ое hay RAR - Cây leo có trái tím: | Giunlãi к mut: 
- Như Sàm (c " sản Thịt heo đễ có sán 
- Còn âm là Sam; Tiêm San ем) mE Tin Oe ftt t ons 
= Ап: Dd san (picnic) 
TH “Thức an: Trung sen [NI Ak Ë JR 
(ăn cơm Tàu) Sán (càn) Sán* 
San (кап) - Bữa ăn đúng giờ: - Đẹp rực rỡ: Sán lợn | (Hv sắn; thủ trường) 
~ Phát hành sách báo: Nhát nhật tam san - Còn âm là Xûn - Dich tói sát bën: 
Binh san (thôi ra báo) | - Giúp ăn: San cân; Ding són vào xe 
- Báo định kì: Nguyệt | San cụ; San sảnh E^ - Không muốn rời xa: 
san (Xem Tuần: Chu) | - Còn âm là Kan Con nít sán mẹ 
- Xoá, sửa: Khdu bi bắt Sán (càn) (cổ văn) 
ia miệng khó mòn) - Tươi sáng: Sán nhiên. 
тозе "s - Mim cười: Sán nhát EF 
"ue San (shàn) tiéu (nó một nụ cười); | San (chăn) 
= Giun đất: Khúc san | Dr bác nhất sán = Dé: Tro sản (đỗ 42) 
San* (Hv san; sản) - Còn âm là Thiện. (để mua vui) = Chế tạo: Sản phẩm. 








Sin—Sáng 716 
- Đồ chế tạo: Đặc sản | Sang chủng ~ Vết thương: КЖ 
- Cơ nghiệp: Phóng (cấy cho mau) Du di trong sang 
địa sản (sở kêu bán = Cao: Ва oa dé sang (“tặng” cho một vết Sàng (chung) 
dit bán nhà) nhất sang (cạo đầy thương nặng); ~ Giường nằm: 
nổi soàn soat) Sang khẩu Song nhân sàng: 
& ў xl Xl - Kéu than: (vét thuong): Ngoa bénh tai sàng; 
Hô thiên sang địa Sang ngắn (vêt ео) | Sang nhục (đệm 
Sản (chăn) (kêu ười kêu đất) - Đau vì bị thương: | Sing); 
+ Cái xéng: Sản n - Còn âm là Thương | $angcw:hốnghâm | Sang đơn (đan) (khăn 
- Xúc bằng xéng: (*bi thương nặng: trải giường) 
Sån bình (san bằng), — |n& nA. *tâm hỗn đau khổ - Có hình cái giường: 
Sản căn (xúc bật hết sức) Hà sàng (đáy sông) 
Sang (qiàng) - Xem Sáng (chuàng) pa 
8 KÉ Làm cay müi ЖЖ 
San chan) ии Bh Fs Sang" (sàng; trúc 
= Kho: San phóng Sang* sàng) 
-Nhàcóphòngcho Sang (giàng) (Hv lang; cự lang) - Rá có lỗ to: Cái sàng 
үгө: Khách san Lào đảo: Lương sang | Сб dáng phú quý: | <ó [ő to hom cái giản 
- Rán nhốt trâu bò: hoặc Sang lương; Thấy người sang, = Lác cho gạo rơi qua 
Duong sạn (rán nhốt dê) | Lương sang nhỉ hành | bûr quàng làm họ; sàng để trâu thóc lại: 
~ Đường lát ván treo МЫ sang của rộng Sang gao р 
bên sườn núi: Sạn đạo |} % - Từ đệm sau Sửa® = Gan lọc: Sang sdy 


йй 


San” (Hv thạch đạn) 
Hêt sòi hoặc cát nhỏ: 
Sân rải sạn; 

Cơm có sạn; 
Thân có sạn 


Tá 


San" (Hv nhân sàn) 
Ngượng ngùng: 
San mặt với chúng bạn 


iei 


Sang (giing) 
- Ăn cướp: Sang kiếp 
- Dyt láy: 
Sang đoạt, Sang tước. 
^ Tranh nhau: 
Sang cấu (tranh mua); 
Sang câu (tranh trái 
banh) 
- Vội vàng: Sang thu 
(gặt cho mau); 





Sang (qiàng) 
~ Luộc sơ rồi trộn gia vị 
= Chiên sơ rồi kho 


lê là 


Sang (шап) 
- Súng: Cơ sang (súng. 


máy) 
- Còn âm là Thương 


Ji x 


Sang (chuang) 
~ Mụn ngoài da: 
Nhuc sang (da lở vì 
nằm giường quá lâu) 
~ Vết thương: 
Dao sang (vết dao 
chém); 
Sang di mãn mục 
(cảnh tượng tan hoang) 


Êl tl 


Sang (chuang) 


(cải biên cho đẹp hom): 
“Sửa sang nhà cửa: 
Sia sang tính nét 


Sang” (Hv thủ lang) 
Chuyên quyền sở hữu: 
Sang nhà; Sang tiệm 


Ld 

Sang” (Hv xích lang) 
- Qua ngang: 
Sang số xe; 
Sang sóng; Sang Pháp 
- Tói thời kì mới: 
Sang năm; Sang tháng 
sẽ trả lãi 


Sang* (Hv sang) 
Tù di trước Sảng* à 
tiếng kêu vui và vang: 
Cười nói sang sang 








~ Dự bị xong: Sån sàng 
- Vô lễ: Só sàng 


Hl Fl KAN ая 


Sáng* (Hv hoà sáng) 

(hoà + 1⁄4 sáng) 

(hoà lang) 

(quang minh) 

- Phát quang: Sáng chói 
- Trí khôn và giác quan 
mẫn tuệ: Sáng tai họ 
điếc tai cày (bảo nghì 
thì nghe гб, bảo làm thì 
tai điếc!) 

~ Ngày bắt đầu có ánh 
dương: Ал bữa sáng; 
Sáng giữa cưa, trưa 
mài đục (thợ mộc làm 
công nhật khéo kéo dài 
thì giờ бё ăn tiền) 


flt mm 


Sáng (chàng) 
- Lần đầu tiên lập 
thành tích: Sáng Ki lục 


uu Sáng—Sao 














- Teo thành: Sáng lập; | - Vật nuôi quanh nhà: 5 
Sáng thé kí (sách йз экш ЖЛ o Sao (cho) 
Оше до vin vậ) Ty wan: pe -Phòng lớn: Đại sánh; | - Tiên giấy: МА bách 
- Xem Sang (chuāng) | - Còn âm là Sinh S sánh (phóng àn — boli 
- Vàn phóng: (tiền mà) 
X H Вїёп công sánh ыл» 
Sang (shuăng) e inh) | - Uỷ ban tinh: viễt: Thi sao 
- Sáng sila: Thu cao Sanit [> ki ) | Gia dinh tinh (tp thơ sưu tdm) 
Khí sáng (кдй thủ cao | gạo vào nhau phát giáo dục sảnh 5 
và sống sửa) ‚| tiếng kêu dùng làm р 
С tông оды | hiệu Sen Хат В Sao (chao) 
Than abdining | GB sanh din khiển dû ÌSảnh (sheng) - Nhao nhao dbi lên 
- Lệch đường: шў š Tới làm chỗ: Sánh tai | tiếng: Sao sao: Biệt 
Mao li bắt sảng - Dự гї dê sắp đùng | (mái hoạtới lm chỗ: | sao (đừng ôn до; 
(không lệch một li) tới: Sam sanh tai bay va gió) a, an чей, ; 
- Không đúng hẹn: ~ Xem Sio (c 
Sáng ước (có văn) gH fl "m 
@% Sanh (cheng) — 'Sảnh (qian) Sao (chio) 
Сау 6 môi còn gọi - Bánh (trai), đẹp (gái) ian so, Sao kë dán 
Sáng (chvàng) là La vong tử - Xin làm ơn: „ ta n S gn d 
Sầu não (cỗ văn): Sûng Sånh nhân chấp bút m не сігн и); j 
nhiên: San rc; Thé ТЕРЕЎ (sin tho giới thiệu) ао miễn (chow mien) 
Sing; San hoàng (nn lòng) 
А Sành* (Hv thạch sinh) ñ kb ih là 
(thạch thành) Ban (мос say di) 
" (ngoš thành) Sành pa 
Sång” (Hv sing) - Đất nung trắng men | - Mát mẻ: Đông ôn ha | Rang khó; Sao vàng ha 
- Nói mê: Mø sáng thô: Vai sảnh F thổ (sao rồi đỗ thui 
~ Quên: Sáng sót - Thành thạo: Sành sỏi | - Chữ xưa rồi xuống đất để luyện 
- Từ đệm sau Sang” | ` Có dáng đồ sành: âm duong) 
(âm thanh vui và to): | “Cam sành (da sà si) 
Nói cười sang sảng p i 
iB Sao (chào) 
Ë ён ТИ с Ў 
Sanh (sheng) Sánh* (Hv sinh; sính) | Sao bản (bản chép tay) | ç a, cdi nhân khán tin 
Xem Sinh (tinh sinh; tinh da) - Cuỗm mắt: Sao tl | (nhận bào): Sao cước 
(tinh % sinh) - Di tit: Sao hậu l6 | (ign đường đón đồ hay 
# - Đem nhiều vật so với | (đi tắt để đánh bọc người lên xe) 
nhau để thử hơn kém: | phía sau) ~ Xem Sao (shào) 
Sanh (shẽng) (có văn) | Không ai sánh kịp - Máy cụm từ: Sao 
Loại sáo có lười gà: | | Спа lông tác lı âm (luc soar khip |j 
enn muốn trào ra ngoài: | mình); Sao võng (lưới 
Sóng sánh chài); Sao tập Sao (shào) 
HE - Di sát bên nhau: (*àn cáp văn; ~ Lài xe 


Sanh (sheng) Sánh bước; Sánh đôi |  *đánh tập hậu) - Máy cụm từ: 


Sao—Sšo 718 











Pes рым 
h 3 ы : Я A 
Sao эйс ạt màn) ~ Phía đàng lái Phi sào (të cướp) юр N arahe ag 
- Xem Sao (shão) ierra) 
LEE mát: Ná thoại sáo tha 
Sao (mišo) Sào (sao) (4б cho y cung khai) 
~ Giây: 1/60 phút: Rút tơ từ tổ kén: - Bộ (sách; quân áo. 
Sao châm Saoti Lưỡng sáo y phuc 
(kim chi giây) 
- Còn âm là Хао; Ë ë 98 
Mộ, 'Sào* (Hv cao) Sáo* (Hv sóc) 
Sao (shao) DB 3 | 1/10 của Mẫu: Mành mành rù 
- Phát roi quát xuóng Mót sào tây (360 т?) 
- Xem Sao (ідо) Sao” (sao: sao) Baud 
` Fi Sáo* (Hv sao; trúc sáo) 
й (lao; lao hà) ы (khẩu sio; dich) 
- Từ giúp hỏi lí do: 'Sào*(Hv trúc cao) Cd vá 
Sao (qào) Mt sao dûy gió dạn а MIS irag 
- Vỏ (bao) kiếm sương: Tại sao; Vi | Que dài: 
- Xem Sao (shão) sao vậy? (dë chống thuyền); Bë 8 #6 
“Khủng: Sao X Chân sào (người Sáo* tiếu điều) 
ГД Mos ei ence eea usa (riệu dièu; sáo điều) 
А jw lệ 2А 
Sao quo) pied chăng Mới đính chàm, | Chỉm đen ЫА học 
-a5 đập: i cao lênh kênh); |н > 
Sao mûn (go cia; [WEKE ar peran 3 já 
Sao cå (đánh trồng): — |Sao* (Hv nhật lao) đãnh ty phải oh hết | São (hou) 
Chung cương sao quá | (lao tinh) những nỗi khó khăn) | Nói gión: Hô зао 
nhị điểm ~ Tĩnh tú: Sao mai; Vậ 
(mới đánh hai giờ) абі sao rời g £ D 
- Bóc lột; tính giá cắt | - Mỗi năm có mùa lo 
сё: Sao cót Һар tuy (gò | đông nhiều sương Sáo (ао) _ сы - 
xương mút tuğ: hút — | và Suong sao có - Vỏ bọc: Chẩm sáo | - Gây òn ào: Biệt здо 
xương máu); Cáp sao | nghĩa là "Năm”;Nhớ | (go gói); Tiri hương | - Са nhau: Sáo o gi: 
khứ bách khối tiên chàng trải mẫy sương | sáo (bao súng); Mao | So chuy; Sảo 
(đời trả tới trăm dêng) | sao bát sáo (tháp bút lông) 
" -Gái bọc S4o hi | "b 
li (giày bọc ngoài): Sšo* (Hv sio; sáo) 
Sao (ямо) Sao* (Hv mộc lao) e áo lông TAN PE i 
- Đầu cành: Thự sao | - Thứ gỗ cứng: trùm bên ngoài); а олак аһ. 
ые келше 540 sam (бо pullover): | s; thai (hư cái thai) 
(dhu roi) - Từ đệm sau Sit: ро bóng (ат chan 
-Theo rình: Dinh sao | Sứ sao (khít khao) 26i): Bj sáo m 
~ Đóng ách cho trâu 
# # bò: Sáo nguu; оха |Sšo (shao) 


Sao (shao) Sào (cháo) = Công thức có sẵn: Một chút: Såo rức 


9 Spo Say 




















(nghỉ một lát): Mût, hóp: swan Mh ab) 
р здо đẳng nhár. тз d Sát ca; du 
н apa Xem ашны 
3 sT ) Sip s un i ^ - sá 

40" (Hv sào; tro) - Sit không tron v sát) 

г ~ Chát: Giá thị tử bắn 8 Giáp một bên råt gån: 

- Tim Kt: Suc здо sáp (hông này chá) it ам) Sát vách: Sát lá cà 
- Tiếng së co vào ~ Khó khăn không trơn Тоа 
nhau: Chân di здо sạo пенй ka Gian sáp анон ig 
n Сее ле ws 

van nhận си; Sát 1 Não bạt nhỏ. 
Sao* (ngư + % sio) lá 16 thuốc giết sâu bọ) ыа 
Tên cá Sáp hd) ~ Đánh nhau: # 
Cửa ra vào quacổng | Sát xuất rùng vi 
dd Nit Vis Prose d Sát (chà) 

A здо sát (sức gió hoi | - Chùa; Ph 
Sáp (cha) М Ж ы giảm); Sát phong cảnh sanh ĐỀ, M. na 
Cái xéng dà xác Sáp* (Hv nhục sáp) (làm cut hüng) 

(hoà lp; lap) - Cảm giác xót wên da, | jê 
ИЛ - Chất dẻo từ tổ ong - Máy cụm từ: Tiéu sát. | А 
Sá - Chất giống như sếp: | nhân (nyc cười hết | Sate (Hv troc) 

р (cha) ا‎ sức); Muón sát nhân | - Ngón ngang: Ngã sát 

„Cấm vào: đút vào: | - Chất dải mặt: (ngán прёт hết sức); | sợ 
spi Sáp ади Phin sáp — Sát phạt (đánh giết; ~ Dây leo cho trái tím 

Bå lưỡng thủ | - Loại khoai cü chà đánh bạc ăn thua to) có độc: Môi tím như. 
sáp tại khẩu y lí _ chuóm mà bột thì gud sàn sot 

(bỏ hai tay vào túi); | xanh: Khoai sáp 
Sáp thú (đứa móc túi) Ui £ # # 

pileh 2k x Sát i) nd 

Bû môn sáp thượng — | Sắp (sha) Thon swa " 

- Đặt chen vào: - Mưa váng Sau” (Hv lao; sai) 
Sáp đồ bán (có thêm - Quang thời giờ rất X (lâu; lâu xa; hậu lâu) 
hình vẽ kèm với bài), | vấn: Sáp thi 
Sáp khúc (khúc nhạc Sát chó) 
chen vào: interlude); | jf ت ی‎ шый 
Pas aa aka Sapt (mộc + lap) | “Nhân viên an ninh: 

Sáp wong (cấy mạ) = Quy hàng: Sap sách | Cảnh sát 
- Cụm từ: Sáp thử - Sàn bắc ở khoang 
(*giúp một эу, thuyền: Chui vào sap E 

“day mình vào) К Sáu” (Hv lão lục) 
Can Tie E Sát (ca) Con số (Hv Luc) 

TẤN ~ Cọc Sát căn hoá sài 
ik Sát (hà) ~ Lau chùi: 3 
Sát trác tử Qan bàn), 


- Quý dữ І 
Sáp (ай ccò văn) - Rit: Sát xung (rất ki) | Sát Һал (lau mà hôi); | Saye (Hv dàu sai) 


Say—Sin 





- Choáng vắng vì 
rượu, thuốc: Say swa 
= Ua thích quá độ: 
Say mê; Say dám 


1t itt 


Sáy* (Hv sĩ; thủ sĩ) 
Tung lúa... cho bụi bay 
di: Sày thóc; Sảy gạo 


Ek 


Sam (shen) 
- Rë làm thuốc: 
Nhân sâm 
- Xem Tham (can); 
Tham (сеп) 


$$ 
Sám (сеп) 

im tinh ở chân trời 
ban chiều có tên là 
Sâm, ban sáng có tên 
là Thương; không bao 
giờ cùng mọc lên một 
lúc, vì hai tên mà 
chỉ là một tinh cầu: 
Kim Sâm (anh em bà 
con mà không hoà 
hợp); Sâm Thương 
chẳng ven chữ tòng 
- Không đều: Sâm sai 
+ Còn âm là Tham. 
~ Xem Sâm (shẽn) 
Tham (căn) 

ж 

AK 

Sâm (sen) 
~ Rậm rạp: Sâm làm. 
- Tối tăm: Ат sâm 
- Vẻ nghiêm khắc: 
Sâm nghiêm 


+ 


Sầm (een) 
-Ho 








T20 
- Đồi cao (cỗ văn) ®%# 
- Địa danh: Såm 
$ 2 Sám «him 
# ~ Thám qua: Sdm lậu 
= Cụm từ: Sám ди 

Sầm (cén) (cỗ văn) | (*osmosis; *lên vào; 

~ Nước mưa đóng vũng | *ngắm sâu) 


+ Dáng chảy: Нап såm 
sâm hạ (toá mồ hôi) 


ЕВ 


Sầm (chen) 
- Sạn làm ghé rang: 
Miền điều hữu ta sêm 
såm (trong mì có san) 
- Khó coi: Hàn såm 


ТА 


Sàm* (Hv р) 
- Tượng thanh: Миа 
såm sập; Chạy såm 
Eat Xe dám sám vào 


“Thinh А uám: 
Tr 
- Có ắc giận: 

Sa sám nét màt 


PRR 
Sim (chèn) (cò văn) 


Diëm báo trước: 
Sám ngữ (câu tiên tri) 





Es] Ia] 





tuóng (tuóng di dàu); 
Såm hoa (gây ra hoặc 
mắc tai nạn) 
= Xông pha dé a 
kinh nghiệm: 
duyén; ra 
(óc mạo hiểm). 





EXT 
E55 


Sám (sim; vũ sắm) 
(vũ %4 åm) 

(vũ 1⁄4 lẫm; cự %4 lm) 
Tiếng vang sau sét: 
Såm sét 


Sám* (Hv sám) 
- Trời mới tői: 
Vào lúc såm tối 
- Thày bói 
- Còn âm là Xám* 


їй 


Sám* (Hv tram) 
- Đậm màu: 
Nước da den sâm 
= Còn âm là Sặm* 


'Sân (chen) 
~ Giận: Sinh sân 
- Bực minh: 
ân quái (trách) 


Wi 

Sân (chen) 

Tron mắt vì giận: 
Sân mục nhỉ thị 
(nhìn trừng trừng) 





£ 


Sân (shen) 





- Cụm từ (có văn) 
Sân sân; 

Sân sân học tử. 
(học trò đông lắm) 
~ Còn âm là Sin 


9 


Sân* (Hv thổ lân) 
- Thửa đất bằng và 
trống: Sân Lai đã máy 
năng mưa; Sân khâu 
= Đạo lí Đức Không tử: 
Sân Trình cửa Không 


E 
LEA 
SÃn* (ну hoà lang) 
(sân: nich sàng) 
- Dộp lén thành cục: 
Mat bàn còn san sài 
vì chưa bào ki 
- Tượng thanh: Sản sát 
(tiếng nhai sụn giòn) 
L tỉ 
Sán (chèn) 
- Dên ở dưới: Sán sam 
(áo 160); Sản quán. 
(đồ lót của đàn bà) 
- Hậu cảnh giúp vật 
thêm màu sắc: Bạch 
tuyết sån trước hông. 
mai (tuyết trắng khơi 
mai thêm hòng) 


Ж 


Sán (chèn) 
Вёпһ sêt 


BH 


San (chèn) ` 
Cái quan tài (cỗ văn) 


кй 
Sån chèn) 
“Trẻ thay răng, 








721 Sin—Siy 
B LEALE we E bare d 
Sán (chèn) Sập* (Hv lập;lạp) — |Sâu* (Hv trùng lâu) 
- Nhờ dip: (mộc lập: tập) | Côn trùng: Con sáu 
Sdn xa (nhờ xe); làm ráu nỗi canh 9 E] i 
Sán hoà dà kiếp Sấu* (Hy ngư sấu) 
(nhà cháy tới ăn cướp) Ж (ngư 1⁄4 sáu; ngư siru) 


- Khi còn: Sdn táo (khi 
còn kịp); Sán nhiệt dà 
thiết (đập sắt khi sắt 
còn nóng); Sán phong 
khởi phàm (gặp gió 
kéo buồm ngay) 

= Sin lúc có nhiều: 
Sán tiền 


КАШ dit 1 9Á 
Sắn* (Hv sin; sắm) 
(thủ sán; thủ tư; trán) 
~ Tới sát bên mau lẹ: 
Mọi người sắn lại 
- Hung hãng: Sản sé 


Jk 

Sán* (Hv sån) 
Nhiều mun nhỏ mọc. 
trên da: Nổi sẵn khắp 
cả minh. 


Sắp» (Hv nhục lập) 
- Up xuống: 

Nằm sắp; Sắp mình 

- Ор đối với ji ngửa: 
Chơi tiền sắp ngửa 

- Cụm từ cỗ: Sáp mặt 
(quay lưng lại) 


і 


Sáp* (ну áp) 
+ Xếp thành бёр: 
Một sắp giấy bạc 
- Đoàn; bày: Sáp nhỏ 
(bày con trë trong nhà) 
~ Cụm từ: Từ nay sắp 
di (kë từ nay và sau) 








cao: зар gu 

- Âm thanh dồn dập: 
Sâm sập; Tiếng mau. 
såm sập như trời đỗ 
mua; Tiếng chân chạy 
såm здр 


St 
Sát (ch) 

Ming ằmT: _ 

Sát trách; Sát mạ; 

Sát sd phong vân 
(khiến gió mây: vạn năng) 


[^ 
Sáte (ну máo, 
= Më: Sát môi; 
Bát. 54 nhưng sắt một 
mii 
"Con im là Sine 


Ж 


Sat (ну) — 
Tugng thanh: Sdn заг 
(tiéng nhai sun dón) 


m 


Sáu* (Hv thuỷ lâu) 
+ Có đáy cách xa mặt 
phía trên hay là mặt 
phía trước: Ao sâu. 
nước cả khôn chài cá; 
Hang sâu 
- Tình ý đậm đà: 

Tự tưởng sâu ха; 
Tình sâu nghĩa nặng 
~ Lòng độc khó dò: 

Мии sâu; 





Sâu hiểm 


Sầu (chóu) 
Lo lắng: Bắt зди ngêt 
bát sáu xuyên (không 
phải lo ăn lo mặc); 
Sáu dong (có dáng lo); 
Sáu khó (lo rồi lên); 
Sáu muộn (xuống tinh 
thắn); А 
Sáu thương (о buồn) 


Ж 


Sầu* (Hv shu) 
~ Đau lòng: Sáu khó 
(hơi khác nghĩa Hv) 
- Nu: 
Gặp mưa to rau sáu hết 
- Trái durian (Hv Lyu 
liên); Nôm: Sáu riêng 


"Kk 


Sáu (зди) P 
Ho: Khái sáu 


ж 


Sáu (shi) 
14у nước súc miệng: 


khẩu 
jŠ 
Sáu ом) 





pake Sáu tiểu 
~ Nac; không có mà: 
Sáu nhục 








(áo này eo hơi chật) 


Động vật Hv gọi là 
Мес: Cá (?) sấu 


ен 


Sấu* (Hv sin) 
(thảo % sáu) 

(mộc % sáu) 

Cay cho trái chua: 
Ấn sáu chám muối 


LE 


Sáu chi) 
- Ngựa chạy nước. 
"trot": Trì sáu 
~ Đột ngột: Sáu biển; 
Sâu nhiên (thinh linh) 


Sáu* (Hv nhân su) 
Có vé không bằng 
lòng: 5ди mặt 


E. 


Sáy* (Hv sai) 
Më vỡ: 
Say sức; Sây sát 





kt Ht AF 
54у» (hoà sĩ: sái) 
Hong lira cho khô: 





Sấy tóc; Sáy chè 


siy—sit 72 


1E # it Ht mE jud Ж kakune 




















Sáy* (Hv sĩ: xi) 'Săn* (Hv khuyển sơn) 
(thủ sĩ; tác sĩ) # (khuyën tiên: xiãn TH) # đi 
~ Hyt; thiểu: Sác (sb (сб văn) (khuyên lân) Sing” (Hv thảo xứng) 
5ду cha còn chú, біо gấu cày cấy: ~ Tìm bắt: Đi săn nai | (thảo sáng) 
sáy mẹ bú di; id sắc ~ Thu lượm: Săn tin | Tên lá ăn như rau: Rau 
Sáy chân ngã xuống ао - Chăm пот: Sănsóc | sáng chùa Hương 
- Đánh mắt: Sáy ha: | XJ] - Se lại: Da săn né `. 
di ai: Sce ciao йй 
Siy la gia go | Ban lanh deo trong | Sšng* (Hv hoà lăng) 
Y # làng xã, đoàn thể tûn [|58 (shen) (hoà lang; sáng*) 
ЯЕ giáo...: Chức sắc - Tên đất ở Sơn Đông | Häng say: Sốt sống 
Ж - Bén nhọn | nơi Y đoãn cầy ruộng. 
"rare | lau ШЖ 
А moc ngoài Sắc sảo mặn mê — Sšp* (Hv lep: A 
da khi trời nóng bức: ~ Dấu dua âm lên cao: (khẩu sáp; Nêm 
Róm sdy ° | сааи часа Са, |Sàn* (Hv sân; sàn) - Xếp đặt: ар 
~ Nấu kĩ để lấy nước | Cần còi: Đất sån Sử: đu bi don com 
3 đậm: Sắc thuốc bắc - thứ tự: 
Ti I Ht Ë Sei ae Ë Sáp (bày) trẻ con 
Sáy* (Hv thảo sĩ) f "É Sine (ну sin) Ж 
Sšc* (Ну sắc) Vén gọn: Sån quán 3 
Loại lau: Bãi sá Aer bên móng lợn (vén quần bó. | Sắt (sè) 
quon - Kẹtthở khi có vêt ıı | «А vo cảng chân) | -pan25diy | 
[3 thực quản lạc lỗi sang - Tượng thanh: Sát sát; 
1 khí quản: x 8 Tiêu sắt (gió - vi vu) 
Sác (sè) Sắc "hết sặc. н - Co ro vì lạnh: Sát súc 
^u лагы к |§ẴN* (thảo sản) 
-Màu: [| - Mùi xác vào mũi: (hảo slo) 
Hoàng sắc (màu vàng) Sặc mài thuắc pháo Máy cây cho củ ăn Я 25 
- Dáng vẻ: Tur sắc (vi b г 
đạp): Man điện hi sic | ijf được: Bột sẵn dây sit mou 
pets n d 58с* (ну пате) |Æ 2 
(cảnh có hồ có núi) | Tên cá: Khô sặc Sine (Hv sàn) EET 
= Con xúc xác: Sắc nz Dy bị dày đủ: Sẵn sàng | Sắt» (Hv thiết; thiết) 
LEE. (im i) 
Ж йй Pm бик ий Керу уны 
Sác (chì) (thủ sêm) 2 ing* (Hv mộc lăng) i 
Mệnh lệnh vua ban Kiém về dùng: Sắm sanh: (mộc lân) Fa ту 
x Сй ою CÓ SG | ra lay: Số son: 
1 Mặt sắt den si (về 
Sách Süm* (Hv m) 7 chánh án oai vê) 
Keo kiệt bùn xin: Bi sắc | - Dêm mẫu: Đỏ sám — |Süng* (Hv khẩu sàng) | - Quát lại: Cứ rán cho 


tư phong (kém chỗ này | - Xem Sàm* 'Tiếng cười sâu trong tới khi đậu hủ sắt lại 





723 Sặt—Sè 
t ik ranh bán së (muôn Tiếng hai vật cúng xát | - Vé mẻ: St seo 
cưới vợ) nhau: Mài dao sen set 
Sšt* (Hv ngu lập) - Núp mà bán tia: Bắn sẻ Hn 
um nuu 
-Ca minh ming hit par Sét* (Hv thỏ triều) 
ngon: Khô cá sát. Sën* (Hv suyên) - Юй dèo ít ngắm nước: 
- Còn âm là Sặc* Sé* (Hv sĩ; thủ sĩ) (thiển; tâm sån) Nung đất sét làm gạch 
- Cá nhỏ nước ngọt, da | - Nhường một phần: Тап tiện: Dè sên; Sẻn | - Lugng bằng miệng. 
có màu: Sån (sát) sặt | Chia cơm sẻ áo so; Sèn nhặt bát: Ăn một sét com 
- Nhận lấy một phần: pu 
з Chia sẻ nỗi buón ^ An 
Săt* (Hv thảo lêt) Seo* (Hv nhân hạ). Sét* (Hv sát; vũ lit) 


- Sêy cứng thân dài 
~ Địa danh: Kẻ Sûr 


» 

Se* (Hv nach tri: si) 
Không được khoẻ: 
Se mình 


* HỆ RR 


Se* (xa; hoà 
- Ráo nước: 
Mùa lạnh hay se da 
- Tránh tiếng động: 

Se sẽ tién lai 
- Hay khoe đẹp: Se sua 


{1 TE Mi 


Sé* (Hv sĩ; thảo sî) 
(hi: TH x0, 

+ Tả dáng tháp: Sè sè 
nấm dût bên đường; Sáp 
së én liệng lầu không 

- RÁt cay: Cay sè 

~ Từ đệm trước 5ё*: 
Sè sẽ (như Se sẽ) 

- Tượng thanh: Sè Sè 


t 


Sé* (Hv sĩ ёш) 

- Chim nhỏ con (Hv gọi 
1а Tước): Chim sẻ 

~ Văn chương còn goi 





i hi hoá) 


4E "tt 


Sé* (Hv sĩ; kháu sĩ) 
= Nhẹ, không mạnh: 
Giơ cao đánh sẽ 

~ Tránh tiếng động: 
Nói se sẽ chi 

- Từ chỉ tương lai: 
Việc sẽ dén 


lái Hit 


Sém” (Hv hoà kiếm) 
(hoả khiểm) 

- Cháy nhẹ: 

Bi sém tóc; Sém da 

~ Lớp com cháy cứng 
- Xuýt nữa: 

Sém chút nữa 


Sen* (Hv liên) 
- Cây hoa (Hv gọi là 
Liên): Trong dám gì 
đẹp bằng sen 
- Vài nước hình gương. 
sen: Tắm hoa sen 


lã 


Sen* (Hv nữ liên) 
Đầy tớ gái: Con sen 


IT 


Sén* (Hv thuỷ liêt) 








con Cêng là "Sê": Rûp 


(khẩu liệt) 


Nhân vật dưới quyền 
hội đồng làng sai bảo: 
Anh seo. 


YE 


Seo* (Hv liêu nháy cự) 
- Co lại, săn lại: Phú 
quý co seo; Seo da; 
Vải seo khi giất 

- Dàn bột ra giấy: Tho 
seo 


КЕЙ 


Sëo* (Hv nhục lâu) 
(thực %4 siêu) 
- Tiếng dhu mỡ chiên: 
Кеи sèo здо 
~ Đồi hỏi nhóng nhëo: 
Eo sto 


bà 


Sëo* (Hv mË 4 siêu) 
Bánh làm bằng bột té 
với trứng chiên mỏng, 


ЖМ 
Seo* (Hv triệu dao) 
(nach triệu; tị triệu) 
- Vết trên da nơi bị 
thương mà đã khỏi: 
Có vêt seo ngang trán 
~ Đầu mặt ở gỗ có. 
hinh cái sẹo: Seo gó 


(vũ нё) 

- Điện trời nổ: 

Sét đánh bên tai 

- Han ri: Dao bị sét 


T4 il 


Sete (huỷ liệu, 
(khẩu liệu) 
Âm thanh vật cọ sát: 
Mài dao sèn (set) set 


5 


Sês (sim зї) 
Dáng thảo mộc tốt 
tươi: Sum sê 


Z M Ki 


Sé* (Hv trúc hè) 
(hệ: TH xi; mộc + sè*) 
- Cái tháng phình | 
bụng dan thưa; Ró sè 
- Có dáng cái tháng 
phình bụng: Só sẻ 


Ж 


SỀ* (Hv khuyến + sè*) 
(Hv si khuyên) 
- Heo nái nuôi con: 
Lm sé 





~ Đàn bà đã sinh dê 
nhiều con: Gái. 
Chẳng bỏ ndi sê 
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f E Hi e A 











Sé ch) Sénh (hêng) Sệt* (Hv tûm іё) Si (сы) (cổ văn) 
Có dáng thất chí: Sá sé | - Sáo có lưỡi gà Tir đệm sau Sg* Các loài yêu quái: 
~ Vừa dàn vừa hát: Si mi võng lang 
+ Sênh ca (cỗ văn) Bü d 
Sês (нуз) Ж 'Sêu* (Hv siêu) Si em 
Së xuống: Cảnh cây ~ Quà nhà trai biểu pp 
nhiều trái зё xuống Баш (Hv sênh) nhà й dip Tê sa — EE 
thấp Hai tắm tre gõ vào khi dam hỏi: Sêu rết 
nhau làm hiệu (Hv - Tiền đám cưới phải Ké 8 
mm Sanh): | nộp cho làng: Nóp séu 
Giữ sênh điều khiển đô Si (eh (có văn) 
Sé* (Hv eo) 1uy; Hát theo nhịp sênh m Са mèo: Si kiêu 
ә M: аю W) | - Còn âm Sanh*; Xénh* Sé "" ^ 
ing và triu xuống: * (Hv triệu điều) 
Bung sê i& Loại cò pae ps й 
Có dài như có зё 
Sềnh* (Hv thuỷ tin) инее Đồi chỗ ở: Si cư 
КЁ é 
- Tiếng lôi vật nêng |Zk 
Séch* sát đất: Sônh sách 2; 
(Hv xích: Nêm xệch*) | | Còn âm: Xênh xệch |Sëu* (Hv thuỷ thiểu) Sĩ o c 
(Hy xích: Nêm xệch) Nhễu: Каі зди é mûm | SÎ (xD (cỗ văn) — 
"Tiếng vật nặng kéo lễ ж Giầy cũ rách: Té si 
sát đất: Sônh séch; 
Li sinh sich sảnh хз) |Sënh* ( thủ tinh) Ж > 3š 38 
- Vô ý thả lỏng: Sénh [ӘТК i 
M 5 рео [angu ЖЕНЕР Sean, ud 
4 ^ ~ Thoát ra ngoài: ~ Thích hết sức (có văn): 
si Au sah Sénh nhà thất nghiệp P kai Thư sỉ (mê đọc Hi 
Сһдт nhu sên # = Điện: Si nr Si* (Hv mộc i 
Сау có nhiều rễ phụ 
BEB O Seren [ng 
Sup xuống mặt bàng: 
Sèn" (Hv mê trình) Nedi sập trên dár Si (em) fE TE fit 
(tháng: TH shëng) Nhao: Si tiéu H ж 7 
Cảnh lại abê nhe: |р 
Sèn sêt; Đường tháng 
dà sên sêt Sête (Hv thuỷ triều, їв (suy; hi; TH x) 
Quánh lại: sêt: Si (см) Tù đệm sau Den*: 
pg Ж Đường sét thành kẹo Xấu xí (cổ văn) Mặt sắt đen зї 
Sến* 
Cmte sm) |Ë M É Ж 
(mộc LR . |Sët* (адс: tuy m) - | Si (eh) Sí (chì) 





Loại Quánh lại; đặc lại: Nhữ mắt: Nhãn si (binh | Rng lửa cháy to: 
Gỗ sén н mi là Тас) | Sót sêt; Đặc sét dân gọi là Si muc hồ) Sí liệt (bừng bừng) 
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Mj Tj ngày xua Xiu xuống: Si mặt. = Từ đệm sau Hòm! 
B DI di - Một trong. bón giai Chó nhiều hóm siéng 
feb —_ cấp xã hội cü: Si lí - Rương đựng đồ cưới 
- Chung tiêu: Mao sf; | nêng, công, hương ` . 
Sí sở; Nam sí; Nữ sf [та Sĩ lại gồm Nho, Y, | Sich” (Hv tịch). j 079 9 
- Còn âm là Xí Lí, Số (học già, làm Tượng thanh: Gió đâu 
gm thu „xem dja lí, ® sich bức mành mành pe EN thiếp) 
Hv eo nghĩa này đã, 5 
LM nam re ain d ирен 
= Cánh chim: Sí bàng NDA Siém (chan) Siết chặt hàng пей 
Mau sổ | = Người chuyên khảo d £ nại 
- Уйу cá тёр: Ngu si sách vớ: Sr plu Ngắm coi (cỗ văn); - Dáng nước đổ mạnh: 
giai Sim ibu (cọc giúp ngắm) | Thác chay siắt 
- Quân hơn ic cháy 
Je Rt еа GU d» - Cán (đè) cho nỗ vỡ: 
Sỉ (ch Trung, Hạ sî Es] Siết hat đỗ xanh 4 
- Xấu hỗ: Si nhục; 7 Lính nói chung: Siểm (chăn) Fe а каң 1 
Tri si (biết xấu hô) Thên tiên sî tt (уб - Phinh ninh: Siểm mi; chúng rên sỉ 
~ Cười nhạo: Sỉ tiểu quan đi đầu dẫn binh | Si, riéu (cười lấy 
= (Pubis bone) Xương | lính xông ra trận) lòng); Siểm thượng khi Bü 
gần sinh thực khí: Шу = ha (ninh bể trên khinh | Siêu (chao) 
Si cắt п: Hộ si (nurse кё dưới) Xin I 
# was бы cách - Còn âm là Хіт = н cáp: Si КЫ" 
tường: 1 
| Liệt sĩ (martyrs: chết ~ Hơn mức thường: Siêu 
Si (chi) (có văn) vì nghĩa mủ fi] fi] âm (mau hơn tốc dó 
- Cất đi: Sỉ chức (bãi | - Phiên âm: Siễn (chăn) tiếng kêu): Siêu ne 
ST ki tiru (whiskey) Giải thích cho nhiên: Siêu dẫn 
quyển (tước quyền ~ Cụm từ: Sĩ nữ Sién phát; 5іёп mình (superconductivity) 
công dân) (*trai gái còn trẻ; *tối 
- Còn âm là Tri TH vẽ tranh đàn bà đẹp) | Jik fA 
ü + Siên (chăn) (cổ van) |Siêu* (Hv siêu) 
J Làm xong: Sién su Nồi đất nhỏ: Siêu thuốc. 
ie (Hv si) Si (shi) 
- Mua ы hàng UP - Công chức ngày xưa: a 
lượng nhỏ (tiếng Bác) | Hoc nhi wu tác sî (hoc. "3 Р 
M bin bàng ở 'ênu lạm apan) Siễn* (Hv suyên) |Siêu* (Hv kim siêu) 
lượng lớn (tiéng Nam) | - Hai con cờ trong nội | Bệnh hen: Con sión Đao cán dài làm vũ 
1 cung: Thiếp sợ bí thiếp HF E th f khí: Múa siêu 
liền ghénh "si" È 
Si (dua) Siêng* (Hv sinh) ki É É 
Run lên: Si sách; % (khẩu sinh; sinh luc) | Sim (Hv mộc chiêm) 
Khí đắc chân si sách | Sî (sî) (cỗ văn) (sinh cûn) — (mộc tiêm; mộc sâm) 
(giận run lên) Chăm làm: Siêng năng | Trái tím vị ngọt ăn 
+ (chờ dip tiến đánh) ЕЮ được: Vào rừng hái sim 
Sĩ chì) [1 Sings (Hv trúc inni) Б 
= Người đã đỗ tú tài — |Si* (Hv h) (trúc sièn) Sinh (sheng) 








Sinh—Soái 
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- Cháu ngoại: Sinh nữ 
- Сёп ám là Sanh 


Ed 


Sinh (sheng) 
- Dé: Sinh hài nz 
- (Сау) mọc: 
Sinh can (dám гё); 
Nha sinh (dim mêm) 
- Quüng đời sống: 
Sinh thói; 
Sinh bình sự tích 
(các chuyện trong đời) 
- Làm än kiếm sóng: 
Sinh 
Sinh thái (ecology); 
Sinh linh dê thán 
(dân gian khốn khó) 
- Nhen lửa: 
Sinh lur tử (đốt lò) 
- (Trái) chưa chín 
Sinh đích tân quà 
(một trái táo xanh) 
- Chua nấu chín: 
Sinh nhục; Sinh lãnh 
(đồ ăn sống và lạnh) 
- Chưa quen biết: 
Sinh từ (chữ lạ) 
- Rát nhiều: Sinh: 
thống (đau lắm) 
- Máy cụm từ: 
Sinh sí (vây cá mập); 
Sinh địa (dược thảo. 
rehmannia glutinosa) 
~ Còn âm là Sanh 


H 


Sinh (sheng) 
- Vật nuôi ở nhà: - 
Sinh súc; Sinh khẩu 
(vật kéo đồ nặng) 
~ Vật giết tế thần: Hi sinh 
~ Còn âm là Sanh 


1 


Sinh* (Hv thạch sinh) 
Luu hoàng: Sinh diêm 









+ 


Sinh* (Hv sinh) 
Giờ chết: Sinh thi (từ ở 
văn chương Thiên 
Chúa giáo, dich la-tinh 
dies natalis) 


n 

E 

Sinh* (Hv thuỷ trình) 
- Chương lên: Xác đã 
sinh; Ап no sinh bụng 
= Bèn nhão: Sinh ду 
~ Tiếng lôi vật nặng: 
Kéo sinh sich 


is 


Sính (рїп) 
Nét na dju dàng: 
Sinh đình (cỗ văn) 


Sính (chéng) 
- Ra vẻ: Sính uy phong 
(ra oai); Sính năng. 
- Lập mưu: Đắc sinh 
(muu đồ nên việc) 
~ Mê thích: Sính nhạc 


71 


Sính (chàng) 
~ (Ngựa) phi (cổ văn): 
Trì sính (chạy vòng) 
- Buông cương; thả 
lỏng: Sính hoài (thà 
hồn); Sính muc 
(thả mắt nhìn xa) 


1 


Sinh (pin) 
- Mời người: Sinh thinh 
~ Gà (con gái): Sính lê 
(quà tặng từ nhà trai) 


f 


Sính (pmg) 





Dáng có don: 
Linh sính 


# 


Sít* (Hv sát) 
- Khít: Sứ sit; Sứ sao 
- Đồ ăn chưa nấu chín 
không lành: Sống sít 


ft "ý "B d 


Sit* (Hv sát; khẩu triến) 





Sit mãi: Sut sit 
- Khít hết sức: SA sir 
~ Từ đệm sau Den*: 
Máy kéo den sit. 


53 18 pe Pš 
di {РЁ 


So* (Hv sê; thù sô) 
(50 xa; lu xa) 
(thủ lu; thủ khu) 
~ Xếp sát nhau để xét 
xem hon kém: So rài 
- Khóng déu: So le 
- Không dám ăn tiêu 
nhiều: Sén sơ; So do 
- Co: So vai rut có 
- Đầu làng: Con so; 
Trímg gà con so 
- Cây cho vê trị chứng, 
ura lười: Cây so йа 


i La 


Sò” (trùng sô; trùng lộ) 
Hén ngao: Vỏ sò 


8 
SƏ* (Hv khåu sô) 
- Âm thanh vướng 


trong họng: Sở sẽ 
~ Thứ bánh khảo. 





BEER 

Sö” (Hv thù sê) 
- Đầu (thù) våt giết 
thit: So lon 
= Đầu mũi nhọn: Só rìu 
- Cầm đầu làm báy: 
Tim bát các tay đâu só 


89% (Hv cốt số; thủ sê) 
- Đầu lâu: Xương зо 
+ Tựa đầu lâu: Gáo 
nước làm bằng so dừa 
~ Loại khoai củ tròn 
thit tráng xanh: Khoai зо 


B 

Soa (cha) 
~ Cái nia gỗ để xâu rom 
= Xem Soa (chà) 


Soa (chà) 
~ Cành cây: Thự soa 
+ Xem Soa (chi) 


* 
Soa (cha) 
Áo tơi lá (có văn) 


bài 


Soü* Xem Хой* 


Ж 


Soac* (ну trac) 

- Tiếng xé vải, giấy... 
Rách soạc 

- Giang rêng: 

Đứng soạc cáng 

~ Còn âm là Xoạc* 


Ph Ji 


Sofi (shui) 








m Soäi —Sói 

















E i: thẳng vẽ màu: 
vds cionis snb: Feri hiện soán Ж Š tàng lộ sọc di (co 
"CN huy: Quáisodi | (hay làm tam nhu vêy) | SO8t* (Hv tree) của chính quyền Sài 
= Đẹp: Tha tự tả đắc - Thinh Tình nói giận rivo ки Gòn trước năm 1975) 
chân soái (y viết dep) | - Giục làm: Soán ragan, pe Pa - 

- Con cờ chính yếu. xuyết (duo) Giảm BJ 

(dói vói con Tuóng) - Còn âm là Thoán | $ос* (Hv mục sóc) 

- Còn âm là Suy ў Tù di sau Sòng* tà 
Sóc (shud) —_ đáng mắt tức giận: 

Ш Soán (cuam) soie fict o lich: | Mát long sóng sọc 

Soái (shui) -Liy búachimphá | рн ен 
~ Ve vẫy: ái тирии. giúp | rim: Sóc Adi (ngày ў] 

Lai hồi soûi động - Cái búa chim git * (Hv ado a. das) 
- Đánh lac; bó rơi: Sodi | phá băng: Soán ni жаыа : БА А rách 
trạo vĩ ba (lẫn khói ~ Hướng bắc: Sóc phong | Soc giấy; Soc vải 
н ы Е - Tả tiếng điều kêu: 
- Cụm từ: Sodi 
(gỡ xe lôi ra, không Em n фы)... 3 Suas 
kéo nữa) пе văn; vi ° [SÓC (shud) 
- Cum từ: Sodi thú Sogn trước; Sogn gió; | | sei trái chín thì nứt Ж к) 
(*ném tung: Vi báo chi sogn cáo và: Sóc quà Soi (Hv thuỷ lỗi) 
Ѕойі thu liu đạn; (viét bài dang báo) (thủ lôi; hoà lôi) 
*vung cánh tay; - Chiếu sáng vào: 
*rira tay: chối trách ## i = Soi дёп; Soi sáng 
nhiệm) Sóc (shud) - Kiểm kĩ: Mong dèn 
- Còn âm là Suy Soạn (zhuàn) -Giáo dài: vỡ khí cỗ | ji soi xé; Soi bói 
'Thức ăn (có văn): - Còn âm là Sáo - Cụm tử: Soi guong 
HH Tinh soạn (*nhin ánh phàn 
iéu: Soi 

Soan (shuan) ik m pompier ad 
= Chốt cửa: Môn soan Sóc (shuò) *bát chước làm việc 
- Đồng bằng cái chét: | Soñng* (Hv soạn) Bói trết lành: Soi gương các 
Bà môn soan hảo Tiéng kim loại cham liệt) 
Фэн) De kam aispa | 

chùm cl 

& nghe sing soảng Sóc* Ua sóc) " É# 

e Ma | |SỒÏ*(Hv mic sài) 

Soán (cuàn) m - Làng (tiếng. (móe đồi) 
= Chiém: Soán đoạt; lạp): Sóc trăng - Tên cây 
Soán nghịch: Soang* (Hv soạn) - Sành sõi: Tay sồi nấu 
Ѕойп quyền; Soán vị Tir đệm sau Só* (tìm ” ái 
- Вбр méo; bắt thay hiểu nhờ xúc giác): khuyên sóc) 
đồi: Soán cải lịch sử | 59 soang từmđường  |SỐC* im quc gg 
~ Còn âm là Thoán DAR gee 

Jal Sói* (Hv tiêu lỗi) 

] lễ Бой mvi — lợp Bức Sa as 

Soán (cuan) Kiém cho гё: Sói trán (TH th 
- Ném; tung Soát lại só sách Soc* (Hv sóc) ngạch) 








Sói—Sô 


T28 





LEE 


Sói* (Hv khuyén khôi) 
(khuyến lôi) 
(khuyển lỗi) 
Động vật Hv Lang: 
Chó sói 


№ 


861» (ну mộc lỗi) 
- Loại hoa thơm: 
Chè hoa sói 
- Văn chương rườm rà: 
Hoa hoè hoa sói 


Hk 

Sói* 
(Hv th lỗi; thạch lỗi) 
Dá nhỏ hình tròn: 
Sân lát sỏi 


Ift 


Sói (Hv si; si; lỗi) 
Thành thao: 
Nói sói tiếng Anh 
Người sành sõi (sòi) 


ik 
Sóm* (Hv sam) 
Động đạt: От sòm 


it 


Som* (Hv sam; sam) 
Vóc dáng sút kém: 
От som người 


# đã 


Son* (Hv lôn; chu lôn) 
- Chất đỏ để viết vẽ 
(Hv Đơn): Môi son; 
Né son (thầy đồ vẽ 
vòng son vào chữ là 
khen chữ đó viết đẹp; 
điểm tốt đẹp) 


- Lòng trung: Lòng son 
- Chưa sinh dé: (giả tá 
tiếng Hv Đơn): 

Vợ chóng son 


# 


Són* (Hv tồn) 
Sinh lién tiép: Dé són 
són mỗi năm một đứa 


TA 


Són* (Hv thốn; thủy lôn ) 
Ri ra một chút: Đái 
són; Són cho й tiên 


LE! 


Song (shuang) 
- Cà hai: Song phuong; 
Song thân; Song hướng 
giao thông 
- Đôi: Nhất song hài; 
Song khúc tuyến 
(hyperbola); 
Song thé thuyển 
(catamaran) 
= Chẵn đối: Song số 
- Gấp jong phân 
(phần вір đôi) 
~ My cụm từ: Song 
quan (có hai nghĩa); 
Song trớ (vải nhiễu. 
Тїш); Song hoàng 
quyển (kèn oboe) 


[E 


Song” (Hv thảo song) 
Loại mây có dây lớn: 
Ghế song 


EM 


Song? (Hv song) 
уд: Song le 

- Chung huóng di dèu: 

Bán màt song song 








~ Que từng hàng đứng 





chán cửa số: Cửa só có 
chán song sắt 


B ø 


Song” (Hv ngư song) 
Cá nước ngọt 
(Hv Thạch ban ngu) 


mu 


Song (söng) 
- Düng tháng А 
- Gõ: Song kim bat có 
(gõ chiêng đánh trống) 


@ AE 


Cửa số: Song khẩu: 
Song liém (rèm cửa sê); 
Song đài (bạo cửa sà) 


Song (cong) А 
- Cây hành: Song dáu 
(cü hành); Dai song 
(onion); Tiéu song (he) 
~ Còn âm là Thông 


к 2 Pa UU 
Sóng (thuỷ sang) 
(khẩu sùng; mộc sùng) 
(thuỷ dung) 
- Đông người tụ tập: 
Sóng bọc; Lớn sóng 
~ Vũng sâu: Tát sóng 
~ Loại gầu treo vào. 
chùm cọc: Gàu sòng 
chi cán một người tát 
- Công minh rõ ràng: 


Sûng phẳng | 
~ Địa danh: Dên Sûng 


[4 


'Sòng* (mục sèng) 
Dáng mắt tức giận: 





Mát long sóng soc 


B 


Sóng* (Hv thuỷ lộng) 
- Gon nước do gió tạo 
nên: Sóng bạc đâu, 
Sóng gió; Sóng tinh 
- Nét rung trong Vát lí: 
Làn sóng ngûn | 
~ Chất lỏng lắc muốn 
trào ra: Sóng sánh: 
= Nằm xoài: Sóng sượt 


Sóng* (sang) 
- Thả xuôi: Sóng lung 
(lưng đứng thẳng: lười 
không chịu làm việc) 
- Bỏ lửng: Chor y bó 
sëng không ndi gi nữa 


Sót* (Hv ó) 
(tốt di; suất) 
- Bỏ qua không lưu ý: 
Bỏ sót; Thiếu sót; 
Dém không sót ai 
- Thừa: Con sót (con 
ra đời khi cha mẹ 
tưởng đã hết sinh đẻ) 


РЧ 

A 

Sot (trúc đột: trúc luật) 
Tháng lớn dan thưa: 
Sot phán; Sot rác 


55 1⁄4 


Sô (zou) 
Dep đường cho | 
thượng quan: Tiên số: 
Sô rùng 


LE 


Sô Ghòu) 
Vài nhiễu: Só sa 


729 


Sô—Sòng 





5 5 


Sô (chú) 
- Có khó: Sô mat 
- Ăn cỏ: Phản sô 
(nhai lai) 
- Máy cụm từ (cỗ văn): 
Sô nhiêu (kiếm củi, 
lượm có khó; người 
kiếm củi; thô sơ không. 
sâu sắc; như Sê nhiêu 
chỉ ngôn); Só nghị ($ 
kiến thô thiên của tôi) 


Só hou) 
- Vêt nhàn: Só văn; - 
Giá chủng liệu nt bắt 
khả só (thứ này không. 
sợ nhàn) h 
~ Cau mày: Só mi йди 
= Còn âm là Trứu 


#3 B A 


Só* (Hv số: sô) 
(miền so; sơ сб) 
Hàng dét khóng min 

(дс áo vải 50 

; Vải nhiễu sô 









rẻ 


Sồ (chú) Я 
- Chim поп: Sê diéu; 
Só kê (gà giò) 
~ Mới ra đời chưa có 
kinh nghiệm: Só nhỉ 
= Còn non chưa thành 
hinh: Só hinh 


Ji 53 59 


S* (Hv thô: sò; sb) 
Cum từ: 
*(dáng nàng në) 
“(dèn bà đã đẻ nhiều) 








LE 


SỐ (hà; shi) 


- Lượng các đơn vị rồi: 
Số hoc; La mã số mà 

- Nhiều đối với ít: 
Phic số; Đơn số 

- Nhiều hơn số một: 
на, nhân 

(máy ngàn người). 

- Y Trời định cho mỗi 
người: SỐ mạng 

- Còn âm là SŠ 


к 


Số* (Hv só) 
- Git nguyên nghĩa Hv 
- Chả là: Số là 


Sês (Hv số, sò) 
- Tập vở: Cuốn số tay 
- Thoát khỏi chỗ giam 
hãm: Chim số lêng 
- Vải bị cắt dë thả sợi: 
Số chi 
- Đường khâu giúp vải 
giữ lấy sợi: Vár số. 
- Mũi chảy nước: SỐ mỗi 
= Gạch một nét dọc: 
Ngang bằng số ngay 
(êi viết Hán tự); Só 
câu văn (thầy đồ viết 
nét số bên cạnh chữ 
nào là chê chữ ấy dó) 
- Chê là quá dỡ: Y 
kiến bị số togt 
- Nói một hồi dài 
không nghỉ: Só nho 
(nói một tràng chữ hán...) 


d ñ 


Sỗ* (Hv trúc số) 

Lỗ mở qua tường mà 
không phải lối ra vào: 
Cửa số lá sách 





HAHA 


SÓ (Hv khẩu đỗ) 
(số: số; lỗ) Е 
“Thiếu lịch sự: Ghế trên 
ngói tốt só sàng 


S§* (ну số: số) 
~ To lớn dễ sợ: Dó số 
- Doa nat: Simg số 


lễ 


Sóc” (Hv thuy súc) 
- Vén cao: Sốc do lên 





Sộc* (Hv tộc; troc) 
- Các khớp lung lay: 
Bàn ghế sóc sệch 
~ Tới mau bắt ngờ: 
Từ đâu chạy sộc tới 


Хх FE Kệ Tal 
$01» (Hv hoà xuy) 
(hoà lôi: soi*) 

(hoà thôi; thuỷ lôi) 

- Chất lòng sục lên vì 
nóng: Dâu sôi lira bỏng 
= Nghe như tiếng nước. 
sôi: Sôi bụng 

- Lồng người sốt nóng: 
Thảo luận sôi nồi: 

Sôi máu anh hùng; 

Ào ào như sôi 

- Dé thêm: Sinh sôi 
nảy nở 


Ўй Ж 


Sài* (Hv đồi; miền lỗi) 
- Cây cho lá nhuộm: 
Cây sôi 








- Nhuộm bằng lá sồi: 
vải sôi 


bí) 


Si: (Hv lõi vũ) 
Lông non dưới lớp 
lông bên ngoài: 
Vặt kĩ lớp lông sôi 


lộ lá 

Sỗi* (Hv thực lỗi) 
Tam bg, không tính 
ki bề lâu dài: Ấn sôi ó 
thì; Cà muối sõi 

(cà muối ăn ngay) 


D. 

Sóm* (tiv sam) 
Dáng râu rậm гар: 
Sóm soàm (xóm хойт) 


Sön” (Hv đồn) 
= Cum їй: Sån sốt 
(*nira sống nửa chín: 
Com mới són sêt 
chưa ăn được 
“tiếng gãi mạnh: 
Gai són sêt) 
- Trung niên: 
Duong tuói són són 


TE lữ 


Sông” (Hv thuỷ long) 
- Dài nước (Hv Giang; 
Hà): Sóng cái sóng con 
- Có dáng nhu sóng: 
Sóng Ngán hà 

= 

= 

Sóng* (Hv sing) 
Dáng tới mau: 

Chạy sóng sóc tới 




















Sồng—Sờ. 730 
chồng) - Vô ý: А 
b hs B E - Còn âm là Thất Bách mật nhất so 
Süng* (Hv mộc lộng) |SÓp* (Hv thù lap) - Chú ý: sách Nôm (cắn thận mà chi lỡ có 
(tông; tông; mộc sing) | - Không ci hay lẫn bộ gốc Sơ một lần - cũng hỏng) 
- Cây cho lá nhuộm | Bp thị nhão sóp; với bộ gốc Túc) - Tia cho thưa: Sơ hoa 
-Màu xám tro: Nâu | GỖ sp không tát - Xem Sở (shü) 
sóng (nâu xám là hai ~ Còn âm là Xốp* 3 
màu của nhà chùa) {Л H 
(cho) 
- Hồi båt đầu: Miên зо; | SƠ (sha) 
А S0p* (Hv ngư lap) So. yan (dhu тда [^ - Rau: Sơ thái tài 
Sống* (Hv lộng sinh) | - Loại cû lc da den | sợ myé (tuyét đầu bởi (cây rau) 
- Chưa chín: Cơm sống | không có hoa mùa) ~ Thức ăn đạm bạc: 
- Thiếutế nhị: Sóng | - Người lim niên - Lần đầu: So bản (bản | Bő y sơ thực 
sượng (tiếng long): Tay здр | in làn đầu); Sơ tuyến | (áo vải cơm rau) 
(yêu lần đầu); Sơ thứ " 
ЕД ku din duy: so md HL BR Ff 
Sóng: dv ho sin) |SÓt* Hv hod tét; lug) | mao % (тї bê Ièu cô: | Soe (Hy so; so: so) 
- Có sức sinh hoạt: (hoả ⁄4luậ) ` се ati ~ Qua loa: So sài 
đống lâu ramuêi | - Nóng: Com sórcanh | gy du tháng: - Quấy gạo bắt đầu 
= Linh hoạt; pre : Sasi Sơ hựp sôi: Sơ nói cơm 
Bức tranh sống động | ` Nồinóng:Sót gián | Can Rim iy | - RA üm (nghia Hv Ë 
- Bệnh phá nóng rồi Sơ học, 50 cá à "chài"): Sơ chẳng ra 
Ий lạnh: Sót rét toda d rà chàng tháy 
2 Р : Sơ nguyện x 
- Nóng làng: Sót ruột y đầu tiên) ~ Quên sót: Sơ ý 
Sóng" (Hv lộng nam) | - Mới ra lò: Tin sór déo á 4 
(êng hùng) Padel bye ж E] 
v cio d чие "^ Se ave) 
- Cum tir: Sóng mái Ơ (sho) 
pM TILEM A TRE 
“ranh sức hơn thoa) -|S Gte ны đột ric dto 
+ Còn âm là Trống dont Nom seo) | Khả tée nta màu РЯ 
AE E RF алаш | tang điểm); Sơ miên (бо (Hiv so) 
ống» И Саі són (sột) sót со (máy chải sợi) ~ Sợi ở trái hoặc củ 
Sông” (Hv cốt lộng) | "Cuir ling quánh lại mà 
(cốt а 0 qo, | hun die hẳn: Số sir bì й 
-Xi im khung đỡ: 
RERE Sống mới So (sha) gi (mít chẳng có múi 
- Bờ dày của lưỡi đao: E [n É = Мао bùn: Sơ thuy dao | cũng chẳng có sơ: 
Dåp cá chế bằng sóng dao | SƠ (рї) ba dạng. (vét muong) không ăn thua gi) 
1. xua; 2. nay: -Lo tho không nhiều: | . Còn âm là Xơ* 
= 3 bộ gốc Cơ điển sơ tỉnh 
- So sánh: Thể vô ki (lo thơ máy ngôi sao); i 
posed "i ial Knie Sore (Hv thuỷ từ) 
i 1 bằng) lv thuỷ ti 
Ngựa sóng cương: ~ Sánh vai (cỗ văn): Nóng; không sâu: 
Dé tù nhân sóng chay | Sơ phái (lấy vợ lấy Một giải nông sò 
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#$ ul - Trong: Nhát thanh dây móng: giành); Son duong (dé); 
А nhị sở (xanh và trong) | Sợi óc; Sợi bám Sơn hạch đào (hickory); 
Sa (ну ki sử) - Sạch sẽ gọn ghếcV | _ Sơn kê Фев) 
Xin dạn табаах |É Ë Sm wa сизо, 
= Сот Khó só Sòm” (y зат; у sám) | Sơn trúc (măng сүн); 
(*mó cho - Tên: Sá Khanh (nhân | - (Vài) món, muốn Sơn vu (khoai lang) 
tìm tồi lâu: Sở soang | vật Truyện Kiều); rách: Gáu quản đã sóm | - - Cyn tis Son hà (erdi 
mãi mà không tim ra. Sở quốc (đời nhà Chu | - Còn âm là Xóm 
giải pháp) ở miền Hồ nam Hồ. Е e 
= đệm trước Sợ" Bắc ngày nay) | - 
giảm nghĩa: Tháy - Cum từ Nêm: Әди 
hoi só sg Ngô mình Sở (các bộ paman so |N 
B іда Кар Борба | DUMP рце ay дора) 
- Cây cho nhựa khi khô 
Sờ* (Hv so, so) Fi % fi Ë Š [3 rát cứng: Dó sơn mài; 
Dễ nhận ra: Sởsở |» (Hv sờ, sở) t2 Sơn son thiếp vàng 
trước mặt mà không dy | Lam thân cách voli: — | Bk 6. BK 7C - Thức vë pha dẫn | 
Sóm s chóng khó: Вис tran 
jk : Sém” sơn dầu; Sơn nhà cia 
x (Hv nhật kiếm). 
Só ho) TE HDE WE K | (nhat khiêm: do sam) 
- Tờ điều trần tâu б (đán khám; dán tiêm) (VF 
lén vua: Dáng sở Sq? (am se: tin so) | (am S¿m* (sàn; tâm sàn) 
- Xem So (shu) fen si vet a) (nhật ličm viết їй) kerene; 
(TH shè: tên huyện û | Budi mat tri mới берар ey a е: 
An huy) ч 
ff l - hiếp Sự bêng so gia | EE. Sóm mh. | -Nn cht: Chó son lng 
Sở (sus) ~ E ngại: Thứ nhất sợ kẻ T Mới có: Lila sớm 
- Nơi chốn: Công sở anh hùng, thi nhì sợ kẻ И їй 
(уап phèng chính có cüng liễu thân: Sợ th Sém" (sán; sàn) 
phủ); Trú sở (nơi ở) bóng sợ gió (tỉ như Sgt; mẻ: Nó trượt ngã 
~ Từ giúp đếm các nơi nghe 14 sêt soạt mà Son (һап) đâu gói són máu 
chốn: Nhất sở phòng tử | tưởng là quân địch) - Đồi núi: Thái sơn; 
bu Sơn băng (núi 16); Sơn 
JE HE địa (miền nhiều núi); EK Li] 
Son xuyên (núi sông) * (Hv sản) 
Ser UR MAT -Gióng như ndi: Băng | (ngeh xưởng; xiễn) 
Š sơn (tàng nước dá như | - Phản ứng khi sợ: 
núi); Sơn căn (rë mũi Thấy mà són gai óc 
Ë giữa hai соп mắt) + Moc mạnh, lớn шої: 
Sỡi (shi) - Ó trên núi: Sơn địa Cây cối són sơ. 
Cụm từ: Cơ sở (sảng | Âm khác của ST ks Б и 
đá kê chân SH *nền (ng phó û trên đồ); 
tàng cho cơ cầu) At Som tuyèn (subi ở trên | SOT" (thất: sứt*; sắt) 
Sgi* (ну miền s) núi) В Đỗ sang một bên ` 
L3 -Chidây:Kosøi — | -Hay gp rên ndi: | từng lượng mỏ: Cha 





Sở (chi) ~ Quán từ giúp gọi các | Sơm chỉ (hoa giùng sót; Bà qua sót lại 























Sợt—Sui 732 
3 DITS cuum 
1 - Rát giàu: Gidu sự chăn nuôi); Sức nghiệp: 
Sat" (lat nháy khẩu) P Suất һи) | Зас sản 
Xot xat nhẹ: Ngã sor | Con dễ: Tắt suất ~ Thú vật nuôi: Gia sức 
da йди gối 5 = Xem Sûc (chù) 
uas (Hv khoa) 
Ë Jm Meg: ve sis Suất* (Hv miền suấ | Ë 
lu” (thảo sô) Trục cuộn: Sát chi | Súc (xù) 
in apanga 8 Е - Trữ để dành: Sác 
- Rau cổ củ ăn được: seni bs T điện tri (battery): 
Su hào (kohlrabi) - Tiếng chó: Có sia — | e (chà) Kiém thu tịnh sic 
- Từ đệm sau Sáng*: š (bắt cứ thứ gì cũng vo 
ge Mak mày sáng sia arka aa và; cũng chấp nhận) 
Ë Sách súc (đi chậm) : 
- Dưỡng cho mọc: 
Sur (ô: TH sa) % ü Súc tu (dà râu) 
Phiên âm Jesus ra Su& Nuôi tụ hin 
(Nôm Chỉ thu; пап (can), Sức (chù) Sức muu; Súc ý 
Hv Gia-tê) ` Da në vì gặp lạnh: ~ Vật nuôi quanh nhà: Ç 
- Lỗi hog sĩ TH vë Sức quản (đoàn vit.) |. 
ЖЕНЫ | aa = Xem Sóc (aà) LE: 
Sù* (Hv thù; thủ khu) |Súc* (һас) 
(trù; n mao; miên б) А (mộc абс) ii 
- Có lông xóm: Chó sù | Sut (shuài) Quán tir giûp đếm — 
4 Súc (chù) ч 
= Khién bộ lông ra xóm | - Chi huy: Sudi lãnh - Cum từ: Trữm sc những a y: Sc vải: 
xàm: Chim sù lông + Уф vàng: Khinh sudi | (banh git da, giựt gân) | 54 gidri Sie gó 
-Là là: - Nói khái quát: 
Ngôi sù sù một đồng Dai suất nhu thử: 1 Ё "É 
SIRO ho dai ding: | (dgi khái à thé) — 1 Súc* (Hv thủ súc) 
nd А - : Trực suất 4 
- BÅ mr khong phẳng | TM te: e меш. (cỗ văn): Lits na 
nhẫn: Sà sl da cóc # Súc lêp 2 | sứ ы: Sc chai lo 
HA d d Suát chai LE 
Sú* (Hv ха; háo số) | -Comin Suk giao LÝ & "ã lá 
Loại cây mọc ven cửa | ("mát thang bằng; ас и): Suc* (Hv súc) 
sông: Bở sông bai sî | “vậtlộn wrestling); | - Co rut: Мыйымат | (hiu sûc; huy súc) 
8: 8 4 lãnh súc (nóng nở lạnh | "co: S x 
Khán suất trước Sac Biên (sa giám | ` Sê mạnh: Sôi sàng 
кщ (coi chimg kéo t£; eri N sục; Nỗi giận sùng suc 
số Phi cơ suất ha Súc đầu (ryt đầu) - Tìm kî: Suc sao 
Зе Nông bà - Nem xuống; rung | `Tnụ Idi: Thodi sức 
(nhiều nơi e Fa : 
gợi là Thủ") cho rụng: Suất då ~ Xem Túc (sù) p 
d Suis (Hv nữ lôi) 
X '& - Thông gia: 
Sy* (iv) Suát ai) ._ [Sácoin Làm sui vi nhau 
Mức ti lệ: Lãi suất | - Nuôi thú: Sûc đưỡng: | - Còn âm là Suói* 


~ Cum từ: Sà su 
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TORO DE sửa Tho to: Nó sing 
Sili” (khåu 181; thuỷ lỗi) | SÚN* (khẩu + tốn) Т #4 H 
(thuỷ Tai; thuỷ lôi) Rang mòn nham nhở: Z Ж 
- Nhéuchát bọt, nhớt: | Cười tro răng sún Sung? (Hv sung) 
Sài bọt mép (âmsung) — Sing (chóng) 
- Sù sĩ: Sdn sài t8 - Hà hé: Sung sướng Yêu cho nén hay ban 
= Máy cum tir: Sut sili ~ Đồi đào (Hv hoá ân huệ: Sung ái; 
(khóc chảy nước mắt | SUN? (Hv cót % soon) | Nón: Sung sức Thát sing 
nước mũi); Sài sut (nhục И soạn) (hết được thương) 
[*1ën xuống không đều; e dio độn xuong: | ti: 
Duong kinh sùi sut; bạ xử А 
Sức lên sùi suf ~ Đau xương sống: Sung* (Hv mộc sung) й М 
*uót át (có nghĩa giống | Sun lưng Cây sung, một loại }$йпр* (Hv kim sing) 
Sut sùi): Tiết tháng bay và: Cơm sung cháo gién| Cụm từ: Süng soang 
3 (món ăn đạm bạc) © kim logi cham 
аш) 
Sung (chong) X 9 
jung man Г 
Sủi* (Hv thuỷ lỗi) : Sung điện — |Süng (chóng) fü À 3 
Có bọt bốc lên: (sạc điện); Sung số: Bổ | - Cao: Sing sơn $йпр* (Hv sing) 
Nước mới süi mà sung; Sung cơ (än - й (thuỷ sèng; thũng) 
chưa sôi: Cá sủi tắm | bêy - cho đỡ đồi); - Bong nước: Uót sang 
Sung quy (mộ đạo); Süng thượng | - Bệnh có nước dưới 
# £ F = Làm bộ; Sung hảo. (đề cao) da: Chân tay phát süng 
hán; Sung nội hành 
Sum” (sim; såm) (làm bó giói nghà) tk pi 
(thù sâm) = Nhận trách nhiệm: 4 


- Từ dêm trước Hop: | Sung đương; Sung Süng* (Hv tâm sòng) | Suôi* (Hv nữ lôi 
Gia dinh sum họp (váy) | nhậm; Sung hướng đạo | - Sương: Khoai sùng: | Âm khác của Sui 
- Um tüm: Sum sé (đóng vai dẫn đường) | - Ngượng: Sương sing | Hai nhà làm sudi với 
~ Lấy lòng: Sum soe ~ Máy cụm từ: ~ Giận: Nổi sàng nhau 

Sung nhĩ bắt thính 


P$ (bung tai không nghe); | Ж REKE 


Süm* (Hv khẩu sầm) | Sung K heng (gii аре (Hv thio sung) |Suñi* (Hv thuỷ lỗi) 














“Tiếng húp manh: ad) Thuỷ thảo có hoa đẹp: | (thuỷ lỗi) 
Húp cháo sùm sụp x Hoa sáng dep; ~ Dòng nước nhỏ: 
t Сй súng ăn được Міс nước suối 
Ж Ж Ѕипр (chong) - Sông dưới âm phú: 
Sum* (Hv túc sâm) Cay cho ích mẫu. 4 % Suối Vàng (âm phú) 
(thủ sâm) (motherwort): Sung úy Sá 
ú ng (chóng) u i 
Sup xuóng và co dám. V6 MM xgày xưa bắn 
m të đạn hoa đi không xa |Suông* (Hv song) 
1 tưng Ti 
E g: - D 
Sun* (Hv sân) Ảnh sung sung (bóng % Canh suông (có rau 











Co lại; thun lại: Cuốn | người thắpthoáng) | Súng* (Hv sáng) mà không đó cá thit) 
chiếu sun mình lai -Tinh thức mong chờ: | Võ khí bán đạn, - Nói mà không làm: 




















Sudng—Sır 734 
Hira suông Sát cân; Suy lee; Suy xa; Bå | - Rán sức: Tránh suy 
- Dịch Hv Thanh đạm: | Sa sứ khó khăn món suy khai (dày cửa); | -Xem Suji (chuli; chuải) 
Suóng nhạt - Bong ra, long ra: Suy đảo: Suy phiên 
Giây sút chỉ (đánh đổ) lữ 
[zb " - Đề cao thêm: Suy aval 
Suồng* HH E BE Ê | Son sợ, | Dâu ong o: Surai 
(Hv soan; khẩu sùng) |Sụf*(Hv khẩu xuấ) | £ suy cdp nhân gia (dà | hoài lí (ôm trước ngực) 
Thân mật quá 16: (thủ xuất; suốt*) trách nhiệm cho người); | - Xem Suy (chui) 
Suóng sà (khẩu đột; thuỷ độ) | suyrránxudrtn(bó | Suy (chui) 
s (u) " cü di, dem mói ra; bói 
k EE Ке saga сй mà йт ra cái mới) 
JOE BOR -Hụ bước: . salagi am ke: (шӯ сеш) —- 
Suốt* (khẩu tốt luậo | Set xưống hổ - Xay: Suy điểm bạch | . Uóc chừng: Suy rắc; 
(Hv chuyếc thủ xuû) | 7 Giảm bût: miễn (xay ît btm) | 50000 un 
(hủ tốt; suất, thủ suất) | Sk cûr: Sur twong — | Cå tia: Suy đảm = Хат suy (curi) 
(thủ xuyét; thông suất) | ` Khóc với nhiều - Từ nhiều trường hợp | Sug (Chudi) 
- (Hiểu) thấu: nước mát: Sur sài luận nguyên tắc: 
Sáng suốt; Thông suốt Loại suy: Suy đoán 
+ Tuốt* lá khỏi cành: жж ~ Còn âm là Thôi Suyễn (chuin) 
juli "hóc khỏi Saye Gặp nhiều điều bắt 
bông: Suót lúa Loại vải mông x hạnh (có van): Suyën _ 
4 Say гаен ngộ; Mệnh dó đa suyễn 
R x š у trổ Suy bại: (suốt đời һат hiu) 
Suốt* (mộc tét: luật) Suy vi; Lại tẮc suy 
Lõi có дийл sợi chung sy kerang (udi biếng sê sa sû) | 
quanh: Suót chỉ; n8 " - Süc khoé sa sát: 
Thợ dit chỉ ngang cuộn | Ldn йс suy (ludi кё | Suy lao; Kí ức lực suy бауда зыш. " 
trong con suốt năm | Không khá); Suy thoái | nodi Suy hü (cỗ văn) | сһә mạnh lấy hơi; 
trong lông con thol Suy vi; Suy hủ (cỗ văn); (*thờ mạnh lây hoi; 
Thị lực suy lạc “nghi 14у hoi); | 
ar кү (mit тё yéu) E: Suyén tức (nghỉ xà hơi) 
11 9 0 -XemSujGhui) | Suy np ~ Bệnh siễn 
# Bị BỊ Ngu si (có vän) йй 
Sup* (Hv lập: lap: lap) 
(tc lập; tóc lap) Suy (hn (û van (Éh JF Sư sm 
(túc %4 thế) - Cười nhạt (có ý chê): |Suy (shuài) = Thầy dạy: Sv phụ; Si 
- Yếu đi dần dần: Suy tiéu Xem Soái phó; Su huynh (lỗi các 
pyang - Tượng thanh: Suy su và ni có gọi nhau) 
-Xum xuống: Đổ sup; | s (ûm thanh chiên | Ff = Của thầy: —- 
Sup lay тап; chát liệu cháy; nói Sie mẫu (vg của thầy) 
chuyện thì thằm..) — |SUÝ (shuải) - Mẫu để bắt chước: 
3 # Xem Suy (shu8i); Soải | Sw biću (giỏi và đạo. 
sút i E 
~ Ki su giói nghệ: 
(Hv tốt; thuỷ tốc suất) | SUY (tun R: Z Công min s 
- Kém di: - Đẩy về phía trước: — |Suy (chuài)(cổ văn) | - Quân đoàn có tướng 
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Su—Súc 





chỉ huy: Bổ binh sir, 
Ban sự (kéo quân về) 
= Quân đội nói chung: 
Chính nghĩa chỉ sư 


EL 
Sư (shai) 
Cái rây lọc bột 


ШЕ 

Su (sh) 
- Động vật loại cop: 
beo: Si nz 
= Giống con su tử: 
Si thân nhân diện 
tượng (Sphinx) 


fi 

Sure (Hv sử) 
~ Thầy chùa: Nhà sır 
- Cụm từ: Su nz Hà 
đông (vợ dữ - lấy từ 
thơ Lí Bạch) 


tì tị 


Sư 
Óc sên: Loa sir 


m 


Sùr (chú) 
- Cái cuốc 
~ Sử dụng cuốc: Sử 
thảo (giày có) 
- Khử trữ: Sử giam 


Ж 


80% (Hv mộc sử) 

- Bông ngọc lan (tiếng. 
miễn Nam) 

~ Hoa đại (frangipani): 
Sứ cài (miền 
- Loại hoa сб 
giống cây đại: 
Hoa sứ Thái lan 











Top cổ sbo eii 
hudi sit 


fi 


Sứ ishn 
~ Sai di làm công tác: 
Sit giả (người được sai); 
Siz thắn (vị được vua 
hay chính phủ sai di) 
- Xem Sử (sh) 


# й 

Sứ* (Hv từ: ngoà sử) 
Pit nung tráng men: 
Dó sứ đẹp hơn đỏ sành 


Sử (shn) 

= Dùng: Sử dung; Sử. 
kinh (у hết sức); Sir 
tính hi (nỗi giận) 

~ Có tác dụng: Giá chỉ 
bát hẳn sử hảo 

~ Sai bảo: Sử nữ (đầy. 
tớ gái) 

- Giúp tạo nén: Sử: 
nhân cao hing; Kiê 
ngạo sử nhân lạc hậu 
~ Nếu: Giả sử 
- Xem Sú (sh) 








Sử liệu; Sử tiễn (trước 
khi có sử) 


3R 


Sử shy 
- Lái xe, tàu, thuyèn: 
Ной xa sử xuất xa trạm 
(lái xe lửa ra khói ga) 
~ (Xe, thuyền) chạy 
mau: Tật sử nhỉ quá 
(chạy vụt qua) 





# 


Su (shi) 
- Công chuyện: Quốc 





- Tai nạn: Sự có; Xuất 
sự (gặp tai nạn): Bình 
an vô sự, Sự chú (kë 
gặp nạn) 

~ Nhiệm vụ phải làm: 
Hữu sự đại gia tố 
(thấy việc ai cũng. 
tham gia) 
= Hàu hạ: Sự phu mẫu 
+ Ra tay: Bát sự sinh 
sản (không lo làm ăn) 


BH 


Swa” (Hv so; tửu su) 
Tir đệm sau Say": 
Say sưa tối ngày 


LE 


Sứa* (Hv trùng sứ) 
(ngư sif) 
- Sinh vật Hv gọi là 
“Hải vri 
Nhin như sửa 
~ Nhất lắm: Miếng hûm 
gan sửa (nói bạo mà 
nh): Nhát như sira 


PH 3 fi 


Sửa* (Hv sở: 
(sử; sử) - 
~ Chữa d vật cho lành: 
Sửa đồng hó 
- Điểm cho thêm đẹp: 
Sua sang nhà cửa dé 
dn Tắt 
- Ran bảo nghiêm 
khác (tiéng nói choi): 
Bj sửa lưng 
~ Tiêu thụ hết (tiếng 
nói chơi): Một minh 


sửa hết nói com 











thủ sở) 





- Không lâu nữa: Sắp. 


T Я 
- Từ đệm sau Sám* 


W W Wí 


Sữa* (Hv thuỷ si) 
(thuỷ sở; nhü sở) 
= DŠ ап (Hv gọi là Nhi): 
Tối sâm banh sáng sữa 
bó 
+ Tên trái cây: 
Trái vú sita. 
- Răng tạm của con nít: 
Răng sữa 


Ki 
Sựa* (Hv khẩu sự) 


Sữa con nít oç ra: 
Mới sua 


Mi ih 


Sức (chì) 
- Sắp đặt lại cho có thứ. 
tự (có văn): Chinh sức 
- Giữ đúng phép: 
Cán sức 
- Lệnh truyền: 
Nghiêm sức 





Phuc sức; Song sức 
(ngày lễ sửa cửa só 
cho dep). 

- Trau giói cho đẹp: 
Tụ sức văn chương, 

- Lë chữa mình: Sức шг 
(cí bộ ngón) 

- Dóng vai kich: 

Sức Trương Phi 


h EX 
Sure" (Hy lye; ey ys) 


(thức; sức; sức) 

































Sực—Sưởng 736 
- Lực của Hv: | 3% 1ê là (rương và lồng: hành lí) 
Hang Võ, Là Bá có sức | Ç Š - Vật có hình hộp: 
khoẻ hơn người Sửng*(Hvsng)  |Sương (căng) Phong sương (ông bb) 
- Nghi lực: Rán sức. Ngge nhiên: Sing sốt, | - Tục tàn: Suong гис ~ Còn âm là Tương 
(dùng hết nghị lực) Ding sung tại chỗ ~ Xem Sương (chén) 
- Hết mức ước ao: 
Mae me жй {ê ft 
- Giấy quan trên 
(không phải từ vua) | SỮN* Sương (chen) kinh A 
xuống lệnh: Có (Hv sàng; túc sản) Cum từ bình dân (Mãi tây - tên cuón ti 
sức dân làng di hộ đệ | - Oai nghiêm và cao: | Hàn sương (*khó coi; thuyết của Vương Thực 
(Hán Việthoá Мот) | Sing sîng giZairói | *lemnhem đáng phủ với hai vai Oanh 
~ Ngạc nhiên: then; *bj chế nhao) Oanh và Quân Thuy); 
Sang sở E Tam chính lưỡng sương, 
AW FH Ê fü (nhà ba gian hai chái) 
Suc* (luc; tâm lực) £i - Toa xe lira. 
(тус, khâu пус; вбс) | 2 Sương (shuang) - Bao lơn riêng biệt ở 
- Chot: Sue nhớ, Sue | SưỚC (chud) - Hơi nước đông gần | rap hát 
tinh (1. nguyén dang) mặt đắc Sương đông | - Khu ngoài thành: 
- (Hương) toà mạnh: | (2. bién dang ra bộ (frost); Оду gió dan | Thành sương (cà nội 
Swe nức cà nhà góc giúp viết các ty ương (phơi sương gió: | thành và phụ cận) 
- Cum từ: Simg зис hàm ý di chuyên) không được che chó) 
(ống bức khó chju); | -Condoclà"Xich"; | -Giốngnhưsương | JK 
Nóng simg suc "Quai xước” Thị sương (phán trắng 
rắc lên trái hông khê) | SưÈNg* (Hv sàng) 
М E - Lớp kem xốp trên Có phân sượng: 
bánh ngọt: “Siring sượng 
Sim” Suci” (sai nhục) Đường sương (frosting) 
(Hv nhục sơn; sườn*) | - Thịtướp muối nhạt | - (Tốc; 9 йй 
“Tiếng nhai sụn: Sim sat? | - (Bậc vị vọng) khó | Swong di ớ 
йш chịu trong người: Soi | đổi màu; do đó Sương s Pw P Gh 
JE da (Se da) có nghĩa là Thu; Niên) | cưng kam vor 
Sưng* (Hv ngeh li - Tha hò: Sướng sở | 
А bà ah ы Ht ® ГА đục ngôn (tha hồ nói); 
Sung yêu mặt Sudi (Hv hoà s) Sương (shuang) Sướng tiêu (bán chạy) 
~ Nói xia xói: Sung sia | Ho cho ám: Là sưởi Tên chim (û cê the: ag pe ik 
Tüc surang е 
L3 ГА Suóng* (Hv sướng) 
" tướng; khoái) 
Simg* (Hv giác шр 'Sườn® (Hv nhục sơn) i Khoái chí p sướng 
~ Gốc cứng ở đầu mấy | (nhục sàn) Sương (shuang) 
con thú (Hv Giác): - Hông: Xương sưởn | Bàn bà god: Sương phụ Г 
Bé gay sừng trâu. - Mái dốc của đồi núi: 
- Có vợ ngoại tình: Trên sườn dòi fü Sưởng (chăng) 
Bi cắm sừng s Ngày dài (có уйл) 
- Một mình cao và oai ТР wang lala): 
vệ: Sing sing - Cái rương: Bưu sương 
- Ra vẻ dog: Sing sở — |Sườn*(Hv lương) (hộp thư); Bì sương (va L3 
~ Ngang bướng: Sing sở | Khung cốt: Sưởn nhà | H da); Sương lung Sưởng (chăng) 








77 Sưởng— Sửu. 




















Xi EEH E 
Đại seing (overeoa Î Gite nhấp sáp Suru zhou) 
(khåu súc) Nói bja (xem Såo): 
4 Thiéu một mảnh nhỏ: Biệt hô sưu liễu 
Sưởng (chăng) Sin môi; Sit rang (đừng bịa chuyện) 
- Khang trang: Khoan xem 
Е (cơm rau thiu rồi) 
“Hồ тш: Suóng xa BE - (Tu tưởng) khó chấp Ж 
lửa chỉ có sàn); | ЭМ” бис; 100 nhận: Suu chủ ý Sứu (ao) 
ng thai Qa qar | (khẩu lực) "Thứ yếu (cỗ văn): 
“Sướng tớ loi 0Ó, Âm phátra khi nhai | Siru thất (phòng nhì: 
tâm) (không cài сбс) | sun: Sim swt Sin (so) Ы 
e n - Hong gió cho кы, 
@ cho nguội: Tẩy đích у Sim 
< $ (chëu) 
Sượng* (Hv thượng) Sa туе, 2 n ed - Chỉ thứ hai ở 12 Chi, 
(tâm thượng) Tami biểu tượng là con Trâu 
- Ngượng: Sượng sang ji % - Giờ từ 13 đến 15 
đánh dạn ra chào. - Xấu; khó coi: 
~ (Đồ ăn) phải dẻo bở | Suru (sou) ж Siru ác; Siru bát quái 
mà lại không đẻo bö: |. Tim bát: tế Suru (sou) à (người xấu xí); Sửu 
Khoai sượng Suu bó (tim bắt); - từ giúp gọitầu | biểu công (khoe công. 
= (Lời) dê làm mắt Suu tra ching Pars Du piat trang tài cán quá 16); 
lòng: Sống sượng (trát bắt người): tam sưu (thuyền lớn ba | Sửu điện mục (hình 
Suu dịch (nhà nước | chiếc) dạng khó coi); Sử, 
№ bắt di công tác) ~ Hay đọc là Tao hoá (*làm cho ra khó 
~ Tìm để thu lại: coi; *bói 19); Siu Idu 
Sướt* (Hv s4) Suu thuế; Sưu tằm; „ (khó coi); Sửu sự, Siru 
- Gần sát: Dan bắn sut | бу, quát (vo vét); уйп (chuyện tai tiếng); 
qua tai Е - Máy cụm tir: Suru (chou) Trường đắc bắt siru 
- Đầm đề: Sudi тий | Suu la (*ûm tài liệu; | Bệnh mới khỏi (coi cũng được) 
= Rách nhẹ: Sudi da tìm nhân tài); Su - Điều bậy, chướng. 
thân (khám xem có [41 mát: Siru su; Siru văn 
БА mang theo loại gì luật (scandal). 
cắm hay không) Suu ви) | -Vai hè: Siru gide; 
Sugt* (Hv sá) Từ di sau Cũ để вї | si, kich (tung nb; 
š Pen м ene trán T loại pani P Thu thái bách xuár 
~ Dáng tl : Sirot càng sau đít: T 
(sườn) sượt Suru (sou) Từ suu фе độc HỘI) 


- Bong nước: Sing sượt | Tiếng động khi có vật 


3 


Taki) | 

- Những, máy: Giá ta 
(những cái này); 
Tiển ta nhật tử (cách 
đây máy ngày); 
Hảo ta nhân (khá 
nhiều người) 

- Cum từ: Ta vi 
(có phần nào); 
Ta vị hữu điêm nhỉ 
thống (hơi hơi đau) 


38 
Ta* (Hv ta) 
- Lỗi tự xung trong văn 
thơ: Ta say môi 
- Người lớn tự xưng: 
Có ta đây 
~ Lỗi tự xưng với người 
thân: Ta với mình 
- Đông người tự xung 
với nhau: Nước ta; 
Chúng ta; Nhà ta 
~ Ấy: Anh ta; Chị ta 
+ Hà khoan: Dô ta 


"8"8f 


Та (айп) 

~ Chúng ta: Ta món 

- Tôi hay Mày 
(tiếng bình dân) 


kẻ 


Ta (jie; jue) 
- Than thở (cỗ уйл): 








thuc (của bó thí ném 
cho cách khinh bỉ) 


Ж 


Та (chài) 
Khỏi bệnh (có văn): 
Citu bệnh sơ ta 
(đau lâu mới khỏi) 


Й: RE 


Ta (cuó) 
Ướp muối: 
Ta ngu 


# 


Та (die) 

~ Người cha; phụ thân 

- Lời tôn xưng với 
người cao tuổi, hay vị 
vong: Lão ta (bó) 


Tà ою 

- Nghiéng léch: 
Tru tử hữu điểm tà 
(cột hơi lệch); Tà thé 
tự (chữ nghiêng) 

- Trật; sai lạc: 
Tà lộ (đường sẽ khiến 
người ta đi lạc hướng) 

~ Cum từ: Tà duong 
(mặt trời xế bóng) 

= Đường hypotenuse ó: 

tam giác vuông: Tà biên 





Tàció —— 

- Khóng ngay thàng: Tà 
dao (đường sẽ đem tới 
chỗ hư hỏng); 

Cải tà qui chính 

- Làm hại sức khoẻ: Tà 
khí; Phong tà; Hàn tà 

- Xem Tà (yé) 


7) m 


Tà уе 

- Từ cë văn giúp hỏi; 
nghĩa như Na (ye): 
Tà thị thu (ai đó?) 

~ Cụm từ: Mac rà (tên 
một bảo kiểm ngày 
xưa) 


EE 

Tà* (Hv tà; tà) 

~ Thư thái không lo ngại 
gì: Cứ sống tà tà 

- Tiếng Chân lp có 
nghĩa là “Ông”; tên. 
nhiều làng gån biên 
giới Miên: Tà Lôi... 


# 


Tá (220) 
~ Giúp: Tá lí (giúp làm 
công tác); Tá chứng 
(người hoặc sự kiện 
giúp chứng mình) 
= Đi cùng: Tá san (ăn 





kèm với com) 


~ Cụm từ: Tá niu [uống, 
rượu với bạn (có văn); 
thức ăn giúp nhắm. 
rượu] 


46 

H 

Tá qo 

~ Vay mượn: Cân nhân 
tá tiên (đến 
tiền); 7á cứ (giấy 
nhận chịu nợ: 100); 
Tá quang (mượn ánh 
sáng: xin lỗi, phiền 
ngài tránh 161 đi); Tá 
điển [người mướn 
(thuê) ruộng); Tá 
đao sát nhân (mượn 
tay kẻ khác mà giết); 
Tá hoa hiến Phật 
(mượn hoa cúng 
Phật) 

~ Cho mượn: Tá cáp 

- Dựa thé: Tá có sinh 
đoan (tim có gây sự) 


й 


Tá (xiè) 
Âm khác của Ха 


+71 


'Tá* (Hv à; tà) 

- Một lố 12 chiếc: 
Một tá bút chi 

- Gì vậy?: Đâu tá? (ở 
đâu vậy?) 

- Kẻ phuc dich: Tôi tá 



























139 Tả—Tạc 
+ Yi i5 Kính ta bát mán (khóng | - Dóng vai: 
vâng le được, xin lỗi Tác ngôn phiên 
Та (ш) Та (xiè) vậy) (làm thông ngôn) 
- Phía trái: Tả xung hữu | - Chảy mạnh: | - Hoa... héo rủ: Tàn ta 

đột, Hướng tå chuyên | Đại giang bón đằng, | -Từ bỏ (cổ vän): Ta | dE 
- Phía đông: Sơn tû nhất tả thiên lí chức; Tạ thé (chét) 4 

(mạn đông núi Thái | (Trườnggiangchảy | - Ho Тас (suð) 

hành: miền Sơn đông) | dài suốt ngàn dám) Xem Sách 
- Thích cáp tiến: Dó kitu | - Tháo dạ: Ki 
th a ЧИ) ЕЖ 
uyah hướng) | - Vịnh chung quanh có Е Тас» (Hv tác; tác) 
É Hue la: m tì khí (tính | san hê: lagoon): Tả hô Мы чам им sử гае 3 0 tiệt d 
nét kì cục 2 : Th á 
- Làm: Nê neóng tả liễu Е (mái nhà cát giữa hồ) Tên King Me 
ep nghi sai ròi) ў раа йай 
- Đi choi nhau: Та* (Hv thuỷ tả) # 
Ý kiến tương tả - Dạng vật nhẹ rơi: T: 
- Tên: Tả ao (làng trong | ` rÀ wang lû 1 Te 00 ie EF 
3 Vêt lót bên dưới (ci 
Tp ta | - Via: Vöi d văn): Ta quan (đệm có | TẠC (zuò) 
nhà địa D beum P 16: xác chết nằm trong |- Cây sài: Tac lịch ` 
та н (Мс phám сйа # quan tài) = Тат cho to dêt nhiễu: 
ТЕ КМШ паа е - Ngôn ngang như bị sói | Tac ràm tra (vải nhiễu) 
Xuân thu bên TH) Та» (ну y tả) pilm: Lang ta - Còn âm là Trách 
Dáng rách nát: Tá tơi 
#5 кюй нй ША 
Tả ið Й Tas (Hv dim: dam) [Tac ou) 

- Viết: I Та* (Hv y tà; y là) Träm cân (Hv Dam): | Xáuhó: Quí tac 

Та đắc nhất thủ hảo te | (y ⁄4 tạ) Một tạ ta bằng 60 cân 

(có gân tay viết đẹp) |. Đồ lót trẻ nit: Thay t. | công më (60 kg) Ж 

үз Дуу ông mé (60 kg) 

- cing viét: Giá chi - Mh vài vá vào áo dé Тас (zud) 

bút bắt hào tả (bút này | ra dáu có đại tang 

viết không được) Е id) Piy di cra tiên 

- Viét vàn: 3 

Tả thi; Tả nhật kí 1⁄ ï§ - Làm: Tác công khoá |E 

- Giúp hình dung: Tas (làm bài); Tác báo cáo | Tac (zud) 

Tá cánh (Hv thuỷ tả; thuỷ tả) | (àm bài wêmg trình); | _ Cụm tir Thà roc 

- Vẽ: Tả sinh (vẽ theo Cánh mưa kéo dài: Tám ta | Tác ác; Tác quái; (*chù khách đối åm; 

cảnh thiên nhiên) ke asa *trao đổi ti thiện) 

- Cum từ: Tá ý EE = Dây ban sáng: - Xem Thổ (cù) 

мойьш | Й rra 3 

= Xem Tê ё û dưới) [TROD da шы EEN 

- Cám ơn: Da ta - Я : : 
8 5 Đài € Huong càng); tác nó (vờ giận) 'Tạc (тид) (cô van) 

Кз رک‎ Tạ tạ (tiếng lục địa); | - Nhận xét sai: - Lë phải cãi không lại: 
Тао Tạ liễu huu ta (cám ơn | Nhận tặc tác, p ыу | Tet Hóc chỉ ngôm Тос 
- Cụm từ: Tả ý (dé nhiều lần) (tưởng Ma giặc là bó) | ¿gc hữu cir, Tac không 

chịu; khoái) -~ Muon сб: Ta bệnh: - Cảm giác: 2 (luận xăng mà khó cãi) 
- Xem Tả (хіё ở trên) - Xin miễn thứ: Tác lãnh (thây lanh) ~ Cái hèm thợ mộc: 





Tec—Tài 740 
lương nhué viên w P = Người có nhiều khả 
trông nứng чай VALEL B năng: Nhân дї 
hàm tròn!) Tách* (Hv tịch) Tai (a) - ~ Cung nữ cáp tháp: 
y tích;  Chát steroid khích. Tài nhân 
= Xem Tac (záo) (thuỷ tích; trích) | м hân  - 
Tiếng nước roi; lửa nổ: | thích nội lực - Mới: Tài lai liễu neu 
L dự, Lách tách; Tí tách юй Me (nói id s d 
Tac (záo А Tài hữu lực lượng. 
dt = L3 15 C MER (như vậy mới khoẻ) 
Tạc tử (cái đục); Tach? (Hv thạch tich) | tay ben mang) 
Тас tỉnh (đào giếng) Cái chén nhỏ: y H 
- Bói trát: Тас mật Tách rượu: Tách trà E Tài (cá) 
(trát kë ván tàu) Ў b - GB vin: Mộc tài 
-Озт прш 5l Tai а) - Hàm đựng xác chết: 
Tac tử (chế) lí (8) Má hai bên mặt: Quan tài 
nl (givong bung)” |[Táche Tai tuyển viêm (bệnh — | "y cận dùng dë chế 
(Hv tích; tích đao) | quai bị sưng má); bién: Tài liệu 
HE Tia cho rii: Tách di: | Tại gác (ebi dêm má- | "Nạng унш: Nhân di 
Tách ba: Táchbach | cầm- gin vàotiều và |, (dạy theo năng, 
TEED rid trung dé cằm) khiểu từng người 
Món qua: Te тет |у оа 
chiều qua i 
E 'Tạch* (Hv hoà tịch) lễ lễ Sĩ Nhân tài nan đắc. 
JE HỆ “Tiếng lửa nỗ, në bật... |'Tai* 
Lach tach: Ti tach; (Hv hî tur: nhî ta) RI NI 
Тас (zh4) Ná buông tên kêu cái | (nhục tư; tư hiệt) Tài (cái) 
< Chiên đậm dầu: tạch ~ Cơ quan để nghe Của cải: Tài sản; Tài 
Тас đậu һи; кыр x Giống а i i chủ, Tài phiệt, 
Тас cao (bánh cam) | tt 7j lại hông (cung trái A 
~ Xem Тас (zhà) KK W hồng); Quản xûn tai | Tài chính (finances) 
Tai (zai) hồng (xắn sát vào. 
JE - Hog lớn: Thiên tai; | chân); Ndmtaimèo |] 
Thuy tai; Trùng tai; (nắm mông và дийл) | pais (ti) 
Тас (zhà) Can lạn tai = Nghe lén: Có tai mắt | V i choi bài: Tài bàn 
- Nó tung: Тас dan; (lâu không mua) (thám tử) mọi noi; 
Cam du tac được - Điều không may: Tai vách mạch đừng , 
(đynamite) Một bệnh một tai - Lời đồn xấu: Tai tiéng | $K 
~ Phá tung: Oanh tac; (không đau ốm không | - Bậc cao cả trong xã Tài (cá) 
Tac kiểu (bắn phá cầu) | hoan nạn gì); hội: Tai to mặt lớn - Cắt roc (gidy, vài..): 
-Nóinóng: —— Tam tai bát nan ~ Trắng lạt: Tai tái Tài phùng (tho may) 
Phé bộ khí tac liễu (vận đen dồn dập) (xem Tái tái) - CỔ bớc Tài giảm 
(khí phổi nó tung) = Từ đệm sau Tóc: T Đuổi khói sở: Tài 
= Xem Тас (zhá) & Tóc tai bóm xóm igu; Tài vien (giảm v 
nguói làm trong só) 
кау тае. ở cổ văn: T4 - Quyết định: Tài phán; 
Tac* (Hv tac; tạm) Ai tai! Nguy tai! Tài (cái) i Độc tài A 
- Dëo khác: Тас trong | - Từ hay kết câu hỏi: | - Khả năng đặc biệt: A ul 


- Nhó mài: Tac da 











Hà tai (tại sao? ở đâu?) | Đức tài kiêm bi 



































74 Tài—Tàm 
Ж - Nút đậy: Tái tiz đồ (tuyết rơi suốt dọc | (một Thiên Chúa có 
~ Xem Tái (sài); Tắc đường). ba ngi 
Tài (zai) (è) - Làm nhiều việc môt | Тат bào 
- Cây cây: Tài thu; Tài lúc (có văn): Tải tiếu (Triratna gồm Phật, 
hoa; Bûn tài (cấy cây ik # tải ngôn (vừa cười vừa | Pao pháp dharma, và 
trong chậu: bonzai) Y. nói); Tải ca tải vi Tang già sangha); 
- Trồng (cột..):Tài [Тай с) Mãn tải nhỉ quy (thành | Tam đoạn luận pháp 
điện tuyển can tử: Xem Tải , công trở về) (syllogism); Tam giác 
Е - Xem Tải (28) học (trigonometry); 
Tài thượng rội danh | FE ЭЕ Tam giáo (ba đạo lớn 
~ Ngã đỗ: Tài đáo. Tái ар ởTH: Кю. Lão, Phật); 
~ Đua thể thao: Tác Tow qu 
s "i Tama [Bắc Nguy (220- 265), 
Pam tr Tái quá Thuc Hán (221-263), 
Tái cài) uet qua: tôi bon): Tai áp (hiện bi giam); Bông Ngô (222-280)]; 
- Lần nữa: Tái giá (đàn Pini kG O | Tại đào (hiện đương | Tam khói (vị đỗ đầu cà 
bà lấy chàng lần nữa); kết in эң trốn); Tai tiên (ngày ba ki thi: huong - giài 
Tái kiến; Tái phạm е E ” nguyên; hội- hội 
- Còn nữa: Tái quá ki Si Aj H22. cai trị nguyên: và đình 
niên (mấy năm nữa) + Làm thành viên một hội | - trạng nguyên); 
- Hơn thé nữa: Âm - Tuy như: Sự tại nhân | Tam sắc cán 
thanh tái đại (vặn cho |} vi (sức người làthành | (hoa pansy: pensée); 
lớn tiếng thêm). Thi “ phàn chính) Tam sinh (ba vật sóng 
- Ngoài ra, hơn nữa: &l* (Hv nhục tái) - Mấy cụm từ: Tại án | tế Trời: trâu, lợn, dê) 
Tái như; Tái giả. ~ Thit thui: Bê tái | (ghi vào hồ sơ); Tại đã | Tam thẻ (thái) (đồ 
- Cụm từ: Tái bắt, ~ Nhợt nhạt: Tai (14i) | (û quê không ra làm gốm ba màu đời nhà 
Tái tắc bắt nhiên tái; Sắc mặt tái mét quan); Tại gia Thuong) 
(néu không thì...) (*đương ở trong nhà; 


x 


Tái (sài) 
- Diém chién lugc: 
Biên tái (điểm hiểm 
yếu ở biên thu) 
` Phiên âm: Tái nội gia 
nhî (Senegal) 
= Xem Tái (si): Tắc (së) 


x 


"Tái (sai) 

Dài chặt: Sương nz 
tiéu thái man, hoàn 
khả di tái tái điểm 
đông tây (rương còn 
chỗ, cứ nhét thêm). 

- Nghẹt: Š 
Thuỷ quản tái trú liễu 
(ống nước kẹt rồi!) 





Tái (zê) 
= Năm: Май niên bán 
tải (từ sáu tháng tới 
một năm); - 
Thiên tải nhất thói 
(ngàn năm một thuở) 
= Ghi thành chữ: Cứ. 
báo tái (cứ các báo); 
San tài (đăng báo) 
- Còn âm là Tái 
- Xem Tải (zài) 


RA 


Tài cài) 
- Chuyén chó: Таї ba 
(carrier frequency); 
ТА xa (xe chở 
hàng: truck) 





- Suót: Phong tuyết tài 





*khëng di tu); Tai һа 
(tôi); Tại hành (giỏi. 
chuyên); Tại hó (cho. 
là quan trong): Tại lí, 
(nói có lẽ phải); Tại óc 
(với bộ thủ - như nắm. 
được rồi); Tại sở 

bắt tích (không quàn 
ngại); Tại sở nan miễn 
(khó tránh được); Tại 
tại (ở khắp các mặt - 
cỗ văn); Tại toà (với 
bộ nghiễm - có mặt); 
Tại tức (sắp sửa); Tại 
ý (ưu tâm đến) 





Tam vị nhất thể 





Tam (san) 
Số ba viết đại tả 


'Tam (sa) 
Ba (tiếng bình dân): 
Nga lai tam 
(cho tôi ba cái) 


Tam" (Hv tam) 
Ciu thả; làm bừa: 
Tam toạng 


RS 


Тат (cán) 





- Con tằm: 


Tàm—Tang м2 




















Dưỡng tàm (nuôi tim); | 87 $f B Tán dan (dan hoa) 
Тат kiên (16 кёп); Tam cà» Тап (san) 
Tàm ài 
š а i Khác vào quj kim: - Xua di: Giái tán; 
Tam đậu (hạt đỗ hình | Tam nr, Tam hoa; Tán thuỷ (khăn apron) 
con tằm); Tạm đao (dao khác) | - Tủa di các nơi: 
Тат thực (gầm dàn Đại gia biệt tấu tán | - Nói ӧ Son Tây: Tản viên 
như tằm an dâu); B T (mời mọi người ở lạ): 
Mi nhược ngog tûm thi ans là vân Ad UM. i 
(ong mày như чш | (HY tán: thuy tán) Cdn im a Tan û | Tán (sän; sàn) 
j а | = Lia nhau: Tan ди: | cụm từ Tán bó Vuong vãi: Tán bó 
[рө D Tan tác; Тап dàn vỡ tó | _ Xem Tán (sàn) (tung vài); 
tưởng - Hoà vào chát lỏng: (sóng rải rác); Tân man 
tí Wí Ww Đường tan trong nước | Hs (lung tung); Tán văn 
pd (bài không viết lối thơ). 
Tam (cán BR ا‎ 
Xu hô: - Я 
Тат диў; Тат tac; Тап (cán) Tán chỉ (khổ hinh ЕЧ 
Đại ngón bắt tûm ` - Chưa làm xong: _ kẹp ngón tay) Tang (sang) 
(nói khoác không biết | Tàn cdo (bài мі: dû) | - Xem Tat (28) - Cây dâu: Tang tàm; 
then) - Phần còn lại: Tang bóng hó thi 





* ў ñt (cung gỗ dâu, tên cong 








5 A -Bi tỏa hại: bóng: chí trai); Tang 
Thân tàn chí bắt sàn | Tán (zàn) Bộc; Tang trang Bộc 
Тата» (Hv sắm) + Dữ ác: Тал bạo; _ - Nâng đỡ: Tán trợ thượng (rang diu, bờ 
(bát tam; tim) Hung tàn; Tàn nhẫn = Khen ngợi: Tán tung | sông Bóc: phi trai gái 
Só Hv goi là Bát: = Cụm từ: Tàn chướng. hẹn hò) 
Cu già tám mươi (hình thù méo mó) |E + + Dâu gai cho trái 
Tán* (Hv tàn) - Máy cum tir (có van): 
É rò A Long che: Trăng có Tang tử (chy dâu cây 
Tám* Тап» (Hv tàn) tán (có vèng sáng); м quê ied HN dt 
(Hv mé sâm; tám) - Than cháy cón Dưới tán bóng cây d pondre d về 
Loại gạo thơm ngon: | Nai bao góc củi tàn; "^ " As A 
Tám thơm; Tám xoan | Theo dóm ăn tàn a nayaga 
` - Cụm từ: Tàn nhang (già mà chưa muộn) 
AR h (*than ti cây nhang, | TẤN*(Hvtản) | 
» *đốm lợttrênda) — | Pêp dep: Tán dáudinh |BẤ 
Тат (һап) — Таха оа 
~ Cao bên trên (cỗ văn) | 
- Tốt (tiếng binh dán) £ £ Ж - Cổ hong: Tang ti 
~ Mới tỉnh: Tảm sân | Tàn* (Hv tàn) Тап» (Hv 12 đàm tán) [đông (đau cổ họng) 


Cái tán che: Tàn long | = Nói chuyện lan man: | - Giọng nói: Tang âm 


HH i “Ma lòng: Tanga РЁ} 








Tam (zàn) 4 
- Không lâu: Đoản ram | Tán (săn) & Tang* (Hv tang; tang) 
- Lúc này mà thôi = Lang ra bong ra: Tán giá - Thái dương: Mang tang 
Tạm dụng; Tạm biệt, | - Giã ra bột Tán dược | Tán (xiàn) - Khung gỗ dë căn 


Tam đình + Xem Тап (săn; sàn) | Mưa đá: trống: Cái tang trắng 








143 Tang—Tao 














# -Xanh đậm: Tang thanh | Cột kê trên đá tảng - Cơ quan bên trong: 
~ Xem Tạng (zàng); Tạng phu (tim, gan tì, 
Tang (so) Tang (cáng) БЕ phá, thận, bao tử, tối 
- Tên loại cây Eun 
mát, ruột, bàng quang) 
: Бер cách công phu: | ji 'Tảng (zăng) - Xem Tầng (zang) 
Tang sức - Ngựa hay 
Ting (Hv tàng) - Lái làm mối giảo FE Е 
* - VẪy vùng ngang hoạt: Táng khoái 
ккк dọc: Ngang tàng Tanh* (Hv nhục sinh) 
Tang (sang) | - Bóng dám: Tang cây | (nhục tỉnh) 
~ Khóc người chết: ~ Máy cụm từ: Tang ~ Mùi thịt cá: Tanh tao 
Tang lê, Tang sự: Tang | ràng (*ngà ngàsay: — | TANG sing) - Tượng thanh: Đàn 
táng (khóc và chôn | Chén xuân ràng ràng; | - ĐẦy mạnh: _ вау tanh tanh; Bât 
người ché) "пої dû tinh); Làm | Thôi thôi tång tång ngón tay tanh tách 
КЕ ге с-дын tàng (làm bêy; phách lồi) 8 Rh vắng Мілай 
P : -Tan : Tani 
Mặc áo tang; Dé tang # Ж Ex < 
~ Xem Táng (sàng) Тапр Gang) 1 [1 
Táng (sang) | Cái trán (cŠ van) 
| WE ~ Mắt: Táng thất, 'Tành* (Hv tình) 
Tang Gigi Táng tận lương tâm PK «м an » 
Tang khí (*mát tinh - Tử đệm sau Tập* 
-Của ãn trộm: — | thần; hết vận may) [Tăng Găng) - Từ đệm sau Tan* 
Tang vật, Tang chứng | - Xem Tang (säng) (em Tang 
- Ăn hồi lộ: Tang tE 
quan; Tang khoản # F dk Tánh oanp 
"n Táng Gàng) 'Tảng* (Hv tảng tûn) | Xem Tính 
- Chôn: Táng lễ Vë như không biết: 
Тапа (zang) - Chôn bỏ: Тале tổng | Tổng lở; Giû têng lễ É E] f 
< Pipe nghi 3 # K Tanh* (Hv tình; tĩnh) 
hay vật (cổ văn): Tang bi (vü tịnh; nhật thanh) 
Táng* ing: têng) Ting: ra tang) | Chám ац trang thái 
Dit vào lỗ cám: lặt trời sắp mọc: thời tiết kéo dài: Tanh 
jik Táng cha nó vào Lúc tàng sáng ráo; Tanh mua; Tanh 
Tang (cáng) gió; Trời quang mây tạnh 
- Đấu đi: Tang hinh; [i Ж й 
Tang thân; Tang nặc 
(n mình); Tang miêu | Tầng (zang) Tang gàng) Ë 
nhỉ (lỗi chơi hú tim); - Do bàn: Lồng táng - Kinh đạo Phật hoặc | Tao (sao) 
Tang đầu lộ vĩ (làm ô nhiễm); đạo Lão: Dao tang Саі: Tao dưỡng (gãi 
(dấu đầu hở đuôi) Táng thuỷ (nước do) ~ Được thảo saffron: đúng chỗ ngứa); Tao 
~ Thu về rồi cắt đi: - Tuc tiu: Táng tir Tang hóng hoa thủ trừ trù (gãi đầu 
Tàng thư xứ (library) ~ Xem Tạng (zàng) ~Địadanh: Täy Tang (Tibet) | lüng túng); Tao đâu 
~ Xem Tàng (zàng) É етан (zàng); tng b (phu = gii 
g (cáng) im v 
Ж Тапр Gang) 
Tang (zing) - Dá kê chân cột lật КЕН 
- Kho trữ: Báo tàng - Từ đã hoá Nêm: Tang (гапе) Тао (sao) 




















Tao—Tio 1⁄4 
~ Quấy rồi; làm phiền: Е E tào tạp (tiếng nhiều w 
Ta : Tao Ì udi nói ên ào) 
- prt danh Tao (sao) Lan | Тао* (Hv táo) 
cao: Tao nhã (văn vẻ ` ке mente tiểu) Ж 
thanh cao; cư xử thanh | - Xem Tao 
cao); Li tao (bài thơ mo Ar MPG 
cle Kult Nguyên) ЕЖ Mes pie сй 
omm [Tomo си 
Тао nhân mặc khách | ` Xu hồ: Hai tao -~ Khía rãnh: Kiến rào 
~ Xem Тао (são) (khía rãnh ở chìa. lên 
à khoá); Lưu rào (rãnh | (ve su kêu inh òi) 
Ж PA EI đốc cho trẻ trượt choi) | - Làm dức lác: 
- Răng hàm: Tào nha | Táo û nhiễm 
Tan с) trái ý: Tao Tao” (Hv шо) s j (noise pollution; 
nan Too weng чт pesi 7 й Dash ido n thời 
ở шы. д i, | - Lỗi tự xưng cao cả: lên tuổi thời 
- Từ giúp dém chuyển, | суор D tod Тао (cáo) ( lừng lẫy một thời) 
vòng... Dụng thẳng tử | “Tự đệm sau Tanh” | Bọ su сма "m 
nhiễu lưỡng tao (йу | _1 uong không xác (grub): Té rào 
dây quản bại Nông): định: Cân máy tao hàng Táo (zào) 


Таи nhất tao 

(đi một chuyến). 

= Phen, lần: Nhất tao 
sinh, lưỡng tao thuc 
(lẫn trước lạ làn sau quen) 


W 

Тао (220) 
~ Cụm từ: Tao khang 
I*ngũ cốc và phó. 
phẩm để cắt rượu; 
*dó ăn của người 
nghèo: Tạo khang chỉ 
thê (vợ về nhà chóng 
khi còn nghèo)] 
~ Cá muối với thính: 
Tao ngư. 
- Sắp hư hỏng; nát: 
Tha thân thé hẳn tao 
(у бт yếu lắm); 
Tao tâm (nàn chí) 
- Than trước cảnh tài 
tệ: Tao liĉu!; Tao сао! 
- Cụm từ: Tao đạp. 
(*Làm hư phí: Тао 
dap lương thực; 





Ж 


Тао (cáo) 
Thuyèn gỗ chó hàng 


Li 


Тао (cào) 
= Cả bọn cùng loại 
(cỗ văn): Nê rào 
(cả bọn các anh) 
- Tên khác của cá 
thanh ngư (herring): 
Tào bạch ngự 
~ Tên chòm sao gần 
Namcự: ° 
Nam Tào Bắc Dáu 
- Tên người: Tào Tháo 


Li 


Тао» (Hv üo) 
Сут từ: Tào lao 
@ ăn nói ba hoa) 


Ë 


Тао (cáo) 











Động đạt: Nhân thanh 


я Ж 


Táo (zio) 
~ Trái ăn và làm thuốc: 
Táo thự (cây jujube) 
- Chà là TH: Táo gia. 
- Màu dó tím: Táo hêng 


AE 
Тао» (Hv táo) 


Trái có tên Hv là Tân: 
Nho táo ë hè 


üt 


Táo (ào) 

- Bép náu nuónj 
Táo đài (mặt mộ 

~ Phòng ăn ở nhà 
trường, tri lính 
(canteen): Học sinh ráo 
- Tên vua bếp: 
Táo quân; Táo thần 


# 


Táo (zio) 





Nóng và khó: Tá 
nhiệt, Thiên khí can táo 


Nóng này ít suy xét: 
Táo bạo; Táo động: 
Táo sức (không chịu 
ngôi yên); Mao táo 
(nồng tính); Giới kiêu 
giới táo (phải khiêm. 
nhượng và thận trọng) 


Dl 


Táo(có) | 
~ Chê lương bàng tàu: 
Tảo vận; Tảo hà 
~ Vày nước ùm ùm (có 
văn): Tao thôi (với bộ 
sơn thuỷ) 


B 

Et 

Tao (йо) 
- Sớm mai: Tảo an 
(chào ban sáng); 
To san; Tảo đi, 
Tảo phạn (ăn sáng); 
Thanh tảo (sáng sớm); 
Tòng tảo đáo vấn 
(từ sáng tới chiêu) 
- Thời kì đầu: Tảo ki; 
Tảo xuân; Tảo hoa. 























745 Tšo—Tát 
- Mong sóm xày ra; - Quét qua: Ж = Xem Тар (qia) 
hoặc tiếc vì sớm quá: Tướng hội trường tảo 
Тао tác chuẩn bj; Tảo | liễu nhất nhãn Tipon, T + 
hôn; Tảo sinh quý (đưa mắt nhìn rêo hội | - Nên: Bà dja co 
tử; Tảo suy (già trước | trường) thực (nên chắc nền) Tạp (qiã) 
tuổi); Tảo thục [khôn ~ Xem Tảo (sào) ~ Dipcho vỡ: Táp hạch đào Ket: Tap xác (đạn hóc) 
(chín) quá sớm]; Tảo | MG o tác liễu 
ee | Е Tama bandan: | }Т 
(lâu trước đây): Taomo —_ Táp oa (ni vo: lỡ bê) (TAP KD о. 
Ngã tảo trì đạo liễu ~ Đen đối với trắng; diy гең m m iit Tap. 
(tử lâu tôi đã biếu) trái đối với phải: Ж Ø4 
Tạo bạch bắt phân — "áp (sy ГЕ 
& - Xà bông: Hiương tạo | . rên NR PEKA 
i Thu phong táp táp X 
мо key ра (tiéng gió ni rì rào) ` NUN e p) Lu 
Thuy tảo (bọ nuóc); | T40 (zào) ~ Cum từ (có văn): ter SP) 
Khiêu tảo (bọ nhảy) - Làm ra: Tao die luận; | ТР tnr anh nz (bộ nữ) TT Ha Dong 
" Tao phòng ni (cát nhà) (osi hùng) Thái (món gói pha) 
Тао zio) - Bia: а gid meng A ЗА [P Hn 
im. Táo bổn: Tẩy ráo | (làm số sách giả) Táp* (Hv táp; táp) 
pend bini То | Mg bika biết Tham | - Gió dip mạnh: Tát (sa) 
pan а ian) tao (hiểu biết nhièu) | Gió táp mua sa - Buóng: Tát đã (với 
~ Tới thăm (có văn): - Lên xên: Táp nham | bộ lí - hành động bày 
Ж Tao phú (tới hầu ngài) | - Đớp: Cá ráp mói bạ); Tát hoang (nói 
Тао (zio) < Bên nguyên bên bị: | Chó táp chân; Heo táp dói); Tát khí (bánh xe - 
= Rong: Tảo loại thực |  Lưỡng tạo (cả hai bên) | cám; Lửa táp mái nhà Xi hơi); Tát niệu (di đái); 
vật (algae) - Mùa gặt: - Tàn héo từ ngọn Td ecl baa (5) ж 
= Tên các thuỷ thảo. Nhất niên tam tạo ~ Từ đệm sau Tám* 3 sf k das Di x 
- Chài chuốt câu văn: | . Máy cụm từ cỗ văn: E xếp NHÀ nh 
ТОННИ Tao phóng tới tham: |} F - Buóng thả, tha hà: 
z Teo thứ (vội vàng); (Тар (s Tát bát (tha hồ ёа ào); 
J †H Too Ht Minh s Ba mươi (xem Nẵm) | Tát tiu phong 
“Tảo (sào) (làm ăn håp tấp) (say tới mức như điên) 
- Cái chỗi: Tảo mu | ˆ Xem Tháo (ño) + - Phiên âm: Tát cáp 
< Giống cái chỗi: та lap (Sahara); Tát đán 
Đệ sinh (xo chỗ) | Тар aa) anoi | 935 Satan): Lap tá 
- Xem Тао (sto) Тар са) (cê văn) Кыры ну 
š - Vëng trèn, chu vi: (sóng осы); 
J †3 Nhiễu thụ tam táp | Đăng cơ tap (vé ` cac - i 
Тао (во) , | (đi quanh cây ba vòng) | máy bay); Tep la lina |A 
- Don sạch: Táo ruyết, | ` Оду đặc: Tát ep 
Тао mộ; Táo hứng (cụt | Mât mật táp táp Vài ra эры, quanh: 


hứng); Táo trừ; Tảo 
đãng; Tảo lôi (vét mìn) 





= Kháp: Táp Да (mọi nơi) | phiến (phim cartoon); 


- Di: Táp nguyệt 


Tạp xa (xe chở hàng) 





Tát nêng dược. 
(rải thuốc sát trùng) 


Tát—Tàm 





BE 

Tát ау 
- Tén ho 
- Phiên ám tiếng Phan: 
Bồ Tát (Bodhisattva) 
(*vi được giác ngộ; 
*từ bi đến độ bỏ Nát 
bàn đi cứu người) 


1i BÉ 


Таб» (Hv tát; tát) 
~ Và mặt: Bj tát dau 
- Múc bång gåu: 
Tát nước vào ruộng 
~ Làm cạn: Tát ao 


іў 

Tat (za) 
- Ép phải làm (có văn) 
~ Xem Tán (zăn) 


1$ 


Tat (tat; tất; thủ tà) 
+ Dèn mạnh vào; bạt 
vào: Mưa tat vào nhà; 
Sóng tat vào bờ 
~ Và mặt; như Tát* 


Ж 


Tau" (Hv tao) 
Âm khác của Tao* 
(xem Tao*) 


LA 


Tàu* (Hv châu tào) 


(móc tào) 
Xem Tàu* 


Tàu* 
(Hy móc tào; tháo tào) 
Máy thứ lá to như 


chuối, dira, cau...: 
Xanh như tàu lá 
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EB # 

Тап (Hv mộctắ) — |Tác+* (Hv ác thốn) 
(mộc tú) - 1/10 thước (Xích): 
Đại thọ cho gỗ tốt 

Táu* (tâm tấu; tâm tú) 

Nhanh боёп: Láu táu | 4¥ 
Тас (miên + Tåc*) 
in ƒñ Thứ lựa móng; Áo rác 

Тау* (Hv thủ tây) * 
= Hai chi phía trên của | [W 
thân thé: Cánh tay 
~ Thé lực: Ra tay; Cho rk n e 
Pedes cánh шу; ên | (ô tim phía trên); Tâm 

h ien thất (ô tìm phía dưới) 
s y Tes ihe (OR) ~ Tắm lòng: Tâm huyết 
Acn tinh Kad (tim và máu: dáy lèng); 
И ý Tâm huyét lai hó (đến 
Tay súng; Tay dao thớt | hộ nước ÿ kiến đột 


- Túi bên vai: Tay nải 
- Thuộc hạ: Tay sai 

- Máy cụm từ: Ta) 
không (*không cảm 
vật gì: "thiếu phuong 
tiện nhất là tiễn); 

Tay không bắt chó cái 
(*tay buông mà bắt 
được chó dữ; *thiéu 
phương tiện mà làm 
nên việc); Tay trắng 
(*bàn tay, cánh tay 
trắng; *hết sạch của) 


OF 


Tày* (Hv è) 
- So sánh: Tay trời; 
Тау dinh (гй quan 
trọng, rit lớn) 
- Dân tộc thiểu số ở miền 
Bắc Việt Nam: Người Tày 


BK 

Táy* (Hv tái; thái) 
Nghich bàng ngón tay: 
Táy máy 





ngột); Tâm tâm tương 
(hai tìm in chung: 

một lòng một dạ) 

- Ó giữa: Trung tâm; 

Thủ tâm (lòng bàn tay); 

Bach thái tâm (nón cải 

bắp); Hồng tâm (сат 

đỏ ở giữa đích bàn) 

~ Phần linh thiêng con 

người: Tâm linh 





+ 
ib 
Тат (ха) ` 
- Bong (ruĝt xốp) 
trong cây sậy 
- Xem Tám (xin) 


Ж 

n 

Tám (ûn) 
+141 bên trong: 
Nham tám (core) 
- Cum tir: Tám ti 
(bác - đèn; khúc chia 


LEE 


Tám (xán) 
Cá sturgeon cho trứng 
làm caviar: Tám ngư 


23 


Tám (xûn) 
- Tim kiém: Tám nà; 
Tám phóng (hỏi địa 
chi); Tám sw hoc đạo 
- Don vị xưa dài 
chimg tám thuóc (xích) 
- Cum từ: Tám thưởng 
[*khóng khác ai; 
*nhiëu lần (có văn)] 
= Xem Tim (хіп) 


83 


Tầm (хіп) 
- Ty tir: Tám doàn 
kién (minh giét minh); 
Tám tử (*tim cách ty 
tự tử hụt; *ty tir) 
- Xem Tầm (xûn) 


Lad 


Тат (Hv tầm: йт) 
~ Có: Tám thước cao. 
lới hạn cao xa nhất: 

Tám nước lén; Tám 
súng bán 

- Không đâu; không. 
quan trọng: Tám phào 
- Máy cụm từ: 

Tâm bậy (*không 
đâu; *sai quấy); 

Lưỡi tám sét (vũ khí 
của Thiên lôi! có khi 
viết thêm bộ Kim); 
Nhà tám tám (cằm dà) 


8 














đôi ở đầu lưỡi rắn) 
- Xem Tâm (xin) 


ТАт» (Hv tám) 
Đầm dia: Mua tám tà 








147 Tàm—Tán 
535 thượng tám xuất tiču |P3 Pj È Tán nguyệt (crescent); 
hän châu (trấn á Tân văn (tin mới) 
'Tầm (gián) тиф mồ hôi hột) Tám (qin) ~ Mới cưới: Tân lang 
Сау han lá ngứa: Tám | _[àm vui lòng: Tám | Chó mèo mira ~ Phiên âm: Tân gia 
ma; Tám ma chán ' RA ig pha (ba) (Singapore); 
3 яя Tân trach têy (New Jersey) 
Tám (qn) 
'Tàm* (Hv dm á - Ngữ: hêtûn vong |A 
Tám (in) ا‎ sd 
- Cây sóng nhờ - Ngâm trong nước: thực (bỏ ngủ quên än); | Tán* (Hv tân) 
cây khác: Tám gửi Bû y phục u tại phì ao | Теч tám (di ngủ) - Xử nữ: Gái tân 
- Ngô đồng: Chống. An tiên артдан ~ Màng trình: Còn tán 
gây tắm vông (con trai Aute: s 
trưởng đưa xác т) | (пва айп áo vị E 
xà bóng ft lâu); - Không bàn tới nữa 
mu аж cing (pim (cû văn): Trục rẩm |Tün Gam) 
"ám lề (phép. = Cüi; nhiên liệu 


Tam (xûn) (có văn): 
- Bờ sông: Hà tám 
- Tên sông ở Giang 





Tám* (dm; mê tim) 
- Gạo nát: Com tám 
- Nhỏ như gạo nát: 
Tám bé; Lám tắm; Bèo 
tấm (duckweed) 


М É lô l2 


'TẮm* (Hv phiến tâm) 
(phiến tham) 
Quán từ trước các vật 
dài rộng và mỏi 
Tám gương; Tắm vải 


Ty 
Тала (Hv tâm) 
- Сат giác trong tim: 








- Byc bội: Tám tức. 
~ Khen: Tám tắc 


йй 


Tám (qin) 
- Миф nuóc: Ngach 





1 hội (giáo 
hội Báp WO; Tám tín 
đồ (giáo đồ B: e 

~ Đón nhận ci 

ngoài ngắm vào: 

Tám nhiên (chịu ảnh 
hun, ); Tám 


bó (dë chát bó ngắm). 


E 

Тйт* (фт) 
Dưỡng sức bằng các 
chất bó nhất là rượu. 
ngâm thuốc: Tám bó 


BÈ 


Tám (sim) 
- Gạo nát (cơm tắm) 
- Xem Tắm (shen) 


ВВК 


Tám (shen) 
- Thính tán nhỏ: Tám 
kinh (rác thính lên) 
- Xem Tám (săn) 


ER 





Tám (gin) 
Cham khác (có vàn) 


* 


Тап (xm) 
- Can thứ tắm. 
= Cay: Tân lại: Tân 
khó (cay dáng; khó 
nhọc); Tán toan (cay 
chua: khó só) 
- Vị thuốc: Tân di (nụ. 
ngọc lan: magnolia 
1iliflora) 
- Octane ở xăng: Tân 





hoàn (có bộ hoà) trị 


Тап (ып) 
- Khách: Quy tên; 
Tán chí nhu quy (khách 
tới như chủ vë nhà) 
~ Máy cụm từ ở văn. 
phạm: Tân từ 
е); Trực tiếp 






object); 
Gián tiếp tân ng 
(indirect object) 





binh: Д 
Тап mai tó (neomycin): 


- Tiền lương: Tân kim; 
Tân thuỷ; Nguyệt tân 
(lương tháng) 


T 


Tán (bm) 
- Bờ nước: Hài tán 
- Gần nước: Tân hải; 
Tương giang chỉ tân 
(bên bờ sông Tương) 


PH 


Tán (xm) 
Kem (Zn): 
Tán phán (phán k&m) 


Ж 


Тап (ып) 
Người phò dâu phè rê: 
Tân tướng 


B E 


Тап (bm) (có van) 
Có dư dêt: Tân phán; 
Nga thải tân phân 
(màu sắc rực rỡ) 


FÉ É 





Tán (bın) 




















å 148 
و‎ Mau: Tán tức (ngay | 
- тиранга bi: 
тюш Taire Tir (ROHN | Kiote Da nkk shi sau); Tán tóc (1): Tán 
- Phiên âm: Hương tên | - Giao Бе зл жЕ mãnh (mau và mạnh) 
ee h duong 
(champagne) Tân quà | - Vỏ bạch duo 
(choi Bingo: Anh ngữ | làm thuốc: Tân bi E Р L3 d 
е Pf E jalan kegi NE Tán (ып) (cà van) 
idin iced “Tên nước cô sử TH Không dùng: Tấn xích 
“Ten nguoi TH Tinah, i đời nhà Chu: Tán quốc | dj ki (không dòng kë 
Bên Tôn mi s | -Dùng ding: Tin ngn Tên tinh Sơn tây TH | khác ý kiến với minh) 
Bén tre: Tân tri -Ten rau tên bộ Kn imh игу T 
- Хет Тап (bing) ~ Triều đại N 
m 420; 936-946) ж № 
KM Hoà): Tán (tiém) уй Тап (ыл) 
la ия JL AN 
~ Cau ăn trầu: Tán lang JA Tán фо đương cán Keang 
- Địa danh: Tan (pin) - Vài с! 
келс Аа ша АЙ ртт а 8 tắn: еш " 
SET TOL) Tên phin (en nhiều) | Thien vimm td 
Ж о | Tin (ну chim: do) 
ç Am tán (mức rung Chú f quá dó tói chi 
Тап (bm) trong tầm tai nghe) Ë ü š tiết thứ yêu: Tán mắn 
Thép uón làm thức у тап, (Hv tấn) v 
trang trí: Tân thiết йй à СЯ а тё x дч | 
BA WA Тап (pim của nhà võ: Láyián |TẬn (pin) 
„В һен (hover | Mg ngin công cân | айай 
Tán (ьт) fern): Tán tao (ăn rau | ^н! vợ chồng: Кё | hú: Tên mä; Tán ngun 
= Gn kê: Tân vu; hoang rong biển: sên) | 7 yên Tán Tán 
Tân ni (віп chết) ~ Xem Tần (píng) - Đánh: Tán cho một АГ 
- Chỗ gần nước Үз Trận (Hv "Ti" hoá nôm) 
E e j pln 
Tin pin) (cêva |} Tân rổ anl) 
Tângm — Vợ lẽ vua: Phitin — |TÁn rùn) 
~ Đồ ngang: Tân độ. -Tra hội 
= Nước bot: Sinh tán dax Уй nhân | К 
chỉ khát (giúp chảy | à 1 bro dù & ы . | Tán aa) 
pueri akasa gan, p Thông tán xã; Điện tắn | Hinh pháp xưa đánh 
Tân tân hữu vị (món - Trái táo to: Tán дий giáp đầu gói (có giai 
ăn ngon Bah) - Xem Tin (pin) I thoại: Qui cóc tử bối 
md э thấy Tôn Тїп sẽ bị đánh 
ВИНИ x= Tán cim giáp đầu gói, bèn thêm 
Тап (pin) (có văn) Nước dâng cao: Phòng | po nhục vào tên Tôn Tia) 
ES Cau mày: Giao tán tấn; Thu tán (nước lụt 
Тйп (ain) km wat) ER 
всу: Tin Thợ hodne [TC Ж " 
-Tên tinh Thiểm ty | Tán Gin) Than hồng: ôi tán. 
- Nhớ nhà: Theo máy | - Mt phn wên (Тп çûm) 














749 Tin—Tit 
1 -Cầm hãm: _ E 
LU Liệ! Tập nộ (nén giận) kiện 
тїп tin Táng* (Hv tân; tăng) чо ) "ue 
- Thi thể ở nhà quàn: | -Nángcao quá mức: P - Xong: Tất nghiệp _ 
Tn xa; Tán nghỉ quán | Tang công Tang ыс |A J Trọn: Т sinh (cả dii) 
(nhà quàn) - Dáng đi nhẹ nhàng: [Тар (xi) - Hết sức: Tắt tiêu 
= Còn âm là Thán Nhảy têng tâng | ~ Rượt đi rượt lại điều. Giống như đúc). 
+ Cut hứng: Tang hing | đã học: Tự táp 
RR n -Thànhthgo:Bárip | - Còn âm là Tốt 
By thuy tính (bơi lội dó) 
Tena `“ - Thói quen: Tích áp |" PE 
- Спе: йена  |Tâng*(Hvtền) — | tới có r lâu) Táto» 
16n (có mii); Và cing vê tên | - Lầu nhà: Ba ång, hai ld DEG 
- Hết mức: Dung tán = Lớp: Dưới tẳng đắt ж serge: Tắt cơ 
khí lực; Tận nhân sự | cát là tång đất sét Ж 
(làm hết sức... nhưng | - Có kinh nghiệm: Tập co Ey 
khó trông thành công) | Tổng ải — công bắt ngờ: (Táta 
~ Làm cho hết: ~ Còn âm là Từng* тар kích; Tập hậu; Giậu phên tre: Bóng 
MG (HA ds Hoa khí tập nhân món tắt hộ (nhà tranh 
= рот oia chen) (hương hoa sực nức) | có cửa cỏ vách tre) 
Tắt cå: Tên thunhän [mp a) Тышл 
dé (panoramic view); Tập dung lão phà 
Pere кыш sharma eo ied là) ян 
(ai cũng biếu - Bộ áo (cb văn); à 
~ Xem Tận (jin) EF 8 ï # Thi 5 Vua dừng chân: Trú tắt 
Тар» (áp: lap; tập) и 
R IR (thuỷ tập; thuỷ tập) A 
Тап gin) + Đông nhộn: Táp пар “Tắt on 
- Hết sức: - Nhiều lin: Toit |TẬPU — Con dé: Tắt suất 
ét sức) | - Muu việc khó: - Gom lại: Chúng tûp 
Tân tảo (sớm hết sức) My Ma nhe а 
- Đừng vượt mức: Táp tênh di tl 54 bờ | бири» |6 
Тап vung tam thiên - Dat tới: Táp vào TẮt оо 
Хан нома) - Hết: Tắt tâm; Tắt lực 
ý Củng dep Tên dr 45 ñ B Cum tử (cÀ văn): Tất số. 
ha (ở cùng dưới đáy): | Tập UN та Van chuong | (kê đủ số; mọi người) 
a mat Bar: Tập na hung this | phân tam sập xuất bûn | - Nghe tin: Kinh tát 
g pl 
~ Mãi không thôi: Tập tw (bắt đồ lậu) (sách in ra ba cuốn) (nghe tin mà giựt mình) 
Tán hạ vũ (mưa hoài) ж 
~ Cụm từ: Tán quản Ë DA m i d 
(*đừng ngại; *dà mà) Tập a Táto Tát* (Hv ш) % 
- Xem Tên (jin) - Gigi lại mái tranh - Ất phải dk Máy cụm từ: Tắt bát; 
= Sửa chữa: Tu tập гетй Tắt tả qa di Tát 
REX B - Cần phải làm: xd ra uei Rd 
Тап» (Hv tên; tiện) Ж $ Б: Tắt tu khoá (món nhà Lou юп gl 
Tới đúng chó: Тар 49 (có văn) trường buộc phải theo # 
Trao tận tay; - Gấp lại: Tập duc học) A 
Dén tán nơi (chim thu cánh) Tát on 












































Tát—T$u 750 
Tiếng xào хас: Tárió | JE buông йон, mi ig 
Так» (Hv à SSO Tâu LM 
E - Bệnh dé lại vết tích Mit mát lèng den 
TAt am ở thân thé: Có tût có 
Đầu gói: Tắt cái; Tắt | rai; Tiền mắt dt mang us x 
cái cốt (patella); Tắt | - Thói xấu: Có tät giât | TẤu (còu) Tàu (еби) 
kiện phản xạ (gân giựt | minh Chum về một tâm: - Đi bộ: Tẩu động (di 
khi đầu gói bị gõ); Nô Bức tấu 
nhan tì tất (có dáng 3 lá hội âu (rê chim bi d) 
điệu đầy ó) Táu* (Hv tá + - Di chuyển chạy: Bôn 
ИЕР иди; Chung bắt tdu 
"n Keulen bten Muôn TEE (đồng hồ hết chạy rồi): 
ийи Thánh thượng; - Chơi nhac: ти guác | (ông hồ Mi ch 
Таб» (Hv cách táo) Muôn tàu Bé hạ са Bocian Hoà uc | Таа Ма OD 
an ng s Bạn tấu (dêm nhac) | ` Tát ra: Tåu chuy 
chân bàn tay: Bardi | № - Làm xong: Tấu cổng: | (suột miệng), Tâu khí 
Táu* (Hv chu üo) Tắu tệp (báo thắng trận) | [и (bánh xe - xì hoi); 
` (mộc tào) + Dang lên vua: Tẩu sê | Tau 10 (tiét lậu); 
Tát (qn - Thuyền lớn - Mắt dạng ban đầu: 
ù дс (lạt màu); 
- Sơn lấy từ thảo mộc: | - Người TH: Phó Tda |{# тй К саки 
Tả E i aga ›; Таш (ади) = Máy cụm từ: Tåu 
Tá th (đồ son mai i i vi Dánh người: Bá tha cẩu; Táu tốt (bon bào 
Tát khí (đồ sơn mài) | dirthit heo với vị cài hở dã GS. твы 
ТАМЕ Wi “Máng có rãnh sâu đánh - têng bình dûn) | (súng nê bắt ngời nói, 
*khóng biết gì hết) giúp tán thuốc bắc: làm quá sức, Tâu 4а 
Can tåu ráo máng lý tiểu (đợi xem ai ph 
Ж tím sạch the thông Táu (so) ung thu dạ 
табо, một chút në nang) Vợ của anh (chị đâu): | dày); Tu mã dang 
Ghen: Tật dé; Tt hûn | _ Chuồng ngựa: Quan công phò nhị tấu. | (dàn kéo quân); Tâu 
Tàu ngựa mà khán hoa (ci ngựa 
Ж - Còn âm là Tàu* ## хет bz а loa); 2 
ji Tåu phóng (interview); 
то ` Tàu eso Táu súc (loài bn 
es pi Hr E е đầy bèo, rong.. | chân); Táu ne (mua i 
thåo; *binh khí E" ч 
cà, hình càu có gai aai bán chạy dé trên thuế). 
như trái tật lê) DE E 
Tå 
X m nà The tác ns |Tẩu (вби) Tius «ну ды 
Tat jo теа đủ người). Cym từ: Әби tdu NG điều: Ống t 
o Cổ tật, Ác tật | - Gap maytinhois Táuxà | (khích lệ: phán chán) š 
= Đau đớn: Têt khó Жеш a н 
- Ghen ghét: Tår dó; | Tducón i A 
Tûr ác (ghét điều хдш) | (xích lại sản hơn chú) ER Tậu đun ий 
- Mau: Tût trì nhỉ quá | - Cum tir: Táu hợp s e" М, m (d ep : 
(уш qua) (hop nhau lại; nói 8 gi Гаи nhà; Таи 








751 Tây—Tăn 





























Г] Côn vẫn: Gậy tûy văn nhất tác (một màu | - Làm phản: Mại quốc 
tin); Nhất tắc...nhị tắc | tặc (tên bắn nước) 

Tây «n | Ж (phần thì..phån thì..): | - Gian відо: 

Phuong mặt trời lặn: Tiyo ó Hảo tắc hảo (tốt thực Tặc nhãn (mắt gian) 
Tây sương (mái phía у* (Hv khuyên tái) | đó, nhưng y Tắc thám? | - Giết hại: Tặc hại 
Tây: tên tiểu thuyết | Con rái cá (501817); Bárdc(mre) | - Rất khó chịu (tiếng 
- Thuộc về Âu Mĩ: bình dàn): Tác lãnh. 
Ti) CY PIE. Ж A cá myc có mu: 
= Góc từ ngoài: Tây - z jc den: cuttlefis 
dung sâm (sâm MD; e. жык ч» Тас odd ш 
Tây hêng thị (cà chua): | уд ниста idy lên - Thức ăn cổ thư nói у mà 
Tây qua (đưa hấu) tới; không rõ là hạt 
~ Thể giới bên kia: kê hay trái lật (bùi) Tàm* (Hv фт) 

Tay thiên; Tây vương mẫu. - Cốc thần được vua. (khẩu tâm). 

(tiên nữ thần thoại TH) TH ngày xưa thờ - Bot từ dưới nói tên 

- Mĩ nhân đời Ngô mặt nước: Cá sii tăm 

Việt: Tây thi * ~ Tin tức: 
~ Tên địa phương Tẩy thủ; Táyi trần (rin A Không thấy tăm hơi 
Tây bá oi 4 Siberia. | bự: tiệc dbn khách) Tace _ - Ó danh: Tám tiếng 
Tây ban nha (Spain); ~ Cụm từ: Tác trách š 
Tây cổng (Sài gèn); - Sửa chữa Zi oan | (cẩu thà); | MÀ 
Tây tạng (Tibet); Tây | - Cuớp của giết người: | Phu diễn tdc trách 'Tăm* (Hv nhật tâm) 
mie (tên cũ An độ) | Huyétidy (làm việc chu thả) Mê mit u ám: TẢi tm 


- Rửa phim ảnh: Tẩy dn | - Xem Tái (säi); Tái (si) 


18 (in hinh tir phim) "TT h 8# % 








Tây on 4 
Dáng hoang mang sg TR Tie av е; úe; ác) Tum 8 d ii 4 
hãi: Tây hoàng Tay ба) - Ket: Ông nước tắc | Oye xia rang: Tạm tre 
“Thường đọc là Sái - Bật lưỡi cho kêu: < Cụm tà: Niya dâm 
y А Tic lưới khen nget | thông nói lôi nào) 
itm Tám tác khen nggi s 
Тау* (tûy: tư) i - Loại thần làn khéo 
- Riêng: Của riêng tûy | TẨy* (Hv tẩy) đổi màu: Tắc kè ESH 
- Lòng nghiêng v - Cao bỏ: Tẩy vết mực | - Xe thuê: Tác xi (tù |'Tằm* (Hv tàm; tam) 
một phía: Tây vị = Muốn dấu: Lộ tûy; ngữ mới có) (trùng tầm). 
Con bài tûy {Đài loan gọi là “Хий | Côn trùng cho tơ: 
№ ~ Ngưng giao dịch: tô xa"; TH đại lục gọi | Dêr vải nuôi tằm 
Taya (ну tê) Tẩy chay là “KÊ trình xa”; 
Dông vật (Hv Tê): RIAM күрүү m MEBE 
Simg tây giác ) Tám* (ám; йт; sắm) 
Тас (zé) А ЖЩ - Rửa cà minh: Tám sóng 
KA # - Mšu muc: Quy tác ~ Phơi minh: Tắm nắng 
TÀy* (ну mê tê) -Lẹnh: Phápiðc —— TCG — 
Bánh nếp hình nûm tay | - Bắtchước:Tácriên | - Tên trộm cướp: X 
liệt chỉ ngôn hành Dao tặc: Thượng tặc à 
m - Gây ra: Bá tác thanh | thuyền (xuống thuyền | Таше (ån: thuỷ tân) 
Gm thin thit) quân cướp — gia nhập | Cum ti: Län tán 











TÀy* (ну mộc tê) - Nhiều cụm từ: Tân | bon lưu manh) (*mặt phẳng có gợn 








Tần—Tém 752 
nhẹ: Mặt hó lăn tên; ® # - Mau Iç dó hoi: Le te 
*xúc giác thấy tê tê) А A - Tà toi: Te tua 
Tang (céng) Tang (eng ~ Lưới nhỏ bắt tôm tép 
Г Ti - Đã có lần: Ki niên = Xot trầy (da) 
: tiền ngã têng kiến tha | - Vấy bán (Hv tå HF 
Тап* (Hv tån: thắn) (nhiều năm trước tôi Tiểu tâm táng du tắt Tèr awak; d 
Sén nhặt: Tẳn tiện từng gặp y) (coi chừng sơn ибт) ' (Hv té; tê) 
- Cụm từ: - Đi rát chậm: - Giang toác: Tè he 
BE Тйл kinh thương Nhất điễm điểm vãng | - Dái mạnh: Đái tè ıê 


Tán* (Hv tûn) 
Tir đệm sau Tuoi 


18 
“Tăng (zeng) 
- Lớn thêm: 
Sån lượng mãnh tăng 
-~ Giúp lớn thêm: Tăng bó, 
Tăng gia sản lượng 


Ig 


Táng Geng) 
Ghét: Tang 48 


H m 


Tang (zeng) 
Tir ó có vàn dé goi 
hàng to Iya 


# 


Tang (zeng) 
Cái vó cá 


18 


Ting (seng) 
- Thấy tu Phật giáo: 
Тап lữ (lớp các thầy); 
Tăng ni (su vãi); Tăng tuc 
(nhà tu và tín đồ) 
Tăng da chúc thiêu 
(sư nhiều cháo ít) 
- Tiếng dân Tích lan: 
Tăng già la ngữ 
- Tên họ 








hải nan vi thuỷ 
(không còn gì lạ đối 
với người từng trải) 
- Xem Ting (zeng) 


# 


'Tăng Geng) 
Quan hệ giữa chát. 
và ông сб: Tang tôn; 
Tầng tổ 


RE 


Táng (céng) 
= Tầng lớp: Táng rằng 
(nhiều lớp); Nhát tằng 
du tắt (một lớp sơn 
dầu); Tằng xuất bắt 


cùng (lớp lớp ra ngoài; 


xây ra hoài hoài) 

~ Lầu nhà: Мей têng 
đại lâu (nhà năm lầu: 
sáu tàng) 

- Mây trông như có 
nhiều đệp (stratus): 
Tầng vân 


ig 


Ting (céng) 
Hinh nái cao: 


Làng tằng (vbi voi) 


g 


Тйпр* (Hv ting) 
- Ho nhẹ: Táng hẳng: 
Tầng tju (xem Tiu*) 


tiễn їйлє (tiễn lừ lir) 
= Vận xui (có văn): 
Tầng dàng 





'Tắng aèng 
Nồi xưa bằng dit nung 


L3 


Tặng Geng) 
- Biểu: Tang hoa 
- Lời khuyên từ giã: 
Lâm biệt tặng ngôn 


Тйр* (Hv tập; thuỷ tập) 
- Từ đệm sau Tháng* 
~ Xa cực mục: Táp tít 


RARE 

Tát* (Hv ắc thủ à), 
(túc á) | : 
~ Lối di vẫn: Đường tắt 
~ Rút vấn: Tóm tắt — 
= Уй và: Đâu tắt mặt tối 


lễ kê. 
ТАЕ» (hoà tắt; hoà tức) 
- Ngừng: Gió tắt, 

- Dáp lửa: Tắt 


gu 


Te* (Hv ti; khâu ti) 
~ Tiếng gà: Te te 
~ Vài: Te te chạy tới 











- Dáng tháp lùn: Lê rà 


n 

“Té* (Hv tế) 
- Hát (nước): Tế nước. 
vào mặt, 
~ Như hắt nước: 
Chii té tát; Dó tung té 
- Máy cụm từ miền 
Nam: 7é ra (ai ngờ lại 
là); Ü té chạy; 
Coi chừng kéo té (ngã) 


X tutti 


Теё» (thi: tâm ti; tâm tê) 
- Khóng vui: Buón té 
- Tình cảm lat lêo: 
Té lanh; Té nhat 


hihi 

"Té* (mü ti; mê tổ) (hoà tê) 
Com gạo không dính 
khác với Nếp* 


T 

Tem* (Hv tiêm) ` 
Di hỏi sinh lí: Chẳng 
đồi tòm tem 


TÉ li 


Tém* (Hv tiềm) 
- Lem nhem: Tèm nhèm 
- Chưa mãn $: Tóm ёт 


Li 


Tém* (чёт) 





Ten—Të 
































153 
mg rana [ЖЮН kaki an Te iin it 
'Tẹo* (Hv thiếu tạo) | Tê (ы) - Còn doc là Tê 
Ж (tiču; tiču) Mắt cảm giác vì bị 
~ Rất nhỏ: Tí teo phong: Tê thấp Ж Ж 
Теп» (Hv tiên) - Deo dai: Leo teo mãi. 
"Treo lơ lửng: Tòn ten Bi ni Tên ici 
i lên; leo lên 
й bị ` Té (sp, sáu 
Тёр* (Hv при бёр) | - Con trai theo hằu: 
Tén* (ну tiên) ~ Loại tôm nhỏ: Tiểu të (page boy) B Di 
Tháp quá: Lan tên tet | Tép rắc trên bánh xào | - Gã, anh chàng: Na tê Ti 0 Tm 
= Phán tia nhỏ: Тер (gã đó) E ideni ды 
Hd cam: Tếp tỏi; Tép mạ | - Với nhau: ^ RIEN 
i - Pháo nhà: Pháo tép | Tê då (đánh nhau) Mà 212 
Tén* (tâm tiện) - Đầm người không. " 
br um) đáng kê: Tep ríu: Tep |} Jg JE }§ 
Xhu hê: Tên tò tôm vul bi Np lớn Têm 'Tê* (té; tê; nach tê) 

- Tugng thanh: URS - Cảm giác bị liệt một 
№ Nhai tóp tép (tép tép) хо оета phần thân thé: Tê ıê 
Teng" (Hv tiên) = Ойу loạn: Giấy tê tê 

Xu nhỏ: Xu teng J d nhí ase 
f Тер* (Hv tiệp) Tê n ~ Kia; ду (danh từ 
= Cụm từ: Тер nhẹp - Ngựa hí (cà thư): miền Trung): Ở đàng 
Тео" (tiêu; nhục tiêu) | (*nhó không đáng kể, | jj ma ıê pác phong | té: Chẳng biết mû ıê gi 
- Nhò: Tí teo; Téo teo | *hay chú бум (ngựa Hồ hí khi gió 
- Co nhỏ i: Teo lai SEke T682 0x bắc thổi: nhớ quê) Ж 
'Yên lặng: Vắng teo ~ Khản tiếng: Tế á Tès (ну) 
E di Kia: Tê rẻ (kia kia) 
Тёо* (Hv tiêu) Те» (нуі) - Tê HF 
- Lác đác: Cá xóm chi có | = Rách toge: Tér du - Nhỏ hạt (cỗ van): тё 
ово vài nác nhà | -Bánhnéphinhóng | Win hành i phán ve 
tranh - Thuật cắt bánh chưng | . Gia vị gừng hành - Gọn gàng: y tè; 
- Rt nhỏ: Chiếc thuyển | ra9 mảnh bằng dây ` | iai. bam nhỏ Ten d nien 
bé téo tëo teo ü PE 
x Теё» (Hv чё) Té» thâm (sâu ngang lưng) 
Téo* (ну tiéu) - Dep: Mũi tet Con tây giác: Tênguu | ` E nhau: Nhất té; 
Âm bình dân của Tí*: | - Không cao: Làn tet TỀ bộ С y= nhà 
Đợi một téo thôi mà Ж binh: Ti ) 
J^ R Té dn 
А š Тё* divi) - Мп: Bá thuj tê trao 
Téo” (ну tiêu) Dông vật ăn kiến có cho vọt nước); - Giống nhau: 
Rát nhỏ: Téo to teo lông như уйу: Con té tê | Të thói gian Nhân tâm té Thái sơn 





TÈ—Tệ 


754 





di (mọi người một 
lòng diy nỗi núi Thái) 
- Triều đại TH: 

Nam Të (475- 502) 


RE 
Têq —— 
Cù năng: Bột ıê 


Të @) 
Rau shepherd's 
purse: Té thái 


E ur 


Té q0 К 
Sâu chưa lột: Té rào. 


n 


Tế @) 
- Vượt sông: Đồng chu 
cộng té (chung thuyền 
vượt sông: góp sức. 
làm việc chung): „ 
TẾ dê (đưa khói bến 
mê - Phật học) 
= Giúp: Cứu tế: 
Phù nguy tế khôn 
- Cụm từ: Bát té sic 
(chàng được việc gì); 
Không đàm bắt tế se 
(chi biết nói suông). 
- Xem Tế (ji) 


АШ 

Té û 
Dòng người: Nhân tài 
té té (nhiều người tài); 
Té té nhất đường (kéo 
vào dày nhà; gom li 
hop nhau: LAO thiếu té 
té nhất đường) 


ж 


тёф 








~ Lễ bái tó lèng kính: 
Tế Thiên 

- Nhắc nhở người chết 
để tỏ lòng kính: Té văn 
- Càm mà múa theo lễ 
nghi tôn giáo: Tế khởi 
pháp bảo (múa gậy thần) 





Thuy tế (bên bờ nước); 
Thiên tế (chân trời) 

- Giữa: Quốc tế (giữa 
các nước với nhau), 

= Bên trong: Não té 

~ Nhân dip: Tế thứ. 
thịnh hội (nhân buổi 
họp đông đủ này) 

~ Thăng trầm: Tao tế 


Е] 

Té oxi» 
= Con rê: Té nz 
- Chóng: Phu té; Muói 
tế (chóng em gái) 


An 2H 
Té i» 
-Nhó,móngít 
Té bào (cell); Té thiết 
ti (dày thép nhỏ); 
Tế thuỷ trường lưu 
(khuyên nên tàn tiện) 
~ Từng hạt nhỏ: Tế sa 
~ Nhỏ và địu đàng: 
Tế nhị; Té nhuyễn 
(đồ nhỏ và nhẹ); 
Tế thanh tế khí (ăn 
nói nhỏ nhẹ) 
Té khán (xem kĩ); 
Tế ván (hồi КЮ; Tế 
công (chế tạo ki) ку 
ly cụm từ: Té rác 
(nhân viên bí mát); 
Tế tân (gừng hoang 
làm thuốc) 








Liệu) 


тё) 
Tên cá (gizzard shad) 
Té mı) 
~ Che chắn: Già tế, TÉ 
phong vü ` 
- Che giấu: Y bắt ré 
thé (áo tách hở hang) 
Té (Hv túc tế) 
Ngựa chạy mau 
ч 
* 
Tê (ар 
= Heo thit: T£ me 





(våt sữa); Té nha cao 

(nặn kem đánh răng) 

- Có kiếm cho ra: 

Té thói gian 

- Dun din Biệt té 
(đừng diy người ta) 
- Chèn chặt: Té té sáp 

sáp (chặt như nêm) 

~ Nháy mắt làm hiệu: 

Tế mi lộng nhãn 

- Còn đọc là Tê 


fr B 


TêG | 





- Vật còn non 
~ Còn âm là Tir 





~ Xem Từ (zD 


AT 

Tê 
“Thuốc đã luyện: Trâm 
tê (thuốc chích); Hoàn 
të (thuốc viên); Phiến 
1é (viên thuốc dep) 


Tê 
- Tạnh (nói vê mua, 
tuyết) (cỗ văn) 
- Bớt giận: TẾ nhan 
~ Trăng thanh (không 
mây): TẾ nguyệt 


Sp i 
Tê 
Cá com duôi dài 
35 
Tê om 
Cói tràn (cởi áo trên) 


Tê» aiv tế) 
Rách rudi: TẾ tua 


к 


Tê (bì) 
- Rách rưới (cỗ văn): 
Té y (áo rách); 
Khí chỉ như tệ sỉ 
(vứt đi nhu giày rách) 
- Của кё này: Té xá; 
Tê tính Trần 
(tên tôi là Trần) 
- Cụm từ: Té iniu tự 
châu (chỗi cùn coi như 
ngọc - vì là của mình) 


5 


Tê ®) 
~ Gian: Vü tệ 





(múa gian: ăn gian) 








755 Ti—Tha 
- Thiệt hại: - Từ đệm sau Sưng®: | Tha ma đích (mẹ nó) 
Hitu lợi hữu tệ: КЕЙ Sung téu lên 
Tê đoan (việc có hại) ft 1# Г = Dia cho vui: Nói téu 
'Tên* (Hv trúc tiên) 
"d (eung tien: беп)  |JŠ 
Té) й lên, thi danh) Тһа (сид) 
Tièn luu hành: (tiễn A Thoa bằng tay: Tha | 
Ngoai Tiên tệ Que nhọn và thẳng từ - Íoán (tm dê vò và giật | VK. 
cung nó bán ra: 40): Tha ma thẳng (xe | Tha (ta) 
шна dày ở lòng bàn tay); Tha | Nó (sự våt): Tha môn 


% bê 
TÊ (bì) 

Chết: Đảo ıê (lan ra chết) 
~ Bị giết: Tê mệnh 
chết bắt tử) 


La 


Тф Gn (có văn) 
Tién lén cao 





LE 

'Tếch* (ich; tác tích) 
- Cát mát: Téch di mát. 
~ Rát nhẹ: Nhe tếch: 
~ Tro trụi: Troc tếch 


'Tệch* (Hv tâm tịch) 
Сой mở: Có tính bóc 
tệch; Tệch (tuệch) toe 


iX 

X 

Têm” (thủ tiêm) 
Sửa soạn (miếng tru): 
Têm trâu 


#k 


Тёп* (Hv danh tiền) 
- Hiệu riêng dé gọi 
người hay vật: Đặt tên 
- Quán từ đi trước loại 
người tồi tệ: Tên Бот; 
Bát được ba tên сидр 
~ Nói tiếng: Có tên tuổi 





'Tênh*(tâm tỉnh; tinh) 
- Cảm giác trống rỗng, 
không vui: Buón ténh 
- Dáng nhẹ nhàng vui 
vé: Nhảy ténh ténh 
- Hë hang: Ténh hénh 


jt ê 
'TTểnh* (Hv tinh; 
Thm tính việc lớn: 
Táp ténh 


E 
'Tễnh* (Hv tinh; tỉnh) 
Cháp chững: Tap ténh 


fi 


'Tết* (Hv sié 
- Dip mừng đầu năm. 
âm lịch: Мей, w 
- Chúc tho 
Di tét ông bà ят т 
= Bên lại: Tết hoa; 
Tết tóc; Tết chào 


É 


'Téu* (Hv tiêu) 
Mục tiêu cho thiên hạ 
ché cười: Ddu rêu 


k 


'Tếu» (Hv tối) 








thi dén cước (xoa tay 


dám chân: sốt ruột) 


Tha (сид) 
- Mài bóng đồ чыр 
Tha thiết; Như thủ 
nhu tha (sửa di mài lại) 
~ Bàn hôi: Tha thương 
(trao đổi ý kiến) 


bà 


Tha (cuo) 
- Phí phạm; bỏ lỡ: 
Tha dà tué nguyệt 
- Còn ám là Sa 


Tha (ta) 
Cụm từ: Tha lap. 
(*giày vải slippers; 
*guóc; *đi giày mà 
chán dé lén mép sau) 


ft 


Tha (a) 
- Ngudi nói tói: Tha. 
lưỡng (bon hai đứa...) 
~ Khác: Điểu vãng tha 
xứ (thuyên chuyển); 
Lan tác tha dung 
(đành dùng lần khác) 
~ Tiếng Tagalog: 
Tha như lục ngữ 
~ Tiếng chửi: 








Hi 


Tha (ta) 
Nó (nói về phụ nữ) 


3t TC 


Tha (ка) 
Chất thallium (TI) 


к 


Tha (tuo) 
= Kéo; lôi: Tha đái, 
Tha xa (xe lôi); Tha 
lap cơ (tractor); Tha 
thuyên; Tha luân 
(tugboat); Ной xa đâu 
tha trước tam thập cá 
xa bì (đầu xe lửa 
kéo ba mươi toa) 
= K£o dài: Tha diên 
- Lau chùi: Tha địa 
bán (lau sàn nhà) 


Jc fü HE 


“Tha* (Hv xá) 
(tha; tha; tha) | 
- Thả ra: Tha bóng 
- Bỏ qua: Tha tội: 


- Nài ni: Tha thiết 

= Mềm xinh: Tha thước 
~ Tử đệm sau Thôi 

- Nghĩa địa: Tha ma 
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T thêm nói bật) (thác) Nước dó xuống. 
Ë ШШ - Phiên âm: Ma thác xa | dốc: Chảy nhu thác 
Та» (Hv tha) Thác (сид) (motor-cycle) 
Dem theo: Chim tha | - Ngậm vào nhau: ЩЙ 
mỗi; Chó tha xương Khuyến nha о Тузы Ë ih Thạc hud) 
% B ng desk E [Thác quà) ~ To lớn: Thạc đại vô 
Thà» p (nghién răng- lúc ngủ) | Mó cằm canh bằng (không gl lớn 
là * (Hv tha; thời) - Xếp đặt cái trước cái |, bằng); Thạc quả 
- Chấp nhận điều bt | saw: Dácrhácnhárha |4 1 (thành công lớn) 
đe | €ảnxếplaichú) — Thác(u) о. a 
- Từ đệm sau Thật -Ric rôi: Tiáctổng | gạphnhnổigbia, | Tac sT hoe vi 
tiit fredda | nga hạ,” [rar ur 
Ме; А п). | phiến (tờ rập hin A 
'Thá* (Hv thé: thô) - Làm: Thác ngộ: s - Xem Thác (tub) jt # 8 EUR 
Thẻ hổng: He nae tế (orh h Thách” 
Chẳng тойда) | тыгам р (Hv thác; tích; thích) 
ebah (thích; thạch sách) 
R маі асам) кн - Khiêu khích làm việc 
"Thả (qi) Tha sơn chỉ thạch khá | Thác hoang Keri dele Шашы 
- Tạm thời: Giá su thá | drvi thác (nên lấy đá | - Xem Thác (tà) puo MM 
phóng nhất hạ (Việc dó | núi khác mài ngọc núi | s. ipic M cM 
Py Apo) này: nên hỏi thêm ý kiến) | Jë 3# DERE 
rip 7 Ma vàng b Thác (tuo) (có văn) 
as sawi ban; | Tác ti LL 
Thả mạn (đợi chút xíu) (đồ mạ vàng) Thach* (nhục thạch) 
~ Cà đến: Từ thả bắt + + “Thức ăn rút từ rong 
cu (chết không sợ) JW Thác (tuó) 
- Vừa..vừa: Thà dûm | Thác (tud) - CH tû lén (cê vam (05 
thả tâu (vừa nói vừa | Phóng đăng: Thác thi | - Tiếng chân bước: Thach* (trùng thạch) 
hà di); Ж бее dai Thác thác Соп mbi (Hv goi là 
cao lại to £ : Thạch sù 
- Bên lâu: Thả sic Its i Bích hô): Thạch sàng 
(dùng được lâu) с (tuð) 
ET - Cm trong lòng bàn |Thác* (Hv thác tù) ñ 
B tay: Thác trước bàn ш | Chết: Sóng nhờ đắt — |Thach (sh) 
"Thàe (нум) (bung cái khay); Trà | khách, thác chôn quê | _ Tên họ 
Đo tuyến thác (đĩa lót chén trà) | người - D£ tăng đá: Thạch 
Thả m: Thỏ chim = Бо; nâng; Hoa bình bích (tường đá dựng 
“Thong dong: Thư chả | “ác tử (cái dê đỡ bình. | FE đứng); Thạch công _ 
- Buông ra chỗ thoáng | h93):Thươngđác — Thác» (Hv thác) thợ này: Thạch байа 
qi А (báng súng) A jem): | (măng dá: stalagmite); 
rộng: Thả bè; Thả cá; ` ; | Từ chối (trách nhiệm): 
Thỏ cu, Thả chó; - Tin tưởng tro phố: | nh eh el Chung nhi thạch 
Thả diều: Thả Kí thác (sữa đá hình chuông: 
-Không kĩ: Саша | - Muon cổ: Thác bệnh kx stalagtite): 
~ Mặc sức: Thả сйа; | - Cum tir: Són thác. E Thach trám dai hài 
Thả giàn (so sánh để giúp vêt | Thác* (Hv thuy thác) | (chìm - mắt tích) 
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- Màu sắc: Ngữ thái; | Thái dao (course) 
- Từ đá mà ra: ой (con người hoàn Màu ắc: Ngữ thái; x 
Thach du (petroleum) | toàn thay dói) Thái sác dién thi - Máy cum từ: 
ióng nhu dá: - Lứa dé: Đâu thai - Dai lụa có hoa: Thái hoa 
EA РВ Trương đăng kết thái | (cải cauliflower); 
Thạch miên (asbestos); | (con đầu lòng); vương dûng gn j 
Thach ban ngu Nhát thai thập tiểu tru | (trưng đèn, treo tua) | Xác thái (sb mussel 
á - Hoan hô: Minh thái; 
(grouper: cá mú) (lứa heo mười con) ма 
- Máy loại cây: Thạch | - Võ bánh xe (tyre): Thái hanh (êng hoan hû) 
Пех (росла). rn RE o Thái vài 
Tach xuong bà Lo Nói thai; Ngogi thai to iei - Cao xa nhất: Thái 
corus gramineus); . nh m 
iêu bác ~ Vết thương ri máu: không (trời cao); Т} 
тыа. та Oui ái (hương binh) | sơ (thuở xa xưa nhất) 
(măng tây asparagus): аф» (Hv tha) -Còn âm là Thải Thể | - Ó trên vị dáng kính: 
ash No a | Thong tà spits Thái công (ông có dè 
vong nda (hạch; trang: Khoan thai ra ông); Thái lão bá 
Thạch nhuy (litmus dễ ш: [3/1 pekan 
dot Hành, тан (cii) lão зи (thầy dạy bê); 
Thach nam cây gane) |A ii i | Thái hậu (mẹ vua); 
xiên nhà ñu TH: | Thio Thái thượng hoàng 
Thạch sùng (bộ sơn) | (ry sài; thảo thì) - Quá mức: 
ven Đền (000) Cây phan bao thio: — |yg р Thái văn (chậm quá) 
Thài lài - Rất mực: 
аж [Thái сар appa | 74i cao hing 
Thai X i1 lê р - Nhiều: Bd thái 
en I ЖЖЖ Thái thủy (giầm nước); thông bao nhiêu) 
e ао: | Thái (сй) Thái nê (війт bùn) | "Máy cụm từ: Thái âm 
Thin rhal chốn 6). | nữ nagan ты ia |-бюзтаты (белка 
That pon Thái được (hái thụ tinh (hành tỉnh Venus); 
Thai phong (typhoon) | Ty i prích (bẻ - tri Ж # k ГА ná idm (quan hoạn); 
= Xem Đài. Thái phóng (lượm tin); nà шу | Thai th (hức quan 
a Thái noàn thiét bị bre AR hai: hê) — iu Hán sai di cai 
lận sưởi nhà) thai д ORT. 
Thai cin “Re (mộ: Xã hành ming nhớ, | O dia PORE) |, 
i ; | Thái mi Н 
- Réu: Thái quát. o Thái dương huyệt (điểm. 
Th ên (tundra) | Thái mai (đào d ` Ап hai tai); Thái tức 
: ib ees Dai (ui) | Tháidu(khamódiu |X X Jk £ thở đài - có văn) 
- Xem Đài (tài) - Lựa chọn: Thái biện раа сау = Địa danh: Thái binh; 
(ma số lune ID: | Dh ua chp cho cong | Thái nguyên 
je Thái pe (mua cho thắn: Thái dp ~ Họ 
¿ đoàn thể); š 
Thai (tai) Thái táp: Thái nạp не # xX 
- Hình hài mới nghén: | va mà gom lạ); # Ld 
Thai hinh; Hoài thai | Thái dạng (hàng màu) | Thái (chi) Thái (tài) 
(mang thai); Thai bèn; |- Dáng khoẻ hay yếu: | Rau: Thi so: - Dạng bên ngoài: 
Thai toà (lớp Itt | ác hdi Ching thái trồng rau); | Hình thái; Khí thái 
cung giúp nuôi thai: | - Xem Thái (cài) Hàm thái (đưa muĝi) | (ở dạng khí hơi) 
placenta); Thai y (nhau po ~ Món ăn: Huân thái | - Dạng văn phạm: 
nô) Ra tư nôn PAS (món nặn, có thị ed): | Chỉ ding ng Mi 
chữa); Thoát thai hoán | Thắi (cii) Tó thái (món chay); | (active voice) 




















Thái—Thán 758 
ЕЭ быны дож) # опаты 
А - Tránh trách nhiệm: lar grass) 
Thái ар | Trách vô bàng hải | Thám (tàn) | 
- An ninh, bằng yên: (trách nhiệm không - Có tìm ra mối: Jü я 
Quốc thái dân an tránh né được) Thám sách; Thai 
- Tên: Thái sơn; Thái | _ Tha lỗi Thám lộ (üm đường) han (tan) 
lan; Thái bình... Nghiêm trừng bắt thải | - Dè xét tình hinh: Bát toại: Than hoán 
~ Máy cụm từ: Thái sơn Thám tử, Mật thám 
Bác йди (vị đáng tôn ik - Tói thám: ЇВ Ê 
kính); Thái sơn áp dinh | 1A Thám thân phóng hu. | Than (tan) 
(núi Thái có dà cüng | Тһаі* (Hv thải) (thăm bà con bạn bè) | nộ Hûi rhan ni 
không khuất phục) Có dư: Thừa thai = Nghén lên; thà ra: Điện); Sa ran (Bul ci) 
- Phiên âm: Thái thản Bắt yên thám thân song | 5/29): Sa than P c4) 
(Titan); Thái ngó sỉ hà | 5 55: eo (dim peine Than da thay tức M 
(Thames); Thái nữ ( ngoài cửa Я 
Jı di nhî (Ty) | Tham (can) Dn ba cude mi | (iu dá ngần mà 
3 : ia; 5 nước xiết mani 
# Du ro; Thon gia: | đình: Thám hoa AM 
Thái (cài) Nghi tín tham bán £ 
+ Nước đời nhà Chu nay | (nửa tin nửa ngờ) m ў 
là Hà Nam -~ Bàn hỏi: Tham mưu; | Tham (ав) Than (tan) 
- Thứ rùa truyền kì Tham nghị viên Cum từ: Thám thắc Sup đỗ: Than phương; 
-He (senator - VN hay gọi | ("thôn thức; lim Ié) | Than tháp: 
là Thượng nghị sĩ) Than đài (công tì vỡ) 
£ K - Viếng dé tỏ lòng # 
Thái ар kính: Tham kién ÍThảm (in) XX 
Chất Titanium (Ti) Paid (cend; | Tám q trải nền Thans qi dáo) 
hoặc treo tường: ` - Gỗ cháy thành cục: 
ik Dia thám; Quải thảm: | Бол 
Thài (ài) $$ Thân tử (cái chăn) ~ Nhiên liệu từ mỏ (Hv 
Vir bỏ: Phé thái; Tham (cen) Mai, Môi): Than đá 
Рао thải; Thái hồi -Không đều: Tam — |‡# †Ê 
sai; Tham sai bắt tê | Thậm (cặn) Ж 
Ж mantan |-Ðautươnghảm | Thans (Hv thin) 
Thai (ài) ša kịch: Thảm bắt nhẫn | Këu gọi lòng thuong: 
H in ) ide dö (đau thương không, | Than thán trách phận 
E E ñ ñ nb ntin), Thâm tao bối 
hạnh (chết vì tai nan); E 
RR Tama» | oem | Jk 
“Công chức ăn hồi lộ: У 4 
“hải (dài) кеме SUV | -Dữtợm: Thán (tàn) 
- Tiền vay: TA Quan dio Thâm vô nhân đạo Than: Thiêu һап (đốt 
Võ tức thải khoản 2Mt tóc Quá di. ~ Quá tệ: Thảm bại; | than); Thán ги (lò 
(số cho vay không lời) | Tham tài; Tham sûc: | трат hoa than); Thán hư (bộ 
- Hài vay: Hướng ngân | Tham bôi (mê chén: nạch - anthrax) 
hàng thải khoản (hỏi mê rugu); # BÈ 
vay nhà bãng) Tham chuy (mê ãn) Ë: [4 
- Cho vay: - Ước mong: Thám (căn) 
Ngân hàng thải cáp... | Tham dô; Tham vọng | Logi hạt thức än nhát là | Thần (tàn) 





759 Thán—Thanh 


























Chất phi kim (C): Thang té (thuốc sắc (Ну hêng; sang) й 
Thánkh (eh CO) | tống nne) Dime me deh: [Tháng (ang) 
J 4 ыз viên E đệm sau Thuốc: | - Досы vá bahal 
nh thit vién); Thiếu thuốc khứ liễu nhất tháng 
Thán (tan) Med Marie end Оё т perm (đã từng đến Ba-lê); 
Rai rộng: SN (ela cant) -Eme * | Tháng hoặc (nếu nhu) 
- Rải rêng: Thán | “Phien am: LÁ ging lồn ong | Thông his (néu 
trường СЯ phoi ба) | Thang gia (Tonga); Š pe du ide 
Тл анаша | Thang те Thomas) | tử (hai hàng bàn) 
trứng ra um móng) 35 5 Thang* (Hv Чан) 
- Góp tiền: Mỗi н. 4 Кфар: Thênh thang їй 
thán ngữ nguyên (mỗi | Thang (tang) Tháng (inp 
Tae m" M. т 
- Sap hàng: la ng» 
ioi ИТ mặt (Hv nguyệt tháng) | Thượng khẩu tháng 
е еры bà d E: 2да năm шуй 
Мири нра Thang (ang) Tháng giêng ăn Té 
жы [Qr |р 
"RR sớm hơn mức thường); | Thanh (та) 
b3 Dén háng (có kinh nguyệ) | - Xanh: Thanh khám 
т (học trò); Thanh y (đứa 
Thán (hn) 'Thang (tang) (hoc (di 
- Thử dai: Trường án. | TRADE (ан nông: " КЕМ үт же 
с есы Thang thuỷ quá hà їй tiêu); Thanh vân (ra 
= Ca nggi: Thần phục Tháng (cháng) làm quan); Thanh xuất 
; Chu than để kêu gọi: M ~ Thong thả khoan. vu lam (màu lấy từ cây 
rm thai: Tháng dwong — | chàm lại xanh hon 
Thang (táng) - Còn âm là Thường | chàm: trò hon thày) 
3H Khu ing rêng: Hung d = Đen: Thanh bó (vài 
thang (làng ngực); | thám; Thanh ti (tóc 
dr eh Binh Tue Mt CR o KA = den - cổ văn); 
пап (mêt đất phẳng: | Ó dan vào súng) ing (ting) - Con mát (có văn): 
*lòng yên tinh; *lòng, cO ee NT Thanh lai (nhìn chếch - 
cởi mà): Thin bach 8 № Ж thành công lối xưa tô ý kính nê) 
Em tt lạm |ы | me 
thứ tội cho yên lòng) | (Hv túc 14 thang) - Cum ш: Thích thông | Pp thanh: 
Trấn Daka (mie И thang: th) | (hîng bi bé budce) | (rem lúa sáp chin) 
лаша Er ~ Còn trẻ: Thanh niên 
cao: Bác thang lên hỏi | li e pa 
$E 4H Tiền dua cho TH THÓI 
ELT Ong Troi Tièn daa cho Tháng (tăng) phát tích tir Man chàu 
Thân dan) e giống, | Thân mê duding: | - Dia danh: Thanh hải 
Chất Tantalum (Ta) s giường giống Tháng ki (ghế nm); | (hồ mặn Ko-ko Nor: 
PH бон Ck oto: Thông tai sàng thượng: | ở tinh Thanh hài TH; 
ø й биз. NE: Thang һа hiết hiết noi hài cốt tử sĩ nằm. 
n (ngå lưng nghỉ mêt t); | phoi không ai lugm); 
T nói „ й # [uad i (© | Thanh hod (hoa) (ở VN) 
Thang tuyên (suối ám); | Thang* (Hv thân) | yenkhôngcanthiệp) | - Tên ho 














Thanh—Thanh 760 
# HF Thành hữu thử sw Кеи өн, 
Thanh (ing) Thanh (sheng) X - Noi đông người cu 
- Хит xë (có уйп): - Tiếng nói; tiếng. ngụ: Đô thành; Thành 
Thanh thanh động: Cước bộ thanh; | Thành (chéng) thị; Thành hoàng (thần 
- Cü cải trắng (turnip): | Tiểu thanh thoại thuyết | - Trở nên: Tuyết hoá | phù trợ đô thị) 
Man thanh; Vô thanh | (tiếng nói sè) _ thành thuỷ; Thành 
= Xem Tinh (jing) - Làm động: Bắt thanh | thiên địa khán thư m Ж 
bắt hướng (không nói | (đọc sách mê mét 
№ năng gì hết) không ngừng) Thánh (shèng) 
~ Mày dấu lên xuống - Làm xong: Sự thành | - Vị có nhân cách tối 
Thanh (íng) trong tiếng TH chỉ hậu; Thành dank; | cao: Thánh hiển; 
Hoá chát nitrile: - Tiếng tốt tiếng xấu: Thành nhân (người có | Thánh nhân quân tir, 
Thanh luân (sợi nhân | Thanh danh; Thanh uy | tư cách); Thành thân | Đức thánh Trán (ông 
tạo loại acrylic) = Giải thích: Thanh biện, | (nam nữ phối hợp) “Trần quốc Tuần) 
Thanh xung (nồi công khai) | - Kết quả công việc: ~ Được Giáo hoàng 
lễ Тоа hưởng kì thành; | tuyên де m mh 
Тум thành sự t muc nhân đức: Việt 
Thanh (ата) : (đừng ME j Nam chu thánh liệt sĩ 
Trời không có mây: | Thanh (amp) Hiện thành phục trang | - Được tôn ngưỡng như 
Thanh thiên Cầu tiêu: (áo xống may sẵn): thần: Thánh Kinh; 
Thanh phi (phân) Thành được (thuốc ché | Thánh địa; Thánh đản 
ўў wA sẵn); Thành kiến (Christmas); Thánh 
thẻ; Thánh cung (mình 
Thanh (mp) Н рну то | Die базар; Thánh 


- Trong: Thanh tắt (son 
bồng); Thanh thang 
(canh trong) 
- Giải thích rõ: Thuyết 
bắt thanh (khó cắt 
nghĩa): Số bắt thanh: 
(không rõ số) 
- Yên tĩnh: Thanh quy 
(nhà chùa dạy ở lặng) 
~ Đầu xuân: Thanh minh 
- Tới hết: Thanh toán 

iém: Thanh tra 
- Đạo Hài: Thanh chân 
giáo 


si 


Thanh (qmg) 
Con chuồn chuồn: 
Thanh đình 


їй dt 


Thanh (ging) 
Cá thu: Thanh ngự 








Thanh* (Hv thanh) | Khi Кёто chimg) 
Lớp bột xanh ngoài vû | ` Các phần hài lại 
cây tre: Thanh trẻ với nhau: Thành đoàn 
- Đủ tài: Tha khả chân 
B thành (y giói da!) 
- Tén: Thành Cát Tie 
"Thanh* (Hv thang) hàn [vương hiệu Mông 
- Ngo bạt nhỏ: Thanh | cổ của Thiết Mộc 
la kêu phèng phòng Chân vé sau sẽ là vua 
i | Nguyên thái tổ; ông 
nội Hốt Tắt Liệt 
(khoảng 1162-1227)] 
- Tiếng khen "Được. 
lắm”: Thành! 


'Thanh* (Hv thanh) X 
Үёп lặng: Thanh vắng 








'Thành* (Hv thành) 
SK ik Hu quả: Thành ra 
'Thành (chéng) E 


- Thật làng: Thành 
khán; Khai thành twong | Thành (chéng) 
kiến (đối xử thực lòng) | - Tường bao vây thị 
~ Quả vậy (cỗ văn): trấn: Nội thành; 








đường (nhà thờ Thiên 
Chúa giáo) 

- Thuộc vé vua: Thánh 
thể, Thánh chi; Thánh 
thượng (tiếng tâu lên 
vua, hoặc nói về một 
vua đã biết đích xác) 

- Cum từ: Thánh giá 
(*xe vua di; *cày 

treo Đức Gié-su) 


EAA 
Thánh* 
(Hv thánh; TH shëng) 
(tinh nháy; TH sheng) 


(dang Nôm) 
ım thanh dë nghe: 
Thánh thót 


Thánh* (thinh, thanh) 


Thong thả an nhàn: 
Thánh thoi 


























761 Thenh—Thao 
E - Địa danh: Lâm thao | (khẩu ⁄ thao) bị bó buộc) 
~ Nói nhỏ: Thi thào 
Thanh (chéng; shèng) - Tiếng nói yêu `. 
Âm khác của Thịnh # # # % từ miệng thiểu bes # M 
Thao (ао) Thëu thào Tháo (eko) 
Ж ~ Tơ dêt ra dài lụa có " Chính tả rồi tới dang 
hoa: Thao ti B xua dang bó 
Thanh (shèng) ` -Sán lãi: Thao ming |=. - Cây thân mém: Thảo 
Quang minh (ít dùng) 'Tháo (zào) khẩu (giặc núp ở đồng 
° lố -Tên nhân vật Tam | cỏ); Thảo nguyên 
JJ "Esos quóc: Tào Tháo (đồng có): Thảo xá 
'Thao (tao) ao vận n kia” - Xem Tạo. (nhà tranh); Thảo quản 
- Được biệt đãi: Thao | QuAÌ vs +, deng nhân mạng (coi mang 
quang: Thao giáo Đội nón quai ti % người như có) 
(khiêm tốn nhận mình 'Tháo (cao) - Rơm rạ: Thảo bao 
mong được chỉ bảo) (FÎ - Chí khí cao: Tiết tháo | (túi rơm; đứa ngu); 
- Xem Đạo (đão) Thao (táo) - Xem Thao (cão) iy di ehay: 
- DÖ tràn: Thao thao Thảo cô (nằm rơm); 
=”? (dáng nước 10); ” Thảo đôi (đồng rơm) 
Tại ác thao thiên lý = Vội vàng: Thảo tháo: 
Thao (cao) (đội lỗi ngập trời) Tháo (ào) Thảo tự (chữ Mu); 
- Chụp lêy: Thao dao | K ao dàikhôngthôi: | -Trung hậu: Tháo tháo | Tự tả đắc hẳn thảo 
(chụp Му dạo) Thao thao bắt yêt | - Уфі vàng: Tháo thi | (viétnguéch ngoạc) 
- Làm việc: Thao chỉ | a cu rong cüng: x - Bản đầu tiên: 
quá cáp (làm vội): Thao niễn cong: Tháo bàn 
Thao thiét (háp táp); g cái máy loài 
Thao tám (lo nát óc) 'Tháo (zào) до kë (gà mái) 
-Nói âm địa phương: fi fi - Tiếng cá bày chim - Tên máy loại cây: 
Thao bán địa khâu ûm | Thao (tao) hoặc côn trùng Thảo lan (lan lá mỏng); 
-Tüpluyém - - Bao cung, bao kiếm | - Tiếng đông người hò: | Tháo mai (strawberry): 
Thao trường; Thé thao | us người xưa Cổ tháo nhỉ tiến Thảo thạch tàm 
- Còn ám là Tháo ` hà kín: (rau măng Trung hoa) 
"T Thao hổi (ý đồ đen tối) |j 1% B -— 
scia aeoo  |Tháos tháo) |87 J 
А (Hv tháo; tháo) | B 
Thao (tao) tem lược; Thao шос | tú, tháo) Thio (о) 
- Đào, khoét lỗ (bình thu ngày xua) | ` Gö rii: Tháo bánh | - Cht quân dẹp giặc: 
~ Moi ra mà Му (agati di đồng biol) | „.. Tháo thuận Thảo bình phản loạn 
- Để chất lỏng chảy đi: | - Lên án: 
jk x Tháo hd nước; Tháo da | Thanh thảo (Кё tội) 
'Thao* (Hv thao) Thao (tso) — -Lån trên: Жа TAD RM hor 
o) e | Cumtir Thao thiết Tháo chạy: Tháo ші | giá (mà cà); Thảo hảo 
Ning long st ru | CÓ rayên kîdî va | -Lato: Quár tháo (mua lòng); Thảo khát 
Tape tiic Hh mi ham ăn; *nguòi ác; | -Mấycwmtừ:Tháo | (xin ăn); Thảo nhiều 
- (MAD mở to: Thao láo | ch vờ thaman) | vát (khéo xoay xê); | (xin tha); Tháo rcg 
I Đánh tháo (* gỡ ai (dài nợ) 
Ў E khỏi bị bắtgiữ; "bó Сид (éng binh 
Thao (táo) K H không giữ lời cam dân): Thảo lão bà; 
- Tên sông ở Cam tác | Thào* (Hv thao) kết); Tháo khoán (hết | Thảo tân 











Thào—Tháy 762 
made |8 ii Ê “hợp kim đồng và 
- Bàn hỏi: Hội hảo | Thấp qn 'Tháp* (Hv tháp: sáp) | kem có sắc vàng: 

- Cụm từ: Tháo yếm = Chùa cao mà nhọn: (thủ %4 tháp) Vàng thau lẫn lộn 
(*ghét; *dáng ghét: - Kiến trúc cao: Tháp | - Lắp cho dài thêm = Chậu bằng thau 
Thảo yém đích thiên = o điều khiển máy | - Lắp mim non vào 
khí, *khó trị ở phi trường); Đăng 

K tháp (lighthouse) 5n 

* - Phiên âm: Tháp phu 'Tháu* (Hv thảo) 

trừ (taffeta) - (Chữ viết) mau khó. 

Thao" (Hv thảo) đọc: Viết tháu 
- Lòng hiểu thuận: Hi Omni ТМи ду 
Thảo kính ch (chơi liều: được thì ăn 
- Tô lòng yê thương. | Tháp (a) Thạp* (tháp) — | to, thua t má hé 
Dé lấy thảo (dŠ tỏ ~ Cái chóng: Vei dựng (thực phẩm): 
lòng quý тёп) Đông tháp (ngủ chung | Thap gao "5 a s 
- Cụm từ: Thảo nào; | chóng: thân nhau lắm) 





Thảo hèn (trách 
Thảo nào khi mới chôn 
nhau, Đã mạng tiếng 
khóc ban đầu mà ra 


RE 


Thao” (Hv tháo; sáo) 
Giói: Thành thạo; 
Thóng thao 


Ji 
Tháp (cha) 
Xem Sáp (chã) 


Тһар (да) 

+ Tượng thanh: Tháp 
tháp đích mã đề thanh 
(tiếng chân ngựa lớp 
cóp); Cơ thương tháp. 
tháp địa hưởng khẩn 
(súng máy nỗ tặc tặc) 
~ Xem Tháp (tà) 


Tháp (tà) 
- Мап chí (cỗ văn): 
Tháp nhiên nhược táng 
- Xem Tháp (dà) 





~ Ngai vua (có văn) 
- Rép lên giấy hình 
khắc nổi hay chìm 


13 

'Tháp (ta) 
~ Sụp đỗ: Ta giá, Ta. 
phuong, Tường tháp liễu 
- Lóm sâu: 
Long tai đô tháp hạ 
(hai má đều lóm vào) 
- Tet: Tháp ti lương 
(sống mũi tet) 
= (Hoa) héo 
- Yên trí hết lo: 
Tháp ha tâm khứ. 


Tháp (ta) 2 
(Khăn áo) sũng mê 
hôi khi trời nóng... 


Tháp (ta) 
Léch xếch: Lạp tháp 
(tiếng bình дап) 


Hi i 





Tháp «i» 


T8 BJ 

Thát (à) š 
Cánh cửa nhỏ (bàng 
mây...) (cỗ văn): 
Bài thát trực nhập 
(đẩy cửa vào ngay) 


bt BÀ 

Thát (à) 
Dánh đòn (có văn): 
Tién thát 


ню 

Thát (d4) 
Tên người Tartar đời 
Trung cỗ: Thát đát 
(chữ được lính nhà. 
“Trần xăm vào tay thể 
giết Mông cổ xâm 
lăng: Sát Dát) 


'Thát (ta) 

- Con rái cá: 
Thuy thát, Hài thát 
- Còn âm là Lại 


9 5 





Cá bon mình đẹp (sole) | Thau* (Hv thâu) 


'Thay* (Hv khẩu thai) 
(thai dai; dai thai) 

- LẤy vật khác thé 

vào: Chim thay lông; 

Đổi trắng thay đen 

- Đại điện: Thay mặt 

~ Mắy cụm từ: 

Thay lay (thịt - trồi ra); 

Thay thảy (tất cả) 

(tiếng xưa, ngày nay 

nói: Hết thày) 


LÀ 


Thay* (Hv thai tai) 
- Tiếng than (Hv Ai tai): 
Lạnh làng thay giác có 
miễn 
- Xem Thày* 

ж d 

Thày* 
(Hv sài; nhân sài) 
- Sư phó, sư trưởng: 
Bái làm thày 
~ Còn âm là Thày* 
- Ua xâm vào việc kè 
khác: Thay lay hót lèo 


ĐÀ 











'Tháy* (Hv thủ thái) 


Thày—Thán 





- Nghich bàng ngón 
tay; Tháy (táy) máy 
- Láy trộm: Tháy cái 
đồng hó 


KÊ 


'Thày* (Hv thải; thải) 
- Tất cả: Hết thày; 
Moi người thay thûy 
- Bë: Tháy vài trái cam 
~ Ném cho: 
Thûy cho vài đẳng bac. 


RN 
Thám (shen) 
= Sáu: Thâm sơn cùng 


gk. 
Nhdt khẩu thâm tinh 
(một miệng giếng sâu); 
Tuyết thâm quá tắt 
(tuyết ngập đầu gối) 

- Sâu xa: Thâm trám; 
Do thiển nhập thâm 
(từ nông tién tới 

sâu, từ dễ đến khó) 

- Màu đậm tối 
lam; Thâm hông sắc. 
(crimson) 

= Muộn, về cuối cháu: 
Thâm đông; Dạ thâm 
liu (đêm đã khuya) 

- Rất: Thâm cảm; 
Thâm trọng 

(rất quan trọng) 


RR 
'Thâm* (Hv thâm) 
- Sắc đen: 
Áo thâm; Môi thâm 
~ Tàn ác: Thâm độc 
- Sáu (nghĩa Hv): Lûy 
tinh thâm trá tình thâm 


# 


Thám (chén) 
“Thật lòng (cổ văn): 
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Ta thâm (hết lòng Ый | đương (ở Liêu ninh) 

ơn); Nhiệt thẩm ~ Còn ướt: Mặc thẩm. 

(chí hãng hái) vị can (mực còn ướt) 
m scu E - Xem Tråm (chén) 
Thàme (Hv thầm) # E 

(thằm; khẩu thám) Thám (shen) 

(khâu thám) ~ Y tứ cán thận: 

~ Ngàm; không lộ ra Thám thị: Thám tra 

ngoài: Nghi thám; - Xét hỏi dé ra án: 


Những là trộm nhớ Thám án; Thám phán; 


thầm yêu chắc móng; | Thám tán (lây cung) 
i + Biết (có văn): 





Thám vụng Biết, ) 
- Nói nhỏ với nhau: Vi thám ki tường 
Thi thám (chưa rõ đầu đuôi). 
- Đứng vậy (cỗ văn): 
2 3 Thám nhu kì ngôn 
SE ik s 


Thàm (chén) 8 5 


~ Tin nhau: Tương thẳm Thám Ghé 


- Đích xác Bi ê dê eg: 

À Thám cáo (bào cho 
là biết mà coi chừng) 
Thám (ain) 

Xem Tắm té B 

x Thám (shën) 
MER Thím (vợ của chû): 


Thấm* thám akan) kì 
(hâm; tạm; hå) | Thăm ы cảm) 
- Hút chất lỏng: Đề boy Bán 


pese a a Thám từng câu tho 


Mua thám uót cá do 
- Tu tưởng...xâm nhập: ПЕЙ 
Lời lẽ rát thám ihia |'ThẴm*(Hv thâm) 





~ Cần thêm: Chưa. ә 
АША 

~ Thì gió trôi lần: ah А 
та ng Hội dưa | Dû thấm Xanh thám 
iE W Thêm (rèn; shèn) 
"Thám (shën) ~ Binh dàn gọi dâu 

- Tên họ А nuôi tám: Tang (йат 
- Địa danh: Thám ~ Còn âm là 


Ё 


Thám (shèn) 

= Rắ: Thám vi; Tri giả thám 
thiểu (rût ít người biết) 
~ Đến nỗi: Thám hoặc 
(có van) 

~ Máy cụm từ: 

Thậm nhỉ; Thậm chí 
(liên từ có nghĩa là 
“ngay như, đến nhu") 


# 


Тһйт* (Hv thậm) 
~ Rất (như nghĩa Hv): 
Thám phái 
~ Có quan hệ bí mật: 
Thậm thụt; Hai bên 
thám thụt với nhau 
~ Dài: Thậm thượt 


Thám (shén) 
Cum từ giúp hỏi: 
Thám ma? (nào?); 
Thám ma địa 
(cách nào? ở đâu?) 


bih 


Thân (shen) 
- Chữ thứ 9 trong 12 
Chỉ, biểu tượng là khi 
- Giờ từ 15 tới 17 giờ 
- Làm cho rõ ràng: 
Thên báo (khai гб); 
Thân biện (bào chữa); 
Thân minh; Thân thảo 
(lên án rõ); Thân thỉnh 
(làm đơn xin); Thân tổ 
(kháng án) 
-Ho 


M 


Thân (chen) 
Kéo cho dài ra, giãn ra 





(tiéng binh dán): 


Thân—Thån 
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Thân miễn (kéo bột 
làm bún); Bá y phuc 
thân nhát thân (vuốt 
áo cho tháng) 


Thân (shen) 
~ Duỗi thẳng: 
Luóng tí bình thân 
(đứng dang hai tay) 
~ Cụm từ: Thân thú 
[*Gio tay: Thân thứ 
båt kiến ngũ chi (gio 
tay khóng tháy ngón: 
tối lắm); *Xin giúp: 
Thán thu phái (có thói 
xin cáp trên nâng đỡ)] 
- Cụm từ: Thân súc 
(dàn ra hay co lại 
được như ống kính...) 
-Ho 


Thân (shën) 
Rên ri: Thân ngam; 
Vô bénh thân 
(không ốm mà đã rên) 


M ## 
Thân (shën) 

- Đai lung ngày xưa 
cấp phú hộ ngày 
Thân hào thân sĩ 






x 


fh 


Thân (shën) 
Hoá chát rát dóc 
(arsenic) (As) còn gọi 
là Thach tín 


Thân (qm) 
- Người ruĝt thịt sống 
chung một nhà: 
Song thân (hai cha mẹ: 





Phu thân và Mẫu thân); 5 
Thân huynh đệ 


(anh em ruột) Thân” (Hv thân) 

- Họ hàng bà con: ~ Phần Am cût trự Thân cây 
Cán thân; Viễn thân. ~ Mình: Một thân nuôi 
(có họ xa) già dạy trẻ, Thân gái...: 


~ Làm mối lấy nhau: Thân cô thé quà 
Thuyết thân 

- Cô dâu: Nghénh thân 
(nhà trai rước dâu); 





Thân sự (đám cưới) | ThẦn &hén) 

- Quý mến: - Chúa të vạn vật: 
Thán như nhất gia Thân linh 

- Con trai của vua: - Vị linh thiêng: 

Thân vương Thân mình; Thân công 
= Hôn: Thân chuy (đại bác - người xưa coi 
= Của chính bạn: cỗ đại bác như vị thắn) 
Thân khẩu (chính ~ Thuộc về Chúa: 
miệng anh nói); Thân lực; Thần phụ 
Thân phụ (cha anh); (linh mục Công giáo) 
Thân máu (mẹ anh) - Sức trí óc làm việc: 


(cha mẹ nói chung là Dinh thân; Мете thân 
Phu thân và Mẫu thân) 





- Xem Gia và Xá Nhãn thân; Thân thái 
-Tinh anh: Thản dêng: 
5 Hài tit thậm thân 
- Hé thóng chuyén cam 
Thân (shën) — | giác và óc (Anh ngt 
- Hình hài mbi người: | nerves): Thån kinh 
Thân tâm (xác hồn); ^ | .Phiénàm: Thån đạo 


Chuyển quá thân khử... | (Shinto của МА) 
(quay mình mà di) 

- Chính min: Thân |5 
chỉnh (chính vua cằm 

quân); Thân hành; Dî | Thần (chén) 
thân tác tắc (đem chính | Bà tôi: Thån dân; 
mình ra làm mẫu); Thân tir, Quân thån 
Thân bắt do ki (không | (đạo vua tôi) 

phải tự mình) 

- Đời sống: Vị quốc xả Е 

thân; Thân có (chết) 





- Tính tình: Tu hân | Thần (chén) 
(sửa tính sửa nét) = Ngày ki niệm: Đán 
- Phần chính yếu: анал (nhớ ngày sinh) 


Thu thân (phần cốt của cây) | - Tinh cầu: Tĩnh thân 

E PX giúp dém (quàn ~ Bột dó (cinnabar): 
thân tâny | Thân sa 

một bộ áo mới) ~ Xem Thìn (chén) 








F Ê 


Thãn (chán) 





môi); Than liệt (sit 
môi); Thân vong xi 
hàn; Ат thân ngoai. 
nội (vành ngoài vành 
trong ở âm hộ) 


x 


'TThần (chén) 
- Buóng sâu bên trong. 
- Địa vị vương chủ 


É 


Than (chén) 
Ban sáng: Thán tinh. 
(sao mai); Thanh thâm 


FF 
"Thàn* (Hv thần; hàn) 
Rao rực: Bán thần 


jk 


Thàn (shen) 
Thai đạp bụng mẹ: 
Nhâm thản 
(thi kì mang thai) 


JA JE 


Thán (ып) 
- Quần xác: Thần xá; 
Thần nghỉ quán 
(nhà quàn) 
- Dem xác di chôn: 
Thán xa (hearse) 


"j| ë! Ж] 
Thán* (ну khảo dẫn) 
(dẫn tâm; thán) 
- Ngo ngắn: 
Thờ in; Lån hắn 
- Thong thả một minh: 
Thơ thân dạo mát 
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E awa [лер [ERR 
Biệt tháp liễu y phục | mạnh cỡ bão); Thập í 
Thån (shèn) (đừng làm ướt áo) nhị chỉ tràng (khúc — | Thật (q) 
+ Con sb (clam) - Âm ướt: Thấp bệnh | ruộtgià duodenum); | 1- Dang thường 
- Hình ảnh giả mirage: | (cốt khí do jm ướt gây | Tháp niên cửu bắt 2 ú 
Thân cảnh ra); Tháp độ; Tháp lâm | quá (mười năm thì 
lâm (ướt гё гё); Tháp | chín năm không thấy: х 
"H thấu (tớt süng) rất hiểm); Tháp тёп p i; m 
Ае үз Thất khiếu sinh yên 
Thán (shën) 18 thu mộc, bách niên thu | (khói xì bảy lỗ: giận 
Cười mim (cổ văn): |Р = lắm); Thát tình (hi, nộ, 
Thần nạp Thấp (х0 ai, cu, ái, б, dục); 
(xin vui nhận) Khu đất trũng ft tịch (đêm mùng 7 
° "Tháp «һо tháng 7 Ngưu lang gặp 
Di Tg RYE BERT | -Tuo cô va có nhiều ee ji cr 
Thán (shën) 'Thấp* (Hv thấp; thấp) | nha: Tháp nhất СЛО), | "PP vii 
Prong chis Hong hê | (hấp Mp hp Thép bách lim | trunp; рери 
(đáp А P. 
Hl -Khôn ca Nûicao | -Soo thé mbot: hap | боты 
ddi tháp; Thấp cơ ma (sao?); Một thập 
Thẵn* (kém mưu trí) жа (không жю) 
(Hv thắn: khẩu dẫn) - Thua thiên hạ: Thấp | - Mấy cum tù: Tháp. DL # ƒ 
Ngo ngắc: Thần thở | cổ bé miệng: Thấp cẩm (gom nhiều. "Thất (pi) 
hën; Tháp kém thú); Thập vật 1. dang thường, 
WX - Lúc án lúc hiện: (đồ dùng и vặt) _ 2. dạng bộ gốc: Sơ 
Thấp thoáng xa xa -Riêng hai cụm t ~ So sánh với: 
Thân (shèn) - Bôn chón: Tháp thóm | Tháp can (gồm: giáp, | Thé vû ki th 
Quà cát: Thần tang; - Bệnh cốt khí: Тә tháp | At. bính, dinh, máu, (ở đời không ai bằng) 
Thán kết thạch kỉ canh, thân, nhâm, | Ty giúp dim våt lớn: 
(eósạn ở quả cậu; | |+ jA quý) và Thép nhị chỉ | Tam hát mû 
Thận thượng tuyển té p tí, siru, dàn, mão, (Đa con ngựa) 
(adrenaline) "Tháp (sh) ` = Máy cum từ: Thất 
- SŠ mười: Tháp cá chỉ phu (ngudi dán đen); 
pista DELIS 
“Thận (shèn) dài cái vẫn); bệ pao mi cet) 
Dé chừng: Thận trong | Tháp bi (gáp mười) X 
(hay goi là Tiéu tám); Đủ số: Tháp mục só 
Xứ lí giá kiện sự tất tu cũng thấy) "Thát* (Hv há), 
thận trọng (việc này | - Cao độ: Tháp thành; Вибс không vững: 
phải rất din đo); Tháp phân (råt; hết Thất thêu 
Сап tiểu trọng vi mức); Tháp nhị phân | (dọn dẹp cho gọn ghế) 
(ý tứ từng t£; (ngoại hạng); Tháp van X 
Thân chi huu thận hoà cáp (cần gin đi rắt | $A †† Thá 
(дё chừng hết sức) 19 t вы) 
* й 
-Cóhinhcha Thập: | Thập' - Mắt: Thát nhi phuc 
EE I# Tháp giá: Tháp tự (Hv thập; thập) đắc (mắt mà thấy lại) 
£ quán (Crusades) Tir bên trong thò ra ryt | - Hut, lỡ: Thất cước (lỡ 
Ip (shi) -Máy cụm từ: Thập | vào: Tháp thò cửa lỗ | chân); Thát ngôn (lỡ 
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lời); Thár suu (bệnh - Đóng tiền (cỗ văn): | lên nụ cười mim) Ж 
són đái); Toa thất Kháng khái thâu tuong am 
lương cơ (ngồi mà dê | (đóng góp rộng rã) [Е Thầy: qs sisi) 
lỡ dịp); Thất thủ (lỡ - Máy cụm từ: Thâu 'Thấu (cò) аа rên "M 
tay dánh roi) xuất (*xuất khẩu; Né аслас [сузе i giác: 
~ Ngoài cảnh thường: *dién lượng phát ra); TE ы Thầy người sang bắt 
Thất sắc (đồi sắc mặt); |  Thâu (диф lí) d quàng làm họ 
Thát зи (tai пап); Kinh à 
SNNT ME бр. am 
А айп, " thải, thải 
-Lỗihẹn:Thẩ ước ТВ» (н ла) | Tin csc cimbanhxe | . er nữ tk TH, 
- Cụm từ cửa miệng: | -Lâu dài: Dêm thâu | (hub) _ Đẩy vật nhẹ: Thấy 
Thất bôi (xin lỗi, tôi ~ Gom: Thâu (thu) tiên dc vá: đồng kla 
phải ra đi bây giờ) "7 ik ч. 
š тышо. [PA me K 
i 
Thát en) Đồng pha kém màu y 'Thắc tà cả an 
- Buóng: Hội khách vàng (Nôm: Thau*) Li LAM a 
thất (phòng khách); Ñ 
Ngoa thất (hung ngủ) | "lt Thi a ш |$ 
- Nhà trong khuôn „ | t. Thác (à) 
viên: Biện công thắt mie th thu) | Tháu ót ngâm dám Chất terbium (Tb) 
(nhà làm văn phòng); tấp 
ag e | pinda mani BT E 
- Cây cho dầu x Thây* (Hv thì) á 
не Thất nói, | caso cll): Триада | - Xác chk: Phanh dây | TPAC (0) 
rong nhà); Thất ngoại “Đi nức: Thây lệ Gian tà 
(ê ngoài trời) 1 кыайыы x 
s X mao. A Thác œ› 
Thật chh Ph ird у" i itm, | Bái rë: Tám mác 
kính (chát dé ánh Tháy 
тайне sáng đi suốt qua); Д F 
Bát thấu thuỷ (chát. thây (từ ở văn nhà đạo. P ^ 
АК không để nước ngắm) | gọi lớp các người lãnh | Thác* (Hv thắc) 
Thâu (shou) Nói ri tai: Thdu lậu: Bồi rồi: Thắc тйс 
Xem Thu Tháu tiêu тшс Sốt ruột: Thắc thóm 
esas : 
chi (t 3 
нн tiền giri ngán hàng : Tháy ki RUE 
Tháu (shu) (overdraw); Tháu thị d "EUR rk 
= Chuyên chó: Tháu (perspective); Tháu = Giói hơn người: Thy S 
huyết (dẫn máu); Thâu | rriệt thiểu cho hết lẽ); | the; Gûy thûy com — |Thšm* (Hv thm) 
tỉnh quản (êng dẫn до thuc thấu liễu (không mập mà ăn ton) | (thám; khẩu Va thám) 
tỉnh); Thâu тїёи quản | (đào đã chín ki) - Tên gọi bố: Tháy u (khẩu thiêm) 
~ Thua cuộc (bạc): Gia | - Hiện lên: Kiểm -Lôi vua gọi quan; — | (khẩu thảm) 
vô đam thạch (đán) vg thấu xuất vi quan lớn gọi quan nhỏ | - Đến viếng: Thăm hỏi 
thâu bách vạn tiéu (trên mặt hiện ~ Xem Thày - Ướm: Thăm dè 

















161 Thim—The 
- Lói quyết định bằng | #nêtngayihêt: —_ Thằng ăn trộm... Thüng thẳng (không vội): 
tình cờ: Bắt thám. Tính tình thăng thắn) Góc thẳng (góc 90 độ) 
- Xa sâu hun hút: „ J H 
Đường xa thăm hàm | F} F. ff Tháng (ning #* 
й Thing (sheng) ~ Thành công (nhất là Thing (shèng) 
" ^ - Tên họ ởchiến sự): —_ - Xe bón ngựa: Thiên 
Thám* (xích thám) - Lên cao: Thăng giáng | Đắc tháng; Tháng lợi | thang chỉ quốc (nước 
Đỏ tươi: Yến thắm cơ (thang máy); Thăng | - Có ưu thế: Sự thuc ngàn xe: giầu mạnh) 
hà (lên сё xa: vua thắng vụ hùng biện - Xem Thửa (chéng) 
ЖУ ch); SP - Cuộc chơi có thể 
á Thăng hoa (bién thẳng | Tháng, Bai, Bình | 
Thim (не ат) | (rıhê астана hoi) | -Tót đẹp: Tháng cảnh; AUR 
(khẩu tham) .. | - Nâng lên cao: Thắng hữu như vân ` | Thăng (shèng) 
; (Tình nghĩa) đậm đà: | hang ki (kéo cờ); (bạn tốt như mây) Phàn còn lại: 
Thắm thiết Thăng quan phát tài, | - Cáng đáng nỗi: Thăng du; Thặng hoá; 
= (Đàn bà) nêt na tươi | Tháng hieu (dấu nhạc # | Lực bắt năng tháng Thăng sản phẩm 
tỉnh: Dám thắm nâng các nốtlên nửa cung) | (sức làm không nỗi); | (đồ dư không dùng); 
- Lượng (ngày nay Số bắt thắng số Thặng hạ da thiểu? 
Ж YE ở TH bàng một HD: (đếm không nỗi) (còn du bao nhiêu?); 
Thám* Nhất thăng bi titu. Sở tháng vô ki 
(Hv thêm; thẩm) (một lít bia) n # (dư không nhiều); 
me DAR 1 Tháng phan tàn canh 
Khó do; khó dà: 1 Thing” (cơm thửa canh cặn) 
Sáu thám thẳm; № (Hv tháng; thắng) 
Xa thăm thắm 'Thăng (chéng) Cô cho đặc sột sệt: KEH 
ji 'Đường chia ruộng Thắng kẹo. là М 
'Thắp* (Hv thủ đáp) 
'Thăn* (Hv nhục thân) | 4 26 * (hoà 1⁄4 м) 
Thit ngon dọc xương, $ з (hoà 1⁄ thấp) 
sóng: Lựa miếng thăn Thing (shéng) Thăng: Y Nhen lửa: 
S Diy bote: QE Shil Tháp đèn; Tháp hương 
й [1] M Е Thằng sách; ~ Đặt yên lên lưng 4 
^ Cương ti thẳng ngựa: Thăng ngựa. 
Thán* (Hv dang) (day thép); - Cum tir: Tháng xe X J] # 
(trùng thân). Thăng mặc [*tháp ngựa vào xe; | Thát* (Hv thấu. 
(trùng thôn) [dûy mực thợ mộc; *hàm cho xe dừng (thủ thất; miên thất) 
(thần trùng) * phép tắc (có văn)] (miền Nam)] - Buộc chặt | 
- Cụm từ: Thần lần - Cm hãm: Thắt mit; Thắt có bằng 
1*Động vật Thằng di ki luật - ш (có eo ở giữa); Thắt đáy 
(Hv "Tích dịch”); (buộc giữ phép tắc) Thi lung ong (dàn bà có co nhỏ) 
"Rin mi (Hv Bích) ns p dos - Cym tir 8 
(hà hay leo tum, g Thất lưng buộc bụng 
TIẾN DANH fe] đã đã fü (thượng trực) (ăn tiêu E sén) 
Ж Thing? (Hv thượng) | - Không усо: 
А x (nhân thượng). Duong thăng; 
Тһйп* (Hv thần) (nhân thằng) Thẳng tắp Ji 
Cum từ: Thẳng thắn | (nhân thằng) -Cuong trực: Ngay | TH€*(Hy thi) 
(прау hàng: É Tù dé gọi đám người thẳng; Tháng thừng Cum từ: The thé 
Xép hàng tháng thám; | ha cấp: Thằng bé; E My cụm từ: (tiếng cao lanh lảnh) 




















The—Thé 768 

й пето ie Theo gương tiền nhân 

The* (Hv thach thi) [Thème (hûu chiém | 2n D^ тра an 

re đạo; Di theo đảng (qi 
~ Bang sa (Anh ngữ. (khẩu thiêm; sim) - Không trái: The ~ Vợ: Thé tử (*vợ; 
borax): Hàn the - Khao khát: Thm e j ag *vg với con); Thé nhỉ 
- Vị hàng: The vỏ buwi | lòng không thèm thịt жол lo tiểu (mọi người 
dm [ordeo dinis aH trong nhà); Thê noa 
ШЕЕ Ы (vg con - сё văn) 

The* (thi; miền thi) kakap TAS Тыш hong - Xem Thé (qi) 
(miên thị; Nòm là*) | олот thèm; Tudi hêm | Tamia Р 
Iya mông (cồn goi | chin muro Hay máchchuyèn: Theo lio | TË JÑ FF 
là Luong*): Màn the; > Thé* 

the hà dup как 
бо. ЕК Ë Théo* (Hv thiêu kisa Lake 
Phèng the Then (Hv mộc thiên) dens] 7 
(kim thiên; mộc thiên) 

4h Jü "W (rie tên) E ЇЙ 
lg- - Cái chốt (cài cửa): TES Thé (qp 

"i sự "A Сиа dóng then cài 5 2 » Щщ ЕЛ = Lạnh Ičo: 

Thé* (Hv tha; thi) ~ Bè ngang thuyền ch | Theo* (Hv thiểu) Phong vũ thê thê 

(khẩu thi; khẩu tì) — | OPE ht: Do hoành tạ tiện ấu bu) | - Buồn vắng: Thé lương 
(khẩu thé: khẩu 1i) ыны! | -Dimvếpthươngđã | 2 DAME hong: 
- Đem từ trong ra nr ye lành da: Sợ sẽ có theo | Thê thám А 
ngoài: Thà lười Then chốt vấn đề - Còn âm là Sço* - Buồn sáu: Thé ий: 
< Dô ra ngoài: Bung ^рш bin idi Thé nhién (có van) 
EE E lp son láng: Som then | pa жа 

qt "i t% Thép* (Hv kim thiếp) | Thệ сар 

Thé (thé; khẩu | TÈN бт 7 M cứng pha carbon: | _ (Chim) đậu; 

Từ giảm nghĩa cho Tìm thép rèn dao Е 
Tiéng lanh lành: Then? - Dây bằng kim loại: Thê tức (đậu nghỉ) 
The thé Es 8 ai: | Luu lgi: 
рне доир pol Vô xứ thê thân 
Rk i чака: = Com reb vin: Té 
Then* Mak аду thép 

Thé (Hv thi; khẩu thi) | уе неш a | Céng bình dan) мока 
Giong nói nhç và diu - Cứng cáp: 
dàng: Thỏ thé Then thing: Then hò | Dan hep: Gang thép | S Ж 

8 ì "Thé (qn (có văn) 

A f H ся (nghiêu; nhiễu) 9 йй palang В 

Thé* (Hv thị); - Không rời: Con theo | Í hét* (Hv khẩu thiét) Pang tapa na 
(trúc thể; trúc thể) mẹ; Gái theo trai: (hoả thiết) gu 
- Tám móng mang Theo đóm ăn tàn - Phát ra tiếng kêu to; 
chữ làm tin: Thé bài; | - Міф mài: Theo Thét roi cdu Vị; Thét — | Thé (t 
Thé cử tri Theo dòi bút nghiên, | ra lửa (có thể lực lớn) | - Chátantimony, 

" Phión. móng: Mua. Theo đuổi công danh | - Cụm từ: Thét rồi Stibium (Sb) 
một thé đường cát - Bắt chước: (mãi như thé rồi...) - Còn âm là Đề 
































so Thê—Thệ 
š : Thể thiên | phần thân minh: _ 
й Ж Mah đạp: THỂ hân Thé nas Chi thè 
Thé m Thé (в) (chịu va thay người) | - Cách thức: Thé lé; 
Ciu thang: Điện thế | - Chö nhiều - Suy yếu (cỗ văn): | Ceru thê thi А 
Cé nhiêuchp: Thể | Nhûrrhê mon Оба (một | Hung hê (hịnh sy) | (ёт hood 
2 tên ( tàng bánh bao hấp) - Kinh nghiệm riêng: 
giak T die rou | Hà Ching n Bac Ton Thé hội (hiểu biết 
ca tấp 6 nhu | robe tmr riêng); Thé kiểm (học 
- Phiên âm chất ni Thế (а) hỏi bằng kinh nghiệm) 
TNT (trinitrotoluene): + ekan em r 
Thé ân thê LE - Cik tbe 
- Ít người biết với nhau: | Th (shi) А - Xem Thí; Thé (0) qu 
Thàki[xemThé(] | ` sự. mạnh: Thé năng. Thết (tv nó) 
+ Lư jng it B a - Sức làm nỗi: Có thé 
kí è Thế: н thế - Có lẽ: Có thể sai: & 
Тһе» (Hv the) momentum ở Vật I0; | - Vậy, ấy vậy, rin: Thể nào mạc lòng (bi 
Đoan kết có thần mình | Tamar ph mie Maré hoá Nôm | luận trường hợp nào) 
chứng giám: Li hë | (đà như chè tre) Km nghĩa Hv: Thếyg | ` NË: hê tinh 
- Hinh dang: ду con; Thể сд; Thể 
WI Diah; Бл M nan | công Ti mái gió ra d. | fK 
- Hoàn 
pe é adasa d m i biết: Thể ki 
- Нат nấu: Thể trà lời day xin ngài tha) t ngui Я 
= Còn âm là Thiết - Ra dấu: Tác thủ thé w `“ 
3 đấy tay lam hiệu) Thế qi) HK 
d d + Dương vật: Trát hồ áo: Thể tưởng - ÍThễ (cai) 
Thế ERE рое) Xem Thái; Thái (cãi) 
(shi) x * m Thái; 
- Thời gian 30 năm А t 
(đúng tự dạng): Thể hé | XE Thé a) xí 
тһ gian mộ đời |Thếq) phár, | - Chothuêmượn Thé м) 
người: Thể kỉ - Cạo ác Thể phát, | > ORo MU pis 
(*nghia А đông: lục Thé hó tử (cạo râu) `a Thời quang alih 
giáp: 60 пат; *прһїа ~ Còn âm là ДУ, di - Chất: Thệ thể (qua 
Tay phương: 100 > - Xem Thé (à): làm УУ ӨЧ 
- Từ đời cha sang реи 
con: Thể. tập: Thể giao їй Thế (ай) TY (chí 1g) 
(chơi thân nhiều đời) Thé à - Gà con gái (tiếng. E 
- Thời buổi: - Nước mắt, nước mûi | - Xem Thé (90) 
Đương kim chi thé chảy khi khóc: Thắng " Thé (shi) 
“Mb nga; khắp nois | LLL aZ Ж ‚тё тын 
Michi TM | Nein [Taê an (bẻ công chén; 
lối mọi người ап si - Hình dang giác quan | Thé ds wu 
- Máy cụm từ (có văn): Ë nhận xét được: Thé (thé sẽ tiếp tục) е 
Thé tôn (tiếng Phật tử điện Thể lượng; Hình | - Lời thề: Thệ ngôn: 
gọi Đức Thich ca: | Thé) iha ТМИН (шее) | The fir Thé su (binh si 
Thé tử (con sẽ nói ngôi ~ Thay chỗ người khác: “illa midh hoặc một | t iude Ma ra rin) 
vua chư hầu) Thé đại; Thé hoán 





Théch—Thí 770 





























К Tiép khách nhất là thi sĩ giỏi đời Đường) | Thì thur 
жй mêri 8n: Thé пёс; ~ Một trong Ngũ kinh: | - Nói nhỏ: Thi thám 
Théch* Thất dai tûn tinh Thi Kinh - Më câu kết sau khi 
(Hv thích; thích) | nhận xét Vậy thi Thì ra 
~ Lôi thôi: Léch thếch ~ Trống kêu: Thì thàn, 
bước nén | Ê Ab Ж ` Xem Thời ú 
- Сид! từ: Nhat théch | Thëu* 8 Thi (ы) 
(“thiểu mặn; (Hv nhiễu; miên thiêu) | - Ra tay làm: Thi ân; 3 
*vó duyên). (miên 1⁄4 thiêu) Thi công (bắt dầu xây Bs i 
= Нов bằng đường kim | cất hoặc sửa chữa công | Thi (shi) 
ES Th mũi chỉ: Видле thêu; | trình lớn); Thi hành, | - Rau “Thì là”: Thi la 
ы б Théu thùa vá may Thị lễ (cúi chào); Thi - Nhà lên dé cấy lại: 
Thêm* (Hv thiêm;triêm)| _ Đặt chuyện hay hon | phi (bò phân); Thi täy | Thì ương 
- Tăng gia: Thêm bớt | thực: Thêu dêt (làm phép rira) ~ Trồng (cổ văn): 
~ Chêm vào nhiều chỉ -Ho Thì hoa 
họ не có thực: РА] ~ Còn âm là Thí; Thi 
m thắt với nl 
TThéu* (hiều) و‎ ИШ 
L4 b Ж (triều nháy khẩu) x T Lo 
Nói nhọc mệt hoặc cháy (herring) 
Thém* (him) thiểu răng: Thu dào | Thi (sh 
(thê chiêm) Có hay dùng để bói |] 
(thổ thiểm) | ^ Ш dich; có bóng 
Thêm nhà М gióng hoa сйс Thi (sh) 
na mở đầu: — |Théu* (hiểu) (Achillea alpina) Xem Thời 
Trước thêm năm mới. (thiểu nháy khẩu). 
Dáng đi không vững: T 
Thi (sh) Thí (à) 
“Thênh* (Hv thanh) RP - Chia khoá: Thược thi | Âm khác của Thé 
- Róng khóng vuóng: - Xem Chuy (chf) 
Đường xá thênh thang | Thi б. " 
= Ung dung: Thénh thênh | - Xác chết: Thi thé giải 2 
phẫu (post mortem); [4 Thí (вм) , 
m Thi cudu iht Công 46 | Thi cảm на prid 
à mà như chết rồi) Chim mỏ to hay bát các y ml 
Thép* (Hv thiếp) "Com từ (cỗ văn): TM. | sâu (Anh ngữ У Thí được (phát thuốc 
Dép: Một thép giày vị tỔ san (giù vị của (nuthatch, nutcracker) | Cho người nghèo); Thr 
xác chết dë ăn bữa trai (dâng thực phẩm. 
A g% chay: git chin am та | S£ cho nhà su khát thực) 
chẳng làm gì) ~ Xem Thi; Thị (shi) 
Таёр» This (Hv inf) 
(hoà thiét; kim thiép) # j$ ~ Dua tranh: Chay thi Hi 
Dánquíkimdādát |29 F ` Khảo hạch chọn 
mỏng: Thếp vàng Thi shy nhàn tai: Mở khoa ıhi | Thí* (Hv th), 
~ Thơ: Thi thánh (DŠ Ti: hoá Nêm mà còn 
m û); Thi tién (Lí git nghĩa Hv là cho; 
7 Ш Bạch); Thi sử (Bạch WR bó di: Tao thí cho mày 
Thét* E Cu Di): Thi Phát 'Thì* (Hv thi; thin) dó (không dài lại); 
(Hv thiét; thuc thiét) (Vuong Duy) (à bón | - Ra vào bí mật: Giữ xe thí tốt 





T1 





k 

Thí (pb) 
- Đánh rám: Phóng thí, 
Thí cên niệu luru 
(sợ vãi rắm tế đái) 
~ Cụm từ: Thí cổ 
L*trôn, đít: Thí cổ đôn 
nhỉ (ngồi bêt xuống. 
dát); *mẫu thuốc vất 
di: Hương yên thí có] 


BK TA 

Thí (shi) 
= Thử: Thí nhất thí 
(cứ thử xem sao) 
= Khoa thi: Khẩu thí 


fi 

Thi (shì) 
- Giét vua hay cha me: 
Thí khách; Thí дийп 
- Còn âm là Thích 


# 


Thi (pi) 
~ Vụ làm mẫu: Thí du 
~ Còn âm là Ti 


BÀ Ji 


Thi (Hv thí) (từ cũ) 
Một ít: Một thí 


K 


Thi (shi) 
- Müi tên: Cung thi 
~Véc tơ Toán: Thi 
lượng (Vector) 
- Hoa dai comflower 


X 


Thi (sh) (bộ gốc) 
Con heo 


Ж 


Thi (sh) 
- Citt: Nguru thi (cût 
bà); Lap thi (di ia) 
= Chất tiết từ tai, mắt...: 
Nhan thi (дй mát); 
Nhĩ thi (ráy tai) 


Thi (x0) 

- Heo thịt (cỗ văn) 

- Tên cây thui 

Thi hiên (St Paulswort) 


tạ 
п 
Thi (sh) 
Am khác сйа Thuy 


5t 


Thi (chó) 

- Buông tên khỏi cung: 
Tang bóng hó thi 

~ Buóng thả tỉnh thần: 
Thái thi (phóng đăng); 
Nhất trương nhất thi 
(lúc cương lúc nh); 
Thi trương nhiệt 
(sốt rét định kì) 








: Lão nguu thí 
độc (trâu liếm nghé: tà 
chóng già thương vợ; 

bó già thương con tho) 


Jü "x 

Thi* (Hv thi; thí; thi) 
Nói nhỏ và thân mật: 
Thủ thi với nhau 

K 


"Thi (Hv khấu thi) 





Nói së: Thám thi 


Ж 


Thi (shì) 

Cin nuốt: Thôn thĩ, 
Thi té (rún) mạc сар 
(xạ hương bị bắt, thấy 
minh chết vi túi xạ, 
bën cắn bỏ túi xạ đi 
nhưng quá muộn rồi) 


Ji 
Thi (shi) 


Ат khác cüa Thi, Thí: 
Thi uy (làm oai) 


K 


Thi (shi) 

- Tén cái dàn bà: 

Trân Vü thi (vợ họ 

"Trần tên cái là ho Vũ); 
Thị tộc chế độ (bộ lạc 
theo họ đàn bà) 

~ Máy bảng nhiệt kế: 
Hoa thị ôn tiêu 
(Farenheit scale); Khai 
thị ôn tiêu (Kelvin. 
scale); Nhiếp thị ôn tiêu 
(Celsius scale) 


ђ 


Thi (shi) 
~ Chợ; thành phó: 
Dû thi; Tây cống thị 
~ Đơn vị đo lường xưa 
của TH - chưa chắc đã 
giống hệ thống do 
lường ở Việt Nam: 
Thị cân (trọng lượng. 
bằng и ki-0); Thị 
máu (0. 0667 héc ta); 
Thị xích (thước tàu: 1/3 
mé xích tức là 1/3 m) 


Ж 





Thi (hi) 


- Bảo cho biết: Cáo thi 





Xuất thi chứng kiện 
- Cụm từ: Thị tắt 
(đã nhận thơ ad 
- Khi làm bó góc, Thi 
viết như Ki; và bộ 
Thi + Kì giúp viết các 
chữ hàm nghĩa Tế tự, 
hoặc là Nhận xét 
LE 
Thi вм) 
~ Nhìn: Thị giới (tằm 
xem); Điện thị (ti vi); 
Thị sai (parallax); 
Thị võng mô (retina) 
= Coi như là: Thị пиг 
cửu địch; Thị tử nhu 
quy (coi chết như về 
quê); Thị nhược tệ sỉ 
(coi như giày rách: coi 
như đồ bỏ) | 
= Kiểm sát: Tudn thị 


Thi (shi) 
p cậy: Hữu thị vô 


(có chỗ nương, 
tựa tm ri khổ lo) 


Ki 

“Thị shi) 
Mê thích: Thị ши; 
Thị hiếu (hobby) 


E 

Thi (shi) 
- Đúng: Né thuyết đắc 
thị (anh nói đúng); 
Thị phi (phải trái) 
- Dạ phải: Thị đích 





- Cái này cái nọ: 


Thị khá nhân, thuc bắt 
khả nhân (tha vụ này 


Thị—Thích 772 














thi cèn phép tác gi) 3 - Danh thiép (cë van) 
- Chính là: Ngã thi Việt "a ~ Cây locust trái nhu RE b 
; Thị phù cào cào, hoa thơm: | Thí 
ng f rakin [узы - Сй nghĩa: Gidi tích 
-~ Luôn mãi: Tổng thi; | - Mum nhỏ: Thia canh | _ Cụm từ bình dân: BS ТЫЗ АН. 
Lao thị Thích nạo (ngứa) Бега Ai nti 
t EE Thích già Маи ni 
(còn âm là Chìa*) 28 (Sakyamuni phóng 
Thi (shi) M Thích (shi) độ 565 B.C- 486B.C) 
Hầu hạ chăm sóc: 155A ~ Đúng với hoàn cảnh: 
Phuc thị bệnh nhân; Thía* Thích đương: Thích 
Thị tòng hợp: Thích khẩu; Thích 
(đoàn người theo hầu); rod BD gua | siå sinh tón; Thích ing mee uot 
Nói thi; Thi cung odo "id te ~ Vừa mức:Thích | ` Còn âm là Dịch 
lượng; Thích khả nhỉ 
№ й| chi (biếtlúc nào phải 4g 
ngừng); Thích phùng 
This  ÌThíhep huu ha (gặp đúng ngày | Thích (0) 
Теп máy logi nh tấ | уста tank: ; Thích phùng kì | Dë chừng: 
Hồng thị (tái hồng *Thích đích nhắt hội (tới đúng lúc đương | Cảnh thích (bào cho 
рк. khô; | “hanh..(dánh cái uych) | mong); Thích rài (đúng biết dé dë chừng) 
2 poe ^ ng kh): | асп läng: Thích ши | vào lúc này); Thích thể 
3 (кофт một cái) (áo quần vừa vặn); | Ж 


(ớt chuông bellpepper): 


Tây hồng thị (cà chua) si Thích thói (đúng lác) | Thích (q) 


- Dễ chịu: Thư thich | _ Bà con họ hàng: 














: - Theo đuổi: Vô sê à ý 
jt th Thích à) thích tàng (không biết сарро quốc thích 
Thi (shi) Gé дш). ngà bën nào) (có họ với vua) 
Chất cerium (Ce) Thủ thượng trát idu | - Máy cụm từ: - Nổi lo buồn: 
cá thích (tay bị війт) | Thich hàng tính (nói Huu thích tương quan 
ik Ў Sa er Ce về máy bay hoặc дш | (chia vui së buồn) 
aptas rer thuyền bay һофс nôi | - Tên họ 
Thi (chi) cốt (thấu tới xương); đúng ý muốn); 
Đậu đen muối cho ich tg (dam hO | Theh nhận (đàn bà — 4j AH 
lên tiền bi thương); Thích hiét | con gái sập Щу chồng); 
ti (dây thép gai); Thích | Thich phụng đại wêr” | Thích (8) 
Hi 4 tú (thêu - bàng kim) (đã tiếp được thơ ngài); ~ Cụm từ (có văn): 
z Ám sát Bj thích; Thích хдо (ûnh cû) | Thích thản (thong 
Thia* Thích khách (kẻ ám. thả không bó buộc) 
(Hv thi; thí; ngư thê) sát - cỗ văn) 6 - Xem Thục (chù) 
- Loại cá nhỏ nước - Khích động mạnh: 
ngọt da có màu: Thích nhãn (nghịch | Thích (shi) #E 
Cá thia lia mắt: khó coi); Thích Âm khác của Thí ica 
(có nơi goi là cá Sà sọ); | nhĩ (chối tai); Thích ti Thích* (Hv thích) 
Thia lia quen cháu, (xốc vào mũi) й (thích йт) 
vợ chẳng quen hoi ~ Phê binh chỉ trích: ~ Ưa: Thích ăn ngon 
~ Ném đá trượt trên Phúng thích Thích (shi) - Thác nhe: Thích vào 





nuóc: Ném thia lia (viết văn chế nhao) Thịnh vượng, rộng lớn | hông làm hiệu 



































тз Thich—Thién 
= Thiém дий nhắt cá 
RB б Y 
m Р nền đầu tủy ra ki) 
Thich* (Hv thích; Thiêm (shan) Thiém* 
tịch) - Cái ca e in chiêm: thiếp*) B: [4 
“Tượng thanh: ~ Vải dầy làm mái: pem Я 
Ngã đánh tịch: Tim | Thiêm bé (tarpaulin) | Thiém(thiép)iép — | Thiểm (shim) 
др (chân chay) thành thich | - Xem Thiêm (shan) m c dE 
? ax ? 
U gi dá ri Thiêm (chán) [ik Dk 
Thiéc* (Hv hié) Thiêm (shàn) - Con cóc: Thiém thir, Thiếm 
(tích: kim thích) - Che bằng chiếu, Thiềm tô (nọc cóc phơi m (Shin) 
Kim loại (Hv Tích): | vaj. Thêm rhgng | khô dùng làmthuốc) Ten nh: Tiền ту 
Thùng thiếc T Xem Thiêm (shan) | -Mặttrăngcóconcóc | (Shan xi; Shaan xỉ 
A (truyền kì): Thiém cung 
Ê 6 # ии 
Thiêm (qian) Thiêm (d) ih Thiém hàn) 
Tát cả, toàn thể " Thiém (yén) - Nàng də; dài tho: 
(chữ có xưa) 2 êm fio: - Mái dua (eaves): Thiệm dưỡng phụ mẫu: 
Thiêm sài thêm CŨ). | тыда 4 Thiém phí (alimony) 
4 Пару phe. Thiêm câu (máng xó) | - Dû du (cỗ văn) 
EA (mặc thêm áo); ç 
» 2 ~ Nồi chung về các Я 
Thiém (qian) Ноа vành đua ra ngoài: |2 
-Ty tay kí: Thiêm ty; | (cop thêm cánh) Meo thiém (vành mû) | Tia 
Thiêm Tông і cụm từ nói - - Còn âm là Diêm “Thiên (tian) 
(Kiểm chứng: visa); 16 thêm màu sắc: - Trời: Thiên không: 
Thinh nê thiêm cá tự | Thiêm chỉ gia điệp | x. Thiên văn; Thiên la địa 
(xin kí vào dây) (thêm cành thêm lá); | võng (*lưới bủa lưng 
- Thé bói: Đa Cẩm thượng thiêm 'Thiểm (tiăn) (cỏ văn) | trời và lưới căng sát 
Ta dem QUU) | hoa (ri thêm hoa -Nói nhún về mình: | đất; *phạm tội sẽ 
У аан д0 xe; | len vải gắm) Thióm chức (quan nhỏ | không thoát hình hat): 
Риви йет (sticker): | - Mới dé thêm con này); Thiểm tai tương | Thiên tinh (*giéng troi: 
Hàng không bưu thiêm tri chỉ liệt (may được | sân nhỏ chung quanh 
bá bên go. Sa | tà hông, 
у bay); - Còn âm là Thi n y ánh sáng) 
Thư thiêm (giấy kë бештик - Trên đầu: Thiên kiểu 
sách, ghi chỗ đọc) [73 [4 А] IA (càu can); Thiên linh 
- Tam xia: Nha thiêm | Thiêm (tiăn) cái (điểm cao trên đầu) 
-Càilại:8điwkhảu | Liém: Тыт әт  |ThiỂm(hăn | -Phương hướng 
thiêm thượng chuy thần (liếm môi = Né tránh: Thiém ti; - Ngày: Mỗi дин 
(cài сйс tay áo) cho khói khó) Vang bàng biên nhất | Tiên thiên (hôm kia) 
- Còn âm là Kiểm; Tiêm thiểm (né sang bai - Quang trong nay 
3 iêm (qia: P - Treo gân: Thiêm liễu | Thiên bát tảo 
XemTWémqam — [2$ ТЕ уёи (ио lưng rồi) (ngày đâu còn sêm) 
dx Thiém (zhan) М - Sé: Dà thiém (sét - Mie as iile 
: - Nói mé khi dau óm: 9 - Mệnh trời: Nhân _ 
Thiêm (qian) Thiêm vons Thiêm quang (chớp) | dinh thẳng thiên: Thiên 
ong quani d 
Dang tu riéng cho - Nói nhàng nối cuội: | -Loélên:Mhát:hiểm | niên (số năm trời cho) 
“Thiêm với nghĩa thé xâm | Thiêm ngi nhỉ quá (vet qua); = Lương tâm: Thiên lương 


Thién—Thién 


T14 





- Ông Trời; Thượng 
đế: Thiên Chúa; Thiên 
tri dao (có Trời biét); 
Thiên luân (đạo trời): 
Thiên Chúa giáo (đạo 
do Đức Gia tô lập) 

~ Vua: Thiên hoàng; 
Thiên ni 

- Máy tinh cầu: Thiên 
xung toà (Libra); Thiên 
cám toà (Lyra); Thiên 
lang (bó khuyén) tinh 
(Sirius); Thiên vương 
tinh (Uranus) 


tt 


Thiên (qian) 
- Só ngàn: Thành thiên 
thượng vạn: Thiêm 
thiên vạn van 
(từng ngàn từng vạn) 
= Phiên dịch Kilo: 
Thiên khắc (kilogram); 
Thiên mé (kilôméU); 
Thiên пой (kilóoát); 
Thiên chu (kilocycle) 
- Tên hoa: Thiên nhật 
hông (bách nhật cúc 
áo: globe amaranth) 


tf 


Thién* (Hv thiên) 
(Nói) lung tung: 
 Huyén thiên 


X 


Thién* (Hv thiên) 
Bing đậy quan tài: 
Van thiên 


H 


“Thiên (gian) (có văn) 
Bờ nuộng (hướng Nam 
Bác): Thiên mạch (lối 
di chẳng chit) 








H 


Thiên (qian) 
Vêt có hình que: 
Lạp thiên (cây nến); 
Trúc thiên (cọc tre) 





quạt: Đi 
Thiên bói (sb có và 
hình quat) 
= Tám vách: Bức thiên 
~ Tắm mỏn, móng: Môn thiên 


~ Từ giúp dêm máy 
vật mỏng: Nhár thiên 
món (một tắm cửa) 
~ Dược thảo asparagus 
lucidus: Thiên môn đông 


Thiên (qian) 
- Xë dich: Thiên di; 
Thiên си; Thiên đô 
~ Thay đổi: Sự quá 
cảnh thiên (việc qua 
rồi, bây giờ thì khác) 


Fi 


Thiên (pian) 
~ Thuyền nhỏ (cê 
văn): Thiên châu 
- Xem Biển (ыйл) 


Li 
Thién (pian) 
= Nghiêng lệch: Chính 
đông thiên bắc (đông 
bắc); Thái dương thiên 








tây liễu 





- Không công bằng: 
Thiên vi; Thiên di; 





mực không nghe); 
Thiên yêu (đồi dai) 
- Máy cụm 
Thiên chán quang 
(polarized light); 
Thiên phương 

(toa thuốc bình dân); 
Thiên tịch (xa biệt) 


đã 


Thiên (pian) 
- Bài văn: 
Båt hủ đích thi thiên 
- Tờ rời: Thiên muc (tờ 
giúp tìm bài: mục lục): 
liễu nhất thiên 
một trang) 
~ Từ giúp đếm tờ mỏng: 
Tam thiên nhỉ chỉ 


Ж 


Thiên (shan) 
Mùi dê hoi: Thiên khí 


HF 
Thiên (qian) 
Cái du: Thu thiên 


T 


Thién (qian) 
Um tüm: Thiên thiên 


i lý 


TThién (chán) (сё văn) 
- Vë đẹp người con 
gái: Thiên quyên 
- Mặt trăng 
~ Còn âm là Thuyền 











gu 


Thién (chán) 
~ Ve sầu: Thiên thoái 
(xác ve lột làm thuốc) 
~ Cum từ: Thiên duc 
(*cánh ve sàu; 
*móng; lụa móng) 
Thién (chán) 
- Phật phái Zen 
Dhyana: Thién tóng 
~ Lang lẽ suy tư Phật lí 
(dhyana): Toa thiên, 
Thiên đường. 
~ Của nhà su: Thin 
truong (gậy của su) 
~ Còn âm là Thuyền 
~ Xem Thién (shàn) 


FE 


Thiên (chán) 
~ Chúa Hung në: Thiển vu. 
~ Còn âm là Thuyền 
- Xem Dan; Don (dẫn) 


TThién (shan) 
- Tự ý nhường ngôi: 


Thiễn nhượng 
= Xem Thién (chán) 


fä 


Thién (qian) 
- Xinh (có vän): 
Thién trang (làm dep); 
Thién nam thién nữ 





ip: 
Thién nhàn dai (cháp) 
bút (nhờ người viết) 


di й 


'Thiến (qin) 









































T15 'Thiến— Thiệp 
Màu đỏ alizarin: (đừng tự tiện sửa đổi); | (thanh linh) chữ máu); Hoa thiếp 
Thién thảo (madder) Thiện li chức thú - Thuóc vé thàn linh (tập mẫu vẽ) 
(tự ý bỏ nhiệm vy). ~ Âmu: Rừng thiêng 
š -Oi mie даа. |, J pk tik 
Thión (shan) ко (гб aS ih Thiép* ^ 
Xem Thién "Thiéng* (ngón thành) | (Hv thiếp; thủ tiếp) 
Thành thật: Dia qu kim dit mắng; 
UL NE | 
Thién* (Hv thiến) La các: APN p 
(hiển dao; phién dao) | Mùi 68 shy: TAMA sinh | E Chén bạc thiếp vàng 
Hoan: Gà sóng thién [3 ® Thiép. (qià) Шш [11 
ix Thé thiép (vq cả vợ le, | Thiép (tie) - 
- Tiếng văn chương dàn | - Dinh: Thiếp 
тый n o dub Thiện phí tiền їп tr) | ba con gái khiêm xưng | phiéu (dán tem) 
dati di hi 9. khi nói vói dàn óng -~ Lá cao dán: 
2 Gn dị, đề his d Nhát thiếp cao dược 
Thién hién; Thiển cán - Nắp sát vào: 
(nghĩa Việt là không — | Thién (shan) hi Thiép tại mẫu thân 
sâu sắc) , ,., | Biển đổi dần: Thiện 'Thiếp (te) bién (núp sát vào mẹ) 
= Nóng cạn: Thiển kiến | biến (evolution) = Sîn sàng vâng nghe: |  Mẫy cụm từ: 
OE Va me Phuc thiếp (dË bio) | «Тап rhiép (phụ cáp) 
Giao tình hån thiên — ~ Xuôi xẻ: — như Phòng thiếp 
= Màu không đậm: "Thiện (shan) Biện sự thoả thiếp (giúp trả tiền nhà); 
Thiên hông (đồ la) — | Gius dá. Khuc thiġn | (khéo lo ligu) Mê thiếp (giúp mua Bn); 
- Xem Tiên (jiãn) : A - Xem тыр (tie): *Thiép tâm (rût thân); 
№ [3 r3 Thiép (чё) *Thiép biên (вём áo) 
Thión (iän) “Thiện (shàn) h TE TR ïš 
Era T. NN asss Thiép (de) Thiếp* 
hung bộ (ибт ngực) |Ж - Mời khách: (Hv khiếp - còn âm là 
8 ا8‎ Thinh thiếp (lời mời) | thiếp; thu thiếp) 
П 'Thiện (shan) Tám giấy xã giao: -Nå đêm không 
E: 18 - Tốt bụng: Tâm hoài Ty thiếp; Tạ thiếp thiếp mắt; 
“Thiện (shan) bát thiện (có ác y): iúp đếm: Thiêm thiếp (mê mệt) 
- Sửa chữa: Thiện cử (việc bác ái) 
Phòng óc tu thiện - Đáng chấp nhận: # 
- Sao chép lại: Thiện tà | Thiện sách (kế hay) ~ Xem Thiếp (Че); Thi 
- Sửa cho tốt: Dục thiên | Thiếp (Чё) їёр (shà) | 
їй ki sự (lo làm cho hay) ~ Lội qua sông chỗ cạn: 
- Giói: Thiện vu ca và Thiép thuy quá hà 
“Thiện (shan) - Dễ: Thiên vong (dË M - Trải qua: Thiệp thể 
= Chiém cho mình: quên); Thiện bién (62 дд) | Thiép (нё) bắt thâm (chua từng 
Thiện quyền Chữ mẫu, tranh mẫu, trải chuyện dài); 
- Tự ý quyết định: RA giúp học trò tập viét | Thiệp hiêm (trải qua 
Thiện tác chủ trương; 2 tập vẽ: И пһїёи mêi nguy); 
Bát đắc thiện tự tu cái | Thiëng* (Hv thanh) | Тар tự thiếp (quyền Thiệp liệp (xem phớt 


Thiép—Thiéu 





qua - cuón sách) 
- Lién luy: Thiép tung 
(vướng vụ kiện) 


15 


'Thiệp* (Hv thiếp) 
Tám giấy giúp xã giao: 
Nhận được thiệp mời 


2 


“Thiết (qi) 
- Cát nhỏ: Thiết thái 
(xắt rau); Thiết đoạn 
điện nguyên (cắt điện) 
= Đường tangent trong 
Toán học: Thiết điểm 
= Xem Thiết (qi) 


у 


Thiét (qi) 
- Dung cham gàn: 
Thiế trung (trúng phóc); 
Thiết xi (nghiền răng); 
Thiết mạch (bắt mạch) 
~ Liên hệ gần: Dich 
văn bắt thiết nguyên y 
(dịch lạc nguyên văn) 
= Không sao lãng: Hỏi 
quốc tâm thiết (lồng 
mong trở về nước nhà) 
~ Hãy nhớ: Thiết vát trì 
điên (xin đừng hoàn!) 
- Cụm từ: Thiết ki 
(cần tránh hết sức); 
Thiết kị sinh lãnh: 
(kiêng đồ sống lạnh) 
~ Xem Thiết (qie) 





* 
“Thiết (ш) А 
Tham ăn: Thao thiết 


КЕЛ 


(làm nghề ăn trộm): 
Thiết tặc (đứa ал trộm) 
- Làm việc giấu giếm: 
Thiết thính (nghe trộm. 
điện thoại); Th 3 
(cười thám); Thiết thiết 
f nghị (bàn thm với 
nhau) 








Thiết sắc (tô mầu) 

- Giả ti: Thiết sử; Thiết 
nhược 

~ Nghĩ trong trí óc: 

Bắt kham thiết tưởng 
(tệ hại - không tưởng 
tượng được) 


Ж W 
Thiét (tie) 
~ Sht: Phé thiết (sắt 





vụn); Thiết nguu (máy 





Sinh thiét (sắt mới đúc 

thành thoi); Thiết thự 

khai hoa (cây sắt nở 

hoa: khó xây ra) 

- Vũ khí: 

Thủ vô thôn thiết 

(tay không tắc vm 

~ Cứng như sắt: 

hưởng; Thiết dich 5 

luật, Thiết diện (mặt 

зй. quan cóng minh) 
tuyết 








Thi định: Thé liu 
tâm (lèng đã quyết) 


Li 


Thiét (shé) 
- Cái lưỡi: Thiệt tiêm 





"Thiết (qiè) 
- Ăn trộm: Hành thiết 


(đầu lưỡi); Thiệt đài 
(bột trắng trên lưỡi); 





Hài thiệt (tám đệm: mù 
giày ở dưới dây thắt) 
= Cum từ: Thiết đầu 
(cái lưỡi; tù nhân bị tra 
sẽ cung khai) 


RX 
Thiêt (shi) 
Xem Thực 


siè 

# 

'Thiệt* (Hv thục) 
Không giả: Thứ thiệt 


ИЖ 

'Thiệt* (Hv bối thiệt; 
thực) 
Hư hao: Thiệt hại 


H B 


'Thiêu (shao) 
- Cháy; sôi: Can sài 
háo thiêu (củi khô 
cháy ngon); Thuy thiêu 
khai liều (nước sôi rồi) 





lệ hại 
(người бт sốt nặng) 
~ Dót cháy: Thiêu 
kiểm (caustic soda); 
Thiêu hoá (đột ra tro) 
- Sử dụng lửa: Thiêu 
hod (nhen lửa); Thiêu 
phan (nu 
kê (quay nướng): Thiêu 
chuyên (nung gạch). 
- Máy cum từ: Thiêu. 
lam (tráng men xanh); 





Thiéu (sháo) 

- Ruc rỡ (có văn): 
Thióu quang (trời 
xuân; tuổi xuân) 

= Quốc ca: Quốc thiểu 


38 
'Thiều diko) 
Xa xôi: Thiéu thiêu 





'ThiỀu* (miên thiều) 
Vòng dây giúp đồng. 
hồ chạy: Dây thiểu 


4 
“Thiều* (Hv ngư thiểu) 
Cá trê ở biển 


ЖОШ 

Thiéu (chou) 
Xem qua: Nhượng ngã 
thiéu thiéu 


[A 
Thiếu (uào) 


Tir cao nhìn xa: Lâm 
thiếu; Thiếu vong 


EH 
Thiéu (йо) 
Bán ngü cóc 


2 

Thiéu Ghào) 

- Còn trẻ: Thiéu niên 
(quãng 10 - l6 tuổi); 
Thiếu bạch đâu (già 





Thiêu tiru (rượu ngô) 
~ Bị bóng: Тат dô 


trước tuổi) 
- Trai nhà giàu: Khoá: 








тп Thiéu—Thinh 
thiếu (công tử ăn choi) | - Đáng phục: ~ Không can thiệp: - Cụm từ: Thính hơi 
- Bước đầu cấp Úy, Niên cao đức thiệu Làm thỉnh (*tài phân biệt chân 
Tá, Tướng: Thiếu úy già; *khéo theo rối 
- Chùa võ lâm ở Cao | Jë Jr vết tích) 
sơn, Hà nam, TH: А 
Thiễu lâm tự Thiệu мә Thinh emo F4 
* ië sả ет 
Còn âm Thiéu (sho) 'Thỉnh° (Hv thính) 
»% Ai 28 iT Keg YG 
Н ig thinh 
Thiéu* амёи; kiệm) | Thiệu (hào) Thinh (ang) (cỗ văn) 
- Không đủ: Dé thiéu | Tiếptục (DA thấp bên sông ÊÊ i 
tháng; Tháng chín thiểu 2 
- Nghèo: Ting thiéu | W Ae Thin ао, 
> Thím* (Hv thẳm) Thinh* (thành: thịnh) | Thinh rhiép thiệp 
Vợ của chú: Chú thứm | - Chot: Thinh linh mời); Thinh y sinh 
Thiéu (hao) = Âm thanh nặng và | (mời bác si) 


- Một số ít: Thiéu nhỉ 
tỉnh (ít mà hay); DF 
thiểu thắng đa | 

= Đừng làm: Thiểu 
quản nhàn sự (chớ lo 
người); Thiéu bắt 
liễu (không thể bỏ 
qua); Thiéu phé thoại 
(đừng thảm nữa); 
Thiéu lai giá nhất sáo 
(đừng khách sáo nữa) 
- Thiếu hụt: Khuyết y 
thiểu được (thiếu thuốc. 
và áo); Cửu nguyệt 
thiếu (tháng 9 thiểu) 

- Bỏ sót: Thiéu liễu 
nhất cá tự (sót chữ) 

= Một lúc: Thinh thiểu 
hậu (mời đợi chút xíu) 
- Xem Thiéu (shào) 








“Thiểu (qio) (cỏ văn) 
Có dáng buồn: Thiéu. 
não; Thiéu nhiên (*có 
dáng buồn; *nghiêm) 


[E 


Thiéu (shào) 
- Cổ vë (có văn) 





If 


Thin* (Hv tâm thiên) 
Ó lặng: Im thin thứ 


k 


Thin (chén) 
- Chữ thứ năm trong 12 
Chi, biểu tượng là con Rồng 
- Giờ thứ 7 tới 9 sáng 
- Gọi chung các dip ki 
niệm: Dán thin 
(nhớ ngày sinh nhật) 
~ Xem Thần (chén) 


R 


"Thin* (Hv Thìn: Thàn) 
Cum từ có: Thìn lòng 
(giữ lòng thẳng thắn) 


Wh 

Thín* (Hv thinh) 
Та đệm sau Nhàn*: 
Dáu sói nhẫn thin 


bú 
Thinh* (Hv thanh) 


- Ó lặng không nói: 
Nin thỉnh; Lặng thỉnh 





vang vang: Trồng ngực 
đánh thình thich; 

Chân chạy thình thich 
- Dài rộng quá cỡ: 

Áo thụng thùng thình 


EN 


Thính (ng) 
- Nghe: Thính quảng 
bá (nghe dài); 
Thính nhi bắt văn 
(nghe để ngoài tai) 
- Nghe theo: Thính têng 
khuyến cáo; Thính thiên 
do mệnh (đề mặc Trời) 
- Cho phép: Thính chỉ 
nhậm chỉ (mặc kệ) 
- Xét xử (có văn): 
Thính tụng (xử kiện) 

= Đóng hộp: 

Thính trang nhũ phán 
(sữa bột đóng hộp) 


Thính* (më + 1⁄4 sinh) 
(ta: Bk zán) 

- Gạo rang tham: 
Thính giáp làm nem 

~ Giác quan mẫn tuệ: 
Thính mũi; Thính tai 





~ Yêu cầu: Thỉnh kiến 
(xin gặp); Thỉnh an tĩnh 
(xin đừng làm nhộn); 
Thỉnh anh (xin vua ban 
giải lựa - dé trói giặc: 
xin di dep giặc). 


Ë 


'Thịnh (ehéng) 
- Cái bát: Uyén thịnh 
- Múc dó vào cho dày: 
Thinh phan 
(xói dày bát com); 
Thinh thang 
(múc cháo ra bát) 
- Trữ; đựng; chứa: 
Giá cá lễ đường nang 
thịnh bát bách nhân 
(nhà hội có thể dung. 
nạp 800 người) 
- Xem Thịnh (shèng) 


Thinh (shèng) 
~ Tươi tốt: Thịnh khai 
~ May mắn tốt đẹp: 
Hưng thịnh 
- Hung hãng: 
Niên khinh khí thịnh 
(кобі trẻ hung hãng): 
































Thít—Thoà 78 
Ной thé hẳn thịnh Tir dém sau Thom*: $8 - Thoi dét vài: 
(lửa bốc гап rêt) Thom tho dé chịu. Vô thoa chức cơ (máy 
- Đủ mặt người: Пе [Чы m dët khóng càn thoi) 
Thịnh yén; Thinh soạn: m từ: Thổ t - Có hinh thoi: Thoa 
Thịnh hoi; Thinh pesa bi KÉ Ж f bì (ăn nói nhỏ nhẹ); ni (eis đổi): Thoa tử 
(được nhiều người biết) | Thà* (Hv thu; thụ) Me con thỏ thé ngu (barracuda); 
А (thù; thé; túc 1⁄4 thoa) Thoa t [hộp (вар) 
эй NJ š Ж dan sẵn sing nạp vào 
e Thó «à lòng súng] 
тыь ое khẩu thích) | Th ray; Tháp thò REIN du - Lượn di lượn lại như 
Аан), (ra ngoài nira chừng) | (Duge thio Hm bing | “on thoi: Thoa tudn 
- Cụm từ: тина "Com tà: Thờ lò E pd 
(eb e hoi Mog (*con xác xác: - Xem Đồ (tù) EE 
tiéng); Im thin thít Shay trở mặt; Th 
- Cụm tir: Thút thí Thà lò sáu mặt) P1 n бш) - 
(tiếng khóc hãm nhỏ) S ST bing ié Thoa y 
(tà) - Còn âm 
rag: " Tay vin hai bén càu 
ig) | Thò* (Hv tâm thù) Ig 
Я 
ы: К Nhà Từ đệm sau Then: | ĐỂ Thoa* (thủ 14 thoa) 
An thịt uóng rượu. Then thà e lệ Tho (shòu) (tha) 
~ Cum từ: Làm thit } Xem Thụ Bói nhẹ: Thoa phán; 
(*giết súc vật lấy thịt: j Thoa ади, Thoa bóp 
Làm thịt con bò; «ат 
hại: Chúng đương làm tế (Hv thổ thác) ` A f 
ш Nan đất thó nung gạch | . sửa lâu: Tròng — | Thoá (tud) 
tho; Kính lão đắc thọ | - Nước bọt: Thoá dịch 
l 1š - Sinh nhật người già: | - Nhỗ nước bọt: Thoá 
Thượng thọ; điện tự can (dë kệ rồi 
i: | ThỐ* (thù thác; thô) Tho đào (quà sinh nhật | nước bọt dính trên mặt 
Bỏ thức ăn vào tủ lạnh | Ăn cắp vật nhỏ. biểu người giàthường | sẽ khô - cứ nuốt nhục); 
kéo thiu; Các thức này | (tiếng binh dàn): là bánh hình trái dào) | Thod mạ (nhỗ bọt mà 
đã thiu chảy rồi Đánh thé cái bút chỉ - Dự bị ngày chết: Tho | chùi) 
= Chop ngủ: Thiu thiu móc (quan tài mua sẵn); 
55 Tho y (áo liệm mua sin) 
> Thỏ a Tu nọ gòi Nêt Thoà quo) 
Thiu* (ну ~ Động vật tai dài ә Hình bầu dục: 
Cụm từ: Bán thiu pel тр Tm A ў Thoả viên 
* không sạch sẽ: ia thở; Dã thổ; 
Mặt mũi bán shin Thỏ tứ eduphanh ÍThoa (chai) £ 
*thiéu luân thường: (thỏ chết đem chó giết | Trâm cài tóc: 
Hành vi bán thiu) thịt vi không cûn nữa) | Thoa quán (bạn gái - Thoá (tuð) 
~ Mặt trăng: mang trâm mặc xiêm) | 7 Đúng, phải phép: 
x Ж ik Bach thó; Thó phách Thoả đương; Thoả 
rên -Loại dua: hóqua |р thiện; Thoả thiếp; 
Тһо* (Hv thảo (б) | (dưa leo, dua gang) Thoà thực: 
(thảo thu; thảo thu) - Còn âm là Thó “Thoa (suo) Khiếm thoả (không phải) 
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Thoá—Thoáng 





- Cụm từ: Thoà hiệp 
(xếp cho hai bên 
nhường nhau mà chấp. 
nhận quyết nghị) 


'Thoả* 
(Ну thoả; tâm thoả) 
Được như ý: 
Тһой thuê; Thoá mãn; 
Thoá lòng mong ибс 


Em 


Тһой* (Hv thoả) 
(nữ + 1⁄4 thoả; thoả) 
Tùr đệm sau Di”: 
Có tính dî thoã 


AE W 


Тһоай* (thẻ thôi, thuy) 
Tù đệm trước Thoải* 
(tả độ đốc nhẹ): 

Mái nhà thoai thoải 


Thoái (tui) 
- Lùi về phía sau: 
Tiền thoái lưỡng nan; 
Thoái huu 
(nghi ngơi dưỡng già) 
= Giảm: Thoái trióu 
(nuóc dàng); 
Thodi sắc (lạt màu) 
- Trà lại: Thoái hỏi 
nguyên xứ (bưu điện 
trả thơ lại); Thoái 
phiếu (trà vé lây lại 
tiền); Thoái hoá 
(trả hàng lấy lại tiền) 
~ Đẩy lui: Thoái địch 
- Bỏ cuộc: 
Thoái ngữ (bỏ lính); 
Thoái đảng (bỏ đảng); 
Thoái hôn 
= Còn âm là Thôi 





'Thoái (tui) 
- Cing chán: 
Dai thoái (đài); 
Tiểu thoái (khúc chân 
ở dưới đầu gói); Tiên 
thoái (càng trước); 
Bàn thoái nhỉ tog 
(ngồi xếp bing); 
Thoái oan tử (mắt cá) 
= Nhu càng chán: Trác 
tử thoái (chân bàn) 
= Dài heo muối khói 
(Anh ham): Hoá thoái 
~ Người giết mướn: 
Thoái tử 


hk RE ê 
Thoái (tui) 


Nhúng nước sôi: 
Thoái mao (làm lông) 


dk 
Thoái (tui) 
- Cói dà mặc 
- (Chim) thay lêng: 
Tiểu áp thoái liễu 
hoàng mao (vịt con 
đã thay lông) 
~ Màu sắc phai nhạt 
- Xem Thoái (tùn) 
dk 
Thoái (tàn) 
- Tut khói: 
Thodi ha nhát chỉ tu tử 
(rút một tay khói áo) 
- Thoái sáo (*chay 
thoát; *trón trách nhiệm) 


iR 


Thoái (qan) (có văn) 
~ Do dự: Tuân thoái 





~ Còn âm là Thoan 


ж 


'Thoải* (Hv phụ thuỷ) 
Сб độ nghiêng: Thoai 
thodi; Mái thoai thoải 


Thoái* (Hv tâm thuỷ) 
Thoà mãn dễ chịu: 
Nghi ngơi thoải mái 

Bë Jf 

Thoại (huà) | 
- Lời nói: Huyễn thoại: 
Luru thoại 
(để lại mấy lời) 
= Nói: Thoại gia thường 
(nói chuyện vật): 
Thoại đồng (micro- 
phone; có khi phiên âm 
ra "Mach khắc phong”) 


L3 


Thoan (quan) 
Hồi hận ăn пап (có văn): 
Thoan cải; Thoan tâm 


LE 

'Thoan (cuan) 
Lấy búa phá lớp nước. 
đông: Thoan băng 


H 

'Thoan (ùn) 
Làm xong việc: 
Cáo thoan 
(báo việc đã xong); 
Dê tiền thoan công 
(xong việc trước hen) 


Ж 
Thoán (tràn) 


~ Tóm tắt: Thoán tir 
- Còn âm là Soán 





Thoán (cuàn) 

= Chạy loạn: Thứ thoán 
(chạy như chuột); 
Dang đào tây thoán; 
Thoán phạm (lên vào 
cắm địa); 

Thoán phục (chạy núp) 
- Di khác: Thoán cải 
(làm sai lạc di) 


Ei 


Thoán (cuàn) 

~ Cái lò bằng đất 

+ Nấu nướng: 

Phân thoán (anh em 
con cái đi ở riêng) 


L3 


Thoán (cuàn) 
- Chiếm ngôi vua: 
Thoán quyển: Thoán vi 
- Thay đổi: Thoán cải 
(làm sai lạc di) 
~ Còn âm là Soán; Xoán 


# 

'Thoản (cuan) 
- Loại chảo để nấu 
= Nấu sơ cho giòn rau 
- So với Thón (tun) 


1ã 


Thoang* (Hv tháng) 
= Hương nhẹ: Thoang 
thoảng. 

- Vut qua mau: Đường. 
kiém thoang thoáng 


1 А 
'Thoáng* 
(Hv tháng: nhật quảng) 











- Không vướng: 
Thoáng cây; Thoáng 


























Thoing—Thêng 780 
khí; Thoáng mát (thoát; khẩu tốt) # š maeka ag ж. 
-$озо: тю de [méme oiii ай. | места 
- Lúc rõ lúc mờ: Tháp | mau: Thoát mua іе (Hv k п 4 
thoáng cánh buóm thoắt D^ di Peck pea - Mắt hút: Lot thom 
- Dáng di mau: © Thoi và 
1 Thoàn thodt + Xem Thỏi +t 
Thoång* (Hv tháng) £ x fi 8 iE 8 ЕЗ f£ Таннын, x 
- Huong khí toà nhe: Ob s ds : 2 
Thoang thoảng hoa — |Thóc* (Hv thác: túc) "Tho УО, n Ngón tay thon 
(hoà thúc: cốc thúc) | “Lai ra: Thoi диб 4 
TIAE Moon ug Hat lúa còn và: ` Mi mát H : 
kiện dạ toi Lam thóc: Gà ăn thác; | bị shis thòi quá nhiều | ThÕn* (Hv thôn) 
= Хау ra không nhiều. Phoi thóc: Dong thác Tiên Thai Xi 
lần: Thinh thoảng 4# i 8 ES 
[AR A AU 
m ХЖ Théie (Ну слм) | Ж 
Thoát (tud) 'Thóc* (Hv thúc) (tâm thối; thái) Thong? (thung) 
- (Da tóc) rụng: (khẩu thuyết: thủ thác) Ув in ] nhiền lẫy thông) S 
Ddu phát thoát quang | Hay cáo gii Thói dòi; lục Không vội: i 
- Cời: Thoát y phuc; | Thóc mách Ci thong tha mà làm 
- Ci: Thoát y phuc: emu опен S M 
ka tes i: Thoát hiểm; kad 2 xem duge: Thong manh 
ma шы 15:15 Thói* (Hv ой) "Cum ti Thong dong 
EHE Reo e aba). [Er EMEN 
Fe e kd g) | - Choc vật dài vào: Vật có hình cái thoa: | không bận công việc) 
HER B) | Thọc huyếc, Thoc tay | Thói vàng; Thói đắt à; 
JR ME "Momus РЕЯ ШЕЕ i 
I EE P 54 ert 
(nhật thuật) (gây chướng ngại): ve ông; 
Ngay lúc đầu: Dam bị thóc thọc bị ed eir 29 Pus - Cụm p Lòng thóng 
Thoat tiên; Thoạt nghe | дао (xúi bày dôi bën) Còn thom thép thó B y d; ưa không adj 
ш ~ Thả xuống bàng di 
ка MEE о паана 
Thoăn* (hoan; loan) | Thoi* (thoa; thói; thôi) | Thàm* (Hv thm) ~ Nút có vòng rút chặt 
Dáng bước mau le: + Dụng cụ (Hv Tho) | (khẩu thậm) lại được: Thòng lọng 
Thoăn thoát. bọc quanh suốt chỉ: hiin uống 
4# Qayara o, | Омен RET 
chàng giữ giàng (50 | rap rình nhạc quân 
inaki tích Tạ Côn sêm sờ bi | ˆ Chưa láy làm đủ: Hay 'Thõng* (túc 14 döng) 
Thoáng* (Hv tháng) ười con gái nếm м (thống) 
(Nói) mau và nhiều: = nà sl, rise) còn thòm thèm Buông xuôi: Ngồi ở 
Liền йод “Hoi tần; Thoi hp A ЧЧ cầu ao dé thông chân 
E bàng ta) ip xuóng mặt nước: 
* m mi iia heny. "Thóm* (thiểm; thảm) | Thông lưng (không 
Thoát* à i j (thám; khẩu thám) chịu xốc vác việc gì) 
(Hv suất) Thoi cho một quả ( 
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Ds H ЕЯ - Dáng điệu cuc mich: | - Điều hành công việc: | {thé khí; Thổ đâu thỏ 
Thô mi đại nhãn Thổ trí, Bắt tri sở thổ | não (quê mùa) 
"Thóp* (ар) -Kém thanh tao: Thô | (không biết loliệu): | - Thức hiện: Yên thổ 
(khẩu thoát) Thô tục; Thô bỉ Thó thủ bắt cập iy động vật: 
(khẩu thấp) - Cầu thả: Thô suất (trở tay không kịp) ndi báo (chim diều 
= Hơi tàn: Thoi thóp ~ Chưa tinh xảo: Thô bó | - Lựa chọn (lời nói): hâu); Thổ biết (ba ba 
- Điểm da mềm ở sọ: (thứ vài xấu); Thô diêm | Thó từ bắt đương (ăn đất: con bọ дий chè) 
Tháp tho (muối chưa lọc); Th nói vụng về) ~ Tên: 
~ Мат được chỗ yếu: ché phẩm; Thô tri nhất | - Hoàng sợ: Kinh hoang | Thổ nhĩ ki (Turkey); 
Bar thóp nhị (biết lờ mò) thất thô Thổ tỉnh (Saturn) 
= Có eo nhỏ: Cử lạc = Vài tweed: Thô hoá ni 
tháp lại ở giữa - Cum từ: Thô trọng 
[*(tiéng nói) rinh tai; hủ é Bt z 
Wk R *người) to, nặng nề, | Tê (cù) " Thó(w - 
sido | sewise ат) vêt vê] — | - Giám chua: Thé roan | - Nhô ra: Thổ dàm 
Thót* (ну thuỷ tốt) (acetic aci (nhỗ đờm) 
(khẩu thúc; khẩu thoát) [A Тат thổ tỉ (tằm nhà to) 
Tiếng nghe vui tai: - Nói ra điều Ấm ức: 
Tiéng nhạc thánh thói | ThỒ* (Hv đà: TH tuó) Thổ thực; Thó tự thanh 
A ~ Giá deo lên lưng tái. hố (cù sở (nói hết nói rõ) 
Бл súc chở dà: Ngựa thỏ (cù) - Gà tây: Thổ thự kê 
- Cái gbi to deo sau - Giấm ăn 
Thót* (Hv thuyếu) lung: Thó hàng - Xem Тас (zub) 
Tà dong giựt mình: АБ. 
Gia mình đánh thói | f % їй Th (ù) 
Ж Thế (tù) Thà (а) = Mira: Ác tâm yếu thổ 
* Nga quý lông dó Chất Thorium (Th) (nón oç, muén miray; 
"Thót* (Hv thúc) của Lữ Bó sau về tay Thượng thỏ ha tå 
- Bóp nhỏ lại: Quan Công: Xích thé | + Ta mu thủ ra Th Д 
kap ма tw Thó (i) tàng (trả lại đồ än cáp) 
Ymdidiuró?h Û pcr pera ра 
A Thé (tù) (cục dát); Phi thổ (đắt [2 
"d - Dây tầm gửi goi tốt màu); Tích thé (đắt | ThỐC (cù) (сб văn) 





Thot* (Hv tối; khẩu óy) | Nôm là tơ hồng: Thổ ri | cần còi); Thổ mai tó - Chum lại: 
(thủ đột; tác đột) - Hạt làm thuốc: Thể tí. | (terramycin); Thổ phôi | Hoa đoàn cám thắc 
- Chột, ёо иф: d msis) | (gạch phoi mà không (trang trí hoa 
Thot chán; Dui thot nung: adobe); Thó віт tưng bừng) 
~ Lui tới cầu cạnh: băng ngoã giải (sụp đỗ | - Từ giúp đếm bó: Nhát 








ế à tan tành như dátngói) | thốc riên hoa. 
EA Thổ cud (û van) | "Dj dai: Lankthê — | - Mói tinh: Thde tan 
Lot mau: Chạy thot | - Đặt Thổ hoá tích tûn ; 
(tot) vào nhà (để lửa đưới đồng củi: - Riêng cho miền: Thổ - Nắm rom giúp tằm 
À CU | am; Thổ sản; Thổ hào | làm tổ: Tam thắc 
mối de dog ngàm) 
шд | Sama | ромео 
4 tap phì (phân nhà); 8U 
Thó (си) H8 Thổ biện pháp (làm dr 
- (Рау) đường kính lớn: | 3H theo lối gia truyền) The (cù) 





Thô thằng (chão to) | Thố (cud) - Không tao nhã: Thổ | Kính mà sợ: Thốc tích 
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(núi troc): Thóc neu. 
(chim ung trụi cổ) | 
= Cùn: Duyên bát thóc 
liễu (bút chì cùn rồi) 
= Dë: Thốc bát (*bút 
cün; *văn chương dở) 


Thêc (zú) (cà văn) 
Mũi tên bit sût: | 
Lợi thóc xuyên cắt 


m 


'TThốc* (ну khàu tóc) 
Cụm từ: Thốc tháo 
(*dáng mửa mạnh: 
(*bán hàng cho le) 


"Thóc* (Hv thác; thốc) 
Xóc lên: Huong thốc. 
vào mũi 


"Thóc* (thủ thác) 
Mira mạnh: Ăn vào bao 
nhiều lại thóc ra bûy nhiêu 


fit 

Thôi (сш) (có văn) 
~ Cao vút: Thôi nguy 
- Tên ho 


E. 


Thói* (Hv thôi) 
Ván cũ rỡ từ hòm đã 
chôn xác chết 


# 


Giục: Thôi bién (giye | - Khó chấp nhận: Mới 
Thôi miễn (dỗ | thối lắm nghe sao được 
ngủ); Thôi thỏ té (giúp | - Hư hỏng: Dua thói. 
mira); Thôi phì (vỗ cho | (thúi) ruột 
mập); Thái hoá (catalysis) 








x x 
8 Thi (cu (có van) 
Thôi (cup (từ cũ) Ruc rỡ: Thôi xûn; 
= Sắp loại: Ding thôi | Thói xûn đoạt muc 
(như Ding thứ) (đẹp choá mắt) 
tang ngày xưa 
= Xem Suy (shuãi) ЕА 
# Thĝi” (Hv khẩu thối) 
- Khí di dịch: Gió thói 
“Thôi* (Hv thôi) - Làm cho khí hơi di 
Quăng; Cách đó mêt | chuyển: Thói kèn 
thôi; Nghỉ một thói Thối lửa; Thôi bếp 
- Cụm từ: Thói phẳng 
(*bom khí cho túi nở; 
HE E lễ *khen quá тйс) 


'Thôi* (Hv suy; thôi) 
(thủ thói) 
Dir nett aeng: mai |Ë] BP 
di làm; Thôi đủ rồi Thón* (Hv thôn) 
~ Không gọn: Lôi thôi Xóm: Làng có ba thôn 
+ Kêu tiếc rẻ: Ôi thôi! 
~ Màu sắc tan ra nước. 


Thay vi “mà thôi”: 
Cũng shé dội | Thôn (tan) 


- Hồi: Làm một thôi rồi | = Nuốt: Thôn thực; 





nghỉ Nhát khẩu thôn trao 
(một hơi nuốt ực) 
Ж ~ MÁy cụm từ: Thôn 
một (nuốt mắt tiền 
тъй (eu) công); Thôn thanh 
Nhà bet: (không dám khóc to - 
Thói tha nhất khẩu: cỗ văn); Thôn thổ 
(nhỗ cho y một bãi) (nuốt vào nhà ra); 
Thôn thổ hoá vật nó tàng 
bà ra vào cảng); Thôn H 
thôn thổ thổ (Ấp a 
Thói (tui) ấp éng); Thôn thực; 
Xem Thoái Thôn phệ (nuốt trừng) 


= Chiém cứ: Thôn tính 


p JEt B 








Thôi (си) 


- Khó ngùi: Théi tha | Thôn (can) 





- Xóm quê: Thôn lac; 


Thón trang 
~ Quê mùa; buồn té: 
Thôn dã 


m 


Thôn (tan) 
Mặt trời mới mọc: 
Triều thôn 


FE dp n 


Thón* (Hv thôn) 
Chèn: Thôn đây шї 


A 


Thôn (cùn) 

- Tắc ta; 1/3 decimét: 
Thần âm (thì giờ bóng 
trăng dịch đi một tắc ở 
mặt bóng đo giờ); 
Thôn bộ bắt nhượng 
(không nhường tí nào) 
~ Lời tự khiêm: Thần 
công (phần nhỏ tôi 
đóng góp): Thón tâm 
(chút lồng thành) 

- Cụm từ: 
quan xích 
(ba huyệt bắt mạch) 


tt 
Thôn (cun) 
Suy di nghi lai: 





jn lượng: 
Thón độ (uóm chừng) 


Thón* (Hv nën) 
Rao rvc trong lèng: 
Bói hói thốn thức 


ШШ! 


Тһбп* 


(Hv thën: nhuc thên) 























783 Thón—Thñt 
- Ngån ngo: - Thính giác (cổ văn): | *Từ giúp đếm: (đâm bằng lưỡi lê); 
Đứng thôn mặt ra Tả nhĩ thắt thông "Nhất thông đại su. Bá lu tử thông thông 
= Trần truồng khó coi: | (điếc tai bên trái) (một chuyện quan trọng) | (lấy que đun cời lửa) 
Thôn thën (viết là - Nghe rõ: - Соп âm là Thung ~ Tiết lộ: Thuỷ bá bí 
thốn thốn) Nhi thông mục minh mát cáp thống? (ai đã 
R Da] tiết lậu chuyện kín?) 
3B 'Thôi 
ng (cong) 
Келу un) Thóng tang) Có hình cái ống: _ Hi Ống (бор 
zc. nuila by T lạ thông li Yên hông (ông khói) Cái thùng: Thuỷ thông: 
u thôn hoa sinh тё ién thoai dà thóni T кидай ü 
(lạc - đậu phóng chiên) be si hết der № № Li й “хер 
Thóng уёп chuy 'Thông* (Hv tùng) lễ 
A RH (chüa në diéu khói È (dũng: mộc thông) Thống qòng) 
* ; thì tắc); Thông phong (ống | (mộc Vs thông). k 
TH PA EN | gis bóng dèn ah Cây (Hv gọi là Tùng): | - Dau đớn: Dáu ihóng 
Ngắn ngo: nghĩa này đã hoá Nêm | Rừng thông ở Dà lạt Ta bobe Bini 
DUAE ICM S "Din idt 1ñ (chửi him чуй 
Tú thông bát dat khoái (sướng hết sức) 
A S (di suót moi phía) Thông (dòng) | 
Thông (cong) - Trao dói liên lạc: Sc hãi: Thông khủng № 
Уф vàng: Hü thông tính danh: 
Thông thông (lật đậ): | Thông địch tiênlạc — |J] Thóp* (Hv thập) j 
Thông ngdt liễu với kẻ thù); Thông Thông (tong) Chụp bắt: Bị thộp с‹ 
nhất đôn phan gian (có ngoại tình) Dau đớn: а 
(ап vội một miếng) - Biết thạo: Thông dat: | Thông quan ж f 
i Tha thông am chang | (ốm dau khổ sở) Thét (ci) (cb van 
Ж КА p Ja T Chot: Thốt nhiên: 
a ; = Chet: : 
Thông (tàng) Cổ hoc. Hang (chuyên A 6 Thốt bắt cập phòng 
- Hài, phen: hảo cổ); Vän f bût — | Thống (ting) ~ Xem Tốt (zú) 
côi hs бүтүк thông (viết sai chính tả | . пым hệ có thứ tự: E 
văn phạm) Huyết thắn; Li 
- Xem Thóng (tóng) - Xem Thóng (tàng) Cảnh mồng Е Hà z 
OE ж Tng nhá Teng hire (thuyét; khẩu tố) 
'Thóng (cong) Nói: Bié, thi thưa thất 
Củ g akal: Thông (zhuang) không biết thì dwa cột 
- Củ hành; củ kiệu: ерга 
Đại thông: Tiểu thông | ` CÂY xanh lá quanh, 8 
= Màu lục nhat nhur da | nằm (thi vän hay gọi x 
củ hành: Thông bach | me Tà Huyên, cha Ià. M8 
~ Tươi tốt: „_ | Thông): Thông huyện "Thót* (Hv mộc tốt) 
Tháng long: Thông ut Font ZETA (mộc 4 thát) 
men dàng là Tr Loại dừa co lá хоё như 
Em Lee T tfi cho đường 
*Cái cọc: quat, trái el [A 
Thông (cong) Dû thông (đóng cọc) bàn thích дао thống | Thốt nốt An giang 


















































Tho—Thu 784 
F: i : Thóp thở. thời buổi - Tắm đệm giúp dao. 

В АЗЕЛ | mày Dép "aim | bam menge 

Тһо* (Hv tha; thi) # f - Người giỏi nấu ăn: 
(khẩu sơ; thư; sơ) i Tay dao thót 
- Giấy đưa tin: Gửi ho | Thợ* А ~ Quán từ giúp đếm: 

- Văn vẫn: Tái thơ. (Hv thự; nhân thự) “Thời (Hv trúc thì) Thới với 
- Thư thả suy tư Chị | - Người giỏi nghề: Giỏ we đựng cá, cua..: | . Tiếng chửi: Mặt thớt! 
em thơ t! ra về Muu thây thước tho Bỏ cá vào thời. 
- Kë có tài hơn người: 
% Thợ ăn: Thợ nói 3 ЖЖ 
- Góc vuôi Thu (qiu) 

Tho” (thảo tha) Góc thước thợ "Thơm *(Hv thảo tham) | _ Mùa thứ bạ: Xuân ha 
Non đại: Day con từ. - Huong dé chju: thu đông: Thu phong 
thui còn tho 4 Hoa thơm ngắt ~ Mùa gặt: Mach thu 

v - Hôn (tiếng con nî): | (mùa gặt lúa mi) 
fü # d Thom chi cái nào = Мат: Май nhật tam 
- Được cảm tình tốt: б 

“Thờ* (Hv từ; lễ dư) Đinh Mon nidi ME эше nan 
vad o - Thư thà: Thánh thoi | Ngậm cười chín sudi | Da sự chỉ thu 
- Kính thàn minh: | hãy còn thơm Шу кү ni TH 
Thỏ Trời khẩn Р |p; ep 4 - Trái dứa lại abu без) 

- Kính nhớ người chết: “Thời cho Thu qu) (okra) s 
Thờ chẳng nuối con |Т nil # 1 Tir (pd) T кн 

+ 1 đi d (ca ki dài g) 

iR Ж Hedi Ese e en - Cum từ: Thu hào 

“Thờ* (Hv dư; v) Án thời thượng ban Áo quán thẳng thom [lêng mọc mùa thu ft: 
Hüng hờ: Thở о (đúng giờ di làm) Thu hào vô phạm 

- Giờ ở đồng hò: j оф (khóng làm hai pham 

% ji 2 16i cüa dàn)] 

'Thơn*(thán; khẩu da) 
'Thờ* (Hv thi) Ngọt ngào ở đầu lưỡi: 
Ngo ngác: Thân thờ Thời trám (kìm giờ) Thon thớt nói cười TỊ 
"i - Mùa: Tứ thi bát tết, бү, сёй 
A Me Be ane ЖШ gỗ dàng làm bàn cờ 
Thé* (Hv thứ) йа) auge gj ir: | TRỜN* (Hv ngư thần) 
-Có hình sợi: _ Tinen may droe deuf: | Cá mình dep: Thin bon | fk JK SR 
Thớ thit, Thớ gỗ méo miệng. 
~ Nhã nhặn bên ngoài: Thu (qiu) 
Ап nói thở lg. x "d Cái du: Thu thiên 
" А "Thót* (đạt: % that) 
"E - Thay đổi từng lúc: | . Nói ngọt mà không Ад АХ 
“Thổ* (ну khẩu thả) Thời khởi thời phục thành thực: Thon rhór | Thu (shou) 
(kháu thi) (ngốc lên chúc xuống) | _ Thua ft: Thưa thớt - Nhận về mình: 
- Hút và nhà khí - Dạng của động từ Thu hoạch; Thu nhập; 
- Phan пап: Thở than | giáp xác dinh việc xây |kÈ jet [TT Thu điều (biên lai); 
- Nghi một lát: ra vào lúc nào (tense): Thu sinh (bà dà dé) 
Không kịp thở Hiên tai dời, Quá khai thói | Thớt* (mộc Ya thát) ~ Gom lại: Thu công cự 
- Cử động pháp - Từ đã hoá Nêm: Vào | (mộc thác; thất) - Lum lêt: Thu phế vật 
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Thu—Thü 





- Tiên gom lại: Thuế. 
thư (tiền thu thuế) 

- Hoa màu: Thu thu 
(hoa màu mùa thu) 

= Nging: Kim thiên tựu. 
thu (hôm nay làm như. 
vậy là đủ) 

~ Còn âm là Thâu 


Mk 


Thu” (ну tuu: ngu thu) 
Cá macquerel 


ША 


Thu” (Hv thu) 
Xép đặt cho gon, hay 
nhỏ lại: Thu dọn cửa 
nhà; Ngôi thu hình 


iik 


Thu (io) 
- Nắm lấy mau và 
chặt: Thu trú (zhù): 
Thu xuất (chộp lấy đ 
vật từ chỗ nắp chui 
- Lôi kéo 
= Cum từ: Thu tám («о 
lắng: *nhức nhói) 
~ Còn âm là Tü 


Wk Mĩ 


"Thù (chóu) 
~ Nâng chén rượu mà 
chúc: Thà tac (cỗ văn) 
~ Thưởng tiền: Thù lao. 
~ Thành: Tráng chí vị 
thù (chí lớn chưa thoả) 


S ut 


'Thù (chóu) 
- Kë cừu địch, kè đối 
nghịch: Thân thống thà 
khoái (khiến cho bạn 
buón dich vui) 
- Mói hiểm khích: 
Kí thù (nuôi làng hờn) 








) 


1ã fñ 
Thà (chóu) 
Người trong bọn 


# 


“Thù (sho) 

- Сөс (tre) vót nhọn. 
(dùng làm vũ khí) 

- Được coi là bộ gốc. 


fk 


Thi (zho) 
Người lùn (có van) 


Ж 


Thà (sho) 

- Không giống: Huyền 

thù (treo khác: khác) 
biệt Dai drthà. 

16 (hy lễ đặc biệt mà đãi) 

- Rát nhiều: Thù nan 

tương tín (rắt khó tin 

nhau); Thù nử (chết bỏ) 


Thi (zhu) 
Ма: Tri thà; Tri thà 
võng (mạng nhện). 

t 

+ 

"Thù (zhu) 
Máy loại cây: 
Son thù du (dogwood): 
Thuc thi du (ash) 


az 
55 2 
“Thù! (thụ; thù) 
- Là là: Thà là 
- Tên khác của cây du 
đủ: Thà dú 


Ж 


Thú (shi) 





Trán giữ: Thú biên 


(quân trần cương giới) 


# 
'Thú (shòu) 
Di săn vào mùa đông 


'Thú (qi) 
Dung vợ gà chồng: Giá 
thứ (gái); Hôn thú (trai) 


Thú (shõu) 
~ Cáo tội trước toà án: 
Xuất thú | đứng ra cáo. 
tội (không phải là ra 
thú)]; Tự thí (nhận 
tội: mình cáo chính 
mình có tội) 
- Xem Thủ (shöu) 


m 


Thú (qi) 
- Thích: Hữu thứ; Thú vị 
~ (Tim) chỗ ưng ý: 
(Tim) thú bên sóng 
- Hãng hái theo 
Нит thứ; Chí thú 


ER 

Thú (shòu) 
~ Vật có vú đi bên 
chân: Dã thi; 
Thú vương (su tit) 






~ Tính tình như loài vật: 


Thú tính; Thứ đục 
EA 
ЕЕ 
Thú (shöu) 

~ Quan coi một phuong 

đời Hán: Thái thí 

= Xem Thủ (shóu) 





[i 


'Thủ (qi) 


- Ly: Thượng ngân 
hàng thủ tión 

Tim: Thủ lạc (йт vui); 
Thủ đắc (kiếm được) _ 
- Chọn: Thủ trưởng bó 
đoán (lây cái hay của 
người bù vào cái yếu 
của mình); Tini đạo 
Hương cảng khứ Hà 
nội (chọn lỗi Hương, 
cảng di Hà nội 
Thủ cảnh (nhà chup 
ảnh lựa cảnh trí) 

3 

+ 

Thi (shou) 
- Canh сой: Thu thành 

(*có bộ thổ: coi thành 
trì: *khóng có bộ thô: 
bảo trì nghiệp kẻ đi 
trước dé lại); Thủ câu 
môn (coi “gôn") 
- Chăm nom: Thü 
trước thương viên 
(chăm kë bị thương) 
- Vâng nghe: 
Thủ pháp; Thủ ki luật 

- Ó gần: Thử trước 

thuy địch địa phương 
(chỗ gần nước) 
= Xem Thú (shóu) 


й 


'Thủ (shöu) | 
- Đầu: Thi cáp (đầu 
đã chặt đem nộp thì 
được thăng cấp); 
Tao thủ (gài đâu) 
+ Trước tiên: Thử xa. 
(chuyến xe trước tiên) 
- Từ giúp đếm: Nhát 
thù ca (một bài hát) 
~ Nhận tội (âm là Thú) 








{| 


'Thủ (shóu) 
1. chính tả; 2. bộ gốc 


Thụ— Thuận 
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- Bàn tay: 
Thủ bói (mu bàn tay) 
- DÉ càm trong tay: 
Тїш sách (manual); 
Thủ điện dêng 

(đèn pin) 

- Chính mình: 

Thủ tó (chính tay viết) 
- Tay giỏi: Hảo thú 


* 


Thu (shòu) 
- Tiếp nhận: 
Thụ lễ (nhận quà); 
Thụ lí (nhận xử vụ 
kiện); Thự tûy 
(nhận phép rửa) 
- Chịu cái dó: 
Thu phạt; Thu hai; 
Thu hán (càm lạnh); 
Thu kinh (giựt minh) 
- Ráng chịu: Thự bắt liễu 
(chịu không nói) 
- Hợp với giác quan: 
Thu khán (dễ coi); 
Thụ thính (dễ nghe) 
H 
Thu (вһди) 
- Ban cho; tặng: 
Thụ tưởng 
(ban thưởng); 
Nam nữ thụ thự bắt 
thân (đàn ông không 
trao nhận trực tiếp thứ 
gi với dàn bà) 
- Dạy bảo: Hàm thu 
(dạy qua thư từ) 


f 


Thu (shòu) 
- Bán: Xuất thự (bày 
bán); Thụ hoàn 
(bán hết hàng) 
= Thực hiện mưu độc 
(cỗ văn): Dĩ thu kì gian 


KE 


Thu (shòu) 
- Dây tua di kèm bội 
tỉnh: Thự đái. 
- Cụm từ: Thổ thự kê 
(tên con gà tây) 


ET 

Thu (shi) 
~ Đường thẳng đứng: 
Thụ lập (đứng thẳng); 
Thu cám (harp) 
- Dựng đứng lén: Thự kì 
can (dựng cột có) 
~ Nết số thẳng trong, 
chữ Hán 
= Cụm từ (cổ văn): 
Thụ tử (*anh chàng; 
*đứa tồi tệ) 


Bl bị 


'Thụ (shù) 
- Cây thân cứng: Dai 
thự, Thu miêu (cây con): 
Thụ âm (bóng cây) 
- Trồng cây, nuôi dưỡng: 
Thập niên thụ mộc, 
bách niên thụ nhân; 
Thụ hùng tâm 
(nuôi chí lớn) 
- Gây ra: 
Thụ địch (gây thù) 
- Còn âm là Tho 


зк 
КЮ 
Thua* (Hv thu) 
(khoa; thàu) 
~ Lép về; kém người: 
Manh được yếu thua; 
Thua cuộc 
- Chịu điều bắt lợi: 
Thua lỗ; Thua thiệt 


3 HIE B 





Thüa* 





(Hv thà; mién thu) 
(miên tú; miên thà) 
Tir đệm sau Thêu*: 
Thêu thùa vá may 


Thüa* 
(Hv khoá; nhật khoá) 
- Hồi, lúc: Thủa xưa. 
~ Còn âm là Thuở* 


L4 


'Thuân (quan) 
- Ăn nën đền tội: 
Hộ ác bắt thuân. 
(cứ làm - tựa vào - 
điều ác không ăn năn) 
= Còn âm là Thoan 


#4 24 


"Thuần (chán) 
- Nguyên, không pha 
trộn: Đơn thudn; 
Thuần kim (vàng rồng) 
~ Hoàn toàn: 
Thudn thục niết tao 
(hoàn toàn bịa đặt) 
- Tập luyện thành thục: 
Công phu bắt thuần 


LET 


Thuần (chán) 
Rau rát (water shield): 
Thuán thái 


'Thuần (chán) 
Lương thiện trong 
sạch (có văn): Thuần Ади 


Dg: 
Thuán* (Hv thuần) 


'Rặt một thứ: Thun. 
màu trắng 





E 


Thudn (chán) 

(có vàn) 

~ Rượu lâu năm | 
ir. Thuån hậu 


*có vi diu ngo); 
Рат có tl 
(cholesterol) 


36 38 


Thun (chán) 
- Chim cát: 
Thuán dûn (trứng cût) 
- Cum tir có vi 
Thuân y (áo 
Thudn y bách kết 
(áo дийп tả tơi) 


ЕД 

Thuán* (ну win) 
Luyện đã thuộc: 
Ngwa thuần dễ còi; _ 
Dùng voi thuần kéo gỗ 


# 


Тһийп hàn) 
Vua thuộc có sử TH: 
Nghiêu Thuần. 


Lid 


Thuán (һап) 
Phút chốc: Thudn tức 


fü 


Thuán (dèn) 
- Mộc đỡ tên đỡ kiếm: 
Mûu thuẫn (ngọn giáo 
lá mộc: đối chọi nhau) 
= Cụm từ: Thuân bài 
(lá chán; *cớ chữa mình) 


LA 1 


Thuán (shùn) 
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- Huóng cüng chiéu: - Kim dài tu (lương trả thy dà) | Thuc kí (thuộc lòng) 
Thuận tèng Nia như Thích (à) m Had ng sk А, 
(vâng nghe); 
án thờ ¿ - Mê mệt: 
Thuận thời trâm Thúc |5 bd mas 
rra tr hò) 2 Le: Thúc hót bắt Кёп | _ Đã qua tay thợ: Thuc 
“ы rus Thuận “Thúc (shu) (thoáng đã mắt hút) bi tử (da đã thuộc) 
trước giá ад nhỉ du | „Em trai bó: Thác phụ, - Cum từ: Thuc địa 
(theo đường ấy mà di) | Thúc mẫu (hím): ШЖ (*đất chy cấy nhiều 
"раш Thúc 10 (em trai ông éf Thye (shú) năm; *tén được thảo: 
Thuận nhất thuận nội): Thú го Mu - Chuộc lại đồ cầm có: | rë sinh địa nấu chín) 
n (vg cüa thác tó) 
(sửa sang chút ít) To nà gõ Thục đương 
„Уйа ý: Thuận nhl, | Thăng Mb; | -Bèn bò: Thuc té: |] 
Thuận loi; Thuận thứ gang hàng với bỏ: Thực nhật (Tạ i Thục (sh 
(theo đúng thứ tự) Np Do thái: Yom Kippur) e _ 
Nhân dip: Thuón rig | (Chú họ Nguyễn) й - Nước của Lưu Bị đời 
Р IP: - Cụm từ: Thức bá “Tam quốc (221-263) 
a (anh em có chung ông, | Al ~ Từ nước Thục: Thực 
AC Ri ho&cchungóngcó) — | Thuc (chò) quj (hoa hollyhock: 
Thuát (shù) - Em chóng - Bắt đầu (có văn) Althea rosea) 
- Mẹo hay: Thuật pháp |. - Xem Thích (ü) - Tên tỉnh Tứ Xuyên 
(khéo tay làm rồi Ж E: В лы pA up Ж 
ка : kn Ae Thác (shu) L4 тй nước fo beha та 
v 
“Mấy cụm tir Bir hoc | Т9 cic du to ht — Thuc (shu) chét hoá ra con dë 
vô thuật (không có tài fü Trong sach, dju dàng: quyền (chim ш ra 
năng gì): Thuật ngêt + Thuc nữ (cỗ văn) rà dài lại nước; nl 
(danh từ chuyên môn) | Thüc* (Hv xúc) nuóc dau lèng con 
сөз pháp: Giục giã: Thúc quân 8 quốc quốc] 
ёп thuật "Thuc бы) 
жетиш) |R AC gì? (có văn): # 
Tu 'Thúc* (Hv thúc) Thuc tháng thuc bại? |Thuês (Hv thuế) ` 
ЖЖ Tri quit tay sau lưng: - Mướn, mượn có trả 
Trái thúc ké tiền: 
mw Ern Thật % Thuê nhà; Thuê đắt 
ái huyệt; Thad Ж Thuc (shú) - Bán sức lao động: 
Thuật thuyết, Thuật B « 
ir i Trường ш: Bi làm thu? kiém дп 
chức (đại biểu kë lại “Thúc (shà) Thục se (áo) 
cuộc cảng cân) - Bó lại: Thúc thủ; # 
Ñ Thúc thú vô sách; Ж, ы 
(đành chịu bó tay) Ld (аё (shui) 
“Thuật (shú) Thícphocihücwóc; | Thue (shú) — | Tiền phải nộp chính 
Hạt bo bo (cao lương): | Thúc chi cao các + Trái chín: Тау hồng thị ên: Хий khdu thué; 
po m ` | (bó lai cát lên gác cao) thuc liễu (ch chua chín òi) 
(bo bo đã sạch vỏ) - Từ giúp đếm bó: - Nấu chín: 
"Nhất thúc tiên hoa Bán sinh bán thục 
a7 - Hãm bớt: Vô câu vô | (nửa sống nửa chín) 1 
thúc (thả cửa) - Quen biết: Thục ngữ, | Thuí* (thôi; hoà thôi) 
Thuát (shù) - Cụm từ (có văn): Thúc | Thục thức; Thuc tri; (thối; hoà thối) 




















Thúi—Thuĝe m 
thüng lı 
- Đốt cho cháy xém: |P) Mf Mi Aa 212006 ca 
Thd bệ: Thai ro mới jen nhang ở # 
biết béo gầy F : É 
- Thịt đốt chín hòng: | Co gian duge: Day thun | 4% HE $i Thung (Hv hồng) 
Bê thui Thùng* (Hv thung) | Dài rộng quá cỡ: 
- Từ đệm sau Den*: |i (thung: dûng) Mặc áo thung làm chú 
Den thui 'Thùn* (Hv đồn) ~ Vỏ đựng: té, Lung thung 
۴ Cum tir: Thin thut Dóng dê vào thùng 
jË (vêt lọt vào, hay lût | -T; y * &t 
This (Hv hosi) — | xuống tron tn) Tins intre |ThuỐc* (háo thúc) 
Иби TIAS | qe “(Quản áo) dài rộng | (được thúc) 
- Còn âm là Thối* uå cỡ: Thùng thinh - Vật liệu giúp chữa 
'Thung (cong) geo bệnh: Uóng thuốc. 
~ Thư thả: ew doe p fü ~ Độc được: Thuốc 
P „ | fu nghĩa (anh 2 іёп; Thuốc mê 
Thüi* (Ну khẩu thoái) | tình ih đón cái ché) | Thúng* (rác thống) Wc ăn độc dược: 
Lẻ loi một minh: = Nhiều: Thời gian hån | (rác dụng) Thuốc cho chuột chết 
Lii hihi; Thai thải thung (còn nhiều gió) | | Sor đạn kín ~ Lá cho nhựa chữa 
жук = Xem Tòng (cng) -Nón rộng vành của | thương ích: Thuốc dấu 
3š HR W £ đàn bà miễn Bic: T 
'Thụi* (Hv thoái) Nón thúng 
(hủ thoi: һо dó) | Thung (chong) Нове hate 
- Đắm bằng tay nắm: | . Cái di iy à - Loại thứ: Kim thuộc; 
Thụi vào bụng Ce thung (cói máy) Đông thuộc (một loài) 
7 Ngằm: Thám thui; “Gin ở cối: Thung mê |{ A & Li ~ Dưới quyền: Thuộc 
Thui cho í tiền 'Thủng* tiểu bang lãnh đạo 
# (Hv thung; tháng) - Làm thành phin: үй 
(thung nhi; thung) Thuộc dé tam thé giới 
Ж үп Жайкы угу гезе» may иа ат d 
Thum? (Hv thâm) | Đất thấp giữa hai rêng côn tang; Hom thủng | Quân thuộc (người nhà 
- Mùi thói nhe: núi: Thung lũng đáy: Thing lỗ của quân nhân) 
чане ОРЫ РА - Thong thả: Thing | - Sinh vào năm đó: 
-Túp la байон | Ak thỉnh; Thing thẳng | Thị thuộc ngư đích 
поо ihi Thung? (hung) - Cụm từ: Thing tai | (sinh năm con Trâu) 
- Thư thả: Thung dung | (*rách màng nhi; = Nếu không: Nhược thuộc. 
ж " ais, | swe den dpc: | nghe maî mê hidu) | - Xem Chic Ghi 
Thüme* (Hv thm) Thung tháng 
Tiéng dóng khóng l§ J ЮЙ 
vang: Dám thin tp | jk 'Thũng (zhóng) 'Thuộc* (Hv thuộc) 
zate Thung huang) - Bõng nước: Thang | - Cải bién thành vật 
Xem Thông trương (*chương lên; | hữu dụng: Thuộc da 
n ji M *bénh bụng); | - Vật rid jén: 
ông " Thing tiêu liễu nhất | Giày da thuĝc; — 
Tirai xo ham) | E ë йёл(@ фр xang — | Neva thut; Voi huje 
y a Thing (êmthung) | пий) - Biết nằm lòng: Кё 
Thum thim (khåu thung) ~ Mụn nhọt: Lương tính | kinh câu cü thuộc lòng 
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(một chuỗi k và c theo. Ра gi ~ Dë đời (cÓ văn): - (Tiếng) trong trẻo: 
nhau nghe như tiếng, Thu ông" ỳ ái Tang âm dinh thuỷ 
б mó! - оп lành 
к) (Hv ine kim) SE 
s (kim thống) | Thuỳ tir; Thuy 

H Là Dung cụ đào đất đức sắp chảo. "wo (XR 

Thuón* (thôn; thoan) - Бой thương: Thuapniém | Thuý (cui) 

- Khúc dài mà nhó dàn 8 - Màu biéc: Thuy luc. 
về cuỗi: Cái thoi thuón Thuó* E - Chim bói cá (có lông. 
thuôn ở hai йди ш > р biếc): Thuý điều 

~ Xâu qua kë nhỏ: Xem Thủa' Thuy (chun (cê văn) | - Mái tóc (có văn): 
Thuôn chỉ qua lỗ kim Miền giáp với nước Thức thuý (vuốt tóc) 

~ Chế thêm gia vi, sau |] láng giềng: Biên thuy | - Con ở: Thuy hoàn 
khi chiên sơ: i - Tén hai nàng Thuy: 
Cá thuôn hành ram | TRỤP* (Hv thập), ide Thuý Kiều, Thuý Vân 


ЙТ 


Thuón* (mộc thón) 
(kim thốn; thủ thốn) 
~ Giùi bằng mới: Thuón 
bùn trồng khoai môn 
- Nói riêng về cái mới 
nhọn có “máng dẫn” 
chạy theo bà dọc 
- Giùi bằng thuón có 
máng: Thuón bao 890 
dé dán gao tir bên 
trong bao theo máng ở 
cái thun chảy ra ngoài 


Ја 
Thuón* (thồn: thuẫn) 
Dè din: Thuón mặt ra 


Wi ti 

Thuóng* (Hv dung) 
(tâm thông) 
Xáu hỗ: Then thuông e lệ 
E] 


Thuóng* (Hv dũng) 
Thuy quái truyền ki 
giống như con rùa hay 
là ba ba rất lớn và dữ: 
Khúc sông có con 
thuông luóng 





- Bắt mau: Thựp cổ 

~ Cử động mau từ cao 
xuống thấp: 

Ngôi thup xuống 

- Tiếng động không 
vang: Thùm thụp 


'Thút* (Hv thúc; thốt) 
(khẩu thúc) 
Tiéng khóc bị dë nén: 
Thú thít 


Thut (đột; thủ duật) 
- Lún xuống sâu: 
Chân thut tới йди gói 
~ Thối lui: Thự lài 
- Rut xuống sâu: 

Ria thut có vào mai 
- Bơm: Ong thut 
~ Làm lén: Thám thut 


£ 


Thuy (chu?) 
- Bé rơi xuống: Thuy 
trực (đường hòn 
roi); Thuy dién tam 
xích (dài cháy dài ba 
thước: thèm lãm); 
Thuy thủ khá đắc 
(ngửa tay ra là được) 





Thuy (chuí) (có văn) 
- Gậy hoặc roi 
- Đánh bằng gậy, roi 
hoặc quyền Thuy 
hung dón túc ( 


suc giám chân: tỏ lòng, 
кыша) 


Жш 


Thuy (chui) 
- Trái cân: Bình hoành 
ш) (loại cân có cán) 
- Còn nhiều nghĩa 
khác và lúc đó “chuí” 
đọc là Chuy 


sit 

Thu} (shu) 
Ai?: Tha thi шў? 
Giá thi thuỳ đích ý 
kiến? (ý kiến ai vậy?); 
Thuy vô Bái công? 
(ai mà chẳng có tài 
như Bái công?) 


l§ 


Thuy (сш) 

= Оп yếu: Thuý nhược. 
- Gion ngon; 

Huu điềm hưu thuỷ 

(đã ngọt lại dèn) 





= Cờ hiệu của vua: 
Nghê tinh 
Thuý hoa (cỗ văn) 


Thuy (su) (cỏ văn) 
Xa; sâu xa: Thâm thuý; 
Thuý có (råt xưa) 


Ж 


Thuj (shui) 
- Nuóc: Thuy duc 
thuyên (hydrofoil); 
Thuy luc (xanh màu 
nước); Thuy në (xi 
màng); Thuy пойп 
công (thợ nước ám: 
thợ đặt Ống); Thuy 
tiết (với bộ thuỷ) bắt 
thông (*khóng thám 
nước; *ket cứng, nhất 
là kẹt xe); Thuy tóc 
quán (hồ cá aquarium) 
- Gọi chung hó; biển: 
Thuy lục không quân 
- Có dạng chất lỏng: 
Mặc thuỷ (mực); Thuỷ 
ngân (Hg); Thuỷ môn. 

-thinh (thuỷ dinh) - (lối 
bình dán gọi xi màng) 
- Trong suót: Thuy tinh 
~ Các trái cây đủ logi: 


Thuj—Thu 





Thuy 
yên ở nước: Thuy, 
đạo (lúa nước); Thuỷ 
hê 10 (bèo bồng); Thuy 
mẫu (sira); Thuỷ tiên 
(narcissus); Thuỷ tính: 
(có tài bơi lội) 


lệ 
п 
“Thuỷ (shi) 
- Bắt đầu: 
Tự thuy chí chung 
~ Mãi tới đó... mới: 
„Thuỷ năng thông 
hành (mãi tới lúc đó 
lối đi mới thông). 
- Còn âm là Thi 


lý 


Thuy shu) 
- Ngủ: Thuy giác: Thuy 
miền; Thuy tỉnh (ngũ 
đậy): Thuy đại (bao 
chui vào để ngủ); Thuy 
y (pyjama) 
~ Hoa súng: Thuy liên 





Hi 

Thuy (гш) 
- Điềm lành: Thuy va 
(mưa sẽ giúp lúa tốt) 
- Phiên âm: 
Thuy điền (Sweden); 
Thuy sĩ (Switzerland) 


ж 

Thuyén (chuán) 
- Mau Iç (có vàn): 
Thuyén phản (về mau) 
~ Còn ám là Suyén: 
Cánh thuyên (suyén) 
(buồm dày day 
chay mau) 


Edd 


Thuyén (usn) 
Cham (có văn): Thuyên 
Khác; Thuyén bi (cham bia) 


z £ 
Thuyên (quán) 
Nom để chụp cá 


2 

'Thuyên (quán) 
Loại cỏ thơm 
(có thu có nói tới) 


Pt چ‎ 
Thuyên (quán) 
- Giảng cho rõ: Thuyên 
chú; Thuyên giải 
~ Ý nghĩa sự vật: 
Chân thuyên 


x 


Thuyén (quán) 
Khói bénh: 
Thuyén giám 


K 


Thuyên (quán) 
Hoá chất aldehyde: 
Thuyên toan 


$E ê 


Thuyên (quán) 
- Cân nhắc. 
~ Nhân tài: Thuyên 
tuyến (chọn người tài); 
Thuyên chuyên 
(quan chức đổi chỗ) 


№ 


Thuyén (shuan) 
- Cái lẫy khoá: Thương 





thuyên (lẫy súng) 








Tiêu hoà thuyên 
(Ô nước cứu hoà) 


+ 


Thuyén (shuan) 
Buóc: Bá mã thuyên 
tại thu thượng 
(cột ngựa vào cây) 


mR 


Thuyén (juan) 
Co rát 


Thuyén (chán) 
- Lãnh ty Hung nó 
~ Xem Thièn (chán) 


AF M AI 


'Thuyền (chuán) 
Tàu, ghe: Thượng 
Fed. (xuống tàu): 

Ha thuyén (lên bà) 
Thuyén thương (cabin); 
Thuyén kiều (sân Чи 
Thuyền vi (đàn 
Thuyên thủ (mũi tàu); 
Thuyền ó (bến tàu) 


1g tệ 


'Thuyền (chán) 
Xem Thiền (chán) 


LU 


'Thuyền* (Hv thuyền) 
- Tàu nhỏ: Thuyén bè 
chật bén 
- Ti đệm sau Tho*: 
Thợ thuyên nghi việc 


PALA 


"Thuyết (shuo) 











~ Nồi ra lời: Thuyết 
thoại: Thinh thuyết 
mạn nhất điểm (xin nói 
chậm hơn); Thuyết 
chuy (mó nói: anh nói 
khoác); Thuyết bach 
(nói mà không hát 
trong nhạc kịch) 

- Nói khéo dé người ta 
theo ý mình: Thuyết 
phục; Thuyết mai (làm. 





tha (bó y đã răn bảo y) 
- "Duyét" viết lối xưa 


® 


Thu (c0 
~ Giống cái loài cầm thú 
và thảo mộc: 
Thư nhị (nhị cái); 
Thư phục 
(chịu ép như con mái) 
- Cum từ: Thur hùng 
(*duc cái; *quyết 
được thua) 


JH 


Thu ga) 
Mụn bọc (có rễ sâu) 


Di 


Thư а) 
Tên chim ở sách có: 
Vương thư, Thư cuu 


Ж 


Thu ga) 
= Loại khi có thư có nói tới 
- Tán công khi địch 
không dë phòng, như 
bàn sé... Thư kích 
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ri Chứng this Quốc thự | T - Quan coi một châu 
(giấy tờ từ tay sứ thn) đời Đường: Thứ sử 

Thư 0n) - Мду cụm từ: Ngh; | Thur (z0) _ | -Xem Thích 

= Cum từ: Tư thư. dinh thư (protocol); Hình băm xác: Thư hải 

(*tiến lên khó khăn; Thu hương (*mùi x 

4i khôn A thơm của séch; tường | Jë {б Thứ (а) 

туы tiễn lên) dõi có học) Thu (sha) >i 

- Xem Thu (qià) Phát biểu ý kiến: - Lớp lang trước sau: 
# #f Các thu kỉ kiến Кый ый тыш 
"Thur io Thu (sho) : Ей - Chỗ nhi: Thứ chi; 

ư (чё) - Dễ chịu: Thư sướng Thứ nz (con thứ hai) 
Nghiêng; dốc: - Duói ra, thà ra: 'Thư* (Hv thu; sơ) - Tiếp А Thứ TH) 
Тїш pha (sườn đốc); | Thự viễn nhất hạ cân | Giấy đưa tin: Ra bıı | ` kem còi: Chân thứ 
Thu trước thân tử cốt (vươn vai một cái); | điện gửi thư - Các bộ Hoá học có 
(nghiêng mình) Thu trương áp hypo: Thứ khí toan 

Ë Sedes UE fi & и (hypochlorous acid) 
Nghia này dû hoá Nom; | Thùr (hú) : Phen; lần; bận: 
Thu фа) Xin thu cho tôi máy bữa | Con cóc: Thióm thie | Thu thú (lần đầu) 
- Loại day có hoa quả | ^ Mây xế dịch (có văn): ~ Trạm nghỉ (cổ văn): 
= Cần thơ: Cán thu Bạch vân iku quyin | BA Lữ thứ 
~ Còn âm là Thư, Tư Thùr (Hv thi) 
Аеш TR) th) Т Thån ed mira |J 
Thu (sho 'Thử (ci) 
LE! - Đừng vi тите | - Cái này: Thứ bối 
шхо. a -Giài trừ: Thú hò) (bọn này); Thứ hậu 
lở yên шц | Tu mạn (gỡ khỏi nạn) | - Nhiều: Phú thi (giàu, | (SAU apna е 
đông dân пап * 
không ngậm vào nhau; | ç dri: tam bg - Phát 10: 
*bñt đồng ý kiến) lê TA nga Tip | Thử sử (tpi day) 
il Tiu e ТРЕ Thứ xuất (con vợ bé) Ком а 
4 thi, | - Thường hà d tử ngoai (ngoài ra); 
Thur (qo) Thư tứ, Thư ý (trái Da an 7) Thử nhất thời, bỉ nhất 
DIN lương tâm cũng mặc); | _ Đi ngg hầu (cổ văn): | rhởi (sự tình đã đổi) 
'on gidi Thư tuy (làm tràn) Thứ cơ hå (dË) 
# [1 : ụ 
Thư cho) Thư gio Th Qu) Thien van) 
~ Viết: Chdn bút trực - Chị: Thư phu (chồng - Tha: Khoan thứ еб 
thu (đỡ bút viết ngay) | chị); Thư muĝi nahas naar ~ Chám bút vào mực: 
- Lá vi chû: Thu pháp, | ` Đàn ba tre: Tiếu thư | ул nEs tha: Th | Thử bất ác thực 

ja gh Bể tèng ménh (khêng làm 
Giai thự (lỗi viết đằng tà) như lệnh được, xin 
~ Sách: Tứ thuc; Thư. ê i ngài tha thứ) = = 
báo (sách báo) x 
-Tin túc: Thưưø; | Thur (20) dl Thik eha) 

Gia thư (tin nhà) ~ Trà ёо: Thư chú Nóng bức: Thịnh thứ, 
- Giấy tờ quan trọng: ~ Còn âm là Tró Thứ (à) Thử giá (nghỉ hè) 














Thir—Thye 72 
Ë Rang đông: Thự quang; | Dai thừa; Tiểu thừa 
Thu sắc; Thự húc (ánh | - Lợi dung dip tiện: " 

Thir hi) — sáng rang dóng) Thừa cơ, Thừa hư 'Thức (shi) - 
~ Con chuột: Thử mục (gặp lúc người ta vô ý) | Chi: Thức muc dr đãi 
thôn quang (chuột хет ñ - Nhân: Tam thira tam | (chùi mắt đợi xem); , 
ха một tác) đẳng vu cửu (3x3=9) Thức lệ (lau nước mắt) 
- Lû tồi tệ: Thứ bối Thua* (Hv sơ) - Xem Thing (shèng) x 

à Rài rác: Lua thua ñ A 

ЕМ "jk Ж Ж Thức ch 

Thử (жї) bp 'Thừa* (Hv thừa: du) | - Biết Май tur båt thức: 
Nhe răng: Thử nha liệt | Thưa* (Hv khâu sơ) | _ Du: Thira thai Thức biệt (biết phân 
chuy (cười nhe cả hàm | - Nói với người trên: | _ Bö va: Dó thừa. big); Thức hoá (biết 
răng) Thưa tăng tụ chất hàng mua. 

- Nồi (tiếng cổ): 

£ Biết thì thua thốt - "Kin văn: Hoc thức 

£ ~ Trả lời; đáp: 'Thứa* (Hv thứ) - Xem Thức (zhi) 

Thür (shu) Thưa lai; Di thưa kiện | Máy cụm từ cò: Khách г 
Kë Panicum miliaceum thia (khách kha. | jP 

Ж Thứ thứa аё хо) — ÍThức hi) 


* 

А 

Thir* (Hv th) 
Uóm: Thử xem Con 
Tao xoay ván ra sao 


# 


Thu (shu) 
~ Văn phòng chính phủ: 
Công thực 
- Dự bị sẵn: Bộ thự 
- Làm thể vào chỗ 
khuyết: Thự lí 
- Kí tên vào (giấy tờ): 
Tiêm thự 


йй 


Thu (һа) 
Khoai: Bach thu (khoai 
lang); Móc thu (sàn) 


F 


Thu (shi) 
Nhà đứng rời: Biệt rhe. 


lễ 


“Thự (shũ) (có văn) 








Thira (chéng) 
- Giúp: Thừa tướng 
(quan giúp vua) 
- Phụ tá cho nhà quan: 
Huyện thừa 


K 


Thira (chéng) 


Thừa án (thầu in) 

- Chiu on: 

Thừa né quá nóng 
(ngài quá khen) 

- Tiếp nhận: Thira tiên 
khải hậu (nhận dî 
văng, mở tương lai) 


Fi be 


Thira* (Hv sở: thi) 
- Quán tir trước vật có 
giá: Thiza ruóng; Thừa 









- Máy cum tir cù: 
thửa (nghe lời); Thửa 
ngăn (làm bận) 


fi 


Thira* (Hv sử) 
Thi rồi sửa cho hợp: 
Tha đôi gidy 


Thức (shi) 
- Lỗi; cách: Thức dang; 
Tân thức (lỗi mới) 
= (Hàng) mẫu: 
Trình thức 
~ Nghỉ lễ: 
Khai mạc thức 
~ Lỗi viết hợp chát ở 
Hoá học: Công thức. 
-~ Dạng động từ: Tu 
thuật thức (indicative) 





- Nhớ lại (có văn): 
Bác văn cường thức 
(biết rộng nhớ dai) 

~ Kí hiệu khắc vào 
kim loại: Khoản thức 
- Xem Thức (shr) 





Không ngủ: Thức lâu 
mới biét đêm dài; 
Thức khuya dậy sớm 


'Thức* (Hv thức) 
Món: Thức ăn ngon; 
Thức thức phô bày 


ft 


'Thức* (Hv tâm thức) 
Rao rực: Thón thức 


ÊXÊ 


Thuc (sh) 





- Vững: Thực cứ 


Thye—Thuèm 





(chứng cớ уйпа); Thực 
mach (mạch đập tốt) 

- Không giả: Thực 
quyên; Thực tượng 
(ảnh thực ở Vật И); 
Thực đạn (đạn có chì) 
- Đúng với sự việc: 
Thuyết thực thoại (nồi 
that); Danh bắt phó 
thực (tiếng đồn sai) 

- Trái cây: | 
Khai hoa kết thực 
- Còn âm là Thật 


Ê 


Thuc (sh 
- Ап: Bát lao động giả 
bắt đắc thuc 
- Đồ ăn; bữa ăn: 
Phé tám vong thực 
(quên ngủ quên ăn); 
Thực tích (khó tiêu); 
Tru thực (đồ heo ăn) 
- Ап duoc: 
Thực du (dầu än) 
- Bi che: Nhật thực; 
Nguyệt thực 
- Måy chim lớn không, 
biết bay: Thực hoà kê 


Ah fh 


Thuc (shi) 
- Mắt mát: Khuy thực; 
Thực bản sinh y 
(làm ăn thua lỗ) 
- Làm hao mòn: , 
Tú năng thực thiết 
(gi làm mòn sắt) 


J É 
Thuc (zhi) 
т đất thó 


ЕЖ 


Thực (zhi) 
~ Cây cây: Thực thụ; 








Di thực (bưng cây) 

- Thiết lập: 

Thực đáng (lập dàng) 
- Cây cối: Thực vật 


А Ж 


Thuc chí) 
Gay gióng: "Sinh 
thuc" khí (co quan gày 
gióng - VN hay goi là 
co quan "sinh duc") 
- Dja diém khai thác: 
Thực dân dia (colony) 


# 

Thung" (Hv thăng) 
Dáu đong ngũ cốc 
bàng một thăng; hiện 
ở TH 1 thăng: 1 lít 


Thing? (thằng) 
- Dây cû lớn: Dai nhu 
thừng; Thừng chão 
- Không quanh co úp 
тё: Tháng thừng 


Thirn; 
(Hv thân; nhật thượng) 
Thu thả: Lung thing 


ә 
“| FF 15 Ж 
Thimg* 
(Hv khu dẫn) 
(tóc dung; dang) 
(túc thưởng) 
Cum từ: Ling thing 
("tháp thoáng: Ling 
thing nhu gån như ха; 
*lüng thửng) 


LES 


Thuróc (quà) 








tiêm chỗ người khác) 

- Danh y TH đời Xuân 
Thu: Biển Thước | 

- Cụm từ: Thước kiểu 
[đêm thất tịch qua 
khách nối cánh làm ra 
cái cầu bắc qua Ngân. 
hà giúp Ngưu lang gặp. 
Chức nữ (huyền thoại)] 


'Thước (shu) 
~ Sáng: Thước thước 
(nhấp nhánh). 
~ (Người già mà còn) 
tỉnh anh: Quác thước 
(cỗ văn) 


La 

“Thước (shud) 
~ (Kim loại) chảy lỏng: 
Thước thạch ши kim 
(trời nóng kinh khủng) 
~ Làm suy yếu 


'Thước* 
(Hv thác; thác xích) 
- Dung cụ giúp đo: 
Người nách thước kẻ 


lay dao | 

- Bë dài bằng 1/3 mết: 
Thước Trung hoa 

- Dài 1 mét (công mË): 
Thước tây 

~ Đúng cỡ: Mực thước 
- Cụm tir: Góc thước 
thợ (góc 90 dó) 


LÀ 


Thuge (yu) 
Du ngày xưa bàng 
0.05 lít, tức 1⁄4 hap 





5 


Thuge (sháo) 
- Hoa peony (đừng lẫn 
với Đại lợi dahlia): 
Thược được 
- Tên dược thảo: 
Bạch thược; 
Xích thược 


9n 


Thurgc (sháo) 
- Thìa lớn (Chuóc) 
= Đấu xưa: 1/100 lít 
- Cò mỏ dài và quim. 


38 31 


'Thược (удо) 
Chia khoá: Nhất bà 
thược chuy khai nhất 
bả той (chìa nào khoá 
ấy: dùng người phải 
tuỳ tài) 


38 A 


Thược gu) | 
Mạch kim loại gắn 
trên mặt cửa để trang, 
trí: Bắt tắm thanh kim 
thược (Đỗ Phù - khó 
ngủ nghe rõ tiếng cửa 
gin hoa thau mở) 


ñ 


'Thược (yuè) (có văn) 
- Chung nấu: 
Thược minh (hàm chè) 
= Ngo sông cho sâu 


# E 
'Thườn* (thn; hàn) 
Dài khó coi: Thớ đài 
thườn thượt, Năm. 

thườn cả ngày 





Thuón—Thuong 794 
IH buôn); Thương lô (con | - Đi ngược chiều: ba (vét sẹo - theo) 
SUME hac); Thương truật (ré | Thang phong hànhdaoên | -Làmhai: — 
“Thưỡn* (Hv thản) thuốc Atractylodes); | - Tu turing đối nghịch: | Hữu thương quốc thé 
Vuon cho giãn: Thưỡn | Thương dang phách tử | Tha môn thuyết thương | - Buồn sầu: Ai thương 
ngực; Thưỡn môi (vi đập rudi) (họ đưa ra máy ý kiến 
£ trái ngược) : m 7 
€ fê fê Xem Thương (ding) | Thượng (shang) 
Thuong (cang) Thuong (cang) в “ Chết non (có văn) 
- Kho: Thương khó; ~ Khoang thuyền: 
Thương lam; Thương | Thương khẩu (cia mở | Thương (qian) | fj 
phòng: Dung thương; | lỗi xuống khoang); - Tường xây để chống "mp 
Các thương (Ёт lúa) | Giá sử chương (buồng | - Chống cho ving Ương (shang) 
- Máy cụm từ: Thương | lái); Khách thương vn tống а 
xúc (vội không ngờ): | (khoang chở người: |j# j (từ ở mẫy sách c) 
Thương hoảng (vội vì | Hoá thương 
sợ hãi) (khoang chờ đồ) Re. (giang) жж 
- Thuyên không gian: | - Kêu nói: Thuong (qian 
ie 1 Уй hàng thương Hû thiện thương địa | Ting kan hào 
- Đề фи chuyên chở: | - Xem Thương (aing) 
“Thương (căng) Thương đơn (giy kê i 
- Màu lam thám: hàng hoá trên tàu) 1⁄ lê [ 
Thương thiên Th 'Thương (shang) 
- Màu nuóc bién: #8 5 ương (giing) -Ho 
Thương hải tang điền = Ăn cướp: Thương kiến | ˆ Điệu đình: Thương 
(cảnh biến đổi); Thuong (căng) = бал Му: Thương doat | до; Tương thương 
Báo kinh thương tang | Một loại hoàng oanh = Tranh nhau: Thuong | _ Buôn bán; Thương 


(chim nói chán chê) 
- Giá lạnh 


+ 
# £ 
Thuong (сапа) 
- Màu lục thẫm: Cang 
bạch (nước da người 
бт); Thương tùng 
(thông xanh); 
Thương hoàng 
(*luc ngà vàng; 
*vàng vó óm o) 
- Màu lam (nhu: 
Thương với bộ Thuy): 
Thương thiên 
- Màu muối tiêu: 
Thương nhiêm 
(râu muối tiêu) 
= Máy cụm từ: Thương 
inh (*già mà khoẻ; 
*nét bút cứng cáp); 
Thương lương (vắng 





Ê ê 


Thuong (chung) 
Buồn siu (có văn): 
Thương nhiên lệ hạ _ 
(đau lòng sa nước mắt) 


La 


Thuong (qiang) 

- Cây giáo ngày xưa: 
Trường thương 

~ Cây súng ngày nay: 
Co thương (súng máy); 
Thương thích (lưỡi | 
Thương tệ (bị xir bán); 
Thương phóng hạ! (bûn!) 
Thương quản (nóng sáng); 
Thương khẩu (họng súng) 


£t tt 


“Thương (giang) 








cdu (tranh trái banh) 

- Làm vội vàng: 
Thương thu (gặt vội): 
Thương tiên (dẫn đầu. 
bắt tay vào việc) 

- Сао; ngo: А 
Ва oa dé thương nhát 
thương (cạo đầy nồi); 
Ma tiên ni thương thái 
dao [đánh kéo mài dao. 
(làm bép)] 

~ Còn âm là Sang; Thưởng, 
- Xem Thuóng (qiáng) 


48 b 


Thuong (shang) 
Маё đau: Dao thương; 
Dang thương (vết bóng); 
Thương phong (cám); 
Bi khí xa tràng thuong. 
(bi xe hơi đụng); 
Thương ngắn; Thương. 





mại; Kinh thương 

- Nhà buôn: Thương 
phán (người bán 18); 
Thương tiêu (dẫu hiệu 
hãng sản xuất) 

~ Một trong năm cung 
nhạc (Xem Cung) 

- Triều đại TH 

( 16 - tk 11 trước en) 
- Tên Kim tỉnh khi 
moc ban sáng (sao 
Mai); xem Sâm. 


LL] 


'Thương* (Hv thuong) 
-Yëu: Thương người 
- Xốt xa: Thương tình 





'Thương (shang) 


























795 '"Thường— Thượng 
Hoi đất âm: Thương - Đền bù: Bói thưởng; | ó máy nơi mièn Tây Thượng Đại lực thị 
tình (mức ám thấp); Thường mệnh (dèn Bắc TH (đi Đà la) 
Thương thương (giựt ly | mạng); Thường thanh - Tiến tới: Khoái 
hơi Ẩm: gieo mau khi | (trả xong nợ) еж thượng (mau lên!) 
đất còn âm); Bảo. ~ Thực hifi 'Thưởng (giing) - Bước lên sân khấu: 
thương (giữ hơi ám) Đắc thường túc ý Seni Thom Thượng trường: _ 
(làm như lòng mơ ước) x Е Nhi công nhân tả 
d thượng (hai người thg 
Thường (cháng) їй Б SOM MG sân khẩu) 
көрз - B đầy: Cấp thuy 
- Thái chung: Thường |Thường (ching) | ТШЕ ема) mạng hượm thọ 
đàm (nói chuyện và); | - Cum từ (có văn): Hoa hay Việt ngữ: (ấy nước dó dày bình) 
Phản thường: Thường dương D rer - Đại ding chỗ: 
(khác thường) (di lại thong thả) Шелек Thượng (shang; | Hành lí hoàn một 
- Lâu mãi: Thưởng lực | - Còn âm là Tháng Ta ` | thượng giá (đồ mang 
thự (xanh quanh năm); ` theo đã xép lên giá); 
Dongha! (жон ek | qk A Thượng qui đạo (đặt 
“uo ba Tie: trúng chỗ: hoạt độn 
lai thường vàng. Thường (shang) [Thượng sàng) đâu ho); dis 
~ Dược thảo dichroa = Y phục nói chung. - Phía trên: Giá đầu Thuy iñaw 
febrifuga: Thưởng sơn | - Xem Thường (chấn) | ;ziau thuong (phía này | (*gặp gió thuận; 
geo hướng lên trên) *vị trí lợi hơn người) 
dí # ñ + Cao hơn; thé lực hon: a 
Thường* thường) | Thưởng hing) Thượng ĐÁ Tiyaq соо (Зову: 
- Có thối: Thưởng dậy sớm | < Ban tặng: Thưởng п | (Vua trên hé; Tega ph (do phán) 
- Không có gi đặc biệt. | - Quà tăng vi lam vie | Thong Hương - n: 
Coi thuni ibi: Thưởng kim; (Ông xanh); Thượng đăng 
š Haw Hưởng hữu phạt | Thương cáp = Dua lên mặt báo. 
“Hưởng cho khofi- | - Vua: Thánh thuong; | Thượng liễu đin thị 
k TA пи Hoàng thượng; - Máy cụm từ: 
'Thường (chang) š Nhận đông! Thượng dụ Thượng đương (bi 
- Xiêm dàn bà đời xưa | Trảng н - Quí: Thượng tâm lừa); Thượng hạ kì 
~ Xem Thường (shang) (khách quf) thủ (hùa nhau làm 
- Đi trước; đi đầu: bêy): Thượng hạ văn 
Е їй Thượng sách (theo mạch bài); 
; | Thượng to 
Thường (chang) + DEN” | Red deitas his 
= Мт thử: Thưởng Tôn, chiề ni ngày đầu tháng); vị nhà sư đã tu xong 
thường hàm đạm (nêm pent p Thượng tinh kì nhị 20 năm ở bác tì kheo) 
xem mån Hàng cho | (BA MA), (ngày thử ba vừa qua) | - Xem Thượng (shang): 
Thường thức (nêm cho idees ù trưa); | - Di lên: Thượng mà “Thượng (shang) 
bién); Thường tên Thưởng giác (ngủ trưa); lo kang nga) 
(nêm của đầu mùa) | huong ngo (gia tree) | ын (сопу: 
- Tặng cho đền chùa: Xung MCA. E 
ИШАН RM Thượng thuyên Thugng (shang) 
-Còn âm là Thung |Thưởng (shăng) - Đi tới: Nê thượng na | - Ó tai; Theo nhu: 
T Diện tích ruộng bằng | nhi khứ? (anh di đâu?); | Hội thượng 
fë (z 1 héc ta ở Đông bắc | Thượng ban; Thuong | (trong budi hop): 
'Thường (chang) TH; *bằng 0.2 héc ta | công (đi làm); LÍ luận thượng 





















Thượng—Tì 796 
(theo lí thuyết); * b Tiéng bay vèo vëo: - Xem Ti (bi) 
Su thuc thượng Thứ Tử dan ti ri địa tèng 
` Máy cụm từ: úu giù) — аби dinh thượng phi quá |3 
Thượng bán Tên khác của chim Tien 
(nửa trên; nửa đầu): ngột ung (Кёп Кёп) n Vêr xiu, điểm không 
ИИИ Tie, hoàn toàn: Ti ёт, 
TU angar d - Xé: Ti huỷ (xé nát); | Vô n; Tie 
ad е. | Tien Bû tin ti khai (хєЫ |, 
(nửa ngày trước trưa); | _ Liệu việc: Các tiki | tho); Ti ha giả diện cụ |Z 
Thượng bán trường | sy (ai lo việc nấy) đột mặt nạ) T ec 
(nün бы сифс choi) | "Вал: Ngoai giao bó lë | ` Cạn ami Tế (cf) (có văn) 
~ Van ốc, dây thiéu..: | jan ti (ban tiếp khách ` Lợp bằng tranh 
Loa i mêt hữu hương. | thuộc bộ ngoại giao) | - Loại đây leo có gai 
khẩn (dinh ốc vận có trái (puncture vine) 
chưa chặt); й Tien 
Món một thượng гой - Hết hàn: Ti điệt 1 
(cửa chưa đóng) По) М ~ Còn ám là Tê T 
- Xem Thượng (shang); | - Thấp, cao: ` 
Địa thế tỉ б Độc chất arsenic 
тр (nci d lại ám) Ж thường gọi là Thân 
fe] Bang бї û cia sûng | 
Thượng (hàng) - Khiêm. рац (сё mùa xuân lúc tuyết tan. | T (pf) 
- Hãy còn (có văn): ir hậu „ЖИНИНЕ 
Май tức durong tôn | đời khiêm quàlôn): | £ шайы ыы 
(bao lâu còn thở) Ti chức (сір duói xưng | Ti ap 
~ Chú trọng: với cáp trên) Xem Tự Hit 
Thượng vũ khinh văn m 
= Chức xưa ngang với | $£ #2 ГҮ Ti (ро - 
bộ trưởng: Thượng thir |n ag zo nal: T Hen dia 
bb pg | Te Tri hù ti Tian ‚ааты 
УЖ 5 : Ước lượng: Sở phí bát | = Phiên âm Simha: TI 
(tơ nhện) ti (phí tên khó ướm) | kheo (khẩu) (tu si Phật 
'Thướt* (Hv thiết). - Bằng tơ: Tỉ nhưng giáo đã thọ giới) 
(thác; tôi; thuỷ thát) ti trúc (dây dàn và p.i 
(tràng thát) sáo tre: nhạc). # 
Dáng dài và mềm: - Giống tơ: Nhuc rỉ mk Tio» Ti œ0 
бт; Lưới ti 
Tha thuót; Luót thướt n Bie ii Dy tớ gái: TI nữ Kiến càng: Tì phù; 
Tì phù hám đại thọ 


ШЕЛ 


Thuqt* 
(Hv thạc; 





“Thượtt* (Hv nach lạt) 
Thón: Thượt mặt ra 





-Một ft: Một hữu nhắc | agg 
ti tiéu dong (không có 


bóng nụ cười) Ti (bì) (cổ văn) 
~ Trọng lượng rất nhẹ: | - Giúp ích: Vô rỉ vu se 
0.0005 gram (không giúp thêm được). 


- Bề dài гй vån: Phân, | - Xem N (pf) 
bạ 
4 4 Liệt 


Tien ~ Phụ tá: T? tướng 


(kiên rung cây lớn) 


Hn 


Ti о? 
Con bọ nhảy (tick) 





№ 


Ti (ро 
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- Lá lách: Ti tang #3 - Còn âm là Tê iR 
- Cum tir: Ti khí; T 
Phát ti khí (nỗi nóng); (bei) Tỉ (pi) 
Ti khí dai (nóng tính); | Cánh tay khúc gần Cum từ: Ti mî 
Tì khí lương hảo vai: Cách tí Тї» (Hv tế) (*sẽ hơn nếu đem so; 
(tính nết tốt lành) ~ Nhỏ bé: Tí hon ` *kë tranh ngôi vị) 
- Thưởng thức mùi vi: |f. ~ MOL ft: Xin tí iển còm 
Tiwi; Bắt hợp tì vị Tí ы) fü 
(không thấy ngon) - Cánh tay: Tá í ba Тї (ы) (có van) 
-Cánh tay khúc gån | Tf (bD (cổ văn) Đề: Tỉ chúng chu trí 
ÉE ea Им. Е: Gần bên: Tí lân; Tí tí | (giúp mọi người biết) 
Ti (p0 (đeo băng tang đen) giai thị (đâu đâu cũng 
Loại dha dây: Tì bà - Sức cánh tay (cê | thấy); Ti kiên (vai sánh pud 
văn): Trợ nhất tí chỉ lực | vai) й Tion 
= (giúp một tay) - Tới khi: Ti cáp (cỗ văn) | Nói về mẹ minh đã 
= Mới đây: Tr lai chết: Tiên ti 
Ti (p0 E - Vira nói vira máa tay: 
Trồng trận ngày xưa — | Tí (bi) Tí hoạ g 
Phên có lỗ hông: ~ Chim bay sát cánh 
p Tư tí  (phên sắt giáp | "Раш: T duc [còn ám là Tỉ (p) 
hất củi P | Tịdực; Xem Kiêm Mẫu so sánh: Tỉ như 
Ti (p0 ней rong 9 sS: | kim Т. qun] (chẳng hạn); Ti du 
- Vật truyền kì giống Tá Lên Gira ra - So sánh: Ti giáo; h 
gấu (cỗ thư): Ti hưụ | SÌÚP chưng nấu.) Ti đắc thượng fk 
+ Quân nhân can dam | pg (so ra có phần hơn). Tion 
i a „Mức giúp so sánh: — | _ Don nhà di nơi khác 
4 Tí œ) Ti lé (proportion) Onimisi 
Cấp cho ~ Đua tranh: Tỉ thí 
Te Hva) ~ Số điểm thua thắng "m 
- Đề vào điểm tựa: Ж khi đầu thể thao: < 
Tì tay lên bèn ˆ Hiện tại cơ ti? Тї өл) 
- Uống ton: Uóng titi | TÍ (bì) - Lûy làm thí dy: Đá tỉ | Án của vua: Ngọc ti 


fi] 

Tí (а) 
- Đỡ vực chăm sóc: 
Tí hậu (chực hầu) 
- Xem Tứ (si) 


Tí aD 
- Chữ đầu 12 Chi, 
có biểu tượng là con 
Chuột 
- Giờ tù 24-1 
m thông thường là 
Tir với nghĩa khác 








- Che ché: Tí hộ; Tí hộ 
quyển (quyền ti nạn); 
Tí hộ sở (asylum); Tí 
huu (chúc lành) 

~ (Cây) cho bóng che: 
Tí âm 


Tío 
- Xem Xế (xì) 
- Còn âm là Xài; Trại 


LES 


Ti mì) 
~ Phong làm tê liệt 


phương (chẳng hạn) 

~ Theo mẫu: Tỉ trước. 
сим y tài tân у 

(cắt theo mẫu áo cü) 

~ Cá bon mắt lệch: 

Ti mục ngự. 

- Cài răng lược: Trát rỉ 
~ Phiên âm tiếng Phạn: 
Ti khâu (đàn ông tu 
chùa); Tỉ khâu nỉ (đàn 
bà tu chùa) 


Ж 





Tia) 
Tê giác cái (cê thu) 





Ti œ) 
Chi: Ti muĝi (chi em) 


fi 1. 


Tio» 
Số Billion 
(*van ức - theo Anh; 
*thập ức - Mi, Pháp) 


Ж 
Ti (xf) (aà vin) 


Giày: Té ti (giày rách) 
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= Xua đuổi: Tj văn rễ i 
E (thuốc đuổi muỗi) B 5 
Ti (xD (có văn) - Tích л) Tích до 
Sq: Uy ti bát tiền E - Dấu vết: Tc tích ~ Lưng (người và vật): 
(sợ không dám tới) ~ Dấu cũ: Di tích Tích bồi; Tích trụ 
Tio —— = Điểm báo: Tích tượng | (xương sống); Tích 
An icu Me ын chup (đỗt xương. 
Tis (Hv tế) AEN Jg sống); Tích chup động 
~ Từng chỉ tiết: Tỉ mi Tích Gn vật (vật có xương 
- Nói thân mật: Ti tê i - Gom lạ: Tích ij: кө Th LH (iy Is 
Ti) Tích cốc phòng hoang | viêm (bệnh liệt polio) 
F "Tên sông ở Hà nam - Máy cụm từ: Tích án | _ Tựa như cái lưng: 
Tie (Hv t) id (vu kiện kéo dài): Tích | soy tích (day núi) 
Rom: Li f7 BE cực (positive); Tích ~ Xem Tích (j) 
phán (Toán integral); 
E Ti* (Hv Tích thực (không tiêu) # 
~ Tit mít: Tắc rj 
Tjen реш = ft: Chia cho mêri | Tích g) 
i vi tre hoặc sắt: - Suy bì: Tj z 
Lu ti ni (vi chất cài утын Tích* (Hv tích) parikane "kd 
Я Е n тас 4 lạ HỆ Bình đựng nước uống | 7, „ lim ri nóc) 
М tre để chưng håp) А 
Tias (Hv nhật tỉ) Hi 5i jh - Xem Tích (jD 
ñ - Vêt sáng: Tia mặt trời | "^ = ` 
- Vêt lông: Tia nước | Tích un l 
Tio - . | - Ông nhỏ: паташ | - Dây gai xe Tích g0 
Mũi: Tj khổng (lỗ mũi); ~ Công trạng lập được: rcf 
Tj lương (sóng mũi); Thành tích; Công tích; | S9 mà mén: Thóc tích 
Ti nữu (dŠ máu cam) Chién tích (thành tích 
ở mặt trận) | 
fit Tích an 
Ti (pp ring (taro lá (т - chữa | J - Xia bằng mũi nhọn: 
Li dj: Tj li bệnh đái đường) Tích g0 Tích nha; Tích 
m = Rồi гї: Nói tía lia - Gày yếu (cë văn) hóng (dà son mài) 
- Bạc nhược: Tích bạc; | = Moi vứt di: Tích từ 
Tion ЕЗ R Tích thô (đất cần)- - Nét móc ở chữ Hán 
~ Chim bay sắt cánh Tias (Hv tê; thủ tế) 
nhau: Tj duc -XénümiTiaràw | P # 
- Xem Tí dec Tróng tia Tích go Tích on (cổ văn) 

- Lựa lấy: Tia ngô А adhan, 
iB RE rồi. Tia ra làm ba | Bước ngắn Nước da trắng mịn 
Tio # вв Ж 

- Tránh: Tj huy (tránh Tích gi Tích 
máy từ cám ki); Tích (bì) chợ - (x) 
Tj khanh lạc tỉnh - Què cà hai chân Chim wagtail: Duge thảo Át lam 








(tránh lỗ lại lot giéng) | - Tế ngã Tích lệnh. thái: Tích minh 
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- Đất phèn - Vỡ đất: Bàn Có khai $ 
м - Người Việt làm quan | thiên tịch dia; Khai Tháo tịch (chiếu) 
Tích œ) ở Së: Trang Tích tịch quả viên (lập vườn | - Ngồi: Tịch bát hạ 
E Ns gao (có văn) cây ăn trái); Lánh tịch | (kịp) noãn (ngồi chưa 
-Tiếg mua roi trên |09 ФИ chuyên lan (lập cût | ấm chỗ đã ra di) 
lá: Tích lịch Tích báo mói) = Chỗ ngồi: Chủ tich; 
i wan a MA ~ Sâu sắc: Tinh tịch Thát khử liễu ngũ tịch 
Š - Cải chính: Tịch đao | [(đảng) mắt năm ghé] 
Tích оа) ey МӘ: Tich lap | (cai chính tin đồn) - Bữa tiệc: - 
Thin làn: Tích dich *thiếc) ` ~- Xem Bích (bì) е gian ui ше ап) 
y - Phiên âm: Tích kim ў nhi khứ (cuón chiéu 
(Sikkim) ra di: vo vét sach) 
Tích o # Tịch о - 
- Chẻ, bó: Phân bang Mê: Tịch hảo (hobby); | £a J 
ү? Tịch g0 Thị tiu thành tịch | 
-Phánchiarôichú [ Sie Có jch шла ПШ... 
thích: Tích ng - Së ghi biên: Hó tich i 
(eê người tong nà) (Й AT ed mise HN 
Bí - Làng quê: Tê tich: Тре p) 
Tích on Hỏi tịch (về làng cü) | _ Xa vàng: Tịch tĩnh: 
Sáng sửa rõ rằng: -Thành viên: | Tịch hạng (ngõ hẻm); і 
Minh tích; Thanh tích ngak ш tich Tie nhường wing) mike: div из), : 
X - (Tíni quặc ~ Sợ hư hao: Tiếc tiền 
"uu я ош tich - Xót vi mát: Tiếc của 
= Hiểm: Tịch де (chữ lạ) 
Tích (x) 4 
- Quí hoá: Tích thón дт Tịch úp T i EE Ж 
(quí từng phát) Wap тень 5 Тїёс* (Hv tich) 
~ Tiếc: Bát tích công | Viên tich (nhà su chế) Än uống linh đình: 
bản (không tiếc sức > be deii Tich ap (bộ góc) Mû tiệc lớn: Tiệc cưới 
tiếc tiền) ka аы ~ Lúc mặt trời lặn: 
+ Thương hại: Ойл tích | ga Tịch đương P3 
+ 3 'Tiêm gian) 
is) Tịnh iam ở ~ Mũi nhọn: Chỉ tiêm 
Tích on Mb mà: Dón tich Tich an (dàu ngón tay); 
Ngày xưa: Tích nhật = Nước dâng ban đêm | Tram tiêm (mũi kim); 
(có văn: Tích niên); D - Thuỷ triều ở mức cao | Tháp riêm (dinh chùa); 
Kim tích đối tỉ Tịch pn Tiêm đối lập 
- Bë: Tịch bóng tử y = Vót: Bå duyên bút 
Bi (bé bắp ngô) Ticho — tước tiêm (got bút chì) 
Tích (xr (cỗ văn) - Còn âm là Phích Từ cũ được thế bằng | - Châm chọc: Thuyết 
- Thịt phơi khô Khuê (gui) dé gọi preces Уем 
Kem Lao 0A) lãi pt Eum toan khắc bạc (lời nói 
i8 B Tịch (pì) E # chua cay châm chích). 
"i - Dep mót bén: = (Kéu) lành óc: 
Tích ба) Tịch cốc (kiêng ап) |Tịch (x0 Tiêm khiếu 
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- Đi đầu: Tiêm rử (ké 
giỏi nhất); Tiêm binh; 
Tiêm đoan vũ khí 
(khí giới tối tân) 

~ Cụm từ: Tiêm đoan 
[*đỉnh, đầu nhọn: 
Tiêu thương đích 
tiêm đoan (mũi giáo); 
*Tối tân nhất] 


ik 

K 

Тїёт* (Hv thù tiêm) 
- Chích: Ông tiêm 
- Don mỗi thuốc: 
Tiêm thuốc phin; 
Tiêm trâu 


Ж 


Tiêm (ап) 
Phá nát: Tiêm huy, 


+ 

Tiém (giàn) 
~ Chão kéo thuyën: 
Lạp tiêm (kéo thuyền) 
~ Xem Tiêm (xian) 


T 

“Tiêm (xian) 
- Nhỏ li ti 
Tiêm tế; Tiêm tiểu; 
Tiêm trân (bụi nhỏ): 
Nhân tạo tiêm duy 
(sợi nhân tạo) 
~ Máy cụm từ: 
Tiêm mao (lông nheo); 
Tiêm duy tổ (cellulose) 


KE 
“Tiêm (qian) 
- Xem Thiêm; Kiểm 


- Que tre: 
Nha tiêm (tăm) 


- Nhãn hiệu (sticker): 
Hàng không bưu tiêm 
(nhãn hiệu đặn gửi thư 
bằng máy bay) 

- Giấy visa: 

Tiêm chứng 

- Còn âm là Kiểm; 
Thiêm 


46 45 


“Tiêm (xian) 
- Binh khí ngày xưa 
- Sûc nhọn 


lý W 


“Tiêm (ian) (có văn) 
~ Ngâm cho thám: 
Tiêm nhiễm. 

- (Sông) chảy vào: 
Đông tiêm vu hài 
= Xem Tiềm (іп) 


ñW W 


è 
“Tôn der hà 





Têm ti 
~ Còn âm là Tiệm 


'Tiềm® (Hv tiềm) 
- Tạm cháp nhận 
được: Tiém tiệm vậy 
- Món chim cả con 





'Tiềm (gián) 
- Ngằm; kín đáo: 
Tiểm năng; Tiềm thức; 
- Máy cụm từ: *Tióm. 
thu dinh (thu ngầm); 
Tiém thuy vién (thg 
lặn); Tiém thuỷ khí 
(đồ giúp lặn); 
*Tiém tàng 





(dấu kín; di án) 


'Tiếm giàn) (сё văn) 
~ Vượt quyền: Tiêm việt 
~ Chiếm đối tượng quá 
cao: Tiém vị (cướp 
ngôi vua); Tiểm chức 
(mạo nhận chức vi) 


8E 39 
Тіёт (zèn) _ 
Dêm pha: Tiém ngôn 


Xí Bí 
'Tiệm gian) 


Xem Tiềm 


LÀ 


'Tiệm* (Hv tiệm) 
Tem cháp nhận: 
Tang tiém 


Ж 
Тїёт* (ну điểm) 
Cửa hàng: Mó tiệm ăn 


m 


Tiên (shan) 
Düng dinh: Tiên tiên 


Tiên (ian) 
~ Roi: Tiên mao (roi 
chùm); Nhuyên tiên 
(roi mềm bằng dây... 
đòn: Tiên dû: 
Xuy tiên; Tiên mā 
(quất ngựa) 
~ Giống ngọn roi: Tiên 
trùng (giun dhi ở rut): 
Ngunu tiên (cán dái bò: 
Q.Dóng ngẫu рїп) 
= Chym lại như chùm 








roi: Tiên pháo 
M 
Tiên gian) 
~ Chiên khan dẫu: Tiên 
kë dûn (trứng trắng) 
- Nấu nhỏ lửa: 
Tiên dược (sắc thuốc) 
- Nỗi khổ: Tiên ngao 
- Xem Tiên (jian) 


EX 


Tién Gian) 
Nhỏ: Tiên tiên 


m 


Tién Gian) 
- Tiếng nước chảy: 
Tiên tiên (*róc rách; 
*cuón cuộn) 
~ Xem Thiên (qian) 


E x 


Tiên Qian) (có van) 
~ Giấy viết: 
Tín tiên (giẫy viết thơ) 
~ Lá thơ 
- Lời giải thích sách 
đời trước: Tiên chú 
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Tiên (xian) 
~ Người sống mãi: Bár 
tiên (Chung Lí quyền; 
Là Đồng tán; Trương. 
Quà; Lí Thiết quai; 
Lâm Thái hoà; Tào 
Quốc cửu; Hà Tiên cô; 
Hàn Tương) 
- Giúp sống mãi: Tiên 
dan 
~ Máy cụm từ: *Tiên 
hac (cò mào đò); 
*Tiên hậu toà (chòm 
sao Cassiopeia); 


801 Tiên—Tiên 


























*Tién nhân chưởng ~ Thực phẩm từ dưới tiền tệ ngày xưa: 
(cây xương rồng); nước: Hải tiên 60 đồng kẽm. HẠ # B b 
*Tiên khách lai (cây - Xem Tiên (xiàn) E m 
anh thûo: cyclamen) | э а 
% Ш Tiên giàn) Tién kién (t ду) 
Тїёп (qián) 1. Cổ dang ~ Xem Tiên (xian) 
Tiên (xian) ên 2 Eim drs й 
- Sóm trước: Tiên hoc Е Ө 
lễhậu học văn — -Cáchiu — - LA. PR 
- Thé hệ trước: Tiên (sân trước): Tiền vô có | - Giới thiệu người tài: s di 
nhân; Tiên hiên nhân (chưa từng сб) | Tino —_ IMP Oe M 
- Đã chết: Tiên phụ - Đi mở đầu: Tiên tam | - Xem Trãi Giàn) ~ Xem Tiện (xi) 
(cha tôi, hiện đã mát) | bài (ba hàng đầu) 
- Tiếng lịch sự: Ni si | - Lúc trước: Tiên thiên | $Ë RR 
món, tién sinh món (hôm kia); Nhật tiển lén Gk: Тїёп (xiăn) 
(thưa quý bà quý ông) | (cách đây máy ngày); Re - Cay réu: Dài tién 
ng tiền xu Thé chiến tiễn Dû tién bát chính 
~ Sóng truyện Kiểu có (chống lên cho thẳng) | 
[3 nói tới, chảy qua Hàng | rre cho khỏi rò o 
Tiên (xia châu gần cuối kinh Tiên (din) 
жіп) Đại hà: Tiên duong — st t Lira cháy lan dóng: 
Khí xenon: Tiên - Tên thuốc rễ đồng: Tiền hê Binh tién е 
đăng (đèn khí xanh) | _ Cum tir Tin né |Tién (An) (chiến tranh phá hoại) 
(*lác đó hoặc trước - Di về phía trước: 
№ hoc sau мнра | Bár ién rd thodi JA FH 
Tién* (ну tiên) Tauốt quảng thi giờ: | - Bước vào: Thinh tién | Tin (am) 
Ciu chửi: Tiên sư nó | "hai dàng trước sau) саатан Bệnh hắc lào: 
: Ти Tién giới chỉ tật 
ПЕ ?š tt 2 Ty isu, (bệnh ngoài da thôi, 
Tiên (xian) Tiên (qian) pres come) | không nguy hiểm) 
Loại lúa hạt dài -Ho - Ăn uống: 
- Tín vật (ибт pa Công tiến mạn san ik 
Wt Bf (станы S) Тїёп (xian) 
Tiên (xian) Tiên phái (iba gi): | “(anp dem và Tên họ 
Quay vòng khi khiêu | Giácádathiéutién? | “Cân âm là Tán 
vũ: Biên tiên (cái này bao nhiêu?) RU 
KE EE Gerd «овна Kt Tiên gian) (có văn) 
О xiên (ng cả) | Tiên qun) з Min vrti ciy 
Tiên (xian) Е бушуу ра е "ck 5 - Xem Tiên (jiãn) 
- Thịt cá, rau, hoa bàng 5 gram: đồng. - Điều phúc 
шо: Tiên hoa; Tên | cận: 1/10 lạng 9H 
yr TM БЯ Тїп gum 
Tiên hùng (оша; |Ë Tiên (in) : 
Nhan sắc thái tiên |Tiën* (Hvuền) (Chân) không đi giày: | TRAE бадо 
= (DŠ ăn) ngon: Tiên mĩ | 1/10 quan tiền tét theo | Tiến rác "CM ta bảng Eco: 
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Tiên tài (*cắt may; “hg 
ы 
- Diệt cho hết: Tiên trừ 


Li 


Tiên giàn) 
~ Mũi tên: » 
Cung tiễn; Hoà tiễn 
- Con nhím: Tiên tne. 
- Cum từ: Tiên bó 
(bước tién nhày vọt) 


fk E 


Tiên giàn) 
Dar tiệc đưa chân: 
Tiên hành; Tiên biệt 


Tiên giàn) 
Tung toé: 
Tiên nhất thân në 
(cà mình bê bét bùn); 
Tién lac (roi xuóng 
làm tung nuóc lén); 
Cương hoa tây tiên 
(đập sắt nung toé lửa) 


WE 


Tiên giàn) 
- Dẫm lên: Tiển đạp 
- Giữ đúng lời hứa: 
Tiễn ước 
- Vua nước Việt đời 
Xuân Thu: Câu Tiên 


Là 


Tiên (ыал) 
- Dễ sử dụng: Tiện lợi: 
Tiện dwong; Tiện đạo 
(*đường tắt; *dubng 
dành cho người di 
chân); Tiện nghỉ hành 








sự (làm thé nào tuy ý) 

= Bình thường: Tiên bó 
ди! (lính - thôi bước 
đều mà đi như thường); 
Tiện điệu (lời dặn); 
Tiện yến (bữa ăn bình 
thường): Tiện trang 
[áo mặc hàng ngày: 
Tiện y (từ này còn gọi 
thám tử vận thường 
phục)] 
- Đi tiêu: Đại tin; 
Tiện bí (bị bón) 

~ Cứt đái: Phản tiện 
- Máy cụm từ: 

Tiện thị (dù nhu); 
Tiện sĩ (đồng xu) 


Tiện giàn) 
- Rẻ tiền: 
Tiện mại (bán rẻ); 
Huu tiện nghi huu hảo 
- Hèn (lối tự khiêm): 
Tiện thiếp (đàn bà tự 
xưng); Tiền kT (tài 
mọn); Tiện dạng (cơn 
bệnh của tôi) 
- Đáng khinh: Ha tiện; 
Bán tiện; Tiện cót йди 
(mẫu xương khốn nạn 
- tiếng chửi) 


Ds 


Tiện «n 
= Cua: Tiện dao (cái 
cua); Tiện công (*thg 
cua; *cóng viéc cua 
xê); Tiện sàng (máy 
cua cỡ lớn) 
- Xem Tiên (xiàn) 


Ж Ж 
Tiện (ian) 

Thán phục; thèm: 
Tiện mộ; Nhân nhân 











xưng tiện (ai cũng phải 
thèm) 


Nx 


Tién* (Hv tiện: tiễn) 
- Got cho ra hinh dà 
dinh: Tién chán bàn; 
Tiện mía 
- Sin cơ hội: Tiện dip 
- Máy cum tir: 
Hà tiện (*khéo dé 
dành; *bün xin); 
Tién nghi (phuong 
tiện thích hợp - trên 
đây đã thấy hai danh 
từ Tiện nghỉ rồi!) 


"8 

'Tiếng* (Hv khảo tinh) 
- Âm thanh: Tiếng kêu, 
Tiếng động: Tiếng 
khóc; Tiếng cười 
- Cụm từ: Tiếng vang 
(*8m thanh đội lại: 
* phản ứng tót từ 
người thiên hạ) 











- Lời đồn: Nói tiếng; 
Tai tiéng; Tiéng thom 
- Giờ 60 phút: Mỗi 
ngày làm tám tiếng 


HER 


Tiếp g0 
- Mái chèo (cổ văn) 
(kim văn: Tưởng) 
~ Chào (thuyén) 


kk 

“Tiếp gia) А 
Cụm їй: Han luu tiếp 
bối (mồ hôi chảy 
mướt lưng; *vi làm 
nặng nhọc; *vi sợ) 








Tiếp (йе) 
- Tới sát: 
Ройп binh tương tiếp 
(sát 1á cà) 

- Trước sau nối liền: 
Tiếp điện tuyến: 
Tiếp lực (chay relay); 
Tiếp ban (làm việc 
theo người trước) 
- Nhận được: Tiếp thu; 
Tiếp câu (bắt banh); 
Tiếp đáo nhất phong 
tín 1 (bát c được thơ); 
Tiép vẫn (hôn sát môi); 
Tiếp điện thoại 
- Đón vào: Тіёр tán 
+ Ghép cây: Tiếp móc 

- Hay dùng như Nó 
Tiếp khách; Tiếp сй) 


Ж 


Tiếp (xi) 
Điều hoà 


Tiệp dio 

- Thắng trận: Báo riệp 
(đưa tin thắng trận) 
- Lanh lẹ: Tiệp túc tiên. 
đăng (le chân sẽ được); 
Táu tiệp kinh (di tắt) 

- Lối tắt: Táu tiệp kính 
(chạy lối tắt) 
~ Phiên âm: Tiệp khác 
(Czechoslavia) 


й 


Tiép (jié) (có van) 
Chúc quan dàn bà 
trong cung: Tiệp die 


fit 


Tiệp dió 
Lông nheo: Tiếp mao 
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fi W i RA # # 








Tiết jio) Tiêt ami) — Tiét iè) Tiét* (Hv tit; tuyê) 
~ Thiết yếu nhất: Ri chất lông: Tiết niệu | - Đồ mặc ở trong nhà liệt: 
Tiết thượng (đúng lúc); | khí quản (со quan sinh | của người xưa Chết tiệt rồi (chết thật) 
Tiết cốt nhãn (khâu ra nước tiểu); Tiết niệu | - Hỗn với bề trên: - Câu chửi nhe: 
quyết định thành bại) khoa (urology) Tiét độc (nhờn nhà; Dó chết tiệt 
- Xem Tiết jié câu phạm thượng). 


ER ~ Tục tiu bán thiu É л 


+ 

f HD Tiết (xie) Tiéu (biao) 

Tiét gio -Chwnhvong Е ZR HE - Vë đánh dáu: Am 
1. Chính dang cuneiform viết sâu Tiết cai) tiêu (các dấu huyền, 





hói...); Lộ tiêu 
(bảng đường); Tiêu bảm 





'Viết tắt lối vào gạch ở Babylon: š 
3 dah bộ sóc Tiết hình văn te Dây buộc 


































~ Điểm nối: Cốt riết Met m Tiét quy саар пеач 
kh - Cụm tir: Tiết tử rao hàng; qu: : 
1 pine (*móng chém; Cón goi Tiêu chuẩn (standard); 
э v NC là Tiết quy: Tiêu đăng (đèn chỉ 
Nhát tié е quản Quái SG đường cho tàu); Tiu 
(một khúc ống sát) VS Ỷ áu là A "> EAS 
- Một phần của bài mở đầu tuyên) | Cr rir, Tiét canh ng Sa упы 
chương sách: Dé nhất меб (орао Trong. 
cương Deminé |J Y m tiêu (trade mark) 
- Nhịp nhạc: Tiết tdu é - ĐẠI dẫu, mốc 
туша; TIA phách Tiết > Tiết ie) Tiêu giới (vẽ ranh) 
DC MET E | Chama 
- Phần của mùa: Tit < Nån chí: Tiết kinh; Tại tưởng thượng tiết Fala thưếng: Бой 
thời bát tiết [(Lập xuân: | iés knf đình tử (đóng danh điệu (chiêm gii; 
Lo Lap hui LAP | - Cảmgiáckhimộng | Vào tưởng) Cám ti Giải nhá) 
МЕ Hp chi: E eid lớn không thành: - Ra gi P» thàu: 
pm ta ch DONEC | Thám tiết khí Ж Chiêu tiêu (mời ra 
Tai Kh een) ` Đô: Tir lat - - ÍTiệt gio giá): Dáu tiêu (trà giá) 
“Ngày lễ 7l hoi: Tiết tự phẩn | _ Cit din: Hoành tiệt 
Nguyễn dán dế (xá bơi giận) lên (cross section); | ĐH 
- Thu lại cho ván gọn: p ў Tiệt chỉ (giải phẫu cît | Tiêu (biao) 
4 chân tay); Tiét trưởng | - Vũ khí hình mũi tên 
] 'Tiết* (ну вё) bổ đoàn - Đoàn người đi đường. 
(thermostat): Tiết y sc | Giận: Nói tiér - Từ giúp đếm các có hộ tống: Báo tiêu; 
Mene TC bét ăn) đoạn: Nhất tiệt nhỉ Tiêu khách 
ióm lặt vặt: - 
- Đứng phé mộc đâu (một súc gỗ) 


- Ham lỗi đi: Tiê han | BABA 


Kit tiên Tiết háo 

- "Nút" do vận tốc tàu: (ip бр пап 4090: | TIỂU (puo) 

Tắc độ nhị thập tiết Tiệt đoạn (chặn lỗi) i6 lốc: Cung tiêu 
ip anadene WA Gi є 

(Сё văn) Lá cờ chỉ - Din khoát: Tiệt nhiên; 





huy: Tiết kì; Tiết độ sứ: 
(chức quan to đời có) 
-Ho 





it nhiên định phận 
tai thiên thu Ж 
(thơ Lí thường Kiệ) |Тіёи giao) 









































Tiëu—Tišu 804 
Máy cày cho vi cay £e #6 Thông tiêu (suốt đêm); | - Nấu kim loại chả) 
làm gia vị; Hó tiêu; esu Tiêu cám (curfew) lỏng: Tiêu huy (“ni 
Lạt tiêu (6); Tiêu diêm Tiêu Gia) — " cháy; *huy tang chúmg) 
(muối pha võ Chim sáo: Tiêu liêu | 2 Рм ъё: Tiêu huy, 
Zanthoxylum Mi к - Bán: 
чена |f КУЛЕ 
Tiêu (iso) dao pháp ngoại (đáng | sướng tiêu (bán chạy) 
^" - Tén ho n tü mà khóng bi tà) ~ Làm hao: Khai tiêu 
Tiêu Giao) ~ Xem Tiêu (xiào) (tiên phải bỏ ra) 
- Рё cháy: Tiêu ddu 3 - Giá để mắc đồ: Tiêu 
lan ngạch (đánh - đốt - | FÌ tử; Той tiêu (kim ват) 
cho vỡ đầu sút trán) | Tiêu (xiao) 
= Than coke: Tiêu thûn | _ Giáng: Tiêu tượng # 
- Lo: Tâm tiêu; Tiêu ke; | (portrait); Bắt tiêu nz | Tiêu điều: Tiêu sách — |Tiêu Giao) 
Tiêu táo (sốt ruột) tôn (con cháu làm cha | - Tiếng ngựa hí Mây: Cao nhập vân 
7 ly cum tir Tiêu cự | mẹ phải xiu hô) Máy cụm từ: Tiêu sắt | riê (cao tới mây): 
(focal distance); Tiêu | . Còn âm là Tiếu (*tiếng gió vi vu: Citi Hiếu nến ngoại 
cực (focus); Tiêu nhĩ | - Xem Tiểu (xido) (tan biến hén); Tiêu 
(đơn vị Joule); Tam tiêu nhường (rbi khác дй) 
(hai huyệt ở bao tử, và 18 б СЫЙЫН 
hạ tiêu ở bàng quang) и tường 
d wan терым rë lỗi vào nhà TH); Ld 
# - Biến mắt: Tiêu hoá; | Tiêu tường chỉ hog Tiêu (biao) (có văn) 
m. Vân tiêu vụ tán. (lục đục trong nhà) Cuong ngựa: Phân dao 
“Tiêu Giao) (mây mù tan); - Tên: Tiêu lang (vợ là | đương riêu (dật ci 
Máy loại cây (lá lớn): | Kh tiêu (ha сот giận) | Lục Chên bi bt dûng | chia tay: ai đi đường nấy) 
Ba tiêu; Hương tiêu | - Trừ khử: Tiêu đồm | Quách Tử nghi, từ đó 
(chuối); Mĩ nhân tiêu | (giúp tan đờm); y coi vợ như người lạ) | AK A 
(dong có hoa: canna); Tiêu hoà thuyén 
Tiêu ma (cây day) (ống nước áp suất cao |} Yi о сое) i 
281 Tiêu (ott) (cỗ văn) 
T - Sóng ë Hà € ge i 
Tiêu (jio) sông Tương rồi cả hai 
Đá D acte LM để vào Động đìnhhồ | Tiêu ом) — 
“р> ~ Nước sâu và trong | - Khi mandrill: Sơn ziêu 
thạch (đâm phải đá); (không cần phải nói) 4 E - Nêm là "Con tiêu" 
Hoàn tiêu (atoll) - Máy cụm từ: Tiêu | ` Mua gió вдо: Tiêu tiêu 
khát bệnh (bệnh đái ~ Thư thái: Tiêu sái H 5 
"8 đường); Tiêu phóng Lx 
(đề phòng hoà hoan): | Tièu (qiáo) 
Tiêu (hao) — Tiêu tức (*ủn trên báo | Tiêu (xiao) - Xanh xao võ vàng: 
~ Canh phòng: Tiêu chí, *tin tức cá nhàn) | Hoá chất salpetre: Tiều tuy 
иын Mt HN Tiêu thạch; Tiêu cường | - (Cây сё) xác xơ 
(gm canh); Phóng |р thuy (nitric acid) Mp 
tiêu (phiên canh) att 
+ Chim kêu пи rit Tiêu (xiao) hội # Đi ban 
-~ Huýt sáo bằng Dêm: Nguyên tiêu Tiểu (qia) | 
miệng: Xuy tiêu (đêm rằm tháng giêng): | Tiêu (xiao) Chòi canh: Tiểu lâu 
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H (chất ván mà trách); - Nhỏ: Tiểu quốc; - Lang lẽ: Tiểu tiêu li 
Tiều ¿ Tiểu nhượng (chê) Tiểu cô nương | khai (lặng lẽ bỏ di) 
п (giáo) с ~ Vyn vặt: Tiểu dê dai | -Còn âm là Tiĝu 
790 ws 16 (bé xế ra to) - Xem Tiễu (gilo) 
- Kiếm củi: Tiêu phu Tiéu œiào) - Một phần пао: 
BE AES Phong tiểu ta liễu (gió | {fj 
M 1 egi " » Sí pa бан ак) Тїёи (qiio) 
Tiéu (qiáo) - Còn âm là Tiêu. TÊN Kông Ti - Ít nói: Tiễu thanh 
- (tiếng binh dà - Xem Tiêu (xiao) “Một lúc thôi: Tiểu rog | (tiếng nói nhỏ) 
Đăng trước tièu T Trẻ tuli: Nhất gia s - Buôn (сё văn): 
Tả, khán dâu (đợi xem) | Ж PX tiéu (cà nhà già trẻ); | Ti nhiên lê ha 
= Cụm từ: Tiểu bắt khói; Té TROIS "p (buồn rơi nước mắt) 
Tiều bắt thượng nhãn мане)... “iya n - Còn âm là Tiệu 
(coi khinh); ~ Cười: Vi tiểu (cười (nó trẻ tuôi hơn tôi) ` Xem Tiễu (qiao) 
TA & khởi (coi mim); Chân tiếu ni | -Mấy cum tù: S 
nhân (nye cười chết Tiểu lim (mặc bộ э ®@ у 
4 Же ү văn); Tiều те | được); Tiếu binh (cán | mới cho người chén): ВА 58 38 
cười: trò cười cho kê | Tiéu nguyét (siy thai); |Tjëu (qiao) 
д : ¿ (qiào) 
ni khác); Tiểu điện hó Tiêu tâm! (Ау chú $) | Xem Tiểu 
r3 (соп сор có mặt cười: | Tiểu “hái (*dua chua; 
Tiéu (ido) (cổ van) | bềngoàitươimàdg — | món ăn thường); Dh 
Nhai: Đảo tiéu độc); Tiếu lâm (rừng Tiéu giải: Tiêu tiện 
(nhai lại); вот các chuyện Tim* (tâm: nhục tâm) 
(kim vẫn: Phản sô) i): Tiếu lí dàng đao |/\ ~ Cơ quan bơm máu 
(ở nụ cười giấu dao): — | Tiễu* (Hv tiêu) - Tắm lòng: 
Ki Tiếu diệp (cỗ văn - - Quan ài nhỏ (du Quả tìm trong sạch 
y má lám đồng tiền) TNR E | -Phànó gita 
Tiéu (ао) Санди de К сб): Tiểu sành 
- Lễ tế thần dòi xưa or ео ag Bida Mak Bl. |да Ж 
- Làm lễ theo đạo Lão. d Aw 
- Uống rượu đám cưới: [ебет a Щщ Time (Hv thảo tûm) 
Tái tiêu (tái giá) hạ cười rụng răng) 'Tiễu (chao) (miên tâm; tiêm tâm) 
Авс bài Bắc lõi giúp đốt đèn: 
- Ăn cấp bài (cỗ văn): | к, rin ca nú, 
18 E Tiễu tập іт cây nén. 
Tis (qe) z Tiểu (io) = Xem Tiểu (ião) a 
- Dễ coi: Tuấn t x Я 
- Hàng bán mạnh: M TT "e: | Rl Tim* (Hv cám) 
Tiếu hoá - Xem Тим (qiu) Tiču gio ` Tim lạt: Tim tím. 
3 = Dep giặc: Tiểu phi 
uf 18 # -Xem Tiểu chao) |4 9 
Tiếu qào  — |Tiểuœio) [ Tim (Hv dm) 
Cao dốc: Bích riéu (vực | - Cây trúc nhỏ iĝ Có đi kiếm: Tim ròi 
có vách dựng đứng) - Nhỏ (hay di với tên |Тіёи (qiào) 
êê ngudi) Âm khác của Tiểu at f£ 18 
PR h l8 Tim” (Hv cám; tiến) 
Tiéu (qiào) : i (xích tiém) 
Khiển trách: Co tiéu | Tiểu (xiáo) Тїфи (qiso) - Đỗ pha chút xanh 





Tim—Tinh 
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(Hv Та): Tím hoa cà 
- Màu vết bằm: Tim 
ruột tím gan (giận lắm) 


ÓTim* (khẩu tám; tiềm) 
Cười nụ: Tüm tim 


{в 


Tin* iN tín) 4 
- Cháp nhận vì th 
giá kê phát biểu: DZ 
tin (nhẹ dạ); Khó tin 
(câu nói khó cháp nhận) 
- Báo tin: Công vifc 
thé nào tin cho tôi hay 
- Chuyện được kể lại: 








(*Hv Phúc âm, các 

lời Thiên Chúa dạy 
qua Thánh Kinh; 

"các giáo hội Thiên 
Chúa giáo đã cái cách) 


i И 
Tín œìn) 


Mó ác trước ngực: 
Tín môn 


{8 

Tin (хіп) 
- Thực: Tín nhỉ hữu. 
chứng (thực mà có 
bằng cứ) 
- Tin người nói: Thử tin 
vu dân (gây lòng tin 
tưởng); Tin bát tín do 
né (tin hay không tuy bạn) 
~ Tuyên xưng lòng tin: 
Tím Phật, Tín dê 
~ Tới đâu cũng được: 
Tín bộ (tên bộ) 

- Dấu giúp kiểm chứng 

An tín; Tín hiệu; Tín 
dung tạp (credit card) 


~ Thơ đưa tin: Tín kiện; 
Tín phong (bì thơ); 
Công khai tín (thơ ngó) 
- Lời đặn: Khẩu tín 

~ Máy cụmtừ: Tín 
phong (gió mùa); Tín 
thiên ông (chim alba- 
tross); Tín khẩu khai 
hà (buông miệng nói trần) 


3t Ht ME 


Tin? (Hv tinh) 
(kim tỉnh; ngoã tinh) 
~ Chum nhỏ: 
Tin nước mắm 
~ Còn âm là Tĩn* 


ж 


Tinh gmg) 
Phuón ngày xưa kéo 
lên cột kêt lông chim: 
Tinh kì (phướn và có) 


й 

Tinh gmg) (có văn) 

~ Xanh tuoi: Tinh tỉnh 
~ Cốt yếu sự vật: Tĩnh hoa 


đã 


Tinh gmg) 
= Sáng nhấp nhánh: 
Lượng tỉnh tỉnh; 
Tình oánh 
(trong và lắp lánh) 
- Máy chất đặc bi 
Tinh thé (crystal); 
Tinh thé quản 
(transistor) 


ж 





Tinh diêm (muñi loc): 
Tinh kim (vàng rèng); 





Tinh bach mê 





(gạo giã ki) 
~ Dầu cất: Ngư can du 
tinh (dầu - gan - = 
~ Phần cốt yếu: Tinh 
lương (phần tốt nhất); 
Tỉnh thân; Tình tuý 
~ Ti mi: Tỉnh tế, 
Công nghệ hẳn tỉnh; 
Tĩnh độ (precision) 
- Hiểu biét: Giá tié 
hài tit chán tinh (di 
bé khón quá) 
- Rût: Tinh phì (mập lắm) 
~ Quỷ ma: Yéu tinh 
- Trùng gây ging: 
địch 








[hoá thân của con ris 
Viêm dé chết duói ở 
bién Đông: Hón tinh 
vé (ngậm hờn làu)] 


3t 


Tinh (bìng) 
Xem Tính 


E 


Tinh (mg) 
- Ngói sao: Tinh hà 
(sông Ngân vắt qua 
trời); Tỉnh Вой (sao 
đổi ngôi) 
~ Tuần lễ bảy ngày: 
Tình kì; Bản tinh kì 
(tuần này); Thượng 
tinh kì (tuần trước); 
Hạ tinh kì (tuần sau); 
Kim thiên tinh kì ki 
(hôm nay thứ mấy?); 
Tinh kì nhật (chủ nhật); 
Tỉnh kì nhị (thứ ba) 


Tinh дюр — 
Nhãn cầu: Mục båt 
chuyển tỉnh (nhìn 
trừng trừng) 








~ Tanh như cá: Tỉnh 
xú; Tinh khí 
= (Thị) hoi: 


1E 

Tinh (хтар) 
Máy cum tir: Thuy 
nhãn tinh tùng (mới 
dậy mắt nhắm mắt 
mò); Tỉnh tinh (*tinh 
táo; *tinh khôn; *già 
vờ: Tình tỉnh tác thái) 


Ж 


Tinh (xmg) 
- Khi lón: Tinh tinh 
(orang utang); Đại tinh 
tinh (gorilla); Hắc tỉnh 
tinh (chimpanzee) 
- Hoa pointsettia (trang 
nguyén): Tinh tinh móc. 


E 


Tinh* (Hv tinh) 
- Rang dóng: Tinh mo 
- Sáng: Tinh mắt 


Li 

Tinh* (Hv tinh) 
Lóp bót xanh bám vào 
vỏ tre nita: Cao tinh 


Tinh: (Hv tinh) 
- Rất trắng: Trắng tinh 
- Nhiều một loại: 


Tình những hoa hông 
- Хао quyệt: Tỉnh 





inh thiện 








ranh; Tỉnh quái 









































807 Tinh—Tít 
fü Tính danh (họ và tên) _ | - Đơn vi hành chính: Thinh tinh nhát tinh 
Tinh huyện (xin giữ yên lặng) 

Tình (qíng) 3t = Xem Tinh (xing) - Đường máu chảy về 

~ Tâm trạng: Nhân tinh tìm: Tĩnh mạch 

- Yêu say dám: Tính (ing) 3 

Tình dục; Tình địch ~ Hợp đúc lại: Tính x W 

- Ơn huệ: Cdu tình nhập; Thôn tính Tinh (ing) — W df AH 

(chiếm để hợp đúc lại) | - Tự vấn: Phån tinh — | Tinh (bing) 

- Về mấy nghĩa khác, | (tra vấn lương tâm); ~ Cùng nhau sát cánh: 
tình; Tình báo; Tình xem Tịnh (bìng) Thân hôn định tỉnh Tịnh tỉ tới đều); 
bắt ne cám (không cằm. ng vo чк Tịnh dé liên (sen hai 
lòng ди mẹ Vg) d cuống: 

sara ША ft Tinh thân (di thăm paese ibi khán khí) 
[1 Tính* (Hv tính) cha mç ó xa) - Và, càng vói 

- Sử dụng các con só: | - Mê: Bát tỉnh nhân sw | - Máy cum từ: Tinh 
Tinh (ging) Làm tính nhân chỉ: ~ Xem Tỉnh (shéng) liên (д điện hoc) 
Trong sáng: Tình - Sắp đặt trong trí: (nối dày song song) 
không (trời quang Tính toán cán thận E - Tinh thà (hon nüta) 
dang); Thién khí tinh ~ Xem Tính (bing) 
lương; Tình vũ biểu Тар ар ЛЕГ" s 
(barometer) say: Tinh n J 
jk Tiu tuy vị tinh; Tinh Ging) 
E Nhu mé sơ tỉnh - Binh an 
Tính* (Hv tính) thao (kéo nước giã gạo | - Giúp khói say: ~ Dẹp yên: Tịnh loạn; 
Thói nét: Tính ûn chơi | là thể thao cho các bà) | Thuy quả khả drtinh tiu | Tuy tịnh chính sách 
| - Giống cái giếng: (mứt ngọt giúp dã rượu) | (chủ trương dẹp yên là dà) 
TE 
Tính (ing) ~ Chia cắt theo hinh mnis 1 $ # 
- Tu chất thiên nhiên: | Hán ty Tinh: Tinh diê, | Tinh Gng) — Tinh (ing 
Tính cách; Bán tính = Sạch: Tĩnh thuy ~ Sạch sẽ: Tịnh thuỷ. 
= Tu cách: Dược tính # pr - Tận cùng: Dung йй | _ Làm cho sạch: 
- Phân biệt duc cái: ~ Mà thôi: Tĩnh thoại Tịnh thủ (rira tay); 
Nam tính; Nữ tính; Tinh (jing) bắt cán (chỉ nói mà Táy can tịnh 
Tính dục; Tính hành vi | - Hàm bẫy thú: không làm) / (dry cleaning) 
(giao hgp) Нат tính (đào bẫy) = Mức lượng sau khi | _ V các nghĩa khác, 
- Duc cái trong уйп ~ Còn âm là Tinh trừ các phụ khoản: xem Tĩnh 
phạm: Dương tính; Tĩnh thu nhập (net 
Ат tính; Trung tính E income); Tinh trong f 
- Li phản ứng: ed (net weight) i 
Giá được tính từ bình | Tinh hêng) ~ Xem Tịnh (jìng) Típ* (Hv tiết) 
hoà (thuốc này phản | - Để dành: Tinh tóc Âm khác của Tít*: 
ứng nhe); Sứ tính tử điểm dung; Tỉnh ngêt E Ë$ Xa tip tûp; Tip mắt 
bức nóng giận) kiếm dung (dè sèn): 
Tinh tiên: Ta sw Tinh (ing fi 
% (tránh rác - Không di động: Паһ |2 & 

- Bỏ qua: Gig cá | akên. Тий wa: Тий ий | Т? (НҮ tê) 

Tính (xing) tự bắt năng tỉnh (đừng | - Không động đạt: - Rất xa: Tít mù táp 
Ho: Tính thi; bó qua hai chü này) Da thâm nhân tinh; - Chuyén mau: 


ти—тоё 808 





























Quay tít thd lò (cự tô; đại tô) Tỏ vẻ; Tỏ tình A 

- Khép lại: TA mắt ~ Lớn cỡ: To con 

~ Nhỏ: Tứ nhít. (có vóc dạng cao lớn); ж той 2 a 
Nhà to cửa rộng: - Chỗ ngồi: cái gi 

Фф Vải to sợi: i Toa (сиб) Тим toà (về chỗ); 

= 4 To tiéng (nói lớn, Lùn: Toa tir Man toà (hết chỗ) 

ТИ* (Hv tuyệt tế) | thường có ý tranh cãi); - Cái đôn kê: 

- Không biết gì: Thua to (thua đậm); i Hoa binh toà 
Maie Hạ mít To йди mà dại (lớn rồi Toa (us) - Chóm sao: fad hüng 
e mà chua khên) . | !øà (chùm Gấu lớn) 
Tit lối, Cổng tir, - Có địa vi cao: Cónutgrass flatsedge: | . Giúp đếm vật lớn: 
Pháo từ ngồi — Làm to làm lớn Toro» “Nhất toà sơn: 
= Rất thấp: Làn tjt ~ Dám chấp nhận nguy Nhất toà kiều 
hiểm: To gan lớn mát. % - Xem Toa (гид) một 
Toa (suo) từ mà có hai âm Hv 
#18 ЖЕЖ HÀ Xui làm bậy: 
Ti Tès4Hv tô: tô, tò; 16) | Giáo toa SUR 
iU * (Hv tiêu) - Toc mạch: Tò mà je (tok; hoà 1⁄4 toi) 
- Loại nhạc khí có - Ngo ngác: Ngắn rò te. | Tou Бе nen 
hinh cái bát: Tiéng - Kién trúc có nét 'Toa* (Hv toa) Ánh sáng toù 
cảnh (kêng) tiếng tiu | khum khum: Cửa tó vò | n. nhau làm bl Khói tod mà mit 
= Cut hin, nghi | - Côn trùng giống như. y: 
nhu mèo mát tai con ong to mà không 
ñ biết đốt: Tó 10 уд DE 
- Cụm tir: Tò tò геле . |Toä cu 
à - Báng ké hàng hoá: 
n ^ti - Cái : dá 

Tius (Hv tối) pers eso Toa hàng +C dia: Phương tá 
e Ding qua qu Theo sau Wo dio) (đũa vuông йа tròn) 
Din con ttu it bên m | - Ngượng hen Tai | H - МА dûa cho nhẫn: 
Bán rộn tfu tít = Giao thân bí mật: Tê f; | Toa (suo) Той quang 
- Âm thanh quyện Шу | Hai đứa tò tí vói nhau | Xem Thoa 
nhau; Chim hót tíu tít | - Đồ chơi trẻ con nặn 

bing bột hip chín: Cái | A Ж Bi 

/ B #& the Той (suo) 

Tu (Hv tiểu: bo) điệu) # тоа б) Không đáng kê: 
Tiếng đệm sau Tục*: ` ет Tog Той toi; Tod té; Р 
Ап nói tuc tiu bán thiu | Tó* (Hv tê) Той асыуы Ws 

ү 1 тёс* ph& ûm êi binn | Ê Ж Tod win k n 

ê #Ù ê dân ở cụm từ 84168 — |Toà* (iv toa; од) p" 

Tiu* (Nêm Tẹo*) = ~ Chỗ ngồi oai nghiềm: 

Cum từ: Tầng tju Wt fik Ж H Li Dic Phật ngài toà sen. | Toä (сид) 
(giao thân bí mát và TTó* (Hv tổ; hoà tổ) = Noi tụng dinh: Án toà; | - Đánh bại: Toà bại 
dai dàng) (hoà tó; hoà 16; hoà lỗ) Ra háu toà - Làm yéu: Tod dich 
- Dinh thự lớn: quân đích dug khí 
BARRE Toà tỉnh trưởng ~ Vụ thất bại: 
~ Trung tâm tông giáo: | Tod bai; Tod triệp 
To* (Hv tô; tô) Tô bày тёп vui; Toà thánh - Treo gân: Tod thương 























809 Toi— Toán 
Hl lt (М1 dó mà mát chúc) Bk - Đầy đủ: Toàn rập 
~ Xem Toà (zub) (sách đủ các chương) 
Той (suo) một từ có hai âm Hv |Т08і (5ш) - Hết mức: Toàn tắc 
- Ó khoá: Quái toà Đường hầm: Toại đạo | (mở hết tốc độ) 
(kho treo); Tod huge wk ' - Làm cho xong: 
(chìa khoá); Giải гоа hk Thành toàn 
tang Я toá khẩn | Toc? (Hv khẩu tác) |T, 'oại (su) Ë 
(tự động Mö lớn và trồng trải: Ç 
- Dóng kín: kira 2 ~ Đá lửa: Togi thạch; 
Bê quan toi cing | Garā iode ойс | Toaithachphalè | Toàn (xum 
- Xương bà vai Й is MEAM - Quay vàng: 
(clavicle): Той сй š T xưa | Toàn phong (tornado) 
@ # 3 = Đèn hải dáng - Got vòng vòng: 
ШЕ n Toac* (Hv khẩu Toàn nhát cá tên gud 
Am - hoạch) (y hoạch: е) | (gọt vòng tri táo) 
Cụm từ: Той nap. ee | Toan nan) ` Pi chốc Toản d 
- Toang hoang: j. Tag | ` Phút chót: Toàn dung 
(bộ khẩu - kèn lưỡi gỗ | Viec móng keo |, Chua: Anh Nga, | toàn mại (cin tới diu 
như обо, horn...) foan PADS Ne | mua tới đó) Ў 
x ~ Còn âm là Triển 
a - Đau: Yêu toan bối 
BH am thống (dau mg): Tâm | ` Xem Triển (suấn) 
Той (su) e СӨИ 
Xem Toái > Yo nêt Oán dû ái | Neno: Toan ui ai | BË 
tiêu (bát vỡ rồi) 
- Mảnh (vð): Toàn (xuán) 
СА Todi pha lê „ Ngọc đẹp, xưa giữa 
Toa aud) (mảnh chai); Toan (suin) làm dung cy thiên văn 
- Ngồi xuống ghé: Todi bó (mun vài) Dau ê Âm: Toan thống 
Thinh toa (mi ngồi): ga aie # Е WE 
Toa dai (ngài chó) “huy thái t 
Bi bằng phi со,хе | Салатата ÍToạn (uan Euh 
ШЕРГЕ MM, e Vật truyền kì giống sư |. 
- Hướng nhà...: Giá sở Ж tử hay có tượng trước | яф 
phòng tử tog nam Тозі (su) đến chùa: Toan nghê | Toán (suàn) 
~ (Nhà) lún: < Giúp thoả mãn: AAA Ti: Nhát bién toán 
Giá só phóng tit huóng Тоді nguyện; Тоді chí MW (một tếp tỏi); — 
tiền toq liễu (nhà này | - Thành công: , |Toan* Toán đâu (củ tỏi) 
lún xô về phía ко) см thành danh toai | (Hv toán; toán; toán) - 
- (Súng bán) giựt vi -Liên từ inh ra tay làm: 
phía d Toa kinh Sau dó; Do dó гат Tinh nhiều chuyện 3m 
~ Vài cụm tir: = Xem Toi (suf) Toán йы: 
Phản toa + - Tính; đếm: Toán bàn 
o người khác té |} (abacus); Nàng tả hội 
fa nành Tại mắc án); Ж 4 Toàn (quán) | toán (biết viết và làm 
Toa hitu minh (ghi їс | TOẠÏ (suf) - Tất cả: Toàn quốc; tính) sau 
bên тй) (hiệu motto) | -Cù dûng tay chân: | Taàntrwờng; Тодт bó; | - Kë vào số: Bå ngữ da 
- Bởi vì (có văn): Bán thân bắt toại Toàn thực (mặt trời hay | toán thượng (kể cả tôi 
Toa thử giải chức ~ Xem Toại (suì) mặt trăng khuất hẳn). trong số đó) 





'Toản—Toi 
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- Dy tính: 
Thất toán (tính sai), 

- Đáng kể: Ngã nhất cá 
nhân bắt toán (thân 
tôi không đáng kể) 
- Máy cụm từ: Toán 
liu (thể là đủ); Toán 
thị (sau cùng mới...) 


Ж} 


Toán (zàn) 
Chén ngọc người xưa. 
dùng vào việc cúng tế 


Toán Gan) 
= Nắm: Toản khán chung 
đầu (nắm chặt bàn tay) 
- Tích trữ: Toản riển 
= Xem Quin (cuán) 


"f "ft 

Toán (zăn) (có văn) 
- Đớp vào mồm 
= Cần; đốt 


Toàn (тап) 
- Đi vội 
- Thúc giục: 
Toán mã hướng tiền 


WR 


Toàn (uin) 
Chóm lên; vọt lén cao: 
Yến tử toàn thiên nhỉ 
(én bay vút lên trời) 


Jr Jt 


Toán Ga) 
Không sạch: Yêm toán 


LE 


Toàn (uin) 





- Giüi: Toán móc thủ 
hod (giải gỗ Му lửa) 





- Nghiên cứu kĩ: 
Toán thu bán 
~ Xem Toàn (zuàn) 


jh tà 


Toàn (zuàn) 

- Mũi giùi: Phong toán 
(máy gii bằng khí ép) 
- Giüi: Toán công nhân 
(thợ giùi 
Toàn tinh (giài giếng) 
~ Kim cương: Toản 
thạch (hay giúp kê 
chân bánh xe trong. 
một đồng hồ) 

~ Xem Toản (zuàn) 





Toàn Guàn) 
~ Đánh lừa để trêu 
= Còn âm là Khiêm 


gm 


Toàn (тийп) 
Kế thừa 


18 18] 
Toang* (Hv tuân) 


g: Toang 
hoang cửa nhà 


'Toáng* (Hv tuần) 
- Mở trống: Nồi todng 
ra hết. 
= Gây Òn ào: La toáng lên 





toang; Tam toang 


ж 


Toát (cuo) 
- Bem lại cho gần: 
Toát 
(làm môi; ghép đôi) 
- Hót vét: Toát tdu. 
nhất pha cơ thổ (hót 
bụi vào máng vét) 
- Dón bằng ngón tay: 
Той nhát điểm diêm 
(nhúm ít muối) 
- Tóm lại: Toát yếu 
(tóm lại nét chính) 
~ Một mili-lít 
~ Một ít: Nhất toát 
diêm (một ít muĝi); 
Nhất toát nhi hắc mao 
(một túm tóc đen) 
~ Choc chơi: Todt lộng 


Ei 


'Toát (zuo) 
~ М: Той пй (bú) 
~ Còn âm là Soà 





Тбс* (ну tiêu tốc) 
(vũ tốc; vũ* + tốc) 
- Lông trên đầu: Tóc 
bạc; Tóc xanh (đen) 
- Vật rất nhỏ; chỉ tiết: 
Tơ tóc ngọn nguồn 
- Hình dày mềm dài: 
Tóc tiên (có lá тиб); 
Dây tóc đồng hồ 
- Từ đệm sau Tang* 


É É 


Тос» (tóc; thủ thốc) 
~ Tò mò: Tọc mach 
- Choc: Toc manh vào 


# 


Toe* (Hv khẩu tuy) 





“Tiếng kèn: Toe toe 


JA 


Toe* (Hv nhục tiêu) 
Mở theo hình loa kèn: 
Cười toe toét 


pë 


Toé* (Hv tuj) 
- Ход nhu loa kèn: 
Û mở toè; Hoa nó to? 
= Nát bét: Тоё toet 


"R8 R 

Toé* (Hv tiêu) 
(khẩu tuệ; thuỷ tuý) 
Bán toả ra bến phía; 
Toé lửa; Chạy toé khói; 
Nước vài tung тоё 


1f 
Тоё» (Hv toà) 


Am khác cüa Toà*: 
Тап lá toé rêng 


" 

Тоќ» (Hv khẩu шуй) 
Cười mở rộng miệng: 
Cười toe toét 


h 

Toét* (Hv mục tối) 
- Mở bét ra và nhão: 
Тоё mắt; Trái chín 
rita toét 
~ Làm lớn: Sai toát 


# 


Toet* (Hv tuyệt) 
- Hết mức mở rộng: 
Nỗi гое ra hết | 
~ Nt bét: To? toet: Só toet 


F 





Toi“ (Hv nach toái) 
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Tòi—Tô 





(thi toái; toái tử) 

- Chết bắt ưng: 

Lon toi; Gà toi 

~ Tiếc vì mắt vô ích: 
Mất toi nửa ngày; 
Toi cơm cha mẹ; 
Công toi! 


HE AR Eri 


“Tồi* (Hv suy: TH ш?) 
(đồi; tồi; toát) 
- Kiểm: Tìm tài. 
- Chồi lên: Tài lên 


LE 

Tói* Е 
(Hv toái; miền tối) 
Dây chắc xích tù nhân, 
kéo thuyén...: Lòi tới 





E 
MM 
Тдї* (Hv toán) 
- Gia vị (Hv Toán): 
Thịt bò chiên với tỏi 
- Giống củ tỏi: Tỏi gà 
(đùi gà) 
- Nói xấu sau lưng: 
Nói hành nói tỏi 


4b 2$ 42 Wí 


Tom” (Hv miên tâm) 
(miên tam; tam) 
- Gom lại: Tom góp 
được ú tiển 
~ Tượng thanh tiếng. 
trống nhỏ: Tom tom 


& 


Tóm* (Hv tàm) 
- Tugng thanh 
*tiéng trống cỡ trung 
*tiếng vật rơi: Nhảy. 
tòm xuống nước 
- Chưa no: 
Hãy còn tòm tëm 








- Muốn ái ân: Chồng 
đồi tóm tem 


12 35 1$ I 1 


'Tóm* (miên 1⁄4 tám) 
(tắm; thủ tám; tổng) 
~ Nắm bắt: Tóm cổ 
- Thu gọn bài (viết 
hoặc nói): Tóm tắt 


ngu 
Ton* (Hv đôn) 
(tôn; khẩu tón) 
- Dáng đi nhẹ nhàng: 
Đứa nhỏ chạy lon ton 
~ Ninh bg: Ton hót 


Tón* (Hv đồn; tên) 
Treo lơ lửng: Tòn ten 


Tên (tổn) | 
Vyn vặt; Máy thứ tón 
món; Tính khí tón món 


= ж: 
Z UR 
Tong* (Hv têng) 
(thuy tóng) 
= Lût dût: Tong tả 
~ Tiếng giọt nước rơi: 
Roi tong tong 
- Rất gầy: Óm tong 
~ Cá nhỏ nước ngọt: 
Cá lòng tong 


P 
RA 
Tòng (cóng) 
- Từ lúc: Tòng thir, 
Tòng hiện tại khởi 
(từ nay mà đi) 
- Từ chỗ: Tàng Mi 
quốc lai 
- Do đồ: Tòng nhi 


- Nghe theo: Tòng mệnh; 
Tóng rực (theo thói quen) 
~ Người theo: Ti rồng 
- Gia nhập: Tòng chính 
(ra làm quan); 

Tòng quân (đi lĩnh); 
Tóng tinh cứu nhân 
(nhảy xuống giếng cứu. 
người: làm không trúng, 
cách) 

~ Thứ yếu: Tòng phu; 
Chủ tòng (điểm chính 
với điểm phu) 

~ Chung một ông nội: 
Tóng huynh - đệ 

- Không vội: Tòng 
đong (thong dong) 

~ Có nhiều: 

Thời gian hûn tèng 

~ Sớm hết sức: Tòng tốc. 
- Xem Tùng; Tụng 


№ 
Tóng (song) 
Xem Tùng 


KA 


'Tòng (cóng) 
Xem Tùng 


ü 


"Tóng* (Hv thuỷ tổng) 
~ Tiếng nước rơi: Nỗi rò 
nước chảy tong tóng 
= Không kín nữa: 

Biết têng rôi 

ЕШ 

| Tong? (Hv tụng) 

Chën chặt: Tong thuốc. 
vào súng hoà mai; 
Tong đây bao tir 


H 


'Tóp* (Hv nhục táp) 





- Mỡ chiên đã gan hết 
mỡ nước: Tóp mỡ 

+ Tượng thanh: 

Nhai tóp tép ngon lành 
- Teo: Má nhăn vú tốp. 


'Tọp* (Hv tûp; tạp) 
~ Nhẹ hàu: Nhẹ top 
- Tượng thanh: Nhai 
top tep (tóp tép) 
- Teo lại: 
Óm top cả ngudi 


Hp 


Tót* (Hv thủ tối) 
(thủ tuát) 
= Chỗ cao nhất: Tốt 
mãi trên định núi 
= Nhây lên chỗ cao: 
Ghé trên ngôi tót sê 
sàng 


A j 


Тб» (Hv nguu tốt) 
(khuyên tốt) 
Bò dữ: Đấu bò tót 


ЖАР 


Tot* (Hv đội) 
(thủ đột; túc tốt) 
Lot hẳn vào mau le: 
Chay tot vào nhà 


№ 


Tô (su) 
- Ngon và giòn: Tô 
đường (kẹo giòn) 
~ Bánh pha trái cây: 
Hạnh nhân tô (bánh mì 
rác hạt mơ); 
Tô quyền (bánh cuỗn 
khô: bánh qué) 
~ (Chân tay) rü rugi: 





Tô nhuyễn; Tô ma 


Tó—TŠ 





(të mát сат giác) 
= Мӧ rút từ sữa: Tổ du 
(butter: bơ) 


BR A 

Tô (за) 
- Nhu chét rêi hài tinh 
lại: Tử nhỉ phuc tô 
(đừng lẫn với phục 
hoạt; chết mà sống. 
động trở lại) 
- Phiên âm: 
Gia tô (Giê-su); 
Tô cách lan (Scotland); 
Tô đơn (Sudan); 
Tô dà (soda); 
Tô lí nam (Surinam); 
Tô Liên (USSR); 
Tô y sĩ vận hà (kinh 
đào Suez) 
- Loại rau thơm: 
Tử tô (Ма tô: basil) 
~ Họ: Tổ thi (cô phụ 
đợi chồng mà hoá đá); 
Tô Vũ (xem Nhạn) 
- Sông chảy qua 
Thang long ngày nay 
đã cạn: Tô lịch 

LÀ 

Тӧ» (ну tô) 
- Tua rủ: Trướng tô 
giáp mặt hoa đào 
= Ойт màu: 
Tô son; Tó điềm 
- Trồng trải khó coi: 
Trân truóng tô hô 
- Bát lớn: Tô phó 


fü 

Tô (та) ` 
- Cho thuê: Xuất rô khí 
xa (xe tắc xi); Thử óc 
chiêu tô (nhà cho thuê) 
- Thuê: Tô nhát điều 
tiểu thuyên 
- Tiền thuê: Thư tô 











812 
~ Thuế đất: Tô thuế: nga trên mặt trăng!; 
“người con gái dep: 
Ж Dûu lòng hai à tô nga) 
Tà (cú) fk 
Chết: Bang 18 Ж BE YE 
(vua chúa ché) Tó (sù) > 
- Báo cho biết: Cáo rổ 
4 + Phan nàn: Khóng sổ 
(cáo tội); Khuynh tổ 
Tê (cú) (tô các điều ûm ức) 
Đi qua = Đưa ra toà: Thượng tổ 
(đưa lên toà cao hơn); 
- sk dung lúc bí: 
'Tổ* (Hv thuỷ ib) aia Yaya 
Tiếng nước 5] (dùng hết sức manh) 
mạnh: Dái tå t # 
x Tó (sù) (cổ van) —_ 
Tó ` Thành thực: Tinh tổ 
- Trắng: Tổ phục 
(áo tang) "RM 
-Trong sạch: Tổ sâm — |'Tố (su) 
= Không màu mè: TỐ y | < Dièu chim: Kê tổ Ë 
юне jawi? ai (dièu con gà) 
thường); Tổ nhã ( ~ Cổ th 
giản mà đẹp); Tổ nho „= 
(nhà nho thanh bạch): | gi 
Tó miêu (về phác hoạ) 
~ Kiéng thịt cá: Ngár Tó (ва) 
tổ; Tổ thái (món chay) | - Đúc: Tổ tượng 
- Sinh ra đã có: (*dúc tượng; 
Tổ tính (tính trời cho) | *tượng đúc) 
- Thứ làm gốc: Nguyên | - Chất nhựa plastic: 
16 (element); Tổ số Tá liệu 
(các số không. chia 
Duy sinh 16 (vitamin) Tó (sù) 
~ Từ trước tới nay: Ngã | - Đi ngược dòng: 
dữ tha tổ bắt tương Tiber agi 
thức (cho tới nay tôi | Truy bản tổ ngu, 
và y không biết nhau) | (üm về gốc ngi 


- Máy cụm từ: Tổ lai 
(mãi vậy); TỔ thường 
(bình thường hằng 
ngày); Tó hinh (hoa 
nhài); Tổ nga ("Hàng 








~ Nhớ: Hói tô vãng su 


it fE 


TÓ Gu) 





- Ché tao: Tó y phuc 
- Nấu nướng: Tó phan 
- Bắt tay vào việc: Tó 
sinh ý (làm kiếm ăn); 
Tó công khoá (về nhà 
làm bài); Tổ kế: luận; 
Tổ xuất quyết đoán 
(tới chỗ quyết án) 

- Trở thành: TỔ thân 
(làm thông gia); Tổ гдс 
tâm hu (làm bày hay 
giựt mình, thấp thỏm) 
~ Giữ vị: Né tó chi tịch 
- Có vẻ giả tạo: Tổ tác 
~ Mừng trong gia đình: 
Tổ sinh nhật 


# 


Тф* (Hv tổ phong) 
~ Gió mạnh từ Bắc 
~ Cụm từ: Giông tố 
(*gió rất lớn; 
*xáo trộn lớn: Giông 
16 phũ phàng) 











Tổ (zu) 
~ Ông: Nội (Ngoại) tổ 
~ Tiên nhân: Viễn rổ: 
Tổ quốc 
~ Cụm từ: Tổ tó bồi bối 
(từ nhiều đời) — „ 
- Vị sáng lập: Tj tổ; Tó 
su Giáo tô E 
= Phiên ám Zulu: Tổ lê 


-Họ 








Tổ các (viết tắt thay 
vì “Tó chức nội các") 
= Nhóm: Tiểu tổ 

- Từ giúp đếm nhóm 
~ Chất gây ra ngứa: 
Tổ an (histamine) 


тё—тёт 





ЕИ 


Tês ó ` 
- Noi сап ban dë di vë: 
Tổ ám; Tổong ——_ 
~ Càng làm cớ: Chỉ sổ 
(tắt là 707); Tổ người 
ta ghét M 
~ Tiếng chửi: Tó cha 
- Lỗi choi bài 120 14 
Уап Sách Vạn: Tổ tôm 


Тф (тид) (chữ có) 
Thém phía trước nhà 
(chỗ chủ đón khách) 

dE 

Tó (zud) 

- Chit có nghia là Phúc 

TÓ* (Hv thổ t 
- Cái bát to. 


- Kho ở nói đất cho tới 
khan nước: Cá kho tó 


Tóc (si) 
= Mau le: Duc tóc 
đại; Tóc kí 
- Mời (cổ văn): 
Bát tốc chỉ khách 


Tóc (sù) 
Rau hoang ăn được; 


Sơn hào đã tốc. 
(món lượm ở núi rừng) 


Tóc (sù) 
- (Tiéng) vang vang: 
Tóc tóc địa hưởng 
- Dáng dó lỏng chảy: 
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Nhiệt lệ tốc tóc - Nghĩa giữa vua và 
ning ei ng) EET 
nóng chả 8) | - Người im: 

Š Tôi tớ, Tôi dài; Вду tôi 

KE m 

Тос (sù) 

Ding lên Тбї* (Hv hoà ó) 
- Pha đá vôi đã nung 

fik vào nước: Tôi vôi 

= Nháng le sát nón; 

Tốc ва) Uu vào nước lạnh dé PA 
Sg cuống: Hóc tốc thêm cứng: Tôi đao 

~ Rèn luyện tính tình: 
Tôi luyện ý chí 
W 
(teng cao im len; | TOK Œv hk ka 
о xiêm lên: | Con nít lên một tuổi: 
*đàn bà tức giận) eub: 
-Mau (nhu Hv): Mừng tuổi tôi 
Chạy tóc về nhà i 

jk Tòi (сш) 

Têc (zú) Phá; đập vỡ: Tôi huy; 
HH BEN? | de nha Noe; 
bái bên Ны Tải chiết (bé gẫy): 
tam tộc (hình phạt giết | Ti khô lap hủ Gus 
cả họ nội ngoại của khó đạp gỗ mục: công 
chồng » ho vợ) việc dé làm) 

- Nồi giống: Hán tóc; 

Việt tộc dm i bi 

- Có nét tương đồng: 1 

а pott 

ihu mèo, báo, cop... М, ; 

Thay de; Mid > | mái tàn (Nêm khác Hv) 
Tôi (cu) 

Dang nước lạnh và lửa 

bién kim loại ra cứng. 
Tói* (Hv оё) 


- Khiêm từ dé gọi người 'Tối (ай) 


dang nói 


~ Ó mức cao nhất: 


Tối thiểu: Tối cao 
- Cum từ: Tối hût 
thông điệp (ultimatum) 


W. 

Tối (аш) 

~ Con nít đủ một tuổi 
- Xem Tói* 


Тбі» (Hv ai; nhật tối) 
- Thời ki không có ánh 
duong: An cơm tối 
- Thiéu ánh sáng: 

Ra ảnh ở buông tối 
- Thiếu sáng suốt: — 
U mê tối tăm; Tối mắt 
- Mù: Tối mặt (từ cũ) 
- Cụm từ: Tối ngày 
(suốt ngày; mọi ngày) 


“Tội (ай) 
- Điều phạm pháp: 
Khinh tội; Trọng tội: 
Tội bắt yêm công 
- Trách nhiệm về việc 
dë: Quy tội vu nhân 
- Cực khó: 
Thự tội (chịu cực) 


"Tội" (Hv tội) 
- Có ý thương hại: 
Tội nghiệp đứa nhỏ 












- Không cûn phải nhọc 
lòng nhu vậy: Tội gi 
đem đầu chịu báng? 


'Tôm* (Hv ngư tâm) 


- Sinh vật (Hv gọi là 
Hà): Gia tóm (tàu có 





lưới giã để cào tôm) 
~ Giống con tóm: Tóm bưởi 


Tón—Tóng 814 























- Hën, khóng dáng kë: R ‡R ~ Còn âm là Tung 
Rồng đến nhà tôm - A 
- Lồi choi bài: Tôn (san) Тӧп* (нуд, | 
Đánh tó tôm Dè ăn đã dọn ra đĩa; Hao: Tón công tốn của Tông « 
-~ Để lâu không xét tới: | Bàn tón (thức ăn bày n g e I 
Ngâm tôm trên bàn) jf if iéng nước ró giọt 
jh (26 Tên (sün) . Má 
- Giám bót: Khuy tón; 
Tôn (dan) Tôn (zong) Tăng tên (thêm bên) Tm ayan 
Xem Đôn Xem Tông i ODIT 
4 
HA sns Tâm * (Hv tùng; tèng) 
Tên sun) Tôn (zün) ia ie гн 
- Cháu: Tôn nữ Cá sóc (trout) 
- Thé hé sau hàng cháu: a 
Tầng tón (chát); Huyền | ff. Ж 
tổn (cháu của cháu: chú) | Tà n (c Tôn zin) “Tống (sóng) 
- Tên: Tôn Tán (Sun 0 (б) | Dš ah: Tón ho - Tên họ 
Tzu); Tôn Tử (Sun zi) | „Hiện hữu: Tón ai; - Hai triều đại TH 
Họ ha quis M va | aç (420-479; 960-1279) 
ЖЮ те сӧп sóng n > 
dành: Tôn lương | Tông (zong) 
Tôn (зап) (để dành lương thyc) | - Tả tiên: tiệt rêng ж Ж 
Khi ván đuôi: Hê rûn | - C6 thê dê lûu duoc | | Ho hàng: Bóng rêng | Tông œèng) 
-Gửi жы р - Nhóm theo cùng một | - Các sợi doc tréo 
й Tên khoản (ủi thuyết: Chính tông; nhau mở lồi cho con 
ngân hàng); Hành If Tông giáo (chủ thuyết | thoi: Tổng khuông 
Tôn (zan) tiên tôn tại giá lí (đồ | dạy 16i phải tintưởng | - Rác rỗi cầu kì (khen, 
- Thuộc thé hệ trước: | đạc hãy để ở đây); Bà | và hành động: religion) | hoặc chê): Thác tóng 
Tôn trưởng tién tón tại ngân hàng | . Đáng làm mẫu: Nhát | phic tạp 
- Kính: Tôn sự ái sinh | (bỏ tiền vào nhà băng) | dgi thi tông (nhà thơ 
(kính thầy тёп trò) - Nuôi chí: giỏi nhất đương thời) |} 
2 TEM Dug KIS - Từ giúp đếm; “điều”: 
người đối đầm: Tôn Whar rêng tâm sv | TÓNE (ng, 
phu nhân (vợ ngài); - Còn âm là Tôn - Dem tới: Tống giao; 
Tn ih da denk? ee nid 
2 Từ giúp lâm ` FR E - Tiễn chân: Tổng bit; 
Nhất tôn Phật tượng Tông (zøng) Tổng hành; Tổng thân 
(một "có" tượng Phật) dui về chán vắng). ~ Cây chà là: (đưa đám tang); 
- Chén người xưa. - Khiêm nhường: Tông thu; Tông lu Tổng hài tử thượng học. 
dùng để uống rượu Xuất ngôn bắt tốn - Màu ni (đưa trẻ tới trường). 
(ăn nói ngạo mạn) Tông nhưỡng (dt nâu) ж 
1 кр А 
Tôn (zan) (cổ văn) | Ж B3 Tóng* (Hv tổng) 
- Bình rượu ngày xưa Tón (хаа) 'Tông (zong) - Dim: Tổng vào ngực 
- Rượu trong và Qué trong bát quái - Bờm: Mã têng = Chén lớn: Chén têng 
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Tỗng—Tợp 





Ae s 

Tông êng) 
- бот lại: Tổng hồi 
nhập hải (cùng đỗ ra 
biển); Tổng khới lai 
thuyết; Tổng chỉ (nồi 
tóm lại) 
- Tắt cả: Tổng khai 
quan (mở hết mạch 
điện); Tổng sản lượng 
- Chỉ huy trên hết; 
Tổng thẳng 
- Sớm muộn sẽ tới 
= Xé cho cùng: Tổng toán 


Tông (тёп) 
~ Tóm lại; Tổng thượng 
sở thuật (nồi tóm lại): 
Tổng hợp: Tóng quát 
- Trưởng dạy đủ môn 
hơn College: Tổng đại 
học (University) 
- Xem Tổng (rèng) 


# 4š 
Tổng" ( (Hv tổng) 
Don vị gồm nhiều làng: 
De hàng têng 


Ий 

Tóng* (Hv tung) 
= Chèn: Tông đầy móm 
- Còn âm là Tong* 


E ff 


Tốp* (ар: nhân táp) 
Nhóm: Тёр nêm têp ba 


Tót (zû) 
= Người lính: Sî rốt 
(quan và lính): Tiểu tét 
- Đầy tớ: Táu tốt 





thành (sau cùng đã 
xong việ) — 
- Chết: Bệnh rốt (chết 
binh); Sinh sốt niên 
nguyệt (ngày sinh tử) 
~ Tên con cờ: Dem rốt 
đâu dú dí vô cung 


# 


Tốt œuó) | 
Tám lấy: Tắt tha đích 
đầu phát (túm tóc y) 


Tốt*(Hvớo — 
- Hay, giỏi: Tốt lắm! 
Tắt nhát: Tắt số 
- Dễ thương: Tốt mã; 
Tắt tính; Tôt đôi 
- Đối đãi hết lòng: 
Tôi rất tắt với y, thể 
mà y đã phản tôi 
- Moc mạnh: Hoa có 
tốt tươi; Tốt tóc 


ж 
Tót (zû) 
Dáng cao vài vọi 


* 


Tột* (Hv tốc) 
Trên hết: Tôt dinh 


То» (Hv ti; miền di) 
- Sợi tằm nhện nhà ra 
- Nhỏ ít: Tơ hào 
- Mấy cụm 
(*dây tầm gửi; 
*dây nói vợ chóng); 
Trao tơ (Gia Trinh đời 
Đường cho năm con 





го hông 





gái từ nhà mỗi người 


thả một sợi tơ ra sân; 
Nguyén Chán rút sợi 
dó lấy cô thứ ba) 


To* (Hv ti: 
Chưa trừng 
Trai tơ; Ngựa tơi 





ш 

La 

To* (нуш) 
~ Nghĩ tới: Tơ tung 
-~ Vướng mắc: Tơ vương. 
- Không rõ rằng: Tơ mơ 


їй] 


Тё* (Hv ti từ) 





~ Yên lặng: Như tò 


"Tó* (nhân tứ; nhân tả) 
~ Tiếng tự xưng với 
bạn bè: Tổ di đây 
- Từ đi theo Dày*: 
Đầy tớ kẻ ở 


jud" 


"Tổ* (Hv tử; tir; thuỷ tir) 
Dáng lanh le: Tó mó 


MÊ F 


То" (Hv tự; tự: tự) 
Tua như: Tương tg nhw 


BH E 


'Tơi* (Hv tai; trúc tai) 
(trúc tu) 
~ Rách rưới: Tả tơi 
~ Loạn thứ tự: Toi bởi 
- Áo mưa (thưởng 





bằng lá): Áo rơi 


- Nát nhỏ: Đập cho tơi 
- Thích lắm: Më rơi 


Toi“ (thảo tư; thảo tai) 
Rau Hv Ba thái: 
Gidu mùng tơi. 





Tới số (đến lúc phải 
chết); Cơm chín tới 
(cơm chín chưa KD 
= Tiến bộ: Tán tới 

= Liên tiếp: Tới tdp 


"RE 


Töm” (Hv khẩu tûm) 
(tàm tám) 
= Ghét: Ghé tóm. 


- Lom giọng 


* 


Тот» (Hv tân; 
Dáng đi nhẹ và vui: 
Nhåy lon ton bên mẹ 


w 
BH 
Tón* (Hv tån) 
~ Cong: Môi cong tón 
- Tan tác: Tón tác. 


D 
Tón* (Hv tan) | 
Ngán sợ: Tom đến già 


Kik 


'Tợn* (Hv tiện) 
Bao: Dữ tgn; Ап tgn 


£ 








Тор» (Hv tập) 


Тга—Тга 816 














- Ngụm: Một tgp rượu | Tra tra thanh Е; 
- (Ап nhất là uống) ~ Xem Tra (chã) а n. 
mau: Top luón са chai Tra* (Hv ngu tra) Trá* (Hv trá) 
H # Cá da trơn có gai lung - Tẩy nữ trang cho 

"Ë Tra (chá) Жоке Tim 

га (chá) ~ Khéo bi 

Tra (cha) ~ Gốc lúa còn lại sau. ta lẽ B fê 
- Thi thầm: Tra tra. vụ gặt Mạch ira (ra) |Tra*(Hvira А 
= Xem Tra (zhà) ~ Hoa màu gặt được: - Kè: Tra kiếm vào vỏ; Trá (һа) 

Hoán tra (dbi cây o atari Cum tir: Sát trá phong 
lễ trồng dê dưỡng đắt) | - Ва du: Tra ay Qa thù) Sắt trá phong 
vûn (chi huy gió mây: 

Tra (chá) = Мда thu hoa Iyi: | -Thêmnhữnglượng | sag quyền thë lón; - 
- Giẫm mảnh sành Nhất niên chùng ki tra nhỏ: Tra mûm тиді *vận dụng hết cách) 

- Cụm tir: Tra nhỉ (máy mùa mỗi năm?) £ 

(*mành sắc: Pha lê 

tra nhỉ; *điều mie | $$ Trà см) W B # 
mác: Đáp ranh) ÍTra (cháy - Che để uống: Thể rra | o tước eñ: 

# - Bë nỗi: Phù tra (ham trà); Nóng (dam) | Trg cam giá ép mía): 

= Nghĩa như Tra ở trên | frà [à đậm (loãng): | улл du (ép lûy diu) 

Tra (chá) Trà thác; Trà điệp nhi | ` Máy ép lẫy nước cốt 

у ép Му nước ci 
- Xem xét; khám: Ж (dia saucer) 
Tra huyết (khám máu), -Loại chè hoa dep: |у 
- Hồi: Điều tra; Tra ván | TFA (zha) Trà hoa (camellia) 
- Kiểm: Tra chứng - Cặn lắng xuống: - Tên: Trà vinh Trá (zhà) 
m Đậu hú tra (bã đậu), | | Bệnh quai bị: Trá tai 
Giá tra (bà mía); X 
Thuy tra thạch (cắn 

Tra спа), nước lâu ngày hoá d4) | Trà (chá) s ai 

Panama tan dải те c Cho cho: Trá manh 
Miễn bao tra nhi Р, ` 
D: - Còn âm là Trách 

н Ж + “Trà (chá) ht 
гга А Tra (аһа) Bói: Trà duwe Trá co 
Sơn tra (hawihom); | Xo? bàn tay: Tra sa # Thuyên nhỏ: Trá mãnh 
Tra nt thu (crabtree) | tóc thi 

Trà* (Hv tà) BB $$ 

Rê fê iê Ê Bl Lin vào: Trà trộn Trả» 

Tra (cha) Tra (ha) FONS (Hv lã dièu; tra dièu) 
Мы У ашу: Тло гле | -Rónbàngngónuy | šE JE Chim Ь@ cá: Tra tra 
thuc (nu cám heo) -Xoè các ngóntay һы. 

(zhà) 
É - Đánh lừa: NÉ ngu. J E # 

"§ ngã trá (cùng chơi. Тга* (Hv bả; 1а; già) 

Tra (ha) Tra hi) gian); Trá nhân tién tài | (thoat tiên là Blå, rồi 
- Tiếng chim kêu Từ để gọi các cục nhỏ: | (lừa người láy tièn) | Là, Già, nay là Trà) 





(không phải là hót): Mai tra tử (cục than) | - Giả: Trá bại; Trá sử | - Hoàn về chủ: Trả ng 


817 


Tră—Trách 





~ Đáp lại: Trå ơn trả 
oán; Trả lãi; Trả lời 
~ Mà cả: Trå giá 


35 

Тга* (Hv thỏ la) 
Nói đất nông đáy to 
hơn cái піш: 
Trã cá kho 


Ë 


Trago 
- Cum tù cô: Thó tra 
(cỏ nhào với phân dë 
trát vách) 
~ Xem Thư (jû) 


ki 


Trác (chao) 
- Nhúng nước sôi dé 
làm chín thức ấn 
= Xem Trác (zhuo) 


“Trác (chuo) 
Xa (cỗ văn) 


ka 


Trác (zhuo) 
- Rõ ràng minh bạch 
~ Xem Trác (chao) 


s 


Trác (zhuð) 
- Cao thẳng: Trác lập 
- Trồi cao: Trác việt 
Thành tích trác nhiên 
Trác kiến (ý kién hay); 
Trác thức (sáng suót) 


Trác (zhuó) (cỗ văn) 
Bó va nói xấu 





EL. 


Trác (zhu) 

- Cái bàn: Тус tử, 
San trác (bàn ăn). 

-~ Cum từ: 

Trác điện nhi thượng 
(*û trên mặt bàn; 
*dem ra thảo luận) 

~ Xem Trạo (zhào) 


f 
Trác (zhuö) 
Lớn; dễ trông thấy 


WISA 


Trác (zhuó) 
~ Chặt; dén (có văn): 
Trác phạt thự mộc 
~ Còn âm là Chước 


Ж 

Тгас (zhuó) 
- Dëo cham: Ngoc bắt 
trác bắt thành khí 
= Xem Trác (206) 


* 


Trác (zhuó) 
- Më bàng mó: 
Tiéu kë trác тё 
- Tên chim: Trác móc 
diéu (con gõ kiến); 
Trác hoa didu 
(chim mó hoa) 


Ж 

Trác (тоб) 
- Cân nhắc: Trác ma 
vấn dê 
-~ Chăm chú: Trác dinh 





(với bộ gốc kim) 
~ Xem Trác (zhuó) 


'Trác (zhu) 
Dia danh ở Hà bắc TH 


Da 

“TÁC (zhuó) 
Làm cho thám nước: 
Nhượng vũ trác liễu 
(bị mưa đội ướt hết) 


н ff 


'Trắc* (Hv trác; trác) 
Vuóng; kẹt (tiếng có): 
Cửa trác gai 


18 15 


Trac (zhuó) 
= Бус; không trong 
mi Ó trac; Trac luu 
nuóc duc) 
n ch cục 
Tre thanh 
sj Ln xón: Trac thé 
(thé gian ó troc) 
- Còn âm là Troc 


"Trac (zhuó) (có van) 
= Rửa: Tẩy trac; Trac. 
túc (rita chán) 

- Tro trụi: Trac trac; 
Đồng sơn trac trac. 
(những ngon dài trụi) 


# 


"Trac (zhuó) (cë văn) 
- Nhà cà rễ: Trac. 
nan só (tóc nh ш 
không hết: nhiều tội) 
- Cho lên chức: Trac thăng 


HÀ 








"Trac* (Hv trac) 


Tính uóm chimg: 
Trac tứ tuần 


& 


Тгас (zhuó) 
Chim ở cổ thu 


* 


Trách e 





- Đồi hỏi: Nghiêm dî 





nhân (ngặt với mino, 
rộng rãi với người) 

- Chê: Tự trách 

- Phat: Xuy trách (đánh 
dàn) 


Trách (zé) 
- Tranh nói; cãi nhau 
- Tắc lưỡi: Trách trách 
xưng tiễn (tắm tẮc) 


R ht 


Trách zé) 
Khan trùm đầu dàn 
ông ngày xưa 


LE! 
Trách (zé) 
Nep tre trải giường 


Ei Bit 
Trách (z4) 


Bí in, khó hiểu: _ 
Thám trách sách án 





(cố tìm hiểu) 


$E 


Trách «này 
~ Con cào cào: Trách 








Trách—Trši 818 
mãnh; Mã trách ~ Sáng bóng: Quang | -Buóngnhó(cüanhà | (quả lại: quả lai) 
- Còn âm là Trá trach; Sắc trach tu hay của học trò độc | (xưa là blái*; rồi Lái*, 
- Ơn huệ (cỗ văn): thân): Trai phòng; Trai | nay là Trái*- xem Giái*) 
TE Trach án i: Trap cư thu trai ~ Quả cây: Cây ăn trái 
- Tên dược thảo alisma | (ở một mình đọc sách) | - Có hình quả cây: 
Trách (hà) plantago aquatica: - Cụm từ: Trai nguyệt | Trái tim 
Huyện ở Thiểm tây Trạch thảo (tháng Ramadan người 
ж = Áo lót (cỗ văn): đạo Hồi ăn chay) Ж 
Đằng bào đẳng trach er 
(hinnhaulámmén |. BE E 35 [Trái chà 
Trách (азд) mic chung áo) Các chứng lao 
- Cây sòi (quercus) d Trai* (Hv bal i 
- Loại tơ “tút xô”: (nam lai; giai; trai) JE 
Trách ti (to tussah) - Đàn ông còn trẻ: БРА 
- Còn âm là Tc ) Dan ông con trai TTrái* (Hv trái) 
~ Xem Trách (zhà) = Chọn lựa: Trạch hữu: | (Thoạt tiên là Blai*, rồi | Bệnh sói: Trái ra 
Trạch giao (chọn bạn | lai*, giai* nay là Trai*) 
mà и), Bắt trach thú | - Không biết xấu hê: | $Ë 
rách (zhãi) Tu do nà x uelle Trái* (Hv lại) 
- Chặt hẹp: 7rách đao | ` Cụm từ: Trạch bắt PK FE - Bên tả: Queo trái: 
(đường hẹp): Trách диў | khai (*khóng gỡ nút : Tay trái 
thiết lộ (đường sắt cỡ | rồi được; *khóng gò Trai* (Hv ngọc lai) ~ Phía dưới: Mặt trái 
hẹp) ra khỏi thé kẹt được) Hạt châu: - Không thuận chiều: 
~ Nhỏ nhen: "Хет Trạch Ghái) Chuỗi hột trai Trái ngược: Trái mila; 
Tâm nhãn nhỉ trách Viết (chữ Hán) trái cua; 
(tính hay chấp vặt) mu Ж Mặc áo trái (lộn mặt 
T Trai* (trùng trai) караи) IN 
H'A rạch (zhái) - deem ~ Liên tir: Trái lại (mở 
- Như Trạch (26) SS Ang Vo ex đầu câu mới cho ý kiến 
Trách*(wách;tác) | - Cum ti: Trạch thái | Cừ: Trai lệch mom nghịch với câu trước) 
Bắt lỗi: Trách móc; (nhật rau) - Âm hộ (tiếng bình - Sai: Trái phép 
Than thân trách phán | - Cụm Tự Trach іс | dim): Cái trai 
(lạ chiếu khó ngủ) 
йй pa Ж # 5. Hv tài Lên ki lại) 
'Trách* (phẫu trích) i а) gắn hồ: | (lich lai; dái; y lai) 
Nồi đất, cái niều Trai (hai) Тр mà không gån hô: | . Từng biết qu: 
~ Ăn chay theo tông. Trên thi trài ngói Từng trải: Trải 
+ giáo (*kiêng "án mặn” - Mở rộng, mở d 
t là thit cá và ngũ má | f Trãi chida, Trái nếm 
Trach (zhái) tức he, hành, kiệu, tỏi | Trái (zhài) - Cụm từ: Bơi trái 
Nơi ở: Trạch viện cải cay: Ngật trai; Ng: Hoàn trái (trả nợ); | (“Gi đua: 
(nhà ở có sân trước...) | *kiêng ăn mặn, uống Khiém trái (thiểu nợ); | *chèo thuyền dua) 
rượu, phòng sự trước | Trái đài cao trúc (toà 
» % khi tế lễ: Trai giới) nợ xây chồng chất) E 
- Ruóc nhà su tói nhà Lai 
Trạch (29 mở lễ gỗ: Тшош | E Bà HR Trai giàn) 
- Cái ao: Hồ trach - Dâng thức ăn cho nhà ~ Dê thần thoại có. 
- Âm ướt: Nhuận trach | su khất thực: Thfrrai | Trái* (Hv ba lại) một sừng (có văn) 
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- Tên một công thần n u (xáy già dá) (đán hiệt; đán ngach) 
nhà Lê, viết thay vua ^ Phần mặt giữa tóc và 
Lê thái tổ bài Bình Ngô Trán an i mát (Hv e là Tang): 
¡Sáo j | - Kiếm ra lgi: 
đại cáo: Nguyễn Trai | itm ga Igi: Trái Trạm Ghàn) Bóp trán suy nghĩ 
- Số lời: Trám йди - Sâu xa: Tinh trạm 
3 (tiéng binh dán) (hoàn hảo hết sức) EI R Ej = 
“Trãi (zhì) (có văn) - Xem Khiểm; Toản. - Trong suốt: Tram lam | Trần (zhăn) 
= Côn trùng không (zuàn) (trời xanh trong) + Chén nhỏ: Tiru trán. 
chân có thu có nói tới i - bus са арыны 
= Sâu bọ đủ l trán điện đăng 
lộn bi КЕ й x bóng dién); Kim tran 
Trám hàn ` Tram aan) hoa (hoa marygold) 
= Chấm (mực, mám..): | - Đứng tháng chân: 
* Trám mặc thuỷ Trạm khởi (đứng dậy); # 
“Trại (zhài) - Cụm từ: Trám hod Vang hậu trạm trạm. 
- Lûy che chở (châm nước vào lửa: | (lùi về sau mêt ít) 'Trang* (Hv lang) 
~ Khu vực trong luy uống cho giãn khát) - Ngừng một lúc: Nai thờ phượng nhỏ: 
- Đồn binh: тк m CPN lạ); | Trang thờ 
Tung 
t nu (chớ dừng lì giữa — Tr dii 
Cụm từ (eó van): Trại | Гейл (Hv trầm) đường) 
ch r" nı S có Me - Chỗ ngừng: Trang (zhuang) 
а anh) us : Qi Hoà xa tram = Thôn làng: Trang tử. 
кай - Hình phinh û gia, | - Địađiểmphânphối: | - Nhà lớn û làng quê: 
thót nhỏ ở hai Phục vụ tram Trang viện; Trang 
# 3 Miếng trám (chỗ bán xăng); nhân (dân miền quê) 
Trai (sài) - Có vết bệnh: Вии trạm - Chỗ làm ăn: Phan 
Xem Tái Trám phổi (nám phổi) | (nhà phát thơ) trang (hàng cơm) 
~ Vít lỗ nẻ: Trám răng; ~ Nghiêm túc: Trang 
Trám thuyền trọng 
3 d LAE W - Róng: Khang trang 
Тгай* (Hv vài) yi P4 Tràn* (Hv lan; tiệm) | dai đạo (đường lớn) 
Sai trệch: Doc trại (điền; thuỷ trân) - Họ: Trang tử [Trang 
Hoàng ra Huỳnh: Trám gàn) - Quá mức chứa đựng: | Chu có lần mộng thấy 
Trai chân (исо chân) | Cham khắc: Trảm tw | Tràn ré mình hoá bướm (hồ 
(khắc chữ); Trảm hoa | - Mở rộng ra chung điệp), rồi tự hỏi không 
HE quanh: Tran lan biêt minh là buóm hay 
Trâm gr gr buin à nành 
* - 
pr viên) pos Tram (nk) A # знай gi người giữ 
Loại cây mọc chỗ - Chi chặt: 'Trán (zhàn) tiền ở sòng bạc - nghĩa 
nước chua và mặn: Trảm thảo trừ cûn | Nin bung ra: Y thường | xưa; *chủ nhà băng): 
Rừng tram = Си đầu: Trám quyết | irán chỉ liễu (áo nứt Trang gia (với bộ hoà - 
(án chém đầu nga) ; Hài khai trán saha hồng tho v) 
% Trám giam háu tiêu (giày đã há mồm). 
(bị án chém nhưng còn E 
'Tràm* (hoà lam) đợi toà trên xét lại) 8 8 Hi H H 
Lan tới: Lửa tram - Cum từ: Trang? (Hv trang) 
vào một. Trám giá thach Тгӣп* (ba lan; tang) | - Tờ (giấy, sách...): 




















Trang—Tranh 820 
saeh dûy ngàn rang | Gebeevôcfme) — |Ÿ§ j 
- Từ giúp đếm: - Máy cụm từ: Diéu Tràng (zhuàng) 'Trắng* (Hv tang) 
Mội trong hào Min, | tang 00-0. lên |^ den an rung động: | - Bằng và trồng trải: 
- Lăn: Gang mang mới | cao); Trang phát ngốc | - Đánh cho Dia tráng làng (bet) 
~ Thu xếp cho xuôi xẻ: uy chuyên giúp sản 8 xá? - Đăng trí: Trảng lòng 
Trang trải công nợ хой: меу; | (rong, dhah chung (tiếng xưa) 
Trang trí (*lắp ghép | - Рат vào: Lưỡng - Xóm: Trảng Bằng 
kk RE các bộ phận; *một bộ | ;huyễn twong tràng; 
phận); Trang xà Tràng nòng; — HH 
Trang (zhuang) (*chất và dỡ hàng; Bi tạp xa tràng đảo. 
- Tô điểm: Sơ trang *tháo và lắp máy) (bị cam nhông húc) Trạng (zhuàng) 
(chải tóc, dồi phán) ~ Tinh cë tìm ra: - Dạng bên ngoài: 
- Làm đẹp: Trang sức |5 К. Tring kiến Kì trạng bắt Ма ЖЕ 
- Hồi (hình dạng khác nhau) 
Mi NN Mua mm 
ca Р Trang hu 
Trang (zhuang) [3 5 Di n tả: 
Me Dd ME imei LE Trang? (Hv у ưng) | Bárkhà danh rang 
сос); Giới trang (cọc ; chăng) | - Vòng: Tràng hoa; - Tờ ghi để nhớ: Công 
phân ranh giới) | Tràng ема Tea des. | bus Qa jh che 
- Từ giúp dém hiện ° Tg eks kes, Cdáo trạng (tờ Кё tội); 
tượng: Nhất trang dai c ko эп h cò) Üy nhiệm trang 
sự (một việc trong đại) |. Jf ра - Đỗ đầu thi đình: 
- Xem Thông (zhuäng) Tràng - Xâu: Tràng Trang nain 
Trang (zhuang) “Tráng (gàng) Trang“ (Hv trạng) 
- Ăn vận kiểu riêng: n Йй Làm du (tiếng bình dân) | | Ér p hon người: 
Quán trang; Xuân Tràng* (Hv tràng) Trang тери 
wangi Đông irang | Dây chẳng tử cụ tt - Hoa có lá 46: Trang 
- Ап vận theo vai kịch: | dọa thành thực phẩm: Hong 
Thượng trang (mặc 40 | Ruĝ tràng heo nái “Tráng (zhuàng) 
để đóng kịch); Ха + Có sức mạnh: Cường 
trang (cởi áo kịch); [й tráng; Trắng sĩ, FFF 
Trang lão đại nương Tràng (chung) Tráng đại (bò sức) Tranh* (Hv tranh) 
(cài làm bà già) Han ngin ng. [Эргин fé oi | (asawa, сас кау 
~ Giả ting: Biệt trang | ` CÓ phus điện - Đẹp hùng vĩ: Tráng lệ | - Nhà lợp có, БЫ: ` 
хов (dimg có giả ngu); | - Cô khắp kinh PI Nhà tranh vách йй 
Trang hó đồ (làm bộ Prep b trùng ~ Tranh vanh (chênh 
пр ngắn); Trang ш | ^ сирак ` Chàng ЖЖ vénh - Xem chữ Hán) 
(giả chết) * (Hv tráng) 
- Chất chèn: Hap trang | ` Xem Tràng (zhuàng) Bia va bing: |} 
Ao мл poa maha Tráng nën nhà Tranh (chén) 
унан - Rửa sơ: Tráng chén | _ Trái cam: Tranh ti 
Керу а bổ - Ăn chép miệng: Còn âm: Chanh (chớ 
P Pad vali иш Tráng miệng sau bữa | lẫn với Chanh* Nôm) 
-Tù |; hé 
ảnh); Trang giáp xa ~ Xem Tràng (chuáng) | ` Từ đệm sau Línl Xem Tranh (chéng) 


821 Tranh—Tráo 














- Đàn 21 hoặc 25 dây: (ngư trình; trùng trình) 
№ Teens v pf Loại ba ba lớn và dữ: 
TRANH (chéng) - Cái diều: Phong tranh Trenk tie P ie Мын м соп enh 
- Trái cam t г | người kêu con 

- Màu da cam: Tránh thoát già toà 
Tranh me A 5 T (có gỡ gêng cùm); # E 
-XemTranh(chén) — | Tranh* (Hv trinh) TM akeh 6 жы 
E itt mạng) 
£ + Đúc hoạ: Donh ảnh | Kilm Am Thaba | (Hv thù lao; hû têo) 
dưỡng gia (kiếm tiền - Tay kẻ này đưa sang 
Tranh hêng) nuôi gia đình) cho tay kë kia: 
+ inh nhạy: Tranh lý tệ -Xem Tranh (zheng) | Giom báu trao tay; 
bá (dành chỗ nhấ) | Tranh (zheng) Tiền trao cháo mức 
(Từ này đã hoá №); | Cym tir Tranhvanh |j [f - Người này chuyển 
Tranh đưa hơn kếm — | (*cao và dhe: Tránh Û sang người khác: - 
= Cai nhau xem lî ai | «ui tí khác thường) h (zheng) Trao dói hàng hoá; 
mạnh: Tranh biện Мб mắt nhìn: | Trao đổi tw tướng 
¿muk Tranh vri? LT. Tránh nid chi nx 
mà biét диус?); c 
Trina vh) |Trành°®mvan) | hn rdi nháy: di mặc 
trườn/ cho làm điều quấy) “Trào (cháo) 

(ne hon MAA Xem Triều 
+ + B pM itp une in | vụ 
Tranh*(Hvwan | ха P xẻ củ nm 

Lung chừng: Trá 
Tranh idi tranh sáng АЕ Khuyén гап (có văn): Trào ы 
Trành (chăng) Tám ngộ a 
p AM yes) lời khuyên); "T 
Ё Tránh hữu (thứ bạn ñ 
Tranh (zheng) _Lông bông: Trành | Jám khuyên rin) : 
= h | trành vô sở “Trào (cháo) 
Leng keng: Tranh tranh | “HH э ạ quỷ * : 
theo håu cop, cop niit Giải trào (bi nhạo cho 
H $ HÁ chết thì khóc thuong |'Tránh* (Hv lánh) nên phải giải thích); 
'Tranh (zheng) (huyền thoại): Vị hổ | (khử tranh; thû tranh) | Lãnh trào nhiệt phúng 
= Ойу gion: Tranh trát, | tác trành (giúp kẻ ác) | Tìm cách lánh xa: (nhạo lạnh lùng, chọc 
Tranh trát tại tử vong Tránh né, Tránh xe, | nóng bỏng) 
tuyên thượng (*giẫy | É (Е Tránh mặt "T 
chết; *chật vật) Trành* (Hv trình) 
- Xem Tránh @hềng) | trường; ап) LE) TTrào* (Hv trào) 

Bị lắc trên mặt nước: | Tranh* (Hv tám trinh) | Giàn giya: Trào bot mép 

f FF Thuyên tròng trành | (thù trinh) 

Tranh (zheng) - Cảm giác buồn: P 5 

Сб dáng ав: Tra ГА inh Chanh |Tráo hào) 

RR ie á - Che; bao: Tráo bao; 
занды Tráo зат; Tráo bào; 

ZF ense [BUM т 

bức tranh: Nhất tránh by (do thợ mặc 
Tranh (zheng) Tranh* ngoài dé ngira bui do); 
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Düngiráo(tándén) | cũng làm) 
= Cái nom giúp bắt cá | -Phiên âm: Trdo oa (Java) 





- Khi làm bộ gốc thì 
lạ Sy viét nhu Làm* 
Tráo* (roo; đảo; giáo) 

= Bói: Tráo trở (trà # is 

mà); Đánh tráo "Trao (chao) 

- Khóng biét then: -Chópláy: — 

Trân tráo; Tráo tron; | Trao khói nhát căn côn 
Lo là con mát tráo tử (chóp lấy cây gậy) 
trưng mới giàu - Ra tay làm việc 


- Xem Xước (chu) 


EA 


Tráo (zhuă) lạ 
- Nắm lấy: Trảo quyền | TTạO (dido) 
- Сао gãi: Tro dưỡng | Xem Điệu 

dưỡng (gi ngửa); 
Trảo йди (gài đầu) Ж 
~ Bắt giữ: Tráo đặc vụ 
(giữ kê thám thính) — | TẠO (zhào) 


- cum tir: rdo câu Ray dé loc: Trao li 

(rút sê may гїї) 

- Lưu tâm đặc biệt: F Hu 

Trảo trọng điểm "Trao (hào) 

тиек ~ Mái chèo; chèo. 
i - Cái thuyén 
Trào hào) F] 


- Tim: Trảo tám: Тудо LA 

công tác (tim việc làm); | 1 F80* (Hv treo; điệu) 
А Tàn ấy - Không vững: 

Trảo cơ hội (ùm dip) | ê А 

- Tìm thấy: Trảo đáo bước tréu trao. 


;Trảo xuấc | = Lời lẽ thiếu nghiêm 
ша poa хий | chỉnh: An nói trêu trao 
- Muốn gặp: —— 

Hữu nhân rào nê — d 


~ Trả lại số tiền vụn: Тгар ол) (từ đã cû) 


Trảo đâu р 
~ Vái chào sát đất 

- Sửa sang: Trdo bình | ˆ Bung hai tay 

(sửa cho bằng) - Còn đọc là Hip 


A F g É 

0 (zhăo; 2һий) 

- Móng vut thú vật: Ë pi їй 

Trảo nha (nanh vuốt; | Tráp* (Hv hap) 
dày tó bào làm gi (trúc һар; hap; trát) 











(⁄4hiép; trêp; tháp) 
Hóp nhó: 
Tay ôm trêp bạc 


ж 


Trát za) 
- Buộc; treo: Trát thái 
(treo giấy ngũ sắc). 
= Xem Trát (zhà); 
тга (zhá) 


ILE Ж 

Trát (zhá) 
= Cám trại: Trá trár, 
Trát doanh 
- Vật lộn: Tranh trát 
- Xem Trát (28); Trát 
(һа) 


iL X X 8l 


Trát (һа) ^ 
= Cám ngập: Trát nhất 
дао (đâm nhát dao); 
Trát tién thư đôi lf 
(vùi đầu vào sách); 
Trát tién thuỷ lt 
(đâm đầu xuống nước) 
~ Châm cứu: Trái tram 
- Xem Той (zB); Trát (há) 


Trát (zhá) 
~ Mảnh tre để người 
xưa viết chữ: Trát kí 
(bảng ghi những 
điều muốn dặn bảo) 
- Lá thơ (cỗ vẫn): 
Thích phụng đại trát 
(đã nhận thơ ngài) 


LE 

Trát (zh) 
- Máy cát có dun tay: 
Trát thảo со 
- Ct cò 





lý 

Trát (һа) 
Nháy (mắt: | 
Nhan tinh nhất trát; 
Trár nhàn 
(trong nháy mát) 


38 Wk 


Trát* (ас; thuỷ trác) 
Bói trét: Trát bàn 


iL 4l 


Trát* (Hv trût) 
Lệnh đòi ra toà 


3 † EE 


Trau* (Hv nach chu) 
(thủ lao; thủ tảo) 
(thủ lao: trao*) 
Sửa cho đẹp: 
Trau tria; Trau chuốt 


KAN 

Tráu* 
(Hv trào; mộc tro) 
Cáy cho dàu chóng 
khó giúp pha son: 
 Dáu tråu pha thuốc vẽ 


Trày* (Hv nhân trào) 
~ Sy sượt lớp bën 
ngoài: Trày da đầu gói 
- Tro cứng: Trày trày 
- Còn âm là Trày* 


Ж 


Tráy* (Hv trì) 
нё (trái cây) 


ЕЕ 


Trâm (zan) 











823 'Trâm—Trâng 
- Đồ cài tóc: Trát trâm | Cây cho gỗ thơm có ~ Trừng trừng: 5 JR 
(ghim kim cài) tên Hv là Dèn: Nhìn trân trân 4 
- Cài: Trâm ра Hương trầm - Tro: Đứng chết trân Trim бы Я 
(gài hoa vào đầu) à quên dau, quên | - Dë xuống; nén: 
- Cum tir (có van): Fi hỗ: Trân tráo Trấn chỉ (đồ đè giấy) 
ngima nia gybag) | Trám Gan) Trăng Tông 
lê dế ng Cáo gian (cỗ văn): 2 - Giúp binh tinh lại: 
‡†?† | Trám ngôn Trân” (Hv trên) Trấn định 
Kính nê: Trân trọng | - Dim: Tại lãnh thuy lf 
Trüm мз) 15 38 Ki trån nhát trán (ngàm 
ойын 'óc lạnh một lúc) 
Ет паре 
ШАШ nọc độc. Trằần(hé | Quan su trong tran 
"Trám* (Hv mộc trâm) | - Noc độc: Am tram ~ Вау ra: Trần thiết, = Coi giữ cho an ninh: 
Loại cây hay gặp ở chỉ khát (làm liều bắt Trán binh (dàn quân) Trấn biên M" 
miền Nam: Trâm bdu | chấp hậu quà) ~ Giải thích: - ім chợ: Thi t 
Điều trần; Trần thuyết lần (từ đã cũ) 
mk Е - Ngåu rồi: Trần nhu; ps cà (từ cũ): Trấn 
'Trẫm (zhèn) Trân bì (vỏ quýt khó nhật (cả ngày) 
'Tràm (chén) al e làm thuốc); Trấn quy 
.D : ? i 
pH [emus pedo д 
2. Dạng nay J TH (557-589); Si ng) e УШ 
КЧ EA: Trå YN (25140 bb nón D bộ bi: 
SA, im (zhèn) -H 
Tråm nich chỗ dub | Tiéng vua xung е vòng cổ khuyên tai) 
Thuyền trám liễu ` Điềm báo: Trim (т! P 
- Dua xuóng tháp: 2 чн [Bit 3g lệ pe 
Trám ha tám lai B 'Trằn* (Hv tån; trình) TAG н 
(giữ lòng thấp: 4 Không có dè che cho | TYẬN hèn) | 
yên lang dë dë luu Тгӣт» vin | phá: phép:Dduirán; | - Hinh thức dàn quán: 
tâm vào công việc) Nhảy xuống nước tự tử | Minh trân thân trui “aha ы а) 
- SÂU; say: (quân sắp hàng, 
Thuy đắc hẳn trằm |у ~ Chiến trường: Xuất t 
(ngü thuc say) à ~ Một quãng thời gi 
- Nang kí: Тен Nhát trận vü 
Chân trầm (nặng thà) | `C оту 
~ Xem Thám (shen) кн jis 5 pi 
1 i kû - Thé gian tầm thường: 
Xe ана Trần Ông E Trận* (Hv trận) 
„ае: ộ hì giờ: 
Trầm" (Hv rằm) Trân thị (xem quý) Một quảng thì gi 


Khen ngợi: Trầm trò 
Тгйт* (Hv mộc trầm) 
(mộc tám; dàn) 





- Sách bó tái: Tu trán 


Ug 


Trán* (Hv mục chân) 
(mục lân) 





m m 


'Trắn*(tấn; thuỷ chán) 
~ Dìm (cho chết): 


Trận mưa; Trận đòn 


e 
Tráng (Hv tama) 





Тго trên: Tráng tráo 


Тгйр—Тгйу 


824 





†† 


Tráp (nian) 
~ Hai mươi 
- Còn âm là Niệm 


iT 

Trip ct» 
Nước ép thit, trái cây... 
Ngwunhuctráp; 
Quár tử tráp (cam và) 


ñ 


Trip end 
Rau (Hv Ngu tinh thào): 
Tráp thái; Tứ tráp. 
(houthymia cordata: 
giáp cá) 


15 
Tráp ob 
V lay theo lối xưa 


Tráp chó 
- Ngủ qua mùa đông 
(cỗ văn): Trập phục; 
Kinh tráp (tiết xuân 
ấm, sâu bọ thức tỉnh) 
- Sống lặng lẽ một 
mình: Tráp си thư trai 


ж 
Tráp zh) 
Trói; kẹt 


1 


Tráp* 
(Hv trấp; trêp) 
- Cup: Tráp tai 
- Cum tir: Trap trùng 
[*nhiéu 1óp chóng chát: 
Nói non trập trùng; 
*pháp phóng thức 
tỉnh (nghĩa Hv): 





Dê mi tráp trùng] 
Жї 
Trát (zhì) (có văn) 


Cái lược (kim văn So): 
Trát tỉ (cài răng lược) 


Trát (zh) 
= Cong khoá chân tội „ 
nhân (có văn): Trất cốc 
(còng chân còng tay) 
~ Cái tháng xe: Trát hat 


É 


'TrẤt (z) (cô văn) 
= Chặn lại: Туйе tái; 
Trát tức (làm ngộp) 
~ Ngột ngạt: Trất muộn 


ug 


Trát en) 
Bắt luận như thé nào: 
Bát phân hiên trát. 


Ë 


“Trật (zhi) (có van) 
~ Lớp lang: Trật tự 
~ Quãng mười năm: 
Thất trật thọ trưởng 
(sinh nhật 70 tuổi) 


4 
Trật cti» 
Bao boc sách 


ЖЖ 


'Trật* (Hv о 
~ Vạch га: Trật do 
= Ra ngoài khớp: Trát 
xương; Xe trật đường 
= Sai: Nói trật rỗi 
~ Hỏng: Thi trật (trượt) 





MM 


Trâu (zou) 
Màu đỏ thâm 


18 14 ы 


"Tráu* (Hv nguu lâu) 
(khuyến lâu) 
~ Bồ lông đài và đen, 
эйт dài: Trâu bò húc 
nhau rubi muỗi chét 


~ Không biết xấu hỗ: 

Đầu trâu mặt ngựa. 
Trâu (тои) (cỗ văn) 

~ Chân đồi 

-X6 

~ Còm âm là Tâu 
'Trâu (zøu) 

Ra tay thương lượng: 


Trâu cát (lựa ngày tôt) 


ый. 

Trâu ov) 
~ Cá lòng tong 
~ Người ở vị thấp kém: 
Trâu tử (cỗ văn) 


Е) 


Trâu (Zeu) 
Nước nhỏ ở TH đời 
Chiến Quốc quê Mạnh 
tứ: Từ nay Trâu Là 
(đạo Khổng Mạnh) 
xin siêng hoc 

Trâu (Zou) 


Áp quê Đức Không tử, 
ở tỉnh nay là Sơn đông. 


"Trầu*(Hv ngu triều) 
Cá lóc (từ ngữ địa 
phương) 


ERLE # šJ < 


Тгйи* (Hv ba lâu; du) 
(thảo lâu; thảo tiêu; phù) 
- Lá nhai giúp рй răng: 
Miếng trâu là ddu câu 
chuyện 
~ Thoạt tiên là Blà TH 
phiên âm ra "Phù lưu” 
do đó Nôm viết là Phù 
(đây là bằng chứng 
chữ Nôm đã có ngay từ 
hồi người Việt còn nói 
Blời thay vì Trời, BIù 
thay vì Tru) 


КЕЙ 

'Trấu* (Hv hoà фи) 
(trúc tấu; xác tàu) 
Vỏ hạt lúa đã tách ra: 
Tráu dùng dé đốt bắp 


а 
Tk ik 
"Tráy* (ai; ngôn lai) 
- Tro gan: 
Mat trây mặt dûy 
- Trêu (tiếng cổ) 


FF Ж 

Тгйу* (Hv trì; m; lai) 
- Xày xượt: Tráy da 
- Còn âm là Trày* 


FL 38 16 ЖЯ 
Tráy* (Hv lễ; lễ khứ) 
(I6 %4 di; trì) 

Đi xa lo vi 








Tráy dèn; Tráy hội 


825 


Trác—Tráng 





Trác (сё) 
- Phía; bën canh: 
Tả trắc, hữu trắc 
(bên trái; bên mặt); 
Trắc kích 
(đánh thốc vào hông) 
- Nghiêng:, 
Trắc nhĩ tế thính 

^ (nghiêng tai nghe) | 

- Loại thông có lá sắp 
thành mảnh đứng 
(arbor vitae): Trắc bách 
- Xem Trắc (zè); 
“Trắc (hai) 


XI I 

Trắc (сё) 

- Do: Trắc lượng; 

Trắc địa (đo đấu) Ë 

- Đoán chừng: Trắc 46; 
Biển hoá mạc trắc 
(thay đổi không biết 
dâu mà lường) 


fW 0 

Тгйс (zhai) 

~ Nghiêng nghiêng: 
Trắc oai; Trắc trắc 
trước táu 

(đi nghiêng nghiêng) 

- Quay ngang: Trắc lang 
- Xem Trắc (сё); 
Trắc (zè) 


3 0 

“Trắc (cè) 
= Buón sầu: Thé trắc, 
~ Thương xót: Trắc án 


JUN s 
Trắcœ) | 

= Chậc: Bức rắc 

- Các âm ngoài Bình 
thanh: Trắc thanh 





(TH có ba trắc thanh: 
thượng, khứ, nhập; VN 
có bốn trắc thanh là 
sắc, hỏi, ngã, nặng) 

a 

5. 

Trác (zè) (cổ văn) 
Mặt trời ngả bóng: 
Trắc ảnh (bóng nắng 
đo độ nghiêng của mặt 
trời) 


124 
Тгйс (zhi) 
Leo cao: Trác son 


fil JX 

"Trác* (Hv trắc; trắc) 
- Không xuôi: Trắc trở 
- Âm điệu không ёт: 
Văn chương trúc trắc 
~ Ngang trái: Trắc nét 


ji) 

'Trắc* (Hv mộc trắc) 
- Thứ gỗ rất chắc: 
Tám ván gỗ trắc 
~ Hai mảnh gỗ gõ vào. 
nhau: Đánh trúc 


ИИИ 

Тгйс* (trật; túc lạc) 
(túc trật; túc trực; trắc) 
- Không xuôi: Truc trác 
- Trật khớp: Trốc tay 


AK 


'Trăm* (Hv bách lâm) 
(khẩu lâm) 
~ Số (Hv gọi là Bách): 
Trám năm hạnh phúc 
= Nhiều lắm: Tram 
hồng nghìn tía (sặc sỡ) 
~ Dân cả nước: Trêm 
họ (TH bách tính) 


Trăm* (Hv trầm) 
- Nhiệt tình ca tụng: 
Tràm tró khen ngợi 
~ Còn âm là Trim* 


kih 
'Trắm* (mộc % trâm) 
~ Vòi dẫn đỗ lỏng ra 
ngoài: Ống rrắm 

~ Còn âm là Giám 


L3] 


'Trắm* (Hv ngu dam) 
(ngư гат) 
Loại cá nước ngọt 
(Small mouth bass) 


& 


Trán* 
(Ну trùng + % trăn) 
Măng xà: Con trăn 


# 


'Trăn (zhen) 
Сау cối um йт: 
Kì diép trăn trăn 


№ 


'Trăn (еп) 
~ Cây cho trái bùi (hazel): 
Trăn tứ; Trấn thực 
- Cây tốt tươi (cổ văn): 
Thảo mộc trăn trăn 


E 


Trán hen) 
Cii tién cho hoàn 
hào thém: Nhát trán 
(ngày càng tót hon) 


й 





'Trăn* (Ну lân) 





Cum từ: Trăn trở 
(*gặp nhiều chuyện 
khó giải quyết: 

*thay đổi vj trí khi 
nằm ngủ: Trăn trở. 
mái không ngủ được) 


LE EA 

'Trăn* (tràn; lân; trân) 
Đôi vị trí nằm vì khó 
ngủ: Trần troc 


pi 


'Trặn* (Hv trận) 
Tir đệm sau Tròn* 


x 


Trăng* (thảo lăng) 
Tù đệm sau Trái* 


# 


'Trăng* (miên lăng) 
~ Treo ngang trời: 
Trăng màn; Trăng dûy 
- Dan dò trước khi 
chết: Trăng trối (có 
khi viết là Trói trăng) 
~ Còn âm là Giăng* 


E 


"Tráng* (nguyệt lăng) 
(ba lãng; thảo lãng) 
- Hộ tỉnh trái đất 
(Thoạt tiên là Blang, 
rồi làng, giäng, trăng); 
Mặt trăng; Ông trăng 
- Tháng: Gạo ba tráng 
(lúa ba tháng đã chín) 
- Dâm dáng: Trăng hoa 
- Từ đệm trước Trắng* 
để giảm nghĩa. 


Iz] 
тл; 
Trăng* (bạch tráng) 
(tráng; bạch minh) 





Trắng—Trệ 





- Sắc Bạc: Trắng răng 
đến thuở bạc đâu (từ 
trẻ - chưa nhuộm răng. 
đen - cho đến già) 

- Rõ: Nói tráng ra 


Ж 


Trång" (tráng пойп) 
Cái trứng (tiếng có) 


KEN 
Trate (trật; khẩu 140) 
(trắc) 
Сап thóc ăn gạo: 
An trắt 


А 
X KM 
Tre* (Hv trúc chi) 
(trác tri; móc tri) 
- Сау (Hv Trúc) 
+ Gỗ trúc: Chóng tre 


# 


Tré* (trí; thảo trí) 
Lé: Tré mắt 


dh b fg W IR 
Tré* (Hv lễ tiểu) 
iêu; thiểu tri) 









- Chưa khôn: Trẻ đại; 
Khón đâu có trẻ, 
khoẻ đâu có già 


Tré* (Hv túc trî; lễ phán) 
Rë sang: Trế ngang 


nụ Hn 
Tres (Hv khẩu tri; trệ) 
Phát âm ngọng: Tiếng 





Lia trèm lén mái tranh 


їй 1š 

Trém* 

(Hv triém; thô chiêm) 
Chua lấy làm đủ: 
Tròm trèm 


'Trém* (Hv khẩu trám) 
- Lém luốc: Trém mép 
- Ăn nhai không kĩ: 
Tróm trém nuốt luôn 


Trén* (ну khẩu triển) 
Cụm từ: Tro trên 
(không biết xấu hà) 


ШИЖ Е 


Treo” (Hv chiêu) 
(thủ triệu; liêu) 
(thủ liêu; liêu cự) 
- Đặt vào vị trí tón ten: 
Treo cờ; Treo có; 
Chó treo mèo đậy (lỗi 
git thực phẩm khỏi chó 
mèo ăn vụng) 
- Đặt ra làm mẫu: 
Treo gương anh hàng 
- Hứa thưởng ai đủ 
điều kiện: Treo giải 
~ Ra hình phạt nêu tái 
phạm: Án treo 


B BỊ 

'Trèo* н 
(Hv túc liêu; tác tribu) 
~ Leo lén khó nhọc: 





Anh trọ tre 


Trào cao ngã dau; 


Có tói dé con hay 
trào; Trèo đèo lội suối: 
Trèo dán lên chức. 
giám đốc. 
~ Đồi giao du với kẻ bé 
thé hơn mình: Chơi trào. 
H E 
Tréo* 
(Hv tác liễu; túc triệu) 
- Chéo: Ngôi tréo chân 
= Khác lỗi thường: 


Tréo càng ngóng 
~ Lato báo động: Tru tráo 


T8 fJ 

Тгёо* | 
(Hv chiêu; bạch liễu) 
Tù đệm sau Tráng* 
để nói trắng mà đẹp: 
May mặt trắng trẻo 


Ви 


Тгео* (Hv triệu) 
(túc triệu; khiêu) 
Lệch khỏi vị trí 
thường: Treo quai 
hàm; Treo bà vai 


yr ppm 
Trét* (Hv triết) 
ü liệt; thổ triết) 





Trét vách; Trét thuyén 


Tret* (Hv triệt). 
- Khóng sáu: Nóng tret 
- Từ đệm sau Non*: 
Còn non tret (chua già 
gilin; chưa khôn). 


EEG 





'TrÊ* (Hv tri; truy) 





(ngu chi; ngu tri) 
Cá có tên Hv là Niềm: 
Gai cá trê 


жт 

Très 

(Hv trì; khẩu trì; trệ) — 
= Quá mức chứa: Tràn trè 


- Đua ra ngoài: 
Trẻ môi blu mỏ 


Trë an 
- Cặn bã: 
Trà trẻ (bà chè); 
Dung dịch đích tra trễ 
(cắn cặn từ chất lỏng); 
Xã hội tra trễ 
(lớp kém nhất trong. 
dân gian) 
- Còn âm là Tri 


'Trễ* (Hv ut; trî; lễ) 
(lễ đãi 
-~ Ludi: Biéng tré 
- Không kịp giờ: 
Tré xe; Giờ đã trễ 
- Đụa xuống thấp: _ 
Теё môi; Cành cây trễ 
xuống 


"m 


'Trệ (zhi) 
Nging dong: Tré ngại 
(chặn lối luu thông); 
Trệ hông khu (các kiến 
trúc giúp tránh lụt); 
Tré tiêu (hàng é) 
Trệ nạp kim (tiền phạt 
vì trả tiền chậm) 


й 


Тгё (zhì) 















Con heo (cổ văn) 


Trệ—Trí 





Câu trệ (*chó heo; 
“dira hèn hạ) 


n 


Tré* (Hv иф) 
Së xuống 
Vác cái bụng trệ 


й 


Tréch* (Hv trịch) 
~ Lệch: Bán tréch đích 
- Xộc xệch: 
Chân ghế trộc trệch 


ЖЖ 


Trén* 
(Hv xích thượng) 
(thượng liên) 
(thượng 14 liên) 

- Phía trốc đầu: 





Bé p Cấp trên 

= Nhìn lén cao: Mặt 
trên cái bàn 

- Số còn thêm nữa: 
Trên ba mươi tuổi 


fii 


Trét* (Hv triệt, 
Giáp với mặt đắt: 
Tầng trệt, Ngôi trệt 
xuống dát 


"E "a A 
Тгёй* (Hv khẩu triệu) 
(khẩu chiêu) _ 
(khẩu liêu; khẩu lưu) 
= Choc ghẹo: Tréu tic. 
- Điều ngược đời: Trứirêu 


" 


True (Hv khẩu triều) 
Phát âm không rõ: Nói. 











827 
trèu trào máy tiếng (su dón khách - có уйп) 
- Cai trị một hạt: 
"ud Tri у, Tri phủ 
„| - Cảm thấy sự vật: 
'Trếu* (Hv khẩu chiếu) | ep hár tri giác (mê) 
cho qua: ~ Máy cụm từ: Tri 
An tréu tráo vài miếng; | cánh điều (së đỏ cỗ - 
Nói trếu tráo ba сйи | robin); Tri liễu (ve sầu) 
Tréu* (Hv triệu) Tri zh) 
Khóng nghiém chinh: | Con nhén: Tri thà 
Ап nói tréu trao võng (mạng nhện). 
A LE 
Tris (Hv tri) Tri a» 
Day cho nhãn lì: Ly | Cá đối (mulle) 
chân tri con kién; 
móng tay trì con chấy | 4 ff 
gu Tri œ 
- Lụa đen 
Tri (аһ) ske den 
Dia danh: ~ Còn âm là Truy 
Tân trí (Bến tre) Ei 
Tri (zn (có văn) 





bắt đãi (biết người biết 
mình trăm trận đều. 
thắng); Tri nhân tri 
điện bắt trí tûm 

- Bảo: Thông tri 

~ Được biết nhiều: 
Hải nội tri danh 

- Thông hiểu sự vật: 
Tri thức; Câu tri duc 
(muốn học hỏi), 

- Thân thiết: Trí giao; 
Tri ki; Trí âm (biết tài) 
- Tiếp tán: Tri khách 


Xe bjt büng ngày xua: 
Tri trong (*đồ tuỳ 
tùng; *quán nhu) 


ith 


Tri (см) 
-Họ 
- Ao: Ngu trì; 
Du vịnh trì (hồ bơi) 
= Юй lũng có khung. 
vây: Vü trì (sàn nhảy); 
Nhạc trì (orchestra pit); 
Mặc trì (nghiên mực) 
- Hào vây luỹ thành: 
Thành trì (cỗ văn) 


Ж 
Tri chí) 





Thêm (sân) trước nhà 


Tri (ch) 

~ (Thả ngựa) chạy phi: 

Trì sính (phi ngựa 

vòng vòng - có văn); 
lưỡng khí xa phi 

trì nhỉ quá (một chiếc 

xe hơi chạy vụt qua) 

- Mau le: 
Tri viện (cứu mau le) 





= Chém, ngu: Trì độn 
- Chậm chân: Tri đáo; 
Trì tảo (sớm muộn) 

= Hình chết phân һау: 
Lang trì 


B 


Tri (chí) 
- Nắm рій: 
Trì thương (cầm súng) 
= Níu giữ: 
Trì tương phản ý kiến 
~ Gìn giữ: Bảo trì; Trì 
gia (coi sóc nhà cửa) 
= Quản lí: Chủ trì; 
Thao trì (manage) 

= Cầm chân nhau: 

Tương trì bắt hạ 
(đầu ngang ngửa) 
~ Chín chán: Tri trong 


ЖЕЖ 


Tri (chí) 
Kèn ngày xưa có lưỡi 
gà bằng tre 


kì 


Trí (a) 
- Cudi lớn têng 





- Xem Điệt (dié) 




















Trí—Trich 828 
# E: iE 3B Chuyên trị Hán ngữ. їй 
Tria) Trích (hai) 

Trí em) Tencẻciaoidy |18 (8 - Lát; ái; bút: Trích hoa 
GM E Tri ам) - Bỏ ra một bên: 
DOM RAE ep i Trích mạo tử (bó mü) 
Trí họ (gửi lời mừng); (giá tiền ở thị trường) | - Lựa chọn: Trích điểm 

Жене: Тї ам) - Đáng giá: Giá tri da | (lựa cái đẹp) 
Trí kính (gửi lời tham) | Xem Trãi Tiểu tên? (cái này giá | - Mươn tạm: 

~ Hét lòng hết sức: Trí hec: bao nhiêu) Trích tá (vay tiền gắp) 
Chuyên tâm richi |i ko On chàng 
im mye dch: | TiTa) Chính tri ngãngoại |0 YÑ ĐỂ 

Thế pd b Đứng thẳng; ding bên | хийг (удо 10с 46:01 | Trích (zh) 
kang nhau: LưÔng phong | ra ngoài) - Trách lỗi: Chỉ trích: 
Chiêu trí hát bại tương iri ~ Phiên làm việc: Chúng khẩu giao trích 
- Chế tạo tỉ mi: Tinh trí Hm poi pu - (ua nay xưa) bị 

ж Tri м) рубаі вы 
H Còn non nén: uii; | Ti hay oe 1а Trve 

Trí (zhì) Tri khí (tính trë con) Trích* (Hv ngu trách) 
Trinh độ hiểu biết fo Cá Sa dinh (sardine) 
nhiều: Tác trí đa mu; | J$ Trias (Hv thủ tri) 

Trí cùng tài tận "Tri cn) (khẩu tr) mo 
2 Bénh lài fî (rom): Chài chuốt: Trau tria Trich (hr 

Е Ж Trĩ thương “Gie túc xắc 

Tría # jê ft th io nil ge 
- Đặt vào chỗ: An trí Trja* (Hv tị) - Xem Trịch (zh) 
(giúp sắp đặt noi an | Tri (zh) Tir đệm sau Tròn* 
chốn ở); Các trí ~ Chim có đuôi dài và ГЕ 
(gác bỏ một bên) dep (pheasant) їй 
= Sửa sang: Trang trí, | - Cụm từ: Trĩ cuu 'Trịch (zh) 

Trí nitu khoản đãi (chim cu gáy) Trích (an - Vin bó: 

~ Mua sắm để giữ lâu: - Nhỏ giọt: Trích nhãn | Раи trịch; Khí trịch 

Trí ban (sắm đồ), ўв được (nhỏ thuốc тй); | - Xem Trich (zhi) 

Trí tin (mua lòng tin: Trj (zm) Trích quản (êng nhỏ. 

Bát dong trí nghi C quin: 2190: Trích thuy xuyên | f 

(không cho phép ngờ) | Tê gia tri quốc thach Mh "Trich* (Hv trịch) 

- Cụmtừ:Trínhược | .C@tậttựbìnhan. | -Sốlượngmộtgig: | Ris nạng nè: 

võng văn (làm như Thịnh trị Nhất trích thuỷ Năng trình trịch 

không nghe thấy 81) | _ Noi có dinh quan: = Phiên âm DDT - Vë vênh vo: 
 Huyén trị; Tinh trị (oại thuốc trừ trùng): | тс gương 

Ж = Chữa (bệnh): Triligu | Trích trích thé ~ Chỉ huy: Cám trịch 

- Bắt vào khuôn phép: | - Cụm từ tượng thanh: 

Tri (chỉ) Trị thuỷ) Trích đáp (tiêng đồng p B 
- Cướp: Tri đoạt - Trừng phat: Trị rội hò “tích tắc”; tiếng 
~ Còn âm là Si ~ Nghiên cứu: giọt gianh Trich chí) 
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Di làng váng 
(loiter): Trich truc 


a 
RH 
Triém (xián) 
Vat nhó: Triém kê mao 
(vặt lông gà) 


Ж їн 


Triém (zhan) 
- Làm ướt; Lệ triêm 
khám (lệ ướt áo) 
- Váy bûn: Triêm thượng. 
liễu nê (vẫy bùn rồi) 
- Dung chạm: Cước 
bắt triêm địa (chân 
không chm đất); Yên 
ши bắt triêm (thuốc 
rượu không nghiện) 


Ж 


Triên (xuán) 
- Xoay vòng: 
Triển kiều (cầu quay) 
~ Trở về: Khải triển 
(toàn thắng trở về) 
- Chỗ xoáy: Triển oa 
- Không lâu nữa: 
Triền tức. 
= Xem Toàn (xuàn) 


Trièn (xuán) 
- Ngọc đẹp xưa giữa 
làm dụng cụ thiên văn: 
Trién cơ (bộ ngọc) 
- Còn âm là Toàn 


T 
Trin (xuán) 


Dáng nước chảy; 
hay đọc là Toàn 


Ж 


Тгїёп (chán) 


- Đất họp chợ. 
- Thổ trạch chia cho 
mỗi hộ (có văn) 


Ж 


Тгїёп* (Hv triển) 
Mặt đất thoại thoải: 





- Bồ cuộn: Triển chỉ 
trục (cuộn chỉ thành. 
suất); Trién rác (thói 
xưa bó chân đàn bà) 

~ Quán quanh: Đại thọ 
thượng triển nhiễu 
trước dàng la (wisteria 
leo quanh cây lớn). 

- (Đây) rối: Củ triển 

= Máy cụm từ (cổ vẫn): 
Triền thủ (khó xử): 
Triển đâu (vứt khăn 
đội đầu lên sân khấu. 
tó ý ngưỡng аа 

xong dào kép 

khăn lấy tiền) 


R 


Trién chán) 
= Xó ra vật đương gấp: 
Triển khai; Phong 
triển quốc ki 
- Này nở: Phát triển 
- Giãn lại sau mới làm: 
Triển hạn; Triển hoãn 





Triển nhất triển ba! 
Triển bó (gié lau) 


кй 





Triên (һап) 





Cum їй: Triển chuyên 
[*chuyËn tay nhau; 
*di chuyển; “trăn 

trở khó ngủ: Triển 
chuyển phản trắc; 
Trién bắt năng thành 
miền (trăn trở khó 
ngủ)] 


E 


'Triện (zhuàn) 
Án đóng làm tin: 
Triện khắc (chạm án): 
Đẳng (Mộc) triện: 
Triện tả 
(i viết chữ khắc án) 


Triép ché) 
- Thường xuyên: Sở 
ngôn triép thính 
(luôn vâng nghe ông), 
- Kế đó: Am thiểu triép. 
tuy (chưa uống nhiều. 
đã say) 


Jë lá E 


Triép (shè) (сё văn) 
Né sợ: Triép phục 
(në sợ mà nghe theo) 


J 


'Triếp (zhe) 

= Nhảy lộn vòng: Triép. 
nhất cá cân đầu (nhảy 
lộn gót chân qua dhu) 
~ Để chất lỏng giữa hai 
bát cho chóng nguội: 
Triép nhất triép 
- Trăn trở khó ngủ 
(tiếng bình dân): 
Triép đằng 

- Hành cho đau đớn 
- Xem Chiết (zhé); 
Тпёр (shé) 





jp liễu 

(cây siy gay rồi) 
- Dit phi 

Thằng ti triép liễu 

~ бёр lại từng khúc: 

Triệp xích (thước gáp) 

- Làm än lỗ là: 

Triép bản (hao vôn); 

Triệp cựu (Chiết cựu) 

(của cũ mắt giá dần) 

- Xem Chiết (zhé); 

Triép (zh&) 





Triét hO 
- Sáng suót; khón: 
Triết hoc; Triết фа 
~ Người sáng suốt: 
Tiên triết (tiền nhân 
khôn ngoan) 


ES 


Triết ch) — 
- Dót chích: Triết châm. 
(kim ong, bọ cạp...) 
= Xem Triết (zhé) 


ЕЯ 
Triét hO 


- Sira bién: Hải triết 
- Xem Triết (zhẽ) 


“Triệt (2) 
~ Cây mới mọc. 
- Bộ gốc 


Triệt (chè) 
- Cát đi: Bá bàn ni, 
ойт triệt liễu (dọn cát 





Triệ—Trình 


830 








Triệt chức; Triệt hôi 
- Kéo lui trở 
Triệt hói; Triệt binh 


Triét (chè) 
+ (Nước) tror 
Thanh triệt khả gi 
(trong soi gương được) 
- Đồng nghĩa với Triệt 
theo sau 


4 ft W 


“Triệt (chè) 
~ Thấu xuống sâu: 
Triệt cốt (tới xương 
tuy); Triệt dé. 
("ói đáy đồ đựng; 
*tận cùng vấn đề) 
+ Tháu lên cao: 
Hưởng triệt vûn tiêu 
(âm vang lên tới mây) 
- Tháu suốt thời gian: 
Triệt da công tác. 
(hi hye suốt đêm). 


Triét (zhé) 
- Vết bánh xe: Triệt 
loạn kì mi (xe đỗ cờ. 
vương vãi: thua lớn) 
+ Phách nhạc: Hop 
triệt (cùng một nhịp) 
= Lối giải quyết: 
Một triệt (bí kế) 
- Cụm từ: Hao triệt 
chi phụ (cá chép mắc 
сап: kẹt cing) 


Triêu (zhao) 
- Sáng sớm: 
Triều lộ (sương sớm) 
- Ngày: 











Kim triéu (hôm nay); 
Nhất triêu hữu sự 
(có ngày phải dùng); 
Triều tịch 

(*từ sáng đến chiều; 
*hàng ngày) 

- Xem Triéu (cháo) 


'Triều (cháo) 
- Bá quan quanh vua: 
Thiết triều (vua gọi bá 
quan tới họp); Thượng 
triều (vào cháu - vua) 
~ Nhóm đương cai trị: 
Triều đảng 
~ Dòng họ tiếp nhau. 
cầm quyền: LÊ triểu 


Toa đông triều tây; 
Triều địch nhân khai 
hoà (bắn sang địch) 
- Tên nước: 

Triều Tiên (Đại hàn) 
- Mắy cụm từ: 

Triéu thánh 

(viéng Thánh dia): 
Triều trước 

(hướng về: towards) 
= Xem Triéu (zhao) 


n 


'Triều (cháo) 
= Con nước: Thuy tridu; 
Trương triéu; Lạc triều 
~ Trào lưu giữa xã hội: 
NG triéu (bá tánh căm. 





phần) 
~ Âm ướt: Ной sài thu 
triểu liễu (quet bị ám) 


8 


Triéu(hào _ 
~ Gọi tới: Triệu hôi 
Triệu kiến: Triệu tập 
- Chùa Phật Mật tông 
ở Mông có 





Ex 


“Triệu (zhao) (cỗ văn) 
~ Bát đầu: đoan 
- Gây ra: Triệu hoa 
~ Tên: Lưu Thân. 
Nguyễn Triệu 


3k 

Triêu (zhào) 
- Điềm báo trước: 
Bát tường chỉ triệu 
- Báo việc chưa xây ra: 
Thuy tuyết triệu phong 
niên (tuyết lành báo. 
được mùa) 
~ Số trăm vạn theo Mỹ 
Pháp... (million): 
Triệu chu (megacycle); 
Triệu hách (megahertz) 
~ Số tỉ (theo Anh) (billion) 


t8 


“Triệu (Zhào) 
Tén họ: Triệu du 
(bà già họ Triệu); 
Triệu Công nguyên su 
(thần Tài bình dân TH) 


ШЕ 
"Trinh (zhen) 
Diém lành (có vàn) 


АЙ 

Trinh (zhen) 

- Trung thành: 

Kiên trinh 
- Cum từ: "Trinh tiér" 
(Không tử day dàn bà 
phải trung với chóng 
hoặc vị hôn phụ, cả 
khi người Ấy đã chết); 
Trình khiết (dàn bà 
giữ mình trong sạch); 











Trinh liệt (liều chết dë 
git minh trong sạch) 

- Cụm từ: Trinh nữ 
[*con gái còn nguyên 
(TH: "Xử nữ"); *được. 
thảo mimosa pudica: 
(cây mắc c&)] 


đã 49 


Trinh (zhen) 
Dò tin: Trinh thám; 
Trinh thính (nghe lén 
điện thoại...); Trinh sát 
địch tình (do thám tình 
trạng kë thù) 


Bi Bi 

Trinh (hen) 
- Gỗ cứng 
- Сос nhọn đóng làm 
lug bao bọc 
~ Phần tử cốt yếu: 
Trinh cán 


bị 


Trinh* (Hv kim trình) 


“Tiền đồng ngày xưa 
kém giá hơn đồng xu 


Ë 


Trinh (chéng) 
- Có hình dang: 
Diệp trình thoả viên 
hình (lá hình bầu dục) 
~ Đệ lên: Trình báo 
~ Đơn xin: Trình văn 


Ë: 

Trinh (chéng) 
Say còn nghề ngái 
(cỗ văn) 


Ë 


“Trình (chéng) 



































831 Trình—Tròn 
- Phép tác: Quy trình lãi Ngón trỏ ở giữa. (miên tối; miên đối) 
- Các dé tài đem ra 4 ngón cái và ngón giữa | (thủ lỗi; thúc lỗi) 
thảo luận (agenda): | TTẤU* (Hv thủ liễu) - LÀy đây buộc lại 
Nghị trình “Thương yêu quần quít: 1 E không дё cho tự do: 
- Ra di: Khởi trinh Tríu mén Tro* (Hv ni) Trói gà ч chặt 
- Quãng đường: ụ - Hạn chế sự tự do: 
Xa trình # Ó đậu: Nhà trợ Nhiệm vụ trói buộc 
лн TTriu* (Hv triệu nháy) * 
3 Убор xuống vi sức nặng: » 
E Cành nặng trữu quả | TFC (zhu) Tròi* (Hv khẩu lỗi) 
Trinh (chéng) = Bắt giữ: Tróc nã, Dô cao, để | 
Hoạt tróc (bắt sóng) img trồi 
Tràn truồng. B Đừng 1! lu ra - 
- Chm giữa các ngón | „одд cửa xe; Tròi đầu 
п Trịu* (Hv rigu) Tróc bát lên trên mặt nước; 
tý Nghĩa như Triu* - Cụm từ: Tróc lông | Bém tiên thấy trời ra 
Trinh (chéng) (chọc chơi) ba đẳng 
Dee IK CHIP |o > 
Tro* LEA 
Ж (Hv hoà hôi; thạch hôi) Bàn (Hv tróc) Troie (Hv 18i) 
Trinh* (Hv triền) (hoà do; hoà lô; hoả lô) | - Try Xot — ~ Hết tron: Ráo troi 
Cum từ: Trùng trinh Phần củi than cháy dê Tráy da tróc vảy ` Số còn lại từ số đông: 
(*до dy ngàn ngừ: lại: Đồng tro tàn - Xua đuổi: Chi còn tro troi vài người 
Cứ Peh Trình mãi; š Tróc quỷ trit ma ~ Một mình: 
“tròng trành: ФЕ Ё à Ngồi tra troi giữa nhà 
Lắc lu trùng trình) — |Trà* (Hv ád: 19) 381 9 
(lô nháy cá) Troc (zhuó) $ X Л. 
LUE: - вий eo hoe: | -Bue pem! |Tróme div vim 
Nghia tháy trò = Khan: Troc tl Cum tir: Tròm trèm 
Trinh амар z Mua wi: Bayi - Không thanh sạch: | (seòn muón thêm. 
Š ` ~ Máy cụm từ: Troc thé; Troc phú; Còn trèm trèm; 
" m Шады) Làm trò (khién thiên | Hên troc (cit đái) *xuýt хой: 
елен hạ cười hoặc nhạo); Tròm trèm 40 tuổi) 
71 Chẳng ra trò trồng gi + Ë 
1L uU x (kết quà sẽ dó) 'Trọc* амс: dục) $ 
Tee fes nen. "EN - (Đầu) cạo nhẫn: 'Tróm* (Hv khẩu tram) 
sla. Nhà su dé йди troc. Án nhai vội vã: 
Ma vớ 'Trồ* (Hv khẩu đồ) - Tro gi: ‚ | Tróm trém 
f (khẩu lộ). Đôi troc không cây cối 
f Nói chuyện: Truyện trò FA E] Wh 
Tris civ ito 5 Trèn (ну cự luân) 
Tác tit Trị mãi n 18 (Hv trọ) (viên luân; viên luân) 
Н Três (thủ đỗ: thù lỗ) | Khắc khoải: Trên глос | - Hinh (Hv gọi là Viên): 
j - Khiến người ta chú ý Trăng vn Câu po 
Triu* (Hv trừu) bàng mót ngón tay: 1] - Chọn só hàng chục 
Thương yêu дийп дий: | Chỉ trỏ СА Ж 5 É É hàng trăm... cho 
Triu mén ~ Tên một ngón tay: Тгбі (Hv miên lỗi) tiện: 1002 gọi tròn là 














Tron—Trói 832 
môt ngàn - Còn âm là Lòng* ~ Xem Trùng (chóng) £ gi 
- Thi hành đầy đủ: 7 Tro» 
kandh Pin pham | Aib к Ê (Hv thảo chủ; móc dữ) 
ы Trong (zhòng) Trót* (Hv tốt) - (Cây) nû hoa: Tró bông 
VEETA - Tháng ở giữa mỗi (khẩu tốt; luật) - Lớn tới hồi sắc đẹp 
= Pl mùa (so vói Láp và ~ Trôi suốt; xuôi xẻ: nở rộ: Trå mà 
'Trọn* (chung; luận) | Quý): Trong xuân Trót lọt 
(toàn luân; cự luân) + Con trai thứ nhi trong | - Cuối cùng: Sau rrót # 
- Tắt cả: Trọn đời; nhà: Trọng huynh la а 
Tron budi; Te vẹn | - Ding gita: Trong rài | fil Mu ons Led 
- Thi hành đầy đủ: - Tên; m từ: 
Tron nghĩa vua tôi Trong Ni (Đức Khổng) Шо. dn; pu) (có dáng vé де dog) 
iĝe lỡ rồi: Trát dai 
& 
Tipi EE gi R 
jet d^ de dk ong” 'Trốc (chus) 
ї* (Hv thù thu ~ Choc: 
Trong (công; trung) (ns trọng; khẩu trọng) Te Đề „мш Da llu 
(trung công; trữ trung) Nx không kịp nhai: | tos sauTrồngs; | cha đích nhấn tinh, 
(long trung; long nĝi) trong Cây cáy trông trọt (đừng chọc vào mắt y) 
(long xa; long phong) - Gây thương tích: 
Vị trí MÀ АЫ NAY, 9 Ж Ik Dû phi cáu tróc liễu thú 
Trong nhà ngoài ng Trong hò "oo [Ti EH lê bị treo tay) 
vb P GRE RÉ | Oh ch | Cv tru; mye châu) aT trắc từ 
Trong* Giá ngư hữu tam cân | Từ đệm trước Tró* tả tấn сао su); 
8 ng: dang mit mò to: Bưu tróc (án bưu điện) 
(iy bog trung) trong; Trong m Mắt mó tró iró - Đồng dhu: Tróc kí 
ато eee - Hrs nề: Tr 
(long thanh) (long trọng) | phar; Trong thuế; à 
- Trồng suốt qua được: | Trong loi (Ii nặng) — 4H TU 
Nước trong như lọc | - Không sắc bén: _ Tri vi “Trốc* (Hv óc; lộc) 
+ Không có vết do, tội | Trong thinh (дов tai) | Cim phục khen ngợi: | -Phincaonhituéns 
lỗi: Trong trắng; Trong | - Có giá tri lớn: Trám tró - Bên trên: Ó trốc bèn 
sạch TRE M j - Dia vi cao sang: 
rong giá (giá cao) 
F d - Kín đáo và dë ди: HE 8 № nica ngà hóc 
Trùng even | Тарта | meme |ЖЖ 
C tine) ong | (vên phi độc mạnh): | Mät mòto: Tróc* (Hv trúc; trác) 
onc Trong thuong Trá mắt nhìn Bû phận che chờ bi 
“TẾ Me: Tròn ảnh | (bi vét dau ning cuốn đi: Nhà trắc nóc; 
ызы Trong binh 826 Cây trắc gốc 
(đám lính đông nhất) 
lễ ~ Đáng lưu tâm: 'Trỗ* (thủ lỗ: kim lỗ) im 
Tròng” (mục trong) | Quan trong; Trong dai; | - Đào khoét: x: Р 
- Hai phần khác màu ở | Trong điểm Trả tường vượi ngục | TTÔÏ* (Hv thuỷ lôi) 
mắt, quà trứng...: - Lưu tâm tới: - Got бо: - Nói bóng bềnh: 
Tròng đen; Tròng đỏ | Trọng nghĩa khinh tài | Cham trổ công phu Chết trôi 





833 'Trôi—Trờ 


~ Bị nước cuốn đi: kì f 1& ВЯ EJ trò trồng gì 




















Trôi theo dòng nước 
= Cum tl: Trûi chûy | TF” (Hv khêu 1š) Trên? (Hv dûn; luận) | ха gy 
(*xuói xẻ: (nhân lỗi; nhân lỗi) - Pha lẫn lộn: 
Moi việc trôi cháy; - Nhóm У аду | Trêngêi; Trên rau | TrÓnge (Hv lêng nam) 
du loft: 4 - Còn ám là Chỗi* š d vào chỗ đông | (namcóng) i 
РИ lẫn lộn: Trà trộn - Chim đực: Gà trống 
An nói trbi chảy) "kd - Cum ti: Trắng mái 
4 e А Солта 
Ej Tue E8 “anh sức: 
'Trôi* (Hv ngư lôi) 09 ex ug ú) й Tróng mái mót phen) 
Loại cá nước ngọt: LAM ¡người | [róng* (Hv lung) = 
Cá trôi TH (rie lộng: mục long) | 7F 
Lương phụ trội (mục long; mục vong) |'Trỗng* (ring; lộng) 
Hn е h [^ Báng quo: Chii trông 
Trôi (Hv лёю) | - Ngóng đợi: EC 
Bánh nép nhân đậu. 'Trôm* (Hv lam) Tua cửa trông con 
ăn với nước đường: - Cây cho bóng, có hoa Ел. (Ну trọng) 
Bánh trôi nước mùi khăn khán TOME ER | (nhện 
= Địa danh: Gióng Trôm y Tring: 
HR Trünge(Hvchüng) | Nuóttróng cá hột 
Тгй нушу — |ÌẾ Bš đề рее е раттын # 
- Dó cao lén: Тгфт* (Hv lạm) у сау: Tróng trot 
Мат đậu mới trồi (mục đạo; đôn đạo) 4 Tróng* (Hv trọng) 
- Cụm từ: Trồi sut ~ Lẫy lén: An trộm à Âm khác của Trong đã 
(*lúc cao lúc thấp: mis шо lèng: hoá Nêm: Tróng tuổi 


Giá hàng trói sut; $ (có nhiều tuổi) 
dm | aaa: ЖИЕ | n 
Kinh nguyệt rỗi sự) | MÒ hai tróm (đạo hin) [Trồng (Ну оз w Ag 


lộng có; lộng cổ 'TrỐt* (чёт Trát*) 
"B f da Hà B [od thông cỗ guo Gió lóc cuón tràn: 
тч сан кыо RM f (Hv СУ; Già mà còn Coire 
` Ki, | Trêne (luân; thủ lôn) | chơi rêng bòi 
EU! DEUM дш (nhục lôn; nhục đôn) | - Hát đối thoại: Наг ^n jt Wi 
- Máy cum từ ở (nhục truân) trống quân Тго* (Hv tri; tra) 





* Nam: Trói chết (rất thể tôn) - 1/5 của đêm: Trống | (thạch tru) 















vội); Trói ké; Trái thây canh (còn gọi tắt là - Không cử động: 
(bất chấp) - Cái đáy: Trên nỗi | "Canh”hoặc "Trống": | Tro nhu dá; 
- LA (kim) Canh ba di nám; Mặc nàng nằm tro 
ЖА WA Dêm năm trồng) - D lom: 
Тгфї* (Hv lỗi) ЖЕ ТЕЗЕ E 5 решен 
~ Vươn lên trên: 'Trốn* (Hv truân; độn) # 
Trải vượt, Теб hon | (chuẩn;chốn*) 'Trống* (không cổng) |27, 
- Cụm từ: Trôi giọng | Rời xa chỗ nguy hiểm: | - Hở: Trống trải Trò” (Hv mì) 





gi 
(lên tiếng) Trấn giặc; Trón thoát | - Đáng kë: Không nên | - Theo xung lực mà 


Tró—Trà 


834 





tiến lại: Trở tới 
~ Cụm từ: Trở trò (dễ 
thấy ngay trước mắt) 


“Trớ (zhòu) 
Nhiéu (crepe): Trớ sa 


ШШ 
Тгб cá) 
~ Trù ёо 
- Hay đọc là Thư 


id l 

“Trớ* (Hv thu; trớ) 
- Chuyện ngược đời: 
Trở trêu 
- Ngo ngác: Đứng tró 
~ Moi (sita) (khẩu thả) 


ШЕ BR E 

LIT Eu 

“Trở* (Hv trở; 10) 
(lü phản; túc phản) 
(dữ; túc dữ; xích trở) 
(xích И chù) 
= Đi chiều hướng: 
Trở về; Trở mình; 
Trở chứng; Tráo trở 
- Cum từ: Trở mặt 
(*quay đầu nhìn; 
*phản phúc) 
- Mang bầu: Có trở; 
Ап trở (người có mang. 
hay thèm của chua) 


“Trở ci) 
= Cám сап: Lan trở; 
Trở kích (đánh chặn) 

- Can ngăn: Khuyến tr 
- (Đường) khó đi lại 
thiếu an ninh: Hi 








Bh 


Tro (hè) 
Giúp 40: Trợ tá; Trợ 
lực; Hỗ tro 
nhau); Trợ sản sĩ 
(người giúp dé) 


“Trơi* (Ну khẩu trai) 
(quỷ lai; quỷ thai) 
Lân tỉnh hay bốc lên 
từ mã: Ma troi 


LEE £ 


Tris (Hv ba lợi) 
(khẩu lợi; thiên lợi) 
(thiên thượng) 

- Không trung đối với 
đất: Trời quang mây 
tanh 
- Khí hậu: Trời mưa; 
Trời năng; Trời lạnh 
~ Cảnh trí chung: Tái trời 
- Sóng tự do: Chim trói 
ег т Thiên 
Chúa: 
Cầu Trôi khán Phan. 
Trời đánh thánh vật 
(người ác đức) 
- Xưa là Blời, sau ra 
Lời; Giời rồi Trời 


й 

'Trờm* (Hv trằm) 
Dua ra ngoài: 
Cây hàng xóm tròm 
qua tường; 
Tóc trờm quá tai 


w й 


“Trơn* (Hv thuỷ trân) 
(thuỷ lan) 
~ Phẳng và láng: 
Đường trơn 
- Tro tri: Sach tron; 











Tiền hết trơn; Tường 
bằng gạch trơn, 

- Xuôi không vấp váp: 
Doc bài trơn tru 


Trón* (Hv tán) 
Đà xung lực: 
Sin có trón, xe cứ lăn 


Li 


Trón* (Hv tâm chân) 
~ Vë về: Mom trón 
= Ngỗ ngược: Cà trón 
(tiếng bình dân) 


B I IB I£ 


'Trợn* (Hv mục trạng) 
(mục triển; mục trận) 
(mục triện) 

- Mở to mắt (vì xúc 
động): Phùng mang 
trợn mắt, Trợn trừng 
~ Dáng dữ: Bặm trợn 


Trót* (Hv trá) 
- Trơn vì ướt: 
14у khăn lau tay trót nước 
~ Cụm từ: Trớt môi trớt 
miệng (nói rát trơn tru) 


№ 
Trete (Hv аф) 


Trugt: Di thi trot 


ЖЖ 

Тги (һи) 

- Dem phạm nhân di 
giết (cô văn): Tru luc; 
Tru di tam tộc (giết cả 
họ nội ngoại và họ vg) 





- Bị giết theo án toà: 
Phục tru 2 

- Khát khe: Tru câu vô 
di (dài hỏi quá độ): 
Tru tâm chi luận (bài 
cáo trang khát khe) 


BK 

Trus (Hv tru) 
- Kubi xè: Tron tru 
- Kêu la: Tru tréo 


Đi 

'Trù (chóu) 
'Vùng vằng có ý ghen: 
Trà meng 


28 2H 
'Trù (chóu) 
- Lya: Trà đoạn 
(lụa và sa-tanh) 
- Máy cụm từ: 
Tinh ý trà máu. 
(say mê như diéu đổ); 
Vi vü trà máu. 
(chưa mưa đã sửa nhà: 
biết lo xa) 


Tri (chóu) 
= Dit trồng cấy: 
Bình trà thiên lf 
(đất bằng trồng cấy 
rộng ngàn dám) 
- Thüa xưa (cổ văn): 
Trà tích 
~ Thứ loại (category): 
Phạm trù 


TR 


Trü(hó) 
- Đặc sêt: Chúc hẳn tra 
(cháo đặc quá) 
- Chen chúc: 
Nhân yên trà mật 


























835 Trù—Truất 
(người và khói bếp. Trà cự (tủ treo: cupboard); | đóng trại); Tru thạch ("tàng đá chốt; 
chen chúc) Trù song Trú tất (vua đừng *cơ cầu côt yếu). 
(tủ kính bày hàng); chân lúc tuần du); 
D Bích trà Tüchi(agoldaci) |] Ff 
x ü xây vào tum, 
Trà hú) варено о lÇ Терон) a 
NgẦn ngại: rasan N ча cuối cùng nl 
PEOR bí Fir Goles eo lo). ÍTrú guày Thuong nỗi tiếng ác: 
EE Dáng chim bay Kiệt Tru. 
#5 T # 
“Trù (chóu) ped ota H й 
(chóu) khẩu. 
= Nghĩ kế: Tri tính: tho m Try аме) „ | Trụ сыр 
~ My cụm từ: Trà mã - Thời gian (cả quákhứ, | Chóng gậy: ñ 
(*thê tre người xưa hiện tại và tương lai) Trụ trước диду côn idu 
ви ~ Toàn thể các vật trong | (chống gậy mà di) 
dùng để tính; А Р ç 
*các ngón khéo: Tile кы (CORDE. WASA 
Chính trị giao thương Кы а Ыы ih ОЖ 
ч ig gian); 
đích trà må); Vũ trụ phí hành Truán (zhan) 
Trà tập cơ kim Khón khó: Nhiéu nổi 
(goi vón) (ngày đêm không, Г тийп chiên 
dừng nghỉ, „ (đừng viết là Truàn 
Di] ТРАЕ КОИХ Tru (zhòu) "chuyén") 
(ngày пар đêm bò ra) | . Mũ sắt quân đội: 
Trà (chón) Giáp tru (áo mũ si) 
-Múi tưởng: 5ай |р - Con cháu, hậu dug: № 
(cái mùng bằng vải mỏng) rú Quí tru (nhà sang) Truân (zhon) 
-Màn chequanhxe | Trú Ghi) - Cái diều chim: 
- Xem Dáo (đào) - Có chốn ở: й Kê truân; Ар truán 
Trú lữ quán; ~ Khẩn thiết; thành 
n H Trí viện (& nhà thương) | Try (zhàu) thực (có văn): Truân đốc. 
- Ngừng lại: Và trú - Máy cán: Luc tru 
“Trù (chóu) liễu (mưa đã tanh) - Còn âm là Trục EE 
= Cụm từ: Trà trie. - Máy cum tir: FF} 
(*chàn chù: Lang trú liễu fü 'Truân (zhan) 
Trà trừ bắt tién; (ngán tò te); Nan ni nhiều lần: 
*khoái chí tự hào: Chi trì bát trú | (zhêu) | Truân truán cáo giới 
Tri trừ mãn chf) (không chịu nỗi); - Lỗi viết đại triện đời | (nạn ni khuyên bảo) 
- Xem “Trừ trù” tiếp Kí trú nhà Chu: Trụ văn 
(xin nhớ cho); = Doc to: Tru độc Hil 
Ling trí (bó lại); 
bị BS Ed H 'Truất chi) 

Tù (chú) hay Lào. Ваі chức (cổ văn): — 
Nhà bếp: Trà phòng; жюн Tru chi) Truát chức; Truất miễn 
Tri sư (nhà bếp giỏi) Cây cột: Óc tru (cột 

nhà); Vién tru ЕЕ 
LA] Eey T 
*có hinh cót tròn); Truát (qm, 
Trü (chú) Tru toa (dá tàng); - Điêu oan khuất 
~ Cái tủ: Thư trù; Trú trát (quân đội Trụ lang (colonnade); | - Khuất phục 























Trujt—Trung 836 
~ Chóm cau ăn giàu: 
Á £ LES Hộp trăm cau phơi khô 
š hinh: Vá tram 

Truát (zhú) Trục (zhóu) — Tượng Д 
- Dược thảo: Bach mudi | - Сап dài giữa hai «cau (của con gái mới lớn) 
Thợ aan Thương | Côn Min me màn m 
- Dược thảo: 8 

й (rễ Atractylodes | (ê bỉ giúp trục quay УЗ " 
eda Ж trơn: ball bearing); |85 XE. Trym атны ? 
~ Xem Thuật (shù) Tag) [Trfi* (Hv hic 1Š) Бон нор 

Dring tring tuong | Oym ol: Trời mbi 
T Ke làm try cho vật hinh dn m 
á chaquy: Địa trực Den trài trải; 

Trúc (zhú) - Cốt cho sợi quán: *ở trần hở hang) 'Trun* (Hv trùng lôn) 
1/ Chính tả 2/ Bộ góc | Tuyến truc (suất chỉ) ~ Chun: Dây trun 
Pera dinde ca ÉE - Thứ rån nhỏ: Rán trun 
(tre và Iya: xưa dùng 
để viết: cuốn sách); Г] 'Trụi* (Hv mộc lỗi) [1 
Trúc дийп (măng tre); Truc (zhá) Cum từ: Tro trụi 
Trúc lêm (rimg tre) = Vêt chân để lại (сб vên) | («troc không cây Trün* (Hv trùng đôn) 
= Máy cụm từ: ~ Đi ling vắng: Trichtrue | không tóc; ®đơn độc) | - Am khác của Trùng: 
Trúc vu (rễ sắn dây), К Саи cá bằng tràn 
Son trúc Ж £ ~ Rut lại: Trùn chí 
hie itp han |TrụCGhú) Trüm- " 

(*tên loại rắn xanh; - Đuổi tìm: Truy truc; | (Hv nhân thượng) ш 
“tên rugu màu xanh) Trục thuỷ thảo nhỉ си | . Bao khắp: Khóitod | Trung (zhong) 
(tìm chỗ có nước сб máy trùm Chén không quai: 

^ cây mà ở) ~ Người lãnh đạo: Trà trung; Tửu trung 

г> - Đuổi di: Truc khách | Ông trùm họ (ông 

“Trúc (zhú) - Dẫn dẫn từng bước: | “cậu” ở miền Nam) ф 
~ Tên họ Truc bó; Trục nguyệt | - Cụm từ: Tràm chăn 
- Tên xưa của Ап độ: | (img tháng mộ) (*chui vào chăn; Trung омар 
Thiên trúc; Tây Trúc *chờ đợi thời cơ) El. pura 

Ж (giữa thắng); Trung 

# 1 # dung (đạo thường dạy 

IC (zhá) " m tá 

Trúc hà) à сиб thu 'Trúm* (Hv trúc thám; | tránh hành động quá 
- Xây dựng: Kiến trúc; | ` Đâu vi > trúc + 4 tram) đáng); Trung gian 
Trí lệ (đắp đường) | thềm ne. | Decem | pm rens 
Tacoma, | Иву | blick pommin | Lm 

е A i : 1 

сеа дуа еа | nhiều bàn а) Ж Гала MR 

Thông Đà vite) Түйш (Ну rim) g nà (dË nghe) 

không biết vi m ан Tang i 

Trung bát trung? 

ñ Trees |£ Decio E) 
те Гелеу s Ends MTM Тейт - Tên nước Chi na: 

- Máy cán: " đi 

м Сы âm là Trụ - Có chỗ kẹt: Truc trác | (Hv trúc + trüm* nêm) | Trung quốc; Trung hoa 


837 Trung—Truy 














liên: hoặc dễ chảy: Trút gạo 
Phong nang ete: 2 levi ical dk vào vai; Mua nhu trút 
А ases 'Truồi* (Hv nhân lỗi) | “Dè điêu khó tám) 
Жаралы. he n Tén làng gần Huế: di cho rảnh: Trúr 
"b Chè Trudi; Trái ади | gián; Trút gánh nặng: 
3 Trùng* (Hv trủng) gia làng Trudi Trút sạch ng 
Trung (hong) Cum từ: Trùng trình 
- Bèn lèng tin theo (*do dv; تو‎ f£ HFH 
T tà thần với *lác lu tròng trành) 
TT TP, Truồi* (Hv hồ lỗ — |Trụt* (Hv lui) 
аш): Krang hanh. á) lớ: (xuất hạ; truát) 
Trung thân bắt sự nhị | rr (Dên 
dâm Tr trinh Sau mưa йй dễ rudi | - Xuống tháp mau le: 
“Tương thiệnhiện | Trg (hong) rin cây trụ xuống, 
- Lương thiện hi ~ Không sai trệch: ~ Thả xuống: Trut дийп 
on: ae see Tráng khẳng; đủ kb - Xem Tụt* 
Са hành: hair | Xa trắng bà såm Truóng* (mộc truân) | 
„ил (bán tráng tim dó); (mộc trung) 3B 
Kích trúng yếu hại 141 đi xuyên rừng: Truy ahn 
x (đánh trúng chỗ pham) | Sy uống nhà Hồ sợ vn 
= Mắc phải: Tring phá Tam giang » hus E 
P scandit ng | phong pole, Tro Mh (qua. 
Tring thir, Tring ké; à Viet 
lòng: Trung ий | Tee ^ (PR ET LIA 
ч аЙ шу - Như ý: Trứng ý 'Truồng* (Hv trung) Heroid ) 
оттим a Ои: Tạo dao wring | (y trùng: trùng nháy) | Судур, 
dại nó tir dûy DnB | dương (ndi xl ti tang) | Không mặc quần: Truy bản tổ nguyên 
thà иналы (0m lên ngon nguồn) 
Tr j ф e "T - Tìm để lẫy: 
rùng (chóng) & 3 Truy danh truc lợi 
;Con su: Trin i Eram ш Truột: - Nhắc nhớ: Truy điều: 
Trùng wai (сб van; SỐ, а Truy niệm văng sự 
lặp điều may rủi: (Hv tâm truật; truất) 
4 Mi rv O | Taing só; Tring de | | Bong ra; bêt ra: а, та ç 
Trùng giao (keo pha |. = se i có nghĩa là “dén sau” 
dầu bóng: shellac): | % Ж dme уы 
Ting táo dược chết гапа ема | "ora, hàng rains (FÊ 
Cordyceps sinensis) | Mó dát trên ê CÊ | (ghi Truy Gu 
trüng (nêm mồ cü); - Còn âm là Trụt* Pí xương sống: 
E Nghia tring (nghĩa trang) Cảnh truy ñ 
£ ; 
Eri pe * memo че trợ (dh xương 
" Pa i x 'Trút* sống ngang ngực) 
(lấy hai vợ); Tràng lai |'Trüng* (Hv trùng) sah 'g ngang | 
trở ай; Tring pim Chỗ đất lóm sâu k thon elo - Xem Chuy (chuí) 
(phạm tội lần ni h; 
- Lớp này chồng lên g Sài n ру, dá Ж 
lớp Kia: Trùng viz - Сой bó: Trái | 
Trùng tràng điệp điệp | Trung" (Hv trọng) mặc bộ đồ mới Truy on " 
= Con cùa cháu (chát): | Nhángnuóc sôi - Đỗ mạnh chất lòng Tuy y (o thâm) 























Truy—Trtr 838 
"UAE Trừ tàng; Trừ quân 
ТТ sang ди Mác, G in pend prince); 
Truy p Thuê ván C^. l"Trir (ch) Bóng trừ bach thái 
Am khác cüa Tri: - Chia sé sự hiểu biết: nh jp m gan ăn vào 
Truy ngu (cá dói) Truyên đạo — - Còn âm là Trữ 
~ Lan tràn: Tiểu tic 
ШШ hẳn дой [алы khai FÉ # 
(tin lan di mau) , |Trừ (chú) 
Truy (а) с | ` Gp lan tin: Tngènbá | Do dy: Tri trir Trú (zhù) 
Xe bít bùng йу xua: | _ Ra hiệu cho bir: (TH chóu chú) - Hơn thường: 
Truy trọng (85 06р | Mi muc truyên tinh Trác trit (đặc sắc); 
viện cho quân đội) (con mắt đưa tinh) Tni danh (nói tiếng) 
m ~ Gọi ra toà: Truyền E] - Viết: Trứ thu 
lũ hoán; Truyền phiéu ÌTrừ (chú) - Cuốn sách: Danh tni 
= Xem Truyện (2huần) | маі ngùng: Trà trir (sách có tiếng); 
Truy z0 Lộ : 
- Tên sóng ở Sơn đông (TH chóu chú) Dịch ri (in dich) 
wuyén Kiều có néi téi | f} {¥ = Còn âm li 
~ Сөп âm là Chuy “Truyện (zhuàn). iR f 
i = Chú giải kinh điển: — "Trip (chú) Ж 
н HÉ Kinh truyện - Huy bỏ: Trừ tử hại | Trt (zhù) А 
Truy (chu) -ThujtlsicuóesÓnE: | Chir chudt, rep, rubi, | - Dûa (xem Khoái) 
: Truy y t Danh nhân truyện: muỗi); Trảm thảo tắt | - Còn âm: Trước; Trợ 
Đập: Truy y thưởng 1 ); 
(đập quản áo cho. Truyện kí, Tiêu truyện: | tư trit cặn 
sạch bụi) Туба ni Мод | - Không kể: Trừ ngoại | $F 
fruyén (truyện chưa ai kê) | _ Thàm, sân trước nhà Tr sho) 
ag ГА Е Tiêu thuyết: (сё văn): Tẩy trảo dinh Тога bên ng 
AB 2 Thuỷ hit truyện trừ (quét sân) Trữ ph (nổi ra) 
“Truý(zhu)) = Xem Truyền (chun) | "jac tính chia: T MM D 
Buộc dây thả eg: Bat iri dî ti dûe nhj | ТРА, 
E 14 sagah săn) Trữ tả (kể cảm xúc) 
(bám dây mà xuống tir 'Truyện* (Hv truyện) | - Đêm trước nguyên 
mặt thành) Cụm tứ: Tnoện irê | бт: Тий ен H 
i ới nh 
ГАЛ (nói chuyện với nhau) IN Там is 
Truy chu) ЖЖ Trire (Hv trừ) ERE ES 
- Rơi xuóng: Truy mã - Khóng kë: Tn ra. E 
(ngã ngựa); Trạ lạc (Тг (zho) _ (heo | - Làm phép tính Giảm W E 
- Níu xuống: Con as Moe ыш pháp (còn Hv Ti  |Trữghù) 
Truy đắc loan loan nái); Công tr " pháp là phép chia): Tích chứa: Trữ tên; 
dích(béohnxuóng) | (heo đực; heo đà A устрем Een kani 
Теба (trồng - Lấy tài sản để bù (tích lương phòng năm 
48 f£ йй tiền vay: Trừ nợ mát mùa) 
Truyền (chun) | А xã 
- Chuyển diete Truyèn |Trư en 1 ftn 
cáu (chuyền banh); - Dua chua Trừ Trữ 
chuyện i (chu) (zhù) 
Truyền nhiễm - Áo nhiều. rong bèo rô А PPA 
~ Chuyển từ đời này “| - Bèo nuôi gia súc ` BÉ dành: Trừ bi; Ding (ot THEMda 


839 


Trü—Trwóc 





Depas 
“Trữ (zhù) 
Сау cho sợi: Trữ ma 


LIRE Zk 


Trva* (Hv nhật lu) 
(nhật hr; tru; nhật tru) 
(nhật chư) 
= Quãng giữa ban ngày: 
Cơm trưa 
~ Muộn: Dậy trưa 


ЕЙ 


Truc chí) 
- Thing: Nhai dao huu 
khoan huu trực (đường, 
vừa rộng vừa thẳng) 
= Ngay trước mặt: Nhất 
trực йи (di thẳng tới) 
+ Nin thẳng: 
Trực khởi yêu lai 
(uốn thẳng lưng lên) 
- Lên thẳng: Truc. 
thăng; Trực thượng 
vân tiêu (bốc lên cao) 

- Tháng thắn: Chính trực 
= Cung do: Thủ chỉ đô 
động trực (ngón tay 
đều tê cóng) 

- Không nghỉ: Trực đạt 
(tién không ngừng) 

~ Phiên dịch sát nghĩa 
nguyên văn: Trực dịch 


4 
fi {E 
Trung (hêng) 
- Kêu tìm: Trung binh; 
Trung câu dân ý 
~ Thu về bằng áp lực: 
Trưng dụng 
- Kêu gọi đồng góp: 
Trung cáo 
(nhà báo xin bài) 
- Bằng chứng: 
Vô trưng chỉ ngôn; 





Hội trưng (nhiều dấu 
hiệu cùng chứng minh 
một bệnh: syndrome) 
- Tên: Trưng Trắc 

- Xem Chỉnh (zhẽng) 


N 
Trung? (Hv wung) 
~ Lượm đồ tốt cho ra 
mắt: Trưng bày 
- Thầu: Trưng mua 


lý 


Trung? (Hv trừng) 
Tù đệm sau Sáng*: 
Hội trường sáng trưng. 


fe tE 

3 

Trimg (chéng) 
Bắt phạt: Trừng phat; 
Trừng trị; Trừng giới 
(phạt để răn dạy) 


18 


'Trừng (chéng) 
- Trong suốt: Trimg 
không (trời trong xanh) 
~ Làm sáng tỏ: Bá ván 
đề trừng trừng nhất ha 


Da 


Trirng (дёп) 
Mở to mắt mà nhìn: 
Trừng nhãn 


Hi f 


'Trứng* (tráng nošn) 
(khẩu tràn) 
= Vật (Hv Noàn): 
Trứng gà (hột gà) 
- Giống như trứng: 
Mặt ддт trứng cá 
- Cây ăn trái: Trứng cá 
- Sức sống cồn non: 
Trứng nước 





S 3% 

'Trửng* (Nêm trộng*) 
~ Dèn tràn xuống bao. 
tử: Nuốt trửng 
= Đùa chơi: Trứng gin 


# 


'Trước (zhù) 
Âm khác của Trú 


“Trước (zhao) 
~ Đi nước cờ: Cao 
trước nhỉ (nước cờ hay) 
~ Mánh lói; ngón: 
Giá nhất trước liệt hại 
(ngón đó thực lợi hại) 
- Tốt! Được lắm!: 
Trước, môn tựu giá ma 
biện (được sẽ 
cứ như thé mà làm) 
- Xem Trước 
(zháo, zhe, zhó) 


“Trước (zháo) 
- Dung chạm: Thượn, 
bắt trước thiên, hạ 
trước địa (lơ lừng giữa 





- Sáng: Đăng đô trước 
liễu (đèn đều bật hết) 

- Đoán trúng: 
Dû trước liễu 
~ Ngủ (tiếng bình dân): 
Tha tháng hạ tựu trước 
liễu (y vừa đặt mình 
xuống đã ngủ ngay). 
- Xem Trước 
(zhão, zhe, zhuó) 


# 


“Trước (zhuó) 
- Mang mặc: 





Nhà trước chỉnh tê 

- Dính liền: Phu trước. 
- Ra tay; Trước this 
Trước mặc bắt đa 
(chấm phá vài nét) 

- Chón, chỗ: Tám trảo 
vô trước (không biết 
đâu mà tìm) 

- Gửi tới: 

Thinh trước nhân tiền 
lai (xin cho người tói) 
- Xem Trước 

(zhào, zháo, zhe) 


"Trước (zhe) 
- Dùng làm trg từ: 
Biệt trạm trước, tog ha 
ba (đừng đứng đó, 
ngồi xuống di) 
- Giúp yêu cầu cho 
quyết liệt: NË thính 
trước (anh nghe đây); 
Quyết trước điểm nhỉ 
(mau mau lên một tf) 
- Máy cụm từ: 
*Triéu trước (hướng, 
VỀ); *Ai trước (liền 
sau; liền bên); *Duyên 
trước (đọc theo) 
- Xem Trước 
(zhão, zháo, zhuó) 


gum 
LEX 


Truóc* 
(Hv lược; xa lược) 
(lược xa; lược tiền) 
(tiên lược; trước) . 
~ Phía mặt nhìn thing: 
Dang trước; Trước mắt 
-Thuóc quá khứ: 
Trước kia; 
Trước lạ sau quen 
- Sớm hơn một việc 
khác: Trước khi ra về 
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Trườn—Trưởng T = 
Teng ah Lễ k 8 Truóng (chang) 
й - Sông dài nhất ở TH (chăng) ứng e - 
'Trườn* (Hv trần) phát nguyên từ Thanh | TT NE ngal cu ЖЕЕ 
Ёр bung sát dit mà hài, qua Tứ Xuyên, hop: Hội tường: Tanina ni nahi 
tiên lên: Trườn ó: Hỗ Bắc, An huy, hợp HAI! Tướng 
Giang tô (cửa chính | CHE chân môi: 
0 БАА Duong tú Ấp trườn, (i yi) Я Ж 
“Chu dat: T. Borda á ri (zhàng) 
Truong (zhang) - Chiều dài: Топ _ Trưởng (lén sân tháo фы а UM 
on Cen nộy Trương" | ашаа шау | Ch sau san hi: Đậu tử bào trướng liễu 
cung (lên nó); Trương | (dài tắt cả ba trăm тё) Dink me mm Bề nt bio ch 
khai thú (хоё tay); - Lâu: Trường tho; iy, | “xưởng 0 ph c Eus. da diram ү 
Trương hai song tí | Trường cửu (mãi mài); - Từ giúp đếm: ЧЕКТҮҮ? 
(mở vòng tay); Trương | pa hZ trường. zo Nhất t ngeki Ке 
phàm (kéo buồm); thé gian mãi mãi: chết) | (mộc pe i^ CM E p | 
Иче pu | КУНИ P ы khu vực có | -Lón không M o 
ienich Day Eo. | Pinhan chi neng | Tk اس‎ тй рени ia 
Tượng dang kế! Tra rong w is | “Cư nà Tràng (tiêu quá mức. por ) 
Trương đăng kết thải Tha trường vu hội hoa. | ` Còn âm ing | es i08 
(kéo dàn và hoa); (y có tài và) Er Truéng 
Trương quái (treo lên) | our thira (cỗ van): wong EK 
- Làm cho lớn thêm: | gig vö mang vậy B J L еи 
Trương đại; Khoa thông с vite 5 à Em 
“ып ~ Máy cụm từ: (Тюпде ч < Xem Trương 
- Nhìn xem: Teong | Than e rng vội; уме in 
tuân; Trương phiên; Nhất vô р vật (o vt MA 
Đồng trương Му vong. | (mình ten thân trụ) = fined Ue | AM 
hưng r Ty kinh nà Đường không yên) - Në giãn: Nhiệt trướng 
Khai trưng [Tây kinh nhà Du nig Egi кы кым. 
~ Từ giúp đếm: Nhár hay là Tây an (Sian) a senex 
тоте amb ang, | tính Thiêm dy] EK nêng 
ấy); trương 
pris cái bàn) ~ Xem Trưởng (zháng) ЖИ Е к 
- Tên họ LEE Màn che: Doanh Truóng (zhang) 
mang (mti bai) РР | - Lớn tuổi hơn: Ti tha 
кж ШЗ сака шыр сад); БАСЕ ЕЗ trưởng (lớn tuổi 
e ans a dona), | “nang (bê uqi): Văn | niên tir 
Sawang ым). trường (sân đập 10а); | ring (màng muỗi) ТӘГЕ, ыс 
i | Tường e Gh vựng | бу Trương (ёл) | TG ding đầu: 
Kí trương (giữ si КАКЫ e 
< Tiền nợ: Hoàn trương ахо - p A 
trả nợ); Xa truong c ds E E ^ 
Coa bd chị) S E e BE 
- Xem Trướng (zhàng) Nhất trường đại уй - (Nước) dâng i йй | Tác Hộ nhổ Giả 
PY PSS SSO prine paia s có giáo si mà khóng có 
k K Nhất trường bệnh sông chợt dâng) а | sooo I 
wung (hán) {Кен Xi eie Cia) - Giúp lớn, giúp tăng: 
-Xem 
E p) líTruóng | - Xem Trường (chăng) 





Trugng—Tu 





Trưởng kiến thức 

- Bệnh thêm nặng: 
Trưởng nham (bị ung 
thư); Trưởng tá (bị sét) 
- Xem Trường; Tràng 
(cháng) 


+ 


Truong (hàng) 
- Bé dài 10 xích (2 
ngũ; nhưng phải coi 
chừng: 1 m = 2.5 xích 
VN =3 xích TH) 
(Xem thêm Юзс) 
= Dac (dá): Thanh 
trugng (đo cho dáng) 
- Lói goi thóng gia: 
Nhac trượng (bỗ vợ); 
Thư trượng (anh rÓ); 
Trượng máu (nương) 
(me vợ); Thư глисте 
(chồng chị); Cô trượng 
(dượng: chồng có) 

li gọi người già: 

Trượng lão 
= Cụm từ: Trượng phu 
(*nghĩa TH chồng; 
*nghĩa quen ở VN 
đàn ông con trai) 


f 


'Trượng (zhang) 
= Vü khí nói chung 
(có vàn) 
+ Mang võ khí: 
Minh hoà chấp meong 
(cằm đuốc và võ khí 
*di ăn cướp; 
*cóng khai làm bày) 
- Dùng võ khí: 
Trượng kiếm 
- Chiến tranh: Dà 
trượng (đi đánh giặc) 
- Cêy dựa: 
Trượng thể khi nhân; 
Trượng nghĩa khinh tài 
- Võ khí cờ long... dë 
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tôn vinh: Nghi meong 

~ Pháo đốt chơi: 5 -— 

Pháo trượng Trin die duong sô) 
kẹt bỏ csi ri [Тб (hố) 

ng nhỉ hà - Nhãn: Trứu mi (cau. 

Pha uong пы МАЛА | mày - cht cü r) 
бекин б), - Còn âm là Sô 

= Hình phạt đánh bàng 

roi, gây: Trương hình | Ji 
Ж Triru (hu) | 
Trugte (Hv diet) Ciuja чы a 

~ Lao vè trước trên *cáng trên con heo) 
mặt phẳng к Trượt 

chân; Trượt bằng 

- Trật đích: Thi trượt; Жл 

Bûn trượt 'Trửu chou) 

- Cái chỗi 

fd ~ Còn âm là Chiu 
Triru (chou) K 

- Rút ra từ một khối: 





i Á Ти ġia) 
Hide «Мети | Bốit6 (óc) cù hành 
thể (ngăn kéo); Trừu 
thuỷ mã thẳng іл | 
nước cầu tiêu); Trzw ti. |'T gia) 

(rút tơ); Triru tiêm (rút | Chim kêu chiếp chiếp: 
số); Triru tuệ (lúa sắp | Tutu 

ra bông); Triru kiểm 
(rút thăm ăn may); 
Triru tượng (abstract); 
Triru yên (hút thuốc) 

- (Thảo mộc) đâm 
chòi: Tu sức; Tu cước (đánh 
Туйи chỉ (này cành) — | móng chân) 

- Co lại: Triru súc; - Tia sửa: Tu chỉ (tia. 

Ất tÂ) ngành cây); Tu hành; 

Tu dưỡng: s từ (khoa 
day viết văn) 

khẩu (đánh đập trâu bà) “aa cho tn Tu bó; 

- Gân ріл: Trừu động; | Tu xa; Tu hài 

Triru nach; = Sửa ra khác: Phòng 

Trin phong т (cắm sửa đôi) 

- Oà khóc: Triru đáp ~ Tìm tài liệu dë viết: 














Tu sử, Tu thư (tiếng cũ 
*tìm tài liệu viết 

sách; *viết thơ) 

- Học tập: Tự tu 

(học không có thày) 

~ Xây dựng: Tu thiết lộ 
~ Cao lớn (có văn): 

Tu trưởng (dáng cao 
mà айу); Máu lâm tu 
trúc (rừng tốt tre cao) 


fit 


Tu (xia) 
Bó thit khó; là luong 
trà thầy day tại nhà: 
Thác tu 


% 

Ww 

Tu” (tu didu; tu điều) 
Loại cú mèo nhỏ: 
Chim tu hú 


Ж 


Tu (xia) 
- Then: Hai tu (cảm. 
tháy then) 
- Diàu dáng then: 
Già tu (che đậy điều 
đáng then) 


йй 


Tu (хів) 
DŠ ăn ngon (cổ văn): 
Trân tu 


A 
Tu (хо) 

= Chờ đợi (cổ văn): 

Tu ngã phiến khắc 

(đợi tôi một chát) 

- Râu (lối viết giản thể): 

Lưu tu (dé râu) 

~ Máy cụm từ: 

Tu ri (*phải biết 





ràng: *điều cần biết); 
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Tu du (cỗ văn) *tốt mã gië cùi) 1 
(trong chốc lát) й - Dó thëu: Ж kì 
Tign Tượng tình thêu) [TU ой 
x = Cm đầu nhóm: Phi | _ Cum từ: Cẩm tú - Ông tay áo: Trưởng 
á : từ (tướng cướp); Tà (gám thêu; văn Һау); | (Фол) ги; Tu khẩu 
Ти (ха) (dạng phón thể) | zrướng (vi cằm đầu bộ | Tú khâu cảm tûm (cuffy; Tự thủ bàng 

- Râu, râu mếp: lạc) - Hoa hydrangea: quan (khoanh tay _ 

Tu mi (có văn). - Tên: Tù trưởng quốc | Ngoc tú cầu; Tú cầu nhìn); Tự trân từ điền 

(râu và lông mày: (tên mấy nước А гёр: | - Ghế ngồi làm vườn: ừ điển bỏ túi) 

địa vị dàn ông) emirate, sheikhdom) | Tüdóm im tù: Lãnh tự 
- Râu thực vật như (*có và tay áo; 
râu ngô, râu bí bàu... jË Ë 5 й *người dẫn đầu) 

% ш. banen |Т%°® X 

cáp: Bút lực tì | - Ri sét: Môn th 
Tus (ну khẩu tu) kinh (nét chû rin rû) | лентой иті шда | TY Gù) 

- Uống thẳng từ chai (khoá cửa đã rỉ sét) = Họp lại: Quán tam tu 
hay từ vòi ám A -~ Lúa bị sâu bám trông | "ñ; Tự tích (gom lại); 
- Tu hít (cái còi) nhu ri sét: Tú bệnh Tu quang đăng (spot- 

Та» (нуш) - light); Tu biến (fusion) 

ША = Сат giác thiếu tự t ~ Chất polyutherane: 

do: Tü túng Tụ an chỉ (xốp và nhẹ) 

Tù gio) - Sừng (trâu) dùng nhu | Tú (хід) (cổ văn) 

Nám chác trong tay: kèn thôi: Từ và - Chòm sao: Tink ûi |2 ih ë 
Tü trú nhất cá tiểu - Không nhọn: (kim văn Tỉnh toà, 2 
thâu (thụp có một đứa | Góc rà; Mũi gidi rà Tinh quần) Tua* (Hv tu; tô) 
an cáp) (cháng) - Học giả lỗi lạc: Му | - Раі đài: Nón thúng 
J áp bát tú si án Sor xì 
к iù), Tức, = Kiểm sẵn (tir cũ) 

А 'Tù* (нуш) kara ahan a E Ule T hi 

Tù (qiú) Nuóc dong: Ao tù @ (tả tơi); Tua та (chòm 
- Bỏ vào ngục: Tù I sao Pleiads); Tua nia 
cám; Bi tü (bị vào їй) £ Tú (xá) đua nhau đâm ra) 

- Người bị cắm A - Tro qua đêm: Tú 
Ta đổ; Tử tù Tú (кій) nhất tí; Đàm liêu bûn | AH SK 
+ Nơi cắm cổ: Tù lao; | - Lúa ra bông: Tí fuê | tá (chuyện tới nửa 
Nhất nhật tại tù thiên | - Dep, dễ coi: Tú lệ; đêm) Tilas (Hv tò; tù) 
thu tại ngoại Mi thanh mục tú; ~ Xem Tú (йй), Tác (sù) | Loe loét: Tia lua 
Son thanh thuỷ ж. й 
Tú khí (дер yëu kiàu) 3 

Ш ~ Tốt nhất: Uu rú đã ut # 

Tü* (Hv giác tù) - Cụm từ: Tứ tài Тї (xu) “Túa* (Hv tố; tú) 
Simg trâu ché ra loa (*đỗ thi hương cấp Có alfalfa nuôi mục. Üa ra: Túa ra sân 
kèn: Thói tà và trung; *hoc giả) súc: Mục tú "T 

M # 5 # Lx Тйа* (toà; hoà % toà) 

Tù (giá) Tú (ài) Tü*(Hvphwongdü) | - Toảrộng: Khói fia 
Boi: Tü thuỷ; - Thëu: Tú hoa; Tú hoa | (mộc tô) ~ Nhiễu mũi đâm lên: 
Tü độ (bơi qua) chám đâu (*gỗi thêu; | Rương đứng: Tủ áo Râu mọc tua tủa 
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gi a aa ra M A 

Туа» (ну y toi) e a EE’ ÍTúc ja, 

Rách nát: Té tua тий пете (oi meso: | lf = an ap, 

ГЕ] сс) ÍTuẤmdàm | (dêy sóm ngi muộn) 

4 ~ (Nái) đốc: Hiểm tuán | - Lão luyện: Tác nho 

Tuân Coin) i - Nghiêm: Tuần pháp | - Từ kiếp trước: Tác 
Tua tủa: Lân tuân Тий (xûn) duyên; Tác nguyện 

"m “Theo: Tuân tự nhi 

58 30 tiến (cú thế mà làm); 4A fü 

Tuân (xûn) Tuân ne (rước sau cứ | Tun Gan _ Tå 
Hỏi cho biết: Tra tuân; | như thể) (Ngựa) hay: Tuần mà úc (sù) / ` 
Thân vån bệnh trạng - Nghi qua đêm: Tá túc; 

^j йй Tức xá (nhà trọ) 

Hn - Có từ trước: Tức căn 

'Tuần (xûn) 'Tuấn gùn) (rễ qua đông lại đâm 

Tuân (xûn) (cổ văn) | - Cụm mười ngày tính | Dà ăn còn dư lại chi); Tc chí 
~ Xoáy nước từ ngày đầu tháng âm - Cụm từ: Tác mệnh 
„Сияр тус: Tuân lịch: Thương tuần m luận (fatalism) 

tục khả kin) (10 ngày đầu tháng); = Xem Tú (xiù, їй) 
+ Thực vậy: Tuân Tuần san [báo ra mỗi | Tuấn Gün) (cổ văn) 
nhiên (cỗ văn). tháng ba kì (còn Chu ~ Viên chức lo việc. Ж # 
san thi ra bên ki)] nóng tang đời nhà Chu N 
л) ~ Mười năm: Bát tuẩn | - Bác nhà quê: Hàn tudn Тас ш) 
ung kính: 
Tui 5 4 78 48 Nghiêm túc; Túc lập 
m Тийп+ (Hv wûn) |Tudn сав) LE 
- Cụm bảy ngày (Hv | - Thới xưa chôn người 
Tuân (xûn) Chu) (như vậy Hán và | sống theo người chết: | TỐC (sù) 
- Lòng tin tưởng, Nêm khác nghĩa) Tuân táng Ngva hay (có thu) 
- Khiép sa - Một quãng thi giờ có | - Hi sinh vì nghĩa cả: 

У hạn: Tuần chay; Tudn | Tuấn đạo; Tuûn tit | 

1 cập kê; Tuân trăng ~ Còn âm là Tuận Тас (а) 

Tuân (хап) Rq R Hat kê; một trong năm 
Nê: Tuân ııe (riêng); |3 ngũ cốc; Thương hải 
Tuân tinh uóng pháp (vi | Tuần (xún) "Tuất (xo) nhất tác (một hạt kê 
quá nê mà làm sai phép) | - Đi vòng để canh - Chữ thứ 11 các Chỉ, | rơi vào biển cả - không 
x phòng Tudnda — | biểu tượng làConChó | đáng kể) 

К ~ Viéng thánh địa: Tudn lê | _ Giờ từ 1916121 RE 

Tuán (ап) 

- Vâng nghe: Tuân thủ; f 1 ш BỊ № Tác (zû) 
Tuân hành; Tuân chiéu | Tuần gèn) : Tuát xà) 1. dang thường; 
- Xin vâng: Tuân mệnh | Bảnh dáng: Tudnté | Ca thuong: Thể tude | 2. bộ gốc tả sự di lại 
4 Тү = Cửu ug: Tuất kim = Chân: Tic cầu 
ЕЛЕ x (tién giúp nhà có (gòm soccer, football); 
Tuần (хап) Tuán gùn) ngudi бт, có tang) Tức hạ (từ cỗ văn dé 
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goi bạn bè); Thi rác 
(chân tay; kẻ sai bảo) 
- Dù: Tác cu; Túc di; 
Phú túc (giàu du cüa); 
Vi bắt tác đạo (nhỏ 
không đáng nói tới) 

= Đúng chất: Tác sắc. 
(đúng là bạc vàng); 
Tác kim; Tác xích 
(vàng rồng) 


£ 


Тас* (Hv túc) 
~ Thôi cho kêu: 
Tức tü và 
~ Tiếng kêu của máy 
động vật: Chuột tác; 
Ga tác con 


Тис (sú) 
- Thói cũ: Phong tuc 
~ Thói có nhiều người 
theo: Thông tực 
- Thó bi: Tục khí; 
Tuc bát khá nại (thô 
bi không chịu được) 
- Đời so với tu: 
Tang tực 


MA 


Tuc (xù) 
- Nói tiếp: Dai tuc. 
(còn tiếp); Tuc huyền 
(cưới kẻ khác sau khi 
người phối ngẫu chết) 
- Bỏ thêm vào: 
Tục thuỷ (châm nước) 
- Dược thảo dipsacus 
japonicus: Tục đoạn 


2 B jk B 


Tué ш) 
~ Năm: Tué mat (cuỗi 
năm); Tué nhập; Tué 
xuất (tiền thu tiền chỉ 





cả năm - nói về kinh 
tế quốc gia) | 
- Tuổi: Tam tué hài nhỉ 


Ж Ж 


Тиё» (ну wé) 
Giải thích cho đỡ. 
ngượng: Tué tod (toái) 


ER 


Tuệ 
~ Cái chòi (сд văn) 





Tuệ tinh (sao chòi); 
Tuệ vĩ (đuôi sao chỗi) 


Тиё (hui) 
Sáng suốt: Thông tuê; 
Trí tué (sự hiểu ЫЙ); 
Tuệ nhãn (Phật lí - 
hiểu thấu trước sau) 


Тиё (sui) 
- Bông mang hạt: 
Mach tuệ nhi 
- Tua 
~ Tên khác của Quảng 
châu (Suì) 


"BR 


Tuéch* (ну khẩu tích) 
(khẩu їшї) 
= Không chứa vật gi: 
Đâu óc rằng tuéch 
- Hë hang: 
Cia ngõ tuếch toác 


Ж 
'Tuệch* (khâu tịch) 
Khóng cán thận ý tir: 





Chữ viết tuéch toac 


F 
Tui* (osi) 
Am khéc cüa Tói* 


# 

Tüi* (âm thôi) 
Buồn bà một mình: 
Tài ngài 

'Túi* (y tối: miên toái) 
~ Bao đựng mang theo 
người: Вди rượu túi tho 
= Rối loạn: Túi bui tui bui 


М 

Tüi (du) 

Oán hận và hỗ then: 
Tüi hó; Tüi nhục 
"tH 
WS 


'Tủi* (Hv khẩu tốt; tuy) 





Hv hoá Nôm, mình 
thương mình: Tii hân 
tải phận 


T RH 


Tui* (Hv tội; tối) 
(nhân tụ; đối) 
Bon hạ cáp: Tui bay 


Tum” (Hv tong) 
~ Sưng to: Tum húp 
- Địa danh Kontum 
(TH Côn tung) 





аш 
Тат 





(Hv tûm: tầm; thủ tâm) 
Lên xón: Tüm lum 


# 


Tüm* (Hv thảo tầm) 
Cây cối rậm: Um tüm 


LES 


Tum” (Nôm tóm*) 
(Hv thủ + Nêm tóm*) 
~ Nắm bằng bàn tay: 
Тат cổ (tóm cỗ) 
~ Một nắm: Tüm tóc. 

- Buộc dúm miệng túi 


Tüm (Hv khẩu tắm) 
~ Mim cười: Tüm tim 
~ Tiếng trung tiện 


Hn 


Tum” (Hv da tam) 
Ойт lại; hội lại: 
Tum năm tum ba 


jk 

Tun* (Hv tôn) 
Dáng lỗ nhỏ và sâu: 
Tun hút 


IR 


Tün* (Hv tên) 
'Vụn vật: Tửn тйл 


Ж 

Tung (zòng) 
- Đường bắc nam: 
чын. hoành (vàng уйу 

8); dang 

(müi шы! thuyền lên 
xuống - Anh pitching) 
- Đường thẳng đứng: 
Tung phẫu điện (mặt 
cắt doc thẳng đứng) 




















845 Tung—Tung 
tiết du (dầu thông) 
- Còn âm là Tûng HU eh. ,- 
jär Tung (cong) — bóng cà: Tùng quân ps тр 
Ж Tên chung các loại - Hay û rên cây thông: | Chime ki 
Tung (zong) thóng (fir) n thử (con sóc) 
á : tích - Xếp: Tùng nhuyễn; 
Dấu chân: Tung tíci f А pinaka is mk) tk 4 
4 m ГА Tùi - Không căng thång: — | Tüng (sóng) 
Ed й ng (cóng) Tùng bảng (сёй trồi); Ron tốc йу: — 
Tung Gong) Xem Tùng; Tụng Thằng tử thái tùng liễu | Mao cắt ting nhiên 
~ Bờm: Mã tung jt № (dây SN rồi) 18 m 
= Còn âm là Tông - Buông thả: Tùng 
Ë Tüng* (ну tega tòng) | rùng loa ti (tháo óc) Tüng (söng 
- Tượng thanh tiếng - Đứng thing: Ting thân 
E trồng: Tùng tùng ЖЖ - Dy (tiếng bình dân) 
ng (бәр ~ Tạm vậy: Tùng tiém 
~ Núi cao: Tung sơn - Tử đệm sau Tiệc": | Túng (söng) g m 
(một trong NE nhac- | Tre rang suốt thang | -Sg häi 
ở tỉnh Hà nam TH) - Từ dêm sau Tiêu® | -Thách:7íngđớng | Ting (sing) 
Boy Mi để nói "không còn gì” - Sừng sang: Ting lập: 
Tung hô (điền xưa dân ҮЛ Tor ka pran ^. 
hing hoan hô vua t - Dog cho sợ: Nguy 
Bandi qua núi Tung) Ж Táng (zòng) ngôn ting thính (nồi 
= Dia danh: Côn ung (Тавр (сбор) — - Thà cho di: — mạnh cho người sg) 
(Kontum) - Xúm lại: Tùng sinh; | Thất cám thất túng " 
Trái vu tùng tập (sự tích Mạnh Hoạch) 
* n (công nợ chồng chất) | - Thả dàn: Phóng túng 
- Đám đông; bụi cây: | - Nhảy tung lên: động: Ting động thị thính) 
Tung? (Hv tung; tung) | Thy ring (chòm cây); Тил thân thượng ma; 
Dáng di động lẹlàng | Tùng lêm (rừng); Tùng | Tha hướng tiền nhất W2 
và vui: Chạy tung đăng | chư (sách ra một loạ) | ring gay bổ về Tang đóng) 
им iếc: Ting nhĩ 
= ~ Mặc dù: Ting hữu | - Diéc: Ting 
жй M tế А ks у үр Ты Di 
Tung? (Hv tông) Tùng (sing) - Giả nhực Ting ай |, 
(thóng; tung; tung) = Nghề ngái: Tinh ting | Tung nhiên ЖА 
(khẩu tàng) ~ Còn âm là Tüng - Xem Tung ада. Tung (sóng) 
“qasata Một từ Hán mà có hai | _ Âm khác của Tòng, 
e ih ám Vii cho hai cum tir: Tung 
- Ném lên: Tung cánh š kiraka 
- Tan và toà ra: Tung Tùng (song) " (kë theo hàu) 
toć; Rách tung Svong dong thành dé ít (e M Cu 
Vu tàng (sương mui) | rens (Hv túng) 
ЕЯ -Bibó buộc: Та tổng |а JA 
~ Không có nhu yếu. 
Tung: nr Do Ei" [Тоң 
(Hv khâu trùng) Tùng (song) 3 Di kiên: 
'Tiếng trống nhỏ: - Cây thông: Tùng thu; Tung sự (vụ kiện); 
Këu tung tung Thuỷ tùng (yew); Tùng 
































Tụng—Tuý. 846 
Tung đình (toà kiện) Tuón rác xuống hồ (Hv thủ duật; túc tốt) HE 
- Trugt theo dốc: Từ 
3 trên cây tuột xuống |Tuy ea 
òi zx Tha hồ làm bûy: 
Tung (sèng) Tuón* (Hv tên tàu) 0 й нуна. | ana 
е 4 š con cá tuột mắt 
= Khen ngợi: Ca rụng | Kéo tới cuồn cuộn: тубе: Tede da đều 
- Bài thơ ca ngợi: Tung са | Thiên hạ ruón đến хет | ` vat к D 
- Mót phàn Kinh Thi roii dad л 
gom các bài саи | Ж} ъа tue Tuy Gu) 
n Tuóng* & Loại màn ngọt 
ОЙ (Hv tung; tung) A ШШ 
Tung (sèng) Bung ra, trèn ra: Tüp* (Hv thảo táp) 
Doc to tiếng; Ngûm Nước tuông ra nhà; Mái nhỏ: Táp léu tranh | Tuy (suf) 
nga: Tụng độc Hoc sinh mêng ra san = Theo: Tu) tèng; 
E тиў ngã lai 
J tỷ tt tủ ti Төне ыр (hấy theo tôi); 
lv ч 
Tuñi* (Hv tué) Tuóng* (Hv tâm tung) 5-4; 1heo dle: е уч 
(niên tué; niên toái) Tù đệm sau Ghen*; Tut (tuột) xuống dưới | (theo dàng) 
(niên tối) Ghen mêng - Bỏ rơi quần đương | - Nghe theo: Tu) thur 
~ Mỗi năm trong đời. A màc: Tut quán ~ Thích nghi theo hoàn 
HUẾ Sống trăm tuổi Ж, cảnh: Tuy bút; Tu) со; 
~ Từng năm trong 12 Tuy khẩu, Tuy tiện; 
Chỉ: Tuổi Khí (Thân) TOME eo чыш йж Кё bát khir yên 
- Quang đời già trẻ: ` Không đáng ké: Tuy (зш) (đi hay ở theo ý anh) 
Tudi xuân (trẻ, xanh); Tuóng gì hoa thải Mặc dù: Tuy nhiên; - Nhân tiện: 
Tuổi già (tho) huong thừa. Tuy thuyết, Tuy tác Ta dique tay) 
- Mức đo độ tỉnh khiết. | - Dang: Tung chữ, - Trồng giống: 
của quý kim: Rõ là trông bắt da E хт máu thân 
Vàng mười tuổi (rèng) | _ Phóng têng: opis me) 
 Buóng tuóng. Tuy* (Hv tuy) у cum từ: 
lá - Hó hang: Nghia nhu Hv: Har n) ngoai m 
Tuôn* (ну thuỷ tôn) | Cc ne? tung lưông ах tuy bé mà сау; С <и : 
ç 8 uy rằng khác gióng 
кы" THẾ alan chung та, | nàn cine W 
- Để đồ lỏng tirloniy |'Tuốt* K 
sang lọ kia: Tuôn revu | (v thủ tốt chuyế) |Ë 
từ chai удо cût | кз чеч T Tuy (Sud 
-Tung ra: Tuôn tiền — | тай ат wan - Nhà Tuy ở sử TH 
vào các sóng bac - GO rời: Тиб: bông Ша pae (581- 618) 
РА m tuy 
ў - Hết thày: Тий cá; ## H 
Тибп* (Hv thuj ûn) | Tuê) |22 Tuy (сш) 
á д “Trắng tỉnh: Trắng tuót uy (suf) (сё văn) ~ Nguyên chất: 
- Dây vin Tuy bạch (trắng phau); 
trơn дп (tuót) tuót Ë й - Binh ап: Tuy dinh Tuy nhi bát nhiễm. 
- Dó xuống lỗ sâu: Tuột* ~ Xếp cho yên: Tuy tinh | (nguyên không pha) 








847 Tuý—Tuyệt 

































~ Phần tốt nhất: Tinh tuy | Làm việc mệt mỏi: Ж cổ văn: Tuy tang) 
+ Phiên âm Nazi: Мар шў | Tâm luc giao tuy 
gan A Тпуёп*(нуюм) |, 
ñ (xác hồn mệt mỏi) Một màu đốm: [Ж x 
ә шщ Den tuyên Tuyên (xuăn) 
Tuy сш) m - Lựa chon: Đào tuyển 
- Say: Tuy (su) Xm Hậu tuyển (ra ứng cù); 
Lạn tuý (say khướt); Ma quái: Tác tuy Tuy à án) Tríng tuyển (đắc cir) 
Tuy hán; Tuy quy (quây như ma) xi pps n - Tập gồm các bài lựa 
фут nhập); Tuy ý (có # ртн thiên văn — | chon: Thi ruyên 
~ Náu với rượu: Ti = Ал 
giải jm ssh q Tuyên (xuan) - Buồng hoàng hậu: LE] 
~ Say sưa công việc: - Rao cho mọi ngudi Tuyên cung Tuyển (juan) 
Tuy tâm nghe: Tuyên thi; Tuyên Dûy ý nghĩa: 
: roe truyền; HER Тиуёп vinh 
Tuyên xưng: 
LR Temene:  [Tuyén cim 
Tuj (вш) Tuyên tiết hông thu | Day. chi, sợi: 
= Chất mỡ trong ống | (xả cạn nước lut) муен (s “Tuyết оле) 
xương: Cốt tuy e (Ay - Rửa trừ: Tuyết hân 
- Ông xốp ở lõi су |} 8); Tuyển quy - Hơi nước đông thành 
(cras oho) tinh thể xốp và trắng: 
4 Tuyện (xuăn) dung iig Tuyét cao б стеат); 
E ra: y 4 та 
Tuy Gun Tuyên quyển lié "Tad шум | TAYA trang tóne hin 
Âm khác của Chuỷ (xắn áo dứ nắm tay) | vong: Nhất tuyến đưa ng thứ càn) 
quang minh - Phiên âm: Tuyết già 
% + vn E (cigar); Tuyết phật lan 
Tuy (ui) Tuy фа (quán) Mes; =? (Chevrolet) 
TTồi tàn: Tiểu tuy Xem Toàn Biên giới tuyển ## [1 
- Đường di: Hàng 
J lự # tuyén (hờn bw):  |Tuyết ue) " 
Thiét dao tuyén Cá thu cod: Tuyết ngu 
тош Tuyền (quán) (đường xe lửa) я 
И | piyan aye (obi phon: emend г. 
a On tuyển (suỗi nóng) | ;hượng (suýt ché); Tại Tuyết (xue) 
ae = Nguón: Tuyển nguyên | со nga tuyến thượng Chu hẳu nhà Chu 
% - Âm phú: Tuyên đài | (suýt chết đổi) 
Tuy (сш) - Đồng tiền (nghîa cû | - Dấu nghitrongbài |4 Да 
- бот lại (cỗ văn): xưa): Tuyên tệ nhạc: Tuyến gian Tuyệt que 
Hội tuy nhân tài (đồng tién có xưa) е NI 
(Oi tuy - Cht đứt: Tuyệt nhiệt 
VN dM [T1 № Gnsulation) 
iêu quán bat tuy k: Tuyên (xiàn) - Hë сап: Dan chung 
ж Tuyén (quán) Hach: Lé tuyển lương tuyệt; Tuyệt kinh 
Са nước ngọt thịt ăn (hạch nước mát); (tắt kinh) 
Tuy (сш) ngon: Tuyển ngu Di tuyén (pancreas; - Hay hiém có: Chán 
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tuyệt, Tuyệt đại (có 
một trong đời - cỗ văn); 
Tuyệt hậu (xưa nay có 
một; sẽ không gặp lại 
nữa; không con cái) 

~ Quyết định: Một bả 
thoại thuyết tuyệt (nói 
không ngã ngũ) 

= Lan m cười: Tuyệt đảo 


“Tuyệt (226) 
Nám 14у: Tuyệt tha đích 
đầu phát (túm tóc y) 


“Tuyệt (сш) 
- Lông tơ của cằm thú 
~ Còn âm Thuế; Thuý 


№ 


Tu (có) 
Bánh giày: Tư bà 


36 88 


Tur (cf) 
Tên máy giống chim: 
LA ne (con bà nông); 
Lû ne (cb trắng egret) 


АЩ 


Tư si) 
1. dạng bộ gốc; 
2. dạng thường, 
- Riêng: Tie sản; 
Ngung tư ngữ (ri tai) 
- Ích ki: Vô ne; Từ lợi 
- Khóng hgp pháp: 
Từ sinh tử (con hoang); 
Tập tư (bắt đồ lậu) 
= Bí mật: Tu thông; Tie 
thoại (nồi riêng) 


E 
Tus) 


- Suy xét: Tiên tu hậu 
tưởng (suy di xét lại) 

~ Tưởng nhớ: Tie niệm; 
Tu thân (nhớ kẻ thân) 


Xí 


Tun 

= Cái này: Tie thói (lúc 
này); Sinh vu tu trưởng 
vu tự (ra đời và lớn lên 
ở dày); Bi sắc tu phong 
(kếm ở kia, hơn ở đây) 
= Giúp phiên âm chữ: 

S: Tw đại lâm (Stalin) 


x 


Tu en 
Làm việc chăm không. 
một: Từ ne bát quyển 


Ê 
Tư (ха) 
~ Tài trí 
~ Muru hoạch 


Hn 


Tư (ха) 
- Gạo để tế lễ 
- Lương thực. 


a) 

Turn 
= Quán lí: Tw pháp 
(thi hành phép nuóc) 
- Ho: Tw dó; Tu ma 
~ Quan đời xưa nhậm 
một quận: Tư тй 
~ Một dấu nháy Nêm 
- Xem Ti (si) 


8 


Tua 





Chất strontium (Sr) 





Tur (xa) 

~ Công chức nhỏ: Tư lại 
- Tắt cả đều: Van sự ne 
bj (mọi sự đã sẵn hết) 

~ Tục ngữ có: Ó kì 
nhân giả tăng kì tu die 
(ghét ai ghét cả vách. 
nhà ở ngõ y cư ngụ) 


đã 

Tua 

- Bàn hỏi riêng: 
Tu tuân; Ти vấn. 
- Than thở: Леа 
~ Сөп âm là Ti 


ЕЗ 


Tuan 
Dáng bên ngoài: 
Tu sắc (nhan sắc): 
Từ dung tú mi 


АЯ 


Tua 
~ Tài lực giúp sản 
xuất và sinh hoạt: 
Đầu ti; Từ bản; 
Tu trợ (giúp tiền vón) 
- Dem ra: Dĩ ne bó cửu 
(có thé láy mà bù đắp) 
- Bim tính: Thiên tr; 
Ти chát thông minh 
~ Kinh nghiệm phuc 
уу: Niên tư (seniority) 


# 


Tuan 
“Thêm nhiều: Từ sinh 


n 

Tua 

~ Cái này (có văn): 
Tu thị thể đại 


(cái này quan trọng) 
- Tại đây 

- Năm: Kim fic (năm. 
nay); Lai tư (năm tới) 


iB Ё 


Tuam 
- Giúp lớn khoẻ: Tir 
bôi; Tu dưỡng; Phón tw 
(sinh sôi ra nhiều) 
- Vài ra: 
Vang ngoai tu thủy; 
Dién tuyén ne hoà 
(дау điện xet lửa); 
Tu nha (dûm mầm) 
~ Nếm: Tự vị 


Tư (n 
- Ria mép: Từ tu giai 


bach (râu tóc tráng cả) 
~ Còn âm là Tì 


Ж 
Tur (zn) (có văn) 
Tu thu (*tiễn lên 
khó khăn; *ngàn ngi) 


Ture (Hv tứ ш) 
~ Só bón sau hàng 
mười từ ba mươi đến 
chín mươi. Riêng 14,24 
nên đọc là “Mười bûn”... 
~ Thứ bón: Thứ tu 
- Từ đi với Tết: 

| Ngày tư ngày tét 

fü 

Tir (c0 
Đền thờ tổ: Từ đường 


ЁШ 
Tiren 
Đồ sú: Từ khí, 
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й ; - Tha hà: Tứ ý - Máy cụm từ: Tử bắt 
n BÀ tứ n & (muốn làm gì thì lm) | (thà chết chẳng thà); 
is Tir (c0 - Cửa tiệm (cỗ văn): Tử tâm (*chớ mong 
КЕЕ - Có làng nhàn: Trà lâu tửu tứ gì hơn; *quyết một 
55 33 Từ bí; Từ ái lòng); - 
~ Mẹ (có văn): 48] Tử quỷ (câu chửi). 
Gia từ (mẹ tôi) Té а) 
tệ nghĩa từ; kh : 
Biém nghia tir B 2 Doi: Tứ co (chờ dip) n an 
Eur тё (а) VIAE: - Con trai cha me: Nhár 
Khai mạc từ Вап tặng: Thưởng tứ, | Tà tử nhị п (một trai hai 
Bắt lận tứ giáo (xin |Térisp ° gái): Phu ti (cha con); 
"TIS dạy bảo đừng ngại) | Tư tưởng: Văn nứ By zakii соп nà) 
~ Người: Nam пй; Phi 
TH nan м Hân sawas 
Сор TEA.. Tian Té) E “д 
Мнн | “SO bûn: hût glai | poàn bón ngya kéo xe | Suy ni (kéo xén 160) 
МЕШ lâm thợ: huynh dê; Tứ hai (йр. | Nhắcngôn (kd) neu | < Tước thứ tu dud 
Mieleni oi chuột, rubi, muỗi) жий, ni mã nan truy | чбс ВЕ Ti tre 
Ce Сыл ;Déuigüpuangut | (1ê néi ra bên ngva | Tiéng kính trong: 
двп: | Ti linh (long, li ghi không lại) xa tro 
; Có -H : 
- Quán ngại: + Kết từ (sinh ra hại) | 
Bát từ lao khổ lồng, Các tệ: mal - Tông: Kê ене Ng tử 
- Lỗi choi bài Ма тш (cotyledo it khuong 
Ti màu: Tứ sắc. = Ngăn chặn: (соу! xoa): Tử M 
Từ ~ Khi làm bộ gốc nêm, | Tử kì thành hành (gừng A 
Ма ừ thiết Tứ giống bộ Vóng Hv | (chặn không cho làm) | (gà còn theo mẹ) 
Nam char Ti Md, стакон: йи | - Cue: нй сопе; 
Từ khí; Từ trưởng 2x x” Thương tử (viên dan); 
n EY Toán bàn tử (abacus) 
1R Túr (нуш) - Tièn cyc: 
M Di bốn phương: Trai [2 "Nhất cá tử một hữu 
Từ cx) oma | hứchiếng Tür» (khóng xu dính tái) 
- Thư thi: Từ từ; Từ bộ hie đã sỹ МЕ 
- Tên họ: Từ Hải їй T Din chét được: - Máy cụm từ: Tử âm 
Luy tử liêu (nhọc (consonant); Tử cung 
H тїш) ; muôn chén); Từ địch | (uerus); Ti; da (nia 
Tir (ivu) -Митпбс:Тёта | Cj thà sắng chất) ет); Tử hư (bja dD: 
Điểm đầu làm mắc; | Em gai ch hấu, | -Cứmgngắc:Tửguy | Tửphòng(buồngtrứng; 
day 1i 4: Талау | ,Nước tàn chỗthấp: | ST di (doc | Từ quy (chim gáy) 
Тї đây tới d6: Từ nay | Phòng kêng bài tie ees 
331 (oca mec) - Ương: Tử giáo đều fF: 
fi] ÍÂ 7 Vêt bán: - Ngõ cụt: Tử lộ 
ứ ди nhớt) meras [ТЕ 
“ưng - (Nước) tù: Tử thuỷ) (n 
TP vú 0) àt: Tứ hoà - Trách nhiệm kë có 
- Phục vụ viên ở ж - Đã tût: Tử hod sơn т 
chùa: Ong nừ vào din | - (Bánh mì) thiểu men: | chức vụ: Tử-kiên _ 
- Củ thuộc loại khoai | Tứ (s) Tử miễn. - Xem Tü (zi và zii) 
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ó Hà nam (TH) ~ Xếp đặt lớp lang: 
fi H К SES M Tu xi (xếp theo tuổi) 
Тїш) TÙ” (Hv khuyén tử) i ~ Bài tựa sách: 

-Ti mi: Tir sử nghiên | Động vật (Hv Sư): Sư nz LA m end ngôn 
SN cin nộ: TE # -Tya như: Tương IG | Tự chiến (trận đầu); 
Т1 Xem Tử GA); Từ (zi) | Kiêu dương tự hoà Tie khúc (overture: 
agn ; Tian -„ (mặt trời nhu la) , | bài nhạc mở đầu) 
m f Bö va nói xấu: - Hinh như là: Tự hê 
E Vô khả tử nghỉ (khó | Ty tàng neang thức 
¿ ché vào đâu được). (hình như đã biết Ж ЖЖ 
TỦ Q nhau); wihimhiphi — | Tw (xù) 
= Binh dán goi đứa bé jk (xem ra đúng mà sai) | - Nói: Tự gia thường 
r J - Cụm từ: Nhất nhér | (nói chuyện vật) 
tử Gai zi) (vê) 8) |Tử (aD thống ng nhất nhật - KỂ truyện: 
~ Tiếng chửi: Cu sử tiz | Có có rë tîm cho màu (mỗi ngày khá thêm) | Tự se: Tự thuật 
(gou zài zi - đồ chó dé) | ruóm hay làm thuốc. “Xem Tự (shi) - Bày tà: Tự tinh 
- Còn âm là TẾ - Ghi giá tri: Tự công; 
B i ig dB Tự dung (bó dung) 
Н Тү фа) r 
Tia йылы Ma М 
Hat gióng: “Хал - Lưỡi cày: Lỗi tự Tu ii) 
Thái tử (hạt rau) - Mỗi đầu: Thủ tự, 
F # Tự luận (bài mở Men 
- Tinh trang tâm hàn: 
# pie рип | TỰ (S) (có vän) Tam te bái ninh 
Tian (chùa Phê: Thanh | -Đútchoăn (lồng trí không yên) 
- Cây catalpa, cho Bỗ | Chân re (chùa Hồi) = Xem Thực (sh) có 
dónghóm..:Nép(Áo | _ Tye viên (tu viện) nghĩa là ăn; ngày nay g 
qun) từ xe cias d hay nói là Ngật Tren 
-Mi từ: Tử phẩn |33 = 3 
(cây n y phần: quê dc hil - Bóng độn: Tự miên 
nhà); Truyên tie (Giám Teen, РЕЯ Tro - Còn âm là Nhứ 
mục Công giáo ra lệnh | 1. Bộ gốc cho các ty К. ch 
khắc chữ - vào gỗ từ - | liên quan tói té lễ, z NÓ dor. mem [M 
để ban phép in sách đồng dạng với Hón "i нка % đu) Tự œ) 
кайы. Ee brand - Sau đó: Tự hậu - Riêng mình: Tie 
- Dạng thười 2 ч 
Cúng thần (cỗ văn): Tế tự | „.. bạch (bày tò lập | 
Ж fal Jal trường của minh); 
ử Tự di vi thị (cứ cho 
ИРИ Teo minh là phá); Tie nk 
- Tim: Tử ngoại uyên | "Tg gn) Chin nổi: Те dưỡng: | Thu a буру 
Tà РО sông | Trotz Tự & Tự tàm (môi tr) | C Dinhien: Ty đương 
Tử hà xa (xe sông tím) | Tàn eó khác chỉ) Tapay At 
- Xem Tự (s) F thuở nhỏ); Tự có để 
ff Tr (xü) lai; Tự tèng (từ dó) 
Tū” (нуш) Ë - Lớp lang (trên dưới | - Mấy cụm từ: т j 
Ân cần lịch sự: 712 |'Tự (s) trước sau): Thuận tự nhiên (thiên nhiên; 
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không kiểu cách); Tự. Ú“ 8 # 
nhu (xuôi xẻ) DI sẽ đấy gà Tức ол) Từng" (v aka 

Hơi giống: Tựa hê - Thé: Tịnh tức (nin - Biết qua: Từ ái; 

thở) - Đã có 
JE ~ Tin mới: Tín ức Từng ăn uống với nhau 
- Chữ: Hán tự; F - Ngimg nghi: Phong | - Mỗi cái một: Mong 
; Tự mạc (chữ | Tyas (Hv (ty) chi vü tức; Án thời tác | từng ngày 

trên màn ảnh: caption) | - Tên sách sức (làm nghi đúng giờ) 
- Đọc chữ: Gido tz ~ Bài mở đầu sách: ~ Này nở: Phản tức ® Ай 
thanh sở (đọc từng chữ) | Bài rea - Lời lãi do vốn dé ra: Từng» 
- Lối viết hoặc in chữ: Lợi tức; Vô tức thải (Hy tàng; tầng: tàn) 
Tự cứ (viết chữ làm j$ [3 Га khoản (món vay không | - LÃu nha: —— 
bằng IOU); Tự hoa + F lời); Hoàn bản phó tức | Nhà bón tång (Bắc); 
(viết chữ và vẽ tranh); | Tyas (Hv thù ty) (trå cả vốn lẫn lời) Nhà ba từng lâu 
Triện tự (chữ đề khắc | (ui tự; bối ty) ~ Con đẻ ra (có văn) một từng trệt (Nam) 
соп dấu); Hắc thé tự - Dựa vào (Bói: lưng - Còn âm là Tầng 
(chữ nét đậm); , i ý “tya”, sung be bộ 1ã 
Tự tích (tuồng chữ) "Bói" ở Tya* lại có | Tức £ 
- Theo LỄ Kinh Tự là | пама аб si": Tea |1000 Tước 
tên được đặt khi đủ 20 | cửa hôm mại; Khí wa | ` Tết lửa Ус (qu) — 
tuổi làm lễ đội mû và | pi khi cái ади -Lia tất Nông Ma tước 
công khai gia nhập xã | ˆ Nhờ cậy: Nương tựa ~ Dóm tàn nhang trên 
hội người lớn: Đức BỊ 8 zie ш 
Khổng tử có "Danh" là WA = А 
B ш" “Те” là "Bá ngu" | P|) Tires (ну tức; túc) nửa trên trắng nửa. 


- Cảm giác bị đè: Tức. dưới đen: Tước điêu 











” Tire (0 ngực; Tức nước vỡ bờ | (damselfish) 

45 -Đến gầm | - Tinh дп bị ép: = Nhảy lên khoái chí: 

Tya) Khả vong nhỉ bát khả | тис giận; Tức cười Tước dược 
Gia súc giống cái: Козу là Ko) - Khiến người ta thương: | - Xem Tước (дідо) 
Тепши (râu bò ci) | “Bir tay vao việc Tức tuổi; Khóc tức tưới £ 

Tức vị (vua lên ngôi) 

#4 ~ Trong tương lai g # “Tước (giáo) 

'Tưa* (Hv ti) Tức khắc (có bộ đao | Tung? (Hv tang) - Chim sé: Ма tước 
Chát trắng trên lưỡi: đứng) (liền ngay); ~ Dáng đi nhẹ và vui: ~ Xem Tước (quë) 
Рем Tức nhật (hôm nay); | Tung tung đi tới 

Thành công tại tức < Tiếng nhạc vui tù dûy | 
- Phát ra khi gặp dip: | đàn:Đàngdymmgmmg | Twróc 

А Tức hứng: Tức cånh | - Mong hyt: Tung hing | . postera dinh 

Tira* (Hv w La ah тч ban tặng: Phong tước; 
Tir đệm trước Tựa*: bd be шс Tà т jg Tuóc si (Sir cüa Anh) 
Tróng từ ióng.. | - Tiếp liền sau: Tức tốc; - Phủ + 

таене | naak; Tung" (Hv hoà tăng) б saran 

g Vàn quá tic cái - Nhộn nhịp vui vé: 

Д - Cho dù: Тис hoặc; Tưng bừng $ 

Túra” (Hv trùng tử) Tức lệnh; Tức sik Tức | - Từ đệm sau Sach: 





Gidi mới nở: Con tửa | tiện Trộm don nhà sạch nmg | TƯỚC Gué) 








